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FEDON



FAIDWN 

EC. Aujtov~, w\ Faivdwn, paregevnou Swkravtei ejkeivnh/ th`/ hJmev-
ra/ h|/ to; favrmakon e[pien ejn tw`/ desmwthrivw/, h] a[llou tou h[kousa~…

FAID. Aujtov~, w\ ∆Ecevkrate~.

EC. Tiv ou\n dhv ejstin a{tta ei\pen oJ ajnh;r pro; tou` qanavtou… kai;
pw`~ ejteleuvta… hJdevw~ ga;r a]n ejgw; ajkouvsaimi. kai; ga;r ou[te ªtw`n
politw`nº Fleiasivwn oujdei;~ pavnu ti ejpicwriavzei ta; nu`n ∆Aqhvnaze,
ou[te ti~ xevno~ ajfi`ktai crovnou sucnou` ejkei`qen o{sti~ a]n hJmi`n safev~
ti ajggei`lai oi|ov~ t∆ h\n peri; touvtwn, plhvn ge dh; o{ti favrmakon piw;n
ajpoqavnoi: tw`n de; a[llwn oujde;n ei\cen fravzein. 

FAID. Oujde; ta; peri; th`~ divkh~ a[ra ejpuvqesqe o}n trovpon ejgev-
neto…

EC. Naiv, tau`ta me;n hJmi`n h[ggeilev ti~, kai; ejqaumavzomevn ge
o{ti pavlai genomevnh~ aujth`~ pollw`/ u{steron faivnetai ajpoqanwvn. tiv
ou\n h\n tou`to, w\ Faivdwn…

FAID. Tuvch ti~ aujtw`/, w\ ∆Ecevkrate~, sunevbh: e[tucen ga;r th`/
proteraiva/ th`~ divkh~ hJ pruvmna ejstemmevnh tou` ploivou o} eij~ Dh`lon
∆Aqhnai`oi pevmpousin. 

EC. Tou`to de; dh; tiv ejstin… 

FAID. Tou`t∆ e[sti to; ploi`on, w{~ fasin ∆Aqhnai`oi, ejn w|/
Qhseuv~ pote eij~ Krhvthn tou;~ Ædi;~ eJpta;Æ ejkeivnou~ w[/ceto a[gwn kai;
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F E D O N

E ke k r a t e s1: Zu zeu, Fedon, egon al zinen Sokratesen ondoan, kar-
tzelan pozoina edan zuen egun hartan, edo beste norbaitengandik entzun
d u z u ?

Fe d o n2: Ni neu egon nintzen, Eke k r a t e s .

– Zer esan zuen, bada, gizonak hil baino lehen? Eta nola hil zen?
Nik gustura entzungo nuke eta. Fliunteko hiritarretatik inor ere ez baita
orain maiz joaten Atenasera, eta handik ere ez zaigu denbora luzez arr o-
tzik etorri horri bu ruz berri ziurrik eman ziezagukeenik, pozoina edanda
hil zela izan ezik; ga i n e r a koetatik ezin ziguten ezer esan, ordea.

– Epaiketaren inguru koak ere ez dituzue jakin, orduan, ezta zein
modutan gertatu zen3 ere? 

– Bai, horiek batek kontatu zizkigun, eta harritu egin ginen, epai-
keta aspaldi gertatu bazen ere, askoz beranduago hil zela argi dagoelako .
Z e rgatik izan zen hori, Fe d o n ?

– Halabehar bat egokitu zitzaion, Ekekrates. Atenastarrek Delose-
ra bidaltzen duten itsasontziaren txopa koroatuta baitzegoen ausaz epai-
ketaren aurr e ko egunean. 

– Zer da, bada, itsasontzi hori?

– Atenastarrek diotenez, itsasontzi horretan joan zen Teseo behin
Kretara «zazpi bikote» haiek eramanez4, eta salbatu egin zituen eta bere
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e[swsev te kai; aujto;~ ejswvqh. tw`/ ou\n ∆Apovllwni hu[xanto wJ~ levgetai
tovte, eij swqei`en, eJkavstou e[tou~ qewrivan ajpavxein eij~ Dh`lon: h}n dh;
ajei; kai; nu`n e[ti ejx ejkeivnou kat∆ ejniauto;n tw`/ qew`/ pevmpousin. ejpei-
da;n ou\n a[rxwntai th`~ qewriva~, novmo~ ejsti;n aujtoi`~ ejn tw`/ crovnw/
touvtw/ kaqareuvein th;n povlin kai; dhmosiva/ mhdevna ajpokteinuvnai,
pri;n a]n eij~ Dh`lovn te ajfivkhtai to; ploi`on kai; pavlin deu`ro: tou`to d∆
ejnivote ejn pollw`/ crovnw/ givgnetai, o{tan tuvcwsin a[nemoi ajpolabovn-
te~ aujtouv~. ajrch; d∆ ejsti; th`~ qewriva~ ejpeida;n oJ iJereu;~ tou`
∆Apovllwno~ stevyh/ th;n pruvmnan tou` ploivou: tou`to d∆ e[tucen, w{sper
levgw, th`/ proteraiva/ th`~ divkh~ gegonov~. dia; tau`ta kai; polu;~ crovno~
ejgevneto tw`/ Swkravtei ejn tw`/ desmwthrivw/ oJ metaxu; th`~ divkh~ te kai;
tou` qanavtou.

EC. Tiv de; dh; ta; peri; aujto;n to;n qavnaton, w\ Faivdwn… tiv h\n ta;
lecqevnta kai; pracqevnta, kai; tivne~ oiJ paragenovmenoi tw`n ejpith-
deivwn tw`/ ajndriv… h] oujk ei[wn oiJ a[rconte~ parei`nai, ajll∆ e[rhmo~ ejte-
leuvta fivlwn… 

FAID. Oujdamw`~, ajlla; parh`savn tine~, kai; polloiv ge.

EC. Tau`ta dh; pavnta proqumhvqhti wJ~ safevstata hJmi`n ajpag-
gei`lai, eij mhv tiv~ soi ajscoliva tugcavnei ou\sa.

FAID. ∆Alla; scolavzw ge kai; peiravsomai uJmi`n dihghvsasqai:
kai; ga;r to; memnh`sqai Swkravtou~ kai; aujto;n levgonta kai; a[llou
ajkouvonta e[moige ajei; pavntwn h{diston.

EC. ∆Alla; mhvn, w\ Faivdwn, kai; tou;~ ajkousomevnou~ ge toiouv-
tou~ eJtevrou~ e[cei~: ajlla; peirw` wJ~ a]n duvnh/ ajkribevstata diexel-
qei`n pavnta. 

FAID. Kai; mh;n e[gwge qaumavsia e[paqon paragenovmeno~.
ou[te ga;r wJ~ qanavtw/ parovnta me ajndro;~ ejpithdeivou e[leo~ eijshv/ei:
eujdaivmwn gavr moi aJnh;r ejfaivneto, w\ ∆Ecevkrate~, kai; tou` trovpou
kai; tw`n lovgwn, wJ~ ajdew`~ kai; gennaivw~ ejteleuvta, w{ste moi ejkei`non
parivstasqai mhd∆ eij~ ”Aidou ijovnta a[neu qeiva~ moivra~ ijevnai, ajlla;
kai; ejkei`se ajfikovmenon eu\ pravxein ei[per ti~ pwvpote kai; a[llo~. dia;
dh; tau`ta oujde;n pavnu moi ejleino;n eijshv/ei, wJ~ eijko;~ a]n dovxeien ei\nai
parovnti pevnqei, ou[te au\ hJdonh; wJ~ ejn filosofiva/ hJmw`n o[ntwn w{sper
eijwvqemen: kai; ga;r oiJ lovgoi toiou`toiv tine~ h\san: ajll∆ ajtecnw`~
a[topovn tiv moi pavqo~ parh`n kaiv ti~ ajhvqh~ kra`si~ ajpov te th`~ hJdonh`~
sugkekramevnh oJmou` kai; ajpo; th`~ luvph~, ejnqumoumevnw/ o{ti aujtivka
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burua ere salbatu egin zuen. Apolori agindu omen zioten orduan, salba-
tzen baziren, erromesaldi bat egingo zutela urtero Delosera; eta egiatan
beti, ordutik eta gaur egun oraindik ere bai, urtero bidaltzen diote jain-
koari. Bada erromesaldia hasten dutenetik, legetzat dute denbora horre-
tan hiria aratz mantentzea eta inor ez exekutatzea agindu publikoz, itsa-
sontzia Delosera heldu eta atzera hona itzuli arte; eta hori, batzuetan,
denbora luzean gertatzen da, haizeek halabeharrez oztopatzen dutenean.
Erromesaldiaren hasiera, berriz, Apoloren sazerdoteak itsasontziaren
txopa koroatzen duenean izaten da; eta hori, diodan bezala, epaiketaren
aurreko egunean gertatzea egokitu zen. Horregatik, hain zuzen ere, den-
bora luzea egokitu zitzaion Sokratesi kartzelan epaiketa eta heriotzaren
artean. 

– Eta heriotza beraren inguru koak zer, Fedon? Zein gauzak esan
ziren eta egin, eta lagun minetatik nortzuk egon ziren bere ondoan? Edo
akaso arkonteek ez zioten utzi inori ondoan egoten eta lagunik ga b e ,
b a k a rrik, hil zen?

– Inola ere ez; batzuk ondoan zeuden, eta asko ga i n e r a .

– Saia zaitez, bada, gauza horien guztien ahalik eta berri zehatze-
na guri ematen, ausaz zereginen bat ez badaukazu behintzat.

– Tira, badut astia, eta saiatuko naiz zuei kontatzen. Niretzat beti
gauza guztietan atseginena baita Sokratesez oroitzea, bai neuk hitz eg i n-
da, baita beste bati entzunda ere. 

– Orduan, benetan, Fedon, antzeko beste batzuk dauzkazu entzun-
go dizutenak ere; saia zaitez, beraz, guztia ahal duzun zehatzen azaltzen.

– Ongi, bada. Benetan gauza harr i ga rriak jasan nituen bere ondo-
an nengoela; izan ere, ez nuen errukirik sentitu, lagun baten heriotzaren
a u rrean nengoen arren; gizon zoriontsu agertzen baitzitzaidan, Eke k r a t e s ,
bai jokaeran eta baita hitzetan ere. Zein lasai eta noble hil zen... Horr e l a
bu ruratu zitzaidan Hadesenera bazihoan ere, ez zihoala patu jainko t i a rr i k
gabe, baizik eta hara heldutakoan ere, ongi egongo zela, beste inor inoiz
egon ez den bezala. Horr egatik ez nuen erru k i z ko ezer ere sentitu, dolu
baten aurrean dagoenarentzat normala emango lukeen bezala; baina ezta
a t s eginik ere, fi l o s o fian aritzen ginenetan ohi genuen bezala –hitzaldiak
fi l o s o fi a z ko batzuk izan ziren eta–, baizik eta sentimendu arraro bat neu-
kan, besterik gabe, atsegin eta atsekabearen nahasketa ezohiko bat, hark
s egituan hil behar zuela pentsatzean. Eta bertan geunden guztiok eg o e r a
berdintsuan geunden, gutxi gorabehera, batzuetan barre eginez, bestee-
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ejkei`no~ e[melle teleuta`n. kai; pavnte~ oiJ parovnte~ scedovn ti ou{tw
diekeivmeqa, tote; me;n gelw`nte~, ejnivote de; dakruvonte~, ei|~ de; hJmw`n
kai; diaferovntw~, ∆Apollovdwro~: oi\sqa gavr pou to;n a[ndra kai; to;n
trovpon aujtou`.

EC. Pw`~ ga;r ou[…

FAID. ∆Ekei`nov~ te toivnun pantavpasin ou{tw~ ei\cen, kai;
aujto;~ e[gwge ejtetaravgmhn kai; oiJ a[lloi.

EC. “Etucon dev, w\ Faivdwn, tivne~ paragenovmenoi…

FAID. Ou|tov~ te dh; oJ ∆Apollovdwro~ tw`n ejpicwrivwn parh`n
kai; Kritovboulo~ kai; oJ path;r aujtou` kai; e[ti ÔErmogevnh~ kai; ∆Epi-
gevnh~ kai; Aijscivnh~ kai; ∆Antisqevnh~: h\n de; kai; Kthvsippo~ oJ Paia-
nieu;~ kai; Menevxeno~ kai; a[lloi tine;~ tw`n ejpicwrivwn. Plavtwn de;
oi\mai hjsqevnei.

EC. Xevnoi dev tine~ parh`san… 

FAID. Naiv, Simmiva~ tev ge oJ Qhbai`o~ kai; Kevbh~ kai;
Faidwvndh~ kai; Megarovqen Eujkleivdh~ te kai; Teryivwn.

EC. Tiv dev… ∆Arivstippo~ kai; Kleovmbroto~ paregevnonto…

FAID. Ouj dh`ta: ejn Aijgivnh/ ga;r ejlevgonto ei\nai. 

EC. “Allo~ dev ti~ parh`n…

FAID. Scedovn ti oi\mai touvtou~ paragenevsqai.

EC. Tiv ou\n dhv… tivne~ fh;/~ h\san oiJ lovgoi…

FAID. ∆Egwv soi ejx ajrch`~ pavnta peiravsomai dihghvsasqai.
ajei; ga;r dh; kai; ta;~ provsqen hJmevra~ eijwvqemen foita`n kai; ejgw; kai;
oiJ a[lloi para; to;n Swkravth, sullegovmenoi e{wqen eij~ to; dikasthv-
rion ejn w|/ kai; hJ divkh ejgevneto: plhsivon ga;r h\n tou` desmwthrivou.
periemevnomen ou\n eJkavstote e{w~ ajnoicqeivh to; desmwthvrion, dia-
trivbonte~ met∆ ajllhvlwn, ajnewv/geto ga;r ouj prwv/: ejpeidh; de; ajnoic-
qeivh, eijsh`/men para; to;n Swkravth kai; ta; polla; dihmereuvomen met∆
aujtou`. kai; dh; kai; tovte prw/aivteron sunelevghmen: th`/ ga;r proteraiva/
ªhJmevra/º ejpeidh; ejxhvlqomen ejk tou` desmwthrivou eJspevra~, ejpuqovme-
qa o{ti to; ploi`on ejk Dhvlou ajfigmevnon ei[h. parhggeivlamen ou\n
ajllhvloi~ h{kein wJ~ prw/aivtata eij~ to; eijwqov~. kai; h{komen kai; hJmi`n
ejxelqw;n oJ qurwrov~, o{sper eijwvqei uJpakouvein, ei\pen perimevnein
kai; mh; provteron parievnai e{w~ a]n aujto;~ keleuvsh/: ÆLuvousi gavr,Æ
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tan, berriz, nega rrez, guretako bat alde handiarekin gainera, Apolodoro
–gizona ezagutzen duzu jada, segur aski, eta bere izaera ere bai.

– Nola ez, bada?

– Hura benetan horrela zegoen erabat, eta ni neu ere aztoratuta
nengoen, eta ga i n e r a koak ere bai.

– Nortzuk egokitu ziren bertan, Fe d o n ?

– Lurr a l d e koetatik Apolodoro hori zegoen, baita Kritobulo eta
bere aita ere, eta Herm ogenes, Epigenes, Eskines eta Antistenes5 ere bai;
Pe a n i a ko Ktesipo ere bazegoen, eta Menekseno eta lurr a l d e ko beste
batzuk ere bai. Platon gaixo zegoen, nik uste.

– Eta arrotzik ba al zeg o e n ?

– Bai, Simmias tebastarra, Kebes eta Fedondes, eta Mega r a t i k
Euklides eta Te rpsion. 

– Eta zer? Aristipo6 eta Kleonbroto bertan al ziren?

– Ez horixe; izan ere, Eginan omen zeuden.

– Beste norbait ba al zeg o e n ?

– Uste dut gutxi gorabehera horiek egon zirela han.

– Orduan zer? Zein diozu izan zirela hitzaldiak?

– Ni dena hasieratik saiatuko naiz zuri kontatzen. Izan ere, aurr e-
ko egunetan beti joan ohi ginen besteak eta ni Sokratesengana, eta epai-
keta gertatu zen epaitegian biltzen ginen egunsentitik, kartzelatik hurr e
z egoen eta. Beraz, kartzela ireki arte itxaroten genuen beti, elkarr e k i n
entretenituz, ez baitzen goiz irekitzen; baina irekitzen zenean, Sokrate-
s e n gana sartzen ginen eta askotan egun osoa pasatzen genuen berarekin.
Baina egun hartan benetan goizago bildu ginen. Aurr e ko egunean, arr a-
tsaldean, kartzelatik irten ginenean, itsasontzia Delostik etorria zela jakin
b a i kenuen. Ondorioz, ohiko tokira ahalik eta goizen etort z e ko agindu
genion elkarri. Eta etorri ginen, eta kasu egin ohi zigun atezainak, gure-
gana atera ondoren, itxaroteko esan zigun eta berak esan arte ez bert a r a-
t z e ko: « Izan ere –esan zuen– Hamaikak Sokrates askatzen ari dira eta
ga u r ko egunean hilko delako berri ematen». Eta luze jo gabe, etorri eta
s a rt z e ko agindu zigun. Sartzean, bada, Sokrates askatu berria topatu
genuen, eta Xantipa7 –ezagutzen duzu jada– bere umea besoetan eta albo-
an eserita. Bada Xantipak ikusi gintuen orduko, oihu egin zuen, eta ema-
kumeek esan ohi dituztenak bezalakoxeak esan zituen: «Oi Sokrates,
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e[fh, ÆoiJ e{ndeka Swkravth kai; paraggevllousin o{pw~ a]n th`/de th`/
hJmevra/ teleuta`/.Æ ouj polu;n d∆ ou\n crovnon ejpiscw;n h|ken kai; ejkev-
leuen hJma`~ eijsievnai. eijsiovnte~ ou\n katelambavnomen to;n me;n
Swkravth a[rti lelumevnon, th;n de; Xanqivpphn<gignwvskei~ gavr<e[cou-
savn te to; paidivon aujtou` kai; parakaqhmevnhn. wJ~ ou\n ei\den hJma`~ hJ
Xanqivpph, ajnhufhvmhsev te kai; toiau`t∆ a[tta ei\pen, oi|a dh; eijwvqasin
aiJ gunai`ke~, o{ti Æ«W Swvkrate~, u{staton dhv se proserou`si nu`n oiJ
ejpithvdeioi kai; su; touvtou~.Æ kai; oJ Swkravth~ blevya~ eij~ to;n Krivtw-
na, Æ«W Krivtwn,Æ e[fh, Æajpagevtw ti~ aujth;n oi[kade.Æ

Kai; ejkeivnhn me;n ajph`govn tine~ tw`n tou` Krivtwno~ bow`savn te
kai; koptomevnhn: oJ de; Swkravth~ ajnakaqizovmeno~ eij~ th;n klivnhn
sunevkamyev te to; skevlo~ kai; ejxevtriye th`/ ceiriv, kai; trivbwn a{ma,
ÔW~ a[topon, e[fh, w\ a[ndre~, e[oikev ti ei\nai tou`to o} kalou`sin oiJ
a[nqrwpoi hJduv: wJ~ qaumasivw~ pevfuke pro;~ to; dokou`n ejnantivon
ei\nai, to; luphrovn, to; a{ma me;n aujtw; mh; ∆qevlein paragivgnesqai tw`/
ajnqrwvpw/, eja;n dev ti~ diwvkh/ to; e{teron kai; lambavnh/, scedovn ti ajnag-
kavzesqai ajei; lambavnein kai; to; e{teron, w{sper ejk mia`~ korufh`~ hJm-
mevnw duv∆ o[nte. kaiv moi dokei`, e[fh, eij ejnenovhsen aujta; Ai[swpo~,
mu`qon a]n sunqei`nai wJ~ oJ qeo;~ boulovmeno~ aujta; diallavxai pole-
mou`nta, ejpeidh; oujk ejduvnato, sunh`yen eij~ taujto;n aujtoi`~ ta;~ koru-
fav~, kai; dia; tau`ta w|/ a]n to; e{teron paragevnhtai ejpakolouqei` u{ste-
ron kai; to; e{teron. w{sper ou\n kai; aujtw`/ moi e[oiken: ejpeidh; uJpo; tou`
desmou` h\n ejn tw`/ skevlei to; ajlgeinovn, h{kein dh; faivnetai ejpakolou-
qou`n to; hJduv.

ÔO ou\n Kevbh~ uJpolabwvn, Nh; to;n Diva, w\ Swvkrate~, e[fh, eu\ g∆
ejpoivhsa~ ajnamnhvsa~ me. peri; gavr toi tw`n poihmavtwn w|n pepoivhka~
ejnteivna~ tou;~ tou` Aijswvpou lovgou~ kai; to; eij~ to;n ∆Apovllw prooiv-
mion kai; a[lloi tinev~ me h[dh h[ronto, ajta;r kai; Eu[hno~ prwv/hn, o{ti
pote; dianohqeiv~, ejpeidh; deu`ro h\lqe~, ejpoivhsa~ aujtav, provteron
oujde;n pwvpote poihvsa~. eij ou\n tiv soi mevlei tou` e[cein ejme; Eujhvnw/
ajpokrivnasqai o{tan me au\qi~ ejrwta`/<eu\ oi\da ga;r o{ti ejrhvsetai<eijpe;
tiv crh; levgein.

Levge toivnun, e[fh, aujtw`/, w\ Kevbh~, tajlhqh`, o{ti oujk ejkeivnw/
boulovmeno~ oujde; toi`~ poihvmasin aujtou` ajntivtecno~ ei\nai ejpoivhsa
tau`ta<h[/dh ga;r wJ~ ouj rJav/dion ei[h<ajll∆ ejnupnivwn tinw`n ajpopeirwvme-
no~ tiv levgoi, kai; ajfosiouvmeno~ eij a[ra pollavki~ tauvthn th;n mou-
sikhvn moi ejpitavttoi poiei`n. h\n ga;r dh; a[tta toiavde: pollavki~ moi

0140



a z ken aldiz hitz egingo dizute orain lagunek zuri, eta zuk beraiei!». Eta
Sokratesek Kritoni begiratu eta esan zion: «Kriton, eraman dezala nor-
baitek etxe r a . »

Eta Kritonen zerbitzari batzuek eraman egin zuten hura, oihuka
eta bu l a rrari kolpeka. Sokratesek, aldiz, ohean eserita, hanka tolestu eta
eskuarekin igurzten zuen, eta igurtzi bitartean, esan zuen: «Zein ga u z a
a rraroa dirudien, gizonak, gizakiek «atsegina» deitzen dioten hori! Zein
h a rreman harr i ga rria daukan bere ko n t r a koa dela dirudien horr e k i ko ,
a t s e k a b e a r e k i ko! Ez dute bi hauek batera gertatu nahi gizakiarenga n ;
baina norbaitek biotako baten atzetik ibili eta harrapatzen badu, ia
b e h a rtuta dago beti bestea ere harrapatzera, bu ru bakar bati lotutako bi
izango balira bezala. Eta nire ustez –esan zuen– Esopok horietan pen-
tsatu balu, mito bat idatziko zukeen, nola jainkoak, borrokan zebiltzan
bi hauek adiskidetu nahian, eta ezin izan zuenean, haien bu ruak batera
lotu zituen, eta horr egatik bata gertatzen zaion pertsonari, besteak ere
j a rraitzen dion gero kontatuz. Neuri ere gertatzen zaidan bezala. Kate-
aren eraginez hankan mina eduki ondoren, badirudi atsegina etorri dela
a t z e t i k » .

Kebesek esan zuen moztuz:

– Zeusarren, Sokrates! Ederki egin duzu, bai, niri gog o r a r a z i z .
Izan ere, Esoporen kontaerak eta Apolorentzako ereserkia bertsotan jarr i z
konposatu dituzun poemez beste batzuek ere galdetu didate lehen, eta
baita Ebenok8 ere herenegun, alegia, zer pentsatuta konposatu ote zeni-
tuen horiek, hona etorri ondoren, lehenago inoiz bat ere konposatu ez
duzunean. Beraz, Ebenok berriro galdetzen didanean, nik zerbait eran-
tzun ahal izatea zerbait axola bazaizu –ondotxo baitakit ga l d e t u ko dida-
la–, esaidazu zer esan behar diodan.

– Egia esaiozu, bada, Kebes –esan zuen–, ez ditudala ko n p o s a t u
beraren edo beraren poemen lehiakide izan nahian –bai bainekien ez
zela erraza izango–, baizik eta amets batzuek zer esan nahi zuten jaki-
ten saiatzeagatik, eta erlijiozko eginbehar bat betetzeagatik, behin eta
b e rriro eg i t e ko agintzen zidaten musika hori ote zen, badaezpada.
H o n a ko hau baitzen egoera: bizitzan zehar askotan etorri zait amets
bera, aldi bakoitzean itxura desberdinean agertuz, baina gauza bera esa-
nez: «Sokrates, musika konposatuz egin ezazu lan!». Eta aurr e ko bizi-
tzan egiten nuen horixe bera egitera bultzatu eta animatzen ninduela
u l e rtzen nuen nik behintzat, ko rrikalariak animatzen dituztenek bezala-
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foitw`n to; aujto; ejnuvpnion ejn tw`/ parelqovnti bivw/, a[llot∆ ejn a[llh/
o[yei fainovmenon, ta; aujta; de; levgon, Æ«W Swvkrate~,Æ e[fh, Æmou-
sikh;n poivei kai; ejrgavzou.Æ kai; ejgw; e[n ge tw`/ provsqen crovnw/ o{per
e[pratton tou`to uJpelavmbanon aujtov moi parakeleuvesqaiv te kai;
ejpikeleuvein, w{sper oiJ toi`~ qevousi diakeleuovmenoi, kai; ejmoi; ou{tw
to; ejnuvpnion o{per e[pratton tou`to ejpikeleuvein, mousikh;n poiei`n,
wJ~ filosofiva~ me;n ou[sh~ megivsth~ mousikh`~, ejmou` de; tou`to prav-
ttonto~. nu`n d∆ ejpeidh; h{ te divkh ejgevneto kai; hJ tou` qeou` eJorth;
diekwvluev me ajpoqnhv/skein, e[doxe crh`nai, eij a[ra pollavki~ moi
prostavttoi to; ejnuvpnion tauvthn th;n dhmwvdh mousikh;n poiei`n, mh;
ajpeiqh`sai aujtw`/ ajlla; poiei`n: ajsfalevsteron ga;r ei\nai mh; ajpievnai
pri;n ajfosiwvsasqai poihvsanta poihvmata ªkai;º piqovmenon tw`/ ejnup-
nivw/. ou{tw dh; prw`ton me;n eij~ to;n qeo;n ejpoivhsa ou| h\n hJ parou`sa
qusiva: meta; de; to;n qeovn, ejnnohvsa~ o{ti to;n poihth;n devoi, ei[per mev-
lloi poihth;~ ei\nai, poiei`n muvqou~ ajll∆ ouj lovgou~, kai; aujto;~ oujk h\
muqologikov~, dia; tau`ta dh; ou}~ proceivrou~ ei\con muvqou~ kai; hjpis-
tavmhn tou;~ Aijswvpou, touvtwn ejpoivhsa oi|~ prwvtoi~ ejnevtucon. tau`ta
ou\n, w\ Kevbh~, Eujhvnw/ fravze, kai; ejrrw`sqai kaiv, a]n swfronh`/, ejme;
diwvkein wJ~ tavcista. a[peimi dev, wJ~ e[oike, thvmeron: keleuvousi ga;r
∆Aqhnai`oi.

Kai; oJ Simmiva~, Oi|on parakeleuvh/, e[fh, tou`to, w\ Swvkrate~,
Eujhvnw/. polla; ga;r h[dh ejntetuvchka tw`/ ajndriv: scedo;n ou\n ejx w|n ejgw;
h[/sqhmai oujd∆ oJpwstiou`n soi eJkw;n ei\nai peivsetai.

Tiv dev… h\ d∆ o{~, ouj filovsofo~ Eu[hno~…

“Emoige dokei`, e[fh oJ Simmiva~.

∆Eqelhvsei toivnun kai; Eu[hno~ kai; pa`~ o{tw/ ajxivw~ touvtou tou`
pravgmato~ mevtestin. ouj mevntoi i[sw~ biavsetai auJtovn: ouj gavr fasi
qemito;n ei\nai. Kai; a{ma levgwn tau`ta kaqh`ke ta; skevlh ejpi; th;n gh`n,
kai; kaqezovmeno~ ou{tw~ h[dh ta; loipa; dielevgeto.

“Hreto ou\n aujto;n oJ Kevbh~: Pw`~ tou`to levgei~, w\ Swvkrate~,
to; mh; qemito;n ei\nai eJauto;n biavzesqai, ejqevlein d∆ a]n tw`/
ajpoqnhv/skonti to;n filovsofon e{pesqai…

Tiv dev, w\ Kevbh~… oujk ajkhkovate suv te kai; Simmiva~ peri; tw`n
toiouvtwn Filolavw/ suggegonovte~…

Oujdevn ge safev~, w\ Swvkrate~.
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xe, horrela animatzen ninduela ni ere amets horrek, egiten nuen horixe
bera egitera, musika egitera, alegia, fi l o s o fia zelakoan musika gorene-
na, eta nik fi l o s o fia egiten nuelakoan. Orain, ostera, epaiketa gertatu eta
j a i n koaren ospakizunak ni hiltzea eragotzi ondoren, zera pentsatu dut,
ametsak behin eta berriro ausaz musika9 h e rr i koi hori eg i t e ko agintzen
bazidan, ez niola desobeditu behar, musika hori egin baizik. Seg u ru a-
goa baitzen poemak egin eta ametsari obedituta, erlijiozko eg i n b e h a r
hau bete baino lehen ez joatea. Horrela bada, lehenik, oraintxe bere
eskaintza-ospakizuna den jainkoari konposatu nion poema bat. Jainko-
aren ondoren, poetak, poeta izateko asmorik badu behintzat, arr a z o i ke-
ten ordez mitoak konposatu behar dituela pentsatuta –eta ni neu ez nin-
tzen mitoen idazlea–, horr egatik eskura neuzkan eta nekizkien mitoak
–Esoporenak– pentsatu nituen; horietatik egokitu zitzaizkidan lehenen-
goekin konposatu nituen. Azal iezaiozu, bada, hori Ebenori, Kebes, eta
sasoia opa iezaiozu, eta, zentzuduna bada, jarrai diezadala lehenbaile-
hen. Gaur joango naiz-eta, antza denez; izan ere, hala agintzen dute ate-
n a s t a rrek. 

Eta Simmiasek esan zuen orduan:

– Hara zer- n o l a ko aholkua ematen diozuna Ebenori, Sokrates!
A s kotan topatu dut jada gizona, eta, hauteman dudanetik, seg u ruenik ere
ez dizu gogo onez kasurik egingo, inola ere. 

– Zer, bada? –esan zuen honek–. Ez al da Ebeno fi l o s o f o a ?

– Hala iruditzen zait niri, behintzat –esan zuen Simmiasek.

– Orduan nahiko du Ebenok, eta jarduera honetan merezi bezala
p a rte hartzen duen edonork ere bai. Ez dio, ordea, bere bu ruari bort x a ke-
riarik egingo, segur aski; izan ere, ez omen da zilegi. 

Eta, hori esatearekin batera, hankak lurrera jaitsi zituen, eta horr e-
la eserita jada solasean aritu zen ga i n e r a ko a n .

Orduan, Kebesek galdetu zion:

– Nola diozu hori, Sokrates, norbere bu ruari bort x a keria egitea ez
dela zilegi, baina, bestalde, filosofoak hiltzen denari jarraitu nahi izango
d i o l a ?

– Eta zer, Kebes? Ez al duzue zuk eta Simmiasek gai horietaz
entzun, Filolaoren ikasleak izanda? 

– Ezer garbirik ez, Sokrates.
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∆Alla; mh;n kai; ejgw; ejx ajkoh`~ peri; aujtw`n levgw: a} me;n ou\n tug-
cavnw ajkhkow;~ fqovno~ oujdei;~ levgein. kai; ga;r i[sw~ kai; mavlista
prevpei mevllonta ejkei`se ajpodhmei`n diaskopei`n te kai; muqologei`n
peri; th`~ ajpodhmiva~ th`~ ejkei`, poivan tina; aujth;n oijovmeqa ei\nai: tiv
ga;r a[n ti~ kai; poioi` a[llo ejn tw`/ mevcri hJlivou dusmw`n crovnw/…

Kata; tiv dh; ou\n pote ou[ fasi qemito;n ei\nai aujto;n eJauto;n
ajpokteinuvnai, w\ Swvkrate~… h[dh ga;r e[gwge, o{per nundh; su; h[rou,
kai; Filolavou h[kousa, o{te par∆ hJmi`n dih/ta`to, h[dh de; kai; a[llwn
tinw`n, wJ~ ouj devoi tou`to poiei`n: safe;~ de; peri; aujtw`n oujdeno;~ pwv-
pote oujde;n ajkhvkoa. 

∆Alla; proqumei`sqai crhv, e[fh: tavca ga;r a]n kai; ajkouvsai~.
i[sw~ mevntoi qaumastovn soi fanei`tai eij tou`to movnon tw`n a[llwn
aJpavntwn aJplou`n ejstin, kai; oujdevpote tugcavnei tw`/ ajnqrwvpw/, w{sper
kai; ta\lla, e[stin o{te kai; oi|~ bevltion ão]nÃ teqnavnai h] zh`n, oi|~ de;
bevltion teqnavnai, qaumasto;n i[sw~ soi faivnetai eij touvtoi~ toi`~
ajnqrwvpoi~ mh; o{sion aujtou;~ eJautou;~ eu\ poiei`n, ajlla; a[llon dei`
perimevnein eujergevthn.

Kai; oJ Kevbh~ hjrevma ejpigelavsa~, “Ittw Zeuv~, e[fh, th`/ auJtou`
fwnh`/ eijpwvn. 

Kai; ga;r a]n dovxeien, e[fh oJ Swkravth~, ou{tw g∆ ei\nai a[logon:
ouj mevntoi ajll∆ i[sw~ g∆ e[cei tina; lovgon. oJ me;n ou\n ejn ajporrhvtoi~
legovmeno~ peri; aujtw`n lovgo~, wJ~ e[n tini froura`/ ejsmen oiJ a[nqrwpoi
kai; ouj dei` dh; eJauto;n ejk tauvth~ luvein oujd∆ ajpodidravskein, mevga~
tev tiv~ moi faivnetai kai; ouj rJav/dio~ diidei`n: ouj mevntoi ajlla; tovde gev
moi dokei`, w\ Kevbh~, eu\ levgesqai, to; qeou;~ ei\nai hJmw`n tou;~ ejpime-
loumevnou~ kai; hJma`~ tou;~ ajnqrwvpou~ e}n tw`n kthmavtwn toi`~ qeoi`~
ei\nai. h] soi; ouj dokei` ou{tw~… 

“Emoige, fhsi;n oJ Kevbh~. 

Oujkou`n, h\ d∆ o{~, kai; su; a]n tw`n sautou` kthmavtwn ei[ ti aujto;
eJauto; ajpokteinuvoi, mh; shmhvnantov~ sou o{ti bouvlei aujto; teqnavnai,
calepaivnoi~ a]n aujtw`/ kaiv, ei[ tina e[coi~ timwrivan, timwroi`o a[n…

Pavnu g∆, e[fh.

“Isw~ toivnun tauvth/ oujk a[logon mh; provteron auJto;n ajpoktei-
nuvnai dei`n, pri;n ajnavgkhn tina; qeo;~ ejpipevmyh/, w{sper kai; th;n nu`n
hJmi`n parou`san.
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– Dena den, nik ere entzutez hitz egiten dut gauza horietaz, bai.
Baina, halabeharrez entzun dudana esateko inolako oztoporik ez dago.
Eta, gainera, hara bidaiatuko duenarentzat, agian egokiena da harako
bidaiari bu ruz aztertu eta mitoak kontatzea, bidaia nolakoa ote den uste
dugunari bu ruz. Zer besterik egin lezake, bada, batek eguzkia sartu art e-
ko denboran?

– Zer dela eta diote, bada, ez dela zilegi norberak bere bu rua hil-
tzea, Sokrates? Oraintxe zuk galdetzen zenuen horixe entzuna baitiot jada
nik neuk Filolaori, gurean ostatu hartu zuenean, eta baita beste batzuei
ere, hori ez dela egin behar, alegia. Baina gai horiei bu ru z ko ezer ga r b i-
rik ez diot inoiz inori entzun.

– Gogoz saiatu behar da, ordea –esan zuen–, agian berehala
entzungo duzu eta. Halere, harr i ga rria iru d i t u ko zaizu, agian, ga i n e r a ko
guztietatik gai hori bakarrik izatea sinplea, eta inoiz ez gertatzea gizonari
beste izakiei bezala: batzuetan eta batzuentzat hobe dela hilik egotea bizi-
tzea baino; eta, beharbada, harr i ga rria iru d i t u ko zaizu hilda egotea hobe
dela iruditzen zaien gizaki horiei ez izatea zilegi erlijioaren aldetik beraiek
beren bu ruari on egitea, beste ongile baten zain egon behar izatea baizik.

Orduan, Kebesek, leun irr i b a rre eginez, bere hizkeran esan zuen:

– Jakin dezala Zeusek!

– Eta horrela bai emango lukeela arr a z o i gabea! –esan zuen Sokra-
tesek–; ez da, ordea; segur aski arrazoiren bat edukiko du. Horrela, jakin-
tza sekretuetan horiei bu ruz esaten dena, alegia gizakiak kartzela batean
gaudela eta norberak ez duela bere bu rua bertatik askatu behar ezta ihes
egin ere, zerbait handia iruditzen zait eta ez erraza ulertzen. Hala ere, niri
behintzat bereziki hau ondo esaten duela iruditzen zait, Kebes: jainko a k
direla gutaz arduratzen direnak eta gu, gizakiok, jainkoen jabetzetako bat
garela. Edo ez al zaizu zuri horrela iruditzen? 

– Niri bai –dio Ke b e s e k .

– Ondorioz –esan zuen–, zure jabetzetako batek, bera hiltzea nahi
duzula zuk adierazi gabe, bere bu rua hilko balu, zu ere haserr e t u ko zina-
t e ke berarekin eta zigort u ko zenuke, zigorren bat bazenu, ezta?

– Bai, noski –esan zuen.

– Orduan, horrela agian ez da arr a z o i gabea batek bere bu rua ezin
hil izatea, jainkoak ezinbesteko aukeraren bat bidali baino lehen, orain
niri aurkeztu zaidana bezalakoa. 
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∆All∆ eijkov~, e[fh oJ Kevbh~, tou`tov ge faivnetai. o} mevntoi nundh;
e[lege~, to; tou;~ filosovfou~ rJa/divw~ a]n ejqevlein ajpoqnhv/skein,
e[oiken tou`to, w\ Swvkrate~, ajtovpw/, ei[per o} nundh; ejlevgomen euj-
lovgw~ e[cei, to; qeovn te ei\nai to;n ejpimelouvmenon hJmw`n kai; hJma`~
ejkeivnou kthvmata ei\nai. to; ga;r mh; ajganaktei`n tou;~ fronimwtavtou~
ejk tauvth~ th`~ qerapeiva~ ajpiovnta~, ejn h|/ ejpistatou`sin aujtw`n oi{per
a[ristoiv eijsin tw`n o[ntwn ejpistavtai, qeoiv, oujk e[cei lovgon: ouj gavr
pou aujtov~ ge auJtou` oi[etai a[meinon ejpimelhvsesqai ejleuvqero~
genovmeno~. ajll∆ ajnovhto~ me;n a[nqrwpo~ tavc∆ a]n oijhqeivh tau`ta,
feuktevon ei\nai ajpo; tou` despovtou, kai; oujk a]n logivzoito o{ti ouj dei`
ajpov ge tou` ajgaqou` feuvgein ajll∆ o{ti mavlista paramevnein, dio; ajlo-
givstw~ a]n feuvgoi: oJ de; nou`n e[cwn ejpiqumoi` pou a]n ajei; ei\nai para;
tw`/ auJtou` beltivoni. kaivtoi ou{tw~, w\ Swvkrate~, toujnantivon ei\nai
eijko;~ h] o} nundh; ejlevgeto: tou;~ me;n ga;r fronivmou~ ajganaktei`n
ajpoqnhv/skonta~ prevpei, tou;~ de; a[frona~ caivrein.

∆Akouvsa~ ou\n oJ Swkravth~ hJsqh`naiv tev moi e[doxe th`/ tou` 

Kevbhto~ pragmateiva/, kai; ejpiblevya~ eij~ hJma`~, ∆Aeiv toi, e[fh,
ªoJº Kevbh~ lovgou~ tina;~ ajnereuna`/, kai; ouj pavnu eujqevw~ ejqevlei peiv-
qesqai o{ti a[n ti~ ei[ph/.

Kai; oJ Simmiva~, ∆Alla; mhvn, e[fh, w\ Swvkrate~, nu`n gev moi dokei`
ti kai; aujtw`/ levgein Kevbh~: tiv ga;r a]n boulovmenoi a[ndre~ sofoi; wJ~
ajlhqw`~ despovta~ ajmeivnou~ auJtw`n feuvgoien kai; rJa/divw~ ajpallav-
ttointo aujtw`n… kaiv moi dokei` Kevbh~ eij~ se; teivnein to;n lovgon, o{ti
ou{tw rJa/divw~ fevrei~ kai; hJma`~ ajpoleivpwn kai; a[rconta~ ajgaqouv~, wJ~
aujto;~ oJmologei`~, qeouv~. 

Divkaia, e[fh, levgete: oi\mai ga;r uJma`~ levgein o{ti crhv me pro;~
tau`ta ajpologhvsasqai w{sper ejn dikasthrivw/.

Pavnu me;n ou\n, e[fh oJ Simmiva~.

Fevre dhv, h\ d∆ o{~, peiraqw` piqanwvteron pro;~ uJma`~ ajpologhv-
sasqai h] pro;~ tou;~ dikastav~. ejgw; gavr, e[fh, w\ Simmiva te kai; Kevbh~,
eij me;n mh; w[/mhn h{xein prw`ton me;n para; qeou;~ a[llou~ sofouv~ te kai;
ajgaqouv~, e[peita kai; par∆ ajnqrwvpou~ teteleuthkovta~ ajmeivnou~ tw`n
ejnqavde, hjdivkoun a]n oujk ajganaktw`n tw`/ qanavtw/: nu`n de; eu\ i[ste o{ti
par∆ a[ndra~ te ejlpivzw ajfivxesqai ajgaqouvs: kai; tou`to me;n oujk a]n
pavnu diiscurisaivmhn: o{ti mevntoi para; qeou;~ despovta~ pavnu ajga-
qou;~ h{xein, eu\ i[ste o{ti ei[per ti a[llo tw`n toiouvtwn diiscurisaivmhn
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– Hori arr a z o i z koa iruditzen zait, berriz –esan zuen Ke b e s e k – .
O r a i n t xe zenioenak, ordea, filosofoek erraz nahiko luketela hil, zentzu-
ga b e keria dirudi, Sokrates, oraintxe genioena arr a z o i z koa baldin bada:
a l egia, jainkoa dela gutaz arduratzen dena eta gu haren jabetzak ga r e l a .
Izan ere, jainkoek, dauden zuzendari onenek, eurek zuzentzen dituzten
m o rrontza horretatik ateratzean pertsona zentzudunenak ez haserr e t z e a k
ez dauka logikarik; izan ere, inork ez baitu sinesten bera hobeto ardura-
t u ko denik bere bu ruaz libre bihurtzean. Aitzitik, gizaki bu ru gabe batek
b a k a rrik izango luke agian uste hori, alegia jaunarengandik ihes eg i n
behar dela, eta ez luke pentsatuko ez dela onarengandik ihes egin behar,
ahalik eta gehien ondoan jarraitu baizik; horr egatik, hausnarketarik ga b e
ihes egingo luke. Adimena duenak, ordea, bera baino hobea denaren
ondoan egon nahiko luke beti seg u ruenik ere. Beraz, horrela, Sokrates,
o r a i n t xe esan dugunaren ko n t r a koa da log i koa: zentzudunei baitagokie
hiltzean haserretzea; zentzugabeei, ordea, poztea. 

Hori entzundakoan, Sokrates Kebesen objekzioarekin poztu eg i n
zela iruditu zitzaidan niri, eta gure aldera begiratuz, esan zuen: 

– Kebes beti dabil, bai, zenbait arr a z o i ketaren arrastoari jarr a i-
ka, eta norbaitek esaten duena ez du inola ere zuzenean sinetsi nahi iza-
t e n .

Eta Simmiasek esan zuen orduan:
– Baina, Sokrates, orain nik ere Kebesek zerbait eg i a z koa dioela

deritzot. Zergatik, bada, bestela, gizon benetan jakintsuek nahita ihes
egingo liekete beraiek baino jaun hobeei eta hauengandik arinke r i a z
a l d e n d u ko lirateke? Eta iruditzen zait gainera Kebesek zuregana zuzen-
tzen duela arr a z o i keta, zuk horren arin jasaten duzulako bai gu uztea eta
baita jainkoak ere, agintari onak, zuk zeuk onartzen duzunez.

– Gauza bidezkoak esaten dituzue –esan zuen–. Nik arr a z o i ke t a
h o rretatik neure bu rua epaitegian bezala defendatu behar dudala diozue-
la uste baitut.

– Erabat, bai –esan zuen Simmiasek.
– Ea bada! –esan zuen berak–. Saia nadin zuen aurrean epaileen

a u rrean baino ko n b e n t z i ga rriago defendatzen neure bu rua. Izan ere, Sim-
mias eta Kebes, nik ez banu sinestuko, lehenik, beste jainko jakintsu eta
onen aurrera helduko naizela, eta biga rrenik, hemengoak baino hobeak
diren hildako gizakien aurrera, oker egongo nintzateke nire heriotzarekin
h a s e rr e t u ko ez banintz. Orain, ordea, ondo jakin ezazue gizaki onenga n a
i r i s t e ko itxaropena dudala –eta hori ez nuke sendo berr e t s i ko–; baina jain-
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a]n kai; tou`to. w{ste dia; tau`ta oujc oJmoivw~ ajganaktw`, ajll∆ eu[elpiv~
eijmi ei\naiv ti toi`~ teteleuthkovsi kaiv, w{sper ge kai; pavlai levgetai,
polu; a[meinon toi`~ ajgaqoi`~ h] toi`~ kakoi`~.

Tiv ou\n, e[fh oJ Simmiva~, w\ Swvkrate~… aujto;~ e[cwn th;n diavnoian
tauvthn ejn nw`/ e[cei~ ajpievnai, h] ka]n hJmi`n metadoivh~… koino;n ga;r dh;
e[moige dokei` kai; hJmi`n ei\nai ajgaqo;n tou`to, kai; a{ma soi hJ ajpolog-
iva e[stai, eja;n a{per levgei~ hJma`~ peivsh/~.

∆Alla; peiravsomai, e[fh. prw`ton de; Krivtwna tovnde skeywvme-
qa tiv ejstin o} bouvlesqaiv moi dokei` pavlai eijpei`n.

Tiv dev, w\ Swvkrate~, e[fh oJ Krivtwn, a[llo ge h] pavlai moi levgei
oJ mevllwn soi dwvsein to; favrmakon o{ti crhv soi fravzein wJ~ ejlavcis-
ta dialevgesqai… fhsi; ga;r qermaivnesqai ma`llon dialegomevnou~,
dei`n de; oujde;n toiou`ton prosfevrein tw`/ farmavkw/: eij de; mhv, ejnivote
ajnagkavzesqai kai; di;~ kai; tri;~ pivnein touv~ ti toiou`ton poiou`nta~.

Kai; oJ Swkravth~, “Ea, e[fh, caivrein aujtovn: ajlla; movnon to;
eJautou` paraskeuazevtw wJ~ kai; di;~ dwvswn, eja;n de; devh/, kai; triv~.

∆Alla; scedo;n mevn ti h[/dh, e[fh oJ Krivtwn: ajllav moi pavlai
pravgmata parevcei.

“Ea aujtovn, e[fh. ajll∆ uJmi`n dh; toi`~ dikastai`~ bouvlomai h[dh
to;n lovgon ajpodou`nai, w{~ moi faivnetai eijkovtw~ ajnh;r tw`/ o[nti ejn
filosofiva/ diatrivya~ to;n bivon qarrei`n mevllwn ajpoqanei`sqai kai;
eu[elpi~ ei\nai ejkei` mevgista oi[sesqai ajgaqa; ejpeida;n teleuthvsh/.
pw`~ a]n ou\n dh; tou`q∆ ou{tw~ e[coi, w\ Simmiva te kai; Kevbh~, ejgw; pei-
ravsomai fravsai.

Kinduneuvousi ga;r o{soi tugcavnousin ojrqw`~ aJptovmenoi filo-
sofiva~ lelhqevnai tou;~ a[llou~ o{ti oujde;n a[llo aujtoi; ejpithdeuvou-
sin h] ajpoqnhv/skein te kai; teqnavnai. eij ou\n tou`to ajlhqev~, a[topon
dhvpou a]n ei[h proqumei`sqai me;n ejn panti; tw`/ bivw/ mhde;n a[llo h]
tou`to, h{konto~ de; dh; aujtou` ajganaktei`n o} pavlai prouqumou`ntov te
kai; ejpethvdeuon. 

Kai; oJ Simmiva~ gelavsa~, Nh; to;n Diva, e[fh, w\ Swvkrate~, ouj
pavnu gev me nundh; gelaseivonta ejpoivhsa~ gelavsai. oi\mai ga;r a]n
tou;~ pollou;~ aujto; tou`to ajkouvsanta~ dokei`n eu\ pavnu eijrh`sqai eij~
tou;~ filosofou`nta~ kai; sumfavnai a]n tou;~ me;n par∆ hJmi`n ajnqrwv-
pou~ kai; pavnu, o{ti tw`/ o[nti oiJ filosofou`nte~ qanatw`si, kai; sfa`~ ge
ouj lelhvqasin o{ti a[xioiv eijsin tou`to pavscein.
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ko jaun erabat onengana heltzeko itxaropena badudala, ondo jakin eza-
zue, antzeko beste ezer sendo berr e s t e kotan, hori berr e t s i ko nuke e l a .
H o rrela, ez naiz horiengatik berdin haserretzen, baizik eta itxaropentsu
nago hildakoentzat zerbait badagoela eta, antzinatik esaten den bezala,
a s koz hobea onentzat gaiztoentzat baino. 

– Zer, bada, Sokrates? –esan zuen Simmiasek–. Zuk zeuk, pentsa-
mendu hori bu ruan edukita, alde eg i t e ko asmoa daukazu, edo gu ere
h o rren partaide egingo gaituzu? Izan ere, ongi hori niretzat eta guretzat
komuna dela uste dut, eta aldi berean zuretzako defentsa izango da, esa-
ten dituzun horietaz konbentzitzen baga i t u z u .

– Saiatuko naiz, bada –esan zuen–. Baina lehenik, ikus dezagun
Kriton honek, antza denez, aspalditik zer esan nahi didan.

– Zer besterik, Sokrates –esan zuen Kritonek–, zuri pozoina eman-
go dizuna aspaldi esaten ari zaidana baino, ahalik eta gutxien hitz eg i t e ko
o h a rtarazi behar zaizula, alegia. Hizketan berotu egiten direla baitio, eta
h o rr e l a ko ezer ez zaiola pozoinari gaineratu behar; bestela, horr e l a ko zer-
bait egiten dutenak batzuetan bitan eta hirutan edatera daudela behart u t a .

Eta Sokratesek erantzun zion:
– Pikutara bidal ezazu! Berea presta dezala bakarrik, bitan eta,

behar izanez gero, hirutan ere eman beharko balit. 
– Banekien nik, gutxi gorabehera horr e l a ko zerbait esango zenue-

la –esan zuen Kritonek–; baina aspaldi ari zait molestatzen.
– Utz ezazu –esan zuen–. Zuei, epaileoi, orain jada eman nahi

dizuet kontu, zergatik iruditzen zaidan log i koa bizitza benetan fi l o s o fi a n
eman duen gizona adoretsu egotea hiltzera doanean, eta itxaropentsu eg o-
tea, hil ondoren, han ongi handienak lort u ko dituela. Hori horrela nola
izan daitekeen, Simmias eta Kebes, saiatuko naiz ni azaltzen.

Izan ere, arriskua dago ga i n e r a ko gizakiak ez ko n t u r a t z e ko, hala-
b e h a rrez fi l o s o fian zuzen jarduten duten guztiak hiltzeaz eta hilda eg o t e-
az arduratzen direla, besterik ez. Ondorioz, hori egia baldin bada, bene-
tan bitxia litzateke bizitza osoan hori besterik ezer ez irrikatzea, eta,
aspaldi irrikatu eta beraz arduratzen zirena heltzen denean, aldiz, haren-
gatik haserr e t z e a .

Orduan Simmiasek, barrez, esan zuen:
– Zeusarren, Sokrates, oraintxe barre eg i t e ko gogorik ez banuen

ere, barrea eragin didazu! Izan ere, nire ustez jendetzari, horixe bera
entzunda, fi l o s o fian jarduten dutenei bu ruz erabat ondo hitz egin dela iru-
d i t u ko litzaioke –eta gure herrikideak ere guztiz ados egongo lirateke – ,
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Kai; ajlhqh` g∆ a]n levgoien, w\ Simmiva, plhvn ge tou` sfa`~ mh;
lelhqevnai. levlhqen ga;r aujtou;~ h|/ te qanatw`si kai; h|/ a[xioiv eijsin
qanavtou kai; oi{ou qanavtou oiJ wJ~ ajlhqw`~ filovsofoi. ei[pwmen gavr,
e[fh, pro;~ hJma`~ aujtouv~, caivrein eijpovnte~ ejkeivnoi~: hJgouvmeqav ti to;n
qavnaton ei\nai…

Pavnu ge, e[fh uJpolabw;n oJ Simmiva~.

«Ara mh; a[llo ti h] th;n th`~ yuch`~ ajpo; tou` swvmato~ ajpa-
llaghvn… kai; ei\nai tou`to to; teqnavnai, cwri;~ me;n ajpo; th`~ yuch`~
ajpallage;n aujto; kaq∆ auJto; to; sw`ma gegonevnai, cwri;~ de; th;n yuch;n
ªajpo;º tou` swvmato~ ajpallagei`san aujth;n kaq∆ auJth;n ei\nai… a\ra mh;
a[llo ti h\/ oJ qavnato~ h] tou`to…

Ou[k, ajlla; tou`to, e[fh. 

Skevyai dhv, wjgaqev, eja;n a[ra kai; soi; sundokh`/ a{per ejmoiv: ejk
ga;r touvtwn ma`llon oi\mai hJma`~ ei[sesqai peri; w|n skopou`men. faiv-
netaiv soi filosovfou ajndro;~ ei\nai ejspoudakevnai peri; ta;~ hJdona;~
kaloumevna~ ta;~ toiavsde, oi|on sitivwn ªteº kai; potw`n…

”Hkista, w\ Swvkrate~, e[fh oJ Simmiva~.

Tiv de; ta;~ tw`n ajfrodisivwn…

Oujdamw`~. 

Tiv de; ta;~ a[lla~ ta;~ peri; to; sw`ma qerapeiva~… dokei` soi ejn-
tivmou~ hJgei`sqai oJ toiou`to~… oi|on iJmativwn diaferovntwn kthvsei~ kai;
uJpodhmavtwn kai; tou;~ a[llou~ kallwpismou;~ tou;~ peri; to; sw`ma pov-
teron tima`n dokei` soi h] ajtimavzein, kaq∆ o{son mh; pollh; ajnavgkh
metevcein aujtw`n…

∆Atimavzein e[moige dokei`, e[fh, o{ ge wJ~ ajlhqw`~ filovsofo~.

Oujkou`n o{lw~ dokei` soi, e[fh, hJ tou` toiouvtou pragmateiva ouj
peri; to; sw`ma ei\nai, ajlla; kaq∆ o{son duvnatai ajfestavnai aujtou`,
pro;~ de; th;n yuch;n tetravfqai…

“Emoige.

«Ar∆ ou\n prw`ton me;n ejn toi`~ toiouvtoi~ dh`lov~ ejstin oJ filovso-
fo~ ajpoluvwn o{ti mavlista th;n yuch;n ajpo; th`~ tou` swvmato~ koinw-
niva~ diaferovntw~ tw`n a[llwn ajnqrwvpwn…

Faivnetai.

Kai; dokei` gev pou, w\ Simmiva, toi`~ polloi`~ ajnqrwvpoi~ w|/ mhde;n
hJdu; tw`n toiouvtwn mhde; metevcei aujtw`n oujk a[xion ei\nai zh`n, ajll∆ ejg-
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fi l o s o fian jarduten dutenek hil egin nahi dutela, eta beraraiei ere ez zaie-
la ezkutatu heriotza hori jasatea merezi dutela.

– Eta egia esango lukete, Simmias, beraiek ez direla ko n t u r a t u
ezik. Ez baitira konturatu nola hil nahi duten eta nolatan merezi duten
heriotza benetako filosofoek, eta nolako heriotza. Hitz egin dezagun,
bada, gure artean, haiei agur esanda. Heriotza zerbait badela uste al dugu?

– Erabat –esan zuen Simmiasek moztuz.

– Akaso arima gorputzetik bereiztea, besterik ez? Eta hori al da
hilda egotea: gorputza, arimatik aparte bereizita, bera bere kasa gelditzea,
eta arima, gorputzetik aparte, bera bere kasa egotea? Akaso heriotza hori
baino beste ezer ba al da?

– Ez, hori baizik –esan zuen.

– Azter ezazu, bada, lagun ona, zu ere nire iritzi berekoa ote zaren;
nire ustez, hortik jakingo baitugu gehiago aztertzen ari garenari bu ru z .
Filosofo batentzat egokia dela iruditzen al zaizu janariak eta edariak beza-
l a ko atseginez arduratzea?

– Batere ez, Sokrates –esan zuen Simmiasek.

– Eta maitasunezko atseg i n e z ?

– Inola ere ez.

– Eta gorputzaren inguru ko ga i n e r a ko zainketak zer? Zure ustez,
h o rr e l a ko gizonak estimuan edukiko al ditu? Adibidez, mantu eta oineta-
ko dotoreak edukitzea eta gorputzaren inguru ko ga i n e r a ko apaindurak,
zure ustez, estimatuko ditu edo gutxietsi, horietaz arduratzeko behar han-
dirik ez duen neurr i a n ?

– Gutxietsi egingo dituela deritzot nik –esan zuen–, benetako fi l o-
sofoak, behintzat.

– Hortaz, ez al deritzozu horr e l a ko baten jarduera, oroko rrean, ez
dela gorputzaren inguruan aritzen, baizik eta ahal duen neurrian, horr e n-
gandik aldenduta eta arimarantz zuzenduta egoten dela? 

– Nik bai, behintzat.

– Orduan, lehenik, horr e l a koetan ez al da nabarmen fi l o s o f o a ,
arima gorputzaren partaidetzatik ahalik eta gehien askatuz, ga i n e r a ko
gizakiak baino gehiago? 

– Argi dago.

– Eta gizaki gehienek, Simmias, horr e l a ko ga u z e t a ko ezer atseg i n
ez duenak eta beraietan parte ez duenak ez duela merezi bizitzea uste
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guv~ ti teivnein tou` teqnavnai oJ mhde;n frontivzwn tw`n hJdonw`n ai} dia;
tou` swvmatov~ eijsin.

Pavnu me;n ou\n ajlhqh` levgei~.

Tiv de; dh; peri; aujth;n th;n th`~ fronhvsew~ kth`sin… povteron ejm-
povdion to; sw`ma h] ou[, ejavn ti~ aujto; ejn th`/ zhthvsei koinwno;n sumpa-
ralambavnh/… oi|on to; toiovnde levgw: a\ra e[cei ajlhvqeiavn tina o[yi~ te
kai; ajkoh; toi`~ ajnqrwvpoi~, h] tav ge toiau`ta kai; oiJ poihtai; hJmi`n ajei;
qrulou`sin, o{ti ou[t∆ ajkouvomen ajkribe;~ oujde;n ou[te oJrw`men… kaivtoi
eij au|tai tw`n peri; to; sw`ma aijsqhvsewn mh; ajkribei`~ eijsin mhde;
safei`~, scolh`/ ai{ ge a[llai: pa`sai gavr pou touvtwn faulovteraiv eij-
sin. h] soi; ouj dokou`sin…

Pavnu me;n ou\n, e[fh.

Povte ou\n, h\ d∆ o{~, hJ yuch; th`~ ajlhqeiva~ a{ptetai… o{tan me;n ga;r
meta; tou` swvmato~ ejpiceirh`/ ti skopei`n, dh`lon o{ti tovte ejxapata`tai
uJp∆ aujtou`. 

∆Alhqh` levgei~.

«Ar∆ ou\n oujk ejn tw`/ logivzesqai ei[per pou a[lloqi katavdhlon
aujth`/ givgnetaiv ti tw`n o[ntwn…

Naiv.

Logivzetai dev gev pou tovte kavllista, o{tan aujth;n touvtwn
mhde;n paraluph`/, mhvte ajkoh; mhvte o[yi~ mhvte ajlghdw;n mhdev ti~
hJdonhv, ajll∆ o{ti mavlista aujth; kaq∆ auJth;n givgnhtai ejw`sa caivrein to;
sw`ma, kai; kaq∆ o{son duvnatai mh; koinwnou`sa aujtw`/ mhd∆ aJptomevnh
ojrevghtai tou` o[nto~. 

“Esti tau`ta.

Oujkou`n kai; ejntau`qa hJ tou` filosovfou yuch; mavlista ajtimav-
zei to; sw`ma kai; feuvgei ajp∆ aujtou`, zhtei` de; aujth; kaq∆ auJth;n givg-
nesqai…

Faivnetai.

Tiv de; dh; ta; toiavde, w\ Simmiva… famevn ti ei\nai divkaion aujto; h]
oujdevn…

Fame;n mevntoi nh; Diva.

Kai; au\ kalovn gev ti kai; ajgaqovn…

Pw`~ d∆ ou[…
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dute, eta gorputzaren bidezko atseginez batere arduratzen ez denak hilda
egotetik hurbil dagoen zerbaitera jotzen duela. 

– Guztiz eg i a z koak esaten dituzu, bai.

– Eta adimena lortzeari berari bu ruz zer? Gorputza oztopatzailea
da ala ez, norbaitek bilaketan hau partaide hart u ko balu? Honako hau
diot, esate baterako: ikusmenak eta entzumenak egiaren bat ematen al
diete gizakiei, edo horr e l a koak ere poetek behin eta berriro esaten digu-
ten modukoak dira, hau da, ez dugula ezer zehatzik entzuten ezta ikusten
ere? Eta benetan, gorputzaren zentzumenetatik horiek ez badira ez zeha-
tzak ezta ziurrak ere, are gutxiago besteak, denak horiek baino eskasago-
ak baitira. Edo ez al zaizkizu zuri hala iru d i t z e n ?

– Erabat, bai –esan zuen.

– Orduan, noiz harrapatzen du arimak egia? Izan ere, zerbait gor-
putzarekin aztertzen saiatzen denean, argi dago orduan gorputzak berak
e n gainatzen duela.

– Egia diozu.

– Eta, orduan, noizbait gert a t z e kotan, ez al zaio hausnartzean ger-
tatzen errealitateren bat erabat nabarm e n ?

– Bai.

– Eta orduan hausnartzen du ongien, horietako ezerk aztoratzen ez
duenean, ez entzumenak, ez ikusmenak, ezta min edo atseginen batek ere,
baizik eta ahalik eta gehien bere baitan dagoenean, gorputza pikutara
bidalita, eta honekin ahal duen harreman eta kontaktu gutxien edukiz,
e rrealitatea bilatzen duenean.

– Hori da.

– Beraz, hemen ere, ez al du filosofoaren arimak gorputza erabat
gutxiesten eta beragandik ihes egiten, eta bere kasa bakarrik egotea bila-
t z e n ?

– Argi dago.

– Eta honako hauek bezalakoak zer, Simmias? Zerbait berez
b i d e z koa badela diogu, edo ezer ez dela?

– Badela diogu, noski, ala Zeus!

– Eta zerbait, berriz, ederra eta ona?

– Nola ez?

0270



“Hdh ou\n pwvpotev ti tw`n toiouvtwn toi`~ ojfqalmoi`~ ei\de~…

Oujdamw`~, h\ d∆ o{~.

∆All∆ a[llh/ tini; aijsqhvsei tw`n dia; tou` swvmato~ ejfhvyw aujtw`n…
levgw de; peri; pavntwn, oi|on megevqou~ pevri, uJgieiva~, ijscuvo~, kai; tw`n
a[llwn eJni; lovgw/ aJpavntwn th`~ oujsiva~ o} tugcavnei e{kaston o[n: a\ra
dia; tou` swvmato~ aujtw`n to; ajlhqevstaton qewrei`tai, h] w|de e[cei: o}~
a]n mavlista hJmw`n kai; ajkribevstata paraskeuavshtai aujto; e{kaston
dianohqh`nai peri; ou| skopei`, ou|to~ a]n ejgguvtata i[oi tou` gnw`nai
e{kaston…

Pavnu me;n ou\n. 

«Ar∆ ou\n ejkei`no~ a]n tou`to poihvseien kaqarwvtata o{sti~ o{ti
mavlista aujth`/ th`/ dianoiva/ i[oi ejf∆ e{kaston, mhvte tin∆ o[yin paratiqev-
meno~ ejn tw`/ dianoei`sqai mhvte ªtina;º a[llhn ai[sqhsin ejfevlkwn
mhdemivan meta; tou` logismou`, ajll∆ aujth`/ kaq∆ auJth;n eijlikrinei` th`/
dianoiva/ crwvmeno~ aujto; kaq∆ auJto; eijli krine;~ e{kaston ejpiceiroi`
qhreuvein tw`n o[ntwn, ajpallagei;~ o{ti mavlista ojfqalmw`n te kai;
w[twn kai; wJ~ e[po~ eijpei`n suvmpanto~ tou` swvmato~, wJ~ taravttonto~
kai; oujk ejw`nto~ th;n yuch;n kthvsasqai ajlhvqeiavn te kai; frovnhsin
o{tan koinwnh`/… a\r∆ oujc ou|tov~ ejstin, w\ Simmiva, ei[per ti~ ªkai;º a[llo~
oJ teuxovmeno~ tou` o[nto~…

ÔUperfuw`~, e[fh oJ Simmiva~, wJ~ ajlhqh` levgei~, w\ 

Swvkrate~. 

Oujkou`n ajnavgkh, e[fh, ejk pavntwn touvtwn parivstasqai dovxan
toiavnde tina; toi`~ gnhsivw~ filosovfoi~, w{ste kai; pro;~ ajllhvlou~
toiau`ta a[tta levgein, o{ti ÆKinduneuvei toi w{sper ajtrapov~ ti~ ejkfev-
rein hJma`~ ªmeta; tou` lovgou ejn th`/ skevyeiº, o{ti, e{w~ a]n to; sw`ma
e[cwmen kai; sumpefurmevnh h\/ hJmw`n hJ yuch; meta; toiouvtou kakou`, ouj
mhv pote kthswvmeqa iJkanw`~ ou| ejpiqumou`men: fame;n de; tou`to ei\nai
to; ajlhqev~. muriva~ me;n ga;r hJmi`n ajscoliva~ parevcei to; sw`ma dia; th;n
ajnagkaivan trofhvn: e[ti dev, a[n tine~ novsoi prospevswsin, ejmpodiv-
zousin hJmw`n th;n tou` o[nto~ qhvran. ejrwvtwn de; kai; ejpiqumiw`n kai;
fovbwn kai; eijdwvlwn pantodapw`n kai; fluariva~ ejmpivmplhsin hJma`~
pollh`~, w{ste to; legovmenon wJ~ ajlhqw`~ tw`/ o[nti uJp∆ aujtou` oujde;
fronh`sai hJmi`n ejggivgnetai oujdevpote oujdevn. kai; ga;r polevmou~ kai;
stavsei~ kai; mavca~ oujde;n a[llo parevcei h] to; sw`ma kai; aiJ touvtou
ejpiqumivai. dia; ga;r th;n tw`n crhmavtwn kth`sin pavnte~ oiJ povlemoi

0280



– Inoiz ikusi al duzu, bada, horr e l a ko bat zure beg i e z ?

– Inola ere ez –esan zuen.

– Baina akaso gorp u t z e ko beste zentzumenetako baten bidez hau-
teman al dituzu horiek? Guztiei bu ruz ari naiz, adibidez, tamaina, osasu-
na edo indarrari bu ruz, hitz batez, ga i n e r a ko gauza guztien izaerari bu ru z ,
justu bakoitza denaren izaerari bu ruz. Akaso gorputzaren bidez ikusten al
da horien eg i a z koena? Edo horrela al da: gure artetik gehien eta zehatzen
prestatu dena aztertzen duen gauza bakoitzaz hausnart z e ko, hori heldu
d a i t e keela hurbilen gauza bakoitza ezagutzera?

– Erabat, bai.

– Beraz, gauza bakoitzera gehienbat bere pentsamenduaz joango
l i t z a t e keen hark egingo al luke hori gardenen, hausnartzean ikusmena
erabili gabe eta arr a z o i ketarekin batera beste ezein zentzumenik herr e s t a-
tu gabe, baizik eta pentsamendu hutsa, bera bakarrik erabiliz saiatuko
l i t z a t e ke err e a l i t a t e e t a ko bakoitza, aratz eta bera bakarrik harr a p a t z e n ,
b egi, belarri eta, hitz batean, gorputz osotik ahalik eta gehien aldenduta,
arima aztoratu eta egia eta jakintza lortzen uzten ez diolako, berarekin
h a rremana daukanean? Norbaitek erdiestekotan, ez al da hori, Simmias,
e rrealitatea erdietsiko duena?

– Izuga rri egia handiak esaten dituzu, Sokrates! – esan zuen Sim-
m i a s e k .

– Ondorioz –esan zuen–, horietatik guztietatik derrigor sortzen
zaie benetako filosofoei halako iritzi bat, elkarri honako hauek bezala-
ko hitzak esanarazten dizkiena: «Baliteke bai bideren bat izatea azterke-
tan arrazoiketarekin batera gidatzen gaituena, desiratzen duguna ez bai-
tugu inoiz nahikoa lortuko, gorputza eduki eta gure arima horrelako gai-
tzarekin nahasita dagoen bitartean; eta desiratzen dugun hori egia dela
diogu. Mila eginbehar ematen baitizkigu gorputzak beharrezko elikadu-
ragatik; eta gainera, gaixotasunek jotzen gaituztenean, gure errealitatea-
ren ehiza eragozten dute. Maitasun, desio, beldur, era guztietako irudiez
eta txorakeria anitzez betetzen gaitu, eta, horrela, esaten den bezala,
bere eraginez ezin dugu inoiz ezer zentzuzkorik pentsatu, benetan. Izan
ere, gerrak, matxinadak eta borrokak ez ditu beste ezerk sortzen, gorpu-
tzak eta honen desioek baino. Ondasunak lortzeagatik sortzen baitira
gerra guztiak, eta gorputzagatik gaude ondasunak lortzera behartuta,
horren zainketaren zerbitzariak izanez; eta horregatik guztiagatik ez
daukagu astirik filosofiarako. Baina guztietatik azken muturra hau da:

0290



givgnontai, ta; de; crhvmata ajnagkazovmeqa kta`sqai dia; to; sw`ma,
douleuvonte~ th`/ touvtou qerapeiva/: kai; ejk touvtou ajscolivan a[gomen
filosofiva~ pevri dia; pavnta tau`ta. to; d∆ e[scaton pavntwn o{ti, ejavn ti~
hJmi`n kai; scolh; gevnhtai ajp∆ aujtou` kai; trapwvmeqa pro;~ to; skopei`n
ti, ejn tai`~ zhthvsesin au\ pantacou` parapi`pton qovrubon parevcei
kai; tarach;n kai; ejkplhvttei, w{ste mh; duvnasqai uJp∆ aujtou` kaqora`n
tajlhqev~. ajlla; tw`/ o[nti hJmi`n devdeiktai o{ti, eij mevllomevn pote
kaqarw`~ ti ei[sesqai, ajpallaktevon aujtou` kai; aujth`/ th`/ yuch`/ qea-
tevon aujta; ta; pravgmata: kai; tovte, wJ~ e[oiken, hJmi`n e[stai ou| ejpiqu-
mou`mevn te kaiv famen ejrastai; ei\nai, fronhvsew~, ejpeida;n
teleuthvswmen, wJ~ oJ lovgo~ shmaivnei, zw`sin de; ou[. eij ga;r mh; oi|ovn te
meta; tou` swvmato~ mhde;n kaqarw`~ gnw`nai, duoi`n qavteron, h] oujda-
mou` e[stin kthvsasqai to; eijdevnai h] teleuthvsasin: tovte ga;r aujth;
kaq∆ auJth;n hJ yuch; e[stai cwri;~ tou` swvmato~, provteron d∆ ou[. kai; ejn
w|/ a]n zw`men, ou{tw~, wJ~ e[oiken, ejggutavtw ejsovmeqa tou` eijdevnai, eja;n
o{ti mavlista mhde;n oJmilw`men tw`/ swvmati mhde; koinwnw`men, o{ti mh;
pa`sa ajnavgkh, mhde; ajnapimplwvmeqa th`~ touvtou fuvsew~, ajlla;
kaqareuvwmen ajp∆ aujtou`, e{w~ a]n oJ qeo;~ aujto;~ ajpoluvsh/ hJma`~: kai;
ou{tw me;n kaqaroi; ajpallattovmenoi th`~ tou` swvmato~ ajfrosuvnh~, wJ~
to; eijko;~ meta; toiouvtwn te ejsovmeqa kai; gnwsovmeqa di∆ hJmw`n aujtw`n
pa`n to; eijlikrinev~, tou`to d∆ ejsti;n i[sw~ to; ajlhqev~: mh; kaqarw`/ ga;r
kaqarou` ejfavptesqai mh; ouj qemito;n h\/.Æ toiau`ta oi\mai, w\ Simmiva,
ajnagkai`on ei\nai pro;~ ajllhvlou~ levgein te kai; doxavzein pavnta~
tou;~ ojrqw`~ filomaqei`~. h] ouj dokei` soi ou{tw~…

Pantov~ ge ma`llon, w\ Swvkrate~.

Oujkou`n, e[fh oJ Swkravth~, eij tau`ta ajlhqh`, w\ eJtai`re, pollh;
ejlpi;~ ajfikomevnw/ oi| ejgw; poreuvomai, ejkei` iJkanw`~, ei[per pou
a[lloqi, kthvsasqai tou`to ou| e{neka hJ pollh; pragmateiva hJmi`n ejn tw`/
parelqovnti bivw/ gevgonen, w{ste h{ ge ajpodhmiva hJ nu`n moi prostetag-
mevnh meta; ajgaqh`~ ejlpivdo~ givgnetai kai; a[llw/ ajndri; o}~ hJgei`taiv oiJ
pareskeuavsqai th;n diavnoian w{sper kekaqarmevnhn.

Pavnu me;n ou\n, e[fh oJ Simmiva~.

Kavqarsi~ de; ei\nai a\ra ouj tou`to sumbaivnei, o{per pavlai ejn
tw`/ lovgw/ levgetai, to; cwrivzein o{ti mavlista ajpo; tou` swvmato~ th;n
yuch;n kai; ejqivsai aujth;n kaq∆ auJth;n pantacovqen ejk tou` swvmato~
sunageivresqaiv te kai; aJqroivzesqai, kai; oijkei`n kata; to; dunato;n
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beragandik atsedena hartzen badugu eta zerbait aztertzera zuzentzen
bagara, gure azterketetan, berriro, edonon bat-batean agertuz, asaldura
eta anabasa eragin eta aztoratu egiten gaitu, bere eraginez egia ezin ikus-
teraino. Ondorioz, benetan frogatuta daukagu, noizbait zerbait aratz
jakingo badugu, beragandik bereizi eta arimaz begiratu behar diegula
gauzei beren baitan. Eta orduan edukiko dugu, antza denez, desiratu eta
bere maitaleak garela dioguna, jakintza; hiltzen garenean, arrazoiketak
adierazten duen moduan, eta ez bizi garen artean. Izan ere, gorputzare-
kin batera ezin bada ezer aratz ezagutu, bitako bat: edo ezin da inola ere
jakitea lortu, edo hil ondoren bakarrik. Orduan egongo baita arima bera
bere kasa gorputzetik bereizita, baina lehenago ez. Eta bizi garen arte-
an, dirudienez, gorputzarekin ahalik eta harreman eta part a i d e t z a
gutxien baldin badaukagu egongo gara jakitetik hurbilen, erabateko
beharra izan ezik, eta, horren izaeraz kutsatu gabe, beragandik arazten
baldin bagara, jainkoak berak gu askatu arte. Eta horrela, gorputzaren
zentzugabekeriatik bereizirik eta aratz, arrazoizkoa denez, horrelakoe-
kin egongo gara eta puru den oro ezagutuko dugu geure bidez, eta,
agian, hori da egia. Beldur baikara, aratza ez denari ez zaiola zilegi aratz
dena harrapatzea». Nire ustez, Simmias, horrelakoak pentsatu eta elka-
rri esan behar dizkiote benetan ikasteko zaleak direnek. Edo ez al zaizu
zuri horrela iruditzen?

– Beste ezer baino gehiago, Sokrates.

– Orduan –esan zuen Sokratesek–, horiek eg i a z koak baldin badi-
ra, adiskide, ni noan tokira heltzen denarentzat itxaropen handia dago,
inon izatekotan han nahikoa lort z e ko pasatako bizitzan hain lan handia
eman digun hori. Horr egatik, orain agindu zaidan bidaia itxaropen onare-
kin batera gertatzen da, baita pentsamendua prestatuta daukala, araztuta
bezala, uste duen beste edozein gizonentzat ere. 

– Erabat, bai –esan zuen Simmiasek.

– Baina arazketa ez al da, hain zuzen ere, tradizioan aspaldi esa-
ten den hori1 0, alegia «arima gorputzetik ahalik eta gehien bereiztea» eta,
g o rputzetik alde guztietatik aldenduz, bere baitan bere kasa bildu eta ko n-
tzentratzen ohitzea, eta ahal duen heinean bakarrik bere kasa bizitzen ere
bai, bai orain eta baita etorkizunean ere, gorputzetik loturetatik bezala
askatuta? 

– Erabat, bai –esan zuen. 
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kai; ejn tw`/ nu`n parovnti kai; ejn tw`/ e[peita movnhn kaq∆ auJthvn, ejkluo-
mevnhn w{sper ªejkº desmw`n ejk tou` swvmato~…

Pavnu me;n ou\n, e[fh.

Oujkou`n tou`tov ge qavnato~ ojnomavzetai, luvsi~ kai; cwrismo;~
yuch`~ ajpo; swvmato~…

Pantavpasiv ge, h\ d∆ o{~.

Luvein dev ge aujthvn, w{~ famen, proqumou`ntai ajei; mavlista kai;
movnoi oiJ filosofou`nte~ ojrqw`~, kai; to; melevthma aujto; tou`tov ejstin
tw`n filosovfwn, luvsi~ kai; cwrismo;~ yuch`~ ajpo; swvmato~: h] ou[…

Faivnetai.

Oujkou`n, o{per ejn ajrch`/ e[legon, geloi`on a]n ei[h a[ndra paras-
keuavzonq∆ eJauto;n ejn tw`/ bivw/ o{ti ejggutavtw o[nta tou` teqnavnai ou{tw
zh`n, ka[peiq∆ h{konto~ aujtw`/ touvtou ajganaktei`n…

Geloi`on: pw`~ d∆ ou[…

Tw`/ o[nti a[ra, e[fh, w\ Simmiva, oiJ ojrqw`~ filosofou`nte~
ajpoqnhv/skein meletw`si, kai; to; teqnavnai h{kista aujtoi`~ ajnqrwvpwn
foberovn. ejk tw`nde de; skovpei. eij ga;r dia bevblhntai me;n pantach`/ tw`/
swvmati, aujth;n de; kaq∆ auJth;n ejpiqumou`si th;n yuch;n e[cein, touvtou
de; gignomevnou eij foboi`nto kai; ajganaktoi`en, ouj pollh; a]n ajlogiva
ei[h, eij mh; a{smenoi ejkei`se i[oien, oi| ajfikomevnoi~ ejlpiv~ ejstin ou| dia;
bivou h[rwn tucei`n: h[rwn de; fronhvsew~ w|/ te diebevblhnto, touvtou
ajphllavcqai sunovnto~ aujtoi`~… h] ajnqrwpivnwn me;n paidikw`n kai;
gunaikw`n kai; uJevwn ajpoqanovntwn polloi; dh; eJkovnte~ hjqevlhsan eij~
”Aidou metelqei`n, uJpo; tauvth~ ajgovmenoi th`~ ejlpivdo~, th`~ tou` o[yes-
qaiv te ejkei` w|n ejpequvmoun kai; sunevsesqai: fronhvsew~ de; a[ra ti~
tw`/ o[nti ejrw`n, kai; labw;n sfovdra th;n aujth;n tauvthn ejlpivda, mhdamou`
a[lloqi ejnteuvxesqai aujth`/ ajxivw~ lovgou h] ejn ”Aidou, ajganakthvsei
te ajpoqnhv/skwn kai; oujc a{smeno~ ei\sin aujtovse… oi[esqaiv ge crhv, eja;n
tw`/ o[nti ge h\/, w\ eJtai`re, filovsofo~: sfovdra ga;r aujtw`/ tau`ta dovxei,
mhdamou` a[lloqi kaqarw`~ ejnteuvxesqai fronhvsei ajll∆ h] ejkei`. eij de;
tou`to ou{tw~ e[cei, o{per a[rti e[legon, ouj pollh; a]n ajlogiva ei[h eij
foboi`to to;n qavnaton oJ toiou`to~…

Pollh; mevntoi nh; Diva, h\ d∆ o{~.

Oujkou`n iJkanovn soi tekmhvrion, e[fh, tou`to ajndrov~, o}n a]n i[dh/~
ajganaktou`nta mevllonta ajpoqanei`sqai, o{ti oujk a[r∆ h\n filovsofo~
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– Beraz, horri deitzen al zaio heriotza, gorputzetik arima askatu
eta bereiztea?

– Guztiz –esan zuen berak.

– Baina hura askatzea, diogun bezala, benetan fi l o s o fa t z e n
dutenek desiratzen dute beti gehien, eta beraiek bakarrik, eta fi l o s o f o-
en jarduera horixe bera da, gorputzetik arima askatu eta bereiztea; edo
e z ?

– Argi dago.

– Orduan, hasieran nioen bera: ez al litzateke barr ega rria, bizitzan
zehar bere bu rua hilda egotetik ahalik eta hurbilen bizitzeko prestatzen
den gizona, ondoren, hori heldu zaionean, haserr e t z e a ?

– Barr ega rria; nola ez?

– Orduan, egiatan, Simmias –esan zuen– benetan fi l o s o fa t z e n
dutenak hiltzen trebatzen dira, eta hilik egoteari beste inork baino bel-
dur gutxiago diote. Eta horri errepara iezaiozu honako hauetatik. Gor-
putzarekin modu guztietan etsaituta baldin badaude, eta arima bera
bere kasa eduki nahi baldin badute, ez al litzateke absurdo handia izan-
go, hori gertatzean beldurtu eta haserr e t u ko balira, ez balira hara pozik
eta gustura joango, bertara helduta bizitzan zehar biziki desiratu dute-
na lort z e ko itxaropena edukita –jakintza desiratzen baitzuten– eta
etsaituta zeuden horren konpainiaz libratzeko ere bai? Edo maite giza-
t i a rrek, mutikoek, emakumeek edo seme-alabek, hil ondoren, asko k
g ogo onez jarraitu nahi izan zieten Hadesenera, han desiratzen zutena
i k u s t e ko eta berarekin eg o t e ko itxaropen horrek gidatuta. Orduan,
jakintza benetan maite duen norbait eta esatea merezi duen moduan,
Hadesenean ez bada beste inon ez duela aurkituko itxaropen hori sendo
h a rtu duena, hiltzean haserr e t u ko al da eta ez al da hara bertara gustu-
ra joango? Sinetsi behar da, adiskide, benetan filosofoa baldin bada,
behintzat. Izan ere, iritzi sendoa edukiko du, han ez bada beste inon ez
duela jakintza aratz aurkituko. Eta oraintxe nioena horrela baldin bada,
ez al litzateke absurdo handia izango horr e l a koak heriotzari beldur
b a l i o ?

– Handia, bai, ala Zeus! –esan zuen berak.

– Ez al da hori zuretzat nahikoa froga, gizon bat hiltzera doala
h a s e rre ikusten baduzu, ez zela, orduan, jakintzaren maitalea, gorp u t z a-
rena baizik? Eta, segur aski, horixe bera izatea egokitzen zaio bai diru a-
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ajllav ti~ filoswvmato~… oJ aujto;~ dev pou ou|to~ tugcavnei w]n kai;
filocrhvmato~ kai; filovtimo~, h[toi ta; e{tera touvtwn h] ajmfovtera.

Pavnu, e[fh, e[cei ou{tw~ wJ~ levgei~.

«Ar∆ ou\n, e[fh, w\ Simmiva, ouj kai; hJ ojnomazomevnh ajndreiva toi`~
ou{tw diakeimevnoi~ mavlista proshvkei…

Pavntw~ dhvpou, e[fh. 

Oujkou`n kai; hJ swfrosuvnh, h}n kai; oiJ polloi; ojnomavzousi
swfrosuvnhn, to; peri; ta;~ ejpiqumiva~ mh; ejptoh`sqai ajll∆ ojligwvrw~
e[cein kai; kosmivw~, a\r∆ ouj touvtoi~ movnoi~ proshvkei, toi`~ mavlista
tou` swvmato~ ojligwrou`sivn te kai; ejn filosofiva/ zw`sin… 

∆Anavgkh, e[fh.

Eij ga;r ejqevlei~, h\ d∆ o{~, ejnnoh`sai thvn ge tw`n a[llwn ajndr-
eivan te kai; swfrosuvnhn, dovxei soi ei\nai a[topo~.

Pw`~ dhv, w\ Swvkrate~…

Oi\sqa, h\ d∆ o{~, o{ti to;n qavnaton hJgou`ntai pavnte~ oiJ a[lloi tw`n
megavlwn kakw`n…

Kai; mavl∆, e[fh.

Oujkou`n fovbw/ meizovnwn kakw`n uJpomevnousin aujtw`n oiJ ajn-
drei`oi to;n qavnaton, o{tan uJpomevnwsin… 

“Esti tau`ta.

Tw`/ dedievnai a[ra kai; devei ajndrei`oiv eijsi pavnte~ plh;n oiJ
filovsofoi: kaivtoi a[logovn ge devei tina; kai; deiliva/ ajndrei`on ei\nai. 

Pavnu me;n ou\n.

Tiv de; oiJ kovsmioi aujtw`n… ouj taujto;n tou`to pepovnqasin: ajko-
lasiva/ tini; swvfronev~ eijsin… kaivtoi famevn ge ajduvnaton ei\nai, ajll∆
o{mw~ aujtoi`~ sumbaivnei touvtw/ o{moion to; pavqo~ to; peri; tauvthn th;n
eujhvqh swfrosuvnhn: fobouvmenoi ga;r eJtevrwn hJdonw`n sterhqh`nai
kai; ejpiqumou`nte~ ejkeivnwn, a[llwn ajpevcontai uJp∆ a[llwn kratouvme-
noi. kaivtoi kalou`siv ge ajkolasivan to; uJpo; tw`n hJdonw`n a[rcesqai,
ajll∆ o{mw~ sumbaivnei aujtoi`~ kratoumevnoi~ uJf∆ hJdonw`n kratei`n
a[llwn hJdonw`n. tou`to d∆ o{moiovn ejstin w|/ nundh; ejlevgeto, tw`/ trovpon
tina; di∆ ajkolasivan aujtou;~ seswfronivsqai.

“Eoike gavr.
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ren maitaleari eta baita ohorearen maitaleari ere, bi horietako baten mai-
taleari edo biena batera denari.

– Guztiz da diozun moduan –esan zuen.

– Beraz, ausardia deiturikoa ere ez al zaie egoera horretan daude-
nei gehien ko m e n i ?

– Guztiz, bai –esan zuen.

– Eta neurritasuna ere, gehienek ere neurritasuna deitzen diotena,
desioetan axolagabe asaldatu gabe, taxuz jokatzea, ez al zaie horiei baka-
rrik komeni, gorputza gehien gutxiesten dutenei eta fi l o s o fian jardunez
bizi direnei?

– Nahitaez –esan zuen.

– Izan ere –esan zuen berak– besteen ausardiaz eta neurr i t a s u n a z
h a u s n a rtu nahi baduzu, bitxia dela iru d i t u ko zaizu.

– Nola, bada, Sokrates?

– Badakizu –esan zuen hark– beste guztiek gaitz handitzat jotzen
dutela heriotza.

– Ondo jakin ere! –esan zuen.

– Horien art e ko ausartek ez al dute gaitz handiagoen beldurr e z
heriotza jasaten, jasaten dutenean?

– Hori da.

– Orduan, beldur izateagatik eta beldurr a gatik dira ausart a k
denak, filosofoak izan ezik. Baina ez da log i koa norbait beldur eta ko l-
d a r ke r i a gatik ausarta izatea.

– Erabat, bai.

– Eta horien artean neurr i z koak direnak, zer? Ez al zaie horixe
bera gertatzen: neurr i ga b e keriaren bategatik direla neurr i z koak? Eta ezi-
n e z koa dela diogu, baina, halere, horren antzekoa gertatzen zaie horiei
n e u rritasun inozo horren inguru ko

egoera. Izan ere, atsegin batzuk ga l t z e ko beldurrez eta horiek desi-
ratuz, berauen menpe daudela egiten diete uko besteei. Eta atseg i n e n
menpe egoteari neurr i ga b e keria deitzen badiote ere, halere beraiei gert a-
tzen zaie atsegin batzuen menpe egonda menperatzen dituztela beste atse-
ginak. Eta hori oraintxe genioenaren antzekoa da, nolabait neurr i ga b e ke-
r i a gatik zentzatzen dutela beren bu ru a .

– Badirudi, bai.
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«W makavrie Simmiva, mh; ga;r oujc au{th h\/ hJ ojrqh; pro;~ ajreth;n
ajllaghv, hJdona;~ pro;~ hJdona;~ kai; luvpa~ pro;~ luvpa~ kai; fovbon pro;~
fovbon katallavttesqai, ªkai;º meivzw pro;~ ejlavttw w{sper nomivsmata,
ajll∆ h\/ ejkei`no movnon to; novmisma ojrqovn, ajnti; ou| dei` pavnta tau`ta
katallavttesqai, frovnhsi~, ªkai; touvtou me;n pavntaº kai; meta; touv-
tou ªwjnouvmenav te kai; pipraskovmenaº tw`/ o[nti h\/ kai; ajndreiva kai;
swfrosuvnh kai; dikaiosuvnh kai; sullhvbdhn ajlhqh;~ ajrethv, meta;
fronhvsew~, kai; prosgignomevnwn kai; ajpogignomevnwn kai; hJdonw`n
kai; fovbwn kai; tw`n a[llwn pavntwn tw`n toiouvtwn: cwrizovmena de;
fronhvsew~ ªkai;º ajllattovmena ajnti; ajllhvlwn mh; skiagrafiva ti~ h\/ hJ
toiauvth ajreth; kai; tw`/ o[nti ajndrapodwvdh~ te kai; oujde;n uJgie;~ oujd∆
ajlhqe;~ e[ch/, to; d∆ ajlhqe;~ tw`/ o[nti h\/ kavqarsiv~ ti~ tw`n toiouvtwn
pavntwn kai; hJ swfrosuvnh kai; hJ dikaiosuvnh kai; ajndreiva, kai; aujth;
hJ frovnhsi~ mh; kaqarmov~ ti~ h\/. kai; kinduneuvousi kai; oiJ ta;~ tele-
ta;~ hJmi`n ou|toi katasthvsante~ ouj fau`loiv tine~ ei\nai, ajlla; tw`/ o[nti
pavlai aijnivttesqai o{ti o}~ a]n ajmuvhto~ kai; ajtevlesto~ eij~ ”Aidou
ajfivkhtai ejn borbovrw/ keivsetai, oJ de; kekaqarmevno~ te kai; tete-
lesmevno~ ejkei`se ajfikovmeno~ meta; qew`n oijkhvsei. eijsi;n ga;r dhv, ªw{~º
fasin oiJ peri; ta;~ teletav~, Ænarqhkofovroi me;n polloiv, bavkcoi dev
te pau`roi:Æ ou|toi d∆ eijsi;n kata; th;n ejmh;n dovxan oujk a[lloi h] oiJ pefi-
losofhkovte~ ojrqw`~. w|n dh; kai; ejgw; katav ge to; dunato;n oujde;n ajpev-
lipon ejn tw`/ bivw/ ajlla; panti; trovpw/ prouqumhvqhn genevsqai: eij d∆
ojrqw`~ prouqumhvqhn kaiv ti hjnuvsamen, ejkei`se ejlqovnte~ to; safe;~ eij-
sovmeqa, a]n qeo;~ ejqevlh/, ojlivgon u{steron, wJ~ ejmoi; dokei`. tau`t∆ ou\n
ejgwv, e[fh, w\ Simmiva te kai; Kevbh~, ajpologou`mai, wJ~ eijkovtw~ uJma`~ te
ajpoleivpwn kai; tou;~ ejnqavde despovta~ ouj calepw`~ fevrw oujd∆ ajga-
naktw`, hJgouvmeno~ kajkei` oujde;n h|tton h] ejnqavde despovtai~ te ajga-
qoi`~ ejnteuvxesqai kai; eJtaivroi~: ªtoi`~ de; polloi`~ ajpistivan parev-
ceiº: ei[ ti ou\n uJmi`n piqanwvterov~ eijmi ejn th`/ ajpologiva/ h] toi`~ ∆Aqh-
naivwn dikastai`~, eu\ a]n e[coi.

Eijpovnto~ dh; tou` Swkravtou~ tau`ta, uJpolabw;n oJ Kevbh~ e[fh:
«W Swvkrate~, ta; me;n a[lla e[moige dokei` kalw`~ levgesqai, ta; de;
peri; th`~ yuch`~ pollh;n ajpistivan parevcei toi`~ ajnqrwvpoi~ mhv, ejpei-
da;n ajpallagh`/ tou` swvmato~, oujdamou` e[ti h\/, ajll∆ ejkeivnh/ th`/ hJmevra/
diafqeivrhtaiv te kai; ajpolluvhtai h|/ a]n oJ a[nqrwpo~ ajpoqnhv/skh/,
eujqu;~ ajpallattomevnh tou` swvmato~, kai; ejkbaivnousa w{sper
pneu`ma h] kapno;~ diaskedasqei`sa oi[chtai diaptomevnh kai; oujde;n
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– Simmias zorionekoa, agian ez da hori bert u t e a r e k i ko tru k a ke-
ta zuzena, atseginak atseginekin trukatzea, eta atsekabeak atsekabee-
kin, eta beldurra beldurrekin, handiagoak txikiagoekin, txanponak
bezala; agian, hura bakarrik da txanpon zuzena, eta berarekin tru k a t u
behar dira horiek guztiak, jakintzarekin. Eta salneurri horretan eta
h o rrekin erosi eta salduak dira benetan ausardia, zentzutasuna eta jus-
tizia, laburbilduz, benetako bertutea, jakintzarekin batera, atseg i n a k ,
b e l d u rrak eta horr e l a ko beste guztiak gehituta edo gabe. Baina jakin-
tzatik bereizi eta elkarrekin trukatzen badira, horr e l a ko bertutea agian
itxura hutsa litzateke, esklaboen berezkoa benaz, eta ezer osasuntsurik
eta eg i a z korik gabea. Egia, ordea, benetan horr e l a ko guztien arazke t a
da, beharbada, eta zentzutasuna, justizia eta ausardia, eta jakintza bera
ere arazketaren bat dira. Eta baliteke misterioak ezarri zizkiguten
horiek pertsona eskasak ez izatea, baizik eta aspaldi aieruz hau esatea:
iniziatu gabe eta misterioetan parte hartu gabe Hadesenera heltzen
dena lokatzetan etzango dela, baina araztuta eta misterioetan parte har-
tuta heltzen dena hara jainkoekin biziko dela. Misterioen inguru ko e k
diotenez, «asko baitira ferula eramaleak, gutxi, ordea, bakanteak1 1» .
Eta horiek, nire iritziz, fi l o s o fian jardun dutenak dira, beste inor ez.
Nik neuk ere ez dut bizitzan nire ahalmeneko ezer egin gabe utzi,
behintzat, horietako bat bihurt z e ko, baizik eta era guztietan saiatu naiz.
Zuzen saiatu banaiz eta zerbait lortu badut, hara helduta jakingo dut
garbi, jainkoak nahi badu, geroxeago, nik uste dudanez. Gauza hauekin
defendatzen dut, bada, neure bu rua, Simmias eta Kebes, nola ez naizen
ez atsekabetzen ezta haserretzen ere, logikaz, zuek eta hemengo jaunak
uztean, han ere ez dudala hemen baino jaun on eta adiskide gutxiago
t o p a t u ko pentsatuz. Gehienentzat, berriz, sinesgaitza da hori. Beraz,
zuentzat Atenasko epaileentzat baino zerbait ko n b e n t z i ga rriagoa bal-
din banaiz nire defentsan, ondo leg o ke .

Sokratesek horiek esan ondoren, hitza hartuz, Kebesek esan zuen:

– Sokrates, ga i n e r a koak ederki esan dituzula deritzot nik; arimari
bu ru z koak, berriz, sinesgaitzak dira gizakientzat, gorputzetik bereizten
denean, jada ez ote den inon ex i s t i t u ko beldurrez, baizik eta gizakia hil-
tzen den egun hartan suntsitu eta hilko ez ote den, gorputzetik bereizi
o r d u ko, eta hatsa edo kea bezala barreiatuta hegan joango ez ote den eta
inon ez existitu. Izan ere, benetan nonbait egongo balitz, bera bere kasa
bere baitan bilduta eta oraintxe aipatu dituzun gaitz horietatik bereizita,
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e[ti oujdamou` h\/. ejpeiv, ei[per ei[h pou aujth; kaq∆ auJth;n sunhqroismevnh
kai; ajphllagmevnh touvtwn tw`n kakw`n w|n su; nundh; dih`lqe~, pollh;
a]n ei[h ejlpi;~ kai; kalhv, w\ Swvkrate~, wJ~ ajlhqh` ejstin a} su; levgei~:
ajlla; tou`to dh; i[sw~ oujk ojlivgh~ paramuqiva~ dei`tai kai; pivstew~, wJ~
e[sti te yuch; ajpoqanovnto~ tou` ajnqrwvpou kaiv tina duvnamin e[cei
kai; frovnhsin.

∆Alhqh`, e[fh, levgei~, oJ Swkravth~, w\ Kevbh~: ajlla; tiv dh;
poiw`men… h] peri; aujtw`n touvtwn bouvlei diamuqologw`men, ei[te eijko;~
ou{tw~ e[cein ei[te mhv… 

∆Egw; gou`n, e[fh oJ Kevbh~, hJdevw~ a]n ajkouvsaimi h{ntina dovxan
e[cei~ peri; aujtw`n. 

Ou[koun g∆ a]n oi\mai, h\ d∆ o}~ oJ Swkravth~, eijpei`n tina nu`n
ajkouvsanta, oujd∆ eij kwmw/dopoio;~ ei[h, wJ~ ajdolescw` kai; ouj peri;
proshkovntwn tou;~ lovgou~ poiou`mai. eij ou\n dokei`, crh; diasko-
pei`sqai.

Skeywvmeqa de; aujto; th`/dev ph/, ei[t∆ a[ra ejn ”Aidou eijsi;n aiJ
yucai; teleuthsavntwn tw`n ajnqrwvpwn ei[te kai; ou[. palaio;~ me;n ou\n
e[sti ti~ lovgo~ ou| memnhvmeqa, wJ~ eijsi;n ejnqevnde ajfikovmenai ejkei`,
kai; pavlin ge deu`ro ajfiknou`ntai kai; givgnontai ejk tw`n teqnewvtwn:
kai; eij tou`q∆ ou{tw~ e[cei, pavlin givgnesqai ejk tw`n ajpoqanovntwn tou;~
zw`nta~, a[llo ti h] ei\en a]n aiJ yucai; hJmw`n ejkei`… ouj ga;r a[n pou pav-
lin ejgivgnonto mh; ou\sai, kai; tou`to iJkano;n tekmhvrion tou` tau`t∆
ei\nai, eij tw`/ o[nti fanero;n givgnoito o{ti oujdamovqen a[lloqen givgnon-
tai oiJ zw`nte~ h] ejk tw`n teqnewvtwn: eij de; mh; e[sti tou`to, a[llou a[n
tou devoi lovgou.

Pavnu me;n ou\n, e[fh oJ Kevbh~.

Mh; toivnun kat∆ ajnqrwvpwn, h\ d∆ o{~, skovpei movnon tou`to, eij
bouvlei rJa`/on maqei`n, ajlla; kai; kata; zwv/wn pavntwn kai; futw`n, kai;
sullhvbdhn o{saper e[cei gevnesin peri; pavntwn i[dwmen a\r∆ ouJtwsi;
givgnetai pavnta, oujk a[lloqen h] ejk tw`n ejnantivwn ta; ejnantiva, o{soi~
tugcavnei o]n toiou`tovn ti, oi|on to; kalo;n tw`/ aijscrw`/ ejnantivon pou
kai; divkaion ajdivkw/, kai; a[lla dh; muriva ou{tw~ e[cei. tou`to ou\n
skeywvmeqa, a\ra ajnagkai`on o{soi~ e[sti ti ejnantivon, mhdamovqen
a[lloqen aujto; givgnesqai h] ejk tou` aujtw`/ ejnantivou. oi|on o{tan mei`zovn
ti givgnhtai, ajnavgkh pou ejx ejlavttono~ o[nto~ provteron e[peita
mei`zon givgnesqai… 
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itxaropen handi eta ederra izango litzateke, Sokrates, esan dituzunak eg i a
i z a t e ko; baina horrek, agian, arg u d i a keta ez txikia eta froga keta behar du,
a l egia, gizakia hil ondoren, badela arima eta ahalmen eta pentsamendu-
ren bat badaukala.

– Egia diozu, Kebes –esan zuen Sokratesek. Baina zer egin behar
dugu, bada? Edo gai horiexetaz mintzatu nahi al duzu, horrela izatea arr a-
z o i z koa den edo ez?

– Nik behintzat, Sokrates, gustura entzungo nuke horiei bu ruz zer
iritzi daukazun.

– Ez dut uste, behintzat –esan zuen Sokratesek–, inork, ezta
komediagile batek ere, orain niri hizketan entzunda, berr i t s u ke r i a t a n
ari naizela eta ez dagozkidan gauzez hitz egiten dudala esango luke e-
nik. Beraz, hala baderitzozu, sakon aztertu behar da.

Azter dezagun, bada, horrela nolabait: hildako gizakien arimak
Hadesenean ote diren edo ez. Jada gogoratu dugun kontaera zahar bat
bada, bai, hemendik joan ondoren han daudela, eta atzera hona etor-
tzen direla eta hildakoetatik sortzen direla esaten duena. Eta hori
h o rrela baldin bada, alegia bizi direnak hildakoetatik sortzen direla
atzera, gure arimak han egongo liratekeela baino besterik zer esan? Ez
b a i l i r a t e ke atzera sort u ko, noski, ex i s t i t u ko ez balira, eta hori nahiko a
f r oga da horiek badirela, bizi direnak, beste inondik ez baino hildako-
etatik sortzen direla benetan nabarmen geratuko balitz. Baina hori ezin
bada, beste arr a z o i keta bat beharko litzateke .

– Bai, erabat –esan zuen Ke b e s e k .

– Orduan –esan zuen hark–, errazago ulertu nahi baduzu, ez
ezazu hori gizakiei bu ruz bakarrik aztertu, bizidun eta landare guztiei
bu ruz ere bai, eta, laburbilduz, sorrera duten guztiei bu ruz, ikus deza-
gun denak horr e l a xe sortzen ote diren, aurkakoak aurkakoetatik, beste
inondik ez, justu antzeko zerbait gertatzen zaien guztiak; ederra itsu-
siaren eta bidezkoa bidegabearen aurkakoak dira, esate baterako, eta
beste milaka gauza ere horr e l a xe dira. Azter dezagun hori, bada: aur-
k a koa daukaten guztiak, beste inondik gabe, bere aurkakotik sort z e n
ote diren nahitaez. Zerbait handiago bihurtzen denean bezala, ez al da
n a h i t a e z koa, nolabait, aurr e ko txikiago batetik gero handiago bihur-
t z e a ?
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Naiv. 

Oujkou`n ka]n e[latton givgnhtai, ejk meivzono~ o[nto~ provteron
u{steron e[latton genhvsetai…

“Estin ou{tw, e[fh.

Kai; mh;n ejx ijscurotevrou ge to; ajsqenevsteron kai; ejk bradu-
tevrou to; qa`tton…

Pavnu ge.

Tiv dev… a[n ti cei`ron givgnhtai, oujk ejx ajmeivnono~, kai; a]n
dikaiovteron, ejx ajdikwtevrou…

Pw`~ ga;r ou[…

ÔIkanw`~ ou\n, e[fh, e[comen tou`to, o{ti pavnta ou{tw givgnetai, ejx
ejnantivwn ta; ejnantiva pravgmata…

Pavnu ge.

Tiv d∆ au\… e[sti ti kai; toiovnde ejn aujtoi`~, oi|on metaxu; ajmfo-
tevrwn pavntwn tw`n ejnantivwn duoi`n o[ntoin duvo genevsei~, ajpo; me;n
tou` eJtevrou ejpi; to; e{teron, ajpo; d∆ au\ tou` eJtevrou pavlin ejpi; to;
e{teron: meivzono~ me;n pravgmato~ kai; ejlavttono~ metaxu; au[xhsi~
kai; fqivsi~, kai; kalou`men ou{tw to; me;n aujxavnesqai, to; de; fqivnein…

Naiv, e[fh.

Oujkou`n kai; diakrivnesqai kai; sugkrivnesqai, kai; yuvcesqai
kai; qermaivnesqai, kai; pavnta ou{tw, ka]n eij mh; crwvmeqa toi`~ ojnov-
masin ejniacou`, ajll∆ e[rgw/ gou`n pantacou` ou{tw~ e[cein ajnagkai`on,
givgnesqaiv te aujta; ejx ajllhvlwn gevnesivn te ei\nai eJkatevrou eij~
a[llhla…

Pavnu me;n ou\n, h\ d∆ o{~. 

Tiv ou\n… e[fh, tw`/ zh`n ejstiv ti ejnantivon, w{sper tw`/ ejgrhgorevnai
to; kaqeuvdein…

Pavnu me;n ou\n, e[fh.

Tiv… 

To; teqnavnai, e[fh.

Oujkou`n ejx ajllhvlwn te givgnetai tau`ta, ei[per ejnantiva ejstin,
kai; aiJ genevsei~ eijsi;n aujtoi`n metaxu; duvo duoi`n o[ntoin…

Pw`~ ga;r ou[…
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– Bai.

– Eta txikiago bihurtzen bada, ez al da aurretik handiago zen zer-
baitetik gero txikiago bihurt u ko ?

– Horrela da –esan zuen.

– Eta, noski, indartsuagotik ahulagoa eta mantsoagotik azkarr a-
g o a ?

– Noski.

– Zer, bada? Zerbait oke rrago bihurtzen baldin bada, ez al da hobe
batetik bihurtzen, eta bidezkoago bihurtzen baldin bada, bidega b e a g o
b a t e t i k ?

– Nola ez, bada?

– Orduan, nahikoa harrapatu al dugu hori, gauza guztiak horr e l a
s o rtzen direla, aurkakoetatik aurkakoak? 

– Erabat.

– Eta orain zer? Aurkakoen bikote guztietan, bi izanik, ez al
daude bi sorrera bezalako zerbait, batetik bestera, eta bestetik atzera
a u rr e kora? Gauza handiago eta txikiagoaren artean hazkuntza eta txi-
kiagotze bat daude, eta horrela batari haztea deitzen diogu eta besteari
t x i k i t z e a .

– Bai –esan zuen.

– Beraz, zatitzeak eta osatzeak, eta hozteak eta berotzeak, eta
h o rr e l a ko guztiek, nahiz eta batzuetan guk izenik ez erabili, ez al dute
egiaz beti berdin izan behar, elkarr e n gandik sortzen direla eta bako i t z a k
s o rrera bat duela bestearekiko ?

– Bai, hain zuzen ere –esan zuen hark.

– Zer, bada? Ba al da bizitzearen aurkakorik, lo egotea esna eg o-
tearena bezala?

– Bai, noski –esan zuen.

– Zer?

– Hilda eg o t e a .

– Ez al dira horiek elkarr e n gandik sortzen, aurkakoak direnez, eta
beraien art e ko sorrerak bi dira, bi direnez?

– Nola ez, bada?
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Th;n me;n toivnun eJtevran suzugivan w|n nundh; e[legon ejgwv soi,
e[fh, ejrw`, oJ Swkravth~, kai; aujth;n kai; ta;~ genevsei~: su; dev moi th;n
eJtevran. levgw de; to; me;n kaqeuvdein, to; de; ejgrhgorevnai, kai; ejk tou`
kaqeuvdein to; ejgrhgorevnai givgnesqai kai; ejk tou` ejgrhgorevnai to;
kaqeuvdein, kai; ta;~ genevsei~ aujtoi`n th;n me;n katadarqavnein ei\nai,
th;n d∆ ajnegeivresqai. iJkanw`~ soi, e[fh, h] ou[…

Pavnu me;n ou\n.

Levge dhv moi kai; suv, e[fh, ou{tw peri; zwh`~ kai; qanavtou. oujk
ejnantivon me;n fh;/~ tw`/ zh`n to; teqnavnai ei\nai…

“Egwge.

Givgnesqai de; ejx ajllhvlwn…

Naiv. 

∆Ex ou\n tou` zw`nto~ tiv to; gignovmenon…

To; teqnhkov~, e[fh.

Tiv dev, h\ d∆ o{~, ejk tou` teqnew`to~…

∆Anagkai`on, e[fh, oJmologei`n o{ti to; zw`n.

∆Ek tw`n teqnewvtwn a[ra, w\ Kevbh~, ta; zw`ntav te kai; oiJ zw`nte~
givgnontai… 

Faivnetai, e[fh.

Eijsi;n a[ra, e[fh, aiJ yucai; hJmw`n ejn ”Aidou.

“Eoiken.

Oujkou`n kai; toi`n genesevoin toi`n peri; tau`ta h{ g∆ eJtevra safh;~
ou\sa tugcavnei… to; ga;r ajpoqnhv/skein safe;~ dhvpou, h] ou[… 

Pavnu me;n ou\n, e[fh.

Pw`~ ou\n, h\ d∆ o{~, poihvsomen… oujk ajntapodwvsomen th;n ejnan-
tivan gevnesin, ajlla; tauvth/ cwlh; e[stai hJ fuvsi~… h] ajnavgkh ajpodou`nai
tw`/ ajpoqnhv/skein ejnantivan tina; gevnesin…

Pavntw~ pou, e[fh.

Tivna tauvthn…

To; ajnabiwvskesqai.

Oujkou`n, h\ d∆ o{~, ei[per e[sti to; ajnabiwvskesqai, ejk tw`n teq-
newvtwn a]n ei[h gevnesi~ eij~ tou;~ zw`nta~ au{th, to; ajnabiwvskesqai…

Pavnu ge.
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– Bada, oraintxe aipatzen nizkizun bi biko t e e t a ko batez hitz eg i n-
go dizut, bada –esan zuen Sokratesek–, bera eta beraren sorrerei bu ruz; eta
zuk niri besteaz. Lo egoteaz eta esna egoteaz ari naiz, eta esna egotea lo
egotetik sortzen dela eta esna egotetik lo egotea, eta beren sorrerak, bata
loak hartzea dela, eta bestea, berriz, esnatzea. Nahikoa da zuretzat, ala ez?

– Bai, noski.

– Zuk ere horrela esaidazu, bada, bizitza eta heriotzari bu ruz. Ez
al diozu hilik egotea bizitzearen aurkakoa dela?

– Nik bai.

– Eta elkarr e n gandik sortzen direla?

– Bai.

– Zer sortzen da bizidunetik, beraz?

– Hildakoa –esan zuen.

– Eta zer hildakotik? –esan zuen hark. 

– Nahitaez onartu behar da biziduna sortzen dela –esan zuen.

– Orduan, hildakoetatik, Kebes, gauza eta izaki bizidunak sort z e n
d i r a ?

– Argi dago.

– Orduan –esan zuen–, gure arimak Hadesenean daude?

– Hala diru d i .

– Izan ere, horien inguru ko bi sorr e r e t a ko bat ez al da nabarm e n a
preseski? Hiltzea nabarmena baita, zalantzarik gabe, ala ez?

– Erabat, bai –esan zuen.

– Nola egingo dugu, bada? –esan zuen hark–. Ez al dugu aurkako
s o rrerarekin ko n p e n t s a t u ko, eta modu horretan natura herrena izango da?
Edo beharr e z koa al da hiltzea aurkako sorreraren batekin ko n p e n t s a -
t z e ko? 

– Guztiz, bai –esan zuen.

– Zein da hori?

– Berp i z t e a .

– Beraz, berpizterik baldin bada –esan zuen hark–, hori ez al da
h i l d a koetatik bizidunetarako sorrera prozesu bat, berp i z t e a ?

– Erabat.
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ÔOmologei`tai a[ra hJmi`n kai; tauvth/ tou;~ zw`nta~ ejk tw`n teq-
newvtwn gegonevnai oujde;n h|tton h] tou;~ teqnew`ta~ ejk tw`n zwvntwn,
touvtou de; o[nto~ iJkanovn pou ejdovkei tekmhvrion ei\nai o{ti ajnagkai`on
ta;~ tw`n teqnewvtwn yuca;~ ei\naiv pou, o{qen dh; pavlin givgnesqai.

Dokei` moi, e[fh, w\ Swvkrate~, ejk tw`n wJmologhmevnwn ajnag-
kai`on ou{tw~ e[cein.

∆Ide; toivnun ou{tw~, e[fh, w\ Kevbh~, o{ti oujd∆ ajdivkw~ wJmologhv-
kamen, wJ~ ejmoi; dokei`. eij ga;r mh; ajei; ajntapodidoivh ta; e{tera toi`~
eJtevroi~ gignovmena, wJsperei; kuvklw/ periiovnta, ajll∆ eujqei`av ti~ ei[h
hJ gevnesi~ ejk tou` eJtevrou movnon eij~ to; katantikru; kai; mh; ajnakavmp-
toi pavlin ejpi; to; e{teron mhde; kamph;n poioi`to, oi\sq∆ o{ti pavnta
teleutw`nta to; aujto; sch`ma a]n scoivh kai; to; aujto; pavqo~ a]n pavqoi
kai; pauvsaito gignovmena…

Pw`~ levgei~… e[fh.

Oujde;n calepovn, h\ d∆ o{~, ejnnoh`sai o} levgw: ajll∆ oi|on eij to;
katadarqavnein me;n ei[h, to; d∆ ajnegeivresqai mh; ajntapodidoivh gig-
novmenon ejk tou` kaqeuvdonto~, oi\sq∆ o{ti teleutw`nta pavnt∆ ãa]nÃ
lh`ron to;n ∆Endumivwna ajpodeivxeien kai; oujdamou` a]n faivnoito dia; to;
kai; ta\lla pavnta taujto;n ejkeivnw/ peponqevnai, kaqeuvdein. ka]n eij
sugkrivnoito me;n pavnta, diakrivnoito de; mhv, tacu; a]n to; tou` ∆Anaxa-
govrou gegono;~ ei[h, ÆÔOmou` pavnta crhvmata.Æ wJsauvtw~ dev, w\ fivle
Kevbh~, kai; eij ajpoqnhv/skoi me;n pavnta o{sa tou` zh`n metalavboi,
ejpeidh; de; ajpoqavnoi, mevnoi ejn touvtw/ tw`/ schvmati ta; teqnew`ta kai;
mh; pavlin ajnabiwvskoito, a\r∆ ouj pollh; ajnavgkh teleutw`nta pavnta
teqnavnai kai; mhde;n zh`n… eij ga;r ejk me;n tw`n a[llwn ta; zw`nta givgnoi-
to, ta; de; zw`nta qnhv/skoi, tiv~ mhcanh; mh; oujci; pavnta katanalwqh`nai
eij~ to; teqnavnai…

Oujde; miva moi dokei`, e[fh oJ Kevbh~, w\ Swvkrate~, ajllav moi
dokei`~ pantavpasin ajlhqh` levgein.

“Estin gavr, e[fh, w\ Kevbh~, wJ~ ejmoi; dokei`, panto;~ ma`llon
ou{tw, kai; hJmei`~ aujta; tau`ta oujk ejxapatwvmenoi oJmologou`men, ajll∆
e[sti tw`/ o[nti kai; to; ajnabiwvskesqai kai; ejk tw`n teqnewvtwn tou;~
zw`nta~ givgnesqai kai; ta;~ tw`n teqnewvtwn yuca;~ ei\nai ªkai; tai`~ mevn
ge ajgaqai`~ a[meinon ei\nai, tai`~ de; kakai`~ kavkionº.

Kai; mhvn, e[fh oJ Kevbh~ uJpolabwvn, kai; kat∆ ejkei`novn ge to;n lov-
gon, w\ Swvkrate~, eij ajlhqhv~ ejstin, o}n su; ei[wqa~ qama; levgein, o{ti
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– Orduan, ados gaude horretan ere, hildakoak bizidunetatik beza-
l a xe sortzen direla bizidunak hildakoetatik, eta, hori horrela izanik, badi-
rudi nahikoa froga badagoela hildakoen arimek nonbait egon behar dute-
la, bertatik atzera sortzen direlarik. 

– Nik uste, Sokrates, adostu ditugunetatik horrela izan behar duela
nahitaez –esan zuen.

– Eta, nik uste dudanez, ez dugu arrazoirik gabe adostu, Ke b e s
–esan zuen–, ikusazu, bada, honako modu honetan. Izan ere, biko t e e t a ko
batak ez balu bestea beti ko n p e n t s a t u ko, biribilean biraka ibiliz bezala,
baizik eta sorrera prozesua zuzena balitz, batetik aurkakora bakarrik, eta
atzera bestera itzuliko ez balitz eta buelta emango ez balu, konturatzen al
zara, azkenean, gauza guztiek itxura bera eduki eta egoera bera jasango
l u ketela eta sortzeari utziko lioketela? 

– Nola diozu? –esan zuen.

– Ez da batere zaila ulertzen diodana –esan zuen hark–. Honako
hau bezalakoa da: loak hartzea egongo balitz, eta esnatzeak, lo eg o t e
h o rretatik sortu denak, ko n p e n t s a t u ko ez balu, konturatzen zara ga u z a
guztiek, azkenean, Endimionena1 2 t x o r a keria dela erakutsiko luketela, eta
ez litzatekeela inon ere nabarm e n d u ko ga i n e r a ko gauza guztiak ere bere
egoera berean eg o t e a gatik: lotan. Eta gauza guztiak osatuko balira, baina
zatitu ordea, ez, laster izango litzateke Anaxagorasena: «Gauza guztiak
batera». Horr e l a xe ere, Kebes maitea, bizitzatik parte duten guztiak hilko
balira eta, hil ondoren, hildakoak gisa horretan gelditu eta atzera berp i z t u-
ko ez balira, ez al litzateke orduan zeharo nahitaezkoa izango azke n e a n
gauza guztiak hilda egotea eta ezer ez bizitzea? Izan ere, alde batetik, bizi-
dunak batzuk besteengandik sort u ko balira, eta, bestetik, bizidunak hiltzen
badira, zer baliabide egongo litzateke gauza guztiak heriotzan ez ahitzeko ?

– Ezta bat ere, nik uste, Sokrates –esan zuen Kebesek–; egia osoa
diozula deritzot.

– Bai, Kebes, beste ezer baino eg i a z koagoa da hori, nire ustez, eta
gu ez gaude oker horiexetan ados bagaude, baizik eta egiatan gertatzen da
bai berpiztea eta baita bizidunak hildakoetatik sortzea ere, eta hildako e n
arimak existitzea, eta arima onak hobeto egotea ere bai, eta txarrak, oste-
ra, oke rr a g o .

– Eta benetan –esan zuen Kebesek hitza hartuz–, zuk maiz esan
ohi duzun arr a z o i ketaren arabera ere, egia baldin bada gure ikaske t a
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hJmi`n hJ mavqhsi~ oujk a[llo ti h] ajnavmnhsi~ tugcavnei ou\sa, kai; kata;
tou`ton ajnavgkh pou hJma`~ ejn protevrw/ tini; crovnw/ memaqhkevnai a} nu`n
ajnamimnh/skovmeqa. tou`to de; ajduvnaton, eij mh; h\n pou hJmi`n hJ yuch;
pri;n ejn tw`/de tw`/ ajnqrwpivnw/ ei[dei genevsqai: w{ste kai; tauvth/ ajqav-
naton hJ yuchv ti e[oiken ei\nai.

∆Allav, w\ Kevbh~, e[fh oJ Simmiva~ uJpolabwvn, poi`ai touvtwn aiJ
ajpodeivxei~… uJpovmnhsovn me: ouj ga;r sfovdra ejn tw`/ parovnti mevmnhmai.

ÔEni; me;n lovgw/, e[fh oJ Kevbh~, kallivstw/, o{ti ejrwtwvmenoi oiJ
a[nqrwpoi, ejavn ti~ kalw`~ ejrwta`/, aujtoi; levgousin pavnta h|/ e[cei<kaiv-
toi eij mh; ejtuvgcanen aujtoi`~ ejpisthvmh ejnou`sa kai; ojrqo;~ lovgo~, oujk
a]n oi|oiv t∆ h\san tou`to poih`saie[peita ejavn ti~ ejpi; ta; diagravmmata
a[gh/ h] a[llo ti tw`n toiouvtwn, ejntau`qa safevstata kathgorei` o{ti
tou`to ou{tw~ e[cei.

Eij de; mh; tauvth/ ge, e[fh, peivqh/, w\ Simmiva, oJ Swkravth~, skevyai
a]n th`/dev phv/ soi skopoumevnw/ sundovxh/. ajpistei`~ ga;r dh; pw`~ hJ kalou-
mevnh mavqhsi~ ajnavmnhsiv~ ejstin…

∆Apistw` mevn ªsoiº e[gwge, h\ d∆ o}~ oJ Simmiva~, ou[, aujto; de; tou`to,
e[fh, devomai paqei`n peri; ou| oJ lovgo~, ajnamnhsqh`nai. kai; scedovn ge
ejx w|n Kevbh~ ejpeceivrhse levgein h[dh mevmnhmai kai; peivqomai: oujde;n
menta]n h|tton ajkouvoimi nu`n ph`/ su; ejpeceivrhsa~ levgein. 

Th`/d∆ e[gwge, h\ d∆ o{~. oJmologou`men ga;r dhvpou, ei[ tiv~ ti
ajnamnhsqhvsetai, dei`n aujto;n tou`to provterovn pote ejpivstasqai.

Pavnu g∆, e[fh.

«Ar∆ ou\n kai; tovde oJmologou`men, o{tan ejpisthvmh paragivgnh-
tai trovpw/ toiouvtw/, ajnavmnhsin ei\nai… levgw de; tivna trovpon… tovnde.
ejavn tiv~ ti e{teron h] ijdw;n h] ajkouvsa~ h[ tina a[llhn ai[sqhsin labw;n
mh; movnon ejkei`no gnw`/, ajlla; kai; e{teron ejnnohvsh/ ou| mh; hJ aujth;
ejpisthvmh ajll∆ a[llh, a\ra oujci; tou`to dikaivw~ levgomen o{ti
ajnemnhvsqh, ou| th;n e[nnoian e[laben…

Pw`~ levgei~…

Oi|on ta; toiavde: a[llh pou ejpisthvmh ajnqrwvpou kai; luvra~.

Pw`~ ga;r ou[…

Oujkou`n oi\sqa o{ti oiJ ejrastaiv, o{tan i[dwsin luvran h] iJmavtion
h] a[llo ti oi|~ ta; paidika; aujtw`n ei[wqe crh`sqai, pavscousi tou`to:
e[gnwsavn te th;n luvran kai; ejn th`/ dianoiva/ e[labon to; ei\do~ tou`
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g ogorapena besterik ezer ez dela, horren arabera ere nahitaezkoa da, nola-
bait, orain gogoratzen ditugunak guk aurr e ko denbora batean ikasi izana.
Eta hori ezinezkoa da, gure arima nonbait existitu ez balitz behintzat, itxu-
ra gizatiar honetan sortu baino lehen. Horrela, zentzu honetan ere, arima
zerbait hilezko rra dela dirudi. 

– Baina, Kebes –esan zuen Simmiasek hitza hartuz–, zein 
dira horien frogak? Gogora iezazkidazu, orain ez baititut ondo gog o r a t z e n .

– Arg u d i a keta guztiz eder batean oinarritzen dira –esan zuen
Kebesek– : norbaitek ondo galdetuz gero, gizakiek gauza guztiak nola
diren esaten dute –eta ezingo lukete hori egin, beren barnean jakintza eta
a rr a z o i keta zuzena egongo ez balira–; horrela, norbaitek irudi geometri-
koetara edo horr e l a ko e t a ko beste batera eramaten baditu, hor nabarm e n-
tzen da garbien hori horrela dela.

– Baina horrela ere ez bazara konbentzitzen, Simmias –esan zuen
Sokratesek–, begira ezazu ea ados zauden honako era honetara aztert u z .
Sinesten ez duzuna zera baita, ikasketa deiturikoa nola den gogorapena. 

– Sinesten dut –esan zuen Simmiasek–, baina arg u d i a ketak dioen
egoera horixe bera jasan behar dut, gogoratzea. Eta Kebes esaten saiatu
den horiekin ia jada gogoratu naiz eta konbentzitu; hala ere, ez nuke orain
gutxiago gustura entzungo zu nola saiatu zinen esaten. 

– Horrela ekiten diot, bada, nik –esan zuen hark–. Ados ga u d e ,
noski, norbait zerbaitetaz gog o r a t u ko bada, berak hori aurretik noizbait
jakin behar zuela.

– Erabat –esan zuen.

– Eta ez al gaude, bada, honako honetan ere ados, jakintza horr e-
l a ko modu batean gertatzen baldin bada, gogorapena dela? Eta zein modu
diot? Hauxe: norbaitek, beste zerbait ikusi, entzun edo beste zentzumen
baten bidez hautemanda, hura ezagutu bakarrik ez, baizik eta beste zer-
baitetaz pentsatzen baldin badu, baina honen jakintza bera ez dena, beste
bat baizik, ez al dugu arrazoiz esaten, harrapatu duen ideia hori gog o r a t u
egin duela?

– Nola diozu?

– Honako hauek bezala: desberdinak dira gizakiaren eta liraren
j a k i n t z a k .

– Nola ez, bada?

0470



paido;~ ou| h\n hJ luvra… tou`to dev ejstin ajnavmnhsi~: w{sper ge kai; Sim-
mivan ti~ ijdw;n pollavki~ Kevbhto~ ajnemnhvsqh, kai; a[lla pou muriva
toiau`t∆ a]n ei[h.

Muriva mevntoi nh; Diva, e[fh oJ Simmiva~. 

Oujkou`n, h\ d∆ o{~, to; toiou`ton ajnavmnhsiv~ tiv~ ejsti… mavlista
mevntoi o{tan ti~ tou`to pavqh/ peri; ejkei`na a} uJpo; crovnou kai; tou` mh;
ejpiskopei`n h[dh ejpelevlhsto…

Pavnu me;n ou\n, e[fh.

Tiv dev… h\ d∆ o{~: e[stin i{ppon gegrammevnon ijdovnta kai; luvran
gegrammevnhn ajnqrwvpou ajnamnhsqh`nai, kai; Simmivan ijdovnta
gegrammevnon Kevbhto~ ajnamnhsqh`nai…

Pavnu ge.

Oujkou`n kai; Simmivan ijdovnta gegrammevnon aujtou` Simmivou
ajnamnhsqh`nai… 

“Esti mevntoi, e[fh.

«Ar∆ ou\n ouj kata; pavnta tau`ta sumbaivnei th;n ajnavmnhsin
ei\nai me;n ajf∆ oJmoivwn, ei\nai de; kai; ajpo; ajnomoivwn…

Sumbaivnei.

∆All∆ o{tan ge ajpo; tw`n oJmoivwn ajnamimnhv/skhtaiv tiv~ ti, a\r∆ oujk
ajnagkai`on tovde prospavscein, ejnnoei`n ei[te ti ejlleivpei tou`to kata;
th;n oJmoiovthta ei[te mh; ejkeivnou ou| ajnemnhvsqh…

∆Anavgkh, e[fh.

Skovpei dhv, h\ d∆ o{~, eij tau`ta ou{tw~ e[cei. famevn pouv ti ei\nai
i[son, ouj xuvlon levgw xuvlw/ oujde; livqon livqw/ oujd∆ a[llo tw`n toiouvtwn
oujdevn, ajlla; para; tau`ta pavnta e{terovn ti, aujto; to; i[son: fw`mevn ti
ei\nai h] mhdevn… 

Fw`men mevntoi nh; Div∆, e[fh oJ Simmiva~, qaumastw`~ ge.

«H kai; ejpistavmeqa aujto; o} e[stin…

Pavnu ge, h\ d∆ o{~.

Povqen labovnte~ aujtou` th;n ejpisthvmhn… a\r∆ oujk ejx w|n nundh;
ejlevgomen, h] xuvla h] livqou~ h] a[lla a[tta ijdovnte~ i[sa, ejk touvtwn
ejkei`no ejnenohvsamen, e{teron o]n touvtwn… h] oujc e{terovn soi faivnetai…
skovpei de; kai; th`/de. a\r∆ ouj livqoi me;n i[soi kai; xuvla ejnivote taujta;
o[nta tw`/ me;n i[sa faivnetai, tw`/ d∆ ou[… 
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– Ez al dakizu maitaleei, beren maiteak erabili ohi duen lira, man-
tua edo beste zerbait ikusten dutenean, hori gertatzen zaiela? Lira ezagu-
tu dute eta liraren jabea zen mutikoaren irudia hartu dute pentsamenduan.
Eta hori da gogorapena. Norbait, Simmias ikusita, askotan Kebesez gog o-
ratu den bezala, eta horr e l a ko beste hamar mila egongo lirateke .

– Hamar mila bai, ala Zeus! –esan zuen Simmiasek.
– Horr e l a koa ez al da, bada –esan zuen hark– gogorapen bat?

Batez ere denboraren eraginez edo arreta ez jart z e a gatik jada ahantzitako
gauza haien inguruan gertatzen zaionean hori norbaiti?

– Erabat, bai –esan zuen.
– Eta zer? –esan zuen hark–. Izan al daiteke zaldi margotu bat eta

lira marraztu bat ikustean gizaki batez gogoratzea, eta Simmias marr a z-
tua ikustean Kebesez gog o r a t z e a ?

– Bai horixe .
– Eta, Simmias marraztua ikustean Simmiasez berataz gog o r a t z e a

e r e ?
– Izan daiteke, noski –erantzun zuen.
– Orduan, horien guztien arabera, ez al da gertatzen gog o r a p e n a

batzuetan antzeko gauzetatik sortzen dela, baina beste batzuetan ga u z a
desberdinetatik ere bai?

– Gertatzen da.
– Baina norbait zerbaitetaz antzeko gauzetatik gogoratzen denean,

ez al da nahitaezkoa honako hau ere gertatzea: gauza horri, gogoratu den
h a r e k i ko antzekotasunean, zerbait falta ote zaion edo ez pentsatzea? 

– Nahitaez –esan zuen.
– Azter ezazu, bada –esan zuen hark– horiek honela ote diren: esa-

ten dugu zerbait berdina badela, nolabait, eta ez naiz ari eg u rra eg u rr a r e-
na esaten, ezta harria harriarena, ezta horr e l a ko beste ezer ere, horien
guztien aldean bestelako zerbait baizik, berdintasuna bera. Hori zerbait
badela esango dugu, edo ezer ez?

– Esan dezagun baietz, noski, ala Zeus! –esan zuen Simmiasek–,
eta modu harr i ga rrian ga i n e r a .

– Eta ba al dakigu bera zer den ere?
– Bai, noski –esan zuen hark.

– Nondik hartuta horren ezaguera? Ez akaso oraintxe esaten geni-
tuen horietatik, eg u rrak, harriak edo beste gauza berdinak ikustetik, edo
akaso horietatik pentsatu dugu hartan, horien desberdina denez? Edo ez
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Pavnu me;n ou\n. 

Tiv dev… aujta; ta; i[sa e[stin o{te a[nisav soi ejfavnh, h] hJ ijsovth~ ajni-
sovth~…

Oujdepwvpotev ge, w\ Swvkrate~.

Ouj taujto;n a[ra ejstivn, h\ d∆ o{~, tau`tav te ta; i[sa kai; aujto; to;
i[son.

Oujdamw`~ moi faivnetai, w\ Swvkrate~.

∆Alla; mh;n ejk touvtwn g∆, e[fh, tw`n i[swn, eJtevrwn o[ntwn ejkeiv-
nou tou` i[sou, o{mw~ aujtou` th;n ejpisthvmhn ejnnenovhkav~ te kai;
ei[lhfa~… 

∆Alhqevstata, e[fh, levgei~.

Oujkou`n h] oJmoivou o[nto~ touvtoi~ h] ajnomoivou…

Pavnu ge.

Diafevrei dev ge, h\ d∆ o{~, oujdevn: e{w~ a]n a[llo ijdw;n ajpo; tauvth~
th`~ o[yew~ a[llo ejnnohvsh/~, ei[te o{moion ei[te ajnovmoion, ajnagkai`on,
e[fh, aujto; ajnavmnhsin gegonevnai.

Pavnu me;n ou\n.

Tiv dev… h\ d∆ o{~: h\ pavscomevn ti toiou`ton peri; ta; ejn toi`~ xuvloi~
te kai; oi|~ nundh; ejlevgomen toi`~ i[soi~… a\ra faivnetai hJmi`n ou{tw~ i[sa
ei\nai w{sper aujto; to; o} e[stin, h] ejndei` ti ejkeivnou tw`/ toiou`ton ei\nai
oi|on to; i[son, h] oujdevn…

Kai; poluv ge, e[fh, ejndei`.

Oujkou`n oJmologou`men, o{tan tiv~ ti ijdw;n ejnnohvsh/ o{ti bouvletai
me;n tou`to o} nu`n ejgw; oJrw` ei\nai oi|on a[llo ti tw`n o[ntwn, ejndei` de; kai;
ouj duvnatai toiou`ton ei\nai ªi[sonº oi|on ejkei`no, ajll∆ e[stin faulovte-
ron, ajnagkai`ovn pou to;n tou`to ejnnoou`nta tucei`n proeidovta ejkei`no
w|/ fhsin aujto; proseoikevnai mevn, ejndeestevrw~ de; e[cein…

∆Anavgkh.

Tiv ou\n… to; toiou`ton pepovnqamen kai; hJmei`~ h] ou] periv te ta;
i[sa kai; aujto; to; i[son…

Pantavpasiv ge.

∆Anagkai`on a[ra hJma`~ proeidevnai to; i[son pro; ejkeivnou tou`
crovnou o{te to; prw`ton ijdovnte~ ta; i[sa ejnenohvsamen o{ti ojrevgetai
me;n pavnta tau`ta ei\nai oi|on to; i[son, e[cei de; ejndeestevrw~.
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al zaizu desberdina egiten? Azter ezazu horrela ere: harri berdinak eta
eg u rrak ez al dira batzuetan batentzat berdinak agertzen, eta beste baten-
tzat, berriz, ez, harri eta egur berak izanda ere?

– Erabat, bai.
– Eta zer? Gauza berdinak berak batzuetan desberdinak agert z e n

zaizkizu, edo berdintasuna desberdintasuna?
– Inoiz ez, Sokrates.
– Ordua, ez dira gauza bera –esan zuen hark– gauza berdin horiek

eta berdintasuna bera.
– Inola ere ez zait iruditzen niri, Sokrates.
– Hala eta guztiz ere, gauza berdin horietatik –esan zuen hark–

pentsatu eta hartu al duzu berdintasun horren beraren ezaguera, desberdi-
nak izanda ere? 

– Egia osoa diozu –esan zuen.
– Ez al da horien berdina delako edo desberdina delako? 
– Guztiz.
– Ez da, bada, ezertan bereizten –esan zuen hark–. Zerbait ikuste-

an, ikuspen horretatik beste batean pentsatzen baduzu, berdina edo des-
berdina izanda ere, nahitaezkoa da hori gogorapena izatea.

– Erabat, bai.
– Eta zer? –esan zuen hark–. Horr e l a ko zerbait gertatzen al zaigu

eg u rretan eta orain genioen gauza berdin horietan? Berdina den bera beza-
l a ko berdinak agertzen al zaizkigu, edo berdintasuna bezalakoa izateko
haren zerbait falta zaie, edo ezer ez?

– Asko falta zaie –erantzun zuen.
– Beraz, norbaitek zerbait ikusi eta pentsatzen duenean: «Orain

ikusten ari naizen horrek beste gauza bat bezalakoa izan nahi du, baina
zerbait falta zaio eta ezin du hura bezalakoa izan, gutxiago da», ez al
gaude ados hori pentsatzen duenak nahitaez aurretik ezagutu behar zuela,
bere antza edukita ere, zerbait falta zaiola dioen hura? 

– Nahitaez.
– Orduan zer? Horr e l a ko zerbait gertatu al zaigu guri ere ga u z a

berdinen eta berdintasunaren beraren inguruan, ala ez?
– Guztiz, bai.
– Orduan, beharr e z koa da guk aurretik ezagutzea berdintasuna,

hau da, gauza berdinak ikustean horiek guztiek berdintasuna bera bezala-
koak izatera jotzen dutela, baina zerbait falta zaiela konturatzen ga r e n
denbora hura baino lehen. 
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“Esti tau`ta.

∆Alla; mh;n kai; tovde oJmologou`men, mh; a[lloqen aujto; ejnne-
nohkevnai mhde; dunato;n ei\nai ejnnoh`sai ajll∆ h] ejk tou` ijdei`n h] a{yas-
qai h] e[k tino~ a[llh~ tw`n aijsqhvsewn: taujto;n de; pavnta tau`ta levgw.

Taujto;n ga;r e[stin, w\ Swvkrate~, prov~ ge o} bouvletai dhlw`sai
oJ lovgo~.

∆Alla; me;n dh; e[k ge tw`n aijsqhvsewn dei` ejnnoh`sai o{ti pavnta
ta; ejn tai`~ aijsqhvsesin ejkeivnou te ojrevgetai tou` o} e[stin i[son, kai;
aujtou` ejndeevsterav ejstin: h] pw`~ levgomen…

Ou{tw~.

Pro; tou` a[ra a[rxasqai hJma`~ oJra`n kai; ajkouvein kai; ta\lla
aijsqavnesqai tucei`n e[dei pou eijlhfovta~ ejpisthvmhn aujtou` tou` i[sou
o{ti e[stin, eij ejmevllomen ta; ejk tw`n aijsqhvsewn i[sa ejkei`se ajnoivsein,
o{ti proqumei`tai me;n pavnta toiau`t∆ ei\nai oi|on ejkei`no, e[stin de; auj-
tou` faulovtera.

∆Anavgkh ejk tw`n proeirhmevnwn, w\ Swvkrate~. 

Oujkou`n genovmenoi eujqu;~ eJwrw`mevn te kai; hjkouvomen kai; ta;~
a[lla~ aijsqhvsei~ ei[comen…

Pavnu ge. 

“Edei dev ge, famevn, pro; touvtwn th;n tou` i[sou ejpisthvmhn eijlh-
fevnai…

Naiv.

Pri;n genevsqai a[ra, wJ~ e[oiken, ajnavgkh hJmi`n aujth;n eijlhfev-
nai.

“Eoiken.

Oujkou`n eij me;n labovnte~ aujth;n pro; tou` genevsqai e[conte~
ejgenovmeqa, hjpistavmeqa kai; pri;n genevsqai kai; eujqu;~ genovmenoi ouj
movnon to; i[son kai; to; mei`zon kai; to; e[latton ajlla; kai; suvmpanta ta;
toiau`ta… ouj ga;r peri; tou` i[sou nu`n oJ lovgo~ hJmi`n ma`llovn ti h] kai;
peri; aujtou` tou` kalou` kai; aujtou` tou` ajgaqou` kai; dikaivou kai; oJs-
ivou kaiv, o{per levgw, peri; aJpavntwn oi|~ ejpisfragizovmeqa to; Æaujto; o}
e[stiÆ kai; ejn tai`~ ejrwthvsesin ejrwtw`nte~ kai; ejn tai`~ ajpokrivsesin
ajpokrinovmenoi. w{ste ajnagkai`on hJmi`n touvtwn pavntwn ta;~ ejpisthv-
ma~ pro; tou` genevsqai eijlhfevnai.
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– Hori da.

– Baina horretan ere ados geunden: beste inondik ez dugula hori
pentsatu eta ezin dela pentsatu, ikuste, ukitze edo zentzumenetako beste
baten bidez baino. Eta gauza bera diot horiei guztiei bu ruz. 

– Gauza bera baitira, Sokrates, gure arr a z o i ketak erakutsi nahi
d u e n a r e k i ko behintzat.

– Dena den, zentzumenetatik pentsatu behar da beraien bidezko
gauza guztiek berdina den hartara jotzen dutela eta bere faltan daudela.
Edo nola esango dugu bestela? 

– Horr e l a .

– Orduan gu, ikusi, entzun eta ga i n e r a ko zentzumenen bidez hau-
tematen hasi baino lehen, harrapatua eduki behar genuen, nolabait, ber-
dintasuna bera denaren ezaguera, zentzumenen bidez harr a p a t u t a ko ber-
dinak harekin erlazionatu behar bagenituen behintzat, eta horr e l a ko guz-
tiek hura bezalakoak izan nahi dutela, baina bera baino gutxiago direla
pentsatu ere bai. 

– Nahitaezkoa da aurretik esandakoetatik, Sokrates.

– Ez al genuen, jaio orduko, ikusten, entzuten eta ga i n e r a ko zen-
tzumenak erabiltzen?

– Bai horixe .

– Baina, diogunez, horien aurretik harrapatua eduki behar genuen
berdintasunaren ezaguera, ezta?

– Bai.

– Orduan, dirudienez, jaio baino lehen harrapatu behar izan dugu
ezaguera hori, nahitaez.

– Hala diru d i .

– Hortaz, ezaguera hura jaio baino lehen harrapatua genuela jaio
baginen, ez al genekien, bai jaio baino lehen eta baita jaio orduko ere, ez
b a k a rrik berdina dena eta handiagoa eta txikiagoa dena, baizik eta horr e-
l a ko guztiak ere bai? Izan ere, gure oraingo arr a z o i keta ez baita berdinta-
sunari bu ruz edertasunari berari bu ruz baino, edo ontasuna bera, justizia
bera, santutasuna bera eta, nik diodan bezalaxe, «den hori bera» zigilua
j a rtzen diegun gauza guztiei bu ruz, bai galderak galdetzean bai erantzu-
nak erantzutean. Horrela, nahitaezkoa da guk horien guztien ezaguerak
jaio aurretik harrapatuak edukitzea.
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“Esti tau`ta.

Kai; eij mevn ge labovnte~ eJkavstote mh; ejpilelhvsmeqa, eijdovta~
ajei; givgnesqai kai; ajei; dia; bivou eijdevnai: to; ga;r eijdevnai tou`t∆ e[stin,
labovnta tou ejpisthvmhn e[cein kai; mh; ajpolwlekevnai: h] ouj tou`to
lhvqhn levgomen, w\ Simmiva, ejpisthvmh~ ajpobolhvn… 

Pavntw~ dhvpou, e[fh, w\ Swvkrate~.

Eij dev ge oi\mai labovnte~ pri;n genevsqai gignovmenoi ajpwlev-
samen, u{steron de; tai`~ aijsqhvsesi crwvmenoi peri; aujta; ejkeivna~
ajnalambavnomen ta;~ ejpisthvma~ a{~ pote kai; pri;n ei[comen, a\r∆ oujc o}
kalou`men manqavnein oijkeivan a]n ejpisthvmhn ajnalambavnein ei[h…
tou`to dev pou ajnamimnhv/skesqai levgonte~ ojrqw`~ a]n levgoimen…

Pavnu ge. Dunato;n ga;r dh; tou`tov ge ejfavnh, aijsqovmenovn ti h]
ijdovnta h] ajkouvsanta h[ tina a[llhn ai[sqhsin labovnta e{terovn ti ajpo;
touvtou ejnnoh`sai o} ejpelevlhsto, w|/ tou`to ejplhsivazen ajnovmoion o]n h]
w|/ o{moion: w{ste, o{per levgw, duoi`n qavtera, h[toi ejpistavmenoiv ge
aujta; gegovnamen kai; ejpistavmeqa dia; bivou pavnte~, h] u{steron, ou{~
famen manqavnein, oujde;n ajll∆ h] ajnamimnhv/skontai ou|toi, kai; hJ
mavqhsi~ ajnavmnhsi~ a]n ei[h.

Kai; mavla dh; ou{tw~ e[cei, w\ Swvkrate~.

Povteron ou\n aiJrh`/, w\ Simmiva… ejpistamevnou~ hJma`~ gegonevnai,
h] ajnamimnhv/skesqai u{steron w|n provteron ejpisthvmhn eijlhfovte~
h\men…

Oujk e[cw, w\ Swvkrate~, ejn tw`/ parovnti eJlevsqai.

Tiv dev… tovde e[cei~ eJlevsqai, kai; ph`/ soi dokei` peri; aujtou`…
ajnh;r ejpistavmeno~ peri; w|n ejpivstatai e[coi a]n dou`nai lovgon h] ou[…

Pollh; ajnavgkh, e[fh, w\ Swvkrate~.

«H kai; dokou`siv soi pavnte~ e[cein didovnai lovgon peri; touvtwn
w|n nundh; ejlevgomen… 

Bouloivmhn menta[n, e[fh oJ Simmiva~: ajlla; polu; ma`llon
fobou`mai mh; au[rion thnikavde oujkevti h\/ ajnqrwvpwn oujdei;~ ajxivw~
oi|ov~ te tou`to poih`sai. 

Oujk a[ra dokou`siv soi ejpivstasqaiv ge, e[fh, w\ Simmiva, pavnte~
aujtav…

Oujdamw`~.
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– Hori da.
– Eta, behin harrapatu ondoren, aldi bakoitzean ez bagenitu ahan-

t z i ko, jakinda jaioko ginateke beti, eta beti jakingo genuke bizitzan zehar.
Jakitea hori baita: zerbaiten ezaguera harrapatuta gordetzea eta ez ga l t z e a .
Edo ez al diogu horri ahanztura esaten, Simmias, ezagueraren galerari? 

– Guztiz ados, Sokrates –esan zuen.
– Baina, nik uste dudanez, jaio baino lehen harrapatu ondoren,

jaiotzean galdu baldin baditugu, eta gero, gauza haiei beraiei bu ruz zen-
tzumenak erabiliz, lehenagoko garai batean geneuzkan ezaguera haiek
b e rreskuratzen baldin baditugu, ikastea deitzen dioguna ez al litzateke
geurea den ezaguera berreskuratzea izango? Eta horri gogoratzea esanez,
ez al genioke segur aski zuzen esango?

– Erabat.

– Izan ere, honako hau agertu da: zerbait hauteman, ikusi, entzun
edo beste zentzumen batez atzeman ondoren, gauza horretatik ahantzita
z egoen beste zerbaitetan pentsa daitekeela, hori hurbiltzen zen zerbaite-
tan, desberdina edo antzekoa izanda ere. Ondorioz, justu diodana, bitako
bat, edo horiek jakinda jaio gara eta bizitzan zehar denok dakizkigu, edo
gero ikasten dutela diogun horiek gogoratu besterik ez dute egiten, eta
i k a s keta gogorapena izango litzateke .

– Eta horrela da erabat, Sokrates.
– Bitako zein aukeratzen duzu, bada, Simmias? Gu jakinda jaio

garela, edo haien ezaguera lehenagotik hartuta geneukan gauzez gero
g ogoratzen ga r e l a ?

– Orain ezin dut aukeratu, Sokrates.
– Eta zer? Honako honetan aukera al dezakezu, eta beronetaz zer

iritzi daukazun esan? Dakien gizonak dakizkien horietaz arrazoia eman
l e z a ke, ala ez?

– Nahitaez, erabat, Sokrates –esan zuen.

– Eta oraintxe esaten genituen horietaz, guztiek eman dezake t e l a
a rrazoia iruditzen al zaizu?

– Nahiko nuke, bai –esan zuen Simmiasek–. Baina oso beldur naiz
bihar ordu honetan jada gizakietako inor ez dela gai izango hori modu
duinean eg i t e ko .

– Orduan, ez zaizu iruditzen guztiek dakizkitela horiek, Simmias?
–esan zuen.

– Inola ere ez.
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∆Anamimnhv/skontai a[ra a{ pote e[maqon…

∆Anavgkh.

Povte labou`sai aiJ yucai; hJmw`n th;n ejpisthvmhn aujtw`n… ouj ga;r
dh; ajf∆ ou| ge a[nqrwpoi gegovnamen.

Ouj dh`ta.

Provteron a[ra. 

Naiv. 

«Hsan a[ra, w\ Simmiva, aiJ yucai; kai; provteron, pri;n ei\nai ejn
ajnqrwvpou ei[dei, cwri;~ swmavtwn, kai; frovnhsin ei\con.

Eij mh; a[ra a{ma gignovmenoi lambavnomen, w\ Swvkrate~, tauvta~
ta;~ ejpisthvma~: ou|to~ ga;r leivpetai e[ti oJ crovno~. 

Ei\en, w\ eJtai`re: ajpovllumen de; aujta;~ ejn poivw/ a[llw/ crovnw/… ouj
ga;r dh; e[contev~ ge aujta;~ gignovmeqa, wJ~ a[rti wJmologhvsamen: h] ejn
touvtw/ ajpovllumen ejn w|/per kai; lambavnomen… h] e[cei~ a[llon tina; eij-
pei`n crovnon…

Oujdamw`~, w\ Swvkrate~, ajlla; e[laqon ejmauto;n oujde;n eijpwvn.

«Ar∆ ou\n ou{tw~ e[cei, e[fh, hJmi`n, w\ Simmiva… eij me;n e[stin a} qru-
lou`men ajeiv, kalovn tev ti kai; ajgaqo;n kai; pa`sa hJ toiauvth oujsiva, kai;
ejpi; tauvthn ta; ejk tw`n aijsqhvsewn pavnta ajnafevromen, uJpavrcousan
provteron ajneurivskonte~ hJmetevran ou\san, kai; tau`ta ejkeivnh/ ajpei-
kavzomen, ajnagkai`on, ou{tw~ w{sper kai; tau`ta e[stin, ou{tw~ kai; th;n
hJmetevran yuch;n ei\nai kai; pri;n gegonevnai hJma`~: eij de; mh; e[sti
tau`ta, a[llw~ a]n oJ lovgo~ ou|to~ eijrhmevno~ ei[h… a\r∆ ou{tw~ e[cei, kai;
i[sh ajnavgkh tau`tav te ei\nai kai; ta;~ hJmetevra~ yuca;~ pri;n kai; hJma`~
gegonevnai, kai; eij mh; tau`ta, oujde; tavde…

ÔUperfuw`~, w\ Swvkrate~, e[fh oJ Simmiva~, dokei` moi hJ aujth;
ajnavgkh ei\nai, kai; eij~ kalovn ge katafeuvgei oJ lovgo~ eij~ to; oJmoivw~
ei\nai thvn te yuch;n hJmw`n pri;n genevsqai hJma`~ kai; th;n oujsivan h}n su;
nu`n levgei~. ouj ga;r e[cw e[gwge oujde;n ou{tw moi ejnarge;~ o]n wJ~ tou`to,
to; pavnta ta; toiau`t∆ ei\nai wJ~ oi|ovn te mavlista, kalovn te kai; ajgaqo;n
kai; ta\lla pavnta a} su; nundh; e[lege~: kai; e[moige dokei` iJkanw`~ ajpo-
devdeiktai.

Tiv de; dh; Kevbhti… e[fh oJ Swkravth~: dei` ga;r kai; Kevbhta peiv-
qein.
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– Orduan, behin ikasitakoak gogoratzen dituzte.

– Nahitaez.

– Noiz hartu dute gure arimek horien ezaguera? Ez, noski, gizaki
b i h u rtu ga r e n e t i k .

– Ez, noski.

– Lehenago, orduan.

– Bai.

– Orduan, Simmias, arimak lehenago ere existitzen ziren, gizakia-
ren itxuran egon baino lehen, gorputzetatik bereiz, eta adimena zuten.

– Ez bada, Sokrates, ezaguera horiek, jaiotzearekin batera hart z e n
ditugula; oraindik une hori gelditzen baitzaigu.

– Hala bedi, adiskide! Baina zein beste unetan galtzen ditugu?
Haiek eduki gabe jaiotzen baikara, arestian adostu dugun bezala. Edo har-
tzen ditugun une horretan bertan galtzen ditugu? Edo beste unerik aipa al
d e z a ke z u ?

– Inola ere ez, Sokrates; ez naiz konturatu ez nintzela ezer esaten
a r i .

– Orduan, gure egoera honako hau al da? Behin eta berriro err e-
pikatzen ditugunak existitzen baldin badira, ederra, ona eta horr e l a ko
esentzia oro, eta zentzumenen bidezko guztiak horrekin erlazionatzen
baditugu, lehenago existitzen zena eta gurea zena aurkitzen dugulako, eta
haiek horrekin alderatzen baditugu, nahitaezkoa da, haiek ere ex i s t i t z e n
diren bezala, gure arima ere horrela existitzea gu jaio baino lehen. Baina
haiek existitzen ez badira, ez al leg o ke alferrik esana arr a z o i keta hori?
Hori al da egoera, eta era berean nahitaezkoa al da horiek existitzea eta
gure arimak ere bai, gu jaio baino lehen ere, eta horiek existitzen ez badi-
ra, hauek ere ez?

– Erabat era berean dela nahitaezkoa iruditzen zait, Sokrates –esan
zuen Simmiasek–, gu jaio aurretik era berdinean existitzea gure arima eta
orain diozun esentzia hori, eta toki ederrera iritsi da arr a z o i keta. Ez bai-
taukat ezer hori bezain argia denik niretzat: horr e l a ko guztiak hein han-
dienean existitzen direla, ederra, ona eta oraintxe zuk esaten zenituen
beste guztiak. Eta nahikoa frogatu dela iruditzen zait niri behintzat.

– Eta Kebesek zer? –esan zuen Sokratesek–. Kebes ere ko n b e n t z i-
tu behar baita.
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ÔIkanw`~, e[fh oJ Simmiva~, wJ~ e[gwge oi\mai: kaivtoi karterwv-
tato~ ajnqrwvpwn ejsti;n pro;~ to; ajpistei`n toi`~ lovgoi~. ajll∆ oi\mai oujk
ejndew`~ tou`to pepei`sqai aujtovn, o{ti pri;n genevsqai hJma`~ h\n hJmw`n hJ
yuchv: eij mevntoi kai; ejpeida;n ajpoqavnwmen e[ti e[stai, oujde; aujtw`/ moi
dokei`, e[fh, w\ Swvkrate~, ajpodedei`cqai, ajll∆ e[ti ejnevsthken o} nundh;
Kevbh~ e[lege, to; tw`n pollw`n, o{pw~ mh; a{ma ajpoqnhv/skonto~ tou`
ajnqrwvpou diaskedavnnutai hJ yuch; kai; aujth`/ tou` ei\nai tou`to tevlo~
h\/. tiv ga;r kwluvei givgnesqai me;n aujth;n kai; sunivstasqai a[lloqevn
poqen kai; ei\nai pri;n kai; eij~ ajnqrwvpeion sw`ma ajfikevsqai, ejpeida;n
de; ajfivkhtai kai; ajpallavtthtai touvtou, tovte kai; aujth;n teleuta`n
kai; diafqeivresqai… 

Eu\ levgei~, e[fh, w\ Simmiva, oJ Kevbh~. faivnetai ga;r w{sper
h{misu ajpodedei`cqai ou| dei`, o{ti pri;n genevsqai hJma`~ h\n hJmw`n hJ
yuchv, dei` de; prosapodei`xai o{ti kai; ejpeida;n ajpoqavnwmen oujde;n
h|tton e[stai h] pri;n genevsqai, eij mevllei tevlo~ hJ ajpovdeixi~ e{xein.

∆Apodevdeiktai mevn, e[fh, w\ Simmiva te kai; Kevbh~, oJ Swkravth~,
kai; nu`n, eij ∆qevlete sunqei`nai tou`tovn te to;n lovgon eij~ taujto;n kai;
o}n pro; touvtou wJmologhvsamen, to; givgnesqai pa`n to; zw`n ejk tou` teq-
new`to~. eij ga;r e[stin me;n hJ yuch; kai; provteron, ajnavgkh de; aujth`/ eij~
to; zh`n ijouvsh/ te kai; gignomevnh/ mhdamovqen a[lloqen h] ejk qanavtou
kai; tou` teqnavnai givgnesqai, pw`~ oujk ajnavgkh aujth;n kai; ejpeida;n
ajpoqavnh/ ei\nai, ejpeidhv ge dei` au\qi~ aujth;n givgnesqai… ajpodevdeik-
tai me;n ou\n o{per levgete kai; nu`n. o{mw~ dev moi dokei`~ suv te kai; Sim-
miva~ hJdevw~ a]n kai; tou`ton diapragmateuvsasqai to;n lovgon e[ti
ma`llon, kai; dedievnai to; tw`n paivdwn, mh; wJ~ ajlhqw`~ oJ a[nemo~ aujth;n
ejkbaivnousan ejk tou` swvmato~ dia- fusa`/ kai; diaskedavnnusin,
a[llw~ te kai; o{tan tuvch/ ti~ mh; ejn nhnemiva/ ajll∆ ejn megavlw/ tini; pneuv-
mati ajpoqnhv/skwn.

Kai; oJ Kevbh~ ejpigelavsa~, ÔW~ dediovtwn, e[fh, w\ Swvkrate~,
peirw` ajnapeivqein: ma`llon de; mh; wJ~ hJmw`n dediovtwn, ajll∆ i[sw~ e[ni
ti~ kai; ejn hJmi`n pai`~ o{sti~ ta; toiau`ta fobei`tai. tou`ton ou\n peirw`
metapeivqein mh; dedievnai to;n qavnaton w{sper ta; mormoluvkeia.

∆Alla; crhv, e[fh oJ Swkravth~, ejpav/dein aujtw`/ eJkavsth~ hJmevra~
e{w~ a]n ejxepav/shte. 

Povqen ou\n, e[fh, w\ Swvkrate~, tw`n toiouvtwn ajgaqo;n ejpw/do;n
lhyovmeqa, ejpeidh; suv, e[fh, hJma`~ ajpoleivpei~…

0580



– Nahikoa du –esan zuen Simmiasek–, nik uste dudanez. Halere,
gizakirik gog o rrena da arr a z o i ketei ez sinesten. Baina erabat ko n b e n t z i-
tuta dago, nik uste, honako honetaz, gure arima bazela gu jaio baino
lehen. Baina gu hil ondoren ere oraindik ex i s t i t u ko ote den, neuri ere ez
zait iruditzen, Sokrates, nahikoa frogatu denik –esan zuen–; aitzitik,
oraindik zutik dago Kebesek oraintxe zioena, eta gehienek diotena: giza-
kia hiltzearekin batera ez ote den barr e i a t u ko beraren arima, eta hori bere
izatearen azkena ez ote den izango. Izan ere, zerk eragozten du hura beste
nonbaitetik sortu eta eratzea, eta giza gorputzera heldu baino lehen ere
existitzea, eta, heldu eta horretatik bereizi ondoren, orduan bera ere hil eta
s u n t s i t z e a ?

– Ongi diozu, Simmias –esan zuen Kebesek–. Argi baitago behar
denaren erdia frogatu dela gutxi gorabehera: gu jaio baino lehen gure
arima bazela. Baina frogatu behar da gainera, gu hil ondoren ere, ez dela
gu jaio aurretik baino gutxiago existituko, frogaketa burutuko bada
behintzat.

– Honezkero frogatuta dago orain ere, Simmias eta Kebes –esan
zuen Sokratesek–, batera elkartu nahi badituzue argudio hori eta horr e n
a u rretik adostu duguna: bizidun oro hildakotik sortzen dela. Izan ere,
arima aurretik ere existitzen bada eta, bizi eta sortzera doanean heriotza-
tik eta hilik egotetik baino beste inondik ez badu sortu behar, hil ondoren
ere nola ez du existitu beharko, berriro sortu behar badu? Orain ere fro-
gatuta dago, bada, esaten duzuena. Halere, uste dut Simmiasek eta zuk
oraindik ere sakonago aztert u ko zenuketela gustura arr a z o i keta hori, eta
umeak bezala beldur zaretela, bera gorputzetik irtetean, haizeak benetan
d e s egin eta barr e i a t u ko ez ote duen, batez ere norbait, barealdian hil beha-
rrean, ausaz haizete handi batean hiltzen denean.

Orduan Kebesek, irr i b a rrez, esan zuen:

– Saia zaitez, bada, gu konbentzitzen, Sokrates, beldurrez bageun-
de bezala. Are gehiago, ez beldurrez bageunde bezala, baizik eta agian
gure baitan horr e l a koen beldur den ume bat balego bezala. Saia zaitez,
bada, ume hori konbentzitzen, heriotzaren beldur ez izateko, mamuena
b e z a l a .

– Baina orduan egunero ko n j u ruak kantatu behar zaizkio –esan
zuen Sokratesek– zuek bera lasaitu art e .

– Eta nondik hart u ko dugu, bada, Sokrates –esan zuen–, horr e l a-
ko beldurr e n t z a ko ko n j u ruen kantari on bat, zuk uzten baga i t u z u ?
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Pollh; me;n hJ ÔEllav~, e[fh, w\ Kevbh~, ejn h|/ e[neisiv pou ajgaqoi;
a[ndre~, polla; de; kai; ta; tw`n barbavrwn gevnh, ou}~ pavnta~ crh; die-
reuna`sqai zhtou`nta~ toiou`ton ejpw/dovn, mhvte crhmavtwn feidomev-
nou~ mhvte povnwn, wJ~ oujk e[stin eij~ o{ti a]n eujkairovteron ajnalivs-
koite crhvmata. zhtei`n de; crh; kai; aujtou;~ met∆ ajllhvlwn: i[sw~ ga;r
a]n oujde; rJa/divw~ eu{roite ma`llon uJmw`n dunamevnou~ tou`to poiei`n. 

∆Alla; tau`ta me;n dhv, e[fh, uJpavrxei, oJ Kevbh~: o{qen de; 

ajpelivpomen ejpanevlqwmen, ei[ soi hJdomevnw/ ejstivn.

∆Alla; mh;n hJdomevnw/ ge: pw`~ ga;r ouj mevllei…

Kalw`~, e[fh, levgei~.

Oujkou`n toiovnde ti, h\ d∆ o}~ oJ Swkravth~, dei` hJma`~ ajnerevsqai
eJautouv~, tw`/ poivw/ tini; a[ra proshvkei tou`to to; pavqo~ pavscein, to;
diaskedavnnusqai, kai; uJpe;r tou` poivou tino;~ dedievnai mh; pavqh/ auj-
tov, kai; tw`/ poivw/ tini; ãou[Ã: kai; meta; tou`to au\ ejpiskevyasqai povte-
ron ªhJº yuchv ejstin, kai; ejk touvtwn qarrei`n h] dedievnai uJpe;r th`~
hJmetevra~ yuch`~… 

∆Alhqh`, e[fh, levgei~. 

«Ar∆ ou\n tw`/ me;n sunteqevnti te kai; sunqevtw/ o[nti fuvsei
proshvkei tou`to pavscein, diaireqh`nai tauvth/ h|/per sunetevqh: eij dev
ti tugcavnei o]n ajsuvnqeton, touvtw/ movnw/ proshvkei mh; pavscein tau`ta,
ei[per tw/ a[llw/…

Dokei` moi, e[fh, ou{tw~ e[cein, oJ Kevbh~.

Oujkou`n a{per ajei; kata; taujta; kai; wJsauvtw~ e[cei, tau`ta mav-
lista eijko;~ ei\nai ta; ajsuvnqeta, ta; de; a[llot∆ a[llw~ kai; mhdevpote
kata; taujtav, tau`ta de; suvnqeta…

“Emoige dokei` ou{tw~. 

“Iwmen dhv, e[fh, ejpi; taujta; ejf∆ a{per ejn tw`/ e[mprosqen lovgw/.
aujth; hJ oujsiva h|~ lovgon divdomen tou` ei\nai kai; ejrwtw`nte~ kai; ajpo-
krinovmenoi, povteron wJsauvtw~ ajei; e[cei kata; taujta; h] a[llot∆ a[llw~…
aujto; to; i[son, aujto; to; kalovn, aujto; e{kaston o} e[stin, to; o[n, mhv pote
metabolh;n kai; hJntinou`n ejndevcetai… h] ajei; aujtw`n e{kaston o} e[sti,
monoeide;~ o]n aujto; kaq∆ auJtov, wJsauvtw~ kata; taujta; e[cei kai; oujdev-
pote oujdamh`/ oujdamw`~ ajlloivwsin oujdemivan ejndevcetai…
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– Handia da Grezia, Kebes! –esan zuen–. Eta bertan, segur aski,
gizon trebeak daude, eta asko dira atzerr i t a rren herriak ere, eta guztiak
miatu behar dira horr e l a ko ko n j u ruen kantari baten bila, ez dirua ez neke a
u rri erabili gabe, dirua aproposago ga s t a t u ko zenuketen beste ezer ez
d a g o e l a ko ustean baizik. Baina zeuek zeuen artean ere bilatu behar
duzue. Izan ere, ez zenukete, agian, hori eg i t e ko zuek baino ga i t u a g o r i k
e rraz aurkituko. 

– Hala izango da –esan zuen Kebesek–. Baina itzul gaitezen utzi
dugun tokira, laket baduzu behintzat.

– Laket dut, bai, noski; nola ez dut, bada, izango?

– Ederki diozu –esan zuen.

– Beraz, ez al diogu geure bu ruari horr e l a ko zerbait galdetu behar
–esan zuen Sokratesek–: zer- n o l a ko gauzari dagokio hori gert a t z e a ,
b a rreiatzea, eta zer- n o l a ko ga u z a r e k i ko gert a t u ko zaiola beldur izan behar
da, eta zer- n o l a ko beste gauzari ez? Eta horren ondoren, berriz, biotako
zein den arima aztertu behar dugu, eta horren arabera ko n fiantza eduki
edo beldur izan gure arimaren inguru a n .

– Egia diozu –esan zuen.

– Ez al dagokio, bada, konposatuari eta izatez konposatua denari
hori gertatzea, konposatu zen bezalaxe deskonposatzea? Baina zerbait
sinplea baldin badago, ez al dagokio horri bakarrik hori ez gert a t z e a ,
beste ezeri baino lehen?

– Horrela dela uste dut nik –esan zuen Ke b e s e k .

– Ez al da eg i a n t z e koa gauza bakunak beti egoera berean eta era
berean daudenak izatea, eta aldi bakoitzean era desberdinean daudenak
eta egoera berean inoiz egoten ez direnak, berriz, horiek konposatuak iza-
t e a ?

– Nik, behintzat, hala dela uste dut.

– Goazen, bada –esan zuen–, aurr e ko arr a z o i ketan joan ga r e n
puntu berera. Galdetu eta erantzutean bere izatearen arrazoia ematen ari
garen esentzia hori, beti era berean eta egoera berean egoten al da, edo
aldi bakoitzean era desberdinean? Berdintasunak berak, edert a s u n a k
berak, den gauza bakoitzak berak, benetan denak, aldaketaren bat jaso-
tzen al du? Edo horietako bakoitza, benetan dena, forma bakarr e koa iza-
nik, bera bere kasa, beti era berean eta egoera berean egoten da eta ez du
inoiz, inon, eta inola ere aldaketarik jasotzen?

0610



ÔWsauvtw~, e[fh, ajnavgkh, oJ Kevbh~, kata; taujta; e[cein, w\ Swv-
krate~. 

Tiv de; tw`n pollw`n kalw`n, oi|on ajnqrwvpwn h] i{ppwn h] iJmativwn
h] a[llwn wJntinwnou`n toiouvtwn, h] i[swn ªh] kalw`nº h] pavntwn tw`n
ejkeivnoi~ oJmwnuvmwn… a\ra kata; taujta; e[cei, h] pa`n toujnantivon ejkeiv-
noi~ ou[te aujta; auJtoi`~ ou[te ajllhvloi~ oujdevpote wJ~ e[po~ eijpei`n ouj-
damw`~ kata; taujtav…

Ou{tw~ au\, e[fh oJ Kevbh~, tau`ta: oujdevpote wJsauvtw~ e[cei. 

Oujkou`n touvtwn me;n ka]n a{yaio ka]n i[doi~ ka]n tai`~ a[llai~
aijsqhvsesin ai[sqoio, tw`n de; kata; taujta; ejcovntwn oujk e[stin o{tw/
pot∆ a]n a[llw/ ejpilavboio h] tw`/ th`~ dianoiva~ logismw`/, ajll∆ e[stin ajidh`
ta; toiau`ta kai; oujc oJratav… 

Pantavpasin, e[fh, ajlhqh` levgei~.

Qw`men ou\n bouvlei, e[fh, duvo ei[dh tw`n o[ntwn, to; me;n oJratovn,
to; de; ajidev~…

Qw`men, e[fh.

Kai; to; me;n ajide;~ ajei; kata; taujta; e[con, to; de; oJrato;n mhdev-
pote kata; taujtav…

Kai; tou`to, e[fh, qw`men. 

Fevre dhv, h\ d∆ o{~, a[llo ti hJmw`n aujtw`n to; me;n sw`mav ejsti, to; de;
yuchv…

Oujde;n a[llo, e[fh.

Potevrw/ ou\n oJmoiovteron tw`/ ei[dei fame;n a]n ei\nai kai; sugge-
nevsteron to; sw`ma…

Pantiv, e[fh, tou`tov ge dh`lon, o{ti tw`/ oJratw`/.

Tiv de; hJ yuchv… oJrato;n h] ajidev~…

Oujc uJp∆ ajnqrwvpwn ge, w\ Swvkrate~, e[fh.

∆Alla; mh;n hJmei`~ ge ta; oJrata; kai; ta; mh; th`/ tw`n ajnqrwvpwn fuv-
sei ejlevgomen: h] a[llh/ tini; oi[ei…

Th`/ tw`n ajnqrwvpwn.

Tiv ou\n peri; yuch`~ levgomen… oJrato;n h] ajovraton ei\nai…

Oujc oJratovn.

∆Aide;~ a[ra…
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– Nahitaezkoa da –esan zuen Kebesek– era berean eta eg o e r a
berean egotea, Sokrates.

– Eta gauza eder ugariak zer, gizakiak, zaldiak edo mantuak esate
b a t e r a ko, edo horr e l a ko beste edozein, edo berdinak, edo haien izen bere-
koak? Egoera berean egoten dira, edo, akaso haien guztiz aurkako eg o e-
ran, hau da, ez dira inoiz inola ere, esate baterako, egoera berean eg o t e n ,
ez beraiek beren bu ru a r e k i ko ezta elkarr e k i ko ere? 

– Horiek, aldi berean, horrela dira –esan zuen Kebesek–: ez dira
inoiz era berean eg o t e n .

– Horiek ezin al dituzu ukitu, ikusi edo ga i n e r a ko zentzumenez
hauteman? Egoera berean daudenak, ordea, adimenaren hausnarketaz ez
bada beste ezeren bidez ezin dituzu inoiz harrapatu, horr e l a koak ikusezi-
nak direlako eta ez ikusga i a k ?

– Egia diozu erabat –esan zuen.

– Nahi baduzu, demagun, bada –esan zuen–, bi errealite mota dau-
dela, bata ikusgaia, bestea ikusezina. 

– Demagun, bada –esan zuen.

– Eta ikusezina beti egoera berean egoten dela eta, ikusga i a ,
b e rriz, inoiz ez egoera berean.

– Demagun hori ere –esan zuen.

– Aurrera, bada –esan zuen hark–. Ez al daukagu, alde batetik,
g o rputza, eta bestetik, arima, biak desberdinak?

– Ez da egia besterik –erantzun zuen.

– Bi motatako zeinekin diogu daukala gorputzak antza eta ahaide-
tasun gehiago?

– Ikusgaiarekin –esan zuen–; hori, behintzat, argi dago edonoren-
t z a t .

– Eta arima, zer? Ikusgaia ala ikusezina da?

– Gizakientzat ez behintzat, Sokrates –erantzun zuen.

– Baina gu gizakien izaerarentzat ikusgaiak eta ikusezinak direnez
aritu gara. Edo beste izaera batentzat, zure ustez?

– Gizakien izaerarentzat.

– Zer diogu, bada, arimari bu ruz? Ikusgai ala ikusezina dela?

– Ez dela ikusga i a .

– Ikusezina, orduan?

0630



Naiv.

ÔOmoiovteron a[ra yuch; swvmatov~ ejstin tw`/ ajidei`, to; de; tw`/
oJratw`/. 

Pa`sa ajnavgkh, w\ Swvkrate~.

Oujkou`n kai; tovde pavlai ejlevgomen, o{ti hJ yuchv, o{tan me;n tw`/
swvmati proscrh`tai eij~ to; skopei`n ti h] dia; tou` oJra`n h] dia; tou`
ajkouvein h] di∆ a[llh~ tino;~ aijsqhvsew~ tou`to gavr ejstin to; dia; tou`
swvmato~, to; di∆ aijsqhvsew~ skopei`n ti< tovte me;n e{lketai uJpo; tou`
swvmato~ eij~ ta; oujdevpote kata; taujta; e[conta, kai; aujth; plana`tai
kai; taravttetai kai; eijliggia`/ w{sper mequvousa, a{te toiouvtwn ejfap-
tomevnh…

Pavnu ge. 

”Otan dev ge aujth; kaq∆ auJth;n skoph`/, ejkei`se oi[cetai eij~ to;
kaqarovn te kai; ajei; o]n kai; ajqavnaton kai; wJsauvtw~ e[con, kai; wJ~
suggenh;~ ou\sa aujtou` ajei; met∆ ejkeivnou te givgnetai, o{tanper aujth;
kaq∆ auJth;n gevnhtai kai; ejxh`/ aujth`/, kai; pevpautaiv te tou` plavnou kai;
peri; ejkei`na ajei; kata; taujta; wJsauvtw~ e[cei, a{te toiouvtwn ejfapto-
mevnh: kai; tou`to aujth`~ to; pavqhma frovnhsi~ kevklhtai…

Pantavpasin, e[fh, kalw`~ kai; ajlhqh` levgei~, w\ Swvkrate~.

Potevrw/ ou\n au\ soi dokei` tw`/ ei[dei kai; ejk tw`n provsqen kai;
ejk tw`n nu`n legomevnwn yuch; oJmoiovteron ei\nai kai; suggenevsteron…

Pa`~ a[n moi dokei`, h\ d∆ o{~, sugcwrh`sai, w\ Swvkrate~, ejk
tauvth~ th`~ meqovdou, kai; oJ dusmaqevstato~, o{ti o{lw/ kai; panti;
oJmoiovterovn ejsti yuch; tw`/ ajei; wJsauvtw~ e[conti ma`llon h] tw`/ mhv.

Tiv de; to; sw`ma…

Tw`/ eJtevrw/.

”Ora dh; kai; th`/de o{ti ejpeida;n ejn tw`/ aujtw`/ w\si yuch; kai;
sw`ma, tw`/ me;n douleuvein kai; a[rcesqai hJ fuvsi~ prostavttei, th`/ de;
a[rcein kai; despovzein: kai; kata; tau`ta au\ povterovn soi dokei`
o{moion tw`/ qeivw/ ei\nai kai; povteron tw`/ qnhtw`/… h] ouj dokei` soi to; me;n
qei`on oi|on a[rcein te kai; hJgemoneuvein pefukevnai, to; de; qnhto;n
a[rcesqaiv te kai; douleuvein…

“Emoige.

Potevrw/ ou\n hJ yuch; e[oiken…
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– Bai.

– Orduan, arimak gorputzak baino antza handiagoa dauka ikuse-
zinarekin; gorputzak, berriz, ikusga i a r e k i n .

– Guztiz nahitaez, Sokrates.

– Ez al genioen lehen honako hau ere, alegia arimak gorputza zer-
bait aztert z e ko erabiltzen duenean, ikusmen, entzumen edo beste zentzu-
men baten bidez –hori baita gorputzaren bidez aztertzea, zentzumen
baten bidez egitea–, orduan gorputzak inoiz egoera berean egoten ez
diren gauzetara herrestatzen duela arima, eta hau noraezean ibiltzen dela,
aztoratu eta zorabiatu egiten dela mozko rtuta bezala, horr e l a koak ukitu
d i t u e l a ko? 

– Erabat,bai.

– Berak, ordea, bere kasa aztertzen duenean, hara doa, aratz den,
beti existitzen den, hilezko rra den eta beti egoera berean egoten den har-
tara, eta haren ahaide izango balitz bezala, beti harekin elkartzen da, bere
kasa gertatzen denean eta aukera daukanean, eta noraezean ibiltzeari
uzten dio eta beti egoera berean eta era berean egoten da haiekiko, horr e-
l a koxeak ukitzen dituen bitartean. Eta, bere egoera horrek pentsamendua
al du izena?

– Guztiz ederki eta egia esaten ari zara, Sokrates –erantzun zuen.

– Beraz, zure ustez, lehen eta orain esandakoen arabera, arimak
bietatik zein motaren antz eta ahaidetasun handiagoa dauka?

– Nire ustez, Sokrates –esan zuen hark–, edozeinek, ikasten txa-
rrenak ere, onart u ko luke, metodo horren arabera, arimak, osotasunean
eta guztian, beti era berean egoten denaren antz handiagoa daukala eg o-
ten ez denarena baino.

– Eta gorputzak zer?

– Bestearena.

– Ikusazu auzia horrela ere: arima eta gorputza batera daudenean,
naturak honi zerbitzatzea eta agintepean egotea agintzen dio; besteari,
ordea, agintzea eta jaun izatea. Eta honen arabera ere, biotako zein iru d i-
tzen zaizu dela jainko z koaren antzekoa eta zein hilko rrarena? Edo ez al
zaizu iruditzen jainko z koa izatez agindu eta zuzentzeko gai dela, eta hil-
ko rra, berriz, agintepean egon eta zerbitzatzeko ?

– Niri bai, behintzat.

– Arimak, orduan, biotako zeinen antza dauka?
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Dh`la dhv, w\ Swvkrate~, o{ti hJ me;n yuch; tw`/ qeivw/, to; de; sw`ma tw`/
qnhtw`/. 

Skovpei dhv, e[fh, w\ Kevbh~, eij ejk pavntwn tw`n eijrhmevnwn tavde
hJmi`n sumbaivnei, tw`/ me;n qeivw/ kai; ajqanavtw/ kai; nohtw`/ kai; monoeidei`
kai; ajdialuvtw/ kai; ajei; wJsauvtw~ kata; taujta; e[conti eJautw`/ oJmoiovta-
ton ei\nai yuchv, tw`/ de; ajnqrwpivnw/ kai; qnhtw`/ kai; polueidei` kai;
ajnohvtw/ kai; dialutw`/ kai; mhdevpote kata; taujta; e[conti eJautw`/ oJmoiov-
taton au\ ei\nai sw`ma. e[comevn ti para; tau`ta a[llo levgein, w\ fivle
Kevbh~, h|/ oujc ou{tw~ e[cei…

Oujk e[comen.
Tiv ou\n… touvtwn ou{tw~ ejcovntwn a\r∆ oujci; swvmati me;n tacu; dia-

luvesqai proshvkei, yuch`/ de; au\ to; paravpan ajdialuvtw/ ei\nai h] ejgguv~
ti touvtou… 

Pw`~ ga;r ou[…
∆Ennoei`~ ou\n, e[fh, ejpeida;n ajpoqavnh/ oJ a[nqrwpo~, to; me;n oJra-

to;n aujtou`, to; sw`ma, kai; ejn oJratw`/ keivmenon, o} dh; nekro;n kalou`men,
w|/ proshvkei dialuvesqai kai; diapivptein kai; diapnei`sqai, oujk
eujqu;~ touvtwn oujde;n pevponqen, ajll∆ ejpieikw`~ sucno;n ejpimevnei crov-
non, eja;n mevn ti~ kai; carievntw~ e[cwn to; sw`ma teleuthvsh/ kai; ejn
toiauvth/ w{ra/, kai; pavnu mavla: sumpeso;n ga;r to; sw`ma kai; tariceu-
qevn, w{sper oiJ ejn Aijguvptw/ tariceuqevnte~, ojlivgou o{lon mevnei ajmhv-
canon o{son crovnon, e[nia de; mevrh tou` swvmato~, kai; a]n saph`/, ojsta`
te kai; neu`ra kai; ta; toiau`ta pavnta, o{mw~ wJ~ e[po~ eijpei`n ajqavnatav
ejstin: h] ou[…

Naiv.
ÔH de; yuch; a[ra, to; ajidev~, to; eij~ toiou`ton tovpon e{teron oij-

covmenon gennai`on kai; kaqaro;n kai; ajidh`, eij~ ”Aidou wJ~ ajlhqw`~,
para; to;n ajgaqo;n kai; frovnimon qeovn, oi|, a]n qeo;~ qevlh/, aujtivka kai;
th`/ ejmh`/ yuch`/ ijtevon, au{th de; dh; hJmi`n hJ toiauvth kai; ou{tw pefukui`a
ajpallattomevnh tou` swvmato~ eujqu;~ diapefuvshtai kai; ajpovlwlen,
w{~ fasin oiJ polloi; a[nqrwpoi… pollou` ge dei`, w\ fivle Kevbh~ te kai;
Simmiva, ajlla; pollw`/ ma`llon w|d∆ e[cei: eja;n me;n kaqara; ajpallavtth-
tai, mhde;n tou` swvmato~ sunefevlkousa, a{te oujde;n koinwnou`sa
aujtw`/ ejn tw`/ bivw/ eJkou`sa ei\nai, ajlla; feuvgousa aujto; kai; sunhq-
roismevnh aujth; eij~ eJauthvn, a{te meletw`sa ajei; tou`to< to; de; oujde;n
a[llo ejsti;n h] ojrqw`~ filosofou`sa kai; tw`/ o[nti teqnavnai meletw`sa
rJa/divw~: h] ouj tou`t∆ a]n ei[h melevth qanavtou…
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– Argi dago, Sokrates, arimak jainko z koaren antza daukala, eta
g o rputzak, berriz, hilko rr a r e n a .

– Azter ezazu, bada, Kebes –esan zuen–, esandako guztietatik
h o n a ko hauek ateratzen ote zaizkigun: jainko z ko, hilezko r, ulerga rr i ,
f o rma bakarr e ko, desegin ezinaren eta bere bu ru a r e k i ko beti era berean
eta egoera berean egoten denaren antzik handiena arimak daukala, eta
g o rputzak, berriz, antz handiena gizatiar, hilko r, forma asko ko, ulert e z i n ,
d e s eg i n ga rri eta bere bu ru a r e k i ko egoera berean inoiz egoten ez denare-
na daukala. Hauen aurkako beste zerbait esan al dezakegu, Kebes maitea,
h o rrela ez dela froga dezake e n a ?

– Ezin dugu.
– Zer, orduan? Horiek horrela izanik, ez al dagokio gorp u t z a r i

azkar desegitea, eta arimari, berriz, erabat deseginezina izatea edo horr e n
a n t z e ko zerbait?

– Nola ez, bada?
– Konturatzen zara, bada –esan zuen–, gizakia hiltzen denean,

bere zati ikusgaia eta toki ikusgai batean1 3 datzanari, gorputzari, gorp u a
deitzen diogunari, desegin, usteldu eta barreiatzea dagokionari, ez zaiola
s egituan horietako ezer gertatzen, baizik eta nahikoa denbora luzean man-
tentzen dela, eta, norbait gorputza eder eta antzeko sasoian daukala hil-
tzen bada, oraindik denbora luzeagoan. Izan ere, gorputza mehetzen bal-
din bada eta enbalsamatzen baldin badute, Egipton enbalsamatuak beza-
la, ia dena mantentzen da ezin konta ahal denbora luzean, eta gorp u t z a-
ren atal batzuk, hezurrak, zurdak eta horr e l a ko guztiak, hura usteltzen
baldin bada ere, halere hilezkor dira, esate baterako; ala ez? 

– Bai.
– Arima, orduan, ikusezina dena, horr e l a ko beste toki noble, aratz

eta ikusezinera doana, Hadesenera1 4 hain zuzen ere, jainko on eta zen-
tzudunaren ondora, nire arimak ere berehala joan behar duen tokira, jain-
koak nahi badu, gure arima hori, horr e l a koa eta berez dena, gorp u t z e t i k
bereizi orduko barreiatu eta suntsitzen al da, gizaki gehienek dioten beza-
la? Ezta hurrik eman ere, Kebes eta Simmias maiteak. Honako era hone-
tara gertatzen da: aratz bereizten baldin bada, ez du gorputzaren ezer
berekin herrestatzen, bizitzan zehar ez baitu harekin gogo onez harr e m a-
nik eduki, eta hari ihes egin eta bera bere baitan bildurik egon baita, beti
h o rretan trebatu denez –eta hori zentzu zuzenean fi l o s o fatzea eta, berez,
e rraz hiltzen trebatzea da, besterik ezer ez–. Edo ez al litzateke hori herio-
t z a r a ko trebakuntza?
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Pantavpasiv ge.

Oujkou`n ou{tw me;n e[cousa eij~ to; o{moion aujth`/ to; ajide;~ ajpevr-
cetai, to; qei`ovn te kai; ajqavnaton kai; frovnimon, oi| ajfikomevnh/ uJpavr-
cei aujth`/ eujdaivmoni ei\nai, plavnh~ kai; ajnoiva~ kai; fovbwn kai;
ajgrivwn ejrwvtwn kai; tw`n a[llwn kakw`n tw`n ajnqrwpeivwn ajphllag-
mevnh/, w{sper de; levgetai kata; tw`n memuhmevnwn, wJ~ ajlhqw`~ to;n
loipo;n crovnon meta; qew`n diavgousa… ou{tw fw`men, w\ Kevbh~, h]
a[llw~…

Ou{tw nh; Diva, e[fh oJ Kevbh~. 

∆Ea;n dev ge oi\mai memiasmevnh kai; ajkavqarto~ tou` swvmato~
ajpallavtthtai, a{te tw`/ swvmati ajei; sunou`sa kai; tou`to qerapeuvou-
sa kai; ejrw`sa kai; gohteuomevnh uJp∆ aujtou` uJpov te tw`n ejpiqumiw`n
kai; hJdonw`n, w{ste mhde;n a[llo dokei`n ei\nai ajlhqe;~ ajll∆ h] to; swma-
toeidev~, ou| ti~ a]n a{yaito kai; i[doi kai; pivoi kai; favgoi kai; pro;~ ta;
ajfrodivsia crhvsaito, to; de; toi`~ o[mmasi skotw`de~ kai; ajidev~, nohto;n
de; kai; filosofiva/ aiJretovn, tou`to de; eijqismevnh misei`n te kai; trev-
mein kai; feuvgein, ou{tw dh; e[cousan oi[ei yuch;n aujth;n kaq∆ auJth;n
eijlikrinh` ajpallavxesqai…

Oujd∆ oJpwstiou`n, e[fh.

∆Alla; ªkai;º dieilhmmevnhn ge oi\mai uJpo; tou` swmatoeidou`~, o}
aujth`/ hJ oJmiliva te kai; sunousiva tou` swvmato~ dia; to; ajei; sunei`nai
kai; dia; th;n pollh;n melevthn ejnepoivhse suvmfuton…

Pavnu ge.

∆Embriqe;~ dev ge, w\ fivle, tou`to oi[esqai crh; ei\nai kai; baru;
kai; gew`de~ kai; oJratovn: o} dh; kai; e[cousa hJ toiauvth yuch; baruvne-
taiv te kai; e{lketai pavlin eij~ to;n oJrato;n tovpon fovbw/ tou` ajidou`~ te
kai; ”Aidou, w{sper levgetai, peri; ta; mnhvmatav te kai; tou;~ tavfou~
kulindoumevnh, peri; a} dh; kai; w[fqh a[tta yucw`n skioeidh` fantavs-
mata, oi|a parevcontai aiJ toiau`tai yucai; ei[dwla, aiJ mh; kaqarw`~
ajpoluqei`sai ajlla; tou` oJratou` metevcousai, dio; kai; oJrw`ntai.

Eijkov~ ge, w\ Swvkrate~.

Eijko;~ mevntoi, w\ Kevbh~: kai; ou[ tiv ge ta;~ tw`n ajgaqw`n aujta;~
ei\nai, ajlla; ta;~ tw`n fauvlwn, ai} peri; ta; toiau`ta ajnagkavzontai
plana`sqai divkhn tivnousai th`~ protevra~ trofh`~ kakh`~ ou[sh~. kai;
mevcri ge touvtou planw`ntai, e{w~ a]n th`/ tou` sunepakolouqou`nto~,
tou` swmatoeidou`~, ejpiqumiva/ pavlin ejndeqw`sin eij~ sw`ma: ejndou`ntai
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– Guztiz, bai.

– Ondorioz, egoera horretan egonik, bere antzekora doa, ikuse-
zin, jainko z ko, hilezkor eta zentzudunera, eta bertara heldu ondoren
zoriontsu izateko aukera dauka, noraezean ibiltzetik, zentzuga b e ke r i a-
tik, beldurretatik, maitasun basatietatik eta ga i n e r a ko gaitz gizatiarr e-
tatik askatuta, eta, iniziatuez esaten den bezala, ga i n o n t z e ko denbora
benetan jainkoekin pasatzeko. Horrela dela esango dugu, Kebes, edo
bestela? 

– Horrela dela, ala Zeus! –esan zuen Ke b e s e k .

– Baina, nire ustez, gorputzetik zikinduta eta araztu gabe bereiz-
ten baldin bada, beti gorputzarekin egoteagatik, zerbitzatuz eta maita-
tuz, honek eta honen desioek eta atseginek sorginduta, egiazkoa gorputz
itxurakoa bakarrik, ukitu, ikusi, edan, jan eta maitasun atseginetarako
batek erabil dezakeena iruditzeraino, baina begientzat iluna eta ikusezi-
na dena, ordea, filosofiaren bidez bakarrik ulergarria eta atzemangarria,
hori gorrotatu, beldur izan eta ihes egiten ohituta baldin badago, egoera
horretan dagoen arima bera bere kasa kutsatu gabe bereiziko dela uste
al duzu? 

– Inola ere ez –erantzun zuen.

– Orduan, gorputz itxurakoak zatituta bereiziko al da, nik uste,
g o rp u t z a r e k i ko harremanak eta konpainiak berezko bezala barneratu dio-
narekin eg o t e a gatik beti eta hari gehieg i z ko arreta izateaga t i k ?

– Erabat.

– Baina hori, laguna, astuna dela pentsatu behar da, eta pisutsua,
l u rr e koa eta ikusgaia. Eta hori edukita, horr e l a ko arima pisutsu bihurt z e n
du eta atzera toki ikusgaira herrestatzen du ikusezinaren eta Hadesen1 4

b e l d u rrez, esaten denez, hilarri eta hilobien inguruan biraka, zeinen ingu-
ruan arimen zenbait mamu ilun ere ikusi izan diren; irudi hauek horr e l a-
ko arimek sortzen dituzte, aratz askatuak izan gabe ikusgaiaren part e
dutenek, eta horr egatik ikusten dira. 

– Egiantzekoa da behintzat, Sokrates.

– Egiantzekoa, benetan, Kebes. Eta ez arima horiek gizaki one-
nak izatea, gaiztoenak baizik, toki horien inguruan noraezean ibiltzera
b e h a rtuak daudenenak, aurr e ko bizimodua txarra izatearen zigorr a
betez. Eta noraezean ibiltzen dira berarekin doanaren, gorputz itxura-
koaren desioak atzera gorputz batera lotzen dituen arte. Eta, log i ko a

0690



dev, w{sper eijkov~, eij~ toiau`ta h[qh oJpoi`∆ a[tt∆ a]n kai; memelethkui`ai
tuvcwsin ejn tw`/ bivw/.

Ta; poi`a dh; tau`ta levgei~, w\ Swvkrate~…

Oi|on tou;~ me;n gastrimargiva~ te kai; u{brei~ kai; filoposiva~
memelethkovta~ kai; mh; dihulabhmevnou~ eij~ ta; tw`n o[nwn gevnh kai;
tw`n toiouvtwn qhrivwn eijko;~ ejnduvesqai. h] oujk oi[ei…

Pavnu me;n ou\n eijko;~ levgei~. 

Tou;~ dev ge ajdikiva~ te kai; turannivda~ kai; aJrpaga;~ prote-
timhkovta~ eij~ ta; tw`n luvkwn te kai; iJeravkwn kai; ijktivnwn gevnh: h] poi`
a]n a[llosev famen ta;~ toiauvta~ ijevnai…

∆Amevlei, e[fh oJ Kevbh~, eij~ ta; toiau`ta.

Oujkou`n, h\ d∆ o{~, dh`la dh; kai; ta\lla h|/ a]n e{kasta i[oi kata; ta;~
aujtw`n oJmoiovthta~ th`~ melevth~…

Dh`lon dhv, e[fh: pw`~ d∆ ou[… 

Oujkou`n eujdaimonevstatoi, e[fh, kai; touvtwn eijsi; kai; eij~ bevl-
tiston tovpon ijovnte~ oiJ th;n dhmotikh;n kai; politikh;n ajreth;n ejpi-
tethdeukovte~, h}n dh; kalou`si swfrosuvnhn te kai; dikaiosuvnhn, ejx
e[qou~ te kai; melevth~ gegonui`an a[neu filosofiva~ te kai; nou`…

Ph`/ dh; ou|toi eujdaimonevstatoi…

”Oti touvtou~ eijkov~ ejstin eij~ toiou`ton pavlin ajfiknei`sqai
politiko;n kai; h{meron gevno~, h[ pou melittw`n h] sfhkw`n h] murmhvkwn,
kai; eij~ taujtovn ge pavlin to; ajnqrwvpinon gevno~, kai; givgnesqai ejx
aujtw`n a[ndra~ metrivou~.

Eijkov~. 

Eij~ dev ge qew`n gevno~ mh; filosofhvsanti kai; pantelw`~
kaqarw`/ ajpiovnti ouj qevmi~ ajfiknei`sqai ajll∆ h] tw`/ filomaqei`. ajlla;
touvtwn e{neka, w\ eJtai`re Simmiva te kai; Kevbh~, oiJ ojrqw`~ filovsofoi
ajpevcontai tw`n kata; to; sw`ma ejpiqumiw`n aJpasw`n kai; karterou`si
kai; ouj paradidovasin aujtai`~ eJautouv~, ou[ ti oijkofqorivan te kai;
penivan fobouvmenoi, w{sper oiJ polloi; kai; filocrhvmatoi: oujde; au\
ajtimivan te kai; ajdoxivan mocqhriva~ dediovte~, w{sper oiJ fivlarcoiv te
kai; filovtimoi, e[peita ajpevcontai aujtw`n.

Ouj ga;r a]n prevpoi, e[fh, w\ Swvkrate~, oJ Kevbh~. 

Ouj mevntoi ma; Diva, h\ d∆ o{~. toigavrtoi touvtoi~ me;n a{pasin, w\
Kevbh~, ejkei`noi oi|~ ti mevlei th`~ eJautw`n yuch`~ ajlla; mh; swvmati plav-
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denez, justu beraiek aurr e ko bizitzan zehar trebatu diren izaera bere-
tsuetara lotzen dira. 

– Nolakoak dira, bada, esaten dituzun horiek, Sokrates?
– Sabelkerian, gehieg i kerian eta edateko zaletasunean jardun dute-

nak eta kontuz ibili ez direnak, adibidez, asto eta horr e l a ko animalien
generoetan sartzea log i koa da. Edo ez al duzu uste?

– Zerbait guztiz log i koa diozu.
– Eta bidega b e keriak, tiraniak eta harr a p a ketak gehiago balioetsi

dituztenak otso, zapelatz eta miruen generoetan. Edo horr e l a ko arimak
beste nora doazela diog u ?

– Ez izan zalantzarik –esan zuen Kebesek–, horr e l a koetan sart z e n
d i r a .

– Ez al dago garbi –esan zuen hark– ga i n e r a ko bakoitza ere bere
jardueraren antzekotasunaren arabera nora joango den? 

– Argi dago, bai –esan zuen–; nola ez, bada?
– Ez al dira, horien artean ere, zoriontsuenak eta toki onenera doa-

zenak bertute herritar eta hiritarrean jardun direnak, fi l o s o fia eta adimen
gabe ohitura eta ariketatik sort u t a ko zentzutasuna eta justizia deitzen dio-
ten horr e t a n ?

– Nolatan dira horiek zoriontsuenak?
– Naturala delako horiek atzera horr e l a ko genero hiritar eta zibili-

zatura heltzea, erle, liztor edo inurrienera, esate baterako, eta atzera giza
generora berriro, eta beraiengandik gizon zentzuzkoak sort z e a .

– Naturala da.
– Jainkoen generora, ostera, fi l o s o fatu ez duenari eta erabat aratz

joan ez denari ez zaio zilegi heltzea, ikasteko zaleari baizik. Horr ega t i k
g u z t i a gatik, Simmias eta Kebes adiskideak, benetako zentzuzko fi l o s o f o-
ek gorputz bidezko desio guztiei uko egiten diete, tinko eutsiz, eta ez dute
amore ematen hauen aurrean, ondasunen hondamenaren eta pobreziaren
beldur izan gabe, gehienak eta diruzaleak bezala. Ez dira miseriaren
ohore edo ospe ezaren beldur ere, botere eta ohore zaleak bezala, eta,
ondorioz, uko egiten diete gauza horiei. 

– Ez bailitzateke haientzat egokika bestela, Sokrates –esan zuen
Ke b e s e k .

– Ez horixe, ala Zeus! –esan zuen hark–. Ondorioz, bada, gorp u-
tza moldatzen bizi gabe, beren arima zerbait ardura zaien haiek, horiek
guztiak pikutara bidalita, ez dira beste horien1 5 bide beretik ibiltzen, nora
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ttonte~ zw`si, caivrein eijpovnte~, ouj kata; taujta; poreuvontai aujtoi`~
wJ~ oujk eijdovsin o{ph/ e[rcontai, aujtoi; de; hJgouvmenoi ouj dei`n ejnantiva
th`/ filosofiva/ pravttein kai; th`/ ejkeivnh~ luvsei te kai; kaqarmw`/ tauvth/
dh; trevpontai ejkeivnh/ eJpovmenoi, h|/ ejkeivnh uJfhgei`tai.

Pw`~, w\ Swvkrate~…

∆Egw; ejrw`, e[fh. gignwvskousi gavr, h\ d∆ o{~, oiJ filomaqei`~ o{ti
paralabou`sa aujtw`n th;n yuch;n hJ filosofiva ajtecnw`~ diadede-
mevnhn ejn tw`/ swvmati kai; proskekollhmevnhn, ajnagkazomevnhn de;
w{sper dia; eiJrgmou` dia; touvtou skopei`sqai ta; o[nta ajlla; mh; aujth;n
di∆ auJth`~, kai; ejn pavsh/ ajmaqiva/ kulindoumevnhn, kai; tou` eiJrgmou` th;n
deinovthta katidou`sa o{ti di∆ ejpiqumiva~ ejstivn, wJ~ a]n mavlista aujto;~
oJ dedemevno~ sullhvptwr ei[h tou` dedevsqai, <o{per ou\n levgw, gignwv~-
kousin oiJ filomaqei`~ o{ti ou{tw paralabou`sa hJ filosofiva e[cousan
aujtw`n th;n yuch;n hjrevma paramuqei`tai kai; luvein ejpiceirei`, ejn-
deiknumevnh o{ti ajpavth~ me;n mesth; hJ dia; tw`n ojmmavtwn skevyi~,
ajpavth~ de; hJ dia; tw`n w[twn kai; tw`n a[llwn aijsqhvsewn, peivqousa de;
ejk touvtwn me;n ajnacwrei`n, o{son mh; ajnavgkh aujtoi`~ crh`sqai, aujth;n
de; eij~ auJth;n sullevgesqai kai; aJqroivzesqai parakeleuomevnh, pis-
teuvein de; mhdeni; a[llw/ ajll∆ h] aujth;n auJth`/, o{ti a]n nohvsh/ aujth; kaq∆
auJth;n aujto; kaq∆ auJto; tw`n o[ntwn: o{ti d∆ a]n di∆ a[llwn skoph`/ ejn
a[lloi~ o]n a[llo, mhde;n hJgei`sqai ajlhqev~: ei\nai de; to; me;n toiou`ton
aijsqhtovn te kai; oJratovn, o} de; aujth; oJra`/ nohtovn te kai; ajidev~. tauvth/
ou\n th`/ luvsei oujk oijomevnh dei`n ejnantiou`sqai hJ tou` wJ~ ajlhqw`~ filo-
sovfou yuch; ou{tw~ ajpevcetai tw`n hJdonw`n te kai; ejpiqumiw`n kai;
lupw`n ªkai; fovbwnº kaq∆ o{son duvnatai, logizomevnh o{ti, ejpeidavn ti~
sfovdra hJsqh`/ h] fobhqh`/ ªh] luphqh`/º h] ejpiqumhvsh/, oujde;n tosou`ton
kako;n e[paqen ajp∆ aujtw`n w|n a[n ti~ oijhqeivh, oi|on h] noshvsa~ h[ ti
ajnalwvsa~ dia; ta;~ ejpiqumiva~, ajll∆ o} pavntwn mevgistovn te kakw`n kai;
e[scatovn ejsti, tou`to pavscei kai; ouj logivzetai aujtov.

Tiv tou`to, w\ Swvkrate~… e[fh oJ Kevbh~.

”Oti yuch; panto;~ ajnqrwvpou ajnagkavzetai a{ma te hJsqh`nai
sfovdra h] luphqh`nai ejpiv tw/ kai; hJgei`sqai peri; o} a]n mavlista tou`to
pavsch/, tou`to ejnargevstatovn te ei\nai kai; ajlhqevstaton, oujc ou{tw~
e[con: tau`ta de; mavlista ãta;Ã oJratav: h] ou[…

Pavnu ge. 

Oujkou`n ejn touvtw/ tw`/ pavqei mavlista katadei`tai yuch; uJpo;
swvmato~…
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doazen ez dakitela, baizik eta fi l o s o fiaren aurkakorik ez dela egin behar
pentsatuz, ezta haren askapena eta arazketaren aurkakorik ere, harenga n a
zuzentzen dira eta hark gidatzen dituen bidetik hari jarraitzen diote. 

– Nola, Sokrates?

– Esango dizut nik –erantzun zuen–. Ikasteko zaleek badakite
–esan zuen hark– fi l o s o fiak beraien arimaren ardura hartzen duenean,
besterik gabe gorputzean lotuta eta itsatsita dagoela, kartzela baten bidez
bezala errealitateak horren bidez ikustera behartuta, eta ez berak bere
bidez, baizik eta ezjakintasun osoan iraulkatuz eta fi l o s o fiak ikusten
duela kartzela horren izuga rr i keria desioaren bidez dela, lotuta dagoena
bera lotuta egotearen laguntzaile handiena izateraino. Diodana, bada, hain
zuzen ere: ikasteko zaleek badakite fi l o s o fiak, egoera horretan dagoen
arimaren ardura hartzen duenean, aholku leunak ematen dizkiola eta
askatzen saiatzen dela, begien bidezko azterketa engainuz betea dela era-
kutsiz, eta baita belarrien eta ga i n e r a ko zentzumenen bidezkoa ere, eta
horietatik aldentzeko konbentzituz, erabiltzea beharr e z koa ez den heine-
an, eta bera bere baitan batu eta biltzera bultzatuz, beste ezeri gabe bere
bu ruari bakarrik sines diezaion, berak bere kasa err e a l i t a t e e t a ko batez
bere kasa pentsatzen duenari. Baina, bestalde, beste gauzen bidez azter-
tzen duena eta egoera desberdinetan desberdina dena, ezer ez dezala
eg i a z kotzat jo; horr e l a koa hautemanga rria eta ikusgaia baita; berak ikus-
ten duena, ostera, ulerga rria eta ikusezina. Ondorioz, benetako fi l o s o f o a-
ren arima, askapen horri ez zaiola aurka egin behar pentsatzen duenez,
a t s egin, desio, atsekabe eta beldurretatik aldentzen da ahal duen heinean,
pentsatuz, norbaitek biziki gozatu, beldurtu, atsekabetu edo desiratu
badu, ez duela batek pentsa litzakeen hain gaitz handi horietako bat bera
ere jasan, gaixo egon edo desioengatik dirua xahutu esate baterako, bai-
zik eta gaitz guztietatik handiena eta gorena dena, hori jasaten duela, eta
ez duela horren kontu eg i t e n .

– Zein da hori, Sokrates? –galdetu zuen Ke b e s e k .

– Gizaki ororen arima, zerbaitetaz biziki gozatu edo atsekabetze-
arekin batera, egoera hori gehienbat eragiten dion horixe dela argiena eta
eg i a z koena pentsatzera ere behartua dagoela, nahiz eta horrela ez izan.
Eta gauza horiek ikusgaiak dira batez ere, ala ez? 

– Erabat, bai.

– Eta gorputzak ez al du, bada, egoera horretan gehien lotzen
a r i m a ?
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Pw`~ dhv…

”Oti eJkavsth hJdonh; kai; luvph w{sper h|lon e[cousa proshloi`
aujth;n pro;~ to; sw`ma kai; prosperona`/ kai; poiei` swmatoeidh`, doxav-
zousan tau`ta ajlhqh` ei\nai a{per a]n kai; to; sw`ma fh`/. ejk ga;r tou` oJmo-
doxei`n tw`/ swvmati kai; toi`~ aujtoi`~ caivrein ajnagkavzetai oi\mai oJmov-
tropov~ te kai; oJmovtrofo~ givgnesqai kai; oi{a mhdevpote eij~ ”Aidou
kaqarw`~ ajfikevsqai, ajlla; ajei; tou` swvmato~ ajnapleva ejxievnai, w{ste
tacu; pavlin pivptein eij~ a[llo sw`ma kai; w{sper speiromevnh ejmfuves-
qai, kai; ejk touvtwn a[moiro~ ei\nai th`~ tou` qeivou te kai; kaqarou` kai;
monoeidou`~ sunousiva~. 

∆Alhqevstata, e[fh, levgei~, oJ Kevbh~, w\ Swvkrate~.

Touvtwn toivnun e{neka, w\ Kevbh~, oiJ dikaivw~ filomaqei`~ kovs-
mioiv eijsi kai; ajndrei`oi, oujc w|n oiJ polloi; e{nekav fasin: h] su; oi[ei… 

Ouj dh`ta e[gwge.

Ouj gavr: ajll∆ ou{tw logivsait∆ a]n yuch; ajndro;~ filosovfou, kai;
oujk a]n oijhqeivh th;n me;n filosofivan crh`nai aujth;n luvein, luouvsh~
de; ejkeivnh~, aujth;n paradidovnai tai`~ hJdonai`~ kai; luvpai~ eJauth;n pav-
lin au\ ejgkatadei`n kai; ajnhvnuton e[rgon pravttein Phnelovph~ tina;
ejnantivw~ iJsto;n metaceirizomevnh~, ajlla; galhvnhn touvtwn paras-
keuavzousa, eJpomevnh tw`/ logismw`/ kai; ajei; ejn touvtw/ ou\sa, to; ajlhqe;~
kai; to; qei`on kai; to; ajdovxaston qewmevnh kai; uJp∆ ejkeivnou trefo-
mevnh, zh`n te oi[etai ou{tw dei`n e{w~ a]n zh`/, kai; ejpeida;n teleuthvsh/,
eij~ to; suggene;~ kai; eij~ to; toiou`ton ajfikomevnh ajphllavcqai tw`n
ajnqrwpivnwn kakw`n. ejk dh; th`~ toiauvth~ trofh`~ oujde;n deino;n mh;
fobhqh`/, ªtau`ta d∆ ejpithdeuvsasa,º w\ Simmiva te kai; Kevbh~, o{pw~ mh;
diaspasqei`sa ejn th`/ ajpallagh`/ tou` swvmato~ uJpo; tw`n ajnevmwn dia-
fushqei`sa kai; diaptomevnh oi[chtai kai; oujde;n e[ti oujdamou` h\/. 

Sigh; ou\n ejgevneto tau`ta eijpovnto~ tou` Swkravtou~ ejpi; polu;n
crovnon, kai; aujtov~ te pro;~ tw`/ eijrhmevnw/ lovgw/ h\n oJ Swkravth~, wJ~
ijdei`n ejfaivneto, kai; hJmw`n oiJ plei`stoi: Kevbh~ de; kai; Simmiva~ smi-
kro;n pro;~ ajllhvlw dielegevsqhn. kai; oJ Swkravth~ ijdw;n aujtw; h[reto,
Tiv… e[fh, uJmi`n ta; lecqevnta mw`n mh; dokei` ejndew`~ levgesqai… polla;~
ga;r dh; e[ti e[cei uJpoyiva~ kai; ajntilabav~, ei[ ge dhv ti~ aujta; mevllei
iJkanw`~ diexievnai. eij me;n ou\n ti a[llo skopei`sqon, oujde;n levgw: eij
dev ti peri; touvtwn ajporei`ton, mhde;n ajpoknhvshte kai; aujtoi; eijpei`n
kai; dielqei`n, ei[ ph/ uJmi`n faivnetai bevltion ãa]nÃ lecqh`nai, kai; au\
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– Nola, bada?

– Atsegin eta atsekabe bakoitzak, iltze bat edukiko balu bezala,
g o rputzera iltzatzen duelako hura eta krisketa batek bezala lotzen, gorp u-
tza bezalakoa bihurtuz, eta gorputzak baieztatzen dituen gauza berberak
eg i a z koak direla uste izaten du. Izan ere, gorputzaren iritzi berak eduki-
t z e a gatik eta gauza berberez gozatzeagatik behartuta dago, nire ustez, iza-
era eta apetitu berekoa izatera, eta Hadesenera modu aratzean inoiz ez
h e l t z e ko modukoa ere bai, baizik eta beti gorputzak kutsatuta irt e t e ko
m o d u koa; eta horrela, laster atzera beste gorputz batera erortzen da eta
ereinda bezala sustraitu, eta ez da jainko z ko, aratz eta itxura bakarr e ko a-
ren konpainian eg o t e n .

– Guztiz eg i a z koak esaten dituzu, Sokrates –esan zuen Ke b e s e k .

– Horiengatik dira, bada, Kebes, eskubide osoz ikasteko zaleak
direnak zentzuzkoak eta ausartak, eta ez gehienek esaten dituztenenga t i k .
Edo zuk baietz uste al duzu?

– Nik ez, benetan.

– Ez, noski. Horrela pentsatuko luke, ordea, gizon fi l o s o f o a r e n
arimak, eta ez luke uste izango, fi l o s o fiak bera askatu behar baldin badu,
askatzen duenean, berak bere bu rua atsegin eta atsekabeetara eman behar
duenik, atzera berriro lotzeko eta ehungailua alderantziz erabiltzen duen
Penelope baten lan amaigabea eg i t e ko. Aitzitik, horiek baretuz, arr a z o i-
ketari jarraituz eta beti horretan egonez, eg i a z koari, jainko z koari eta uka-
ezina denari begira eta honekin elikatuz, bizi den bitartean horrela bizi
behar duela uste du, eta, bizitza amaitzen zaionean, bere ahaide eta antze-
koa denera helduta, gaitz gizatiarretatik libratuko dela. Eta horr e l a ko bizi-
moduaren ondorioz, horietan jardun duenez, ez dago beldurrik, Simmias
eta Kebes, gorputzetik bereiztean, haizeek barreiatuta hegan joan eta jada
ez dela inon egongo beldur izateko .

Sokratesek horiek esan ondoren, isiltasun oso luzea gertatu zen,
eta Sokrates bera, ikusteko agerian zenez, esandako arr a z o i ketan zeg o e n ,
eta guretako gehienak ere bai. Kebesek eta Simmiasek, ordea, ahapeka
hitz egiten zuten elkarrekin, eta Sokratesek, bi haiek ikusita, galdetu zien:

– Zer? –esan zuen–. Esandakoak zerbaiten faltan esan direla iru-
ditzen al zaizue bada? Izan ere, oraindik susmo eta puntu ahul asko dauz-
ka, batek benetan behar bezala azaldu behar baditu behintzat. Beste zer-
bait aztertzen ari bazarete, ordea, alferrik ari naiz hizketan; baina horien
i n g u ru ko zerbaitetaz zalantzan bazaudete, ez izan beldurrik eta esan
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kai; ejme; sumparalabei`n, ei[ ti ma`llon oi[esqe met∆ ejmou` eujporhv-
sein.

Kai; oJ Simmiva~ e[fh: Kai; mhvn, w\ Swvkrate~, tajlhqh` soi ejrw`.
pavlai ga;r hJmw`n eJkavtero~ ajporw`n to;n e{teron prowqei` kai; kele-
uvei ejrevsqai dia; to; ejpiqumei`n me;n ajkou`sai, ojknei`n de; o[clon parev-
cein, mhv soi ajhde;~ h\/ dia; th;n parou`san sumforavn.

Kai; o}~ ajkouvsa~ ejgevlasevn te hjrevma kaiv fhsin: Babaiv, w\
Simmiva: h\ pou calepw`~ a]n tou;~ a[llou~ ajnqrwvpou~ peivsaimi wJ~ ouj
sumfora;n hJgou`mai th;n parou`san tuvchn, o{te ge mhd∆ uJma`~ duvnamai
peivqein, ajlla; fobei`sqe mh; duskolwvterovn ti nu`n diavkeimai h] ejn tw`/
provsqen bivw/: kaiv, wJ~ e[oike, tw`n kuvknwn dokw` faulovtero~ uJmi`n
ei\nai th;n mantikhvn, oi} ejpeida;n ai[sqwntai o{ti dei` aujtou;~ ajpoqa-
nei`n, a[/donte~ kai; ejn tw`/ provsqen crovnw/, tovte dh; plei`sta kai; kav-
llista a[/dousi, geghqovte~ o{ti mevllousi para; to;n qeo;n ajpievnai
ou|pevr eijsi qeravponte~. oiJ d∆ a[nqrwpoi dia; to; auJtw`n devo~ tou` qanav-
tou kai; tw`n kuvknwn katayeuvdontai, kaiv fasin aujtou;~ qrhnou`nta~
to;n qavnaton uJpo; luvph~ ejxav/dein, kai; ouj logivzontai o{ti oujde;n
o[rneon a[/dei o{tan peinh`/ h] rJigw`/ h[ tina a[llhn luvphn luph`tai, oujde;
aujth; h{ te ajhdw;n kai; celidw;n kai; oJ e[poy, a} dhv fasi dia; luvphn qrh-
nou`nta a[/dein. ajll∆ ou[te tau`tav moi faivnetai lupouvmena a[/dein ou[te
oiJ kuvknoi, ajll∆ a{te oi\mai tou` ∆Apovllwno~ o[nte~, mantikoiv tev eijsi
kai; proeidovte~ ta; ejn ”Aidou ajgaqa; a[/dousi kai; tevrpontai ejkeivnhn
th;n hJmevran diaferovntw~ h] ejn tw`/ e[mprosqen crovnw/. ejgw; de; kai;
aujto;~ hJgou`mai oJmovdoulov~ te ei\nai tw`n kuvknwn kai; iJero;~ tou` auj-
tou` qeou`, kai; ouj cei`ron ejkeivnwn th;n mantikh;n e[cein para; tou` des-
povtou, oujde; dusqumovteron aujtw`n tou` bivou ajpallavttesqai. ajlla;
touvtou g∆ e{neka levgein te crh; kai; ejrwta`n o{ti a]n bouvlhsqe, e{w~ a]n
∆Aqhnaivwn ejw`sin a[ndre~ e{ndeka. 

Kalw`~, e[fh, levgei~, oJ Simmiva~: kai; ejgwv tev soi ejrw` o} ajporw`,
kai; au\ o{de, h|/ oujk ajpodevcetai ta; eijrhmevna. ejmoi; ga;r dokei`, w\ Swv-
krate~, peri; tw`n toiouvtwn i[sw~ w{sper kai; soi; to; me;n safe;~ eijdev-
nai ejn tw`/ nu`n bivw/ h] ajduvnaton ei\nai h] pagcavlepovn ti, to; mevntoi au\
ta; legovmena peri; aujtw`n mh; oujci; panti; trovpw/ ejlevgcein kai; mh; pro-
afivstasqai pri;n a]n pantach`/ skopw`n ajpeivph/ ti~, pavnu malqakou`
ei\nai ajndrov~: dei`n ga;r peri; aujta; e{n gev ti touvtwn diapravxasqai, h]
maqei`n o{ph/ e[cei h] euJrei`n h[, eij tau`ta ajduvnaton, to;n gou`n bevltiston
tw`n ajnqrwpivnwn lovgwn labovnta kai; dusexelegktovtaton, ejpi; touv-
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zeuek eta azal ezazue, beste moduren batean hobeto esan daitekeela bade-
ritzozue, eta, aldi berean, ni ere zuekin batera hartu, nirekin irt e n b i d e a
hobeto aurkituko duzuela uste baduzue. 

Eta Simmiasek esan zuen:

– Egia esango dizut, bada, Sokrates. Aspaldi gaude gu biok zalan-
tzan, elkar bultzatuz eta galdetzera animatuz, batetik zuri entzun nahian,
baina bestetik molestatzeko beldurrez, oraingo zoriga i t z a gatik desatseg i-
na gert a t u ko zaizulako a n .

Eta hark, entzun ondoren, leun egin zuen barre eta esan zuen:

– Ai Simmias! Benetan nekez ko n b e n t z i t u ko nituzke ga i n e r a ko
gizakiak oraingo halabeharra ez dudala zorigaiztzat jotzen, zuek ere ezin
bazaituztet konbentzitu eta beldur bazarete, bestalde, orain aurr e ko bizi-
tzan baino umore oke rragoan ote nagoen. Gainera, dirudienez, iga r k u n-
tzan beltxargak baino eskasagoa naizela uste duzue; hauek, hil behar
dutela konturatzen direnean, aurr e ko bizitzan ere abesten bazuten ere,
orduan abesten dute gehien eta ederren, zerbitzatzen duten jainko a r e n ga-
na doazelako pozik. Gizakiek, ordea, beren heriotzaren beldurr a ga t i k ,
b e l t x a rgak ere faltsuki kalumniatzen dituzte, heriotza deitoratuz, atseka-
bearen eraginez abesten dutela baitiote, eta ez dute pentsatzen ezein
h egaztik ez duela abesten gose, hotz edo beste sufrimenduren bat paira-
tzen duenean, ezta urr e t x i n d o rrak, enarak edo arg i - o i l a rr a k1 6 berak ere,
a t s e k a b e a gatik deitoratuz abesten dutela diotenak. Baina niri ez zait iru-
ditzen ez horiek ezta beltxargek ere atsekabetuta abesten dutenik, baizik
eta nire ustez, Apolorenak direnez, igarleak dira, eta Hadeseneko ongiak
a u rreikusita abesten dute, eta egun horretan aurr e ko bizitza guztian baino
a s koz atsegin handiagoz gainera. Eta ni neu ere beltxargen esklabo-kidea
eta jainko berari sagaratua naizela uste dut, eta jaunarengandik jasotako
i garkuntzan ez naizela haiek baino oke rragoa, eta ez naizela bizitzatik
haiek baino tristeago bereizten. Horr egatik, beraz, nahi duzuena esan eta
galdetu behar duzue, atenastarren Hamaika gizonek1 7 utzi bitartean. 

– Ederki diozu –esan zuen Simmiasek–. Nik esango dizut zert a n
dudan zalantza, eta Kebesek, aldi berean, esandakoak zertan ez dituen
o n a rtzen. Izan ere, oraingo bizitzan horr e l a ko gaiez garbi jakitea ezinezko a
edo oso zaila dela iruditzen zait niri, zuri bezala seg u ru asko, baina beraie-
taz esandakoak kritikoki ez aztertzea eta alde guztietatik aztertzen nekatu
baino lehen etsitzea, gizon erabat belaxkarena iruditzen zait. Gai horiei
bu ruz honako gauza hauetako bat bu rutu behar baita: nolakoak diren ikasi,
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tou ojcouvmenon w{sper ejpi; scediva~ kinduneuvonta diapleu`sai to;n
bivon, eij mhv ti~ duvnaito ajsfalevsteron kai; ajkindunovteron ejpi;
bebaiotevrou ojchvmato~, ªh]º lovgou qeivou tinov~, diaporeuqh`nai. kai;
dh; kai; nu`n e[gwge oujk ejpaiscunqhvsomai ejrevsqai, ejpeidh; kai; su;
tau`ta levgei~, oujd∆ ejmauto;n aijtiavsomai ejn uJstevrw/ crovnw/ o{ti nu`n
oujk ei\pon a{ moi dokei`. ejmoi; gavr, w\ Swvkrate~, ejpeidh; kai; pro;~
ejmauto;n kai; pro;~ tovnde skopw` ta; eijrhmevna, ouj pavnu faivnetai
iJkanw`~ eijrh`sqai. 

Kai; oJ Swkravth~, “Isw~ gavr, e[fh, w\ eJtai`re, ajlhqh` soi faivne-
tai: ajlla; levge o{ph/ dh; oujc iJkanw`~.

Tauvth/ e[moige, h\ d∆ o{~, h|/ dh; kai; peri; aJrmoniva~ a[n ti~ kai;
luvra~ te kai; cordw`n to;n aujto;n tou`ton lovgon ei[poi, wJ~ hJ me;n aJr-
moniva ajovraton kai; ajswvmaton kai; pavgkalovn ti kai; qei`ovn ejstin ejn
th`/ hJrmosmevnh/ luvra/, aujth; d∆ hJ luvra kai; aiJ cordai; swvmatav te kai;
swmatoeidh` kai; suvnqeta kai; gewvdh ejsti; kai; tou` qnhtou` sug-
genh`. ejpeida;n ou\n h] katavxh/ ti~ th;n luvran h] diatevmh/ kai;
diarrhvxh/ ta;~ cordav~, ei[ ti~ diiscurivzoito tw`/ aujtw`/ lovgw/ w{sper
suv, wJ~ ajnavgkh e[ti ei\nai th;n aJrmonivan ejkeivnhn kai; mh; ajpolwlev-
nai<oujdemiva ga;r mhcanh; a]n ei[h th;n me;n luvran e[ti ei\nai dierrw-
guiw`n tw`n cordw`n kai; ta;~ corda;~ qnhtoeidei`~ ou[sa~, th;n de; aJr-
monivan ajpolwlevnai th;n tou` qeivou te kai; ajqanavtou oJmofuh` te
kai; suggenh`, protevran tou` qnhtou` ajpolomevnhn<ajlla; faivh
ajnavgkh e[ti pou ei\nai aujth;n th;n aJrmonivan, kai; provteron ta; xuvla
kai; ta;~ corda;~ katasaphvsesqai privn ti ejkeivnhn paqei`n<kai; ga;r
ou\n, w\ Swvkrate~, oi\mai e[gwge kai; aujtovn se tou`to ejntequmh`sqai,
o{ti toiou`tovn ti mavlista uJpolambavnomen th;n yuch;n ei\nai, w{sper
ejntetamevnou tou` swvmato~ hJmw`n kai; sunecomevnou uJpo; qermou`
kai; yucrou` kai; xhrou` kai; uJgrou` kai; toiouvtwn tinw`n, kra`sin
ei\nai kai; aJrmonivan aujtw`n touvtwn th;n yuch;n hJmw`n, ejpeida;n
tau`ta kalw`~ kai; metrivw~ kraqh`/ pro;~ a[llhla<eij ou\n tugcavnei hJ
yuch; ou\sa aJrmoniva ti~, dh`lon o{ti, o{tan calasqh`/ to; sw`ma hJmw`n
ajmevtrw~ h] ejpitaqh`/ uJpo; novswn kai; a[llwn kakw`n, th;n me;n yuch;n
ajnavgkh eujqu;~ uJpavrcei ajpolwlevnai, kaivper ou\san qeiotavthn,
w{sper kai; aiJ a[llai aJrmonivai ai{ t∆ ejn toi`~ fqovggoi~ kai; ejn toi`~
tw`n dhmiourgw`n e[rgoi~ pa`si, ta; de; leivyana tou` swvmato~ eJkavs-
tou polu;n crovnon paramevnein, e{w~ a]n h] katakauqh`/ h] kata-
saph`/<o{ra ou\n pro;~ tou`ton to;n lovgon tiv fhvsomen, ejavn ti~ ajxioi`
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edo aurkitu, edo, horiek ezinezkoak baldin badira, giza tradizioetatik onena
eta ezeztatzen zailena hartu eta, baltsa baten gainean arriskatuz bezala,
h o rren gainean ga rraiatuta bizitzan zehar nabigatu, jainko z ko err e b e l a z i o
batekin edo ga rraiobide sendoago batean seg u ruago eta arrisku gutxiago-
rekin ezin bada zeharkatu behintzat. Eta gainera, benetan, ez naiz ni ga l d e-
tzen lotsatuko, zuk zeuk esan dituzunez horiek, ezta etorkizunean neure
bu ruari aurp eg i r a t u ko ere pentsatzen ditudanak orain zuri esan ez izana.
Izan ere, Sokrates, esandakoak neure bu ruarekin eta honekin aztertu ondo-
ren, ez zait inola ere iruditzen behar bezain egoki esan direnik.

Sokratesek esan zuen orduan:
– Agian egia da iruditzen zaizuna, adiskide. Esan ezazu, baina,

z e rtan ez den nahikoa esan.
– Honako honetan bada –esan zuen hark–: norbaitek harm o n i a r e n ,

liraren eta beraren harien inguruan ere arg u d i a keta bera esan dezake e l a ,
a l egia, harmonia zerbait ikusezina, gorp u t z gabea, erabat eder eta jainko z-
koa dela gozatutako liran, eta aldiz, lira bera, eta hariak gorputzak direla,
g o rp u t z e z koak, konposatuak, lurt a rrak eta hilko rraren ahaideak. Ondo-
rioz, norbaitek lira puskatu edo hariak ebaki eta hautsi ondoren, batek,
zure arg u d i a keta berberarekin, sendo berr e t s i ko balu harmonia horr e k
nahitaez existitu behar duela oraindik eta ez dagoela hilda –ez baileg o ke
modurik, hariak hautsita, lira oraindik ex i s t i t z e ko, eta hariak ere ez, hilko-
rrak direnez, eta harmonia, berriz, jainko z koaren eta hilezko rraren izaera
eta familia berekoa dena, hilda eg o t e ko, hilko rra baino lehen hilez– baizik
eta harmoniak berak oraindik nonbait egon behar duela esango luke, eta
eg u rrak eta hariak hari ezer gertatu baino lehenago ustelduko lirateke e l a .
Eta, nire ustez, zuk zeuk ere, Sokrates, hori hausnartu duzu, guk arima
justu horr e l a ko zerbait dela pentsatzen dugula, gure gorputza tenkatuta
egongo balitz bezala eta beroak eta hotzak, lehorrak eta hezeak, eta horr e-
l a ko batzuek baturik eutsita bezala, horiexen nahasketa eta harmonia dela
gure arima, horiek ederki eta elkarr e k i ko neurri egokian nahasten direne-
an. Ondorioz, hain zuzen ere, arima harmonia bat baldin bada, argi dago,
gaixotasunek eta beste gaitzek gure gorputza neurriz kanpo laxatu edo ten-
katzen dutenean, arimak berehala hil behar duela, jainko z koa izanda ere,
s o i n u e t a ko eta artisauen lan guztietako beste harmoniak bezala; gorp u t z
b a koitzaren hondakinek, berriz, denbora luzez irauten dute, erre edo ustel-
du arte. Begira ezazu, bada, arg u d i a keta horri zer erantzungo diogun, nor-
baitek arima, gorputzean daudenen nahasketa izanik, heriotza deituriko a n
lehenengo hiltzen dela pentsatuko balu.
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kra`sin ou\san th;n yuch;n tw`n ejn tw` / swvmati ejn tw` / kaloumevnw/
qanavtw/ prwvthn ajpovllusqai.

Diablevya~ ou\n oJ Swkravth~, w{sper ta; polla; eijwvqei, kai;
meidiavsa~, Divkaia mevntoi, e[fh, levgei oJ Simmiva~. eij ou\n ti~ uJmw`n euj-
porwvtero~ ejmou`, tiv oujk ajpekrivnato… kai; ga;r ouj fauvlw~ e[oiken aJp-
tomevnw/ tou` lovgou. dokei` mevntoi moi crh`nai pro; th`~ ajpokrivsew~ e[ti
provteron Kevbhto~ ajkou`sai tiv au\ o{de ejgkalei` tw`/ lovgw/, i{na crovnou
ejggenomevnou bouleuswvmeqa tiv ejrou`men, e[peita ªde;º ajkouvsanta~ h]
sugcwrei`n aujtoi`~ ejavn ti dokw`si prosav/dein, eja;n de; mhv, ou{tw~ h[dh
uJperdikei`n tou` lovgou. ajll∆ a[ge, h\ d∆ o{~, w\ Kevbh~, levge, tiv h\n to; se;
au\ qra`tton ªajpistivan parevceiº.

Levgw dhv, h\ d∆ o}~ oJ Kevbh~. ejmoi; ga;r faivnetai e[ti ejn tw`/ aujtw`/
oJ lovgo~ ei\nai, kaiv, o{per ejn toi`~ provsqen ejlevgomen, taujto;n e[gklh-
ma e[cein. o{ti me;n ga;r h\n hJmw`n hJ yuch; kai; pri;n eij~ tovde to; ei\do~ ejl-
qei`n, oujk ajnativqemai mh; oujci; pavnu carievntw~ kaiv, eij mh; ejpacqev~
ejstin eijpei`n, pavnu iJkanw`~ ajpodedei`cqai: wJ~ de; kai; ajpoqanovntwn
hJmw`n e[ti pou e[stin, ou[ moi dokei` th`/de. wJ~ me;n oujk ijscurovteron kai;
polucroniwvteron yuch; swvmato~, ouj sugcwrw` th`/ Simmivou ajntilhv-
yei: dokei` gavr moi pa`si touvtoi~ pavnu polu; diafevrein. tiv ou\n, a]n
faivh oJ lovgo~, e[ti ajpistei`~, ejpeidh; oJra`/~ ajpoqanovnto~ tou` ajnqrwvpou
tov ge ajsqenevsteron e[ti o[n… to; de; polucroniwvteron ouj dokei` soi
ajnagkai`on ei\nai e[ti swv/zesqai ejn touvtw/ tw`/ crovnw/… pro;~ dh; tou`to
tovde ejpivskeyai, ei[ ti levgw: eijkovno~ gavr tino~, wJ~ e[oiken, kajgw;
w{sper Simmiva~ devomai. ejmoi; ga;r dokei` oJmoivw~ levgesqai tau`ta
w{sper a[n ti~ peri; ajnqrwvpou uJfavntou presbuvtou ajpoqanovnto~ lev-
goi tou`ton to;n lovgon, o{ti oujk ajpovlwlen oJ a[nqrwpo~ ajll∆ e[sti pou
sw`~, tekmhvrion de; parevcoito qoimavtion o} hjmpeivceto aujto;~ uJfhnav-
meno~ o{ti ejsti; sw`n kai; oujk ajpovlwlen, kai; ei[ ti~ ajpistoivh aujtw`/,
ajnerwtwv/h povteron polucroniwvterovn ejsti to; gevno~ ajnqrwvpou h]
iJmativou ejn creiva/ te o[nto~ kai; foroumevnou, ajpokrinamevnou dhv
ªtino~º o{ti polu; to; tou` ajnqrwvpou, oi[oito ajpodedei`cqai o{ti panto;~
a[ra ma`llon o{ ge a[nqrwpo~ sw`~ ejstin, ejpeidh; tov ge ojligocroniwv-
teron oujk ajpovlwlen. to; d∆ oi\mai, w\ Simmiva, oujc ou{tw~ e[cei: skovpei
ga;r kai; su; a} levgw. pa`~ ªga;rº a]n uJpolavboi o{ti eu[hqe~ levgei oJ tou`to
levgwn: oJ ga;r uJfavnth~ ou|to~ polla; katatrivya~ toiau`ta iJmavtia kai;
uJfhnavmeno~ ejkeivnwn me;n u{stero~ ajpovlwlen pollw`n o[ntwn, tou` de;
teleutaivou oi\mai provtero~, kai; oujdevn ti ma`llon touvtou e{neka
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Orduan, Sokratesek, maiz ohi zuen bezala zorrotz begiratuta eta
i rr i b a rre eginez, erantzun zuen:

– Bidezkoak esaten ditu, bai, Simmiasek. Beraz, zuetako inork nik
baino ahalbide gehiago baldin badauzka, zergatik ez dio erantzun? Ez
b a i t i rudi gaiari modu eskasean eutsi dionik. Halere, nire ustez, erantzuna
baino lehen, oraindik Kebesi entzun behar zaio, ea honek, bere aldetik,
a rg u d i a ketari zer aurp egiratzen dion; horrela, denbora pixka bat pasatuta,
zer erantzungo dugun eztabaida dezagun; gero, entzun ondoren, ados
daudela badirudite, arrazoia emango diegu, eta, ez badaude, horr e l a xe
jada arg u d i a keta defendatuko dugu. Baina ea, Kebes –jarraitu zuen hark–,
esan ezazu zer zen, bide batez, zu aztoratzen zintuena?

– Esango dut, bada –esan zuen Kebesek–. Niri arg u d i a keta orain-
dik puntu berean dagoela iruditzen zait, eta aurr e koetan aurp eg i r a t z e n
genion akats bera daukala. Gure arima itxura honetara heldu baino lehen
ere existitzen zela ez dut hitza jango, modu guztiz atseginean eta, esatea
g oga i k a rri ez bada, nahikoa frogatuta dagoela ukatuz. Baina gu hil ondo-
ren ere oraindik nonbait existitzen dela, hori ez zait horrela iru d i t z e n .
Simmiasen objekzioa ez dut onartzen, alegia arima ez dela gorp u t z a
baino sendoagoa eta iraunko rragoa; horietan guztietan ikaraga rri ga i l e n-
tzen zaiola iruditzen baitzait. Orduan, zer ez duzu sinesten oraindik
–esango luke arg u d i a ketak–, gizakia hildakoan, ahulagoa dena oraindik
existitzen dela ikusten duzunean? Ez al zaizu nahitaezkoa iruditzen den-
bora horretan iraunko rragoa denak bizirautea? Honako honekiko azter
ezazu, bada, hurrengoa, nik zerbait eg i a z korik ote diodan. Izan ere, diru-
dienez, nik ere irudi bat behar dut, Simmiasek bezala. Niri iruditzen zait
horiek guztiak esaten direla, batek hildako ehule zahar bati bu ruz honako
a rr a z o i keta hau esango balu bezala: gizona ez dela hil, baizik eta nonbait
onik dagoela, eta frogatzat hark soinean zeraman berak ehundutako man-
tua eskainiko balu bezala, onik dagoela eta ez dela hondatu; eta, batek
s i n e t s i ko ez balio, ga l d e t u ko lioke gizakiaren edo erabilia eta soinean era-
mana den mantuaren generoa ote den iraunko rragoa; eta batek gizakiare-
na askoz iraunko rragoa dela erantzutean, sinetsiko luke frogatuta dagoe-
la, gizakia, orduan, askoz arrazoi gehiagorekin dagoela onik, iraupen
g u t x i a g o koa dena ez baita hondatu. Baina hau, Simmias, ez da horr e l a ,
nire ustez. Azter ezazu, bada, zuk ere nik diodana. Edozeinek ulert u ko
b a i l u ke hori dioenak inozokeria bat esaten duela. Izan ere, ehule hori,
h o rr e l a ko mantu asko gastatu eta ehun ondoren, haien ondoren hil zen,
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a[nqrwpov~ ejstin iJmativou faulovteron oujd∆ ajsqenevsteron. th;n aujth;n
de; tauvthn oi\mai eijkovna devxait∆ a]n yuch; pro;~ sw`ma, kaiv ti~ levgwn
aujta; tau`ta peri; aujtw`n mevtri∆ a[n moi faivnoito levgein, wJ~ hJ me;n
yuch; polucrovniovn ejsti, to; de; sw`ma ajsqenevsteron kai; ojligocro-
niwvteron: ajlla; ga;r a]n faivh eJkavsthn tw`n yucw`n polla; swvmata
katatrivbein, a[llw~ te ka]n polla; e[th biw`/<eij ga;r rJevoi to; sw`ma kai;
ajpolluvoito e[ti zw`nto~ tou` ajnqrwvpou, ajll∆ hJ yuch; ajei; to; katatri-
bovmenon ajnufaivnoi<ajnagkai`on menta]n ei[h, oJpovte ajpolluvoito hJ
yuchv, to; teleutai`on u{fasma tucei`n aujth;n e[cousan kai; touvtou mov-
nou protevran ajpovllusqai, ajpolomevnh~ de; th`~ yuch`~ tovt∆ h[dh th;n
fuvsin th`~ ajsqeneiva~ ejpideiknuvoi to; sw`ma kai; tacu; sape;n dioivcoi-
to. w{ste touvtw/ tw`/ lovgw/ ou[pw a[xion pisteuvsanta qarrei`n wJ~ ejpei-
da;n ajpoqavnwmen e[ti pou hJmw`n hJ yuch; e[stin. eij gavr ti~ kai; plevon
e[ti tw`/ levgonti h] a} su; levgei~ sugcwrhvseien, dou;~ aujtw`/ mh; movnon ejn
tw`/ pri;n kai; genevsqai hJma`~ crovnw/ ei\nai hJmw`n ta;~ yucav~, ajlla;
mhde;n kwluvein kai; ejpeida;n ajpoqavnwmen ejnivwn e[ti ei\nai kai; e[ses-
qai kai; pollavki~ genhvsesqai kai; ajpoqanei`sqai au\qi~: ou{tw ga;r
aujto; fuvsei ijscuro;n ei\nai, w{ste pollavki~ gignomevnhn yuch;n ajntev-
cein <dou;~ de; tau`ta ejkei`no mhkevti sugcwroi`, mh; ouj ponei`n aujth;n
ejn tai`~ pollai`~ genevsesin kai; teleutw`savn ge e[n tini tw`n qanavtwn
pantavpasin ajpovllusqai, tou`ton de; to;n qavnaton kai; tauvthn th;n
diavlusin tou` swvmato~ h} th`/ yuch`/ fevrei o[leqron mhdevna faivh eijdev-
nai: ajduvnaton ga;r ei\nai oJtw/ou`n aijsqevsqai hJmw`n: eij de; tou`to
ou{tw~ e[cei, oujdeni; proshvkei qavnaton qarrou`nti mh; oujk ajnohvtw~
qarrei`n, o}~ a]n mh; e[ch/ ajpodei`xai o{ti e[sti yuch; pantavpasin ajqav-
natovn te kai; ajnwvleqron: eij de; mhv, ajnavgkhn ei\nai ajei; to;n mevllon-
ta ajpoqanei`sqai dedievnai uJpe;r th`~ auJtou` yuch`~ mh; ejn th`/ nu`n tou`
swvmato~ diazeuvxei pantavpasin ajpovlhtai. 

Pavnte~ ou\n ajkouvsante~ eijpovntwn aujtw`n ajhdw`~ dietevqhmen,
wJ~ u{steron ejlevgomen pro;~ ajllhvlou~, o{ti uJpo; tou` e[mprosqen lovgou
sfovdra pepeismevnou~ hJma`~ pavlin ejdovkoun ajnataravxai kai; eij~
ajpistivan katabalei`n ouj movnon toi`~ proeirhmevnoi~ lovgoi~, ajlla;
kai; eij~ ta; u{steron mevllonta rJhqhvsesqai, mh; oujdeno;~ a[xioi ei\men
kritai; h] kai; ta; pravgmata aujta; a[pista h\/.

EC. Nh; tou;~ qeouv~, w\ Faivdwn, suggnwvmhn ge e[cw uJmi`n. kai;
ga;r aujtovn me nu`n ajkouvsantav sou toiou`tovn ti levgein pro;~ ejmauto;n
ejpevrcetai: ÆTivni ou\n e[ti pisteuvsomen lovgw/… wJ~ ga;r sfovdra piqa-
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a s ko baziren ere, baina azke n e koa baino lehen, nik uste, eta horr egatik ez
dago batere arrazoi gehiago gizakia mantu bat baino eskasagoa edo ahu-
lagoa izateko. Eta, nire ustez, irudi horixe bera leg o k i o ke arimari ere gor-
p u t z a r e k i ko, eta baten batek horiei bu ruz horiexek berak esango balitu,
egoki hitz egiten duela iru d i t u ko litzaidake, alegia, arima iraunko rra dela,
eta gorputza, berriz, ahulagoa eta iraupen gutxiagokoa. Baina esango luke
arima bakoitzak gorputz asko gastatzen dituela, batez ere urte asko bizi
bada –izan ere, gorputza isuri eta hondatu egiten da, gizakia oraindik bizi
dela; arimak, aldiz, behin eta berriro ehuntzen du ga s t a t u t a koa–; baina,
halere, nahitaezkoa litzateke, arima hiltzean, halabeharrez bere azke n
ehuna edukitzea eta bakarrik egon baino lehen hiltzea, eta arima hil ondo-
ren, orduan erakutsiko luke jada gorputzak bere ahultasunaren izaera eta,
ustelduta, azkar desagert u ko litzateke. Ondorioz, oraindik ez du merezi,
a rr a z o i keta hori sinetsiz gero, gu hil ondoren, gure arima oraindik nonbait
ex i s t i t u ko den ko n fiantza izatea. Izan ere, esaten duenari zuk diozuna
baino oraindik gehiago onart u ko balitzaio ere, gure arimak gu jaio aurr e-
ko denboran ere existitzen zirela onartuz, eta ezerk ez duela eragozten, gu
hil ondoren ere, batzuen arimak oraindik existitzea, eta gero ere bai, eta
a s kotan jaio eta hiltzea berriro –izan ere, arima jaiotza asko jasateraino da
sendo izatez–; baina horiek guztiak onartuta ere, jada ezingo litzaioke
o n a rtu arimak ez duela jaiotza ugarietan sufritzen eta ez dela azke n e a n
h e r i o t z e t a ko batean guztiz hiltzen. Baina arimari suntsipena dakarkion
heriotza hori eta gorputzaren desegite hori inork ez duela ezagutzen esan-
go genuke –guretako edonorentzat hautemanezina baita–. Eta hori horr e-
la baldin bada, ez dagokio inori heriotzaren aurrean ko n fiantza edukitzea,
ko n fiantza bu ru gabea ez bada, arima guztiz hilezko rra eta suntsiezina
dela ezin badu frogatu behintzat. Ezin badu, ordea, hiltzera doana nahita-
ez izango da beldur, bere arima oraingo gorputzetik banatzean ez ote den
erabat deuseztatuko .

Horiek hitz egin ondoren, denok nahigabetu ginen, gero elkarr i
esan genion bezala, izan ere aurr e ko arr a z o i ketek gu erabat ko n b e n t z i t u
ondoren, atzera nahastu eta mesfidantzan murgildu gintuztela baitziru-
dien, ez bakarrik aurretik esandako arr a z o i keten inguruan, gero esango
zirenen inguruan ere bai, batere baliorik ga b e ko epaileak ote ginen edo
auzia bera zalantzaga rria ote zen. 

E kekrates: Ala jainkoak, Fedon! Barkatzen dizuet, bai! Niri ere,
orain zuri entzutean, horr e l a ko zerbait galdetzea bu ruratu baitzait: « Zein
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no;~ w[n, o}n oJ Swkravth~ e[lege lovgon, nu`n eij~ ajpistivan katapevptw-
ken.Æ qaumastw`~ gavr mou oJ lovgo~ ou|to~ ajntilambavnetai kai; nu`n
kai; ajeiv, to; aJrmonivan tina; hJmw`n ei\nai th;n yuchvn, kai; w{sper
uJpevmnhsevn me rJhqei;~ o{ti kai; aujtw`/ moi tau`ta proudevdokto. kai;
pavnu devomai pavlin w{sper ejx ajrch`~ a[llou tino;~ lovgou o{~ me peivsei
wJ~ tou` ajpoqanovnto~ ouj sunapoqnhv/skei hJ yuchv. levge ou\n pro;~ Dio;~
ph`/ oJ Swkravth~ meth`lqe to;n lovgon… kai; povteron kajkei`no~, w{sper
uJma`~ fhv/~, e[ndhlov~ ti ejgevneto ajcqovmeno~ h] ou[, ajlla; prav/w~ ejbohvqei
tw`/ lovgw/… ªh]º kai; iJkanw`~ ejbohvqhsen h] ejndew`~… pavnta hJmi`n divelqe wJ~
duvnasai ajkribevstata.

FAID. Kai; mhvn, w\ ∆Ecevkrate~, pollavki~ qaumavsa~ Swkravth
ouj pwvpote ma`llon hjgavsqhn h] tovte paragenovmeno~. to; me;n ou\n
e[cein o{ti levgoi ejkei`no~ i[sw~ oujde;n a[topon: ajlla; e[gwge mavlista
ejqauvmasa aujtou` prw`ton me;n tou`to, wJ~ hJdevw~ kai; eujmenw`~ kai; ajga-
mevnw~ tw`n neanivskwn to;n lovgon ajpedevxato, e[peita hJmw`n wJ~ ojxevw~
h[/sqeto o} ∆pepovnqemen uJpo; tw`n lovgwn, e[peita wJ~ eu\ hJma`~ ijavsato
kai; w{sper pefeugovta~ kai; hJtthmevnou~ ajnekalevsato kai; prouvtre-
yen pro;~ to; parevpesqaiv te kai; suskopei`n to;n lovgon.

EC. Pw`~ dhv…

FAID. ∆Egw; ejrw`. e[tucon ga;r ejn dexia`/ aujtou` kaqhvmeno~
para; th;n klivnhn ejpi; camaizhvlou tinov~, oJ de; ejpi; polu; uJyhlotevrou
h] ejgwv. katayhvsa~ ou\n mou th;n kefalh;n kai; sumpievsa~ ta;~ ejpi; tw`/
aujcevni trivcas<eijwvqei gavr, oJpovte tuvcoi, paivzein mou eij~ ta;~ triv-
cas<Au[rion dhv, e[fh, i[sw~, w\ Faivdwn, ta;~ kala;~ tauvta~ kovma~ ajpo-
kerh`/.

“Eoiken, h\n d∆ ejgwv, w\ Swvkrate~.

Ou[k, a[n ge ejmoi; peivqh/.

∆Alla; tiv… h\n d∆ ejgwv.

Thvmeron, e[fh, kajgw; ta;~ ejma;~ kai; su; tauvta~, ejavnper ge hJmi`n
oJ lovgo~ teleuthvsh/ kai; mh; dunwvmeqa aujto;n ajnabiwvsasqai. kai;
e[gwg∆ a[n, eij su; ei[hn kaiv me diafeuvgoi oJ lovgo~, e[norkon a]n poih-
saivmhn w{sper ∆Argei`oi, mh; provteron komhvsein, pri;n a]n nikhvsw
ajnamacovmeno~ to;n Simmivou te kai; Kevbhto~ lovgon. 

∆All∆, h\n d∆ ejgwv, pro;~ duvo levgetai oujd∆ oJ ÔHraklh`~ oi|ov~ te
ei\nai.
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a rr a z o i ketari sinetsiko diogu oraindik, bada? Sokratesek zioen arr a z o i ke-
ta, guztiz ko n b e n t z i ga rria izanda ere, orain zalantzan erori baita». Izan
ere, modu harr i ga rrian harrapatzen nau orain eta beti arr a z o i keta horr e k ,
gure arima harmoniaren bat dela, eta orain esan denean gogora ekarri dit,
esate baterako, lehenago ni ere iritzi horr e t a koa nintzela. Eta hasieran
bezala, berriro erabat behar dut beste arr a z o i ketaren bat, hil denaren
arima ez dela berarekin batera hiltzen ko n b e n t z i t u ko nauena. Beraz, esa-
dazu, Zeusarren!, nola egin zion kontra Sokratesek arr a z o i ketari? Eta,
hura ere, zuek omen zeundeten bezala, ezertan nabarmen nahiga b e t u t a
a g e rtu zen ala ez, edo, aitzitik, lasai lagundu zion bere arr a z o i ketari? Azal
iezazkiguzu denak ahal duzun zehatzen.

Fedon: Benetan, Ekekrates, Sokratesek askotan miraz utzi banau
ere, ez dut inoiz haren ondoan egon nintzen hartan baino gehiago miretsi.
Agian ez da batere bitxia hark esateko zerbait edukitzea. Halere, ni, lehe-
nik, honek harritu ninduen gehien harengan: zein atsegin, onbera eta
b eg i runez hartu zuen gaztetxoen arg u d i a keta; gero, haren arg u d i a ke t e k
g u gan eragindakoa zein zorrotz hauteman zuen, eta ondoren, zein ondo
sendatu gintuen, eta ihes eg i n d a koak eta garaituak bezala, berriro nola
deitu gintuen eta berari jarraitzera eta berarekin batera arg u d i a keta azter-
tzera nola bultzatu gintuen.

E kekrates: Nola, bada?

Fedon: Nik esango dizut. Izan ere, haren eskuinean nengoen hala-
b e h a rrez, banku baxu batean eserita ohearen ondoan; bera, berriz, ni
baino askoz altuago batean. Horrela, nire bu rua laztandu eta nire lepo ga i-
n e ko ileak estutu ondoren –izan ere, aukera zuenean, nire ileez txantxe t a n
aritu ohi zitzaidan–, esan zuen:

– Beraz, bihar moztuko dituzu ile eder horiek segur aski, ezta?

– Naturala da, Sokrates –esan nuen nik.

– Ez, niri kasu egingo bazenit.

– Zer diozu, baina? –esan nion nik.

– Gaur bertan moztu behar ditugula –esan zuen– nik neure ileak
eta zuk zeureak, arr a z o i keta hiltzen bazaigu eta ezin badugu berpiztu. Eta
nik neuk, zu banintz eta arr a z o i ketak ihes egingo balit, arg o s t a rr e k1 8

bezala zin egingo nuke, borrokara itzuli eta Simmias eta Kebesen arr a-
z o i keta garaitu arte ile luzerik ez eramatea.

– Baina –esan nuen nik– biren aurka Heraklesek ere ezin omen du.
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∆Alla; kai; ejmev, e[fh, to;n ∆Iovlewn parakavlei, e{w~ e[ti fw`~ ejs-
tin.

Parakalw` toivnun, e[fhn, oujc wJ~ ÔHraklh`~, ajll∆ wJ~ 

∆Iovlew~ to;n ÔHraklh`.

Oujde;n dioivsei, e[fh. ajlla; prw`ton eujlabhqw`mevn ti pavqo~ mh;
pavqwmen.

To; poi`on… h\n d∆ ejgwv. 

Mh; genwvmeqa, h\ d∆ o{~, misovlogoi, w{sper oiJ misavnqrwpoi
gignovmenoi: wJ~ oujk e[stin, e[fh, o{ti a[n ti~ mei`zon touvtou kako;n pav-
qoi h] lovgou~ mishvsa~. givgnetai de; ejk tou` aujtou` trovpou misologiva
te kai; misanqrwpiva. h{ te ga;r misanqrwpiva ejnduvetai ejk tou` sfov-
dra tini; pisteu`sai a[neu tevcnh~, kai; hJghvsasqai pantavpasiv ge
ajlhqh` ei\nai kai; uJgih` kai; pisto;n to;n a[nqrwpon, e[peita ojlivgon
u{steron euJrei`n tou`ton ponhrovn te kai; a[piston, kai; au\qi~ e{teron:
kai; o{tan tou`to pollavki~ pavqh/ ti~ kai; uJpo; touvtwn mavlista ou}~ a]n
hJghvsaito oijkeiotavtou~ te kai; eJtairotavtou~, teleutw`n dh; qama;
proskrouvwn misei` te pavnta~ kai; hJgei`tai oujdeno;~ oujde;n uJgie;~
ei\nai to; paravpan. h] oujk h[/sqhsai suv pw tou`to gignovmenon…

Pavnu ge, h\n d∆ ejgwv.

Oujkou`n, h\ d∆ o{~, aijscrovn, kai; dh`lon o{ti a[neu tevcnh~ th`~ peri;
tajnqrwvpeia oJ toiou`to~ crh`sqai ejpeceivrei toi`~ ajnqrwvpoi~… eij gavr
pou meta; tevcnh~ ejcrh`to, w{sper e[cei ou{tw~ a]n hJghvsato, tou;~ me;n
crhstou;~ kai; ponhrou;~ sfovdra ojlivgou~ ei\nai eJkatevrou~, tou;~ de;
metaxu; pleivstou~.

Pw`~ levgei~… e[fhn ejgwv.

”Wsper, h\ d∆ o{~, peri; tw`n sfovdra smikrw`n kai; megavlwn: oi[ei
ti spaniwvteron ei\nai h] sfovdra mevgan h] sfovdra smikro;n ejxeurei`n
a[nqrwpon h] kuvna h] a[llo oJtiou`n… h] au\ tacu;n h] bradu;n h] aijscro;n h]
kalo;n h] leuko;n h] mevlana… h] oujci; h[/sqhsai o{ti pavntwn tw`n toiouvtwn
ta; me;n a[kra tw`n ejscavtwn spavnia kai; ojlivga, ta; de; metaxu; a[fqona
kai; pollav… 

Pavnu ge, h\n d∆ ejgwv. 

Oujkou`n oi[ei, e[fh, eij ponhriva~ ajgw;n proteqeivh, pavnu a]n ojliv-
gou~ kai; ejntau`qa tou;~ prwvtou~ fanh`nai…

Eijkov~ ge, h\n d∆ ejgwv.

0860



– Ni dei nazazu, bada, Iolao1 9 gisa laguntzera, oraindik argia den
b i t a rt e a n .

– Deitzen zaitut bada –esan nuen–, baina ez Heraklesek bezala,
Iolaok Herakles bezala baizik.

– Ez du alderik. Baina lehenik neurriak har ditzagun, zerbait gert a
ez dakigun.

– Zer? –esan nuen nik.

– «Arr a z o i keta gorrotatzaileak» bihur ez gaitezen –esan zuen
hark–, «giza gorrotatzaileak» bihurtzen direnak bezala, batek ezin baitu
hori baino gaitz handiagorik jasan: arr a z o i ketak gorrotatzea. Eta arr a z o i-
keten gorrotoa eta gizakiena era berean sortzen dira. Izan ere, gizakien-
ga n a ko gorrotoa ezaguera gabe norbaitengan ko n fiantza handia edukitze-
tik sartzen zaigu, eta gizaki bat guztiz eg i a z ko, osasuntsu eta fi d a ga rr i t z a t
jotzean, ondoren, handik gutxira, pertsona hori gaiztoa eta desleiala dela
aurkitzean, eta berriro beste norbait, norbaitek hori askotan jasan duene-
an, eta batez ere bere ustez lagun minenak eta adiskide handienak zirenen
aldetik, maiz kolpea hartuz, azkenean, guztiak gorrotatzen ditu eta inoren
ezer ez dela batere osasuntsua pentsatzen du. Edo ez al zara inoiz ko n t u-
ratu hori gertatzen dela?

– Bai, noski –esan nuen nik.

– Eta, ez al da itsusia hori –galdetu zuen hark–, eta nabarm e n a ,
h o rr e l a koa giza auziei bu ru z ko ezaguerarik gabe gizakiak maneiatzen
saiatzen dela? Izan ere, nolabait ezaguerarekin maneiatuko balitu, auzia
den bezala ikusiko luke: erabat onak edo txarrak gutxi direla, eta tart e ko-
ak, berriz, gehienak. 

– Nola diozu hori? –esan nuen nik.

– Gauza erabat txikiei eta handiei bu ruz bezala –esan zuen hark–.
Zure ustez, ba al dago ezer, gizaki, txakur edo beste ezer, erabat handia
edo erabat txikia aurkitzea baino arraroagorik? Edo, bestela, azkarra edo
mantsoa, itsusia edo ederra, zuria edo beltza? Edo ez al zara ko n t u r a t u ,
h o rr e l a ko guztietatik muturr e t a ko azkenak urriak eta gutxi direla, eta tar-
t e koak, berriz, ugariak eta asko ?

– Erabat, bai –esan nuen nik.

– Ez al duzu uste, beraz –esan zuen–, ga i z t a keria lehiaketa bat pro-
p o s a t u ko balitz, hor ere oso gutxi agert u ko liratekeela lehenengoak? 

– Arr a z o i z koa da –esan nuen nik.
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Eijko;~ gavr, e[fh. ajlla; tauvth/ me;n oujc o{moioi oiJ lovgoi toi`~
ajnqrwvpoi~, ajlla; sou` nundh; proavgonto~ ejgw; ejfespovmhn, ajll∆
ejkeivnh/, h|/, ejpeidavn ti~ pisteuvsh/ lovgw/ tini; ajlhqei` ei\nai a[neu th`~
peri; tou;~ lovgou~ tevcnh~, ka[peita ojlivgon u{steron aujtw`/ dovxh/
yeudh;~ ei\nai, ejnivote me;n w[n, ejnivote d∆ oujk w[n, kai; au\qi~ e{tero~
kai; e{tero~: kai; mavlista dh; oiJ peri; tou;~ ajntilogikou;~ lovgou~ dia-
trivyante~ oi\sq∆ o{ti teleutw`nte~ oi[ontai sofwvtatoi gegonevnai kai;
katanenohkevnai movnoi o{ti ou[te tw`n pragmavtwn oujdeno;~ oujde;n
uJgie;~ oujde; bevbaion ou[te tw`n lovgwn, ajlla; pavnta ta; o[nta ajtecnw`~
w{sper ejn Eujrivpw/ a[nw kavtw strevfetai kai; crovnon oujdevna ejn ouj-
deni; mevnei.

Pavnu me;n ou\n, e[fhn ejgwv, ajlhqh` levgei~.

Oujkou`n, w\ Faivdwn, e[fh, oijktro;n a]n ei[h to; pavqo~, eij o[nto~
dhv tino~ ajlhqou`~ kai; bebaivou lovgou kai; dunatou` katanoh`sai,
e[peita dia; to; paragivgnesqai toiouvtoi~ tisi; lovgoi~, toi`~ aujtoi`~
tote; me;n dokou`sin ajlhqevsin ei\nai, tote; de; mhv, mh; eJautovn ti~ aij-
tiw`/to mhde; th;n eJautou` ajtecnivan, ajlla; teleutw`n dia; to; ajlgei`n
a{smeno~ ejpi; tou;~ lovgou~ ajf∆ eJautou` th;n aijtivan ajpwvsaito kai; h[dh
to;n loipo;n bivon misw`n te kai; loidorw`n tou;~ lovgou~ diateloi`, tw`n
de; o[ntwn th`~ ajlhqeiva~ te kai; ejpisthvmh~ sterhqeivh.

Nh; to;n Diva, h\n d∆ ejgwv, oijktro;n dh`ta.

Prw`ton me;n toivnun, e[fh, tou`to eujlabhqw`men, kai; mh; parivw-
men eij~ th;n yuch;n wJ~ tw`n lovgwn kinduneuvei oujde;n uJgie;~ ei\nai,
ajlla; polu; ma`llon o{ti hJmei`~ ou[pw uJgiw`~ e[comen, ajlla; ajndristevon
kai; proqumhtevon uJgiw`~ e[cein, soi; me;n ou\n kai; toi`~ a[lloi~ kai; tou`
e[peita bivou panto;~ e{neka, ejmoi; de; aujtou` e{neka tou` qanavtou, wJ~
kinduneuvw e[gwge ejn tw`/ parovnti peri; aujtou` touvtou ouj filosovfw~
e[cein ajll∆ w{sper oiJ pavnu ajpaivdeutoi filonivkw~. kai; ga;r ejkei`noi
o{tan periv tou ajmfisbhtw`sin, o{ph/ me;n e[cei peri; w|n a]n oJ lovgo~ h\/ ouj
frontivzousin, o{pw~ de; a} aujtoi; e[qento tau`ta dovxei toi`~ parou`sin,
tou`to proqumou`ntai. kai; ejgwv moi dokw` ejn tw`/ parovnti tosou`ton mov-
non ejkeivnwn dioivsein: ouj ga;r o{pw~ toi`~ parou`sin a} ejgw; levgw dov-
xei ajlhqh` ei\nai proqumhvsomai, eij mh; ei[h pavrergon, ajll∆ o{pw~
aujtw`/ ejmoi; o{ti mavlista dovxei ou{tw~ e[cein. logivzomai gavr, w\ fivle
eJtai`re: qevasai wJ~ pleonektikw`~: eij me;n tugcavnei ajlhqh` o[nta a}
levgw, kalw`~ dh; e[cei to; peisqh`nai: eij de; mhdevn ejsti teleuthvsanti,
ajll∆ ou\n tou`tovn ge to;n crovnon aujto;n to;n pro; tou` qanavtou h|tton
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– Arr a z o i z koa, bai –esan zuen–. Arr a z o i ketak ez dira, ordea, alde
h o rretan gizakien antzekoak –baina zu oraintxe aurrean zindoazenez,
j a rraitu egin dizut–, beste hartan baizik: norbaitek, arr a z o i ketei bu ru z ko
ezaguerarik gabe, arr a z o i ketaren bat egia dela sinesten duenean, eta
ondoren, handik gutxira, gezurr e z koa dela uste duenean, batzuetan horr e-
la izanik, baina besteetan, ordea, ez, eta atzera bestelakoa dela eta beste-
l a koa. Eta batez ere aldeko eta ko n t r a ko arr a z o i ketetan jarduten dutenek
badakizu azkenean jakintsuenak bihurtu direla uste izaten dutela eta
beraiek bakarrik ulertu dutela ga u z e t a ko edo arr a z o i ke t e t a ko ezer ez dela
ez osasuntsua ezta fi n koa ere, baizik eta errealitate guztiak, Euripon2 0

bezala, gora eta behera itzuliz ibiltzen direla, besterik gabe, eta ez direla
inoiz inon gelditzen. 

– Erabat egia diozu, bada –esan nuen nik.
– Egoera tamalga rria litzateke, bada –esan zuen–, arr a z o i keta bat

eg i a z koa, fi n koa eta ulert z e ko modukoa izanda ere, ondoren, batzuetan
eg i a z koak direla, besteetan, ordea, ezetz iruditzen zaizkion horietako zen-
bait arr a z o i keta topatzeagatik, batek ez balio ez bere bu ruari ezta bere
gaitasun ezari ere errua botako, baizik eta azkenean, minduta eg o t e a ga t i k ,
pozik desbideratuko balu errua bere bu rutik arr a z o i ketetara, eta ga i n e r a-
ko bizitza jada arr a z o i ketak gorrotatuz eta irainduz pasako balu, eta err e-
alitateen egia eta jakintza gabe geldituko balitz.

– Ta m a l ga rria, benetan, ala Zeus! –esan nuen nik.
– Lehenik, beraz –esan zuen–, horren aurrean neurriak har ditza-

gun, eta arr a z o i ke t e t a ko ezer osasuntsu ez izateko arriskua dagoen ideia-
ri ez diezaiogun gure ariman sartzen utzi, are gehiago, baliteke gu orain-
dik osasuntsu ez egotea, eta gizonak bezala saiatu behar dugu osasuntsu
egoten, zuk eta ga i n e r a kook, geroko bizitza osoagatik, eta ni heriotza
b e r a gatik, oraingo egoeran, ni neu gai horren beraren inguruan arr i s k u a n
bainago, jakintza maitale bezala jokatu beharrean, guztiz hezi ga b e e k
bezala garaipen maitale moduan jokatzeko. Izan ere, horiei, zerbaitetaz
eztabaidatzen dutenean, ez zaie axola arr a z o i ketaren gaia nolakoa den,
baizik eta presente daudenak beraiek ezarr i t a ko iritzi berekoak izatea,
hori bai desiratzen dutela. Eta, nire ustez, oraingoan honetan bakarr i k
b e r e i z i ko naiz horiengandik: ez bainaiz saiatuko presente daudenei nik
esaten ditudanak eg i a z koak irudi dakizkien, gehiga rri bezala ez baldin
bada behintzat, baizik eta neuri horrela dela ahalik eta gehien irudi daki-
dan. Zera pentsatzen baitut, adiskide maitea –begira zer irabazirekin–,
esaten ditudanak ausaz eg i a z koak baldin badira, konbentzituta eg o t e a

0890



toi`~ parou`sin ajhdh;~ e[somai ojdurovmeno~, hJ de; a[noiav moi au{th ouj
sundiatelei`, kako;n ga;r a]n h\n, ajll∆ ojlivgon u{steron ajpolei`tai.
pareskeuasmevno~ dhv, e[fh, w\ Simmiva te kai; Kevbh~, ouJtwsi; e[rcomai
ejpi; to;n lovgon: uJmei`~ mevntoi, a]n ejmoi; peivqhsqe, smikro;n frontiv-
sante~ Swkravtou~, th`~ de; ajlhqeiva~ polu; ma`llon, eja;n mevn ti uJmi`n
dokw` ajlhqe;~ levgein, sunomologhvsate, eij de; mhv, panti; lovgw/ ajnti-
teivnete, eujlabouvmenoi o{pw~ mh; ejgw; uJpo; proqumiva~ a{ma ejmautovn te
kai; uJma`~ ejxapathvsa~, w{sper mevlitta to; kevntron ejgkatalipw;n
oijchvsomai.

∆All∆ ijtevon, e[fh. prw`tovn me uJpomnhvsate a} ejlevgete, eja;n mh;
faivnwmai memnhmevno~. Simmiva~ me;n gavr, wJ~ ejgw\/mai, ajpistei` te kai;
fobei`tai mh; hJ yuch; o{mw~ kai; qeiovteron kai; kavllion o]n tou` swvma-
to~ proapolluvhtai ejn aJrmoniva~ ei[dei ou\sa: Kevbh~ dev moi e[doxe
tou`to me;n ejmoi; sugcwrei`n, polucroniwvterovn ge ei\nai yuch;n swv-
mato~, ajlla; tovde a[dhlon pantiv, mh; polla; dh; swvmata kai; pollavki~
katatrivyasa hJ yuch; to; teleutai`on sw`ma katalipou`sa nu`n aujth;
ajpolluvhtai, kai; h\/ aujto; tou`to qavnato~, yuch`~ o[leqro~, ejpei; sw`mav
ge ajei; ajpolluvmenon oujde;n pauvetai. a\ra a[ll∆ h] tau`t∆ ejstivn, w\ Sim-
miva te kai; Kevbh~, a} dei` hJma`~ ejpiskopei`sqai… 

Sunwmologeivthn dh; tau`t∆ ei\nai a[mfw.

Povteron ou\n, e[fh, pavnta~ tou;~ e[mprosqe lovgou~ oujk ajpo-
devcesqe, h] tou;~ mevn, tou;~ d∆ ou[…

Tou;~ mevn, ejfavthn, tou;~ d∆ ou[.

Tiv ou\n, h\ d∆ o{~, peri; ejkeivnou tou` lovgou levgete ejn w|/ e[famen
th;n mavqhsin ajnavmnhsin ei\nai, kai; touvtou ou{tw~ e[conto~ ajnag-
kaivw~ e[cein a[lloqi provteron hJmw`n ei\nai th;n yuchvn, pri;n ejn tw`/
swvmati ejndeqh`nai…

∆Egw; mevn, e[fh oJ Kevbh~, kai; tovte qaumastw`~ wJ~ ejpeivsqhn uJp∆
aujtou` kai; nu`n ejmmevnw wJ~ oujdeni; lovgw/.

Kai; mhvn, e[fh oJ Simmiva~, kai; aujto;~ ou{tw~ e[cw, kai; pavnu a]n
qaumavzoimi ei[ moi periv ge touvtou a[llo potev ti dovxeien.

Kai; oJ Swkravth~, ∆Alla; ajnavgkh soi, e[fh, w\ xevne Qhbai`e,
a[lla dovxai, ejavnper meivnh/ h{de hJ oi[hsi~, to; aJrmonivan me;n ei\nai suvn-
qeton pra`gma, yuch;n de; aJrmonivan tina; ejk tw`n kata; to; sw`ma ejnte-
tamevnwn sugkei`sqai: ouj gavr pou ajpodevxh/ ge sautou` levgonto~ wJ~
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e d e rra dela. Hil denarentzat ezer ez baldin badago, ordea, heriotza aurr e-
ko denbora horretan behintzat ez naiz ahuenka arituz presente daudenen-
tzat horren desatsegina izango, eta nire zentzuga b e keria horrek ez du
nirekin batera iraungo –txarra izango bailitzateke–, baizik eta geroxe a g o
d e s a g e rt u ko da. Horr e l a xe prestatuta ekingo diot, bada, arr a z o i ke t a r i ,
Simmias eta Kebes. Zuek, berriz, niri kasu egiten badidazue, Sokratesez
gutxi arduratuko zarete eta, egiaz, berriz, askoz gehiago, eta eg i a z ko zer-
bait esaten dudala baderitzozue, ados egon zaitezte nirekin, baina ezetz
baderitzozue, aurre egin iezadazue arg u d i a keta ororekin, kontu handiz
ibiliz, nik nire grinaren eraginez neure bu rua eta zuek engainatu eta, erle-
ak bezala eztena barnean utzita, alde egin ez dezadan.

– Goazen, bada –esan zuen–. Lehenik, gogora iezazkidazue esaten
zenituztenak ez naizela gogoratzen baldin badirudi. Izan ere, Simmiasek,
uste dudanez, zalantza egiten du eta beldur da arima, gorputza baino jain-
ko z koagoa eta ederragoa izanda ere, aurretik hilko ez ote den, harm o n i a
i t x u r a koa denez. Kebesek, aldiz, hori onartzen dit –hori iruditu zait–, ale-
gia, arima gorputza baino iraunko rragoa dela, baina hau iluna dela edo-
zeinentzat: arima, gorputz asko eta askotan gastatu ondoren, azken gor-
putza utzitakoan, ez ote den orduan bera ere hiltzen, eta heriotza horixe
bera ez ote den, arimaren suntsipena, gorputzak ez baitio inoiz hiltzeari
batere uzten. Hori ez bada beste zer da, bada, aztertu behar duguna, Sim-
mias eta Ke b e s ?

Bi hauek ados egon ziren horiek horrela zirela.
– Orduan, ez dituzue aurr e ko arr a z o i keta guztiak onartzen, edo

batzuk bai, eta besteak, berriz, ez? –galdetu zuen.
– Batzuk bai; besteak, berriz, ez –esan zuten.
– Zer diozue, bada –esan zuen hark–, arr a z o i keta hari bu ruz, non

i k a s keta gogorapena dela genioen, eta hori horrela izanik, gure arimak
nahitaez existitu behar zuela beste nonbait, gorputzean lotu baino lehen?

– Ni behintzat –esan zuen Kebesek– orduan ere harr i ga rriro ko n-
bentzitu ninduen, eta orain berdin jarraitzen dut, beste ezein arr a z o i ke t a-
tan ez bezala.

– Eta ni neu ere –esan zuen Simmiasek– horrela nago benetan, eta
h a rr i t u ko nintzateke nik noizbait horri bu ruz beste iritzirik edukiko banu.

Sokratesek esan zuen orduan:
– Nahitaez aldatu beharko duzu, bada, iritzia, Te b a s ko arr o t z a ,

sinesmen hori mantentzen baldin bada, alegia, harmonia zerbait ko n p o-
satua dela, eta arima gorp u t z e ko elementu tenkatuen harmonia bat beza-
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provteron h\n aJrmoniva sugkeimevnh, pri;n ejkei`na ei\nai ejx w|n e[dei
aujth;n sunteqh`nai. h] ajpodevxh/…

Oujdamw`~, e[fh, w\ Swvkrate~.

Aijsqavnh/ ou\n, h\ d∆ o{~, o{ti tau`tav soi sumbaivnei levgein, o{tan
fh`/~ me;n ei\nai th;n yuch;n pri;n kai; eij~ ajnqrwvpou ei\dov~ te kai; sw`ma
ajfikevsqai, ei\nai de; aujth;n sugkeimevnhn ejk tw`n oujdevpw o[ntwn… ouj
ga;r dh; aJrmoniva gev soi toiou`tovn ejstin w|/ ajpeikavzei~, ajlla; provte-
ron kai; hJ luvra kai; aiJ cordai; kai; oiJ fqovggoi e[ti ajnavrmostoi o[nte~
givgnontai, teleutai`on de; pavntwn sunivstatai hJ aJrmoniva kai; prw`ton
ajpovllutai. ou|to~ ou\n soi oJ lovgo~ ejkeivnw/ pw`~ sunav/setai…

Oujdamw`~, e[fh oJ Simmiva~.

Kai; mhvn, h\ d∆ o{~, prevpei ge ei[per tw/ a[llw/ lovgw/ sunw/dw`/
ei\nai kai; tw`/ peri; aJrmoniva~.

Prevpei gavr, e[fh oJ Simmiva~.

Ou|to~ toivnun, e[fh, soi; ouj sunw/dov~: ajll∆ o{ra povteron aiJrh`/
tw`n lovgwn, th;n mavqhsin ajnavmnhsin ei\nai h] yuch;n aJrmonivan…

Polu; ma`llon, e[fh, ejkei`non, w\ Swvkrate~. o{de me;n gavr moi
gevgonen a[neu ajpodeivxew~ meta; eijkovto~ tino;~ kai; eujprepeiva~, o{qen
kai; toi`~ polloi`~ dokei` ajnqrwvpoi~: ejgw; de; toi`~ dia; tw`n eijkovtwn ta;~
ajpodeivxei~ poioumevnoi~ lovgoi~ suvnoida ou\sin ajlazovsin, kai; a[n ti~
aujtou;~ mh; fulavtthtai, eu\ mavla ejxapatw`si, kai; ejn gewmetriva/ kai;
ejn toi`~ a[lloi~ a{pasin. oJ de; peri; th`~ ajnamnhvsew~ kai; maqhvsew~
lovgo~ di∆ uJpoqevsew~ ajxiva~ ajpodevxasqai ei[rhtai. ejrrhvqh gavr pou
ou{tw~ hJmw`n ei\nai hJ yuch; kai; pri;n eij~ sw`ma ajfikevsqai, w{sper
aujth`~ ejstin hJ oujsiva e[cousa th;n ejpwnumivan th;n tou` Æo} e[stinÆ ejgw;
de; tauvthn, wJ~ ejmauto;n peivqw, iJkanw`~ te kai; ojrqw`~ ajpodevdegmai.
ajnavgkh ou\n moi, wJ~ e[oike, dia; tau`ta mhvte ejmautou` mhvte a[llou
ajpodevcesqai levgonto~ wJ~ yuchv ejstin aJrmoniva.

Tiv dev, h\ d∆ o{~, w\ Simmiva, th`/de… dokei` soi aJrmoniva/ h] a[llh/ tini;
sunqevsei proshvkein a[llw~ pw~ e[cein h] wJ~ a]n ejkei`na e[ch/ ejx w|n a]n
sugkevhtai…

Oujdamw`~.

Oujde; mh;n poiei`n ti, wJ~ ejgw\/mai, oujdev ti pavscein a[llo par∆ a}
a]n ejkei`na h] poih`/ h] pavsch/… Sunevfh.
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la konposatzen dela. Ez baitzenuke onart u ko zuk zeuk ere harmonia jada
konposatuta zegoela esatea, bera konposatu behar zuten elementuak ex i s-
titu baino lehen. Edo onart u ko al zenuke ?

– Inola ere ez, Sokrates –erantzun zuen.

– Konturatzen al zara, orduan –esan zuen hark–, gizakiaren itxu-
rara eta gorputzera heldu baino lehen ere arima bazela, baina, oraindik
existitzen ez ziren elementuetatik konposatuta zegoela esaten duzunean,
hori esaten duzula? Harmonia ez baita zuk alderatzen duzun hori bezala-
koa, baizik eta lehenik lira, hariak eta soinuak, oraindik harm o n i z a t u
gabeak, sortzen dira, eta guztietatik azkenean harmonia osatzen da eta
lehenengo suntsitu. Hortaz, zure baieztapen hau nola egongo da, bada,
beste harekin ados?

– Inola ere ez –esan zuen Simmiasek.

– Eta benetan –esan zuen hark– baieztapenen batekin ados eg o t e a
komeni bazaio, harmoniari bu ru z ko baieztapenarekin da, hain zuzen.

– Komeni zaio, bai –esan zuen Simmiasek.

– Bada zure baieztapen hori ez dago ados –esan zuen–. Beg i r a
ezazu, bada, bi baieztapen hauetatik zein aukeratzen duzun: ikaske t a
g ogorapena dela edota arima harmonia dela?

– Lehenengoa askoz lehenago, Sokrates –esan zuen–. Bestea fro-
ga ketarik gabe bu ruratu baitzait eg i a n t z e kotasun eta itxura ko m e n i ga rr i
b a t e n gatik, eta horrela iruditzen zaie gizaki gehienei ere. Baina nik ondo-
txo dakit froga ketak eg i a n t z e kotasunen bidez egiten dituztenak hitzontzi
i ru z u rtiak direla, eta bat beraiekin kontuz ibiltzen ez bada, oso err a z
e n gainatzen dute, bai geometrian, eta baita ga i n e r a ko guztietan ere.
G ogorapenari eta ikasketari bu ru z ko baieztapena, onartzea merezi duen
hipotesi baten bidez dago esanda. Esan baita, nolabait, gure arima, gor-
putzera heldu baino lehen ere, horr e l a koa dela, «benetan dena» izena
duen esentzia bezalakoa. Eta nik hau, konbentziturik, behar hainbeste eta
a rrazoiz onartu dut. Beraz, log i koa denez, horr egatik ezin diot ez neure
bu ruari ez beste inori onartu arima harmonia dela esatea.

– Eta honetan zer, Simmias? –esan zuen hark–. Zure ustez, har-
moniari edo beste edozein ko n p o s a ketari ba al dagokio bera ko n p o s a t z e n
duten elementu haiek baino desberdinagoa izatea?

– Inola ere ez.

– Ezta, nire ustez, beste zerbait egin edo jasatea ere, haiek egin edo
jasaten dituztenetatik kanpo?
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Oujk a[ra hJgei`sqaiv ge proshvkei aJrmonivan touvtwn ejx w|n a]n
sunteqh`/, ajll∆ e{pesqai. Sunedovkei.

Pollou` a[ra dei` ejnantiva ge aJrmoniva kinhqh`nai a]n h] fqevg-
xasqai h[ ti a[llo ejnantiwqh`nai toi`~ auJth`~ mevresin. 

Pollou` mevntoi, e[fh.

Tiv dev… oujc ou{tw~ aJrmoniva pevfuken ei\nai eJkavsth aJrmoniva wJ~
a]n aJrmosqh`/…

Ouj manqavnw, e[fh.

‘H oujciv, h\ d∆ o{~, a]n me;n ma`llon aJrmosqh`/ kai; ejpi; plevon, ei[per
ejndevcetai tou`to givgnesqai, ma`llovn te a]n aJrmoniva ei[h kai; pleivwn,
eij d∆ h|ttovn te kai; ejp∆ e[latton, h{ttwn te kai; ejlavttwn…

Pavnu ge.

«H ou\n e[sti tou`to peri; yuchvn, w{ste kai; kata; to; smikrovta-
ton ma`llon eJtevran eJtevra~ yuch`~ ejpi; plevon kai; ma`llon h] ejp∆
e[latton kai; h|tton aujto; tou`to ei\nai, yuchvn…

Oujd∆ oJpwstiou`n, e[fh.

Fevre dhv, e[fh, pro;~ Diov~: levgetai yuch; hJ me;n nou`n te e[cein
kai; ajreth;n kai; ei\nai ajgaqhv, hJ de; a[noiavn te kai; mocqhrivan kai;
ei\nai kakhv… kai; tau`ta ajlhqw`~ levgetai…

∆Alhqw`~ mevntoi. 

Tw`n ou\n qemevnwn yuch;n aJrmonivan ei\nai tiv ti~ fhvsei tau`ta
o[nta ei\nai ejn tai`~ yucai`~, thvn te ajreth;n kai; th;n kakivan… povteron
aJrmonivan au\ tina a[llhn kai; ajnarmostivan… kai; th;n me;n hJrmovsqai,
th;n ajgaqhvn, kai; e[cein ejn auJth`/ aJrmoniva/ ou[sh/ a[llhn aJrmonivan, th;n
de; ajnavrmoston aujthvn te ei\nai kai; oujk e[cein ejn auJth`/ a[llhn…

Oujk e[cw e[gwg∆, e[fh oJ Simmiva~, eijpei`n: dh`lon d∆ o{ti toiau`t∆
a[tt∆ a]n levgoi oJ ejkei`no uJpoqevmeno~. 

∆Alla; prowmolovghtai, e[fh, mhde;n ma`llon mhd∆ h|tton eJtevran
eJtevra~ yuch;n yuch`~ ei\nai: tou`to d∆ e[sti to; oJmolovghma, mhde;n
ma`llon mhd∆ ejpi; plevon mhd∆ h|tton mhd∆ ejp∆ e[latton eJtevran eJtevra~
aJrmonivan aJrmoniva~ ei\nai. h\ gavr…

Pavnu ge.

Th;n dev ge mhde;n ma`llon mhde; h|tton aJrmonivan ou\san mhvte
ma`llon mhvte h|tton hJrmovsqai: e[stin ou{tw~…
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Bere adostasuna adierazi zuen.
– Orduan, harmoniari ez dagokio bera konposatzen duten horiek

gidatzea, jarraitzea baizik.
Iritzi berekoa zen.
– Orduan, harmonia ez da, ezta hurrik eman ere, bere zatien aur-

k a ko zentzuan mugituko edo ez du soinurik aterako edo beste ezert a n
a u rre egingo ere.

– Ezta gutxiago ere, benaz –esan zuen.
– Eta zer? Harmonia ez al da izatez horr e l a koa, harmonia bako i-

tza harmonizatu den bezalako a ?
– Ez dut ulertzen –esan zuen.
– Gehiago eta zabalago harm o n i z a t u ko balitz, hori gerta daiteke e-

la onartzen baldin bada, ez al litzateke harmonia gehiago eta zabalagoa
izango, eta gutxiago eta motzago harm o n i z a t u ko balitz, gutxiago eta
motzagoa izango?

– Erabat, bai.
– Arimari bu ruz ere hori gertatzen al da: arima bat bestea baino

zabalagoa eta gehiago, edo motzagoa eta gutxiago baldin bada, neurri txi-
kienean bada ere, neurri horretan dela horixe bera, arima, gehiago edo
g u t x i a g o ?

– Inola ere ez –erantzun zuen.
– Ea bada, ala Zeus! –jarraitu zuen–. Zentzutasuna eta bert u t e a

daukan arima ona dela ere esaten al da, eta zentzuga b e keria eta ga i z t a ke-
ria daukana, berriz, gaiztoa dela? Hauek egiaz esaten al dira?

– Egiaz, bai.
– Orduan, arima harmonia dela uste duten horietako batek zer

esango du direla arimetan dauden horiek: bertutea eta ga i z t a keria? Akaso
b e rriro beste harmonia eta harmonia eza bat direla? Eta, bata harm o n i z a-
tuta dagoela, ona, eta, harmonia izanik, bere baitan beste harmonia bat
daukala, eta bestea, berriz, harmonizatu gabea dela eta ez daukala bere
baitan beste harm o n i a r i k ?

– Nik neuk ezin dut esan –esan zuen Simmiasek–. Baina argi dago
h o rr e l a ko zerbait esango lukeela uste hori duenak.

– Lehen adostu dugu, ordea –esan zuen–, arima bat ez dela beste
arima bat baino gehiago edo gutxiago. Eta adostutako horren ondorioa
h o n a ko hau da: harmonia bat ez dela ezertan beste bat baino gehiago,
zabalagoa, gutxiago edo motzagoa. Ez al da hala?

– Guztiz, bai.
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“Estin.

ÔH de; mhvte ma`llon mhvte h|tton hJrmosmevnh e[stin o{ti plevon h]
e[latton aJrmoniva~ metevcei, h] to; i[son…

To; i[son.

Oujkou`n yuch; ejpeidh; oujde;n ma`llon oujd∆ h|tton a[llh a[llh~
aujto; tou`to, yuchv, ejstivn, oujde; dh; ma`llon oujde; h|tton h{rmostai…

Ou{tw.

Tou`to dev ge peponqui`a oujde;n plevon ajnarmostiva~ oujde; aJr-
moniva~ metevcoi a[n…

Ouj ga;r ou\n.

Tou`to d∆ au\ peponqui`a a\r∆ a[n ti plevon kakiva~ h] ajreth`~ metev-
coi eJtevra eJtevra~, ei[per hJ me;n kakiva ajnarmostiva, hJ de; ajreth; aJr-
moniva ei[h… 

Oujde;n plevon. 

Ma`llon dev gev pou, w\ Simmiva, kata; to;n ojrqo;n lovgon kakiva~
oujdemiva yuch; meqevxei, ei[per aJrmoniva ejstivn: aJrmoniva ga;r dhvpou
pantelw`~ aujto; tou`to ou\sa, aJrmoniva, ajnarmostiva~ ou[pot∆ a]n
metavscoi.

Ouj mevntoi.

Oujdev ge dhvpou yuchv, ou\sa pantelw`~ yuchv, kakiva~.

Pw`~ ga;r e[k ge tw`n proeirhmevnwn…

∆Ek touvtou a[ra tou` lovgou hJmi`n pa`sai yucai; pavntwn zwv/wn
oJmoivw~ ajgaqai; e[sontai, ei[per oJmoivw~ yucai; pefuvkasin aujto;
tou`to, yucaiv, ei\nai.

“Emoige dokei`, e[fh, w\ Swvkrate~.

«H kai; kalw`~ dokei`, h\ d∆ o{~, ou{tw levgesqai, kai; pavscein a]n
tau`ta oJ lovgo~ eij ojrqh; hJ uJpovqesi~ h\n, to; yuch;n aJrmonivan ei\nai…

Oujd∆ oJpwstiou`n, e[fh.

Tiv dev… h\ d∆ o{~: tw`n ejn ajnqrwvpw/ pavntwn e[sq∆ o{ti a[llo levgei~
a[rcein h] yuch;n a[llw~ te kai; frovnimon…

Oujk e[gwge.

Povteron sugcwrou`san toi`~ kata; to; sw`ma pavqesin h] kai;
ejnantioumevnhn… levgw de; to; toiovnde, oi|on kauvmato~ ejnovnto~ kai; div-
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– Eta ezertan ez gehiago ez gutxiago ez den harmonia ez dagoela
ez gehiago ez gutxiago harmonizatuta; hala al da?

– Hala da.
– Eta ez gehiago ez gutxiago harmonizatuta ez dagoenak eduki al

d e z a ke harmoniaren parte handiagoa edo txikiagoa, edo bera?
– Bera.
– Eta arima bat, beste bat baino gehiago edo gutxiago ez denez,

h o r i xe bera baizik, arima, orduan ez al dago gehiago edo gutxiago har-
monizatuta ere?

– Hala da.
– Eta egoera horretan egonik, ez luke harmonia ezaren edo har-

moniaren parte handiagoa edukiko, ezta? 
– Ez, noski.
– Eta egoera horretan egonik, berriz, akaso arima batek beste

batek baino ga i z t a keriaren edo bertutearen parte handiagoa edukiko al
l u ke, ga i z t a keria harmonia eza baldin bada eta bertutea harm o n i a ?

– Ezta batere.
– Are gehiago, Simmias, arr a z o i keta zuzenaren arabera, inongo

arimak ez du ga i z t a keriaren parterik, harmonia baldin bada. Izan ere, har-
moniak, noski, erabat horixe bera denez, harmonia, ez luke inoiz harm o-
nia ezaren parterik edukiko .

– Ez, alafede!
– Ezta arimak ere ga i z t a keriaren parterik, noski, erabat arima denez.
– Nola, bada, esandakoak esanda?
– Orduan, arr a z o i keta horren ondorioz, guretzat bizidun guztien

arimak neurri berean izango dira onak, arimak izatez neurri berean baldin
badira horixe bera, arimak. 

– Nik, behintzat, hala deritzot, Sokrates – esan zuen.
– Eta horrela ere ondo esana dagoela al deritzozu? –esan zuen

hark–. Eta arr a z o i ketak horiek jasan ditzakeela, arima harmonia deneko
hipotesia zuzena baldin bada?

– Inola ere ez –erantzun zuen.
– Eta zer? –jarraitu zuen hark–. Gizakiaren baitako gauza guztie-

tatik arimak baino beste zerbaitek agintzen duela esaten al duzu, batez ere
zentzuduna baldin bada?

– Nik ez, behintzat.
– Gorputzaren egoerei amore emanez edo aurre eginez? Honako

h a u xe diot: sukarrez eta ega rriak egonda ere, aurkakora herrestatzen ditu,
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you~ ejpi; toujnantivon e{lkein, to; mh; pivnein, kai; peivnh~ ejnouvsh~ ejpi;
to; mh; ejsqivein, kai; a[lla muriva pou oJrw`men ejnantioumevnhn th;n
yuch;n toi`~ kata; to; sw`ma: h] ou[…

Pavnu me;n ou\n.

Oujkou`n au\ wJmologhvsamen ejn toi`~ provsqen mhvpot∆ a]n aujthvn,
aJrmonivan ge ou\san, ejnantiva a[/dein oi|~ ejpiteivnoito kai; calw`/to kai;
yavlloito kai; a[llo oJtiou`n pavqo~ pavscoi ejkei`na ejx w|n tugcavnoi
ou\sa, ajll∆ e{pesqai ejkeivnoi~ kai; ou[pot∆ a]n hJgemoneuvein…

ÔWmologhvsamen, e[fh: pw`~ ga;r ou[…

Tiv ou\n… nu`n ouj pa`n toujnantivon hJmi`n faivnetai ejrgazomevnh,
hJgemoneuvousav te ejkeivnwn pavntwn ejx w|n fhsiv ti~ aujth;n ei\nai, kai;
ejnantioumevnh ojlivgou pavnta dia; panto;~ tou` bivou kai; despovzousa
pavnta~ trovpou~, ta; me;n calepwvteron kolavzousa kai; met∆ ajlgh-
dovnwn, tav te kata; th;n gumnastikh;n kai; th;n ijatrikhvn, ta; de; pra/ovte-
ron, kai; ta; me;n ajpeilou`sa, ta; de; nouqetou`sa, tai`~ ejpiqumivai~ kai;
ojrgai`~ kai; fovboi~ wJ~ a[llh ou\sa a[llw/ pravgmati dialegomevnh… oi|ovn
pou kai; ”Omhro~ ejn ∆Odusseiva/ pepoivhken, ou| levgei to;n ∆Odusseva: 

sth`qo~ de; plhvxa~ kradivhn hjnivpape muvqw/: 

tevtlaqi dhv, kradivh: kai; kuvnteron a[llo pot∆ e[tlh~. 

a\r∆ oi[ei aujto;n tau`ta poih`sai dianoouvmenon wJ~ aJrmoniva~
aujth`~ ou[sh~ kai; oi{a~ a[gesqai uJpo; tw`n tou` swvmato~ paqhmavtwn,
ajll∆ oujc oi{a~ a[gein te tau`ta kai; despovzein, kai; ou[sh~ aujth`~ polu;
qeiotevrou tino;~ pravgmato~ h] kaq∆ aJrmonivan…

Nh; Diva, w\ Swvkrate~, e[moige dokei`.

Oujk a[ra, w\ a[riste, hJmi`n oujdamh`/ kalw`~ e[cei yuch;n aJrmon-
ivan tina; favnai ei\nai: ou[te ga;r a[n, wJ~ e[oiken, ÔOmhvrw/ qeivw/ poihth`/
oJmologoi`men ou[te aujtoi; hJmi`n aujtoi`~.

“Ecei ou{tw~, e[fh.

Ei\en dhv, h\ d∆ o}~ oJ Swkravth~, ta; me;n ÔArmoniva~ hJmi`n th`~
Qhbai>kh`~ i{leav pw~, wJ~ e[oike, metrivw~ gevgonen: tiv de; dh; ta; Kavd-
mou, e[fh, w\ Kevbh~, pw`~ iJlasovmeqa kai; tivni lovgw/…

Suv moi dokei`~, e[fh oJ Kevbh~, ejxeurhvsein: toutoni; gou`n to;n
lovgon to;n pro;~ th;n aJrmonivan qaumastw`~ moi ei\pe~ wJ~ para; dovxan.
Simmivou ga;r levgonto~ o{te hjpovrei, pavnu ejqauvmazon ei[ ti e{xei ti~
crhvsasqai tw`/ lovgw/ aujtou`: pavnu ou\n moi ajtovpw~ e[doxen eujqu;~ th;n
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ez edatera, eta goseak egonda ere ez jatera, eta beste mila adibide ere
ikusten ditugu, arimak gorputzaren egoerei aurre egiten dienak. Edo ez?

– Erabat.

– Dena den, aurr e koetan ez al dugu adostu arimak, harmonia bal-
din bada, behintzat, ez lukeela inoiz abestuko bera konposatzen duten ele-
mentu haiek tenkatu, laxatu, bibratu edo jasaten duten beste edozein eg o-
eraren ko n t r a koa, baizik eta haiei jarr a i t u ko liekeela eta inoiz ez lituzke-
ela gidatuko? 

– Adostu dugu, bai –esan zuen–; nola ez, bada?

– Zer, bada? Ez al zaigu orain guztiz ko n t r a koa egiten agert z e n ,
bera konposatzen omen duten elementu haiek guztiak gidatzen, eta ia
guztiei aurre egiten bizitza osoan zehar eta jokamolde guztien jauna iza-
ten, batzuei gog o rrago eta minen bidez eutsiz, gimnasia eta medikuntza-
ren bidez, eta besteei, berriz, leunago, batzuk mehatxatuz, beste batzuk,
b e rriz, aholkatuz, desio, haserre eta beldurrekin hitz eginez bera haiekiko
a rrotza balitz bezala? Nolabait Homerok ere Odisean egin zuen bezala,
Ulisesez dioenean:

B u l a rra kolpatuz, bihotzari errieta egin zion hitz hauez:

«Jasan ezazu, bada, bihotza; beste noizbait oke rragorik ere jasan
duzu eta».2 1

Zure ustez, berak hauek hau pentsatuz idatzi al zituen: arima har-
monia dela eta gorputzaren egoerek gidatua izateko modukoa, eta ez
berak horiek gidatu eta haien jaun izateko modukoa, harmonia baino zer-
bait askoz jainko z koagoa denez bera?

– Hala iruditzen zait niri, Sokrates, ala Zeus!

– Orduan, lagun bikaina, ez zaigu guri inola ere egoki iru d i t z e n
arima harmoniaren bat dela esatea; ez baike u n d e ke ados ez Homero poeta
j a i n ko z koarekin ezta geure bu ruarekin ere.

– Hala da –esan zuen.

– Aurrera, bada –esan zuen Sokratesek–. Te b a s ko Harm o n i a r e n a k ,
antza denez, nolabait aldekoak gertatu zaizkigu. Zer, ordea, Kadmore-
n a k2 2, Kebes? –esan zuen–. Nola geurega n a t u ko dugu eta zein arr a z o i ke-
t a r e k i n ?

– Zuk aurkituko duzula uste dut nik –esan zuen Kebesek–. Harm o-
niaren aurkako arr a z o i keta hori modu harr i ga rrian esan duzu, behintzat,
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prwvthn e[fodon ouj devxasqai tou` sou` lovgou. taujta; dh; oujk a]n qau-
mavsaimi kai; to;n tou` Kavdmou lovgon eij pavqoi.

∆Wgaqev, e[fh oJ Swkravth~, mh; mevga levge, mhv ti~ hJmi`n baska-
niva peritrevyh/ to;n lovgon to;n mevllonta e[sesqai. ajlla; dh; tau`ta me;n
tw`/ qew`/ melhvsei, hJmei`~ de; ÔOmhrikw`~ ejggu;~ ijovnte~ peirwvmeqa eij
a[ra ti levgei~. e[sti de; dh; to; kefavlaion w|n zhtei`~: ajxioi`~ ejpi-
deicqh`nai hJmw`n th;n yuch;n ajnwvleqrovn te kai; ajqavnaton ou\san, eij
filovsofo~ ajnh;r mevllwn ajpoqanei`sqai, qarrw`n te kai; hJgouvmeno~
ajpoqanw;n ejkei` eu\ pravxein diaferovntw~ h] eij ejn a[llw/ bivw/ biou;~
ejteleuvta, mh; ajnovhtovn te kai; hjlivqion qavrro~ qarrhvsei. to; de; ajpo-
faivnein o{ti ijscurovn tiv ejstin hJ yuch; kai; qeoeide;~ kai; h\n e[ti prov-
teron, pri;n hJma`~ ajnqrwvpou~ genevsqai, oujde;n kwluvein fh;/~ pavnta
tau`ta mhnuvein ajqanasivan me;n mhv, o{ti de; polucrovniovn tev ejstin
yuch; kai; h\n pou provteron ajmhvcanon o{son crovnon kai; h[/dei te kai;
e[pratten polla; a[tta: ajlla; ga;r oujdevn ti ma`llon h\n ajqavnaton,
ajlla; kai; aujto; to; eij~ ajnqrwvpou sw`ma ejlqei`n ajrch; h\n aujth`/ ojlevq-
rou, w{sper novso~: kai; talaipwroumevnh te dh; tou`ton to;n bivon zwv/h
kai; teleutw`sav ge ejn tw`/ kaloumevnw/ qanavtw/ ajpolluvoito. diafevrein
de; dh; fh;/~ oujde;n ei[te a{pax eij~ sw`ma e[rcetai ei[te pollavki~, prov~ ge
to; e{kaston hJmw`n fobei`sqai: proshvkei ga;r fobei`sqai, eij mh; ajnovh-
to~ ei[h, tw`/ mh; eijdovti mhde; e[conti lovgon didovnai wJ~ ajqavnatovn ejsti.
toiau`t∆ a[tta ejstivn, oi\mai, w\ Kevbh~, a} levgei~: kai; ejxepivthde~
pollavki~ ajnalambavnw, i{na mhv ti diafuvgh/ hJma`~, ei[ tev ti bouvlei,
prosqh`/~ h] ajfevlh/~.

Kai; oJ Kevbh~, ∆All∆ oujde;n e[gwge ejn tw`/ parovnti, e[fh, ou[te
ajfelei`n ou[te prosqei`nai devomai: e[sti de; tau`ta a} levgw.

ÔO ou\n Swkravth~ sucno;n crovnon ejpiscw;n kai; pro;~ eJautovn ti
skeyavmeno~, Ouj fau`lon pra`gma, e[fh, w\ Kevbh~, zhtei`~: o{lw~ ga;r
dei` peri; genevsew~ kai; fqora`~ th;n aijtivan diapragmateuvsasqai.
ejgw; ou\n soi diveimi peri; aujtw`n, eja;n bouvlh/, tav ge ejma; pavqh: e[peita
a[n tiv soi crhvsimon faivnhtai w|n a]n levgw, pro;~ th;n peiqw; peri; w|n dh;
levgei~ crhvsh/.

∆Alla; mhvn, e[fh oJ Kevbh~, bouvlomaiv ge.

“Akoue toivnun wJ~ ejrou`nto~. ejgw; gavr, e[fh, w\ Kevbh~, nevo~ w]n
qaumastw`~ wJ~ ejpequvmhsa tauvth~ th`~ sofiva~ h}n dh; kalou`si peri;
fuvsew~ iJstorivan: uJperhvfano~ gavr moi ejdovkei ei\nai, eijdevnai ta;~
aijtiva~ eJkavstou, dia; tiv givgnetai e{kaston kai; dia; tiv ajpovllutai kai;
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guztiz ustekabean. Izan ere, Simmiasek zalantzan zegoela esatean, erabat
h a rritzen ninduen ni, norbaitek bere arr a z o i keta zerbaitetarako erabili ahal
izango ote zukeen. Ondorioz, segituan erabat bitxia iruditu zait zure arr a-
z o i ketaren lehenengo erasoari ez eustea berak. Ez nintzateke harr i t u ko ,
bada, Kadmoren arr a z o i ketari ere gauza bera gert a t u ko balitzaio.

– Gizon ona! –esan zuen Sokratesek–. Ez ezazu handike r i a r i k
esan, ez dezala gero beg i z ko batek sort u ko den arr a z o i keta itzularazi.
Baina horretaz jainkoa ardura dadila; guk, modu homerikoan hurbilera
joanez, proba egin dezagun zerbait ote diozun. Bila zabiltzanaren funtsa
hau da: gure arima suntsiezina eta hilezko rra dela froga t z e ko eskatzen
duzu, hiltzera doan gizon filosofo batek, fidatuta eta, beste bizimodu
batean bizi ondoren hilko balitz baino askoz hobeto egongo dela han pen-
tsatuz, ko n fiantza zentzugabe eta inozoa edukiko ez balu bezala. Baina
arima zerbait sendo eta jainkoen antzekoa dela eta gu gizaki bihurtu baino
lehen ere bazela erakusteaz, zera diozu, ezerk ez duela eragozten horiek
guztiek hilezko rtasuna ez adieraztea, baizik eta arima iraunko rra dela, eta
a s koz lehenago ere denbora luzez bazela, eta gauza asko jakin eta eg i t e n
zituela. Baina ez zen horr egatik ezertan hilezko rragoa; aitzitik, gizakiaren
g o rputzera heltze bera suntsipenaren hasiera zen berarentzat, ga i x o t a s u n
bat bezala. Eta horrela, neketan bizi du bizitza hori, eta hiltzean, heriotza
d e i t u r i koan suntsitzen da. Eta, zuk diozunez, ez da ezertan bereizten gor-
putz batera behin edo askotan heltzen den, guretako bakoitzak duen bel-
d u rrari dagokionez behintzat. Beldur izatea baitagokio hilezko rra den ez
dakienari, eta baita horren arrazoia eman ez dezakeenari ere, zentzuga b e a
ez bada behintzat. Horr e l a koxeak dira, nik uste, Kebes, zuk esaten ditu-
zunak. Eta nahita hartzen ditut behin eta berriro, ezerk ihes egin ez die-
zagun, eta, nahi baduzu, zerbait gehitu edo ken dezazun.

Eta Kebesek esan zuen:
– Orain nik ez dut, bada, ezer kendu edo gehitzeko beharr i k ;

horiek dira, bai, esaten ditudanak.
Orduan Sokratesek, denbora luzez isilik egon eta zerbait bere art e-

an aztertu ondoren, esan zuen:
– Ez zabiltza ezer eskasaren bila, Kebes; oroko rrean sakon azter-

tu behar baita sortzearen eta suntsitzearen kausa. Beraz, nik horien ingu-
ru ko nire esperientziak azalduko dizkizut, nahi baduzu; ondoren, nik esa-
ten ditudanetatik zerbait baliaga rri iruditzen bazaizu, erabil ezazu zuk
esaten dituzunak ko n b e n t z i ga rri bihurt z e ko .

– Horixe nahi dut, bada –esan zuen Ke b e s e k .
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dia; tiv e[sti. kai; pollavki~ ejmauto;n a[nw kavtw metevballon skopw`n
prw`ton ta; toiavde: Æ«Ar∆ ejpeida;n to; qermo;n kai; to; yucro;n shpedov-
na tina; lavbh/, w{~ tine~ e[legon, tovte dh; ta; zw`/a suntrevfetai… kai; pov-
teron to; ai|mav ejstin w|/ fronou`men, h] oJ ajh;r h] to; pu`r… h] touvtwn me;n
oujdevn, oJ d∆ ejgkevfalov~ ejstin oJ ta;~ aijsqhvsei~ parevcwn tou` ajkouvein
kai; oJra`n kai; ojsfraivnesqai, ejk touvtwn de; givgnoito mnhvmh kai; dovxa,
ejk de; mnhvmh~ kai; dovxh~ labouvsh~ to; hjremei`n, kata; tau`ta givgnes-
qai ejpisthvmhn… kai; au\ touvtwn ta;~ fqora;~ skopw`n, kai; ta; peri; to;n
oujranovn te kai; th;n gh`n pavqh, teleutw`n ou{tw~ ejmautw`/ e[doxa pro;~
tauvthn th;n skevyin ajfuh;~ ei\nai wJ~ oujde;n crh`ma. tekmhvrion dev soi
ejrw` iJkanovn: ejgw; ga;r a} kai; provteron safw`~ hjpistavmhn, w{~ ge
ejmautw`/ kai; toi`~ a[lloi~ ejdovkoun, tovte uJpo; tauvth~ th`~ skevyew~
ou{tw sfovdra ejtuflwvqhn, w{ste ajpevmaqon kai; tau`ta a} pro; tou` w[/mhn
eijdevnai, peri; a[llwn te pollw`n kai; dia; tiv a[nqrwpo~ aujxavnetai.
tou`to ga;r w[/mhn pro; tou` panti; dh`lon ei\nai, o{ti dia; to; ejsqivein kai;
pivnein: ejpeida;n ga;r ejk tw`n sitivwn tai`~ me;n sarxi; savrke~ pros-
gevnwntai, toi`~ de; ojstoi`~ ojsta`, kai; ou{tw kata; to;n aujto;n lovgon kai;
toi`~ a[lloi~ ta; aujtw`n oijkei`a eJkavstoi~ prosgevnhtai, tovte dh; to;n
ojlivgon o[gkon o[nta u{steron polu;n gegonevnai, kai; ou{tw givgnesqai
to;n smikro;n a[nqrwpon mevgan. ou{tw~ tovte w[/mhn: ouj dokw` soi
metrivw~…

“Emoige, e[fh oJ Kevbh~.

Skevyai dh; kai; tavde e[ti. w[/mhn ga;r iJkanw`~ moi dokei`n, oJpovte
ti~ faivnoito a[nqrwpo~ parasta;~ mevga~ smikrw`/ meivzwn ei\nai aujth`/
th`/ kefalh`/, kai; i{ppo~ i{ppou: kai; e[ti ge touvtwn ejnargevstera, ta;
devka moi ejdovkei tw`n ojktw; plevona ei\nai dia; to; duvo aujtoi`~ pro-
sei`nai, kai; to; divphcu tou` phcuaivou mei`zon ei\nai dia; to; hJmivsei auj-
tou` uJperevcein.

Nu`n de; dhv, e[fh oJ Kevbh~, tiv soi dokei` peri; aujtw`n…

Povrrw pou, e[fh, nh; Diva ejme; ei\nai tou` oi[esqai peri; touvtwn
tou th;n aijtivan eijdevnai, o{~ ge oujk ajpodevcomai ejmautou` oujde; wJ~
ejpeida;n eJniv ti~ prosqh`/ e{n, h] to; e}n w|/ prosetevqh duvo gevgonen, ãh] to;
prosteqevnÃ, h] to; prosteqe;n kai; w|/ prosetevqh dia; th;n provsqesin
tou` eJtevrou tw`/ eJtevrw/ duvo ejgevneto: qaumavzw ga;r eij o{te me;n eJkavte-
ron aujtw`n cwri;~ ajllhvlwn h\n, e}n a[ra eJkavteron h\n kai; oujk h[sthn
tovte duvo, ejpei; d∆ ejplhsivasan ajllhvloi~, au{th a[ra aijtiva aujtoi`~ ejgev-
neto tou` duvo genevsqai, hJ suvnodo~ tou` plhsivon ajllhvlwn teqh`nai.
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– Entzun iezadazu, bada, hitzaldia egingo dut eta. Izan ere, Ke b e s ,
nik, gaztetan, zein harr i ga rriro desiratzen nuen orain «naturari bu ru z ko
i ke r keta» deitzen dioten jakintza hori! Bikaina iruditzen baitzitzaidan
gauza bakoitzaren kausa jakitea, bakoitza zergatik sortzen den eta zerga-
tik suntsitzen den eta zergatik existitzen den. Eta bu ruari askotan ematen
nizkion bueltak, lehenik gora eta behera hauek bezalakoak aztert u z :
«Akaso beroa eta hotza usteltasunen batera heltzen direnean, zenbaitzuek
diotenez, orduan eratzen al dira animaliak2 3? Eta, odolaren bidez pentsa-
tzen al dugu, edo airearen edo suaren bidez? Edo horietako ezeren bidez
ez, eta ga runa da entzun, ikusi eta usaitzearen zentzumenak horn i t z e n
dituena, eta horietatik sortzen dira oroimena eta iritzia, eta, hauek asenta-
tzen direnean, horren arabera oroimenetik eta iritzitik sortzen al da jakin-
tza? Eta, gainera, horien suntsipenak aztertuz eta zeru eta lurraren ingu-
ru ko gertaerak ere bai, azkenean azterketa horr e t a r a ko beste inor baino
e z gaiago nintzela iruditu zitzaidan. Eta, horren nahikoa froga emango
dizut: aurretik ziur nekizkien horietan ere, neure eta besteen ustearen ara-
bera behintzat, orduan, azterketa horrek ikaraga rri itsutu ninduen eta, nire
ustez aurretik banekizkienak ere ahantzi egin zitzaizkidan, beste gai asko-
ren artean, gizakia zergatik hazten den, adibidez. Hori aurretik edonoren-
tzat nabarmena zela uste nuen, jan eta edateagatik hazten dela, aleg i a .
Izan ere, jakietatik haragien gainean haragiak sortzen direnean, eta hezu-
rren gainean hezurrak, eta horrela, arrazoi beraren arabera, ga i n e r a ko e n
gainean ere bakoitzaren berezkoak sortzen direnean, orduan, bolumen
txikia zena handia bihurtzen da gero, eta horrela bihurtzen da gizon txi-
kia handi. Hala uste nuen orduan. Ez al zaizu iruditzen egoki uste nuela?

– Niri bai behintzat –erantzun zuen Ke b e s e k .
– Azter itzazu hauek ere. Izan ere, nire ustea zuzena zela pentsa-

tzen nuen, gizon handi bat txiki baten ondoan jarrita, bu ru batez altuago
a g e rtzen zenean, eta zaldi bat ere beste zaldi bat baino altuago. Eta horiek
baino are nabarmenagoak: hamar zortzi baino gehiago iruditzen zitzai-
dan, honi bi gehitzen zaizkiolako, eta bi uko n d o koa ukondo bateko a
baino luzeagoa, erdiagatik gainditzen diolako .

– Eta orain zer uste duzu, bada, horiei bu ruz? –galdetu zuen Ke b e-
s e k .

– Ez dut uste, ala Zeus! ezta hurrik eman ere! horietako ezeren
kausa dakidanik, hau ere ez baitut onartzen: batari bat gehitzen zaionean,
berari gehitu zaion bata bi bihurtu ote den, edo gehitu dena eta berari
gehitu zaiona elkarr e k i ko gehike t a gatik bi bihurtu ote diren. Izan ere,
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oujdev ge wJ~ ejavn ti~ e}n diascivsh/, duvnamai e[ti peivqesqai wJ~ au{th au\
aijtiva gevgonen, hJ scivsi~, tou` duvo gegonevnai: ejnantiva ga;r givgnetai
h] tovte aijtiva tou` duvo givgnesqai. tovte me;n ga;r o{ti sunhvgeto plhsi-
von ajllhvlwn kai; prosetivqeto e{teron eJtevrw/, nu`n d∆ o{ti ajpavgetai kai;
cwrivzetai e{teron ajf∆ eJtevrou. oujdev ge di∆ o{ti e}n givgnetai wJ~ ejpivs-
tamai, e[ti peivqw ejmautovn, oujd∆ a[llo oujde;n eJni; lovgw/ di∆ o{ti givgne-
tai h] ajpovllutai h] e[sti, kata; tou`ton to;n trovpon th`~ meqovdou, ajllav
tin∆ a[llon trovpon aujto;~ eijkh`/ fuvrw, tou`ton de; oujdamh`/ prosivemai.

∆All∆ ajkouvsa~ mevn pote ejk biblivou tinov~, wJ~ e[fh, ∆Anaxagov-
rou ajnagignwvskonto~, kai; levgonto~ wJ~ a[ra nou`~ ejstin oJ dia-
kosmw`n te kai; pavntwn ai[tio~, tauvth/ dh; th`/ aijtiva/ h{sqhn te kai; e[doxev
moi trovpon tina; eu\ e[cein to; to;n nou`n ei\nai pavntwn ai[tion, kai; hJgh-
savmhn, eij tou`q∆ ou{tw~ e[cei, tovn ge nou`n kosmou`nta pavnta kosmei`n
kai; e{kaston tiqevnai tauvth/ o{ph/ a]n bevltista e[ch/: eij ou\n ti~ bouv-
loito th;n aijtivan euJrei`n peri; eJkavstou o{ph/ givgnetai h] ajpovllutai h]
e[sti, tou`to dei`n peri; aujtou` euJrei`n, o{ph/ bevltiston aujtw`/ ejstin h]
ei\nai h] a[llo oJtiou`n pavscein h] poiei`n: ejk de; dh; tou` lovgou touvtou
oujde;n a[llo skopei`n proshvkein ajnqrwvpw/ kai; peri; aujtou` ejkeivnou
kai; peri; tw`n a[llwn ajll∆ h] to; a[riston kai; to; bevltiston. ajnagkai`on
de; ei\nai to;n aujto;n tou`ton kai; to; cei`ron eijdevnai: th;n aujth;n ga;r
ei\nai ejpisthvmhn peri; aujtw`n. tau`ta dh; logizovmeno~ a{smeno~ huJrh-
kevnai w[/mhn didavskalon th`~ aijtiva~ peri; tw`n o[ntwn kata; nou`n
ejmautw`/, to;n ∆Anaxagovran, kaiv moi fravsein prw`ton me;n povteron hJ
gh` platei`av ejstin h] strogguvlh, ejpeidh; de; fravseien, ejpekdihghvses-
qai th;n aijtivan kai; th;n ajnavgkhn, levgonta to; a[meinon kai; o{ti aujth;n
a[meinon h\n toiauvthn ei\nai: kai; eij ejn mevsw/ faivh ei\nai aujthvn, ejpek-
dihghvsesqai wJ~ a[meinon h\n aujth;n ejn mevsw/ ei\nai: kai; ei[ moi tau`ta
ajpofaivnoi, pareskeuavsmhn wJ~ oujkevti poqesovmeno~ aijtiva~ a[llo
ei\do~. kai; dh; kai; peri; hJlivou ou{tw pareskeuavsmhn wJsauvtw~ peu-
sovmeno~, kai; selhvnh~ kai; tw`n a[llwn a[strwn, tavcou~ te pevri pro;~
a[llhla kai; tropw`n kai; tw`n a[llwn paqhmavtwn, ph`/ pote tau`t∆ a[mei-
novn ejstin e{kaston kai; poiei`n kai; pavscein a} pavscei. ouj ga;r a[n
pote aujto;n w[/mhn, favskontav ge uJpo; nou` aujta; kekosmh`sqai, a[llhn
tina; aujtoi`~ aijtivan ejpenegkei`n h] o{ti bevltiston aujta; ou{tw~ e[cein
ejsti;n w{sper e[cei: eJkavstw/ ou\n aujtw`n ajpodidovnta th;n aijtivan kai;
koinh`/ pa`si to; eJkavstw/ bevltiston w[/mhn kai; to; koino;n pa`sin ejpek-
dihghvsesqai ajgaqovn: kai; oujk a]n ajpedovmhn pollou` ta;~ ejlpivda~,
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h a rritzen naiz, elkarr e n gandik bereizita zeudenean, orduan bakoitza bat
bazen eta ez bi; elkarr e n gana hurbildu zirenean, berriz, bai; hori izango
zen beraiek bi bihurtzearen kausa, elkarren ondoan jarri izanaren ondorio
den elkarketa. Eta bat zatitzen baldin bada ere ezin dut neure bu rua ko n-
bentzitu hori dela bi bihurtzearen kausa, zatiketa. Orduan, bi bihurt z e a r e n
kausaren ko n t r a koa baita. Izan ere, orduan elkarren ondora bildu eta elka-
rri gehitu zirelako gertatu zen; orain, berriz, elkarr e n gandik banandu eta
bereizten direlako. Eta jada ezin dut neure bu rua konbentzitu bat zerga t i k
s o rtzen den badakidala, ezta, hitz batez esateko, beste ezer zergatik sort u ,
suntsitu edo existitzen den ere, metodoaren mota horren arabera, baina
nik beste mota bat oratzen dut ausaz, aurr e koa ez baitut batere gustuko .

Behin, ordea, bere esanetan Anaxagorasena zen libu ru batetik ira-
k u rtzen ari zen bati entzun nion, eta adimena gauza guztiak ordenatzen
zituena eta guztien kausa zela zioen. Kausa horrek poza eman zidan, eta
i ruditu zitzaidan ondo zegoela, nolabait, adimena guztien kausa izatea,
eta pentsatu nuen, hori horrela bazen, adimen ordenatzaileak gauza guz-
tiak ordenatu eta bakoitza ongien egongo litzatekeen moduan jarr i ko
l u keela. Beraz, norbaitek gauza bakoitzari bu ru z ko kausa aurkitu nahiko
balu, nola sortu, hil edo existitzen den, hau aurkitu beharko luke hari
bu ruz: nola den harentzat onena izatea edo beste edozer jasan edo eg i t e a .
Eta arr a z o i keta horren ondorioz, gizakiari ez zaio komeni, ez harexe r i
bu ruz ez ga i n e r a koei bu ruz ere, beste ezer aztertzea, bikainena eta onena
zer den baino. Nahitaezkoa baita horixe bera jakitea eta baita oke rr a g o a
ere; horiei bu ru z ko jakintza bera baita. Horiek pozik hausnartuz, nire
g ogoaren araberako errealitateei bu ru z ko kausaren irakaslea aurkitu
nuela pentsatu nuen, Anaxagoras, eta lehenik Lurra laua edo biribila den
u l e rt a r a z i ko zidala, eta hori ulertarazi ondoren, kausa eta beharra guztiz
a z a l d u ko zizkidala pentsatu nuen, hobea dena esanez eta hobe dela Lurr a
h o rr e l a koa izatea. Eta erdian zegoela esaten bazuen, bera erdian eg o t e a
hobe zela azalduko zidakeen; eta horiek frogatzen bazizkidan, prest eg o n-
go nintzatekeen jada beste kausa motarik ez desiratzeko. Eta era berean
nengoen prest horr e l a xe Eguzkiaren berri izateko ere, eta Ilargiarena eta
ga i n e r a ko astroena, elkarr e k i ko abiadurari, itzuliei eta ga i n e r a ko gert a e-
rei bu ruz, nola den hobe bakoitzak horiek egitea edo jasaten dituenak
jasatea. Ez bainukeen inoiz pentsatuko, berak, horiek guztiak adimenak
ordenatuta daudela esan ondoren, horientzat beste kausarik proposatuko
z u keenik, baizik eta horiek dauden bezala egotea dela onena. Beraz,
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ajlla; pavnu spoudh`/ labw;n ta;~ bivblou~ wJ~ tavcista oi|ov~ t∆ h\ ajne-
givgnwskon, i{n∆ wJ~ tavcista eijdeivhn to; bevltiston kai; to; cei`ron.

∆Apo; dh; qaumasth`~ ejlpivdo~, w\ eJtai`re, wj/covmhn ferovmeno~,
ejpeidh; proi>w;n kai; ajnagignwvskwn oJrw` a[ndra tw`/ me;n nw`/ oujde;n crwv-
menon oujdev tina~ aijtiva~ ejpaitiwvmenon eij~ to; diakosmei`n ta; pravg-
mata, ajevra~ de; kai; aijqevra~ kai; u{data aijtiwvmenon kai; a[lla polla;
kai; a[topa. kaiv moi e[doxen oJmoiovtaton peponqevnai w{sper a]n ei[ ti~
levgwn o{ti Swkravth~ pavnta o{sa pravttei nw`/ pravttei, ka[peita ejpi-
ceirhvsa~ levgein ta;~ aijtiva~ eJkavstwn w|n pravttw, levgoi prw`ton me;n
o{ti dia; tau`ta nu`n ejnqavde kavqhmai, o{ti suvgkeitaiv mou to; sw`ma ejx
ojstw`n kai; neuvrwn, kai; ta; me;n ojsta` ejstin sterea; kai; diafua;~ e[cei
cwri;~ ajp∆ ajllhvlwn, ta; de; neu`ra oi|a ejpiteivnesqai kai; ajnivesqai,
periampevconta ta; ojsta` meta; tw`n sarkw`n kai; devrmato~ o} sunevcei
aujtav: aijwroumevnwn ou\n tw`n ojstw`n ejn tai`~ auJtw`n sumbolai`~
calw`nta kai; sunteivnonta ta; neu`ra kavmptesqaiv pou poiei` oi|ovn t∆
ei\nai ejme; nu`n ta; mevlh, kai; dia; tauvthn th;n aijtivan sugkamfqei;~ ejn-
qavde kavqhmai: kai; au\ peri; tou` dialevgesqai uJmi`n eJtevra~ toiauvta~
aijtiva~ levgoi, fwnav~ te kai; ajevra~ kai; ajkoa;~ kai; a[lla muriva
toiau`ta aijtiwvmeno~, ajmelhvsa~ ta;~ wJ~ ajlhqw`~ aijtiva~ levgein, o{ti,
ejpeidh; ∆Aqhnaivoi~ e[doxe bevltion ei\nai ejmou` katayhfivsasqai, dia;
tau`ta dh; kai; ejmoi; bevltion au\ devdoktai ejnqavde kaqh`sqai, kai;
dikaiovteron paramevnonta uJpevcein th;n divkhn h}n a]n keleuvswsin:
ejpei; nh; to;n kuvna, wJ~ ejgw\/mai, pavlai a]n tau`ta ta; neu`ra kai; ta; ojsta`
h] peri; Mevgara h] Boiwtou;~ h\n, uJpo; dovxh~ ferovmena tou` beltivstou,
eij mh; dikaiovteron w[/mhn kai; kavllion ei\nai pro; tou` feuvgein te kai;
ajpodidravskein uJpevcein th`/ povlei divkhn h{ntin∆ a]n tavtth/. ajll∆ ai[tia
me;n ta; toiau`ta kalei`n livan a[topon: eij dev ti~ levgoi o{ti a[neu tou` ta;
toiau`ta e[cein kai; ojsta` kai; neu`ra kai; o{sa a[lla e[cw oujk a]n oi|ov~
t∆ h\ poiei`n ta; dovxantav moi, ajlhqh` a]n levgoi: wJ~ mevntoi dia; tau`ta
poiw` a} poiw`, kai; tau`ta nw`/ pravttwn, ajll∆ ouj th`/ tou` beltivstou aiJ-
revsei, pollh; a]n kai; makra; rJa/qumiva ei[h tou` lovgou. to; ga;r mh; die-
levsqai oi|ovn t∆ ei\nai o{ti a[llo mevn tiv ejsti to; ai[tion tw`/ o[nti, a[llo de;
ejkei`no a[neu ou| to; ai[tion oujk a[n pot∆ ei[h ai[tion: o} dhv moi faivnon-
tai yhlafw`nte~ oiJ polloi; w{sper ejn skovtei, ajllotrivw/ ojnovmati
proscrwvmenoi, wJ~ ai[tion aujto; prosagoreuvein. dio; dh; kai; oJ mevn ti~
divnhn peritiqei;~ th`/ gh`/ uJpo; tou` oujranou` mevnein dh; poiei` th;n gh`n, oJ
de; w{sper kardovpw/ plateiva/ bavqron to;n ajevra uJpereivdei: th;n de; tou`
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h o r i e t a ko bakoitzari eta guztiei batera beren kausa ematean, uste nuen
b a ko i t z a r e n t z a ko onena eta guztientzako on komuna erabat azalduko
zituela. Eta ez nituzkeen nire itxaropenak askoren tru ke ere salduko; aitzi-
tik, izuga rri saiatuz, libu rua hartu eta ahalik eta azkarren irakurtzen hasi
nintzen, onena eta txarrena ahalik eta azkarren jakin nitzan.

Baina itxaropen zoraga rritik azkar aldendu nintzen, adiskide, ira-
k u r ketan aurrera joan ahala ikusten dudanean gizonak ez duela adimena
e z e rtan erabiltzen, ezta gauzak ordenatzean batere erantzukizunik eg o z t e n
ere, baizik eta aireei, eterei eta urei egozten ziela, eta beste bitxikeria asko-
ri ere bai. Eta iruditu zitzaidan honako hau bezalakoxea gertatu zitzaiola:
norbaitek, Sokratesek egiten dituen guztiak adimenaz egiten dituela esan
ondoren, egiten ditudan guztien kausak esaten saiatzerakoan, esango balu
h o n exegatik nagoela orain hemen eserita, nire gorputza hezur eta zurdez
osatuta dagoelako, eta nire hezurrak gog o rrak direla eta art i k u l a z i o a k
dituztela elkarr e n gandik bereizteko, eta zurdak, berriz, tenkatu eta laxatze-
ko modukoak direla, hezurrak haragiekin eta eusten dien azalarekin bate-
ra bilduz. Horrela, hezurrak beren artikulazioetan kulunkatzean, zurdek,
laxatu eta tenkatuz, ni gorp u t z a d a rrak tolesteko gai egiten nautela, eta
kausa horr egatik nagoela hemen eserita hankak tolestuta. Eta zuekin hiz-
ketan aritzeaz ere horr e l a ko beste kausak esango balitu ere, ahots, aire eta
entzumenei eta horr e l a ko beste mila gauzei erantzukizuna egotziz, beneta-
ko kausak esateaz arduratu gabe, alegia, atenastarrei ni kondenatzea hobe-
to iruditu zaienez, horr egatik niri ere hobeto iruditu zaidala hemen eserita
egotea, eta bidezkoago, hemen geldituz, agintzen duten zigorra jasatea.
Izan ere, ala txakurra!, zurda eta hezur horiek, nik uste dudanez, aspaldi
egongo ziratekeen Megara edo Beozia inguruan, onenaren usteak eraman-
da, nik uste izango ez banu bidezkoago eta ederragoa dela, ihes egin eta
alde egitearen ordez, hiriak ezartzen duen zigorra jasatea. Baina horr e l a-
koei kausak deitzea bitxiegia da. Norbaitek esango balu horiek eduki ga b e ,
h e z u rrak, zurdak eta dauzkadan ga i n e r a ko guztiak, ezingo nituzkeela nire
erabakiak hartu, egia esango luke. Baina horiengatik egiten ditudala eg i t e n
ditudanak esatea, eta adimenaz egin gainera, baina ez onenaren auke r a ga-
tik, orduan arr a z o i keta horren zabarkeria ugaria eta handia izango litzate-
ke. Izan ere, ezingo luke bereiztu bata dela benetako kausa, eta bestea,
b e rriz, kausak kausa izateko beharko lukeen hura. Eta gehienek honi dei-
tzen diotela kausa iruditzen zait niri, ilunpean itsumustuka bezala, berea ez
den izena erabiliz. Horr egatik, batek, zurrunbiloa lurraren inguruan jarr i z ,
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wJ~ oi|ovn te bevltista aujta; teqh`nai duvnamin ou{tw nu`n kei`sqai,
tauvthn ou[te zhtou`sin ou[te tina; oi[ontai daimonivan ijscu;n e[cein,
ajlla; hJgou`ntai touvtou “Atlanta a[n pote ijscurovteron kai; ajqa-
natwvteron kai; ma`llon a{panta sunevconta ejxeurei`n, kai; wJ~ ajlhqw`~
to; ajgaqo;n kai; devon sundei`n kai; sunevcein oujde;n oi[ontai. ejgw; me;n
ou\n th`~ toiauvth~ aijtiva~ o{ph/ pote; e[cei maqhth;~ oJtouou`n h{dist∆ a]n
genoivmhn: ejpeidh; de; tauvth~ ejsterhvqhn kai; ou[t∆ aujto;~ euJrei`n ou[te
par∆ a[llou maqei`n oi|ov~ te ejgenovmhn, to;n deuvteron plou`n ejpi; th;n
th`~ aijtiva~ zhvthsin h|/ pepragmavteumai bouvlei soi, e[fh, ejpivdeixin
poihvswmai, w\ Kevbh~…

ÔUperfuw`~ me;n ou\n, e[fh, wJ~ bouvlomai.

“Edoxe toivnun moi, h\ d∆ o{~, meta; tau`ta, ejpeidh; ajpeirhvkh ta;
o[nta skopw`n, dei`n eujlabhqh`nai mh; pavqoimi o{per oiJ to;n h{lion
ejkleivponta qewrou`nte~ kai; skopouvmenoi pavscousin: diafqeivron-
tai gavr pou e[nioi ta; o[mmata, eja;n mh; ejn u{dati h[ tini toiouvtw/
skopw`ntai th;n eijkovna aujtou`. toiou`tovn ti kai; ejgw; dienohvqhn, kai;
e[deisa mh; pantavpasi th;n yuch;n tuflwqeivhn blevpwn pro;~ ta; pravg-
mata toi`~ o[mmasi kai; eJkavsth/ tw`n aijsqhvsewn ejpiceirw`n a{ptesqai
aujtw`n. e[doxe dhv moi crh`nai eij~ tou;~ lovgou~ katafugovnta ejn ejkeiv-
noi~ skopei`n tw`n o[ntwn th;n ajlhvqeian. i[sw~ me;n ou\n w|/ eijkavzw trov-
pon tina; oujk e[oiken: ouj ga;r pavnu sugcwrw` to;n ejn ªtoi`~º lovgoi~
skopouvmenon ta; o[nta ejn eijkovsi ma`llon skopei`n h] to;n ejn ªtoi`~º
e[rgoi~. ajll∆ ou\n dh; tauvth/ ge w{rmhsa, kai; uJpoqevmeno~ eJkavstote
lovgon o}n a]n krivnw ejrrwmenevstaton ei\nai, a} me;n a[n moi dokh`/ touvtw/
sumfwnei`n tivqhmi wJ~ ajlhqh` o[nta, kai; peri; aijtiva~ kai; peri; tw`n
a[llwn aJpavntwn ªo[ntwnº, a} d∆ a]n mhv, wJ~ oujk ajlhqh`. bouvlomai dev soi
safevsteron eijpei`n a} levgw: oi\mai gavr se nu`n ouj manqavnein.

Ouj ma; to;n Diva, e[fh oJ Kevbh~, ouj sfovdra. 

∆All∆, h\ d∆ o{~, w|de levgw, oujde;n kainovn, ajll∆ a{per ajeiv te
a[llote kai; ejn tw`/ parelhluqovti lovgw/ oujde;n pevpaumai levgwn.
e[rcomai ªga;rº dh; ejpiceirw`n soi ejpideivxasqai th`~ aijtiva~ to; ei\do~ o}
pepragmavteumai, kai; ei\mi pavlin ejp∆ ejkei`na ta; poluqruvlhta kai;
a[rcomai ajp∆ ejkeivnwn, uJpoqevmeno~ ei\naiv ti kalo;n aujto; kaq∆ auJto;
kai; ajgaqo;n kai; mevga kai; ta\lla pavnta: a} ei[ moi divdw~ te kai;
sugcwrei`~ ei\nai tau`ta, ejlpivzw soi ejk touvtwn th;n aijtivan ejpideiv-
xein kai; ajneurhvsein wJ~ ajqavnaton ªhJº yuchv. 
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z e ruaren bidez mantentzen du lurra bere tokian, eta beste batek airea jar-
tzen dio oinarri gisa, azpil zabal bati bezala. Baina, gauza horiek ahalik eta
hobekien jarrita eg o t e ko ahalmena, orain ere jarrita egotea eragin duena,
hori ez dute bilatzen eta ez dute uste jainko z ko indar bat daukanik ere, bai-
zik eta noizbait hori baino Atlante indartsuagoa, hilezko rragoa eta ga u z a
guztiak batera hobeto sostenga t u ko dituena aurkituko dutela pentsatzen
dute, eta ez dute uste benetan gauza onak eta beharr e z koak direla ga u z a k
e l k a rrekin lotu eta sostengatzen dituztenak. Eta ni, horr e l a ko kausa nola-
koa ote den jakiteagatik, erabat gustura bihurt u ko nintzatekeen edozeinen
ikasle. Baina, hori galdu nuenez eta ez nik neuk aurkitzeko ezta beste nor-
b a i t e n gandik ikasteko ere gai izan ez nintzenez, nahi al duzu, Kebes, nik
azaltzea kausaren bilaketan egin dudan biga rren itsaske t a ?

– Izuga rri nahi dut, bai –erantzun zuen. 
– Horren ondoren, bada –esan zuen hark–, gauzak aztertzeaz etsi

ondoren, eguzki eklipse bati begira egon eta aztertzen dutenei gert a t z e n
zaien horixe niri ere ez gert a t z e ko neurriak hartu behar nituela pentsatu
nuen; batzuei begiak hondatzen baitzaizkie, uretan edo horr e l a ko zerbai-
tetan ez badute irudia behatzen. Horr e l a ko zerbait hausnartu nuen nik, eta
b e l d u rtu nintzen, gauzei begiez begiratuz eta zentzumenetako bako i t z a z
hautematen saiatuz, ez ote nintzen ariman erabat itsutuko. Ondorioz, ko n-
tzeptuetan babestuta, gauzen egia berauetan behatu behar nuela iru d i t u
zitzaidan. Agian hau ez da inola ere nik alderatzen dudana bezalakoa; ez
baitut erabat onartzen gauzak kontzeptuetan behatzen dituenak iru d i e t a n
gehiago behatzen dituenik ekintzetan behatzen dituenak baino. Halere,
bada, horrela ekin nion, eta kasu bakoitzean, indartsuena deritzodan ko n-
tzeptua oinarri hartuta, horrekin bat datozenak eg i a z koak balira bezala
e z a rtzen ditut, bai kausen inguruan eta baita beste gauza guztien inguru a n
ere, eta bat ez datozenak, berriz, ez eg i a z koak bezala. Baina argiago esan
nahi dizut diodana; nire ustez, orain ez duzu ulertzen eta.

– Ez, ala Zeus! –esan zuen Kebesek–, ez guztiz.
– Baina zentzu honetan diot –esan zuen hark–, ezer berririk ez,

besteetan ere beti, eta arestiko arr a z o i ketan ere batere esateari utzi ez dio-
dana. Saiatuko naiz, bada, jardun dudan kausa mota zuri azaltzen, eta
atzera askotan err e p i k a t u t a ko haietara itzuliko naiz eta haietatik hasiko ,
o i n a rritzat hartuz, zerbait berez ederra dena badela, eta ona, handia eta
ga i n e r a ko guztiak; hori onartzen badidazu, eta horiek badirela nirekin
ados bazaude, horietatik abiatuta arima hilezko rra izatearen kausa aurki-
tu eta erakutsiko dizudala espero dut. 
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∆Alla; mhvn, e[fh oJ Kevbh~, wJ~ didovnto~ soi oujk a]n fqavnoi~
peraivnwn.

Skovpei dhv, e[fh, ta; eJxh`~ ejkeivnoi~ ejavn soi sundokh`/ w{sper
ejmoiv. faivnetai gavr moi, ei[ tiv ejstin a[llo kalo;n plh;n aujto; to; kalovn,
oujde; di∆ e}n a[llo kalo;n ei\nai h] diovti metevcei ejkeivnou tou` kalou`:
kai; pavnta dh; ou{tw~ levgw. th`/ toia`/de aijtiva/ sugcwrei`~…

Sugcwrw`, e[fh.

Ouj toivnun, h\ d∆ o{~, e[ti manqavnw oujde; duvnamai ta;~ a[lla~ aij-
tiva~ ta;~ sofa;~ tauvta~ gignwvskein: ajll∆ ejavn tiv~ moi levgh/ di∆ o{ti
kalovn ejstin oJtiou`n, h] crw`ma eujanqe;~ e[con h] sch`ma h] a[llo oJtiou`n
tw`n toiouvtwn, ta; me;n a[lla caivrein ejw`, taravttomai ga;r ejn toi`~
a[lloi~ pa`si tou`to de; aJplw`~ kai; ajtevcnw~ kai; i[sw~ eujhvqw~ e[cw par∆
ejmautw`/, o{ti oujk a[llo ti poiei` aujto; kalo;n h] hJ ejkeivnou tou` kalou`
ei[te parousiva ei[te koinwniva ei[te o{ph/ dh; kai; o{pw~ Êprosgenomevnh:
ouj ga;r e[ti tou`to diiscurivzomai, ajll∆ o{ti tw`/ kalw`/ pavnta ta; kala;
ªgivgnetaiº kalav. tou`to gavr moi dokei` ajsfalevstaton ei\nai kai;
ejmautw`/ ajpokrivnasqai kai; a[llw/, kai; touvtou ejcovmeno~ hJgou`mai
oujk a[n pote pesei`n, ajll∆ ajsfale;~ ei\nai kai; ejmoi; kai; oJtw/ou`n a[llw/
ajpokrivnasqai o{ti tw`/ kalw`/ ta; kala; ªgivgnetaiº kalav: h] ouj kai; soi;
dokei`… 

Dokei`.

Kai; megevqei a[ra ta; megavla megavla kai; ta; meivzw meivzw, kai;
smikrovthti ta; ejlavttw ejlavttw…

Naiv.

Oujde; su; a[r∆ a]n ajpodevcoio ei[ tiv~ tina faivh e{teron eJtevrou th`/
kefalh`/ meivzw ei\nai, kai; to;n ejlavttw tw`/ aujtw`/ touvtw/ ejlavttw, ajlla;
diamartuvroio a]n o{ti su; me;n oujde;n a[llo levgei~ h] o{ti to; mei`zon pa`n
e{teron eJtevrou oujdeni; a[llw/ mei`zovn ejstin h] megevqei, kai; dia; tou`to
mei`zon, dia; to; mevgeqo~, to; de; e[latton oujdeni; a[llw/ e[latton h] smi-
krovthti, kai; dia; tou`to e[latton, dia; th;n smikrovthta, fobouvmeno~
oi\mai mhv tiv~ soi ejnantivo~ lovgo~ ajpanthvsh/, eja;n th`/ kefalh`/ meivzonav
tina fh`/~ ei\nai kai; ejlavttw, prw`ton me;n tw`/ aujtw`/ to; mei`zon mei`zon
ei\nai kai; to; e[latton e[latton, e[peita th`/ kefalh`/ smikra`/ ou[sh/ to;n
meivzw meivzw ei\nai, kai; tou`to dh; tevra~ ei\nai, to; smikrw`/ tini mevgan
tina; ei\nai: h] oujk a]n foboi`o tau`ta…

Kai; oJ Kevbh~ gelavsa~, “Egwge, e[fh.
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– Baina benetan –esan zuen Kebesek–, onartzen dizudalako a n ,
bu rutu arte jarraitu besterik ez daukazu.

– Azter ezazu, bada, haien ondorioetatik nire iritzi berekoa ote
zaren. Izan ere, nire ustez, berez ederra denaz gain beste ezer ederra bal-
din bada, ederra den haren parte duelako da ederra, ez beste ezergatik; eta
guztiak horrela direla diot. Horr e l a ko kausarekin ados zaude?

– Ados nago –erantzun zuen.
– Orduan –esan zuen hark–, jada ez ditut beste kausa jakintsuak

u l e rtzen eta ezin ditut ezagutu. Eta norbaitek zerbait ederra izateko zerga-
tia esaten badit, edo kolore nabaria duelako, edo forma, edo horietako beste
e d o z e rgatik, ga i n e r a ko azalpenak pikutara bidaliko ditut –beste guztiekin
aztoratu egiten bainaiz– eta hauxe edukiko dut nire artean bakuna, sinplea
eta agian inozoa: ez duela hura beste ezerk eder egiten berez ederra den har-
tan bertan egoteak edo harekiko harremanak edo edonondik edo edonola
e t o rri izanak baizik; izan ere, hori ez dut oraindik sendo berresten; bai,
ordea, gauza eder guztiak ederraren bidez bihurtzen direla eder. Hori iru d i-
tzen zait erantzuteko ziurrena, bai niretzat eta baita beste batentzat ere, eta
h o rri eutsiz gero uste dut ez naizela inoiz eroriko; aitzitik, uste dut ziurr a
dela, bai niretzat eta baita beste edozeinentzat ere, gauza ederrak ederr a r e n
bidez bihurtzen direla eder erantzutea. Edo ez al zaizu zuri ere iru d i t z e n ?

– Bai, iruditzen zait.
– Eta, orduan, handitasunaren bidez dira gauza handiak handi eta

gauza txikiak txiki, eta txikitasunaren bidez txikiagoak txikiago?
– Bai.
– Orduan, norbaitek esango balu bata bu ru a gatik dela bestea baino

handiagoa, eta txikiagoa horr exegatik dela txikiagoa, hori ere ez zenuke
o n a rt u ko; aitzitik, protesta irmoa egingo zenuke, zuk hau besterik ez
duzula esaten, alegia, beste bat baino handiagoa den guztia handitasuna-
ren bidez dela handiagoa, ez beste ezeren bidez, eta horr egatik dela han-
diagoa, handitasunagatik, eta txikiagoa dena, berriz, txikitasunaren bidez
dela txikiagoa, ez beste ezeren bidez, eta horr egatik dela txikiagoa, txiki-
t a s u n a gatik. Nire ustez, honako objekzio hau aurka agert u ko ote zitzaizun
b e l d u rrez, alegia, norbait bu ru a gatik dela handiagoa edo txikiagoa baldin
badiozu, hasteko, gauza beragatik direla handiagoa handiago eta txikia-
goa txikiago, eta ondoren, txikia den bu ru a gatik dela handiagoa handia-
go, eta hori itxuragabea dela, zerbait txikiarengatik norbait handia izatea.
Edo ez al zinateke horien beldur izango?

Eta Kebesek, barrez, erantzun zuen:
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Oujkou`n, h\ d∆ o{~, ta; devka tw`n ojktw; duoi`n pleivw ei\nai, kai; dia;
tauvthn th;n aijtivan uJperbavllein, foboi`o a]n levgein, ajlla; mh; plhvqei
kai; dia; to; plh`qo~… kai; to; divphcu tou` phcuaivou hJmivsei mei`zon ei\nai
ajll∆ ouj megevqei… oJ aujto;~ gavr pou fovbo~.

Pavnu g∆, e[fh.

Tiv dev… eJni; eJno;~ prosteqevnto~ th;n provsqesin aijtivan ei\nai
tou` duvo genevsqai h] diascisqevnto~ th;n scivsin oujk eujlaboi`o a]n lev-
gein… kai; mevga a]n bowv/h~ o{ti oujk oi\sqa a[llw~ pw~ e{kaston gignov-
menon h] metasco;n th`~ ijdiva~ oujsiva~ eJkavstou ou| a]n metavsch/, kai; ejn
touvtoi~ oujk e[cei~ a[llhn tina; aijtivan tou` duvo genevsqai ajll∆ h] th;n
th`~ duavdo~ metavscesin, kai; dei`n touvtou metascei`n ta; mevllonta
duvo e[sesqai, kai; monavdo~ o} a]n mevllh/ e}n e[sesqai, ta;~ de; scivsei~
tauvta~ kai; prosqevsei~ kai; ta;~ a[lla~ ta;~ toiauvta~ komyeiva~ ejwv/h~
a]n caivrein, parei;~ ajpokrivnasqai toi`~ seautou` sofwtevroi~: su; de;
dediw;~ a[n, to; legovmenon, th;n sautou` skia;n kai; th;n ajpeirivan, ejcov -
meno~ ejkeivnou tou` ajsfalou`~ th`~ uJpoqevsew~, ou{tw~ ajpokrivnaio a[n.
eij dev ti~ aujth`~ th`~ uJpoqevsew~ e[coito, caivrein ejwv/h~ a]n kai; oujk
ajpokrivnaio e{w~ a]n ta; ajp∆ ejkeivnh~ oJrmhqevnta skevyaio ei[ soi ajllhv-
loi~ sumfwnei` h] diafwnei`: ejpeidh; de; ejkeivnh~ aujth`~ devoi se didov-
nai lovgon, wJsauvtw~ a]n didoivh~, a[llhn au\ uJpovqesin uJpoqevmeno~
h{ti~ tw`n a[nwqen beltivsth faivnoito, e{w~ ejpiv ti iJkano;n e[lqoi~, a{ma
de; oujk a]n fuvroio w{sper oiJ ajntilogikoi; periv te th`~ ajrch`~ diale-
govmeno~ kai; tw`n ejx ejkeivnh~ wJrmhmevnwn, ei[per bouvloiov ti tw`n
o[ntwn euJrei`n… ejkeivnoi~ me;n ga;r i[sw~ oujde; ei|~ peri; touvtou lovgo~
oujde; frontiv~: iJkanoi; ga;r uJpo; sofiva~ oJmou` pavnta kukw`nte~ o{mw~
duvnasqai aujtoi; auJtoi`~ ajrevskein: su; d∆, ei[per ei\ tw`n filosovfwn,
oi\mai a]n wJ~ ejgw; levgw poioi`~.

∆Alhqevstata, e[fh, levgei~, o{ te Simmiva~ a{ma kai; oJ Kevbh~.

EC. Nh; Diva, w\ Faivdwn, eijkovtw~ ge: qaumastw`~ gavr moi
dokei` wJ~ ejnargw`~ tw`/ kai; smikro;n nou`n e[conti eijpei`n ejkei`no~
tau`ta.

FAID. Pavnu me;n ou\n, w\ ∆Ecevkrate~, kai; pa`si toi`~ parou`sin
e[doxen.

EC. Kai; ga;r hJmi`n toi`~ ajpou`si, nu`n de; ajkouvousin. ajlla; tivna
dh; h\n ta; meta; tau`ta lecqevnta… 
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– Ni behintzat bai.
– Ez al zinateke honako hau esateko beldur izango: hamar biga t i k

dela zortzi baino gehiago eta kausa horr egatik gainditzen duela, ko p u-
ruaren bidez eta ko p u ru a gatik dela esan beharrean? Eta bi uko n d o ko a
e r d i a gatik dela ukondo bakarr e koa baino handiagoa, eta ez tamainaga t i k ?
Beldur bera baita.

– Erabat –esan zuen.
– Eta zer? Ez al zenituzke neurriak hart u ko, batari bat gehitu ondo-

ren bi bihurtzearen kausa gehiketa dela ez esateko, edo zatitu ondoren zati-
keta dela kausa? Ozen oihukatuko zenuke ez duzula horietako bako i t z a
g e rt a t z e ko beste modurik ezagutzen, bakoitzak parte duen berezko esen-
tzian parte hartuz baino, eta aurr e ko horietan ez daukazula bi bihurt z e a r e n
beste kausarik, dualtasunaren parte izatea baino, eta bi izango direnek
h o rren parte izan behar dutela, eta bat izango denak batasunaren parte; eta
z a t i keta eta gehiketa horiek, eta horr e l a ko ga i n e r a ko fintasunak, pikutara
b i d a l i ko zenituzke, zu baino jakintsuagoei utziz horiei erantzutea. Zuk,
b e rriz, esaten den moduan, zeure itzalaren eta ezjakintasunaren beldurr e z ,
zure printzipioaren ziurtasun hari eutsiz, horrela erantzungo zenuke. Baina
norbaitek printzipio berari eutsiko balio, pikutara bidaliko zenuke eta ez
z e n i o ke erantzungo, printzipio hartatik ateratako ondorioak zuretzat elka-
rrekin ados dauden ala ez aztertu arte. Eta printzipioaren beraren arr a z o i a
eman beharko zenukeenean, berdin emango zenuke, printzipio gorenetatik
onena iru d i t u ko litzaizukeen beste bat oinarritzat hartuz, nahikoa den zer-
baitera heldu arte. Baina ez zenuke nahasketarik egingo, eztabaidatzaileek
bezala, hasierari bu ruz eta, aldi berean, bertatik ateratzen direnei bu ru z
hitz eginez, benetan err e a l i t a t e e t a ko bat aurkitu nahi baduzu behintzat.
Haiek ez baitaukate horri bu ru z ko ez hitzaldirik ezta ardurarik ere, gai bai-
tira, jakinduriaren eraginez gauza guztiak nahasita ere, halere aldi berean
beraiek beren gustua egin ahal izateko. Zuk, ordea, fi l o s o f o e t a koa baldin
bazara hain zuzen, nik diodan moduan egingo zenukeela uste dut. 

– Egia handiak esaten dituzu –esan zuten Simmiasek eta Ke b e s e k
b a t e r a .

E kekrates: Zein log i koa den, Fedon, ala Zeus! Izan ere, hark, nire
ustez, harr i ga rriro argi esan baitzituen horiek adimen gutxiko batentzat ere. 

Fedon: Erabat, bai, Ekekrates, eta bertan zeuden guztiek ere hala
uste izan zuten. 

E kekrates: Izan ere, guk ere hala uste dugu, bertan egon ga b e ,
orain entzuten dugunok. Baina zer esan zuten ondoren?
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FAID. ÔW~ me;n ejgw; oi\mai, ejpei; aujtw`/ tau`ta sunecwrhvqh, kai;
wJmologei`to ei\naiv ti e{kaston tw`n eijdw`n kai; touvtwn ta\lla meta-
lambavnonta aujtw`n touvtwn th;n ejpwnumivan i[scein, to; dh; meta; tau`ta
hjrwvta, Eij dhv, h\ d∆ o{~, tau`ta ou{tw~ levgei~, a\r∆ oujc, o{tan Simmivan
Swkravtou~ fh`/~ meivzw ei\nai, Faivdwno~ de; ejlavttw, levgei~ tovt∆ ei\nai
ejn tw`/ Simmiva/ ajmfovtera, kai; mevgeqo~ kai; smikrovthta… 

“Egwge.

∆Alla; gavr, h\ d∆ o{~, oJmologei`~ to; to;n Simmivan uJperevcein
Swkravtou~ oujc wJ~ toi`~ rJhvmasi levgetai ou{tw kai; to; ajlhqe;~ e[cein…
ouj gavr pou pefukevnai Simmivan uJperevcein touvtw/, tw`/ Simmivan ei\nai,
ajlla; tw`/ megevqei o} tugcavnei e[cwn: oujd∆ au\ Swkravtou~ uJperevcein
o{ti Swkravth~ oJ Swkravth~ ejstivn, ajll∆ o{ti smikrovthta e[cei oJ
Swkravth~ pro;~ to; ejkeivnou mevgeqo~…

∆Alhqh`.

Oujdev ge au\ uJpo; Faivdwno~ uJperevcesqai tw`/ o{ti Faivdwn oJ
Faivdwn ejstivn, ajll∆ o{ti mevgeqo~ e[cei oJ Faivdwn pro;~ th;n Simmivou
smikrovthta…

“Esti tau`ta. 

Ou{tw~ a[ra oJ Simmiva~ ejpwnumivan e[cei smikrov~ te kai; mevga~
ei\nai, ejn mevsw/ w]n ajmfotevrwn, tou` me;n tw`/ megevqei uJperevcein th;n
smikrovthta uJpevcwn, tw`/ de; to; mevgeqo~ th`~ smikrovthto~ parevcwn
uJperevcon. Kai; a{ma meidiavsa~, “Eoika, e[fh, kai; suggrafikw`~
ejrei`n, ajll∆ ou\n e[cei gev pou wJ~ levgw. Sunevfh.

Levgw dh; tou`d∆ e{neka, boulovmeno~ dovxai soi; o{per ejmoiv. ejmoi;
ga;r faivnetai ouj movnon aujto; to; mevgeqo~ oujdevpot∆ ejqevlein a{ma mevga
kai; smikro;n ei\nai, ajlla; kai; to; ejn hJmi`n mevgeqo~ oujdevpote prosdev-
cesqai to; smikro;n oujd∆ ejqevlein uJperevcesqai, ajlla; duoi`n to;
e{teron, h] feuvgein kai; uJpekcwrei`n o{tan aujtw`/ prosivh/ to; ejnantivon,
to; smikrovn, h] proselqovnto~ ejkeivnou ajpolwlevnai: uJpomevnon de; kai;
dexavmenon th;n smikrovthta oujk ejqevlein ei\nai e{teron h] o{per h\n.
w{sper ejgw; dexavmeno~ kai; uJpomeivna~ th;n smikrovthta, kai; e[ti w]n
o{sper eijmiv, ou|to~ oJ aujto;~ smikrov~ eijmi: ejkei`no de; ouj tetovlmhken
mevga o]n smikro;n ei\nai: wJ~ d∆ au{tw~ kai; to; smikro;n to; ejn hJmi`n oujk
ejqevlei pote; mevga givgnesqai oujde; ei\nai, oujd∆ a[llo oujde;n tw`n ejnan-
tivwn, e[ti o]n o{per h\n, a{ma toujnantivon givgnesqaiv te kai; ei\nai, ajll∆
h[toi ajpevrcetai h] ajpovllutai ejn touvtw/ tw`/ paqhvmati.
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Fedon: Uste dudanez, harekin kontu horietan ados egon ondoren,
eta form e t a ko bakoitza zerbait dela eta horietan parte hartuz besteek
horien izena daukatela adostu ondoren, galdetu zuen:

– Horiek horrela esaten badituzu, orduan, Simmias Sokrates baino
handiagoa eta Fedon baino txikiagoa dela diozunean, berriz, ez al diozu
biak Simmiasen barnean daudela, handitasuna eta txikitasuna?

– Nik bai.

– Baina, hain zuzen ere –esan zuen hark–, ados zaude Simmiasek
Sokrates gainditzea ez dela benetan hitzez esaten den bezala, ezta? Izan
ere, Simmiasek ez du berez, Simmias delako, hura gainditzen, halabeha-
rrez daukan handitasunagatik baizik; eta ez du Sokrates gainditzen Sokra-
tes Sokrates delako, Sokratesek haren handitasunarekiko txikitasuna dau-
k a l a ko baizik. 

– Egia.

– Eta Fedonek ere ez du Simmias gainditzen Fedon Fedon delako ,
Fedonek handitasuna daukalako baizik, Simmiasen txikitasunarekiko .

– Hori da.

– Orduan, horrela dauka Simmiasek txikia eta handia izatearen
izena, bion erdian egonda, bataren handitasunari bere txikitasuna eskainiz
bera gaindi dezan, eta besteari, aldiz, haren txikitasuna gainditzen duen
handitasuna aurkeztuz. Eta irr i b a rre batez, jarraitu zuen: Badirudi ko n-
tratu batean bezala hitz egiten dudala, baina diodan bezala da, nolabait.

Ados egon zen.

– Zu nire iritzi berekoa izatea nahi dudalako diot, bada. Izan ere,
nire ustez, handitasunak ez bakarrik ez du inoiz aldi berean handia eta txi-
kia izan nahi, baizik eta gugan dagoen handitasunak ere ez du txikitasu-
na onartzen eta ez du gainditua izan nahi, biotako bat baizik: ihes egin eta
tokia uzten du, aurkakoa, txikia, hurreratzen zaionean, edo hil egiten da,
hura jada ondoan duelako. Baina tokian tinko jarraitu eta txikitasuna jasa-
ten baldin badu, lehen zena baino besterik ez du izan nahiko. Ni bezala,
txikitasuna jasan eta tokian jarraitu eta naizen bera oraindik izanda, ni neu
txikia naiz; hura, ordea, handia izanda, ez da ausartzen txikia izatera. Era
h o rretan ere, gugan dagoen txikiak ez du inoiz handia bihurtu nahiko ezta
izan nahiko ere, ezta aurkako e t a ko beste ezerk ere. Lehen zena den bitar-
tean, ez du nahiko, aldi berean, aurkakoa bihurtu eta izan; aitzitik, hori
g e rtatzen zaionean, alde egin edo hil egiten da.
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Pantavpasin, e[fh oJ Kevbh~, ou{tw faivnetaiv moi.

Kaiv ti~ ei\pe tw`n parovntwn ajkouvsad<o{sti~ d∆ h\n, ouj safw`~
mevmnhmai<Pro;~ qew`n, oujk ejn toi`~ provsqen hJmi`n lovgoi~ aujto; to;
ejnantivon tw`n nuni; legomevnwn wJmologei`to, ejk tou` ejlavttono~ to;
mei`zon givgnesqai kai; ejk tou` meivzono~ to; e[latton, kai; ajtecnw`~
au{th ei\nai hJ gevnesi~ toi`~ ejnantivoi~, ejk tw`n ejnantivwn… nu`n dev moi
dokei` levgesqai o{ti tou`to oujk a[n pote gevnoito.

Kai; oJ Swkravth~ parabalw;n th;n kefalh;n kai; ajkouvsa~, 

∆Andrikw`~, e[fh, ajpemnhmovneuka~, ouj mevntoi ejnnoei`~ to; dia-
fevron tou` te nu`n legomevnou kai; tou` tovte. tovte me;n ga;r ejlevgeto ejk
tou` ejnantivou pravgmato~ to; ejnantivon pra`gma givgnesqai, nu`n dev, o{ti
aujto; to; ejnantivon eJautw`/ ejnantivon oujk a[n pote gevnoito, ou[te to; ejn
hJmi`n ou[te to; ejn th`/ fuvsei. tovte me;n gavr, w\ fivle, peri; tw`n ejcovntwn
ta; ejnantiva ejlevgomen, ejponomavzonte~ aujta; th`/ ejkeivnwn ejpwnumiva/,
nu`n de; peri; ejkeivnwn aujtw`n w|n ejnovntwn e[cei th;n ejpwnumivan ta; ojno-
mazovmena: aujta; d∆ ejkei`na oujk a[n potev famen ejqelh`sai gevnesin
ajllhvlwn devxasqai. Kai; a{ma blevya~ pro;~ to;n Kevbhta ei\pen, «Ara
mhv pou, w\ Kevbh~, e[fh, kai; sev ti touvtwn ejtavraxen w|n o{de ei\pen…

Oujd∆ au\, e[fh oJ Kevbh~, ou{tw~ e[cw: kaivtoi ou[ti levgw wJ~ ouj
pollav me taravttei.

Sunwmologhvkamen a[ra, h\ d∆ o{~, aJplw`~ tou`to, mhdevpote ejnan-
tivon eJautw`/ to; ejnantivon e[sesqai.

Pantavpasin, e[fh. 

“Eti dhv moi kai; tovde skevyai, e[fh, eij a[ra sunomologhvsei~.
qermovn ti kalei`~ kai; yucrovn…

“Egwge.

«Ar∆ o{per ciovna kai; pu`r… 

Ma; Div∆ oujk e[gwge.

∆All∆ e{terovn ti puro;~ to; qermo;n kai; e{terovn ti ciovno~ to;
yucrovn…

Naiv.

∆Alla; tovde g∆ oi\mai dokei` soi, oujdevpote ciovna g∆ ou\san
dexamevnhn to; qermovn, w{sper ejn toi`~ provsqen ejlevgomen, e[ti e[ses-
qai o{per h\n, ciovna kai; qermovn, ajlla; prosiovnto~ tou` qermou` h]
uJpekcwrhvsein aujtw`/ h] ajpolei`sqai.
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– Erabat horrela iruditzen zait niri ere –esan zuen Ke b e s e k .
Eta, hori entzunda, bertan zeudenetako batek esan zuen (zein zen

ez dut garbi gog o r a t z e n ) :
– Jainkoen izenean! Ez al dugu aurr e ko arr a z o i ketetan oraintxe

e s a n d a koen ko n t r a koa adostu, txikiagotik sortzen dela handiagoa eta han-
diagotik txikiagoa, eta hori dela, besterik gabe, ko n t r a koen sorrera, hots,
ko n t r a koetatik? Orain, berriz hori ez litzatekeela inoiz gert a t u ko esaten
dela iruditzen zait.

Eta Sokratesek, harengana bu rua itzuli eta entzun ondoren, esan zuen:
– Gizonek bezala gogoratu diguzu hori, baina ez zara orain esan-

d a koaren eta orduan esandakoaren art e ko aldeaz konturatu. Izan ere,
orduan ko n t r a ko gauzatik ko n t r a ko gauza sortzen dela genioen; orain,
ordea, ko n t r a koa bera ez litzatekeela inoiz bere bu ruaren ko n t r a ko bihur-
t u ko, ez gugan dagoena ezta naturan dagoena ere. Orduan, laguna, ko n-
t r a koek dauzkaten gauzei bu ruz ari ginen hizketan, haien izenaz deituz
berauei; orain, ordea, haiei beraiei bu ruz ari gara, gauzen barnean eg o t e-
a gatik baitaukate beren izena izendatzen diren gauzek. Eta hauexek ez
l u ketela inoiz elkarr e n ga n d i ko sorrerarik onart u ko esaten genuen. 

Eta, aldi berean Kebesi begiratuz, galdetu zuen:
– Akaso zu ere aztoratu al zaitu honek esandako e t a ko zerbaitek,

Kebes? 
– Ez, bada –esan zuen Kebesek–, ez nago horrela. Halere, ez dut

inola esaten gauza askok aztoratzen ez nautenik.
– Hau adostu dugu, bada, besterik gabe –esan zuen hark–: ko n t r a-

koa ez dela inoiz bere ko n t r a koa izango.
– Guztiz –esan zuen.
– Begira ezazu honako honetan ere nirekin ados ote zauden. Zer-

baiti deitzen al diozu bero eta zerbaiti hotz? 
– Nik bai.
– Elurra eta sua deitzen diezun berberei?
– Nik ez, ala Zeus!
– Edo, beroa sua ez baino beste zerbait da, eta hotza elurra ez

baino beste zerbait?
– Bai.
– Halere, nire ustez, hau pentsatzen duzu: elurra, bera den bitart e-

an eta beroa hartu ondoren, ez dela jada inoiz lehen zen bera izango, elu-
rra, eta, aldi berean, beroa, baizik eta beroa hurreratzean, edo tokia utzi
edo suntsitu egingo da.

01170



Pavnu ge. 

Kai; to; pu`r ge au\ prosiovnto~ tou` yucrou` aujtw`/ h] uJpexievnai
h] ajpolei`sqai, ouj mevntoi pote; tolmhvsein dexavmenon th;n yucrovthta
e[ti ei\nai o{per h\n, pu`r kai; yucrovn. 

∆Alhqh`, e[fh, levgei~.

“Estin a[ra, h\ d∆ o{~, peri; e[nia tw`n toiouvtwn, w{ste mh; movnon
aujto; to; ei\do~ ajxiou`sqai tou` auJtou` ojnovmato~ eij~ to;n ajei; crovnon,
ajlla; kai; a[llo ti o} e[sti me;n oujk ejkei`no, e[cei de; th;n ejkeivnou
morfh;n ajeiv, o{tanper h\/. e[ti de; ejn tw`/de i[sw~ e[stai safevsteron o}
levgw: to; ga;r peritto;n ajeiv pou dei` touvtou tou` ojnovmato~ tugcavnein
o{per nu`n levgomen: h] ou[…

Pavnu ge.

«Ara movnon tw`n o[ntwn, tou`to ga;r ejrwtw`, h] kai; a[llo ti o}
e[sti me;n oujc o{per to; perittovn, o{mw~ de; dei` aujto; meta; tou` eJautou`
ojnovmato~ kai; tou`to kalei`n ajei; dia; to; ou{tw pefukevnai w{ste tou`
perittou` mhdevpote ajpoleivpesqai… levgw de; aujto; ei\nai oi|on kai; hJ
tria;~ pevponqe kai; a[lla pollav. skovpei de; peri; th`~ triavdo~. a\ra ouj
dokei` soi tw`/ te auJth`~ ojnovmati ajei; prosagoreuteva ei\nai kai; tw`/ tou`
perittou`, o[nto~ oujc o{per th`~ triavdo~… ajll∆ o{mw~ ou{tw~ pevfuke kai;
hJ tria;~ kai; hJ pempta;~ kai; oJ h{misu~ tou` ajriqmou` a{pa~, w{ste oujk w]n
o{per to; peritto;n ajei; e{kasto~ aujtw`n ejsti perittov~: kai; au\ ta; duvo
kai; ªta;º tevttara kai; a{pa~ oJ e{tero~ au\ stivco~ tou` ajriqmou` oujk w]n
o{per to; a[rtion o{mw~ e{kasto~ aujtw`n a[rtiov~ ejstin ajeiv: sugcwrei`~ h]
ou[… 

Pw`~ ga;r ou[k… e[fh.

’O toivnun, e[fh, bouvlomai dhlw`sai, a[qrei. e[stin de; tovde, o{ti
faivnetai ouj movnon ejkei`na ta; ejnantiva a[llhla ouj decovmena, ajlla;
kai; o{sa oujk o[nt∆ ajllhvloi~ ejnantiva e[cei ajei; tajnantiva, oujde; tau`ta
e[oike decomevnoi~ ejkeivnhn th;n ijdevan h} a]n th`/ ejn aujtoi`~ ou[sh/ ejnan-
tiva h\/, ajll∆ ejpiouvsh~ aujth`~ h[toi ajpolluvmena h] uJpekcwrou`nta. h] ouj
fhvsomen ta; triva kai; ajpolei`sqai provteron kai; a[llo oJtiou`n peiv-
sesqai, pri;n uJpomei`nai e[ti triva o[nta a[rtia genevsqai…

Pavnu me;n ou\n, e[fh oJ Kevbh~.

Oujde; mhvn, h\ d∆ o{~, ejnantivon gev ejsti dua;~ triavdi.

Ouj ga;r ou\n.
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– Erabat, bai.

– Eta sua ere, hotza beregana hurreratzean, edo alde egin edo sun-
tsitu egingo da; ez da, ordea, hotza hartu ondoren, jada inoiz ausart u ko
lehen zen bera izatera, sua, eta, aldi berean, hotza.

– Egia diozu –esan zuen.

– Badaiteke, bada, horr e l a ko e t a ko batzuetan formak berak baka-
rrik ez aldarrikatzea berarentzat bere izena betiko, baizik eta hura ez den
baina beti bere itxura daukan beste zerbaitek ere bai, existitzen den bitar-
tean. Baina agian honako kasu honetan oraindik argiago egongo da dio-
dana. Izan ere, bakoitiak beti jaso behar du orain diogun izen hori; ala ez?

– Bai, noski.

– Hauxe galdetzen dut, bada: akaso errealitateetatik horri baka-
rrik, edo beste bati ere bai, bakoitia den gauza bera ez izan arren, bere
b e r e z ko izenarekin batera, hori ere deitu behar al zaio beti, berez den
m o d u koa izateagatik inoiz ez duelako bakarrik uzten bakoitia? Hiruari eta
beste askori gertatzen zaien bezalako zerbait dela diot. Azter ezazu, bada,
h i ruaren inguruan. Ez al zaizu iruditzen bere izenaz deitu behar zaiola
beti eta bakoitiaren izenaz ere bai, hirua den gauza bera ez izan arr e n ?
Baina, halere, hirua, bosta eta zenbaki erdiak horr e l a koak dira izatez:
b a koitia den gauza bera ez izan arren, berauetako bakoitza beti bako i t i a
i z a t e ko modukoa da. Eta, bestalde, bia, laua eta zenbakien beste ilara
osoa, bere aldetik, bikoitia den gauza bera ez izan arren, halere beraueta-
ko bakoitza bikoitia da beti. Ados zaude ala ez?

– Nola ez, bada? –esan zuen.

– Ongi beha ezazu, bada, erakutsi nahi dizudana. Honako hau da:
nabaria denez, ez dute ko n t r a ko haiek bakarrik elkar ez onartzen. Aitzi-
tik, elkarren ko n t r a koak izan gabe ere, beti ko n t r a koak dauzkaten guztiek,
d i rudienez, horiek ere ez dute onartzen beren barnean dagoenaren ko n-
t r a ko ideia hura, baizik eta hau hurreratzen zaienean, edo desagertu edo
tokia uzten dute. Edo ez al dugu esango hiruak, oraindik hirua izaten
j a rraitu eta bikoitia izatea pairatu baino lehen, hil edo beste edozer jasan-
go duela?

– Erabat, bai –esan zuen Ke b e s e k .

– Eta, dena den –esan zuen hark–, bia ez da hiruaren ko n t r a ko a
e r e .

– Ez horixe .
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Oujk a[ra movnon ta; ei[dh ta; ejnantiva oujc uJpomevnei ejpiovnta
a[llhla, ajlla; kai; a[ll∆ a[tta ta; ejnantiva oujc uJpomevnei ejpiovnta. 

∆Alhqevstata, e[fh, levgei~.

Bouvlei ou\n, h\ d∆ o{~, eja;n oi|oiv t∆ w\men, oJriswvmeqa oJpoi`a tau`tav
ejstin…

Pavnu ge. 

«Ar∆ ou\n, e[fh, w\ Kevbh~, tavde ei[h a[n, a} o{ti a]n katavsch/ mh; mov-
non ajnagkavzei th;n auJtou` ijdevan aujto; i[scein, ajlla; kai; ejnantivou
aujtw`/ ajeiv tino~… 

Pw`~ levgei~…

”Wsper a[rti ejlevgomen. oi\sqa ga;r dhvpou o{ti a} a]n hJ tw`n
triw`n ijdeva katavsch/, ajnavgkh aujtoi`~ ouj movnon trisi;n ei\nai ajlla;
kai; perittoi`~.

Pavnu ge.

∆Epi; to; toiou`ton dhv, famevn, hJ ejnantiva ijdeva ejkeivnh/ th`/ morfh`/
h} a]n tou`to ajpergavzhtai oujdevpot∆ a]n e[lqoi.

Ouj gavr.

Eijrgavzeto dev ge hJ peritthv…

Naiv.

∆Enantiva de; tauvth/ hJ tou` ajrtivou…

Naiv. 

∆Epi; ta; triva a[ra hJ tou` ajrtivou ijdeva oujdevpote h{xei.

Ouj dh`ta.

“Amoira dh; tou` ajrtivou ta; triva.

“Amoira.

∆Anavrtio~ a[ra hJ triav~.

Naiv.

’O toivnun e[legon oJrivsasqai, poi`a oujk ejnantiva tini; o[nta
o{mw~ ouj devcetai aujtov, to; ejnantivon, oi|on nu`n hJ tria;~ tw`/ ajrtivw/ oujk
ou\sa ejnantiva oujdevn ti ma`llon aujto; devcetai, to; ga;r ejnantivon ajei;
aujtw`/ ejpifevrei, kai; hJ dua;~ tw`/ perittw`/ kai; to; pu`r tw`/ yucrw`/ kai;
a[lla pavmpolla<ajll∆ o{ra dh; eij ou{tw~ oJrivzh/, mh; movnon to; ejnantivon
to; ejnantivon mh; devcesqai, ajlla; kai; ejkei`no, o} a]n ejpifevrh/ ti ejnan-
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– Orduan, ko n t r a ko formek ez dute elkarr e n gana hurreratzea jasa-
ten, eta beste zenbaitzuek ere ez dute ko n t r a koen hurreratzea jasaten. 

– Guztiz eg i a z koak esaten dituzu –esan zuen.

– Nahi al duzu, bada –esan zuen hark–, ahal badugu behintzat, guk
horiek nolakoak diren definitzea? 

– Bai, noski.

– Honako hauek al dira akaso, Kebes, zerbait harrapatzen dutene-
an, beren ideia edukitzera bakarrik ez, baizik eta, beti zerbaiten ko n t r a ko a
den batena edukitzera ere behartzen dutenak?

– Nola diozu?

– Arestian genioen bezala. Badakizu, noski, hiruaren ideiak harr a-
patzen dituen gauzek nahitaez izan behar dutela ez bakarrik hiru, bako i-
tiak ere bai.

– Erabat, bai.

– Horr e l a koari, esaten dugunez, ez litzaioke inoiz bera sort z e n
duen forma haren ko n t r a ko ideia helduko .

– Ez, noski.

– Eta bakoitiaren ideiak sortu al zuen?

– Bai.

– Eta horren ko n t r a koa bikoitiaren ideia al da?

– Bai.

– Orduan, hiruari ez zaio inoiz bikoitiaren ideia helduko .

– Ez horixe .

– Hiruak ez du bikoitiaren parterik, beraz.

– Ez du parterik, ez.

– Orduan, hirua ez-bikoitia da.

– Bai.

– Beraz, defi n i t z e ko esaten nuena hori da, nolako gauzek, zerbai-
ten ko n t r a koak ez izan arren, halere ez duten hori onartzen, ko n t r a ko a
–orain hiruak bezala, bikoitiaren ko n t r a koa ez izan arren, ez du hura bate-
re onartzen, haren ko n t r a koa beti baitarama berak, eta biak ere bako i t i a-
ren ko n t r a koa darama, eta suak hotzarena eta beste adibide askok ere
bai–. Baina begira ezazu horrela definitzen ote duzun: ko n t r a koak ez
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tivon ejkeivnw/, ejf∆ o{ti a]n aujto; i[h/, aujto; to; ejpifevron th;n tou` ejpifero-
mevnou ejnantiovthta mhdevpote devxasqai. pavlin de; ajnamimnhv/skou:
ouj ga;r cei`ron pollavki~ ajkouvein. ta; pevnte th;n tou` ajrtivou ouj dev-
xetai, oujde; ta; devka th;n tou` perittou`, to; diplavsion. tou`to me;n ou\n
kai; aujto; a[llw/ ejnantivon, o{mw~ de; th;n tou` perittou` ouj devxetai:
oujde; dh; to; hJmiovlion oujde; ta\lla ta; toiau`ta, to; h{misu, th;n tou` o{lou,
kai; trithmovrion au\ kai; pavnta ta; toiau`ta, ei[per e{ph/ te kai; sundo-
kei` soi ou{tw~.

Pavnu sfovdra kai; sundokei`, e[fh, kai; e{pomai.

Pavlin dhv moi, e[fh, ejx ajrch`~ levge. kai; mhv moi o} a]n ejrwtw`
ajpokrivnou, ajlla; mimouvmeno~ ejmev. levgw dh; par∆ h}n to; prw`ton
e[legon ajpovkrisin, th;n ajsfalh` ejkeivnhn, ejk tw`n nu`n legomevnwn
a[llhn oJrw`n ajsfavleian. eij ga;r e[roiov me w|/ a]n tiv ejn tw`/ swvmati ejg-
gevnhtai qermo;n e[stai, ouj th;n ajsfalh` soi ejrw` ajpovkrisin ejkeivnhn
th;n ajmaqh`, o{ti w|/ a]n qermovth~, ajlla; komyotevran ejk tw`n nu`n, o{ti w|/
a]n pu`r: oujde; a]n e[rh/ w|/ a]n swvmati tiv ejggevnhtai noshvsei, oujk ejrw`
o{ti w|/ a]n novso~, ajll∆ w|/ a]n puretov~: oujd∆ w|/ a]n ajriqmw`/ tiv ejggevnhtai
peritto;~ e[stai, oujk ejrw` w|/ a]n perittovth~, ajll∆ w|/ a]n monav~, kai;
ta\lla ou{tw~. ajll∆ o{ra eij h[dh iJkanw`~ oi\sq∆ o{ti bouvlomai.

∆Alla; pavnu iJkanw`~, e[fh.

∆Apokrivnou dhv, h\ d∆ o{~, w|/ a]n tiv ejggevnhtai swvmati zw`n e[stai…

»Wi a]n yuchv, e[fh. 

Oujkou`n ajei; tou`to ou{tw~ e[cei…

Pw`~ ga;r oujciv… h\ d∆ o{~.

Yuch; a[ra o{ti a]n aujth; katavsch/, ajei; h{kei ejp∆ ejkei`no fevrou-
sa zwhvn…

”Hkei mevntoi, e[fh.

Povteron d∆ e[sti ti zwh`/ ejnantivon h] oujdevn…

“Estin, e[fh.

Tiv… 

Qavnato~. 

Oujkou`n yuch; to; ejnantivon w|/ aujth; ejpifevrei ajei; ouj mhv pote
devxhtai, wJ~ ejk tw`n provsqen wJmolovghtai…

Kai; mavla sfovdra, e[fh oJ Kevbh~.
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duela ko n t r a koa onartzen, eta ezta, zerbaiti datorkionean, horren ko n t r a-
ko zerbait daramanak ere, alegia, zerbait daramanak ez duela inoiz berak
daraman horren ko n t r a korik onartzen. Gogora ezazu berriro, ez baita txa-
rra askotan entzutea. Bostak ez du bikoitiaren ideia onartzen, ezta hama-
rrak, haren bikoitzak, bakoitiarena ere. Bikoitza bera ere beste baten ko n-
t r a koa da, baina, halere, ez du bakoitia onart u ko. Hiru eta erdiak eta
h o rr e l a ko ga i n e r a ko frakzioek ere ez dute osoaren ideia onartzen, ezta
erdiak, herenak eta horr e l a ko guztiek ere, jarraitzen badidazu eta nire iri-
tzi berekoa bazara behintzat. 

– Guztiz naiz zure iritzi berekoa –esan zuen–, eta jarraitzen dizut.
– Esaidazu berriro hasieratik. Baina ez iezadazu galdetzen dudan

gauza bera erantzun, ni imita nazazu baizik. Eta hau diot, lehen esan
dudan erantzun ziur hartaz gain, beste ziurtasun bat ikusten dudalako
orain esandakoetatik. Izan ere, ga l d e t u ko bazenit gorputzean zer sort u
behar den bero eg o t e ko, ez nizuke erantzun ziur eta ezjakin hura emango,
a l egia berotasuna, finago bat baizik, orain esandakoetatik: sua. Eta ga l-
detzen baduzu gorputzean zer sortu behar den gaixo eg o t e ko, ez dizut
gaixotasuna esango, sukarra baizik. Ezta zenbakian zer sortu behar den
b a koitia izateko galdetzen baduzu ere, ez dut bakoititasuna esango, bata-
suna baizik, eta ga i n e r a koak ere horrela. Begira ezazu, bada, jada nahiko a
u l e rtzen duzun esan nahi dudana.

– Nahikoa, bai –esan zuen.
– Erantzun ezazu, bada –galdetu zuen hark–. Zer sortu behar da

g o rputzean biziduna izateko ?
– Arima –erantzun zuen.

– Hori horrela al da beti?
– Nola ez, bada? –esan zuen hark.

– Orduan, arimak harrapatzen duen horretara, beti bizia eramanez
e t o rtzen al da?

– Hala etortzen da, bai –esan zuen.
– Biziaren ko n t r a ko zerbait ba al da ala ez?

– Bada, bai –esan zuen.
– Zer?
– Heriotza.

– Orduan, aurr e koetatik adostu den bezala, arimak ez du berak
daramanaren ko n t r a koa inoiz onart u ko, ezta? 

– Inola ere ez, gainera –erantzun zuen Ke b e s e k .
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Tiv ou\n… to; mh; decovmenon th;n tou` ajrtivou ijdevan tiv nundh; wjno-
mavzomen…

∆Anavrtion, e[fh.

To; de; divkaion mh; decovmenon kai; o} a]n mousiko;n mh; devchtai… 

“Amouson, e[fh, to; de; a[dikon.

Ei\en: o} d∆ a]n qavnaton mh; devchtai tiv kalou`men…

∆Aqavnaton, e[fh.

Oujkou`n yuch; ouj devcetai qavnaton…

Ou[.

∆Aqavnaton a[ra yuchv.

∆Aqavnaton.

Ei\en, e[fh: tou`to me;n dh; ajpodedei`cqai fw`men… h] pw`~ dokei`…

Kai; mavla ge iJkanw`~, w\ Swvkrate~. 

Tiv ou\n, h\ d∆ o{~, w\ Kevbh~… eij tw`/ ajnartivw/ ajnagkai`on h\n 

ajnwlevqrw/ ei\nai, a[llo ti ta; triva h] ajnwvleqra a]n h\n…

Pw`~ ga;r ou[…

Oujkou`n eij kai; to; a[qermon ajnagkai`on h\n ajnwvleqron ei\nai,
oJpovte ti~ ejpi; ciovna qermo;n ejpavgoi, uJpexhv/ei a]n hJ ciw;n ou\sa sw`~
kai; a[thkto~… ouj ga;r a]n ajpwvletov ge, oujd∆ au\ uJpomevnousa ejdevxato
a]n th;n qermovthta.

∆Alhqh`, e[fh, levgei~.

’W~ d∆ au[tw~ oi\mai ka]n eij to; a[yukton ajnwvleqron h\n, oJpovte
ejpi; to; pu`r yucrovn ti ejphv/ei, ou[pot∆ a]n ajpesbevnnuto oujd∆ ajpwvlluto,
ajlla; sw`n a]n ajpelqo;n w[/ceto. 

∆Anavgkh, e[fh. 

Oujkou`n kai; w|de, e[fh, ajnavgkh peri; tou` ajqanavtou eijpei`n… eij
me;n to; ajqavnaton kai; ajnwvleqrovn ejstin, ajduvnaton yuch`/, o{tan qavna-
to~ ejp∆ aujth;n i[h/, ajpovllusqai: qavnaton me;n ga;r dh; ejk tw`n proeirh-
mevnwn ouj devxetai oujd∆ e[stai teqnhkui`a, w{sper ta; triva oujk e[stai,
e[famen, a[rtion, oujdev g∆ au\ to; perittovn, oujde; dh; pu`r yucrovn, oujdev
ge hJ ejn tw`/ puri; qermovth~. Æ∆Alla; tiv kwluvei,Æ faivh a[n ti~, Æa[rtion
me;n to; peritto;n mh; givgnesqai ejpiovnto~ tou` ajrtivou, w{sper wJmo-
lovghtai, ajpolomevnou de; aujtou` ajnt∆ ejkeivnou a[rtion gegonevnai…Æ tw`/
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– Orduan zer? Bikoitiaren ideia onartzen ez duenari zer deitzen
genion arestian?

– Ez-bikoitia –erantzun zuen.

– Eta bidezkoa onartzen ez duenari, eta heziketa onartzen ez due-
n a r i ?

– Bidegabea eta heziga b e a .

– Ea, bada; heriotza onartzen ez duenari zer deitzen diog u ?

– Hilezko rra –esan zuen.

– Eta arimak ez du heriotza onartzen, ezta?

– Ez.

– Orduan, arima hilezko rra da.

– Hilezko rr a .

– Ea, bada –esan zuen–. Hori frogatuta dagoela esango al dugu?
Edo zer deritzozu?

– Eta nahikoa gainera, Sokrates.

– Zer, bada, Kebes? –galdetu zuen hark–. Bakoitiak nahitaez sun-
tsiezina izan beharko balu, hirua suntsiezina ez baino beste zerbait izan-
go al litzateke ?

– Nola, bada?

– Eta ez-beroak ere nahitaez suntsiezina izan beharko balu, nor-
baitek beroa elurrari hurbilduko balio, ez al luke elurrak salbu eta urt u
gabe alde egingo? Orduan ez bailitzateke suntsituko, ezta, bere tokian
t i n ko jarraituz, berotasuna onart u ko ere. 

– Egia diozu –esan zuen.

– Eta era berean, nik uste, ez-hotza suntsiezina balitz, suari zerbait
hotza hurbilduko litzaiokeen bakoitzean, ez litzateke inoiz itzaliko eta
s u n t s i t u ko, baizik eta salbu alde egingo luke .

– Nahitaez –esan zuen.

– Eta ez al da hilezko rrari bu ruz ere horrela hitz egin behar? –esan
zuen–. Hilezko rra suntsiezina ere baldin bada, arimak ezin du hil herio-
tza datorkionean. Esandakoen ondorioz ez baitu heriotza onart u ko ezta
hilik egongo ere, hirua bikoitia izango ez den bezala, genioen moduan,
ezta, bere aldetik, bakoitia ere, ez eta sua hotza, eta suan dagoen berota-
suna ere. «Baina zerk eragozten du –esango luke batek– bakoitia, biko i-
tia hurbiltzean, bikoitia ez bihurtzea, adostu den bezala, baina hiltzean,
b a koitiaren ordez, bikoitia bihurtzea?». Hori dioenari ezingo genioke ez
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tau`ta levgonti oujk a]n e[coimen diamacevsasqai o{ti oujk ajpovllutai:
to; ga;r ajnavrtion oujk ajnwvleqrovn ejstin: ejpei; eij tou`to wJmolovghto
hJmi`n, rJa/divw~ a]n diemacovmeqa o{ti ejpelqovnto~ tou` ajrtivou to; peri-
tto;n kai; ta; triva oi[cetai ajpiovnta: kai; peri; puro;~ kai; qermou` kai;
tw`n a[llwn ou{tw~ a]n diemacovmeqa. h] ou[…

Pavnu me;n ou\n.

Oujkou`n kai; nu`n peri; tou` ajqanavtou, eij me;n hJmi`n oJmologei`tai
kai; ajnwvleqron ei\nai, yuch; a]n ei[h pro;~ tw`/ ajqavnato~ ei\nai kai;
ajnwvleqro~: eij de; mhv, a[llou a]n devoi lovgou.

∆All∆ oujde;n dei`, e[fh, touvtou ge e{neka: scolh`/ ga;r a[n ti a[llo
fqora;n mh; devcoito, eij tov ge ajqavnaton ajivdion o]n fqora;n devxetai.

ÔO dev ge qeo;~ oi\mai, e[fh oJ Swkravth~, kai; aujto; to; th`~ zwh`~
ei\do~ kai; ei[ ti a[llo ajqavnatovn ejstin, para; pavntwn a]n oJmologhqeivh
mhdevpote ajpovllusqai.

Para; pavntwn mevntoi nh; Div∆, e[fh, ajnqrwvpwn tev ge kai; e[ti
ma`llon, wJ~ ejgw\/mai, para; qew`n. 

ÔOpovte dh; to; ajqavnaton kai; ajdiavfqorovn ejstin, a[llo ti yuch;
h[, eij ajqavnato~ tugcavnei ou\sa, kai; ajnwvleqro~ a]n ei[h…

Pollh; ajnavgkh.

∆Epiovnto~ a[ra qanavtou ejpi; to;n a[nqrwpon to; me;n qnhtovn, wJ~
e[oiken, aujtou` ajpoqnhv/skei, to; d∆ ajqavnaton sw`n kai; ajdiavfqoron
oi[cetai ajpiovn, uJpekcwrh`san tw`/ qanavtw/.

Faivnetai.

Panto;~ ma`llon a[ra, e[fh, w\ Kevbh~, yuch; ajqavnaton kai; ajnwv-
leqron, kai; tw`/ o[nti e[sontai hJmw`n aiJ yucai; ejn ”Aidou.

Ou[koun e[gwge, w\ Swvkrate~, e[fh, e[cw para; tau`ta a[llo ti
levgein oujdev ph/ ajpistei`n toi`~ lovgoi~. ajll∆ eij dhv ti Simmiva~ o{de h[ ti~
a[llo~ e[cei levgein, eu\ e[cei mh; katasigh`sai: wJ~ oujk oi\da eij~ o{nti-
nav ti~ a[llon kairo;n ajnabavlloito h] to;n nu`n parovnta, peri; tw`n
toiouvtwn boulovmeno~ h[ ti eijpei`n h] ajkou`sai.

∆Alla; mhvn, h\ d∆ o}~ oJ Simmiva~, oujd∆ aujto;~ e[cw e[ti o{ph/ ajpistw`
e[k ge tw`n legomevnwn: uJpo; mevntoi tou` megevqou~ peri; w|n oiJ lovgoi eij-
sivn, kai; th;n ajnqrwpivnhn ajsqevneian ajtimavzwn, ajnagkavzomai ajpis-
tivan e[ti e[cein par∆ ejmautw`/ peri; tw`n eijrhmevnwn.
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dela hiltzen erantzun, bakoitia ez baita suntsiezina. Izan ere, hori adostu-
ta edukiko bagenu, erraz erantzungo genioke, bikoitia etortzean, bako i-
tiak eta hiruak alde egiten dutela. Eta suari, beroari eta ga i n e r a koei bu ru z
ere horrela erantzungo genioke. Edo ez?

– Bai, noski.

– Ondorioz, orain hilezko rrari bu ruz ere, suntsiezina dela ere
adostu badugu, arima, hilezko rra izateaz gain, suntsiezina ere izango
l i t z a t e ke. Bestela, beste arr a z o i keta bat beharko litzateke .

– Ez da behar –esan zuen– horr e t a r a ko behintzat; izan ere, neke z
ez luke beste zerbaitek suntsipena onart u ko, hilezko rrak, betierekoa izan-
da, onartzen baldin badu.

– Nire ustez –esan zuen Sokratesek–, guztiak egongo lirateke ados
J a i n koa behintzat, eta biziaren ideia bera, eta beste zerbait hilezko rra bal-
din bada, ez direla inoiz hiltzen.

– Gizaki guztiak bai, ziur –esan zuen–, eta are gehiago, nik uste
dudanez, jainko a k .

– Hilezko rra suntsiezina ere badenez, arima, berez hilezko rra iza-
nik, suntsiezinaz gain zer besterik izango al litzateke ?

– Guztiz nahitaezkoa da.

– Orduan, gizakiari heriotza datorkionean, dirudienez, bere hilko-
rra hiltzen da, eta hilezko rrak, salbu eta suntsitu gabe, alde egiten du,
heriotzari tokia utzita.

– Argi dago.

– Orduan, Kebes, arima beste ezer baino gehiago da hilezko rra eta
suntsiezina, eta gure arimak egiatan izango dira Hadesenean.

– Nik neuk ez daukat, bada, Sokrates, horietaz aparte beste zer
esanik ezta zertan arr a z o i ketez ez fidatu ere. Baina Simmias honek edo
beste norbaitek esateko beste zerbait baldin badauka, ondo egingo luke t e
ez isiltzea. Ez baitakit, horr e l a koei bu ruz zerbait esan edo entzun nahi
duen batek, oraingo auke r a r a ko ez bada beste zein auke r a t a r a ko atzeratu-
ko luke e n .

– Benetan, bada –esan zuen Simmiasek–, nik ere ez daukat zert a n
ez fidatu esaten direnetaz. Halere, arr a z o i keten gaien handitasunaga t i k ,
eta giza ahultasuna erdeinatuz, behartuta nago esandakoen inguruan mes-
fidantza edukitzera nire baitan.
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Ouj movnon g∆, e[fh, w\ Simmiva, oJ Swkravth~, ajlla; tau`tav te eu\
levgei~ kai; tav~ ge uJpoqevsei~ ta;~ prwvta~, kai; eij pistai; uJmi`n eijsin,
o{mw~ ejpiskeptevai safevsteron: kai; eja;n aujta;~ iJkanw`~ dievlhte, wJ~
ejgw\/mai, ajkolouqhvsete tw`/ lovgw/, kaq∆ o{son dunato;n mavlist∆
ajnqrwvpw/ ejpakolouqh`sai: ka]n tou`to aujto; safe;~ gevnhtai, oujde;n
zhthvsete peraitevrw. 

∆Alhqh`, e[fh, levgei~. 

∆Alla; tovde g∆, e[fh, w\ a[ndre~, divkaion dianohqh`nai, o{ti,
ei[per hJ yuch; ajqavnato~, ejpimeleiva~ dh; dei`tai oujc uJpe;r tou` crovnou
touvtou movnon ejn w|/ kalou`men to; zh`n, ajll∆ uJpe;r tou` pantov~, kai; oJ
kivnduno~ nu`n dh; kai; dovxeien a]n deino;~ ei\nai, ei[ ti~ aujth`~ ajmelhv-
sei. eij me;n ga;r h\n oJ qavnato~ tou` panto;~ ajpallaghv, e{rmaion a]n h\n
toi`~ kakoi`~ ajpoqanou`si tou` te swvmato~ a{m∆ ajphllavcqai kai; th`~
auJtw`n kakiva~ meta; th`~ yuch`~: nu`n d∆ ejpeidh; ajqavnato~ faivnetai
ou\sa, oujdemiva a]n ei[h aujth`/ a[llh ajpofugh; kakw`n oujde; swthriva
plh;n tou` wJ~ beltivsthn te kai; fronimwtavthn genevsqai. oujde;n ga;r
a[llo e[cousa eij~ ”Aidou hJ yuch; e[rcetai plh;n th`~ paideiva~ te kai;
trofh`~, a} dh; kai; mevgista levgetai wjfelei`n h] blavptein to;n teleuthv-
santa eujqu;~ ejn ajrch`/ th`~ ejkei`se poreiva~. levgetai de; ou{tw~, wJ~ a[ra
teleuthvsanta e{kaston oJ eJkavstou daivmwn, o{sper zw`nta eijlhvcei,
ou|to~ a[gein ejpiceirei` eij~ dhv tina tovpon, oi| dei` tou;~ sullegevnta~
diadikasamevnou~ eij~ ”Aidou poreuvesqai meta; hJgemovno~ ejkeivnou w|/
dh; prostevtaktai tou;~ ejnqevnde ejkei`se poreu`sai: tucovnta~ de; ejkei`
w|n dh; tucei`n kai; meivnanta~ o}n crh; crovnon a[llo~ deu`ro pavlin
hJgemw;n komivzei ejn pollai`~ crovnou kai; makrai`~ periovdoi~. e[sti de;
a[ra hJ poreiva oujc wJ~ oJ Aijscuvlou Thvlefo~ levgei: ejkei`no~ me;n ga;r
aJplh`n oi\movn fhsin eij~ ”Aidou fevrein, hJ d∆ ou[te aJplh` ou[te miva faiv-
netaiv moi ei\nai. oujde; ga;r a]n hJgemovnwn e[dei: ouj gavr pouv ti~ a]n dia-
mavrtoi oujdamovse mia`~ oJdou` ou[sh~. nu`n de; e[oike scivsei~ te kai;
triovdou~ polla;~ e[cein: ajpo; tw`n qusiw`n te kai; nomivmwn tw`n ejnqav-
de tekmairovmeno~ levgw. hJ me;n ou\n kosmiva te kai; frovnimo~ yuch;
e{petaiv te kai; oujk ajgnoei` ta; parovnta: hJ d∆ ejpiqumhtikw`~ tou` swv-
mato~ e[cousa, o{per ejn tw`/ e[mprosqen ei\pon, peri; ejkei`no polu;n
crovnon ejptohmevnh kai; peri; to;n oJrato;n tovpon, polla; ajntiteivnasa
kai; polla; paqou`sa, biva/ kai; movgi~ uJpo; tou` prostetagmevnou daivmo-
no~ oi[cetai ajgomevnh. ajfikomevnhn de; o{qiper aiJ a[llai, th;n me;n ajkav-
qarton kaiv ti pepoihkui`an toiou`ton, h] fovnwn ajdivkwn hJmmevnhn h]
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– Ez hori bakarrik, Simmias –esan zuen Sokratesek–, horiek ongi
esaten dituzu, eta lehenengo hipotesiak ere, zuentzat fi d a ga rriak badira
ere, halere argiago aztertu behar dira. Eta nahikoa aztertzen badituzue,
gizakiak gehien ahal duen neurrian jarr a i t u ko duzue arr a z o i keta, nik uste
dudanez. Eta horixe bera argi gertatzen baldin bada, ez zarete haratago
ezeren bila arituko .

– Egia diozu –esan zuen.

– Baina, gizonak –esan zuen–, bidezkoa da honako hau ere pen-
tsatzea: arima hilezko rra baldin bada, ez dela bizitzea deitzen diog u n
denbora horretan zehar bakarrik zaindu behar, denbora osoan zehar
baizik, eta orain arriskuak bai emango lukeela izuga rria, norbait ez
balitz berataz arduratuko. Izan ere, heriotza guztitik askatzea balitz,
zori handia litzateke hiltzen diren gaiztoentzat, aldi berean gorp u t z e t i k
eta, arimarekin batera, beren ga i z t a keriatik ere askatzea. Orain, ordea,
h i l e z ko rra dela ageri denez, ez dauka gaitzetatik beste ihesbiderik ezta
salbamenik ere ahalik eta onen eta zentzudunen bihurtzea baino.
Arima, harako bidaiaren hasieratik bertatik, hildakoari gehien lagundu
edo kalte egiten omen dioten heziketa eta bere bizimodua besterik ezer
ez daukala baitoa Hadesenera. Eta horrela omen da: bakoitzari bizitzan
zehar tokatu zaion jeinua hildakoa toki batera eramaten saiatzen da;
b e rtan bildutakoek, epaituak izan ondoren, Hadesenera joan behar
dute, hemendik doazenak hara eramateko agindu zaion gidari harekin.
Eta jaso behar dutena han jaso ondoren, eta egon behar duten denbora
egon ondoren, beste gidari batek atzera hona ekartzen ditu denboraldi
a s ko eta luzeen ondoren. Beraz, bidea ez da Eskiloren Telefok dioen
b e z a l a koa; hark Hadesenera bide sinple batek daramala baitio; niri,
ordea, ez zait iruditzen ez sinplea ezta bakarra denik ere, bestela ez
l eg o ke-eta gidarien beharrik; ez bailitzateke inor inora desbideratuko
bide bakarra izanik. Orain, ordea, badirudi bidebanatze eta bideg u ru-
tze asko dauzkala; hemengo opari eta errituak seinaletzat hartuz ondo-
rioztatzen dut. Horrela, arima neurritsu eta zentzudunak jarraitu eg i t e n
dio eta ez da egoeraren aurrean ezjakina. Gorputza desiratzen zuena,
ordea, aurr e koan esan dudan bezala, denbora luzez harekin eta toki
i k u s gaiarekin aztoratuta egon eta gero, era askotan kontra egin eta asko
sufritu ondoren, berarentzat agindutako jeinuak indarrez eta nekez era-
mana doa. Eta besteak dauden toki berera helduta, arima araztu ga b e-
ari eta hilketa bidegabeak egin edo horr e l a ko beste batzuen ahaideak
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a[ll∆ a[tta toiau`ta eijrgasmevnhn, a} touvtwn ajdelfav te kai; ajdelfw`n
yucw`n e[rga tugcavnei o[nta, tauvthn me;n a{pa~ feuvgei te kai; uJpek-
trevpetai kai; ou[te sunevmporo~ ou[te hJgemw;n ejqevlei givgnesqai,
aujth; de; plana`tai ejn pavsh/ ejcomevnh ajporiva/ e{w~ a]n dhv tine~ crovnoi
gevnwntai, w|n ejlqovntwn uJp∆ ajnavgkh~ fevretai eij~ th;n aujth`/ prevpou-
san oi[khsin: hJ de; kaqarw`~ te kai; metrivw~ to;n bivon diexelqou`sa,
kai; sunempovrwn kai; hJgemovnwn qew`n tucou`sa, w[/khsen to;n aujth`/
eJkavsth tovpon proshvkonta. eijsi;n de; polloi; kai; qaumastoi; th`~ gh`~
tovpoi, kai; aujth; ou[te oi{a ou[te o{sh doxavzetai uJpo; tw`n peri; gh`~ eijw-
qovtwn levgein, wJ~ ejgw; uJpov tino~ pevpeismai. 

Kai; oJ Simmiva~, Pw`~ tau`ta, e[fh, levgei~, w\ Swvkrate~… peri;
gavr toi gh`~ kai; aujto;~ polla; dh; ajkhvkoa, ouj mevntoi tau`ta a} se; peiv-
qei: hJdevw~ ou\n a]n ajkouvsaimi.

∆Alla; mevntoi, w\ Simmiva, oujc hJ Glauvkou tevcnh gev moi dokei`
ei\nai dihghvsasqai a{ g∆ ejstivn: wJ~ mevntoi ajlhqh`, calepwvterovn moi
faivnetai h] kata; th;n Glauvkou tevcnhn, kai; a{ma me;n ejgw; i[sw~ oujd∆ a]n
oi|ov~ te ei[hn, a{ma dev, eij kai; hjpistavmhn, oJ bivo~ moi dokei` oJ ejmov~, w\
Simmiva, tw`/ mhvkei tou` lovgou oujk ejxarkei`n. th;n mevntoi ijdevan th`~ gh`~
oi{an pevpeismai ei\nai, kai; tou;~ tovpou~ aujth`~ oujdevn me kwluvei lev-
gein.

∆All∆, e[fh oJ Simmiva~, kai; tau`ta ajrkei`. 

Pevpeismai toivnun, h\ d∆ o{~, ejgw; wJ~ prw`ton mevn, eij e[stin ejn
mevsw/ tw`/ oujranw`/ periferh;~ ou\sa, mhde;n aujth`/ dei`n mhvte ajevro~ pro;~
to; mh; pesei`n mhvte a[llh~ ajnavgkh~ mhdemia`~ toiauvth~, ajlla; iJkanh;n
ei\nai aujth;n i[scein th;n oJmoiovthta tou` oujranou` aujtou` eJautw`/ pavnth/
kai; th`~ gh`~ aujth`~ th;n ijsorropivan: ijsovrropon ga;r pra`gma oJmoivou
tino;~ ejn mevsw/ teqe;n oujc e{xei ma`llon oujd∆ h|tton oujdamovse
kliqh`nai, oJmoivw~ d∆ e[con ajkline;~ menei`. prw`ton me;n toivnun, h\ d∆ o{~,
tou`to pevpeismai.

Kai; ojrqw`~ ge, e[fh oJ Simmiva~.

“Eti toivnun, e[fh, pavmmegav ti ei\nai aujtov, kai; hJma`~ oijkei`n
tou;~ mevcri ÔHrakleivwn sthlw`n ajpo; Favsido~ ejn smikrw`/ tini morivw/,
w{sper peri; tevlma muvrmhka~ h] batravcou~ peri; th;n qavlattan oij-
kou`nta~, kai; a[llou~ a[lloqi pollou;~ ejn polloi`si toiouvtoi~ tovpoi~
oijkei`n. ei\nai ga;r pantach`/ peri; th;n gh`n polla; koi`la kai; pantoda-
pa; kai; ta;~ ijdeva~ kai; ta; megevqh, eij~ a} sunerruhkevnai tov te u{dwr
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direnak eta arima ahaideen egintzak direnak bu ru t u t a koari, hain zuzen
ere, horri orok ihes egin eta alde egiten dio, eta ez du ez bere bidaide
ezta bere gidari ere izan nahi, eta arima hori alderrai ibiltzen da, irt e n-
biderik gabe erabat, zenbait denboraldi pasatu arte, eta horien ondoren,
b e h a rrak berari dagokion bizitokira eramaten du. Bizitza araz eta neu-
rriz pasatu duen arima, berriz, bai bidaideak bai jainko gidariak lort u-
ta, bakoitza dagokion tokian bizi da. Eta lurrean badira toki harr i ga rr i
a s ko, eta lurra ez da berari bu ruz hitz egin ohi dutenek uste duten beza-
l a koa ezta tamainakoa ere, ni norbaitek konbetzitu nauen bezala.

Simmiasek esan zuen orduan:

– Zein zentzutan diozu hori, Sokrates? Izan ere, nik neuk ere
gauza asko entzun ditut lurrari bu ruz; ez, ordea, zu konbentzitzen zaituen
hori. Beraz, gustura entzungo nuke .

– Ez dut uste, bada, Simmias, hori zer den azaltzeko Glaukoren
artea24 behar denik. Egia dela azaltzea, ordea, zailegia iruditzen zait
Glaukoren arteaz ere, alde batetik, ez bainintzateke agian gai izango, eta
bestetik, jakingo banu ere, ez dut uste, Simmias, nire bizitza nahikoa
izango litzatekeenik gaiaren zabalerarako. Halere, ezerk ez dit eragozten
lurraren itxura, nire uste osoz, nolakoa den eta bere tokiak zein diren
esatea.

– Hori nahikoa da, bada –esan zuen Simmiasek.

– Ni konbentzituta nago, bada –jarraitu zuen hark–, lehenik,
z e ruaren erdian baldin badago biribila izanik, ez erort z e ko ez daukala
ez airearen ez beste horr e l a ko ezein indarraren beharrik, baizik eta
n a h i koa dela hari eusteko zeruaren beraren homogeneotasuna bere
bu ru a r e k i ko alde guztietan eta lurraren beraren oreka. Izan ere, zerbait
orekatua zerbait homogeneoren erdian jarrita, ezingo litzateke inora
gehiago edo gutxiago inklinatu, baizik eta berdin egonez, inklinatu
gabe mantenduko litzateke. Lehenik, bada –esan zuen hark–, horr e t a z
nago ko n b e n t z i t u t a .

– Eta zuzen gainera –esan zuen Simmiasek.

– Gainera, izugarri handia dela, eta gu, Fasidetik Heraklesen
zutabeetaraino25 gaudenok, zati txiki batean bizi garela, padura baten
inguruko inurri edo igelak bezala itsasoaren inguruan biziz, eta beste
toki askotan ere beste gizakiak antzeko beste tokietan bizi direla. Izan
ere, lurraren inguruan toki guztietan sakonune asko daude eta mota
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kai; th;n oJmivclhn kai; to;n ajevra: aujth;n de; th;n gh`n kaqara;n ejn
kaqarw`/ kei`sqai tw`/ oujranw`/ ejn w|/pevr ejsti ta; a[stra, o}n dh; aijqevra
ojnomavzein tou;~ pollou;~ tw`n peri; ta; toiau`ta eijwqovtwn levgein: ou|
dh; uJpostavqmhn tau`ta ei\nai kai; surrei`n ajei; eij~ ta; koi`la th`~ gh`~.
hJma`~ ou\n oijkou`nta~ ejn toi`~ koivloi~ aujth`~ lelhqevnai kai; oi[esqai
a[nw ejpi; th`~ gh`~ oijkei`n, w{sper a]n ei[ ti~ ejn mevsw/ tw`/ puqmevni tou`
pelavgou~ oijkw`n oi[oitov te ejpi; th`~ qalavtth~ oijkei`n kai; dia; tou`
u{dato~ oJrw`n to;n h{lion kai; ta; a[lla a[stra th;n qavlattan hJgoi`to ouj-
rano;n ei\nai, dia; de; braduth`tav te kai; ajsqevneian mhdepwvpote ejpi;
ta; a[kra th`~ qalavtth~ ajfigmevno~ mhde; eJwrakw;~ ei[h, ejkdu;~ kai; ajna-
kuvya~ ejk th`~ qalavtth~ eij~ to;n ejnqavde tovpon, o{sw/ kaqarwvtero~
kai; kallivwn tugcavnei w]n tou` para; sfivsi, mhde; a[llou ajkhkow;~ ei[h
tou` eJwrakovto~. taujto;n dh; tou`to kai; hJma`~ peponqevnai: oijkou`nta~
ga;r e[n tini koivlw/ th`~ gh`~ oi[esqai ejpavnw aujth`~ oijkei`n, kai; to;n ajev -
ra oujrano;n kalei`n, wJ~ dia; touvtou oujranou` o[nto~ ta; a[stra
cwrou`nta: to; de; ei\nai taujtovn, uJp∆ ajsqeneiva~ kai; braduth`to~ oujc
oi{ou~ te ei\nai hJma`~ diexelqei`n ejp∆ e[scaton to;n ajevra: ejpeiv, ei[ ti~
aujtou` ejp∆ a[kra e[lqoi h] pthno;~ genovmeno~ ajnavptoito, katidei`n ãa]nÃ
ajnakuvyanta, w{sper ejnqavde oiJ ejk th`~ qalavtth~ ijcquve~ ajnakuvpton-
te~ oJrw`si ta; ejnqavde, ou{tw~ a[n tina kai; ta; ejkei` katidei`n, kai; eij hJ
fuvsi~ iJkanh; ei[h ajnascevsqai qewrou`sa, gnw`nai a]n o{ti ejkei`nov~ ejs-
tin oJ ajlhqw`~ oujrano;~ kai; to; ajlhqino;n fw`~ kai; hJ wJ~ ajlhqw`~ gh`. h{de
me;n ga;r hJ gh` kai; oiJ livqoi kai; a{pa~ oJ tovpo~ oJ ejnqavde diefqarmevna
ejsti;n kai; katabebrwmevna, w{sper ta; ejn th`/ qalavtth/ uJpo; th`~ a{lmh~,
kai; ou[te fuvetai a[xion lovgou oujde;n ejn th`/ qalavtth/, ou[te tevleion wJ~
e[po~ eijpei`n oujdevn ejsti, shvragge~ de; kai; a[mmo~ kai; phlo;~ ajmhvca-
no~ kai; bovrboroiv eijsin, o{pou a]n kai; ªhJº gh` h\/, kai; pro;~ ta; par∆ hJmi`n
kavllh krivnesqai oujd∆ oJpwstiou`n a[xia. ejkei`na de; au\ tw`n par∆ hJmi`n
polu; a]n e[ti plevon faneivh diafevrein: eij ga;r dh; kai; mu`qon levgein
kalovn, a[xion ajkou`sai, w\ Simmiva, oi|a tugcavnei ta; ejpi; th`~ gh`~ uJpo;
tw`/ oujranw`/ o[nta.

∆Alla; mhvn, e[fh oJ Simmiva~, w\ Swvkrate~, hJmei`~ ge touvtou tou`
muvqou hJdevw~ a]n ajkouvsaimen.

Levgetai toivnun, e[fh, w\ eJtai`re, prw`ton me;n ei\nai toiauvth hJ
gh` aujth; ijdei`n, ei[ ti~ a[nwqen qew`/to, w{sper aiJ dwdekavskutoi
sfai`rai, poikivlh, crwvmasin dieilhmmevnh, w|n kai; ta; ejnqavde ei\nai
crwvmata w{sper deivgmata, oi|~ dh; oiJ grafh`~ katacrw`ntai. ejkei` de;

01320



askotakoak forman eta tamainan, eta bertara ura, lainoa eta airea bildu
dira. Lurra bera aratz dago astroak dauden eta horrelakoei buruz hitz
egin ohi duten gehienek eter deitzen dioten zeru aratzean. Horren jalki-
na dira horiek eta beti lurraren sakonuneetara biltzen dira. Gu, beraz, ez
gara konturatzen bere sakonuneetan bizi garela, eta goian, lurraren gai-
nean, bizi garela uste dugu, itsasoaren hondoaren erdian bizi den nor-
baitek itsasoaren gainean bizi dela uste izango balu bezala, eta Eguzkia
eta gainerako astroak uraren zehar ikustean, itsasoa zerua dela pentsatu-
ko balu bezala, eta mantsotasun eta ahultasunagatik itsasoaren gorenera
inoiz helduko ez balitz bezala eta, burua uretatik atera eta itasotik
hemengo lekura begira kanpoan mantenduz, beren lekua baino zein ara-
tzago eta ederragoa den ikusiko ez balu bezala, eta ikusi duen beste inori
ere entzun ez balio bezala. Guri ere horixe bera gertatzen zaigu; Lurra-
ren sakonune batean bizi arren, gainean bizi garela uste baitugu, eta
aireari zerua deitzen diogu, zerua balitz bezala eta astroak horretan
zehar ibiliko balira bezala. Eta hau ere gauza bera da: ahultasun eta man-
tsotasunagatik ezin dugu aireraren azkeneraino zeharkatu. Izan ere, nor-
bait airearen goreneraino heldu edo hegoak hartuta hegan igoko balitz
eta burua aterata goitik ikusiko balu, hemen arrainek burua itsasotik ate-
rata hemengo gauzak ikusten dituzten bezala, horrela ikusiko lituzke
batek hango gauzak ere, eta bere izaera begiratzea jasateko gai izango
balitz, ezagutuko luke hura dela benetako zerua, benetako argia eta
benetako lurra. Izan ere, lur hau eta harriak eta hemengo leku guztia
hondatuta eta janda baitaude, itsasoan daudenak kresalak janda bezala.
Eta itsasoan ez da aipatzea merezi duen ezer sortzen eta ezer ez da per-
fektua, esan batean, baizik eta zuloak, hondarra, ikaragarrizko lokatz
pila eta lokaztiak daude, lurra dagoen tokian ere, eta gure inguruko eder-
tasunen aldean ezin dira inola ere baliotsutzat jo. Haiek, beren aldetik,
gure ingurukoen aldean, oraindik askoz gehiago gaindituko lituzkete.
Kontaera bat esatea egokia bada, merezi du entzuteak, Simmias, lurra-
ren gainean eta zeruaren azpian daudenak berez nolakoak diren.

– Baina benetan, Sokrates –esan zuen Simmiasek–, guk gustura
entzungo genuke kontaera hori.

– Esaten da, bada, adiskide –esan zuen–, lehenik Lurra bera
h o rrela ikusten dela, batek goitik begiratzen baldin badu, hamabi larru-
t a ko pilotak bezala, nabarra, koloreetan zatituta, hemengo ko l o r e a k
ere, pintoreek erabiltzen dituztenak, horien laginak bezala direla. Han,
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pa`san th;n gh`n ejk toiouvtwn ei\nai, kai; polu; e[ti ejk lamprotevrwn
kai; kaqarwtevrwn h] touvtwn: th;n me;n ga;r aJlourgh` ei\nai ªkai;º qau-
masth;n to; kavllo~, th;n de; crusoeidh`, th;n de; o{sh leukh; guvyou h]
ciovno~ leukotevran, kai; ejk tw`n a[llwn crwmavtwn sugkeimevnhn
wJsauvtw~, kai; e[ti pleiovnwn kai; kalliovnwn h] o{sa hJmei`~ eJwravka-
men. kai; ga;r aujta; tau`ta ta; koi`la aujth`~, u{datov~ te kai; ajevro~
e[kplea o[nta, crwvmatov~ ti ei\do~ parevcesqai stivlbonta ejn th`/ tw`n
a[llwn crwmavtwn poikiliva/, w{ste e{n ti aujth`~ ei\do~ sunece;~ poikiv-
lon fantavzesqai. ejn de; tauvth/ ou[sh/ toiauvth/ ajna; lovgon ta; fuovmena
fuvesqai, devndra te kai; a[nqh kai; tou;~ karpouv~: kai; au\ ta; o[rh
wJsauvtw~ kai; tou;~ livqou~ e[cein ajna; to;n aujto;n lovgon thvn te leiovth-
ta kai; th;n diafavneian kai; ta; crwvmata kallivw: w|n kai; ta; ejnqavde
liqivdia ei\nai tau`ta ta; ajgapwvmena movria, savrdiav te kai; ijavspida~
kai; smaravgdou~ kai; pavnta ta; toiau`ta: ejkei` de; oujde;n o{ti ouj
toiou`ton ei\nai kai; e[ti touvtwn kallivw. to; d∆ ai[tion touvtou ei\nai o{ti
ejkei`noi oiJ livqoi eijsi; kaqaroi; kai; ouj katedhdesmevnoi oujde; dief-
qarmevnoi w{sper oiJ ejnqavde uJpo; shpedovno~ kai; a{lmh~ uJpo; tw`n
deu`ro sunerruhkovtwn, a} kai; livqoi~ kai; gh`/ kai; toi`~ a[lloi~ zwv/oi~
te kai; futoi`~ ai[sch te kai; novsou~ parevcei. th;n de; gh`n aujth;n
kekosmh`sqai touvtoi~ te a{pasi kai; e[ti crusw`/ te kai; ajrguvrw/ kai;
toi`~ a[lloi~ au\ toi`~ toiouvtoi~. ejkfanh` ga;r aujta; pefukevnai, o[nta
polla; plhvqei kai; megavla kai; pantacou` th`~ gh`~, w{ste aujth;n ijdei`n
ei\nai qevama eujdaimovnwn qeatw`n. zw`/a d∆ ejp∆ aujth`/ ei\nai a[lla te
polla; kai; ajnqrwvpou~, tou;~ me;n ejn mesogaiva/ oijkou`nta~, tou;~ de;
peri; to;n ajevra w{sper hJmei`~ peri; th;n qavlattan, tou;~ d∆ ejn nhvsoi~ a}~
perirrei`n to;n ajevra pro;~ th`/ hjpeivrw/ ou[sa~: kai; eJni; lovgw/, o{per hJmi`n
to; u{dwr te kai; hJ qavlattav ejsti pro;~ th;n hJmetevran creivan, tou`to
ejkei` to;n ajevra, o} de; hJmi`n ajhvr, ejkeivnoi~ to;n aijqevra. ta;~ de; w{ra~ auj-
toi`~ kra`sin e[cein toiauvthn w{ste ejkeivnou~ ajnovsou~ ei\nai kai; crov -
non te zh`n polu; pleivw tw`n ejnqavde, kai; o[yei kai; ajkoh`/ kai; fronhv-
sei kai; pa`si toi`~ toiouvtoi~ hJmw`n ajfestavnai th`/ aujth`/ ajpostavsei
h|/per ajhvr te u{dato~ ajfevsthken kai; aijqh;r ajevro~ pro;~ kaqarovthta.
kai; dh; kai; qew`n a[lsh te kai; iJera; aujtoi`~ ei\nai, ejn oi|~ tw`/ o[nti oijkh-
ta;~ qeou;~ ei\nai, kai; fhvma~ te kai; manteiva~ kai; aijsqhvsei~ tw`n
qew`n kai; toiauvta~ sunousiva~ givgnesqai aujtoi`~ pro;~ aujtouv~: kai;
tovn ge h{lion kai; selhvnhn kai; a[stra oJra`sqai uJp∆ aujtw`n oi|a tugcav-
nei o[nta, kai; th;n a[llhn eujdaimonivan touvtwn ajkovlouqon ei\nai.
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lur osoa dago horr e l a koez egina, eta horiek baino oraindik distiratsua-
go eta aratzagoez ere bai. Toki batean purpura ko l o r e koa baita eta
h a rr i ga rr i z ko edert a s u n e koa; beste batean urrea bezalakoa, beste bate-
an dena zuria, igeltsua edo elurra baino zuriagoa; eta era berdinean
dago ga i n e r a ko koloreez osatua, eta guk ikusi ditugunak baino orain-
dik gehiagoz eta ederragoez. Izan ere, bere sakonune horiek beraiek,
urez eta airez beteta daudenek, kolore mota bat ematen dute, ga i n e r a-
ko koloreen nabartasunaren erdian distiratzen duena, eta horrela lurr a-
ren itxura nabarra jarraitua agertzen da bat bakarra bezala. Eta lur hori
h o rr e l a koa denez, bertan sortzen direnak ere horren proportzioan sor-
tzen dira: zuhaitzak, loreak eta fruituak. Eta mendiak, beren aldetik,
eta harriak ere horr e l a xe dira proportzio berean leuntasunean, ga r d e n-
tasunean eta koloreetan ederragoak. Eta horien zatiak dira hemengo
h a rribitxi preziatu horiek ere, ko rnalinak, jaspeak, esmeraldak eta
h o rr e l a ko guztiak. Han, ordea, ez dago horr e l a koa ez den ezer, eta
horiek baino are ederragoak ere bai. Horren zergatia da harri haiek han
aratzak direla, eta ez daudela ustelduta edo kresalak janda edo honda-
tuta hemengoak bezala, hona isurtzen diren elementuen eraginez,
h a rriei, lurrari eta ga i n e r a ko animalia eta landareei desitxuraketak eta
gaixotasunak eragiten dizkietenak, bestalde. Baina lur hura horiekin
guztiekin dago apainduta eta gainera urre, zilar eta horr e l a ko ga i n e r a-
koekin ere bai. Berez baitira horiek ikusga rriak, ko p u ruz asko eta han-
diak lurraren alde guztietan; ondorioz, lurra bera ikustea zorineko
i k u s l e e n t z a ko ikuskizuna da. Eta bertan beste izaki asko daude eta
baita gizakiak ere; batzuk lurraren barnealdean bizi dira, eta beste
batzuk, berriz, airearen ertzean, gu itsasertzean bizi garen bezala, eta
beste batzuk airea inguruan darabilten irletan, kontinentetik hurre dau-
dela. Hitz batean esanda, gure beharr e t a r a ko guretzat ura eta itsasoa
direna, hori airea da han, eta guretzat airea dena, haientzat eterra da.
Haien urtaroen konbinazioa, berriz, haiek gaixotasunik ez eduki eta
hemengoak baino askoz denbora gehiago bizitzeko modukoa da, eta
ikusmen, entzumen, adimen eta horr e l a ko guztietan gugandik, airea
uretik eta eterra airetik araztasunean bereizten diren alde berarekin
bereizten dira. Eta jainkoen baso sakratuak eta tenpluak ere badauzka-
te, noski; bertan jainkoak benetan bizi dira, eta jainkoen mezuak, ira-
ga rpenak, agerpenak eta horr e l a ko harremanak dituzte beraiekin. Eta
Eguzkia, Ilargia eta astroak, berriz, berez diren bezalakoak ikusten
dituzte, eta ga i n e r a ko zoriontasuna horiekin batera dator.
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Kai; o{lhn me;n dh; th;n gh`n ou{tw pefukevnai kai; ta; peri; th;n
gh`n: tovpou~ d∆ ejn aujth`/ ei\nai kata; ta; e[gkoila aujth`~ kuvklw/ peri;
o{lhn pollouv~, tou;~ me;n baqutevrou~ kai; ajnapeptamevnou~ ma`llon h]
ejn w|/ hJmei`~ oijkou`men, tou;~ de; baqutevrou~ o[nta~ to; cavsma aujtou;~
e[latton e[cein tou` par∆ hJmi`n tovpou, e[sti d∆ ou}~ kai; bracutevrou~ tw`/
bavqei tou` ejnqavde ei\nai kai; platutevrou~. touvtou~ de; pavnta~ uJpo;
gh`n eij~ ajllhvlou~ suntetrh`sqaiv te pollach`/ kai; kata; stenovtera
kai; eujruvtera kai; diexovdou~ e[cein, h|/ polu; me;n u{dwr rJei`n ejx
ajllhvlwn eij~ ajllhvlou~ w{sper eij~ krath`ra~, kai; ajenavwn potamw`n
ajmhvcana megevqh uJpo; th;n gh`n kai; qermw`n uJdavtwn kai; yucrw`n, polu;
de; pu`r kai; puro;~ megavlou~ potamouv~, pollou;~ de; uJgrou` phlou` kai;
kaqarwtevrou kai; borborwdestevrou, w{sper ejn Sikeliva/ oiJ pro; tou`
rJuvako~ phlou` rJevonte~ potamoi; kai; aujto;~ oJ rJuvax: w|n dh; kai; eJkavs-
tou~ tou;~ tovpou~ plhrou`sqai, wJ~ a]n eJkavstoi~ tuvch/ eJkavstote hJ
perirroh; gignomevnh. tau`ta de; pavnta kinei`n a[nw kai; kavtw w{sper
aijwvran tina; ejnou`san ejn th`/ gh`/: e[sti de; a[ra au{th hJ aijwvra dia; fuvsin
toiavnde tinav. e{n ti tw`n casmavtwn th`~ gh`~ a[llw~ te mevgiston tug-
cavnei o]n kai; diampere;~ tetrhmevnon di∆ o{lh~ th`~ gh`~, tou`to o{per
”Omhro~ ei\pe, levgwn aujtov th`le mavl∆, h|/ci bavqiston uJpo; cqonov~ ejsti
bevreqron: o} kai; a[lloqi kai; ejkei`no~ kai; a[lloi polloi; tw`n poihtw`n
Tavrtaron keklhvkasin. eij~ ga;r tou`to to; cavsma surrevousiv te pavn-
te~ oiJ potamoi; kai; ejk touvtou pavlin ejkrevousin: givgnontai de; e{kas-
toi toiou`toi di∆ oi{a~ a]n kai; th`~ gh`~ rJevwsin. hJ de; aijtiva ejsti;n tou`
ejkrei`n te ejnteu`qen kai; eijsrei`n pavnta ta; rJeuvmata, o{ti puqmevna
oujk e[cei oujde; bavsin to; uJgro;n tou`to. aijwrei`tai dh; kai; kumaivnei
a[nw kai; kavtw, kai; oJ ajh;r kai; to; pneu`ma to; peri; aujto; taujto;n poiei`:
sunevpetai ga;r aujtw`/ kai; o{tan eij~ to; ejp∆ ejkei`na th`~ gh`~ oJrmhvsh/ kai;
o{tan eij~ to; ejpi; tavde, kai; w{sper tw`n ajnapneovntwn ajei; ejkpnei` te
kai; ajnapnei` rJevon to; pneu`ma, ou{tw kai; ejkei` sunaiwrouvmenon tw`/
uJgrw`/ to; pneu`ma deinouv~ tina~ ajnevmou~ kai; ajmhcavnou~ parevcetai
kai; eijsio;n kai; ejxiovn. o{tan te ou\n uJpocwrhvsh/ to; u{dwr eij~ to;n tov-
pon to;n dh; kavtw kalouvmenon, toi`~ kat∆ ejkei`na ta; rJeuvmata ªdia;º th`~
gh`~ eijsrei` te kai; plhroi` aujta; w{sper oiJ ejpantlou`nte~: o{tan te au\
ejkei`qen me;n ajpolivph/, deu`ro de; oJrmhvsh/, ta; ejnqavde plhroi` au\qi~, ta;
de; plhrwqevnta rJei` dia; tw`n ojcetw`n kai; dia; th`~ gh`~, kai; eij~ tou;~ tov-
pou~ e{kasta ajfiknouvmena, eij~ ou}~ eJkavstoi~ wJdopoivhtai, qalavtta~
te kai; livmna~ kai; potamou;~ kai; krhvna~ poiei`: ejnteu`qen de; pavlin
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H o rrela da, bada, berez lur osoa eta bere inguru koak. Eta Lurr a-
ren barnealdean leku asko daude bere sakonuneen arabera biribil osoan
z e h a r, batzuk sakonagoak eta gu bizi garen honetan baino irekiagoak, eta
beste batzuk, sakonagoak izanda ere, irekidura gure lekukoa baino txi-
kiagoa daukatenak; badira hemengoa baino sakonera gutxiago daukate-
nak eta zabalagoak direnak ere. Horiek guztiak lur azpitik zuloen bidez
daude elkarrekin lotuta toki askotan, zulo estuago eta zabalagoen bidez,
eta isurbideak dauzkate; hauetatik ur asko ibiltzen da batetik bestera, kra-
teretara bezala. Ibai agortezinen ko p u ru izuga rria ere badabil lur azpian,
bai ur berokoak eta baita ur hotzekoak ere. Su asko eta suzko ibai handiak
ere bai, eta baita lokatz likidozko ibai handiak ere, bai lokatz ga r b i a g o-
koak bai lokaztuagoak, Sizilian laba ko rrontearen aurrean isurtzen diren
lokatz ibaiak eta laba ko rrontea bera bezalakoak. Eta ibai horiez betetzen
da leku bakoitza, une bakoitzean bakoitzari egokitzen zaion isurke t a r e n
arabera. Horiek guztiak gora eta behera mugitzen dira, lur barnean dago-
en zabu bat bezala. Zabu hori natura egoera honengatik da: lurraren lei-
z e e t a ko batek, handiena izateaz gain, lur osoa zeharkatzen du alderik
alde, Homerok esan zuena, hain zuzen, esaten duenean:

«oso urruti, lur azpian leize sakonena dagoen tokian»2 6

hark beste pasarteetan ere, eta poeteetako beste askok ere, Ta rt a r o
deitu diotena. Izan ere, leize horretara biltzen dira ibai guztiak eta atzera
h o rretatik atera. Eta horietako bakoitza igarotzen duen lurra bezalako a
b i h u rtzen da. Likido horrek hondorik eta oinarririk ez edukitzea da ur
ko rronte guztiak hortik kanpora eta barrura isurtzearen zergatia. Ondo-
rioz, zabuka eta uhinetan ibiltzen da gora eta behera, eta bere inguru ko
aireak eta haizeak gauza bera egiten dute. Jarraitu egiten baitiote, bai
l u rraren beste aldera oldartzen denean, baita alde honetara ere, eta harn a-
sa hartzen dutenen haizeak isuriz harnasa etengabe hartu eta botatzen
duen bezala, horrela ere, han haizeak, likidoarekin batera zabuka, haize-
te izuga rri eta ikaraga rriak eragiten ditu sartu eta ateratzean. Ondorioz,
ura behekoa deitzen diogun tokira erretiratzen denean, hango lekuetara
joaten dira ur ko rronteak lurrean zehar eta bete egiten dituzte ureztatzen
dutenek bezala. Handik alde egin eta hona oldartzen direnean, berr i z ,
atzera hemengoak betetzen dituzte eta betetakoak ubideetan eta lurr e a n
zehar joaten dira eta bakoitza bidea eginda daukan tokira helduta, itsaso-
ak, lakuak, ibaiak eta iturriak sortzen ditu. Eta hemendik atzera lurr e a n
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duovmena kata; th`~ gh`~, ta; me;n makrotevrou~ tovpou~ perielqovnta
kai; pleivou~, ta; de; ejlavttou~ kai; bracutevrou~, pavlin eij~ to;n Tavr-
taron ejmbavllei, ta; me;n polu; katwtevrw ãh]Ã h|/ ejphntlei`to, ta; de; ojliv-
gon: pavnta de; uJpokavtw eijsrei` th`~ ejkroh`~, kai; e[nia me;n katanti-
kru; ãh]Ã h|/ ªeijsrei`º ejxevpesen, e[nia de; kata; to; aujto; mevro~: e[sti de; a}
pantavpasin kuvklw/ perielqovnta, h] a{pax h] kai; pleonavki~ perie-
licqevnta peri; th;n gh`n w{sper oiJ o[fei~, eij~ to; dunato;n kavtw kaqevn-
ta pavlin ejmbavllei. dunato;n dev ejstin eJkatevrwse mevcri tou` mevsou
kaqievnai, pevra d∆ ou[: a[nante~ ga;r ajmfotevroi~ toi`~ rJeuvmasi to; eJka-
tevrwqen givgnetai mevro~.

Ta; me;n ou\n dh; a[lla pollav te kai; megavla kai; pantodapa;
rJeuvmatav ejsti: tugcavnei d∆ a[ra o[nta ejn touvtoi~ toi`~ polloi`~ tevttar∆
a[tta rJeuvmata, w|n to; me;n mevgiston kai; ejxwtavtw rJevon peri; kuvklw/ oJ
kalouvmeno~ ∆Wkeanov~ ejstin, touvtou de; katantikru; kai; ejnantivw~
rJevwn ∆Acevrwn, o}~ di∆ ejrhvmwn te tovpwn rJei` a[llwn kai; dh; kai; uJpo;
gh`n rJevwn eij~ th;n livmnhn ajfiknei`tai th;n ∆Acerousiavda, ou| aiJ tw`n
teteleuthkovtwn yucai; tw`n pollw`n ajfiknou`ntai kaiv tina~ eiJmar-
mevnou~ crovnou~ meivnasai, aiJ me;n makrotevrou~, aiJ de; bracutevrou~,
pavlin ejkpevmpontai eij~ ta;~ tw`n zwv/wn genevsei~. trivto~ de; potamo;~
touvtwn kata; mevson ejkbavllei, kai; ejggu;~ th`~ ejkbolh`~ ejkpivptei eij~
tovpon mevgan puri; pollw`/ kaovmenon, kai; livmnhn poiei` meivzw th`~ par∆
hJmi`n qalavtth~, zevousan u{dato~ kai; phlou`: ejnteu`qen de; cwrei`
kuvklw/ qolero;~ kai; phlwvdh~, perielittovmeno~ de; th`/ gh`/ a[llosev te
ajfiknei`tai kai; par∆ e[scata th`~ ∆Acerousiavdo~ livmnh~, ouj sum-
meignuvmeno~ tw`/ u{dati: perielicqei;~ de; pollavki~ uJpo; gh`~ ejmbavllei
katwtevrw tou` Tartavrou: ou|to~ d∆ ejsti;n o}n ejponomavzousin Puri-
flegevqonta, ou| kai; oiJ rJuvake~ ajpo spavsmata ajnafusw`sin o{ph/ a]n
tuvcwsi th`~ gh`~. touvtou de; au\ katantikru; oJ tevtarto~ ejkpivptei eij~
tovpon prw`ton deinovn te kai; a[grion, wJ~ levgetai, crw`ma d∆ e[conta
o{lon oi|on oJ kuanov~, o}n dh; ejponomavzousi Stuvgion, kai; th;n livmnhn
h}n poiei` oJ potamo;~ ejmbavllwn, Stuvga: oJ d∆ ejmpesw;n ejntau`qa kai;
deina;~ dunavmei~ labw;n ejn tw`/ u{dati, du;~ kata; th`~ gh`~, perielittov-
meno~ cwrei` ejnantivo~ tw`/ Puriflegevqonti kai; ajpanta`/ ejn th`/ ∆Ace-
rousiavdi livmnh/ ejx ejnantiva~: kai; oujde; to; touvtou u{dwr oujdeni; meivg-
nutai, ajlla; kai; ou|to~ kuvklw/ perielqw;n ejmbavllei eij~ to;n Tavrta-
ron ejnantivo~ tw`/ Puriflegevqonti: o[noma de; touvtw/ ejstivn, wJ~ oiJ
poihtai; levgousin, Kwkutov~. 
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s a rtuz, batzuek toki gehiago eta luzeagoak kurrituta, beste batzuek
gutxiago eta labu rragoak, atzera Ta rtaron isurtzen dira, batzuk ureztatu
ziren baino askoz beherago, eta besteak pixka bat gutxiago. Baina guztiak
s a rtzen dira kanpora isuri ziren tokia baino beherago, batzuk irten ziren
tokiaren beste aldean, eta beste batzuk alde berean. Badira, ostera, biribi-
la osorik inguratzen dutenak, behin edo askotan sugeak bezala lurr a r e n
i n g u ruan biribilkatuta, eta ahalik eta beheren jaitsi ondoren, berriro isur-
tzen dira. Bi norabideetan jaitsi daiteke zentroraino, baina ez haratago. Bi
n o r a b i d e e t a ko zatia aldapa gora baita bi ur ko rr o n t e e n t z a t .

Badira beste ur ko rronte asko, handi eta mota asko t a r i koak, baina
a s ko horietan lau ko rronte bereizten dira: handiena eta biribilaren ingu-
ruan kanpotik gehien doana Ozeano deiturikoa da; honen aurrez aurre eta
a u r k a ko norabidean doana, berriz, Akeronte, toki mortuak iga r o t z e a z
gain, lur azpitik ibiliz Ake rusiade lakuraino heltzen dena –hildako uga r i-
ren arimak bertara heldu eta ezarr i t a ko denboraldiak egon ondoren,
batzuk luzeagoak, beste batzuk labu rragoak, atzera bizidunen sorr e r e t a r a
bidaliak izaten dira handik–. Hiru ga rren ibaia horien erdian ateratzen da,
eta irteeratik hurre su handi batek err e t a ko toki zabal batean erortzen da,
eta gure itsasoa baino laku handiagoa eratzen du, ur eta lokatzez irakiten
dagoena. Hortik zirkuluan jarraitzen du arre eta lokaztua, eta, lurr a r e n
i n g u ruan biribilka ibiliz, beste tokien artean Ake rusiade lakuaren azke n
m u t u rretara heltzen da, bere urarekin nahasi gabe. Eta lur azpian asko t a n
biribilkatu ondoren, Ta rtaron beherago dagoen aldera isurtzen da. Hori da
P i r i f l egetonte deitzen diotena: bere laba ko rronteek pusketak ere jaurt i-
tzen dituzte, egokitzen diren lurraren tokian. Horren aurrez aurre lauga-
rrena isurtzen da lehenik toki ikaraga rri eta basati batean, diotenez; toki
osoak urdin iluna bezalako kolorea dauka eta Estigio deitzen diote, eta
i s u rtzean, ibaiak eratzen duen lakuari Estigia deitzen diote. Hor isuri eta
botere izuga rriak hartu ondoren, lurrean sartu eta biribilkatuz, Pirifleg e-
tonteren ko n t r a ko norabidean joaten da, eta Ake rusiade lakuan berarekin
egiten du topo aurrez aurre. Eta bere ura ez da beste ezein urekin nahas-
ten, baizik eta hori ere, zirkuluan inguratu ondoren, Ta rtaron isurtzen da
P i r i f l egetonteren beste aldean; honen izena Kozito da, poetek diotenez.

Horiek berez horrela izanik, hildakoak bakoitza norberaren jei-
nuak eramaten duen tokira heltzen direnean, lehenik epaituak izaten dira,
bai modu eder eta santuan bizitakoak eta baita horrela ez bizitakoak ere.
Eta tart e ko moduan bizi izan direla erabakitzen direnak, Akerontera bida-
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Touvtwn de; ou{tw~ pefukovtwn, ejpeida;n ajfivkwntai oiJ tete-
leuthkovte~ eij~ to;n tovpon oi| oJ daivmwn e{kaston komivzei, prw`ton me;n
diedikavsanto oi{ te kalw`~ kai; oJsivw~ biwvsante~ kai; oiJ mhv. kai; oi}
me;n a]n dovxwsi mevsw~ bebiwkevnai, poreuqevnte~ ejpi; to;n ∆Acevronta,
ajnabavnte~ a} dh; aujtoi`~ ojchvmatav ejstin, ejpi; touvtwn ajfiknou`ntai eij~
th;n livmnhn, kai; ejkei` oijkou`siv te kai; kaqairovmenoi tw`n te ajdikh-
mavtwn didovnte~ divka~ ajpoluvontai, ei[ tiv~ ti hjdivkhken, tw`n te eujer-
gesiw`n tima;~ fevrontai kata; th;n ajxivan e{kasto~: oi} d∆ a]n dovxwsin
ajniavtw~ e[cein dia; ta; megevqh tw`n aJmarthmavtwn, h] iJerosuliva~
polla;~ kai; megavla~ h] fovnou~ ajdivkou~ kai; paranovmou~ pollou;~
ejxeirgasmevnoi h] a[lla o{sa toiau`ta tugcavnei o[nta, touvtou~ de; hJ
proshvkousa moi`ra rJivptei eij~ to;n Tavrtaron, o{qen ou[pote ejkbaiv-
nousin. oi} d∆ a]n ijavsima me;n megavla de; dovxwsin hJmarthkevnai
aJmarthvmata, oi|on pro;~ patevra h] mhtevra uJp∆ ojrgh`~ bivaiovn ti prav-
xante~, kai; metamevlon aujtoi`~ to;n a[llon bivon biw`sin, h] ajndrofovnoi
toiouvtw/ tini; a[llw/ trovpw/ gevnwntai, touvtou~ de; ejmpesei`n me;n eij~
to;n Tavrtaron ajnavgkh, ejmpesovnta~ de; aujtou;~ kai; ejniauto;n ejkei`
genomevnou~ ejkbavllei to; ku`ma, tou;~ me;n ajndrofovnou~ kata; to;n
Kwkutovn, tou;~ de; patraloiva~ kai; mhtraloiva~ kata; to;n Purifle-
gevqonta: ejpeida;n de; ferovmenoi gevnwntai kata; th;n livmnhn th;n
∆Acerousiavda, ejntau`qa bow`siv te kai; kalou`sin, oiJ me;n ou}~ ajpevk-
teinan, oiJ de; ou}~ u{brisan, kalevsante~ d∆ iJketeuvousi kai; devontai
eja`sai sfa`~ ejkbh`nai eij~ th;n livmnhn kai; devxasqai, kai; eja;n me;n
peivswsin, ejkbaivnousiv te kai; lhvgousi tw`n kakw`n, eij de; mhv, fevron-
tai au\qi~ eij~ to;n Tavrtaron kai; ejkei`qen pavlin eij~ tou;~ potamouv~,
kai; tau`ta pavsconte~ ouj provteron pauvontai pri;n a]n peivswsin ou}~
hjdivkhsan: au{th ga;r hJ divkh uJpo; tw`n dikastw`n aujtoi`~ ejtavcqh. oi} de;
dh; a]n dovxwsi diaferovntw~ pro;~ to; oJsivw~ biw`nai, ou|toiv eijsin oiJ
tw`nde me;n tw`n tovpwn tw`n ejn th`/ gh`/ ejleuqerouvmenoiv te kai; ajpalla-
ttovmenoi w{sper desmwthrivwn, a[nw de; eij~ th;n kaqara;n oi[khsin
ajfiknouvmenoi kai; ejpi; gh`~ oijkizovmenoi. touvtwn de; aujtw`n oiJ filo-
sofiva/ iJkanw`~ kaqhravmenoi a[neu te swmavtwn zw`si to; paravpan eij~
to;n e[peita crovnon, kai; eij~ oijkhvsei~ e[ti touvtwn kallivou~ ajfik-
nou`ntai, a}~ ou[te rJav/dion dhlw`sai ou[te oJ crovno~ iJkano;~ ejn tw`/
parovnti. ajlla; touvtwn dh; e{neka crh; w|n dielhluvqamen, w\ Simmiva,
pa`n poiei`n w{ste ajreth`~ kai; fronhvsew~ ejn tw`/ bivw/ metascei`n:
kalo;n ga;r to; a\qlon kai; hJ ejlpi;~ megavlh. 

01400



li eta, beraientzako ontzietan igota, horietan heltzen dira lakura eta han
bizi dira, eta, norbaitek bidega b e keriarik egin badu, zigorrak betez bide-
ga b e kerietatik absolbitzen dute horren bu rua araztuz, eta hildakoek ekin-
tza onen sariak jasotzen dituzte, bakoitzaren merituaren arabera. Akatsen
h a n d i t a s u n a gatik erremedio ga b e koak direla erabakitzen direnak, ordea,
tenplu arp i l a keta asko eta handiak, edo hilketa bidegabe eta legez ko n t r a-
ko asko, edo horr e l a koak diren beste guztiak eg i n d a koak, horiek dago-
kien patuak Ta rtarora jaurtitzen ditu, eta bertatik inoiz ez dira irt e t z e n .
Akats sendaga rriak baina handiak egin dituztela erabakitzen direnak,
b e rriz, adibidez, haserrearen eraginez aitaren edo amaren aurkako indar-
keriaren bat eg i n d a koak eta gero bizitza osoan zehar damuturik bizi izan
direnak, edo antzeko beste modu batean gizahiltzaile bihurtu direnak,
horiek nahitaez Ta rtarora erori behar dute, baina erori ondoren han urt e-
bete egonda, olatuak kanpora botatzen ditu, gizahiltzaileak Kozitora, eta
aitaren edo amaren hiltzaileak Piriflegetontera. Eta, ur ko rronteak era-
manda, Ake rusiade lakura heltzen direnean, han oihu egin eta deitu eg i-
ten diete, batzuek hil dituztenei, besteek oker egin dietenei, eta deitu
ondoren, err egutu egiten diete, eta lakura irteten utzi eta onar ditzatela
eskatzen diete, eta konbentzitzen baldin badituzte, irtetzen dira eta ga i-
tzak bukatzen zaizkie; ez badituzte konbentzitzen, ordea, berriro Ta rt a r o-
ra eramanak dira eta handik atzera ibaietara, eta bidega b e keria egin zie-
tenak konbentzitu arte etengabe jasaten dute hori. Zigor hori epaileek2 7

agindu baitzieten horiei. Baina alde handiz modu santuan bizi izan direla
erabaki direnak, horiek dira, alde batetik, lurr e ko toki hauetatik askatuak
direnak eta kartzeletatik bezala libratuak, eta, bestetik, gora, bizileku ara-
tzera heldu eta lurraren gainean bizi direnak. Horiexen artean, fi l o s o fi a-
ren bidez nahikoa araztuak erabat gorputzik gabe bizi dira ondorengo
denboran guztian, eta horiek baino are bizileku ederragoetara heltzen
dira, deskribatzen ere errazak ez direnetara; eta oraingoan nahikoa den-
bora ere ez daukagu gainera. Beraz, azaldu ditugun horiengatik, Simmias,
edozer egin behar da bizitzan bertute eta adimenaren parte edukitzeko .
E d e rra baita saria, eta itxaropena handia. 

Horiek nik azaldu dudan bezala direla sendo berrestea ez dagokio
adimena duen gizonari. Baina gure arimen eta beren bizilekuen inguru-
koak horiek edo antzekoak direla, arima hilezko rra dela argi agert z e n
denez, nire ustez, hori horrela dela sinetsiz arriskatzea komeni da eta
merezi du –arrisku ederra baita–, eta norberak bere bu rua horr e l a ko e t a n
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To; me;n ou\n tau`ta diiscurivsasqai ou{tw~ e[cein wJ~ ejgw;
dielhvluqa, ouj prevpei nou`n e[conti ajndriv: o{ti mevntoi h] tau`t∆ ejsti;n h]
toiau`t∆ a[tta peri; ta;~ yuca;~ hJmw`n kai; ta;~ oijkhvsei~, ejpeivper ajqav-
natovn ge hJ yuch; faivnetai ou\sa, tou`to kai; prevpein moi dokei` kai;
a[xion kinduneu`sai oijomevnw/ ou{tw~ e[cein: kalo;~ ga;r oJ kivnduno~:
kai; crh; ta; toiau`ta w{sper ejpav/dein eJautw`/, dio; dh; e[gwge kai; pavlai
mhkuvnw to;n mu`qon. ajlla; touvtwn dh; e{neka qarrei`n crh; peri; th`/ eJau-
tou` yuch`/ a[ndra o{sti~ ejn tw`/ bivw/ ta;~ me;n a[lla~ hJdona;~ ta;~ peri; to;
sw`ma kai; tou;~ kovsmou~ ei[ase caivrein, wJ~ ajllotrivou~ te o[nta~, kai;
plevon qavteron hJghsavmeno~ ajpergavzesqai, ta;~ de; peri; to; manqav-
nein ejspouvdasev te kai; kosmhvsa~ th;n yuch;n oujk ajllotrivw/ ajlla; tw`/
aujth`~ kovsmw/, swfrosuvnh/ te kai; dikaiosuvnh/ kai; ajndreiva/ kai; ejleu-
qeriva/ kai; ajlhqeiva/, ou{tw perimevnei th;n eij~ ”Aidou poreivan ªwJ~
poreusovmeno~ o{tan hJ eiJmarmevnh kalh`/º. uJmei`~ me;n ou\n, e[fh, w\ Sim-
miva te kai; Kevbh~ kai; oiJ a[lloi, eij~ au\qi~ e[n tini crovnw/ e{kastoi
poreuvsesqe: ejme; de; nu`n h[dh kalei`, faivh a]n ajnh;r tragikov~, hJ eiJ-
marmevnh, kai; scedovn tiv moi w{ra trapevsqai pro;~ to; loutrovn: dokei`
ga;r dh; bevltion ei\nai lousavmenon piei`n to; favrmakon kai; mh; pravg-
mata tai`~ gunaixi; parevcein nekro;n louvein. 

Tau`ta dh; eijpovnto~ aujtou` oJ Krivtwn, Ei\en, e[fh, w\ Swvkrate~:
tiv de; touvtoi~ h] ejmoi; ejpistevllei~ h] peri; tw`n paivdwn h] peri; a[llou
tou, o{ti a[n soi poiou`nte~ hJmei`~ ejn cavriti mavlista poioi`men…

”Aper ajei; levgw, e[fh, w\ Krivtwn, oujde;n kainovteron: o{ti uJmw`n
aujtw`n ejpimelouvmenoi uJmei`~ kai; ejmoi; kai; toi`~ ejmoi`~ kai; uJmi`n auj-
toi`~ ejn cavriti poihvsete a{tt∆ a]n poih`te, ka]n mh; nu`n oJmologhvshte:
eja;n de; uJmw`n ªme;nº aujtw`n ajmelh`te kai; mh; ∆qevlhte w{sper kat∆ i[cnh
kata; ta; nu`n te eijrhmevna kai; ta; ejn tw`/ e[mprosqen crovnw/ zh`n, oujde;
eja;n polla; oJmologhvshte ejn tw`/ parovnti kai; sfovdra, oujde;n plevon
poihvsete.

Tau`ta me;n toivnun proqumhsovmeqa, e[fh, ou{tw poiei`n: qavptw-
men dev se tivna trovpon…

”Opw~ a[n, e[fh, bouvlhsqe, ejavnper ge lavbhtev me kai; mh; ejk-
fuvgw uJma`~. Gelavsa~ de; a{ma hJsuch`/ kai; pro;~ hJma`~ ajpoblevya~
ei\pen: Ouj peivqw, w\ a[ndre~, Krivtwna, wJ~ ejgwv eijmi ou|to~ Swkravth~,
oJ nuni; dialegovmeno~ kai; diatavttwn e{kaston tw`n legomevnwn, ajll∆
oi[etaiv me ejkei`non ei\nai o}n o[yetai ojlivgon u{steron nekrovn, kai;
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x a rmatu bezala egin behar du; horr egatik, bada, nabil ni ere aspaldi ko n-
taera luzatzen. Horiengatik, beraz, izan behar du ko n fiantza bere arima-
ren inguruan bizitzan zehar gorputzaren inguru ko ga i n e r a ko atseginak eta
apaindurak pikutara bidali dituen gizonak, arrotzak direlakoan, eta ko n-
t r a koa gehiago eragiten dutela pentsatuz, eta, ostera, ikastearen inguru ko
a t s eginetan saiatu denak eta arima apaindura arrotzarekin ez, berearekin
baizik apaindu duenak, zentzutasuna, justizia, ausardia, askatasuna eta
egiarekin, alegia, eta horrela dago Hadesenerako bidaiaren zain, patuak
deitzen dionean joateko prest. Zuek ere, Simmias, Kebes eta besteok,
geroago, bakoitza mementoren batean joango zarete. Niri, berriz, jada
orain deitzen dit patuak, esango luke tragedia bateko gizon batek, eta ia
bainura joateko garaia da niretzat. Hobe baiteritzot jada bainatuta pozoi-
na hartzeari eta emakumeei gorpua ga r b i t z e ko nekerik ez emateari.

Hark horiek esan ondoren, Kritonek esan zuen:

– Ederki, bada, Sokrates. Guk zure atsegin handienerako eg i n g o
g e n u keen zer agintzen diguzu hauei edo niri zure umeei edo beste zerbaiti
bu ru z ?

– Beti esaten ditudanak, Kriton –esan zuen–, ezer berririk ez.
Zeuek zeuen bu ruaz arduratuz egiten dituzuenak nire, nire inguru ko eta
zeuen atseg i n e r a ko egingo dituzue, orain ados ez bazaudete ere. Zeuen
bu ruaz axolagabe jokatzen baduzue, ordea, eta, ez baduzue orain eta
a u rr e ko denboran esandakoei oinatzei bezala jarraituz bizi nahi, orain
promesa sendo asko egingo bazenituzte ere, ez duzue ezer irabaziko. 

– Horiek horrela egiten benetan saiatuko gara –esan zuen–. Baina,
nola lurperatu behar zaitugu?

– Nahi duzuen moduan, beti ere harrapatzen banauzue eta ez badi-
zuet ihes eg i t e n .

Orduan, aldi berean leun barre egin eta guri begiratuz, esan zuen:

– Gizonak, ez dut Kriton konbentzitzen ni naizela Sokrates hori,
o r a i n t xe hizketan eta esandako bakoitza antolatzen ari dena; aitzitik, gero-
xeago gorpu ikusiko duen hura naizela uste du, eta nola lurperatu behar
nauen galdetzen du. Ni aspaldi arrazoi asko ari naiz ematen, pozoina eda-
ten dudanean jada ez naizela zuen ondoan egongo esanez, baizik eta alde
eginda, zorionekoen zorionetara joango naizela. Horiek guztiak, haren
ustez, alferrik ari naiz esaten, zuek eta, aldi berean, ni neu ko n t s o l a t u
nahirik. Beraz, nire aldeko bermea eman ezazue Kritonen aurrean –esan
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ejrwta`/ dh; pw`~ me qavpth/. o{ti de; ejgw; pavlai polu;n lovgon pepoivhmai,
wJ~, ejpeida;n pivw to; favrmakon, oujkevti uJmi`n paramenw`, ajll∆ oijchvso-
mai ajpiw;n eij~ makavrwn dhv tina~ eujdaimoniva~, tau`tav moi dokw` aujtw`/
a[llw~ levgein, paramuqouvmeno~ a{ma me;n uJma`~, a{ma d∆ ejmautovn. ejg-
guhvsasqe ou\n me pro;~ Krivtwna, e[fh, th;n ejnantivan ejgguvhn h] h}n
ou|to~ pro;~ tou;~ dikasta;~ hjggua`to. ou|to~ me;n ga;r h\ mh;n parame-
nei`n: uJmei`~ de; h\ mh;n mh; paramenei`n ejgguhvsasqe ejpeida;n ajpoqavnw,
ajlla; oijchvsesqai ajpiovnta, i{na Krivtwn rJa`/on fevrh/, kai; mh; oJrw`n mou
to; sw`ma h] kaovmenon h] katoruttovmenon ajganakth`/ uJpe;r ejmou` wJ~
deina; pavsconto~, mhde; levgh/ ejn th`/ tafh`/ wJ~ h] protivqetai Swkravth h]
ejkfevrei h] katoruvttei. eu\ ga;r i[sqi, h\ d∆ o{~, w\ a[riste Krivtwn, to; mh;
kalw`~ levgein ouj movnon eij~ aujto; tou`to plhmmelev~, ajlla; kai; kakovn
ti ejmpoiei` tai`~ yucai`~. ajlla; qarrei`n te crh; kai; favnai toujmo;n
sw`ma qavptein, kai; qavptein ou{tw~ o{pw~ a[n soi fivlon h\/ kai; mavlista
hJgh`/ novmimon ei\nai.

Tau`t∆ eijpw;n ejkei`no~ me;n ajnivstato eij~ oi[khmav ti wJ~ lousov-
meno~, kai; oJ Krivtwn ei{peto aujtw`/, hJma`~ d∆ ejkevleue perimevnein.
periemevnomen ou\n pro;~ hJma`~ aujtou;~ dialegovmenoi peri; tw`n eijrh-
mevnwn kai; ajnaskopou`nte~, tote; d∆ au\ peri; th`~ sumfora`~ diexiovn-
te~ o{sh hJmi`n gegonui`a ei[h, ajtecnw`~ hJgouvmenoi w{sper patro;~
sterhqevnte~ diavxein ojrfanoi; to;n e[peita bivon. ejpeidh; de; ejlouvsato
kai; hjnevcqh par∆ aujto;n ta; paidiva<duvo ga;r aujtw`/ uJei`~ smikroi; h\san,
ei|~ de; mevga~<kai; aiJ oijkei`ai gunai`ke~ ajfivkonto ejkei`nai, ejnantivon
tou` Krivtwno~ dialecqeiv~ te kai; ejpisteivla~ a{tta ejbouvleto, ta;~ me;n
gunai`ka~ kai; ta; paidiva ajpievnai ejkevleusen, aujto;~ de; h|ke par∆
hJma`~. kai; h\n h[dh ejggu;~ hJlivou dusmw`n: crovnon ga;r polu;n dievtriyen
e[ndon. ejlqw;n d∆ ejkaqevzeto leloumevno~ kai; ouj polla; a[tta meta;
tau`ta dielevcqh, kai; h|ken oJ tw`n e{ndeka uJphrevth~ kai; sta;~ par∆ auj-
tovn, «W Swvkrate~, e[fh, ouj katagnwvsomaiv ge sou` o{per a[llwn kata-
gignwvskw, o{ti moi calepaivnousi kai; katarw`ntai ejpeida;n aujtoi`~
paraggeivlw pivnein to; favrmakon ajnagkazovntwn tw`n ajrcovntwn. se;
de; ejgw; kai; a[llw~ e[gnwka ejn touvtw/ tw`/ crovnw/ gennaiovtaton kai;
pra/ovtaton kai; a[riston a[ndra o[nta tw`n pwvpote deu`ro ajfikomevnwn,
kai; dh; kai; nu`n eu\ oi\d∆ o{ti oujk ejmoi; calepaivnei~, gignwvskei~ ga;r
tou;~ aijtivou~, ajlla; ejkeivnoi~. nu`n ou\n, oi\sqa ga;r a} h\lqon ajggevllwn,
cai`rev te kai; peirw` wJ~ rJa`/sta fevrein ta; ajnagkai`a. Kai; a{ma dakruv-
sa~ metastrefovmeno~ ajphv/ei.
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zuen–, baina horrek epaileen aurrean eman zuen bermearen ko n t r a ko a .
Izan ere, horrek gelditu egingo nintzela bermatu zuen. Zuek, aldiz, berm a
ezazue ez naizela geldituko hil ondoren, baizik eta alde eginda joango nai-
zela, Kritonek errazago jasan dezan, eta nire gorputza erre edo lurp e r a t z e n
ikusten duenean haserretu ez dadin, ni izuga rr i keriak jasaten ari naizela-
koan, eta hiletan Sokrates erakutsi, eraman edo lurperatzen ari dela esan
ez dezan. Izan ere, ondo jakin ezazu, Kriton bikaina –esan zuen hark–,
ederki ez hitz egitea ez dela horren beraren aurkako akatsa bakarrik, ari-
mei ere kalte egiten diela. Hortaz, ko n fiantza izan behar duzu eta nire gor-
putza lurperatzen duzula esan, eta lurperatu ere gustukoen duzun moduan
l u rperatu eta ohituren arabera ohikoena dela deritzozun moduan.

Horiek esan ondoren, jaiki eta gela batera bainatzera joan zen, eta
Kritonek jarraitu zion. Guri, ordea, itxaroteko agindu zigun. Itxaron
genuen, beraz, esandakoei bu ruz elkarrekin hitz eginez eta berriro azter-
tuz, eta orduan ere gertatu zitzaigun zoritxar hain handiari bu ruz aritu
ginen, besterik gabe ondorengo bizitza aita ga l d u t a ko umezurtzek bezala
pasa beharko genuela pentsatuz. Bainatu, umeak bere ondora eraman –bi
ume txiki baitzeuzkan eta bat hazia– eta fa m i l i a ko emakumeak heldu
ondoren, hauekin Kritonen aurrean hitz egin eta nahi zuena agindu eta
gero, emakumeei eta umeei alde eg i t e ko agindu zien, eta bera gurega n a
e t o rri zen. Eguzkiaren sarrera hurre zegoen jada. Denbora luzea pasatu
baitzuen barruan. Bainatuta etorri eta gero, eseri zen eta ez genuen asko
hitz egin horren ondoren, eta Hamaiken zerbitzaria etorri eta bere ondoan
zutik geldituz, esan zion:

– Sokrates, ez dizut zuri besteei aurp egiratzen diedana aurp eg i r a-
t u ko, nirekin haserretu eta madarikatu egiten bainaute, arkonteek behart u-
ta, pozoina edateko agindua ematen diedanean. Baina nik zu bestela ere
ezagutu zaitut denbora honetan, inoiz hona heldu den gizonik jatorr e n a ,
gozoena eta bikainena zarela, eta ondotxo dakit orain ere ez zaudela nire-
kin haserre, haiekin baizik, erantzuleak ezagutzen baitituzu. Orain, bada,
zer adieraztera etorri naizen badakizunez, agur, eta saia zaitez nahitaezko a
ahalik eta arinen jasaten. 

Eta horrekin batera nega rrez hasita, buelta eman eta alde eg i n
z u e n .

Orduan Sokratesek, harengana begiratua altxatuta, esan zuen:

– Agur zuri ere, eta egin dezagun hori!

Eta ondoren esan zigun:
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Kai; oJ Swkravth~ ajnablevya~ pro;~ aujtovn, Kai; suv, e[fh, cai`re,
kai; hJmei`~ tau`ta poihvsomen. Kai; a{ma pro;~ hJma`~, ÔW~ ajstei`o~, e[fh,
oJ a[nqrwpo~: kai; para; pavnta moi to;n crovnon proshv/ei kai; dielevge-
to ejnivote kai; h\n ajndrw`n lw`/sto~, kai; nu`n wJ~ gennaivw~ me ajpoda-
kruvei. ajll∆ a[ge dhv, w\ Krivtwn, peiqwvmeqa aujtw`/, kai; ejnegkavtw ti~
to; favrmakon, eij tevtriptai: eij de; mhv, triyavtw oJ a[nqrwpo~. 

Kai; oJ Krivtwn, ∆All∆ oi\mai, e[fh, e[gwge, w\ Swvkrate~, e[ti
h{lion ei\nai ejpi; toi`~ o[resin kai; ou[pw dedukevnai. kai; a{ma ejgw; oi\da
kai; a[llou~ pavnu ojye; pivnonta~, ejpeida;n paraggelqh`/ aujtoi`~,
deipnhvsantav~ te kai; piovnta~ eu\ mavla, kai; suggenomevnou~ g∆ ejnivou~
w|n a]n tuvcwsin ejpiqumou`nte~. ajlla; mhde;n ejpeivgou: e[ti ga;r ejgcw-
rei`.

Kai; oJ Swkravth~, Eijkovtw~ ge, e[fh, w\ Krivtwn, ejkei`noiv te
tau`ta poiou`sin, ou}~ su; levgei~, oi[ontai ga;r kerdaivnein tau`ta poihv-
sante~, kai; e[gwge tau`ta eijkovtw~ ouj poihvsw: oujde;n ga;r oi\mai ker-
danei`n ojlivgon u{steron piw;n a[llo ge h] gevlwta ojflhvsein par∆
ejmautw`/, glicovmeno~ tou` zh`n kai; feidovmeno~ oujdeno;~ e[ti ejnovnto~.
ajll∆ i[qi, e[fh, peivqou kai; mh; a[llw~ poivei.

Kai; oJ Krivtwn ajkouvsa~ e[neuse tw`/ paidi; plhsivon eJstw`ti. kai;
oJ pai`~ ejxelqw;n kai; sucno;n crovnon diatrivya~ h|ken a[gwn to;n mev-
llonta dwvsein to; favrmakon, ejn kuvliki fevronta tetrimmevnon. ijdw;n
de; oJ Swkravth~ to;n a[nqrwpon, Ei\en, e[fh, w\ bevltiste, su; ga;r touvtwn
ejpisthvmwn, tiv crh; poiei`n…

Oujde;n a[llo, e[fh, h] piovnta periievnai, e{w~ a[n sou bavro~ ejn
toi`~ skevlesi gevnhtai, e[peita katakei`sqai: kai; ou{tw~ aujto; poihv-
sei. Kai; a{ma w[rexe th;n kuvlika tw`/ Swkravtei.

Kai; o}~ labw;n kai; mavla i{lew~, w\ ∆Ecevkrate~, oujde;n trevsa~
oujde; diafqeivra~ ou[te tou` crwvmato~ ou[te tou` proswvpou, ajll∆
w{sper eijwvqei taurhdo;n uJpoblevya~ pro;~ to;n a[nqrwpon, Tiv levgei~,
e[fh, peri; tou`de tou` pwvmato~ pro;~ to; ajpospei`saiv tini… e[xestin h]
ou[…

Tosou`ton, e[fh, w\ Swvkrate~, trivbomen o{son oijovmeqa mevtrion
ei\nai piei`n. 

Manqavnw, h\ d∆ o{~: ajll∆ eu[cesqaiv gev pou toi`~ qeoi`~ e[xestiv te
kai; crhv, th;n metoivkhsin th;n ejnqevnde ejkei`se eujtuch` genevsqai: a} dh;
kai; ejgw; eu[comaiv te kai; gevnoito tauvth/. Kai; a{m∆ eijpw;n tau`ta ejpis-

01460



– Zein adeitsua gizona! Denbora honetan guztian bisitan etort z e n
zitzaidan, noizbehinka nirekin hitz egiten zuen eta oso gizon ona zen, eta
orain niregatik zein noble negar egiten duen! Baina aurrera, bada, Kriton,
obeditu diezaiogun, eta ekar dezala norbaitek pozoina, xehatuta baldin
badago behintzat; eta bestela, xeha dezala gizonak.

Eta Kritonek esan zuen orduan:
– Baina, nik uste, Sokrates, Eguzkia oraindik mendien ga i n e a n

dago eta ez da oraindik sartu. Eta gainera, nik badakit batzuek agindua
jaso baino askoz beranduago ere edan dutela, oso ederki jan eta edan
ondoren, eta zenbaitzuek desiratzen zituztenekin harremanak izan eta
gero. Ez izan presarik, bada; bada oraindik denbora eta.

Eta Sokratesek esan zuen orduan:
– Naturala da, Kriton, zuk esaten dituzun haiek gauza horiek eg i-

tea, horiek eginez probetxua ateratzen dutela uste dute eta; eta naturala da
nik gauza horiek ez egitea ere. Izan ere, geroxeago edanez ez dut uste
neure bu ruarentzat barr ega rri gelditzea baino beste probetxurik aterako
dudanik, bizitzari itsatsita eta ekonomizatuz, jada ezer gelditzen ez dene-
an. Beraz, ea, bada –esan zuen–, kasu egizu eta ez egin besterik.

Orduan Kritonek, entzun ondoren, bu ruarekin keinu bat egin zion
hurbil zegoen zerbitzariari. Eta zerbitzaria irten eta denbora luzea pasatu
eta gero, pozoina eman behar ziona ekarriz etorri zen, kopa batean xe h a-
tuta zekarrela. Eta Sokratesek, gizona ikusitakoan, esan zuen:

– Ea, bada, gizon bikaina, zu baitzara honetan aditua, zer eg i n
behar da?

– Edan ondoren paseoan ibili, besterik ez –esan zuen–, hanke t a n
astuntasuna gertatzen zaizun arte, eta gero etzan. Eta horrela egingo du
berak bere efektua.

Eta horrekin batera, kopa luzatu zion Sokratesi.
Eta honek, kopa hartu eta oso lasai, Ekekrates, batere dardarr a

gabe eta ez kolorean ez aurp egian aldaketarik gabe, baizik eta ohi zuen
bezala gizonari azpitik begiratuz zezenak bezala, esan zion:

– Zer diozu edari honekin norbaiti libazio bat egiteari bu ruz? Egin
d a i t e ke ala ez?

– Gure ustez justu edan behar den kantitatea xehatzen dugu, Sokra-
t e s .

– Ulertzen dut –esan zuen hark–. Baina jainkoei err egutu dakieke ,
eta egin behar da gainera, nire hemendik harako migrazioa zorioneko a
g e rta dadin. Hau err egutzen dut nik eta hala izan dadila.
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covmeno~ kai; mavla eujcerw`~ kai; eujkovlw~ ejxevpien. kai; hJmw`n oiJ
polloi; tevw~ me;n ejpieikw`~ oi|oiv te h\san katevcein to; mh; dakruvein,
wJ~ de; ei[domen pivnontav te kai; pepwkovta, oujkevti, ajll∆ ejmou` ge biva/
kai; aujtou` ajstakti; ejcwvrei ta; davkrua, w{ste ejgkaluyavmeno~ ajpev-
klaon ejmautovn: ouj ga;r dh; ejkei`novn ge, ajlla; th;n ejmautou` tuvchn,
oi{ou ajndro;~ eJtaivrou ejsterhmevno~ ei[hn. oJ de; Krivtwn e[ti provtero~
ejmou`, ejpeidh; oujc oi|ov~ t∆ h\n katevcein ta; davkrua, ejxanevsth. ∆Apo-
llovdwro~ de; kai; ejn tw`/ e[mprosqen crovnw/ oujde;n ejpauveto dakruvwn,
kai; dh; kai; tovte ajnabruchsavmeno~ klavwn kai; ajganaktw`n oujdevna
o{ntina ouj katevklase tw`n parovntwn plhvn ge aujtou` Swkravtou~.

∆Ekei`no~ dev, Oi|a, e[fh, poiei`te, w\ qaumavsioi. ejgw; mevntoi oujc
h{kista touvtou e{neka ta;~ gunai`ka~ ajpevpemya, i{na mh; toiau`ta
plhmmeloi`en: kai; ga;r ajkhvkoa o{ti ejn eujfhmiva/ crh; teleuta`n. ajll∆
hJsucivan te a[gete kai; karterei`te.

Kai; hJmei`~ ajkouvsante~ hj/scuvnqhmevn te kai; ejpevscomen tou`
dakruvein. oJ de; perielqwvn, ejpeidhv oiJ baruvnesqai e[fh ta; skevlh,
kateklivnh u{ptios<ou{tw ga;r ejkevleuen oJ a[nqrwpo~: kai; a{ma ejfap-
tovmeno~ aujtou` ou|to~ oJ dou;~ to; favrmakon, dialipw;n crovnon ejpes-
kovpei tou;~ povda~ kai; ta; skevlh, ka[peita sfovdra pievsa~ aujtou` to;n
povda h[reto eij aijsqavnoito, oJ d∆ oujk e[fh. kai; meta; tou`to au\qi~ ta;~
knhvma~: kai; ejpaniw;n ou{tw~ hJmi`n ejpedeivknuto o{ti yuvcoitov te kai;
phvgnuto. kai; aujto;~ h{pteto kai; ei\pen o{ti, ejpeida;n pro;~ th`/ kardiva/
gevnhtai aujtw`/, tovte oijchvsetai.

“Hdh ou\n scedovn ti aujtou` h\n ta; peri; to; h\tron yucovmena, kai;
ejkkaluyavmenos<ejnekekavlupto gavr, ei\pen, o} dh; teleutai`on ejf-
qevgxato: «W Krivtwn, e[fh, tw`/ ∆Asklhpiw`/ ojfeivlomen ajlektruovna:
ajlla; ajpovdote kai; mh; ajmelhvshte.

∆Alla; tau`ta, e[fh, e[stai, oJ Krivtwn: ajll∆ o{ra ei[ ti a[llo lev-
gei~.

Tau`ta ejromevnou aujtou` oujde;n e[ti ajpekrivnato, ajll∆ ojlivgon
crovnon dialipw;n ejkinhvqh te kai; oJ a[nqrwpo~ ejxekavluyen aujtovn,
kai; o}~ ta; o[mmata e[sthsen: ijdw;n de; oJ Krivtwn sunevlabe to; stovma
kai; tou;~ ojfqalmouv~.

”Hde hJ teleuthv, w\ ∆Ecevkrate~, tou` eJtaivrou hJmi`n ejgevneto, ajn-
drov~, wJ~ hJmei`~ fai`men a[n, tw`n tovte w|n ejpeiravqhmen ajrivstou kai;
a[llw~ fronimwtavtou kai; dikaiotavtou. 
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Eta hau esatearekin batera, arnasari eutsiz, erraz eta arazorik ga b e
edan zuen. Eta guretako gehienak ordura arte nega rrari eusteko nahiko a
gai izan ginen, baina edaten eta jada edanda ikusi genuenean, jada ez;
aitzitik, niri behintzat gogoz kontra isurtzen zitzaizkidan malkoak uga r i ,
estalita neure bu ru a r e n gatik negar egiteraino, ez bainuen harengatik nega r
egiten, neure zoritxarr a gatik baizik, horr e l a ko gizon adiskidea ga l t z e n
n u e l a ko. Kriton, berriz, ni baino lehen altxatu zen, malkoei ezin izan bai-
tzien eutsi. Eta Apolodorok, aurretik ere negar egiteari batere utzi ez
ziona, orduan oihuka nega rrez eta haserretuz bertan zeuden guztiak hun-
kitu zituen, Sokrates bera izan ezik. Honek esan zuen:

– Zer ari zarete egiten, harr i ga rri horiek! Nik horr exegatik bidali
ditut, bada, emakumeak, horr e l a ko oke rrik egin ez zezaten. Zorioneko
hitzez hil behar dela entzuna baitut. Lasai egon zaitezte, bada, eta eutsi
iezaiozue gog o r. 

Eta gu, entzundakoan, lotsatu egin ginen eta nega rrari eutsi
genion. Eta bera, harat-honat ibili ondoren, hankak astuntzen ari zitzaiz-
kiola esan eta gero, ahoz gora etzan zen –hala agindu baitzion gizonak–.
Eta, aldi berean, pozoina eman zionak, oinak eta hankak ukituz aztert z e n
zuen tarteka, eta gero, haren oina gogor estutuz, ea sentitzen zuen ga l d e-
tu zion, eta hark ezetz erantzun zuen. Eta horren ondoren, hankak estutu
zizkion; eta horrela igoz, hoztu eta zurruntzen ari zela erakusten zigun.
Eta berak ukitzen zuen bitartean esan zigun, bihotzera heltzen zitzaione-
an, orduan joango zela.

Jada sabelaren inguru koak ia hoztuta zeuzkan, eta aurp egia deses-
taliz, estalita baitzegoen, ahoskatu zituen azken hitzak esan zituen:

– Kriton, Asklepiori oilarra zor diogu! Zorra ordain ezazue eta ez
ezazue axolaga b e keriaz egin gabe utzi. 

– Hala egingo da, bai –esan zuen Kritonek–. Baina pentsa ezazu
besterik ezer esan nahi al duzun.

Berak hori galdetu bai baina, jada ez zion ezer erantzun. Denbora
l a bur baten ondoren, mugitu egin zen eta gizonak desestali egin zuen, eta
hark begiak fi n ko zeuzkan. Hori ikusitakoan, Kritonek ahoa eta beg i a k
itxi zizkion.

H o rrela gertatu zen, Ekekrates, gure adiskidearen azkena, guk
esango genukeen bezala, ezagutu genituen gizonetatik bikainena eta ga i-
nera zentzudunena eta bidezko e n a .
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O h a r ra k

1 E kekrates Pe l o p o n e s o ko Fliunte
h i r i koa zen, eta Filolaoren ikaslea,
e l k a rr i z keta honetako hizke t a k i d e
nagusiak diren Simmias eta Ke b e s
bezala, Te b a s ko bi pitagoriko a k .
Ta r e n t o ko Euritok talde pitagoriko
bat sortu zuen hiri horretan. Bert a n
g e rtatzen da elkarr i z keta hau.

2 Fedon Eliskoa zen, eta Sokrates
hil ondoren, fi l o s o fia eskola bat
s o rtu zuen Elisen.

3 Atenasen bi motatako epaike t a k
zeuden: agones atimetoi, non zigorr a
l egez ezarrita zegoen, eta ago n e s
t i m e t o i (Sokratesen kasua), non epai-
leek salatzaileak proposatutako zigo-
rraren (timesis) eta salatuak proposa-
t u t a ko zigorraren (antitimesis) art e a n
a u keratu behar zuten. Anitok eta
Meletok, Sokratesen salatzaileek,
heriotza zigorra proposatu zutenez,
s egur aski Sokrates salbatuko zen
antitimesis bezala isun bat proposatu
izan balu. Baina Sokratesek, jatort a-
sun osoz, bere ustez hiriari eg i t e n
zion zerbitzua aldarrikatu zuen eta
hiriak bera elikatzea eta ohoratzea
proposatu zuen zigor bezala, epaile-
entzat guztiz onartezina zena, etaon-
dorioz, heriotza zigorrera ko n d e n a t u
behar izan zuten.

4 Egeo Atenasko err egeak Minos
K r e t a ko err egearen seme Androg e o
hil zuen. Minos, bere semearen hilke-
taz mendeku hart z e ko, Atenasen
aurka joan zen eta, jainkoei err eg u t u z ,
hauek hirian izurritea eta gosetea sor-
tzea lortu zuen. Gaitz hauek geldia-
r a z t e ko Delfosko orakuluak atenasta-
rrei agindu zien urtero Kretara 7 mutil
eta 7 neska bidaltzeko Minotaurok
jan zitzan. Egeoren seme Teseok eten
zituen bidalketa hauek Ariadnaren
laguntzaz Minotauroa akabatuz.
5 Antistenes eskola zinikoaren sor-
tzaile ezaguna da.
6 Z i r e n e ko Aristipok eskola hedo-
nista sortu zuen, epikureismoaren
a n t z e ko a .
7 Sokratesen emaztea. Kriton
Sokratesen demo berekoa zen eta
adin berekoa ere bai.
8 Pa r o s ko Ebeno poeta eta sofi s t a
d a .
9 Kontuan hartu musika Musek ins-
p i r a t u t a ko edozein jarduera art i s t i ko a
z e l a .
1 0 Platon tradizio orfi koez ari da.
1 1 Esaera orfi ko a .
1 2 Endimion artzain oso ederra zen,
eta Ilargiak, hartaz maiteminduta,
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e t e n ga b e ko loan murgildu zuen
musu eman ahal izateko .
1 3 Hilobia, aleg i a .
1 4 H i t z - j o koa Haides (Hades) eta
aides (ikusezina) hitzen art e a n .
1 5 G o rputzarentzat bizi direnak, ale-
g i a .
1 6 Tereo err ege traziarrak Fi l o m e l a
bere ezko n a rreba desohoratu zuen
eta, honek haren emazte Prokneri
ezer esan ez ziezaion, mihia moztu
zion. Baina Filomelak gertaera ehun
batean brodatu zuen eta bere ahizpa
Prokneri erakutsi zion. Honek, erabat
h a s e rre, bere senarra zigort z e ko ,
beren seme Itis hil zuen eta senarr a r i
jaten eman zion. Tereok, ko n t u r a t u
zenean, bi ahizpak jazarri zituen
z i g o rt z e ko, baina jainkoek hiru r a k
txori bihurtu zituzten: Tereo arg i - o i l a-
rra, Prokne enara eta Filomela urr e-
t x i n d o rra, beren kantuez beren zori-
t x a rra auhenatzen dutenak.
1 7 Hamaikak presoen zainketa eta
exekuzioez arduratzen ziren magis-
tratu publ i koak ziren.
1 8 Herodotok (I, 82) kontatzen du
a rgiboek, Tireas hiria lazedemonia-
rren eskuetan galdu ondoren, beren
bu rua legez eta zinez behartu zutela
g i z o n e z koek ile luzerik eta emaku-
meek urr e z ko apaindurarik ez era-
matera, hiria berreskuratu art e .

1 9 I fiklesen seme Iolao Heraklesen
ezkutaria zen; hau, Lern a ko hidraren
a u r k a ko borrokan, hozka egin zion
k a rr a m a rrotzar batetik salbatu zuen,
eta Hidraren moztutako lepoak err e
zituen, lepo bakoitzetik atzera bi
bu ru sor ez ziezazkion. Herakles hil
ondoren, honen semeen alde gog o r
b o rrokatu zuen.

2 0 Eubea eta Beoziaren art e ko itsa-
s a rtea; bertan, Estrabonen esanetan,
ko rrontea egunean zazpi aldiz alda-
tzen da.

2 1 Odisea, XX, 17.

2 2 Ares eta Afroditaren alaba Har-
monia Kadmoren emaztea zen.

2 3 Hau Atenasko Arkelaoren teoria
da; Arkelao Anaxagorasen ikaslea
eta Sokratesen irakaslea izan zen,
Teofrastoren esanetan.

2 4 Zerbait oso zaila adierazteko esa-
era, tradizioaren arabera Glauko bu r-
dina soldatu zuen aurr e n e koa izan
b a i t z e n .

2 5 Hau da, Itsaso Beltzeko ekialdeko
m u t u rretik Gibraltarr e ko itsasart e r a i-
n o .

2 6 Iliada, VIII, 14.

2 7 « G o rgias» elkarr i z ketan ko n t a-
tzen den mitoaren arabera, epaileak
Minos, Eako eta Radamantis dira.
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MENON



MENWN 

MEN. “Ecei~ moi eijpei`n, w\ Swvkrate~, a\ra didakto;n hJ ajrethv…
h] ouj didakto;n ajll∆ ajskhtovn… h] ou[te ajskhto;n ou[te maqhtovn, ajlla;
fuvsei paragivgnetai toi`~ ajnqrwvpoi~ h] a[llw/ tini; trovpw/…

SW. «W Mevnwn, pro; tou` me;n Qettaloi; eujdovkimoi h\san ejn
toi`~ ”Ellhsin kai; ejqaumavzonto ejf∆ iJppikh`/ te kai; plouvtw/, nu`n dev,
wJ~ ejmoi; dokei`, kai; ejpi; sofiva/, kai; oujc h{kista oiJ tou` sou` eJtaivrou
∆Aristivppou poli`tai Larisai`oi. touvtou de; uJmi`n ai[tiov~ ejsti Gorg-
iva~: ajfikovmeno~ ga;r eij~ th;n povlin ejrasta;~ ejpi; sofiva/ ei[lhfen
∆Aleuadw`n te tou;~ prwvtou~, w|n oJ so;~ ejrasthv~ ejstin ∆Arivstippo~,
kai; tw`n a[llwn Qettalw`n. kai; dh; kai; tou`to to; e[qo~ uJma`~ ei[qiken,
ajfovbw~ te kai; megaloprepw`~ ajpokrivnesqai ejavn tiv~ ti e[rhtai,
w{sper eijko;~ tou;~ eijdovta~, a{te kai; aujto;~ parevcwn auJto;n ejrwta`n
tw`n ÔEllhvnwn tw`/ boulomevnw/ o{ti a[n ti~ bouvlhtai, kai; oujdeni; o{tw/
oujk ajpokrinovmeno~. ejnqavde dev, w\ fivle Mevnwn, to; ejnantivon
perievsthken: w{sper aujcmov~ ti~ th`~ sofiva~ gevgonen, kai; kindune-
uvei ejk tw`nde tw`n tovpwn par∆ uJma`~ oi[cesqai hJ sofiva. eij gou`n tina
ejqevlei~ ou{tw~ ejrevsqai tw`n ejnqavde, oujdei;~ o{sti~ ouj gelavsetai kai;
ejrei`: Æ«W xevne, kinduneuvw soi dokei`n makavriov~ ti~ ei\nai<ajreth;n
gou`n ei[te didakto;n ei[q∆ o{tw/ trovpw/ para- givgnetai eijdevnai<ejgw; de;
tosou`ton devw ei[te didakto;n ei[te mh; didakto;n eijdevnai, w{st∆ oujde;
aujto; o{ti pot∆ ejsti; to; paravpan ajreth; tugcavnw eijdwv~.Æ 
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MENON 

M e n o n1: - Esan al diezadakezu, Sokrates: bertutea irakasga rria al
da? Edo ez da irakasga rria, praktiga rria baizik? Edo ez da praktikaga rr i a
eta ikasga rria, baizik eta berez sortzen zaie gizakiei, edo beste nolabait?

Sokrates: - Ai.. Menon, lehen ere tesaliarrak famatuak eta mires-
tuak ziren gr e koen artean zaldiketa eta aberastasunagatik; baina orain, nik
uste dudanez, jakinduriagatik ere bai, bereziki zure adiskide Aristiporen
hirikideak, larisatarrak. Gorgias da horren eragilea; zuen hirira heldu
ondoren, fi l o s o fiaren maitale bihurtu zituen Alebaden2 bu ruzagiak –zure
maitale Aristipo horietako bat da–, eta ga i n e r a ko tesaliarren bu ru z a g i a k
ere bai. Eta bereziki ohitura hau harrarazi dizue, beldurrik gabe eta han-
dikiro erantzutea, jakitunak izanda naturala den bezala, norbaitek zerbait
galdetuz gero, hain zuzen ere berak ere egiten duen bezala, bere bu ru a
edozer galdetu nahi duen edozein gr e kori eskainiz, eta inor erantzun ga b e
utzi gabe. Hemen3, ordea, Menon maitea, alderantzizkoa gertatu da.
Jakinduriaren lehortasun bat bezala gertatu da, eta arriskua dago ez ote
den inguru hauetatik zuengana joan jakinduria. Hemengoetako bati
h o rrela galdetu nahi badiozu, behintzat, edonork barre egingo dizu eta
esan: «Atzerr i t a rra, baliteke zuk ni zorionekoa naizela uste izatea –bert u-
tea irakasga rria dela edo beste moduren batean sortzen dela jakiteaga t i k – ;
baina nik ez daukat arrastorik ere irakasga rria den edo ez, eta bert u t e a
bera zer den ere ez dakit batere.»
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∆Egw; ou\n kai; aujtov~, w\ Mevnwn, ou{tw~ e[cw: sumpevnomai toi`~
polivtai~ touvtou tou` pravgmato~, kai; ejmauto;n katamevmfomai wJ~ oujk
eijdw;~ peri; ajreth`~ to; paravpan: o} de; mh; oi\da tiv ejstin, pw`~ a]n oJpoi`ovn
gev ti eijdeivhn… h] dokei` soi oi|ovn te ei\nai, o{sti~ Mevnwna mh; gignwvs-
kei to; paravpan o{sti~ ejstivn, tou`ton eijdevnai ei[te kalo;~ ei[te plouv-
sio~ ei[te kai; gennai`ov~ ejstin, ei[te kai; tajnantiva touvtwn… dokei` soi
oi|ovn t∆ ei\nai…

MEN. Oujk e[moige. ajlla; suv, w\ Swvkrate~, ajlhqw`~ oujd∆ o{ti
ajrethv ejstin oi\sqa, ajlla; tau`ta peri; sou` kai; oi[kade ajpaggevllw-
men…

SW. Mh; movnon ge, w\ eJtai`re, ajlla; kai; o{ti oujd∆ a[llw/ pw ejnev-
tucon eijdovti, wJ~ ejmoi; dokw`.

MEN. Tiv dev… Gorgiva/ oujk ejnevtuce~ o{te ejnqavde h\n…

SW. “Egwge.

MEN. Ei\ta oujk ejdovkei soi eijdevnai…

SW. Ouj pavnu eijmi; mnhvmwn, w\ Mevnwn, w{ste oujk e[cw eijpei`n ejn
tw`/ parovnti pw`~ moi tovte e[doxen. ajll∆ i[sw~ ejkei`nov~ te oi\de, kai; su;
a} ejkei`no~ e[lege: ajnavmnhson ou\n me pw`~ e[legen. eij de; bouvlei,
aujto;~ eijpev: dokei` ga;r dhvpou soi; a{per ejkeivnw/.

MEN. “Emoige.

SW. ∆Ekei`non me;n toivnun ejw`men, ejpeidh; kai; a[pestin: su; de;
aujtov~, w\ pro;~ qew`n, Mevnwn, tiv fh;/~ ajreth;n ei\nai… ei\pon kai; mh;
fqonhvsh/~, i{na eujtucevstaton yeu`sma ejyeusmevno~ w\, a]n fanh`/~ su;
me;n eijdw;~ kai; Gorgiva~, ejgw; de; eijrhkw;~ mhdeni; pwvpote eijdovti ejn-
tetuchkevnai. 

MEN. ∆All∆ ouj calepovn, w\ Swvkrate~, eijpei`n. prw`ton mevn, eij
bouvlei ajndro;~ ajrethvn, rJav/dion, o{ti au{th ejsti;n ajndro;~ ajrethv, iJka-
no;n ei\nai ta; th`~ povlew~ pravttein, kai; pravttonta tou;~ me;n fivlou~
eu\ poiei`n, tou;~ d∆ ejcqrou;~ kakw`~, kai; aujto;n eujlabei`sqai mhde;n
toiou`ton paqei`n. eij de; bouvlei gunaiko;~ ajrethvn, ouj calepo;n diel-
qei`n, o{ti dei` aujth;n th;n oijkivan eu\ oijkei`n, swv/zousavn te ta; e[ndon kai;
kathvkoon ou\san tou` ajndrov~. kai; a[llh ejsti;n paido;~ ajrethv, kai;
qhleiva~ kai; a[rreno~, kai; presbutevrou ajndrov~, eij me;n bouvlei,
ejleuqevrou, eij de; bouvlei, douvlou. kai; a[llai pavmpollai ajretaiv eij-
sin, w{ste oujk ajporiva eijpei`n ajreth`~ pevri o{ti ejstivn: kaq∆ eJkavsthn
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Ni neu ere kasu horretan nago, Menon: gai honetan neure hirita-
rren gabezia partekatzen dut, eta bertuteari bu ruz ez dakidala ezer ere aur-
p egiratzen diot neure bu ruari. Eta zer den ez badakit, nola jakingo nuke
n o l a koa den? Edo uste al duzu posible dela, Menon zein den batere ez
dakienak, hain zuzen ere horr exek jakitea eder, aberats edo noblea den,
edo horien ko n t r a ko a ?

– Nik ez. Baina zuk, Sokrates, benetan ez al dakizu bertutea zer
den? Eta hori esan behar al dut zutaz aberrian ere?

– Ez hori bakarrik, adiskide, dakien beste inor ere ez dudala orain-
dik topatu ere bai, uste dut.

– Zer? Ez al zenuen Gorgias topatu hemen egon zenean4?

– Bai.

– Orduan, ez zekiela iruditu al zitzaizun?

– Ez naiz ondo gogoratzen, Menon, eta orain ezin dut esan
orduan zer iruditu zitzaidan. Hark jakingo zuen agian, eta zuk ere bai
esaten zituenak. Gogora iezadazu, bada, zer esaten zuen. Eta, nahi
baduzu, zeuk esan. Izan ere, zu haren iritzi berekoa izango zara, seg u-
ru asko..

– Ni bai.

– Utz dezagun, beraz, hura, hemen ez dagoenez. Eta zuk zeuk,
Menon, jainkoen izenean, zer dela diozu bertutea? Esan eta ez ukatu
esatea; nire hutsegitea zorionekoena gerta dadin, zuk eta Gorgiasek
badakizuela agertzen baldin bada, nik bertutea ezagutzen duen inor
inoiz topatu ez dudala esan ondoren.

– Baina ez da zaila esaten, Sokrates. Aurrenik, gizonaren bertu-
tea jakin nahi baduzu, erraza da esaten gizonaren bertute hori estatuko
kontuak eramateko gaitua izatea dela, eta eramatean, lagunei on egitea,
eta etsaiei, berriz, gaitz, eta norberak horrelako ezer ez jasateko kontu
hartzea. Emakumearen bertutea jakin nahi baduzu, berriz, ez da zaila
azaltzen: etxea ongi kudeatu behar du, bere barneko gauzak gordez eta
gizonari obedituz. Eta bestelakoa da umearen bertutea, bai neskarena eta
baita mutilarena ere, eta gizon zaharrarena ere bai, librearena edo eskla-
boarena, nahi duzun bezala. Eta beste bertute asko daude, izugarri;
beraz, bertuteari dagokionez zer den esatea ez da arazoa. Izan ere, gure
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ga;r tw`n pravxewn kai; tw`n hJlikiw`n pro;~ e{kaston e[rgon eJkavstw/
hJmw`n hJ ajrethv ejstin, wJsauvtw~ de; oi\mai, w\ Swvkrate~, kai; hJ kakiva.

SW. Pollh`/ gev tini eujtuciva/ e[oika kecrh`sqai, w\ Mevnwn, eij
mivan zhtw`n ajreth;n smh`nov~ ti ajnhuvrhka ajretw`n para; soi; keivmenon.
ajtavr, w\ Mevnwn, kata; tauvthn th;n eijkovna th;n peri; ta; smhvnh, ei[ mou
ejromevnou melivtth~ peri; oujsiva~ o{ti pot∆ ejstivn, polla;~ kai; panto-
dapa;~ e[lege~ aujta;~ ei\nai, tiv a]n ajpekrivnw moi, ei[ se hjrovmhn: Æ«Ara
touvtw/ fh;/~ polla;~ kai; pantodapa;~ ei\nai kai; diaferouvsa~
ajllhvlwn, tw`/ melivtta~ ei\nai… h] touvtw/ me;n oujde;n diafevrousin, a[llw/
dev tw/, oi|on h] kavllei h] megevqei h] a[llw/ tw/ tw`n toiouvtwn…Æ eijpev, tiv
a]n ajpekrivnw ou{tw~ ejrwthqeiv~…

MEN. Tou`t∆ e[gwge, o{ti oujde;n diafevrousin, h|/ mevlittai eijsivn,
hJ eJtevra th`~ eJtevra~. 

SW. Eij ou\n ei\pon meta; tau`ta: ÆTou`to toivnun moi aujto; eijpev,
w\ Mevnwn: w|/ oujde;n diafevrousin ajlla; taujtovn eijsin a{pasai, tiv
tou`to fh;/~ ei\nai…Æ ei\ce~ dhvpou a[n tiv moi eijpei`n…

MEN. “Egwge.

SW. Ou{tw dh; kai; peri; tw`n ajretw`n: ka]n eij pollai; kai; pan-
todapaiv eijsin, e{n gev ti ei\do~ taujto;n a{pasai e[cousin di∆ o} eijsi;n
ajretaiv, eij~ o} kalw`~ pou e[cei ajpoblevyanta to;n ajpokrinovmenon tw`/
ejrwthvsanti ejkei`no dhlw`sai, o} tugcavnei ou\sa ajrethv: h] ouj manqav-
nei~ o{ti levgw…

MEN. Dokw` gev moi manqavnein: ouj mevntoi wJ~ bouvlomaiv gev pw
katevcw to; ejrwtwvmenon.

SW. Povteron de; peri; ajreth`~ movnon soi ou{tw dokei`, w\
Mevnwn, a[llh me;n ajndro;~ ei\nai, a[llh de; gunaiko;~ kai; tw`n a[llwn,
h] kai; peri; uJgieiva~ kai; peri; megevqou~ kai; peri; ijscuvo~ wJsauvtw~…
a[llh me;n ajndro;~ dokei` soi ei\nai uJgiveia, a[llh de; gunaikov~… h] tauj-
to;n pantacou` ei\dov~ ejstin, ejavnper uJgiveia h\/, ejavnte ejn ajndri; ejavnte
ejn a[llw/ oJtw/ou`n h\/… 

MEN. ÔH aujthv moi dokei` uJgiveiav ge ei\nai kai; ajndro;~ kai;
gunaikov~.

SW. Oujkou`n kai; mevgeqo~ kai; ijscuv~… ejavnper ijscura; gunh; h\/,
tw`/ aujtw`/ ei[dei kai; th`/ aujth`/ ijscuvi> ijscura; e[stai… to; ga;r th`/ aujth`/
tou`to levgw: oujde;n diafevrei pro;~ to; ijscu;~ ei\nai hJ ijscuv~, ejavnte ejn
ajndri; h\/ ejavnte ejn gunaikiv. h] dokei` tiv soi diafevrein…
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jarduera eta adin bakoitzaren arabera, gure lan bakoitzarekin lotuta ager-
tzen da bertutea, nik uste dudanez, Sokrates, eta bizioa ere bai.

– Zorion handia eduki dut, antza denez, Menon, bertute baten bila
ari nintzela, zugan kokaturik dagoen bertuteen erlekume bat aurkitu bai-
tut. Baina, Menon, erlekumeen inguru ko irudi honi dagokionez, nik erle-
aren izaerari bu ruz zer ote den galdetzean, hauek ugari eta mota asko t a r i-
koak direla esango bazenu, zer erantzungo zenidake hau ga l d e t u ko bani-
zu gero: «Akaso erleak direlako al diozu direla ugariak, mota asko t a r i ko-
ak eta elkarren desberdinak? Edo ez dira batere desberdinak horr ega t i k ,
beste zerbaitengatik baizik, adibibez, edert a s u n a gatik, tamainagatik edo
h o rr e l a ko beste zerbaitengatik?». Esan, zer erantzungo zenuke horr e l a
ga l d e t u ko banizu?

– Hauxe erantzungo nuke nik, alegia erleak izateagatik ez direla
e z e rtan desberdinak bata bestearengandik. 

– Eta horren ondoren ga l d e t u ko banizu: «Horixe bera esaidazu,
bada, Menon: batere desberdintzen ez dituen hori, guztiak berdin eg i t e n
dituen hori, zer da?». Zerbait esan zeniezadake ?

– Bai.

– Bada, horrela bertuteei dagokienez ere: ugari eta mota asko t a r i-
koak izanda ere, forma bera eta bakar bat daukate guztiek, eta horri eske r
dira bertute; eta horri ondo begiratuta erantzuten duenak erakutsiko lioke
b e rtutea zer den galdetzen duenari. Edo ez duzu ulertzen zer diodan?

– Ulertzen dudala uste dut; baina, hala ere ga l d e t u t a koa ez dut
oraindik nahi bezala harr a p a t z e n .

– Bertuteari dagokionez bakarrik iruditzen al zaizu dela horr e l a ,
Menon, bata gizonarena, bestea emakumearena eta besteak ga i n e r a ko
besteenak, edo osasun, tamaina eta indarrari dagokienez ere horrela dela?
Gizonaren osasuna bat dela iruditzen al zaizu, eta emakumearena beste
bat? Edo, bai gizonarengan bai beste edozeinengan, edonorengan ez al da
f o rma bera, beti ere osasuna baldin bada? 

– Bai gizonaren bai emakumearen osasuna bera dela iru d i t z e n
zait. 

– Eta tamaina eta indarra ere bai, orduan? Emakume bat indart s u a
baldin bada, forma eta indar beragatik izango al da indartsu? Izan ere,
«indar beragatik» horrekin zera diot: indarra, indarra izateagatik, ez da
e z e rtan bereizten gizonarengan zein emakumearengan. Edo zerbaitetan
bereizten dela iruditzen al zaizu?
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MEN. Oujk e[moige. 

SW. ÔH de; ajreth; pro;~ to; ajreth; ei\nai dioivsei ti, ejavnte ejn
paidi; h\/ ejavnte ejn presbuvth/, ejavnte ejn gunaiki; ejavnte ejn ajndriv…

MEN. “Emoigev pw~ dokei`, w\ Swvkrate~, tou`to oujkevti o{moion
ei\nai toi`~ a[lloi~ touvtoi~.

SW. Tiv dev… oujk ajndro;~ me;n ajreth;n e[lege~ povlin eu\ dioikei`n,
gunaiko;~ de; oijkivan…

MEN. “Egwge.

SW. «Ar∆ ou\n oi|ovn te eu\ dioikei`n h] povlin h] oijkivan h] a[llo
oJtiou`n, mh; swfrovnw~ kai; dikaivw~ dioikou`nta…

MEN. Ouj dh`ta. 

SW. Oujkou`n a[nper dikaivw~ kai; swfrovnw~ dioikw`sin,
dikaiosuvnh/ kai; swfrosuvnh/ dioikhvsousin…

MEN. ∆Anavgkh.

SW. Tw`n aujtw`n a[ra ajmfovteroi devontai, ei[per mevllousin
ajgaqoi; ei\nai, kai; hJ gunh; kai; oJ ajnhvr, dikaiosuvnh~ kai; swfrosuvnh~.

MEN. Faivnontai.

SW. Tiv de; pai`~ kai; presbuvth~… mw`n ajkovlastoi o[nte~ kai;
a[dikoi ajgaqoi; a[n pote gevnointo…

MEN. Ouj dh`ta.

SW. ∆Alla; swvfrone~ kai; divkaioi…

MEN. Naiv.

SW. Pavnte~ a[r∆ a[nqrwpoi tw`/ aujtw`/ trovpw/ ajgaqoiv eijsin: tw`n
aujtw`n ga;r tucovnte~ ajgaqoi; givgnontai.

MEN. “Eoike.

SW. Oujk a]n dhvpou, ei[ ge mh; hJ aujth; ajreth; h\n aujtw`n, tw`/ aujtw`/
a]n trovpw/ ajgaqoi; h\san.

MEN. Ouj dh`ta.

SW. ∆Epeidh; toivnun hJ aujth; ajreth; pavntwn ejstivn, peirw` eijpei`n
kai; ajnamnhsqh`nai tiv aujtov fhsi Gorgiva~ ei\nai kai; su; met∆ ejkeivnou.

MEN. Tiv a[llo g∆ h] a[rcein oi|ovn t∆ ei\nai tw`n ajnqrwvpwn… ei[per
e{n gev ti zhtei`~ kata; pavntwn.
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– Niri, ez.

– Eta bertutea, bertutea izateagatik, bereiziko al da zerbaitetan
ume zein zaharr a r e n gan, emakume zein gizonarenga n ?

– Niri iruditzen zait, Sokrates, hori nolabait ez dela jada beste kasu
horiek bezalako a .

– Eta zer? Ez al zenioen gizonaren bertutea hiria ondo kudeatzea
dela, eta emakumearena, berriz, etxe a ?

– Bai.

– Eta kudea al daiteke hiria, etxea edo beste edozer gauza, modu
z e n t z u z ko eta bidezkoan kudeatuz ez bada?

– Ez, noski.

– Eta modu bidezko eta zentzuzkoan kudeatzen baldin badute, ez
al dute zentzutasunez eta justiziaz kudeatuko ?

– Nahitaez.

– Orduan, bai emakumeak eta baita gizonak ere, onak izango badi-
ra, biek gauza berberak beharko dituzte, justizia eta zentzutasuna.

– Hala diru d i .

– Eta umea eta zaharra zer? Akaso indiziplinatu eta bidega b e a k
izanda ere, bihurt u ko al lirateke inoiz onak? 

– Ez horixe .

– Baina zentzuzko eta bidezkoak izanda?

– Bai.

– Orduan, gizaki guztiak era berean dira onak; gauza berberak
edukiz bihurtzen baitira onak.

– Badiru d i .

– Eta, noski, ez lirateke era berean onak izango, bertute bera ez
b a l u t e .

– Ez horixe .

– Orduan, guztiek bertute bera dutenez, saia zaitez esaten eta
g ogoratzen Gorgiasek zer dela dioen, eta zuk berarekin.

– Gizakiei agintzeko gai izatea baino besterik zer? Kasu guztien-
tzat definizio bat bakarraren bila ari baldin bazara, behintzat. 
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SW. ∆Alla; mh;n zhtw` ge. ajll∆ a\ra kai; paido;~ hJ aujth; ajrethv, w\
Mevnwn, kai; douvlou, a[rcein oi{w te ei\nai tou` despovtou, kai; dokei`
soi e[ti a]n dou`lo~ ei\nai oJ a[rcwn…

MEN. Ouj pavnu moi dokei`, w\ Swvkrate~.

SW. Ouj ga;r eijkov~, w\ a[riste: e[ti ga;r kai; tovde skovpei.
a[rcein fh;/~ oi|ovn t∆ ei\nai. ouj prosqhvsomen aujtovse to; dikaivw~,
ajdivkw~ de; mhv…

MEN. Oi\mai e[gwge: hJ ga;r dikaiosuvnh, w\ Swvkrate~, ajrethv
ejstin. 

SW. Povteron ajrethv, w\ Mevnwn, h] ajrethv ti~…

MEN. Pw`~ tou`to levgei~… 

SW. ÔW~ peri; a[llou oJtouou`n. oi|on, eij bouvlei, stroggulovth-
to~ pevri ei[poim∆ a]n e[gwge o{ti sch`mav tiv ejstin, oujc ou{tw~ aJplw`~ o{ti
sch`ma. dia; tau`ta de; ou{tw~ a]n ei[poimi, o{ti kai; a[lla e[sti schvmata.

MEN. ∆Orqw`~ ge levgwn suv, ejpei; kai; ejgw; levgw ouj movnon
dikaiosuvnhn ajlla; kai; a[lla~ ei\nai ajretav~. 

SW. Tivna~ tauvta~… eijpev. oi|on kai; ejgwv soi ei[poimi a]n kai;
a[lla schvmata, ei[ me keleuvoi~: kai; su; ou\n ejmoi; eijpe; a[lla~ ajretav~.

MEN. ÔH ajndreiva toivnun e[moige dokei` ajreth; ei\nai kai;
swfrosuvnh kai; sofiva kai; megaloprevpeia kai; a[llai pavmpollai.

SW. Pavlin, w\ Mevnwn, taujto;n pepovnqamen: polla;~ au\ huJrhv-
kamen ajreta;~ mivan zhtou`nte~, a[llon trovpon h] nundhv: th;n de; mivan,
h} dia; pavntwn touvtwn ejstivn, ouj dunavmeqa ajneurei`n.

MEN. Ouj ga;r duvnamaiv pw, w\ Swvkrate~, wJ~ su; zhtei`~, mivan
ajreth;n labei`n kata; pavntwn, w{sper ejn toi`~ a[lloi~.

SW. Eijkovtw~ ge: ajll∆ ejgw; proqumhvsomai, eja;n oi|ov~ t∆ w\, hJma`~
probibavsai. manqavnei~ gavr pou o{ti ouJtwsi; e[cei peri; pantov~: ei[ tiv~
se ajnevroito tou`to o} nundh; ejgw; e[legon, ÆTiv ejstin sch`ma, w\
Mevnwn…Æ eij aujtw`/ ei\pe~ o{ti stroggulovth~, ei[ soi ei\pen a{per ejgwv,
ÆPovteron sch`ma hJ stroggulovth~ ejsti;n h] sch`mav ti…Æ ei\pe~ dhvpou a]n
o{ti sch`mav ti.

MEN. Pavnu ge. 

SW. Oujkou`n dia; tau`ta, o{ti kai; a[lla e[stin schvmata…

MEN. Naiv.
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– Eta horren bila ari naiz, hain zuzen ere. Baina, umearen eta
esklaboaren bertutea bera al da, hau da, jaunari agintzeko gai izatea,
Menon? Eta agintzen duena oraindik esklabo dela iruditzen al zaizu?

– Ez, ez zait inola ere iruditzen, Sokrates.

– Izan ere, ez bailitzateke naturala izango, bikain hori; azter ezazu
oraindik honako hau ere: «agintzeko gai izatea» diozu zuk. Ez al dugu hor
«era bidezkoan, eta ez bidegabean» erantsiko ?

– Nik baietz uste dut; izan ere, justizia bertutea da, Sokrates.

– Bertutea, Menon, ala bertute bat?

– Zein zentzutan diozu hori?

– Beste edozeri bu ruz bezala. Adibidez, biribiltasunari bu ruz, nahi
baduzu, irudi bat dela esango nuke, eta ez irudia dela besterik gabe. Eta
h o n e n gatik esango nuke horrela, beste irudiak ere badirelako. 

– Eta zuzen diozu zuk, nik ere esaten baitut ez dela justizia baka-
rrik existitzen, beste bertuteak ere badirela.

– Zein dira horiek? Esaidazu. Nik ere, eskatuko bazenit, beste iru-
diak ere esango nizkizukeen bezala, zuk ere esaizkidazu, beraz, beste ber-
t u t e a k .

– Bada, ausardia bertute bat dela iruditzen zait niri, eta zentzuta-
suna, jakinduria, eskuzabaltasuna eta beste asko eta asko .

– Berriro gauza bera gertatu zaigu, Menon: bertute bakar baten
bila ibilita, berriro asko aurkitu ditugu, orain beste modu batean eg i n
dugun arren. Baina horietan guztietan dagoen bakar hori ezin dugu aur-
k i t u .

– Izan ere, oraindik ezin dut, Sokrates, zuk nahi duzun bezala,
kasu guztietan bertute bakarra harrapatu, beste adibideetan harr a p a t z e n
dudan bezala.

– Log i koa da. Halere, nik, ahal badut, ahaleginak egingo ditut guk
a u rrera eg i t e ko. Ulertu, ulertzen duzu edozeri bu ruz horrela dela, ezta?
O r a i n t xe nik nioen hori ga l d e t u ko balizu baten batek: «Zer da iru d i a ,
Menon?» eta zuk biribiltasuna dela erantzungo bazenio, eta berak nik ga l-
detzen nizuna ga l d e t u ko balizu berriro: «Biribiltasuna irudia da edo iru d i
bat?», irudi bat dela esango zenioke, seg u ru asko. 

– Bai, noski.

– Beste irudiak ere badirelako, ezta?

– Bai.
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SW. Kai; ei[ ge prosanhrwvta se oJpoi`a, e[lege~ a[n…

MEN. “Egwge. 

SW. Kai; au\ eij peri; crwvmato~ wJsauvtw~ ajnhvreto o{ti ejstivn,
kai; eijpovnto~ sou o{ti to; leukovn, meta; tau`ta uJpevlaben oJ ejrwtw`n:
ÆPovteron to; leuko;n crw`mav ejstin h] crw`mav ti…Æ ei\pe~ a]n o{ti crw`mav
ti, diovti kai; a[lla tugcavnei o[nta…

MEN. “Egwge. 

SW. Kai; ei[ gev se ejkevleue levgein a[lla crwvmata, e[lege~ a]n
a[lla, a} oujde;n h|tton tugcavnei o[nta crwvmata tou` leukou`…

MEN. Naiv.

SW. Eij ou\n w{sper ejgw; methv/ei to;n lovgon, kai; e[legen o{ti
Æ∆Aei; eij~ polla; ajfiknouvmeqa, ajlla; mhv moi ou{tw~, ajll∆ ejpeidh; ta;
polla; tau`ta eJniv tini prosagoreuvei~ ojnovmati, kai; fh;/~ oujde;n aujtw`n
o{ti ouj sch`ma ei\nai, kai; tau`ta kai; ejnantiva o[nta ajllhvloi~, o{ti
ejsti;n tou`to o} oujde;n h|tton katevcei to; strogguvlon h] to; eujquv, o} dh;
ojnomavzei~ sch`ma kai; oujde;n ma`llon fh;/~ to; strogguvlon sch`ma ei\nai
h] to; eujquv…Æ h] oujc ou{tw levgei~…

MEN. “Egwge.

SW. «Ar∆ ou\n, o{tan ou{tw levgh/~, tovte oujde;n ma`llon fh;/~ to;
strogguvlon ei\nai strogguvlon h] eujquv, oujde; to; eujqu; eujqu; h] strog-
guvlon…

MEN. Ouj dhvpou, w\ Swvkrate~.

SW. ∆Alla; mh;n sch`mav ge oujde;n ma`llon fh;/~ ei\nai to; strog-
guvlon tou` eujqevo~, oujde; to; e{teron tou` eJtevrou. 

MEN. ∆Alhqh` levgei~.

SW. Tiv pote ou\n tou`to ou| tou`to o[nomav ejstin, to; sch`ma…
peirw` levgein. eij ou\n tw`/ ejrwtw`nti ou{tw~ h] peri; schvmato~ h] crwvma-
to~ ei\pe~ o{ti Æ∆All∆ oujde; manqavnw e[gwge o{ti bouvlei, w\ a[nqrwpe,
oujde; oi\da o{ti levgei~,Æ i[sw~ a]n ejqauvmase kai; ei\pen: ÆOuj manqavnei~
o{ti zhtw` to; ejpi; pa`sin touvtoi~ taujtovn…Æ h] oujde; ejpi; touvtoi~, w\
Mevnwn, e[coi~ a]n eijpei`n, ei[ tiv~ se ejrwtwv/h: ÆTiv ejstin ejpi; tw`/ strog-
guvlw/ kai; eujqei` kai; ejpi; toi`~ a[lloi~, a} dh; schvmata kalei`~, taujto;n
ejpi; pa`sin…Æ peirw` eijpei`n, i{na kai; gevnhtaiv soi melevth pro;~ th;n peri;
th`~ ajreth`~ ajpovkrisin. 

01640



– Eta zein diren ere ga l d e t u ko balizu, esango zenizkioke ?

– Bai, noski.

– Eta atzera koloreari bu ruz ere modu berean ga l d e t u ko balizu zer
den, eta, zuk zuria dela erantzun ondoren, galdetzaileak erantsiko balu:
«Zuria kolorea da edo kolore bat?», kolore bat dela erantzungo al zenio-
ke zuk, beste koloreak ere badirelako ?

– Bai, noski.

– Eta beste kolore batzuk esateko eskatuko balizu, beste batzuk
esango zenizkioke, zuria baino batere gutxiago ez direnak?

– Bai.

– Eta, nik bezala, arg u d i a ketarekin jarr a i t u ko balu eta esango balu:
«Beti gauza askotara heltzen gara, baina ez iezadazu horrela erantzun,
baizik eta gauza asko horiei izen bakar batez deitzen diezunez –eta guz-
tiak irudiak direla diozunez, nahiz eta batzuetan elkarren ko n t r a koak ere
izan–, zer da biribila eta zuzena neurri berean hartzen dituen hori, iru d i a
deitzen diozuna, eta biribila zuzena bezainbeste irudia dela diozun hori?».
Edo ez al diozu hori?

– Bai, horixe .

– Orduan, hori esaten duzunean, biribila ez dela zuzena baino
batere biribilago esaten al duzu, eta zuzena ere ez dela biribila baino zuze-
n a g o ?

– Ez, noski, Sokrates. 

– Baina biribila zuzena bezainbeste irudia dela diozu, eta alderan-
tziz ere bai.

– Egia diozu.

– Zer ote da, bada, orduan, ‘irudia’ izena daukan hori? Saia zaitez
esaten. Galdetzen duenari irudi edo koloreari bu ruz horrela erantzungo
bazenio: «Nik ez dut ulertzen, ordea, zer nahi duzun, gizona, ezta ko n-
prenitzen ere zer diozun», hau, agian, harritu egingo litzateke eta esan:
«Ez al duzu ulertzen gauza horietan guztietan bera denaren bila ari nai-
zela?». Edo ezingo zenuke horiei bu ruz ere erantzun, Menon, batek ga l-
d e t u ko balizu: «Zer dago biribilean, zuzenean eta irudiak deitzen diezun
beste gauza guztietan gauza bera dena?». Saia zaitez esaten, bert u t e a r i
bu ruz erantzuteko ere ariketa gerta dakizun.
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MEN. Mhv, ajlla; suv, w\ Swvkrate~, eijpev.

SW. Bouvlei soi carivswmai…

MEN. Pavnu ge.

SW. ∆Eqelhvsei~ ou\n kai; su; ejmoi; eijpei`n peri; th`~ ajreth`~…

MEN. “Egwge.

SW. Proqumhtevon toivnun: a[xion gavr.

MEN. Pavnu me;n ou\n.

SW. Fevre dhv, peirwvmeqav soi eijpei`n tiv ejstin sch`ma. skovpei
ou\n eij tovde ajpodevch/ aujto; ei\nai: e[stw ga;r dh; hJmi`n tou`to sch`ma, o}
movnon tw`n o[ntwn tugcavnei crwvmati ajei; eJpovmenon. iJkanw`~ soi, h]
a[llw~ pw~ zhtei`~… ejgw; ga;r ka]n ou{tw~ ajgapwv/hn ei[ moi ajreth;n
ei[poi~.

MEN. ∆Alla; tou`tov ge eu[hqe~, w\ Swvkrate~.

SW. Pw`~ levgei~…

MEN. ”Oti sch`mav pouv ejstin kata; to;n so;n lovgon o} ajei; crova/
e{petai. ei\en: eij de; dh; th;n crovan ti~ mh; faivh eijdevnai, ajlla; wJsauvtw~
ajporoi` w{sper peri; tou` schvmato~, tiv a]n oi[ei soi ajpokekrivsqai…

SW. Tajlhqh` e[gwge: kai; eij mevn ge tw`n sofw`n ti~ ei[h kai;
ejristikw`n te kai; ajgwnistikw`n oJ ejrovmeno~, ei[poim∆ a]n aujtw`/ o{ti
Æ∆Emoi; me;n ei[rhtai: eij de; mh; ojrqw`~ levgw, so;n e[rgon lambavnein lov-
gon kai; ejlevgcein.Æ eij de; w{sper ejgwv te kai; su; nuni; fivloi o[nte~ bouv-
lointo ajllhvloi~ dialevgesqai, dei` dh; pra/ovterovn pw~ kai; dialek-
tikwvteron ajpokrivnesqai. e[sti de; i[sw~ to; dialektikwvteron mh; mov-
non tajlhqh` ajpokrivnesqai, ajlla; kai; di∆ ejkeivnwn w|n a]n prosomo-
logh`/ eijdevnai oJ ejrwtwvmeno~. peiravsomai dh; kai; ejgwv soi ou{tw~ eij-
pei`n. levge gavr moi: teleuth;n kalei`~ ti… toiovnde levgw oi|on pevra~
kai; e[scaton: pavnta tau`ta taujtovn ti levgw: i[sw~ d∆ a]n hJmi`n Provdi-
ko~ diafevroito, ajlla; suv gev pou kalei`~ peperavnqai ti kai; tete-
leuthkevnai: to; toiou`ton bouvlomai levgein, oujde;n poikivlon.

MEN. ∆Alla; kalw`, kai; oi\mai manqavnein o} levgei~. 

SW. Tiv d∆… ejpivpedon kalei`~ ti, kai; e{teron au\ stereovn, oi|on
tau`ta ta; ejn tai`~ gewmetrivai~…

MEN. “Egwge kalw`.

SW. “Hdh toivnun a]n mavqoi~ mou ejk touvtwn sch`ma o} levgw.
kata; ga;r panto;~ schvmato~ tou`to levgw, eij~ o} to; stereo;n peraivnei,
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– Ez; esan ezazu zeuk, Sokrates.

– Nahi al duzu nik zuri atsegin ematea?

– Eta zuk ere nahiko al duzu, bada, niri bertuteari bu ruz erantzun?

– Nik bai.

– Orduan, saiatu beharra dago, bada; merezi du eta.

– Eta asko, ga i n e r a !

– Ea, bada, saia gaitezen irudia zer den zuri esaten. Begira ezazu
ea onartzen duzun honako hau dela: izan bedi irudia guretzat beti ko l o r e-
arekin batera doan gauza bakar hura. Nahikoa al da zuretzat, edo beste
nolabait bilatzen duzu? Izan ere, ni pozik egongo nintzateke bert u t e a r i
bu ruz horrela erantzungo bazenit.

– Baina hori sinplea da, Sokrates.

– Zein zentzutan diozu?

– Zure azalpenaren arabera, irudia beti kolorearekin batera doana
da. Ederki. Baina, batek kolorea zer den ez dakiela esango balizu, eta
h o rrela irudiaren inguruan zeuzkan bezalako zalantzak dauzkala ko l o r e-
aren inguruan ere, zer uste duzu erantzun izango zenioke e l a ?

– Egia, nik uste. Eta, galdetzen duena jakintsu eztabaidazale eta
b o rrokazale horietako bat balitz, zera erantzungo nioke: « Nik hori esan
dut; eta ez badut zuzen esaten, zure lana da azalpena hartu eta gezurt a-
tzea». Baina, orain zu eta ni bezala, lagunak izango balira elkarrekin ezta-
baidatu nahi dutenak, nolabait lasaiago eta elkarr i z ke t a r a ko eg o k i a g o
erantzun beharko litzateke. Baina, agian, elkarr i z ke t a r a ko egokiena ez da
egia esatea bakarrik, baizik eta galdetzen duenaren arabera erantzutea ere
bai, alegia berak badakizkiela aitortzen dituen kontzeptuen bidez eran-
tzutea. Ni ere saiatuko naiz zuri horrela azaltzen. Esaidazu, bada: zerbai-
ti deitzen al diozu «bukaera»? Amaiera eta azkena bezalako zerbait diot
–hitz horiekin guztiekin gauza bera diot; agian Prodikos ez litzateke ados
egongo gurekin, baina zuk, behintzat, amaituta eta bukatuta egotea esaten
duzu–. Horr e l a ko zerbait esan nahi dut, ezer ko n p l exurik ez.

– Horrela hitz egiten dut, eta uste dut ulertzen dudala zer diozun. 

– Eta zer? Zerbaiti deitzen al diozu planoa eta beste zerbaiti, aldi
berean, solidoa, geometriako ariketa horietan bezala?

– Nik bai, deitzen diet.

– Orduan, dagoeneko horietatik ulert u ko didazu, bada, irudia zeri
deitzen diodan. Irudi orori bu ruz hau baitiot: solidoa amaitzen den muga
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tou`t∆ ei\nai sch`ma: o{per a]n sullabw;n ei[poimi stereou` pevra~
sch`ma ei\nai.

MEN. To; de; crw`ma tiv levgei~, w\ Swvkrate~…

SW. ÔUbristhv~ g∆ ei\, w\ Mevnwn: ajndri; presbuvth/ pravgmata
prostavttei~ ajpokrivnesqai, aujto;~ de; oujk ejqevlei~ ajnamnhsqei;~ eij-
pei`n o{ti pote levgei Gorgiva~ ajreth;n ei\nai.

MEN. ∆All∆ ejpeidavn moi su; tou`t∆ ei[ph/~, w\ Swvkrate~, ejrw`
soi.

SW. Ka]n katakekalummevno~ ti~ gnoivh, w\ Mevnwn, dialego-
mevnou sou, o{ti kalo;~ ei\ kai; ejrastaiv soi e[ti eijsivn. 

MEN. Tiv dhv…

SW. ”Oti oujde;n ajll∆ h] ejpitavttei~ ejn toi`~ lovgoi~, o{per
poiou`sin oiJ trufw`nte~, a{te turanneuvonte~ e{w~ a]n ejn w{ra/ w\sin, kai;
a{ma ejmou` i[sw~ katevgnwka~ o{ti eijmi; h{ttwn tw`n kalw`n: cariou`mai
ou\n soi kai; ajpokrinou`mai.

MEN. Pavnu me;n ou\n cavrisai.

SW. Bouvlei ou\n soi kata; Gorgivan ajpokrivnwmai, h|/ a]n su; mav-
lista ajkolouqhvsai~…

MEN. Bouvlomai: pw`~ ga;r ou[…

SW. Oujkou`n levgete ajporroav~ tina~ tw`n o[ntwn kata; ∆Empe-
dokleva…

MEN. Sfovdra ge.

SW. Kai; povrou~ eij~ ou}~ kai; di∆ w|n aiJ ajporroai; poreuvontai…

MEN. Pavnu ge.

SW. Kai; tw`n ajporrow`n ta;~ me;n aJrmovttein ejnivoi~ tw`n povrwn,
ta;~ de; ejlavttou~ h] meivzou~ ei\nai…

MEN. “Esti tau`ta.

SW. Oujkou`n kai; o[yin kalei`~ ti…

MEN. “Egwge.

SW. ∆Ek touvtwn dh; Æsuvne~ o{ toi levgw,Æ e[fh Pivndaro~. e[stin
ga;r crova ajporroh; schmavtwn o[yei suvmmetro~ kai; aijsqhtov~.

MEN. “Aristav moi dokei`~, w\ Swvkrate~, tauvthn th;n ajpovkri-
sin eijrhkevnai.
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hori dela irudia; edo, laburbilduz, irudia solido baten muga dela esango
n u ke. 

– Eta kolorea zeri esaten diozu, Sokrates?

– Lotsagabea zara gero, Menon! Gizon zahar bati galderak eran-
t z u t e ko agintzen diozu; zuk zeuk, ordea, ez duzu gogoratu eta esan nahi
G o rgiasek bertutea zer dela dioen.

– Baina zuk erantzuten didazunean, Sokrates, esango dizut nik
e r e .

– Begiak estalita ere ezagutuko luke batek, Menon, zure hizke t a n
e d e rra zarela eta oraindik maitaleak dauzkazula.

– Zergatik, bada?

– Hitz egiten duzunean agindu besterik ez duzulako egiten, atse-
ginzaleek egiten duten bezala, sasoian dauden bitartean tirano hutsak bai-
tira; eta, aldi berean, agian iga rri didazu mutil gazte ederren menpean
nagoela. Gustu hori emango dizut, bada, eta erantzungo dizut.

– Eman iezadazu, bada, gustu handi hori.

– Nahi al duzu, beraz, Gorgiasen modura erantzutea zuri, zuk
ongien jarr a i t u ko zenukeen eran?

– Nahi dut, bai; nola ez, bada?

– Ez al duzue esaten, Enpedoklesek bezala, gauzen jario batzuk
d a u d e l a ?

– Erabat, bai.

– Eta igarobideak ere badaudela, eta hauetara eta hauetatik iga r o-
tzen direla jarioak? 

– Guztiz, bai.

– Eta jarioetako batzuk iga r o b i d e e t a ko batzuentzat egokiak direla,
eta beste batzuk, berriz, txikiagoak edo handiagoak? 

– Hori da.

– Eta ez al diozu beste zerbaiti ere ikusmena deitzen?

– Bai.

– Orduan horietatik « uler ezazu zer diodan», Pindarok esan zuen
bezala. Kolorea irudien jarioa baita ikusmenarentzat, proportzionatua eta
h a u t e m a n ga rr i a .

– Erantzun hau bikain eman duzula iruditzen zait, Sokrates.
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SW. “Isw~ gavr soi kata; sunhvqeian ei[rhtai: kai; a{ma oi\mai
ejnnoei`~ o{ti e[coi~ a]n ejx aujth`~ eijpei`n kai; fwnh;n o} e[sti, kai; ojsmh;n
kai; a[lla polla; tw`n toiouvtwn.

MEN. Pavnu me;n ou\n.

SW. Tragikh; gavr ejstin, w\ Mevnwn, hJ ajpovkrisi~, w{ste ajrevs-
kei soi ma`llon h] hJ peri; tou` schvmato~.

MEN. “Emoige.

SW. ∆All∆ oujk e[stin, w\ pai` ∆Alexidhvmou, wJ~ ejgw; ejmauto;n
peivqw, ajll∆ ejkeivnh beltivwn: oi\mai de; oujd∆ a]n soi; dovxai, eij mhv,
w{sper cqe;~ e[lege~, ajnagkai`ovn soi ajpievnai pro; tw`n musthrivwn,
ajll∆ eij perimeivnai~ te kai; muhqeivh~. 

MEN. ∆Alla; perimevnoim∆ a[n, w\ Swvkrate~, ei[ moi polla;
toiau`ta levgoi~.

SW. ∆Alla; mh;n proqumiva~ ge oujde;n ajpoleivyw, kai; sou`
e{neka kai; ejmautou`, levgwn toiau`ta: ajll∆ o{pw~ mh; oujc oi|ov~ t∆
e[somai polla; toiau`ta levgein. ajll∆ i[qi dh; peirw` kai; su; ejmoi; th;n
uJpovscesin ajpodou`nai, kata; o{lou eijpw;n ajreth`~ pevri o{ti ejstivn, kai;
pau`sai polla; poiw`n ejk tou` eJnov~, o{per fasi; tou;~ suntrivbontav~ ti
eJkavstote oiJ skwvptonte~, ajlla; ejavsa~ o{lhn kai; uJgih` eijpe; tiv ejstin
ajrethv. ta; dev ge paradeivgmata par∆ ejmou` ei[lhfa~.

MEN. Dokei` toivnun moi, w\ Swvkrate~, ajreth; ei\nai, kaqavper
oJ poihth;~ levgei, Æcaivrein te kaloi`si kai; duvnasqai:Æ kai; ejgw; tou`to
levgw ajrethvn, ejpiqumou`nta tw`n kalw`n dunato;n ei\nai porivzesqai.

SW. «Ara levgei~ to;n tw`n kalw`n ejpiqumou`nta ajgaqw`n ejpi-
qumhth;n ei\nai…

MEN. Mavlistav ge.

SW. «Ara wJ~ o[ntwn tinw`n oi} tw`n kakw`n ejpiqumou`sin, eJtevrwn
de; oi} tw`n ajgaqw`n… ouj pavnte~, w[riste, dokou`siv soi tw`n ajgaqw`n ejpi-
qumei`n…

MEN. Oujk e[moige.

SW. ∆Allav tine~ tw`n kakw`n…

MEN. Naiv.

SW. Oijovmenoi ta; kaka; ajgaqa; ei\nai, levgei~, h] kai; gignwvs-
konte~ o{ti kakav ejstin o{mw~ ejpiqumou`sin aujtw`n…
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– Seg u ruenik zure ohituren arabera esan dudalako. Gainera, aldi
berean konturatu zara, nik uste, erantzun horretatik esan zenezakeela aho-
tsa, usaimena eta horr e l a ko beste asko ere zer diren.

– Bai, hala da.

– Erantzuna goi mailakoa baita, Menon, eta horr egatik duzu iru-
diari bu ru z koa baino gustuko a g o .

– Nik bai.

– Ez da horrela, ordea, nik uste dudanez, Aleksidemoren seme,
hura hobea baita. Eta uste dut zuri ere ez litzaizukeela iru d i t u ko, miste-
r i o a k5 baino lehen alde egin beharko ez bazenu, atzo zenioen bezala, bai-
zik eta gelditu ahalko bazenu eta iniziatua izan. 

– Geldituko nintzateke, bada, Sokrates, horr e l a ko asko esango
b a z e n i z k i d a ke .

– Ez zait, bada, horr e l a koak esateko gogoa fa l t a ko, zure eta nire
o n e r a ko. Baina beldur naiz ez naizela horr e l a ko asko esateko gai izango.
Baina tira, aurrera, zu ere saia zaitez agindu didazuna betetzen, bert u t e a
o r o ko rrean zer den esanez, eta utz iezaiozu gauza batetik asko eg i t e a r i ,
beti zerbait hausten dutenei bu ruz txantxetan esaten duten bezala, baizik
eta osorik eta onik utzita, esaidazu zer den bertutea. Adibideak niga n d i k
jaso dituzu jada. 

– Bada, niri iruditzen zait, orduan, Sokrates, bertutea, poetak
dioen bezala, «ederraz gozatzea eta ahalmena edukitzea» dela. Beraz,
h a u xe diot dela bertutea: gauza ederrak desiratu eta lort z e ko gai izatea.

– Hortaz, gauza ederrak desiratzen dituenak onak desiratzen
dituela al diozu?

– Guztiz.

– Batzuek gauza txarrak desiratzen dituztela, eta beste batzuek,
b e rriz, onak? Ez al zaizu iruditzen, bikain hori, guztiek desiratzen dituz-
tela gauza onak?

– Niri ez.

– Batzuek txarrak orduan?

– Bai.

– Eta txarrak onak direla pentsatuz diozu, edo, txarrak direla
jakinda ere, halere desiratzen dituzte?
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MEN. ∆Amfovtera e[moige dokou`sin.

SW. «H ga;r dokei` tiv~ soi, w\ Mevnwn, gignwvskwn ta; kaka; o{ti
kakav ejstin o{mw~ ejpiqumei`n aujtw`n…

MEN. Mavlista.

SW. Tiv ejpiqumei`n levgei~… h\ genevsqai aujtw`/…

MEN. Genevsqai: tiv ga;r a[llo…

SW. Povteron hJgouvmeno~ ta; kaka; wjfelei`n ejkei`non w|/ a]n
gevnhtai, h] gignwvskwn ta; kaka; o{ti blavptei w|/ a]n parh`/…

MEN. Eijsi; me;n oi} hJgouvmenoi ta; kaka; wjfelei`n, eijsi;n de; kai;
oi} gignwvskonte~ o{ti blavptei.

SW. «H kai; dokou`siv soi gignwvskein ta; kaka; o{ti kakav ejstin
oiJ hJgouvmenoi ta; kaka; wjfelei`n…

MEN. Ouj pavnu moi dokei` tou`tov ge.

SW. Oujkou`n dh`lon o{ti ou|toi me;n ouj tw`n kakw`n ejpiqumou`sin,
oiJ ajgnoou`nte~ aujtav, ajlla; ejkeivnwn a} w[/onto ajgaqa; ei\nai, e[stin de;
tau`tav ge kakav: w{ste oiJ ajgnoou`nte~ aujta; kai; oijovmenoi ajgaqa; ei\nai
dh`lon o{ti tw`n ajgaqw`n ejpiqumou`sin. h] ou[…

MEN. Kinduneuvousin ou|toiv ge.

SW. Tiv dev… oiJ tw`n kakw`n me;n ejpiqumou`nte~, wJ~ fh;/~ suv, hJgouv-
menoi de; ta; kaka; blavptein ejkei`non w|/ a]n givgnhtai, gignwvskousin
dhvpou o{ti blabhvsontai uJp∆ aujtw`n…

MEN. ∆Anavgkh.

SW. ∆Alla; tou;~ blaptomevnou~ ou|toi oujk oi[ontai ajqlivou~
ei\nai kaq∆ o{son blavptontai…

MEN. Kai; tou`to ajnavgkh.

SW. Tou;~ de; ajqlivou~ ouj kakodaivmona~…

MEN. Oi\mai e[gwge.

SW. “Estin ou\n o{sti~ bouvletai a[qlio~ kai; kakodaivmwn
ei\nai…

MEN. Ou[ moi dokei`, w\ Swvkrate~.
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– Biak, nire ustez.

– Zuri iruditzen zaizu, bada, Menon, batek, txarrak txarrak direla
jakinda ere, halere desiratzen dituela?

– Erabat.

– Zer desiratzen duela diozu? Lort z e a ?

– Lortzea; besterik zer, bada?

– Gauza txarrak lortzen dituen hari onura ekartzen diotela pentsa-
tuz, edo gauza txarrek lortzen dituen hari kalte egiten diotela jakinda?

– Badira uste dutenak gauza txarrek onura ekartzen dutela, baina
baita kalte egiten dutela dakitenak ere.

– Eta gauza txarrek onura ekartzen dutela uste dutenek txarr a k
t x a rrak direla badakitela iruditzen al zaizu?

– Hori ez zait inola ere iru d i t z e n .

– Argi dago, beraz, gauza txarrak ezagutzen ez dituzten horiek ez
dituztela txarrak desiratzen, onak zirela uste zuten gauza haiek baizik, eta
berez txarrak direnak. Horrela, argi dago ezagutzen ez dituztenek eta
onak direla uste dutenek, onak bezala desiratzen dituztela. Edo ez?

– Horiek, agian, bai.

– Eta zer? Txarrak desiratzen dituztenek, zuk diozunez, gauza txa-
rrak lortzen dituen hari kalte egiten diotela pentsatuz, badakite, noski,
kalte egingo dietela? 

– Nahitaez.

– Baina horiek ez al dute uste kaltea jasotzen dutenak kaltea jaso-
tzen duten neurrian direla erru k i ga rr i a k ?

– Hori ere nahitaezkoa da.

– Eta erru k i ga rriak zoritxarr e koak direla?

– Nik baietz uste dut.

– Orain, ba al dago, bada, erru k i ga rria eta zoritxarr e koa izan nahi
duen norbait?

– Niri ez zait iruditzen, Sokrates.
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SW. Oujk a[ra bouvletai, w\ Mevnwn, ta; kaka; oujdeiv~, ei[per mh;
bouvletai toiou`to~ ei\nai. tiv ga;r a[llo ejsti;n a[qlion ei\nai h] ejpiqu-
mei`n te tw`n kakw`n kai; kta`sqai…

MEN. Kinduneuvei~ ajlhqh` levgein, w\ Swvkrate~: kai; oujdei;~
bouvlesqai ta; kakav.

SW. Oujkou`n nundh; e[lege~ o{ti e[stin hJ ajreth; bouvlesqaiv te
tajgaqa; kai; duvnasqai…

MEN. Ei\pon gavr.

SW. Oujkou`n tou` lecqevnto~ to; me;n bouvlesqai pa`sin uJpavr-
cei, kai; tauvth/ ge oujde;n oJ e{tero~ tou` eJtevrou beltivwn…

MEN. Faivnetai.

SW. ∆Alla; dh`lon o{ti ei[per ejsti; beltivwn a[llo~ a[llou, kata;
to; duvnasqai a]n ei[h ajmeivnwn.

MEN. Pavnu ge.

SW. Tou`t∆ e[stin a[ra, wJ~ e[oike, kata; to;n so;n lovgon ajrethv,
duvnami~ tou` porivzesqai tajgaqav.

MEN. Pantavpasiv moi dokei`, w\ Swvkrate~, ou{tw~ e[cein wJ~ su;
nu`n uJpolambavnei~.

SW. “Idwmen dh; kai; tou`to eij ajlhqe;~ levgei~: i[sw~ ga;r a]n eu\
levgoi~. tajgaqa; fh;/~ oi|ovn t∆ ei\nai porivzesqai ajreth;n ei\nai…

MEN. “Egwge.

SW. ∆Agaqa; de; kalei`~ oujci; oi|on uJgiveiavn te kai; plou`ton…

MEN. Kai; crusivon levgw kai; ajrguvrion kta`sqai kai; tima;~ ejn
povlei kai; ajrcav~.

SW. Mh; a[ll∆ a[tta levgei~ tajgaqa; h] ta; toiau`ta…

MEN. Ou[k, ajlla; pavnta levgw ta; toiau`ta.

SW. Ei\en: crusivon de; dh; kai; ajrguvrion porivzesqai ajrethv ejs-
tin, w{~ fhsi Mevnwn oJ tou` megavlou basilevw~ patriko;~ xevno~. povte-
ron prostiqei`~ touvtw/ tw`/ povrw/, w\ Mevnwn, to; dikaivw~ kai; oJsivw~, h]
oujdevn soi diafevrei, ajlla; ka]n ajdivkw~ ti~ aujta; porivzhtai, oJmoivw~
su; aujta; ajreth;n kalei`~…

MEN. Ouj dhvpou, w\ Swvkrate~.

SW. ∆Alla; kakivan.
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– Orduan, inork ez ditu gauza txarrak nahi, Menon, ez badu horr e-
l a koa izan nahi behintzat. Zer da, bada, erru k i ga rria izatea, txarrak desi-
ratzea eta lortzea baino?

– Baliteke zuk egia esatea, Sokrates, eta inork nahi ez izatea txa-
rr a k .

– Ez al zenuen oraintxe esaten bertutea gauza onak nahi izatea eta
e d u k i t z e ko gai izatea dela?

– Halaxe esan dut, bai.

– Eta, esandako bi horietatik, nahi izatea ez al dago denon esku,
eta horretan inor ez da beste bat baino askoz hobea?

– Hala diru d i .

– Baina argi dago, gizaki bat beste bat baino hobea baldin bada,
gai izateari dagokionez izango litzatekeela hobea.

– Egia, bai.

– Orduan, hori da, antza denez, bertutea, zuk esandakoaren arabe-
ra. gauza onak lort z e ko ahalmena.

– Erabat orain definitu duzun bezalaxe dela uste dut, Sokrates.

– Ikus dezagun diozun hori ere egia ote den; izan ere, agian ongi
esaten ari zara. Bertutea gauza onak lort z e ko gai izatea dela diozu,
o r d u a n ?

– Bai, hala da.

– Eta ez al diezu osasuna eta aberastasuna bezalakoei onak dei-
t z e n ?

– Eta urre eta zilarra lortzeari ere bai, hiriko ohoreak eta karg u a k
b e z a l a xe .

– Horr e l a koetaz gain, beste ezeri ez al diozu ona esaten?

– Ez, horr e l a ko guztiei bakarrik esaten diet. 

– Ederki. Urrea eta zilarra lortzea, orduan, Menonek, Err ege Han-
diaren herentziazko apopiloak,6 dioen bezala, bertutea da. Lorpen horr i ,
Menon, «modu bidezko eta santuan» eransten diozu, edo ez dago batere
alderik, eta norbaitek gauza horiek bidegabe lortzen baditu ere, zuk horr i
berdin deitzen diozu bert u t e a ?

– Ez, noski, Sokrates.

– Bizioa, orduan?
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MEN. Pavntw~ dhvpou.

SW. Dei` a[ra, wJ~ e[oike, touvtw/ tw`/ povrw/ dikaiosuvnhn h]
swfrosuvnhn h] oJsiovthta prosei`nai, h] a[llo ti movrion ajreth`~: eij de;
mhv, oujk e[stai ajrethv, kaivper ejkporivzousa tajgaqav.

MEN. Pw`~ ga;r a[neu touvtwn ajreth; gevnoit∆ a[n…

SW. To; de; mh; ejkporivzein crusivon kai; ajrguvrion, o{tan mh; div-
kaion h\/, mhvte auJtw`/ mhvte a[llw/, oujk ajreth; kai; au{th ejsti;n hJ 
ajporiva…

MEN. Faivnetai.

SW. Oujde;n a[ra ma`llon oJ povro~ tw`n toiouvtwn ajgaqw`n h] hJ
ajporiva ajreth; a]n ei[h, ajllav, wJ~ e[oiken, o} me;n a]n meta; dikaiosuvnh~
givgnhtai, ajreth; e[stai, o} d∆ a]n a[neu pavntwn tw`n toiouvtwn, kakiva.

MEN. Dokei` moi ajnagkai`on ei\nai wJ~ levgei~. 

SW. Oujkou`n touvtwn e{kaston ojlivgon provteron movrion
ajreth`~ e[famen ei\nai, th;n dikaiosuvnhn kai; swfrosuvnhn kai; pavnta
ta; toiau`ta…

MEN. Naiv.

SW. Ei\ta, w\ Mevnwn, paivzei~ prov~ me…

MEN. Tiv dhv, w\ Swvkrate~…

SW. ”Oti a[rti ejmou` dehqevnto~ sou mh; katagnuvnai mhde; ker-
mativzein th;n ajrethvn, kai; dovnto~ paradeivgmata kaq∆ a} devoi ajpo-
krivnesqai, touvtou me;n hjmevlhsa~, levgei~ dev moi o{ti ajrethv ejstin
oi|ovn t∆ ei\nai tajgaqa; porivzesqai meta; dikaiosuvnh~: tou`to de; fh;/~
movrion ajreth`~ ei\nai…

MEN. “Egwge.

SW. Oujkou`n sumbaivnei ejx w|n su; oJmologei`~, to; meta; morivou
ajreth`~ pravttein o{ti a]n pravtth/, tou`to ajreth;n ei\nai: th;n ga;r dikaio-
suvnhn movrion fh;/~ ajreth`~ ei\nai, kai; e{kasta touvtwn. tiv ou\n dh; tou`to
levgw… o{ti ejmou` dehqevnto~ o{lon eijpei`n th;n ajrethvn, aujth;n me;n
pollou` dei`~ eijpei`n o{ti ejstivn, pa`san de; fh;/~ pra`xin ajreth;n ei\nai,
ejavnper meta; morivou ajreth`~ pravtthtai, w{sper eijrhkw;~ o{ti ajrethv
ejstin to; o{lon kai; h[dh gnwsomevnou ejmou`, kai; eja;n su; katakerma-
tivzh/~ aujth;n kata; movria. dei`tai ou\n soi pavlin ejx ajrch`~, wJ~ ejmoi;
dokei`, th`~ aujth`~ ejrwthvsew~, w\ fivle Mevnwn, tiv ejstin ajrethv, eij meta;
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– Bai, noski.

– Orduan, dirudienez, lorpen horrekin batera justiziak, zentzuta-
sunak, santutasunak, edo bertutearen beste atalen batek egon behar du;
bestela, ez da bertutea izango, gauza onak ematen baditu ere.

– Horiek gabe nola bihurt u ko litzateke, bada, bert u t e a ?

– Bidezkoa ez denean, urrea eta zilarra ez lortzea, ez norberaren-
tzat ez beste batentzat, gabezia hori ez al da bert u t e a ?

– Badiru d i .

– Orduan, horr e l a ko gauza onen lorpena ez litzateke gabezia baino
b e rtute handiagoa izango, baizik eta dirudienez, justiziaz gertatzen dena
izango da bertutea, baina horiek guztiak gabe gertatzen dena, bizioa.

– Nahitaez diozun bezala dela iruditzen zait.

– Ez al dugu lehentxeago esan horietako bakoitza, justizia, zen-
tzutasuna eta horr e l a ko guztiak, bertutearen atal bat direla?

– Bai.

– Orduan, Menon, nirekin jolasean ari al zara?

– Zergatik, bada, Sokrates?

– Oraintxe nik zuri bertutea ez hausteko eta zatikatzeko eskatuta,
eta nola erantzun behar zen jakiteko ereduak emanda ere, ez zarelako
h o rretaz arduratu, eta, gainera, batetik, esaten didazu bertutea gauza onak
justiziaz lort z e ko gai izatea dela; baina, bestetik, justizia hori bert u t e a r e n
atal bat dela diozu?

– Bai, noski.

– Baina, zuk onartzen dituzunetatik bertutea hau dela ateratzen da:
egiten dena bertutearen atal batekin egitea. Izan ere, justizia bert u t e a r e n
atal bat dela diozu, eta gauza bera horietako bakoitza ere. Zergatik diot,
bada, hau? Bertutea oro har zer den esateko eskatuta, zer den esatetik oso
u rruti zabiltzalako; eta, aldiz, ekintza oro, beti ere bertutearen atal bate-
kin egiten baldin bada, bertutea dela diozu, bertutea oro har zer den esan
izan bazenu bezala eta, nik jada ezagutuko banu bezala, zuk bera ataletan
zatikatzen baduzu ere. Orduan hasieratik egin behar zaizu berriro ga l d e-
ra bera, nik uste dudanez, Menon maitea: zer da bertutea, eta bert u t e a r e n
atal batekin eg i n d a ko edozein ekintza bertutea al da? Hori esatea justi-
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morivou ajreth`~ pa`sa pra`xi~ ajreth; a]n ei[h… tou`to gavr ejstin levgein,
o{tan levgh/ ti~, o{ti pa`sa hJ meta; dikaiosuvnh~ pra`xi~ ajrethv ejstin. h]
ouj dokei` soi pavlin dei`sqai th`~ aujth`~ ejrwthvsew~, ajll∆ oi[ei tina; eij-
devnai movrion ajreth`~ o{ti ejstivn, aujth;n mh; eijdovta… 

MEN. Oujk e[moige dokei`. 

SW. Eij ga;r kai; mevmnhsai, o{t∆ ejgwv soi a[rti ajpekrinavmhn peri;
tou` schvmato~, ajpebavllomevn pou th;n toiauvthn ajpovkrisin th;n dia;
tw`n e[ti zhtoumevnwn kai; mhvpw wJmologhmevnwn ejpiceirou`san ajpo-
krivnesqai.

MEN. Kai; ojrqw`~ ge ajpebavllomen, w\ Swvkrate~.

SW. Mh; toivnun, w\ a[riste, mhde; su; e[ti zhtoumevnh~ ajreth`~
o{lh~ o{ti ejsti;n oi[ou dia; tw`n tauvth~ morivwn ajpokrinovmeno~ dhlwv-
sein aujth;n oJtw/ou`n, h] a[llo oJtiou`n touvtw/ tw`/ aujtw`/ trovpw/ levgwn,
ajlla; pavlin th`~ aujth`~ dehvsesqai ejrwthvsew~, tivno~ o[nto~ ajreth`~
levgei~ a} levgei~: h] oujdevn soi dokw` levgein…

MEN. “Emoige dokei`~ ojrqw`~ levgein.

SW. ∆Apovkrinai toivnun pavlin ejx ajrch`~: tiv fh;/~ ajreth;n ei\nai
kai; su; kai; oJ eJtai`rov~ sou…

MEN. «W Swvkrate~, h[kouon me;n e[gwge pri;n kai; suggenevs-
qai soi o{ti su; oujde;n a[llo h] aujtov~ te ajporei`~ kai; tou;~ a[llou~
poiei`~ ajporei`n: kai; nu`n, w{~ gev moi dokei`~, gohteuvei~ me kai; far-
mavttei~ kai; ajtecnw`~ katepav/dei~, w{ste mesto;n ajporiva~ gegonevnai.
kai; dokei`~ moi pantelw`~, eij dei` ti kai; skw`yai, oJmoiovtato~ ei\nai tov
te ei\do~ kai; ta\lla tauvth/ th`/ plateiva/ navrkh/ th`/ qalattiva/: kai; ga;r
au{th to;n ajei; plhsiavzonta kai; aJptovmenon narka`n poiei`, kai; su;
dokei`~ moi nu`n ejme; toiou`tovn ti pepoihkevnai, ªnarka`nº: ajlhqw`~ ga;r
e[gwge kai; th;n yuch;n kai; to; stovma narkw`, kai; oujk e[cw o{ti ajpo-
krivnwmaiv soi. kaivtoi muriavki~ ge peri; ajreth`~ pampovllou~ lovgou~
ei[rhka kai; pro;~ pollouv~, kai; pavnu eu\, w{~ ge ejmautw`/ ejdovkoun: nu`n
de; oujd∆ o{ti ejsti;n to; paravpan e[cw eijpei`n. kaiv moi dokei`~ eu\ bou-
leuvesqai oujk ejkplevwn ejnqevnde oujd∆ ajpodhmw`n: eij ga;r xevno~ ejn
a[llh/ povlei toiau`ta poioi`~, tavc∆ a]n wJ~ govh~ ajpacqeivh~.

SW. Panou`rgo~ ei\, w\ Mevnwn, kai; ojlivgou ejxhpavthsav~ me.

MEN. Tiv mavlista, w\ Swvkrate~… 

SW. Gignwvskw ou| e{nekav me h[/kasa~.
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ziarekin eg i n d a ko edozein ekintza bertutea dela esatea baita. Edo ez al
duzu uste galdera bera egin behar denik? Batek bertutearen atal bat zer
den jakin dezakeela uste al duzu, bertutea bera ezagutu ga b e ?

– Ez dut uste.

– Izan ere, oraintxe irudiari bu ruz erantzun dizudana gogoan badu-
zu, horr e l a ko erantzuna, oraindik bilatzen ari diren eta adostu gabe dau-
den hitzen bidez erantzuten saiatzen dena, errefusatu egin dugu.

– Eta zuzen errefusatu dugu, Sokrates.

– Orduan, zuk ere, bikain hori, ez ezazu uste, oraindik bert u t e a
osotasunean zer den bilatzen ari garen bitartean, bere atalen bidez eran-
tzunez, edo beste edozer gauza ere modu horr e t a n t xe esanez, erakutsiko
diozunik bera inori. Berriro galdera bera egin behar da, beraz: zer bert u-
tez esaten dituzu esaten dituzun gauza horiek? Edo ez dudala ezer esaten
i ruditzen al zaizu?

– Zuzen esaten duzula iruditzen zait.

– Erantzun ezazu, bada, berriro hasieratik: zer diozue dela bert u-
tea, zuk eta zure adiskideak?

– Ai... Sokrates! Entzunda neukan nik, zurekin elkartu baino lehen
ere, zuk zeuk zalantzak eduki eta besteei sortu baino besterik ez duzula
egiten. Eta orain, tankera hartzen dizudanez, xarmatu, sorgindu eta beste-
rik gabe ni enkantatzen ari zara, eta ondorioz, zalantzaz beteta nago. Eta,
pixka bat isekaz aritu baliteke, itxuran eta ga i n e r a koan ere, itsas ikaraio
zapal horren erabat antzekoa zarela iruditzen zait. Izan ere, horrek bal-
d a rtu egiten baitu hurbildu eta ukitzen duen oro, eta zuk ere orain horr e-
l a ko zerbait egin didazula uste dut. Izan ere, ni benetan baldartuta nago
bai ariman eta baita ahoz ere, eta ez dakit zuri zer erantzun. Mila aldiz
esan ditut, ordea, bertutearen inguru ko hitzaldiak, eta jende asko r e n
a u rrean gainera, eta oso ondo; neuri hala iruditzen zitzaidan, behintzat.
Orain, ordea, ezin dut esan ezta zer den ere. Eta iruditzen zait ondo era-
baki duzula hemendik itsasoz ez alde egitea eta ez emigratzea, izan ere,
beste hiri batean, arrotza izanda horr e l a koak egingo bazenitu, laster atxi-
l o t u ko zintuzkete sorgintzat hart u z .

– Maltzurra zara gero, Menon, eta ia engainatu nauzu.

– Zergatik, bada, Sokrates?

– Badakit zergatik konparatu nauzun.
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MEN. Tivno~ dh; oi[ei…

SW. ”Ina se ajnteikavsw. ejgw; de; tou`to oi\da peri; pavntwn tw`n
kalw`n, o{ti caivrousin eijkazovmenoi: lusitelei` ga;r aujtoi`~: kalai;
ga;r oi\mai tw`n kalw`n kai; aiJ eijkovne~ ajll∆ oujk ajnteikavsomaiv se.
ejgw; dev, eij me;n hJ navrkh aujth; narkw`sa ou{tw kai; tou;~ a[llou~ poiei`
narka`n, e[oika aujth`/: eij de; mhv, ou[. ouj ga;r eujporw`n aujto;~ tou;~
a[llou~ poiw` ajporei`n, ajlla; panto;~ ma`llon aujto;~ ajporw`n ou{tw~
kai; tou;~ a[llou~ poiw` ajporei`n. kai; nu`n peri; ajreth`~ o} e[stin ejgw;
me;n oujk oi\da, su; mevntoi i[sw~ provteron me;n h[/dhsqa pri;n ejmou`
a{yasqai, nu`n mevntoi o{moio~ ei\ oujk eijdovti. o{mw~ de; ejqevlw meta; sou`
skevyasqai kai; suzhth`sai o{ti potev ejstin.

MEN. Kai; tivna trovpon zhthvsei~, w\ Swvkrate~, tou`to o} mh;
oi\sqa to; paravpan o{ti ejstivn… poi`on ga;r w|n oujk oi\sqa proqevmeno~
zhthvsei~… h] eij kai; o{ti mavlista ejntuvcoi~ aujtw`/, pw`~ ei[sh/ o{ti tou`tov
ejstin o} su; oujk h[/dhsqa… 

SW. Manqavnw oi|on bouvlei levgein, w\ Mevnwn. oJra`/~ tou`ton wJ~
ejristiko;n lovgon katavgei~, wJ~ oujk a[ra e[stin zhtei`n ajnqrwvpw/ ou[te
o} oi\de ou[te o} mh; oi\de… ou[te ga;r a]n o{ ge oi\den zhtoi` oi\den gavr, kai;
oujde;n dei` tw`/ ge toiouvtw/ zhthvsew`~ ou[te o} mh; oi\den oujde; ga;r oi\den
o{ti zhthvsei. 

MEN. Oujkou`n kalw`~ soi dokei` levgesqai oJ lovgo~ ou|to~, w\
Swvkrate~…

SW. Oujk e[moige.

MEN. “Ecei~ levgein o{ph/… 

SW. “Egwge: ajkhvkoa ga;r ajndrw`n te kai; gunaikw`n sofw`n
peri; ta; qei`a pravgmata<

MEN. Tivna lovgon legovntwn…

SW. ∆Alhqh`, e[moige dokei`n, kai; kalovn.

MEN. Tivna tou`ton, kai; tivne~ oiJ levgonte~… 

SW. OiJ me;n levgontev~ eijsi tw`n iJerevwn te kai; tw`n iJereiw`n
o{soi~ memevlhke peri; w|n metaceirivzontai lovgon oi{oi~ t∆ ei\nai didov-
nai: levgei de; kai; Pivndaro~ kai; a[lloi polloi; tw`n poihtw`n o{soi
qei`oiv eijsin. a} de; levgousin, tautiv ejstin: ajlla; skovpei ei[ soi
dokou`sin ajlhqh` levgein. fasi; ga;r th;n yuch;n tou` ajnqrwvpou ei\nai
ajqavnaton, kai; tote; me;n teleuta`n o} dh; ajpoqnhv/skein kalou`si tote;
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– Zergatik uste duzu, bada?

– Nik, aldi berean, zu konpara zaitzadan. Nik hori badakit, eder
guztiak poztu egiten baitira konparatuak izatean –komeni baitzaie; izan
ere, ederren irudiak ere ederrak dira, nik uste–; baina ez zaitut ko n p a r a-
t u ko. Niri dagokidanez, berriz, ikaraioak, bera baldartuta egonda, baldar-
tzen baldin baditu besteak ere, orduan haren antzekoa naiz; eta bestela,
ez. Ez baitizkiet besteei zalantzak eragiten ni neu zalantzarik gabe nago-
enean, baizik eta nik neuk inork baino zalantza gehiago edukita, eragiten
dizkiet zalantzak besteei ere. Eta orain, berriz, bertuteari dagokionez, ez
dakit zer den; baina zuk agian bazenekien nirekin kontaktatu baino lehen,
orain ez dakienaren antzekoa bazara ere. Halere, zurekin batera aztert u
eta bilatu nahi dut zer den.

– Eta zer den inola ere ez dakizun hori nola bilatuko duzu, Sokra-
tes? Izan ere, ez dakizkizun gauzetatik zein proposatuko duzu bilake t a r a-
ko? Eta preseski topatuko bazenu, nola jakingo duzu hori dela ez zene-
kiena? 

– Ulertzen dut zer esan nahi duzun, Menon. Konturatzen al zara
zein argudio eztabaidazale dakarzun: gizakiak ezin duela, orduan, dakie-
na ezta ez dakiena ere bilatu? Dakiena ezingo bailuke bilatu –badakiela-
ko, eta horr e l a ko zerbaitek beraz ez daukalako bilaketaren beharrik–, eta
ez dakiena ere ez –zer bilatu behar duen ere ez dakielako – .

– Ez al zaizu iruditzen, Sokrates, argudio hori ederki esanda dago-
e l a ?

– Niri, behintzat, ez.

– Zertan esan al dezake z u ?

– Bai. Izan ere, jainko z ko kontuen inguruan jakintsu diren gizon
eta emakumeei entzun diet...

– Zer esaten?

– Zerbait eg i a z koa eta ederra, nire ustez.

– Zer da hori eta nortzuek esaten zuten?

– Gizon eta emakume apaizek esaten dute, betetzen dituzten zere-
ginen arrazoia emateaz arduratu direnek. Baina Pindarok eta jainko z ko a k
diren beste poeta askok ere esaten dute. Eta esaten dituztenak hauexe k
dira –dena den, begira ezazu egia esaten dutela iruditzen ote zaizun–:
gizakiaren arima hilezko rra dela diote, eta batzuetan bukatu egiten dela
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de; pavlin givgnesqai, ajpovllusqai d∆ oujdevpote: dei`n dh; dia; tau`ta wJ~
oJsiwvtata diabiw`nai to;n bivon: oi|sin ga;r a]n< 

Fersefovna poina;n palaiou` pevnqeo~ 

devxetai, eij~ to;n u{perqen a{lion keivnwn ejnavtw/ e[tei> 

ajndidoi` yuca;~ pavlin, 

ejk ta`n basilh`e~ ajgauoi;

kai; sqevnei kraipnoi; sofiva/ te mevgistoi

a[ndre~ au[xont∆: ej~ de; to;n loipo;n crovnon h{rwe~ aJgnoi;

pro;~ ajnqrwvpwn kaleu`ntai. 

”Ate ou\n hJ yuch; ajqavnatov~ te ou\sa kai; pollavki~ gegonui`a,
kai; eJwrakui`a kai; ta; ejnqavde kai; ta; ejn ”Aidou kai; pavnta crhvmata,
oujk e[stin o{ti ouj memavqhken: w{ste oujde;n qaumasto;n kai; peri;
ajreth`~ kai; peri; a[llwn oi|ovn t∆ ei\nai aujth;n ajnamnh sqh`nai, a{ ge kai;
provteron hjpivstato. a{te ga;r th`~ fuvsew~ aJpavsh~ suggenou`~ ou[sh~,
kai; memaqhkuiva~ th`~ yuch`~ a{panta, oujde;n kwluvei e}n movnon
ajnamnhsqevnta<o} dh; mavqhsin kalou`sin a[nqrwpoi<ta\lla pavnta
aujto;n ajneurei`n, ejavn ti~ ajndrei`o~ h\/ kai; mh; ajpokavmnh/ zhtw`n: to; ga;r
zhtei`n a[ra kai; to; manqavnein ajnavmnhsi~ o{lon ejstivn. ou[koun dei`
peivqesqai touvtw/ tw`/ ejristikw`/ lovgw/: ou|to~ me;n ga;r a]n hJma`~ ajrgou;~
poihvseien kai; e[stin toi`~ malakoi`~ tw`n ajnqrwvpwn hJdu;~ ajkou`sai,
o{de de; ejrgatikouv~ te kai; zhthtikou;~ poiei`: w|/ ejgw; pisteuvwn ajlh-
qei` ei\nai ejqevlw meta; sou` zhtei`n ajreth; o{ti ejstivn.

MEN. Naiv, w\ Swvkrate~: ajlla; pw`~ levgei~ tou`to, o{ti ouj man-
qavnomen, ajlla; h}n kalou`men mavqhsin ajnavmnhsiv~ ejstin… e[cei~ me
tou`to didavxai wJ~ ou{tw~ e[cei…

SW. Kai; a[rti ei\pon, w\ Mevnwn, o{ti panou`rgo~ ei\, kai; nu`n
ejrwta`/~ eij e[cw se didavxai, o}~ ou[ fhmi didach;n ei\nai ajll∆ ajnavmnh-
sin, i{na dh; eujqu;~ faivnwmai aujto;~ ejmautw`/ tajnantiva levgwn.

MEN. Ouj ma; to;n Diva, w\ Swvkrate~, ouj pro;~ tou`to blevya~
ei\pon, ajll∆ uJpo; tou` e[qou~: ajll∆ ei[ pwv~ moi e[cei~ ejndeivxasqai o{ti
e[cei w{sper levgei~, e[ndeixai.

SW. ∆All∆ e[sti me;n ouj rJav/dion, o{mw~ de; ejqevlw proqumhqh`nai
sou` e{neka. ajllav moi proskavleson tw`n pollw`n ajkolouvqwn toutw-
ni; tw`n sautou` e{na, o{ntina bouvlei, i{na ejn touvtw/ soi ejpideivxwmai.
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–hiltzeari deitzen diotena–, eta besteetan, berriz, atzera jaio, baina suntsi-
tu inoiz ez. Eta horr egatik bizi behar dela ahalik eta santuen; izan ere...

Pe rs e fonek antzinako atsekab e ren baten zigo r ra

b e t e a razi dien haien arimak bedera t z i ga r ren urtean berriro 

goiko zerura bidaltzen ditu, eta

horietatik errege nobl e a k

eta indarrez beteriko gizonak eta jakinduriaz handienak

sortzen dira; eta gizakiek, betiko, heroi santuak deituko diete.

Beraz, arimak, hilezko rra izanik eta askotan jaioa, eta gauza asko
ikusia, bai hemengoak eta baita Hadesenekoak ere, ez dago ikasi ez due-
nik. Horrela, ez dago zertan harriturik, gog o r a t z e ko gai baldin bada
behintzat, bai bertuteaz bai besteez, alegia lehenago ere bazekizkien
gauza horietaz. Izan ere, natura osoa homogeneoa denez, eta arimak
gauza guztiak ikasita edukita, ezerk ez du eragozten gauza bat bakarr a
g ogoratzen duenak –gizakiek ikastea deitzen duten hori–, horrek ga i n e r a-
ko guztiak ere aurkitzea, ausarta baldin bada eta bilaketan nekatzen ez
baldin bada. Izan ere, bilatzea eta ikastea gogorapena baitira azken bate-
an. Ez zaio argudio eztabaidazale horri kasu egin behar, beraz, nagi bihur-
t u ko baikintuzke, eta gizaki belaxkenek dute gustuko argudio hori entzu-
tea; beste honek, ordea, langile eta bilatzaile bihurtzen gaitu. Nik, azke n
hau egia dela sinetsita, zurekin batera bilatu nahi dut bertutea zer den.

– Bai, Sokrates. Baina nola diozu hori, hau da, ez dugula ikasten,
baizik eta ikaspena deitzen duguna gogorapena dela? Hori horrela nola
den irakats al zeniezadake? 

– Oraintxe esan dut, Menon, maltzurra zarela; eta orain, berr i z ,
galdetzen duzu irakats ote diezazukedan, nik irakaspena ez, gog o r a p e n a
baizik dela diodana, segituan ni neu neure aurkakoak esanez ager nadin.

– Ez, Zeusarren, Sokrates! Ez dut horri begira esan, ohituraga t i k
baizik. Baina, nolabait erakuts badiezadakezu diozun bezala dela, erakuts
i e z a d a z u .

– Ez da erraza, ordea! Halere, zuregatik ahaleginak egin nahi ditut.
Ekar iezadazu, bada, zure zerbitzari ugari hauetako bat, nahi duzuna,
berarekin froga diezazudan. 
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MEN. Pavnu ge. deu`ro provselqe.

SW. ”Ellhn mevn ejsti kai; eJllhnivzei…

MEN. Pavnu ge sfovdra, oijkogenhv~ ge. 

SW. Provsece dh; to;n nou`n oJpovter∆ a[n soi faivnhtai, h] ajna-
mimnh/skovmeno~ h] manqavnwn par∆ ejmou`.

MEN. ∆Alla; prosevxw.

SW. Eijpe; dhv moi, w\ pai`, gignwvskei~ tetravgwnon cwrivon o{ti
toiou`tovn ejstin…

PAI. “Egwge.

SW. “Estin ou\n tetravgwnon cwrivon i[sa~ e[con ta;~ gramma;~
tauvta~ pavsa~, tevttara~ ou[sa~…

PAI. Pavnu ge.

SW. Ouj kai; tautasi; ta;~ dia; mevsou ejsti;n i[sa~ e[con…

PAI. Naiv.

SW. Oujkou`n ei[h a]n toiou`ton cwrivon kai; mei`zon kai; e[latton…

PAI. Pavnu ge.

SW. Eij ou\n ei[h au{th hJ pleura; duoi`n podoi`n kai; au{th duoi`n,
povswn a]n ei[h podw`n to; o{lon… w|de de; skovpei: eij h\n tauvth/ duoi`n
podoi`n, tauvth/ de; eJno;~ podo;~ movnon, a[llo ti a{pax a]n h\n duoi`n
podoi`n to; cwrivon…

PAI. Naiv.

SW. ∆Epeidh; de; duoi`n podoi`n kai; tauvth/, a[llo ti h] di;~ duoi`n
givgnetai…

PAI. Givgnetai.

SW. Duoi`n a[ra di;~ givgnetai podw`n…

PAI. Naiv.

SW. Povsoi ou\n eijsin oiJ duvo di;~ povde~… logisavmeno~ eijpev.

PAI. Tevttare~, w\ Swvkrate~.

SW. Oujkou`n gevnoit∆ a]n touvtou tou` cwrivou e{teron diplav-
sion, toiou`ton dev, i[sa~ e[con pavsa~ ta;~ gramma;~ w{sper tou`to…

PAI. Naiv.

SW. Povswn ou\n e[stai podw`n…
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– Oso ondo. Zu, zatoz hona.

– Grekoa al da eta gr e koz egiten al du?

– Ederki gainera, etxean jaioa da eta.

– Adi egon zaitez, bada, ea zer iruditzen zaizun: gogoratzen edo
n i gandik ikasten ari dela.

– Egongo naiz, bada.

– Esaidazu, mutil, ba al dakizu gainazal karratu bat horr e l a ko a
d e l a7?

– Bai.

– Beraz, gainazal karratua marra hauek guztiak, lau direnak, ber-
dinak dauzkana da?

– Bai, noski.

– Ez al da erdiko marra hauek ere berdinak dauzkana8?

– Bai.

– Eta horr e l a ko gainazala ezingo litzateke handiagoa edo txikia-
goa izan? 

– Bai, noski.

– Orduan, alde hau bi oinekoa balitz eta beste hori ere bi oineko a ,
osoa zenbat oineko a9 l i t z a t e ke? Azter ezazu horrela: hemen bi oineko a
balitz, eta hor, berriz, oin batekoa bakarr i k1 0, gainazala ez al litzateke
behingoan bi oinekoa izango?

– Bai.

– Baina hor ere bi oinekoa denez, ez al da bi aldiz bi oineko a
b i h u rt z e n ?

– Halaxe bihurtzen da, bai.

– Orduan, bi aldiz bi oinekoa bihurtzen da, ezta?

– Bai.

– Zenbat dira, bada, bi oinak bi aldiz? Kalkula ezazu eta esan.

– Lau, Sokrates.

– Gainazal honen bikoitza den beste bat gerta al liteke, baina
a n t z e koa, honek bezala alde guztiak berdinak dauzkana?

– Bai.

– Zenbat oinekoa izango da, bada?
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PAI. ∆Oktwv.

SW. Fevre dhv, peirw` moi eijpei`n phlivkh ti~ e[stai ejkeivnou hJ
grammh; eJkavsth. hJ me;n ga;r tou`de duoi`n podoi`n: tiv de; hJ ejkeivnou tou`
diplasivou…

PAI. Dh`lon dhv, w\ Swvkrate~, o{ti diplasiva.

SW. ÔOra`/~, w\ Mevnwn, wJ~ ejgw; tou`ton oujde;n didavskw, ajll∆
ejrwtw` pavnta… kai; nu`n ou|to~ oi[etai eijdevnai oJpoiva ejsti;n ajf∆ h|~ to;
ojktwvpoun cwrivon genhvsetai: h] ouj dokei` soi…

MEN. “Emoige.

SW. Oi\den ou\n… 

MEN. Ouj dh`ta. 

SW. Oi[etai dev ge ajpo; th`~ diplasiva~…

MEN. Naiv.

SW. Qew` dh; aujto;n ajnamimnh/skovmenon ejfexh`~, wJ~ dei` ajna-
mimnhv/skesqai.Su; dev moi levge: ajpo; th`~ diplasiva~ grammh`~ fh;/~ to;
diplavsion cwrivon givgnesqai… toiovnde levgw, mh; tauvth/ me;n makrovn,
th`/ de; bracuv, ajlla; i[son pantach`/ e[stw w{sper toutiv, diplavsion de;
touvtou, ojktwvpoun: ajll∆ o{ra eij e[ti soi ajpo; th`~ diplasiva~ dokei`
e[sesqai.

PAI. “Emoige.

SW. Oujkou`n diplasiva au{th tauvth~ givgnetai, a]n eJtevran
tosauvthn prosqw`men ejnqevnde…

PAI. Pavnu ge.

SW. ∆Apo; tauvth~ dhv, fhv/~, e[stai to; ojktwvpoun cwrivon, a]n tev-
ttare~ tosau`tai gevnwntai…

PAI. Naiv.

SW. ∆Anagraywvmeqa dh; ajp∆ aujth`~ i[sa~ tevttara~. a[llo ti h]
touti; a]n ei[h o} fh;/~ to; ojktwvpoun ei\nai…

PAI. Pavnu ge.

SW. Oujkou`n ejn aujtw`/ ejstin tauti; tevttara, w|n e{kaston i[son
touvtw/ ejsti;n tw`/ tetravpodi…

PAI. Naiv.

SW. Povson ou\n givgnetai… ouj tetravki~ tosou`ton…
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– Zort z i ko a .

– Ea, bada, saia zaitez niri esaten horren alde bakoitza zer luzera-
koa izango den. Izan ere, honena bi oinekoa da; bikoitza den horr e n a ,
b e rriz, zenbateko a ?

– Argi dago, Sokrates, bikoitza izango dela.

– Ikusten duzu, Menon, ez diodala ezer irakasten, zerbait ga l d e-
tzen diodala baizik? Eta orain honek uste du zortzi oineko gainazala sor-
t z e ko aldea zenbatekoa den badakiela; edo ez al zaizu iru d i t z e n ?

– Niri, bai.

– Ba al daki, ordea?

– Ez, noski.

– Baina bikoitza dela uste du.

– Bai.

– Begira ezazu nola gog o r a t u ko den jarraian, gogoratu behar den
bezala, hain zuzen ere.

Zuk esaidazu: marra bikoitzetik gainazal bikoitza sortzen dela al
diozu? Horr e l a koa diot, ez hemen luzea eta hor labu rra, baizik eta hau
bezala, alde guztietan berdina izan dadila, baina honen bikoitza, zort z i
o i n e koa. Begira ezazu oraindik ere iruditzen ote zaizun marra biko i t z e t i k
s o rt u ko dela.

– Niri bai.

– Marra hau ez al da bikoitza bihurtzen, luzera bereko beste bat
hemendik eransten badiog u ?1 1

– Noski, bai.

– Eta zortzi oineko gainazala marra honetatik1 2 s o rt u ko dela esa-
ten al duzu, luzera bereko lau gertatzen badira?

– Bai.

– Marraz ditzagun honetatik lau marra berdinak1 3. Ez al litzateke
hori zortzi oinekoa dela diozuna?

– Erabat, bai.

– Baina ez al daude bere barruan lau hauek1 4, eta beraietako
b a koitza lau oineko honen berdina ez al da?

– Bai.

– Zer tamainatakoa sortzen da, orduan? Ez al da lau aldiz handiagoa?
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PAI. Pw`~ d∆ ou[…

SW. Diplavsion ou\n ejstin to; tetravki~ tosou`ton…

PAI. Ouj ma; Diva.

SW. ∆Alla; posaplavsion…

PAI. Tetraplavsion.

SW. ∆Apo; th`~ diplasiva~ a[ra, w\ pai`, ouj diplavsion ajlla;
tetraplavsion givgnetai cwrivon.

PAI. ∆Alhqh` levgei~.

SW. Tettavrwn ga;r tetravki~ ejsti;n eJkkaivdeka. oujciv…

PAI. Naiv.

SW. ∆Oktwvpoun d∆ ajpo; poiva~ grammh`~… oujci; ajpo; me;n tauvth~
tetraplavsion…

PAI. Fhmiv.

SW. Tetravpoun de; ajpo; th`~ hJmiseva~ tauthsi; toutiv…

PAI. Naiv.

SW. Ei\en: to; de; ojktwvpoun ouj tou`de me;n diplavsiovn ejstin,
touvtou de; h{misu…

ãPAI. Naiv.Ã

SW. Oujk ajpo; me;n meivzono~ e[stai h] tosauvth~ grammh`~, ajpo;
ejlavttono~ de; h] toshsdiv… h] ou[…

PAI. “Emoige dokei` ou{tw.

SW. Kalw`~: to; gavr soi dokou`n tou`to ajpokrivnou. kaiv moi
levge: oujc h{de me;n duoi`n podoi`n h\n, hJ de; tettavrwn…

PAI. Naiv.

SW. Dei` a[ra th;n tou` ojktwvpodo~ cwrivou grammh;n meivzw me;n
ei\nai th`sde th`~ divpodo~, ejlavttw de; th`~ tetravpodo~.

PAI. Dei`.

SW. Peirw` dh; levgein phlivkhn tina; fh;/~ aujth;n ei\nai.

PAI. Trivpoda.

SW. Oujkou`n a[nper trivpou~ h\/, to; h{misu tauvth~ proslhyovme-
qa kai; e[stai trivpou~… duvo me;n ga;r oi{de, oJ de; ei|~: kai; ejnqevnde
wJsauvtw~ duvo me;n oi{de, oJ de; ei|~: kai; givgnetai toùto to; cwrivon o} fhv/~.
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– Nola ez?

– Lau aldiz handiagoa bikoitza da, beraz?

– Ez, Zeusarr e n !

– Zenbat aldiz handiagoa, orduan?

– Lau aldiz handiagoa.

– Orduan, marra bikoitzetik ez da gainazal bikoitza sortzen, mutil,
lau aldiz handiagoa baizik.

– Egia diozu.

– Lau aldiz lau hamasei baita. Ezta?

– Bai.

– Orduan, zein marratatik sortzen da zortzi oinekoa? Honetatik1 5

ez al da lau aldiz handiagoa sort z e n ?

– Baietz diot nik.

– Eta marra erdi honetatik1 6 lau oineko hau sortzen al da?

– Bai.

– Ederki. Eta zortzi oinekoa ez al da honen bikoitza eta horr e n
e r d i a1 7?

– Bai.

– Ez al da marra hau1 8 baino luzeago eta bestea1 9 baino labu rr a g o
den marra batetik sort u ko? Edo ez?

– Niri, behintzat, hala iruditzen zait.

– Ongi! Zuri iruditzen zaizuna erantzun behar duzu, bada. Eta
esaidazu: marra hau ez al zen bi oinekoa, eta hori, berriz, lauko a ?

– Bai.

– Orduan, zortzi oineko gainazalaren marrak bi oineko hau baino
luzeagoa izan behar du, eta lau oineko hori baino labu rr a g o a .

– Hala izan behar du, bai.

– Saia zaitez esaten zein tamainatakoa den.

– Hiru oineko a .

– Hiru oinekoa baldin bada, honen2 0 erdia gehituko dugu eta hiru
o i n e koa izango da, ez? Hauek bi oin baitira, eta hori bat. Eta hemen, era
berean, hauek bi dira, eta hori bat2 1; eta horrela, diozun gainazal hori2 2

s o rtzen da.
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PAI. Naiv.

SW. Oujkou`n a]n h\/ th`/de triw`n kai; th`/de triw`n, to; o{lon cwrivon
triw`n tri;~ podw`n givgnetai…

PAI. Faivnetai.

SW. Trei`~ de; tri;~ povsoi eijsi; povde~…

PAI. ∆Enneva.

SW. “Edei de; to; diplavsion povswn ei\nai podw`n…

PAI. ∆Oktwv.

SW. Oujd∆ a[r∆ ajpo; th`~ trivpodov~ pw to; ojktwvpoun cwrivon givg-
netai.

PAI. Ouj dh`ta.

SW. ∆All∆ ajpo; poiva~… peirw` hJmi`n eijpei`n ajkribw`~: kai; eij mh;
bouvlei ajriqmei`n, ajlla; dei`xon ajpo; poiva~.

PAI. ∆Alla; ma; to;n Diva, w\ Swvkrate~, e[gwge oujk oi\da.

SW. ∆Ennoei`~ au\, w\ Mevnwn, ou| ejstin h[dh badivzwn o{de tou`
ajnamimnhv/skesqai… o{ti to; me;n prw`ton h[/dei me;n ou[, h{ti~ ejsti;n hJ tou`
ojktwvpodo~ cwrivou grammhv, w{sper oujde; nu`n pw oi\den, ajll∆ ou\n
w[/etov g∆ aujth;n tovte eijdevnai, kai; qarralevw~ ajpekrivneto wJ~ eijdwv~,
kai; oujc hJgei`to ajporei`n: nu`n de; hJgei`tai ajporei`n h[dh, kai; w{sper
oujk oi\den, oujd∆ oi[etai eijdevnai.

MEN. ∆Alhqh` levgei~.

SW. Oujkou`n nu`n bevltion e[cei peri; to; pra`gma o} oujk h[/dei…

MEN. Kai; tou`tov moi dokei`.

SW. ∆Aporei`n ou\n aujto;n poihvsante~ kai; narka`n w{sper hJ
navrkh, mw`n ti ejblavyamen… 

MEN. Oujk e[moige dokei`.

SW. Prou[rgou gou`n ti pepoihvkamen, wJ~ e[oike, pro;~ to; ejxeu-
rei`n o{ph/ e[cei: nu`n me;n ga;r kai; zhthvseien a]n hJdevw~ oujk eijdwv~, tovte
de; rJa/divw~ a]n kai; pro;~ pollou;~ kai; pollavki~ w[/et∆ a]n eu\ levgein
peri; tou` diplasivou cwrivou, wJ~ dei` diplasivan th;n grammh;n e[cein
mhvkei.

MEN. “Eoiken.
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– Bai.

– Orduan, hemen hiru oinekoa baldin bada eta hor ere bai, ga i n a-
zal osoa hiru aldiz hiru oinekoa gertatzen da?

– Argi dago.

– Hiru aldiz hiru zenbat oin dira?

– Bederatzi.

– Eta gainazal bikoitzak zenbat oinekoa izan behar zuen?

– Zort z i ko a .

– Orduan, hiru oineko marratik ez da orain ere zortzi oineko ga i-
nazala sort z e n .

– Ez, noski.

– Nolako marratik, orduan? Saia zaitez niri zehatz esaten. Eta ez
baduzu kalkulurik egin nahi, erakuts iezaguzu nolako marra den.

– Baina, Zeusen izenean, Sokrates, nik ez dakit!

– Konturatzen al zara berriro, Menon, hau jada gog o r a t z e a r e n
bidean non dabilen? Hasieran ez zekielako zortzi oineko ga i n a z a l a r e n
m a rra zein zen, eta orain ere ez daki; baina orduan bazekiela uste zuen,
eta ko n fiantza osoz erantzuten zuen bazekielakoan, eta ez zuen uste ara-
zorik zuenik. Orain, ordea, arazoak dituela uste du, eta erantzuna ez
dakienez, ez du uste badakienik ere.

– Egia diozu.

– Orduan, ez al dago orain egoera hobean ez zekien ga u z a r e k i ko ?

– Hala iruditzen zait.

– Orduan, arazoak eragitean eta ikaraioak bezala baldartzean, kal-
terik egin al diog u ?

– Niri ez zait iru d i t z e n .

– Zerbait lagunga rria egin diogu, orduan, antza denez, arazoa nola
den asmatzeko. Izan ere, orain, ez dakienez, gusturago bilatuko du; lehen,
b e rriz, maiz, eta erraz jende ugariren aurrean uste izango zukeen ga i n a-
zal bikoitzari bu ruz ondo esaten ari zela, eta luzeran marra bikoitza eduki
behar duela esango zuke e n .

– Hala diru d i .
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SW. Oi[ei ou\n a]n aujto;n provteron ejpiceirh`sai zhtei`n h] man-
qavnein tou`to o} w[/eto eijdevnai oujk eijdwv~, pri;n eij~ ajporivan katevpe-
sen hJghsavmeno~ mh; eijdevnai, kai; ejpovqhsen to; eijdevnai…

MEN. Ou[ moi dokei`, w\ Swvkrate~.

SW. “Wnhto a[ra narkhvsa~…

MEN. Dokei` moi. 

SW. Skevyai dh; ejk tauvth~ th`~ ajporiva~ o{ti kai; ajneurhvsei
zhtw`n met∆ ejmou`, oujde;n ajll∆ h] ejrwtw`nto~ ejmou` kai; ouj didavskonto~:
fuvlatte de; a[n pou eu{rh/~ me didavskonta kai; diexiovnta aujtw`/, ajlla;
mh; ta;~ touvtou dovxa~ ajnerwtw`nta.

Levge gavr moi suv: ouj to; me;n tetravpoun tou`to hJmi`n ejsti cwr-
ivon… manqavnei~…

PAI. “Egwge.

SW. ”Eteron de; aujtw`/ prosqei`men a]n touti; i[son…

PAI. Naiv.

SW. Kai; trivton tovde i[son eJkatevrw/ touvtwn…

PAI. Naiv.

SW. Oujkou`n prosanaplhrwsaivmeq∆ a]n to; ejn th`/ gwniva/ tovde…

PAI. Pavnu ge.

SW. “Allo ti ou\n gevnoit∆ a]n tevttara i[sa cwriva tavde…

PAI. Naiv.

SW. Tiv ou\n… to; o{lon tovde posaplavsion tou`de givgnetai…

PAI. Tetraplavsion.

SW. “Edei dev ge diplavsion hJmi`n genevsqai: h] ouj mevmnhsai…

PAI. Pavnu ge.

SW. Oujkou`n ejstin au{th grammh; ejk gwniva~ eij~ gwnivan ªtina;º
tevmnousa divca e{kaston touvtwn tw`n cwrivwn…

PAI. Naiv.

SW. Oujkou`n tevttare~ au|tai givgnontai grammai; i[sai, periev-
cousai touti; to; cwrivon…

PAI. Givgnontai gavr.

SW. Skovpei dhv: phlivkon tiv ejstin tou`to to; cwrivon…
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– Jakin gabe, bazekiela uste zuen hori bilatzen edo ikasten saiatu-
ko litzatekeela uste al duzu, bada, arazoak izan eta ez dakiela ko n t u r a t u
baino lehen, eta jakitea desiratu baino lehen?

– Ez dut uste, Sokrates.

– Baldartu izanak onura ekarri dio, orduan?

– Nik hala deritzot.

– Begira ezazu orain, arazo horretatik abiatuta aurkituko duena
nirekin batera bilatzerakoan, ez diodala irakasten eta galdetu besterik ez
diodala egiten. Zain ezazu badaezpada ni berari irakasten eta azaltzen
h a rrapatzen banauzu ere, eta ez bere iritziak ga l d e t z e n .

Esaidazu, bada, zuk: ez al daukagu hemen lau oineko ga i n a z a l
b a t2 3? Ulertzen al duzu?

– Bai.

– Beste gainazal berdin hau erantsi al diezaiokeg u2 4?

– Bai.

– Eta hiru ga rren hau, horietako bakoitzaren berdina dena2 5?

– Bai.

– Ezin al dugu, gainera, angelu hau osatu2 6?

– Bai, noski.

– Ez al lirateke lau gainazal berdin hauek sort u ko ?

– Bai.

– Zer, bada? Osotasun hau2 7 beste hau2 8 baino zenbat aldiz han-
diagoa da?

– Lau aldiz.

– Baina bikoitza bihurtu behar zitzaigun. Edo ez al zara gog o r a-
t z e n ?

– Oso ondo, bai.

– Orduan, angelutik angelura doan marra honek2 9 ez al du ga i n a-
zal horietako bakoitza bitan zatitzen?

– Bai.

– Ez al dira lau marra berdin horiek sortzen, eta gainazal hori3 0

i n g u r a t z e n ?

– Hala sortzen dira, bai.

– Azter ezazu orain: zein tamainatakoa da gainazal hori?
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PAI. Ouj manqavnw.

SW. Oujci; tettavrwn o[ntwn touvtwn h{misu eJkavstou eJkavsth hJ
grammh; ajpotevtmhken ejntov~… h] ou[…

PAI. Naiv.

SW. Povsa ou\n thlikau`ta ejn touvtw/ e[nestin…

PAI. Tevttara.

SW. Povsa de; ejn tw`/de…

PAI. Duvo.

SW. Ta; de; tevttara toi`n duoi`n tiv ejstin…

PAI. Diplavsia.

SW. Tovde ou\n posavpoun givgnetai…

PAI. ∆Oktwvpoun.

SW. ∆Apo; poiva~ grammh`~…

PAI. ∆Apo; tauvth~.

SW. ∆Apo; th`~ ejk gwniva~ eij~ gwnivan teinouvsh~ tou` tetravpo-
do~…

PAI. Naiv.

SW. Kalou`sin dev ge tauvthn diavmetron oiJ sofistaiv: w{st∆ eij
tauvth/ diavmetro~ o[noma, ajpo; th`~ diamevtrou a[n, wJ~ su; fhv/~, w\ pai`
Mevnwno~, givgnoit∆ a]n to; diplavsion cwrivon.

PAI. Pavnu me;n ou\n, w\ Swvkrate~.

SW. Tiv soi dokei`, w\ Mevnwn… e[stin h{ntina dovxan oujc auJtou`
ou|to~ ajpekrivnato… 

MEN. Ou[k, ajll∆ eJautou`.

SW. Kai; mh;n oujk h[/dei ge, wJ~ e[famen ojlivgon provteron.

MEN. ∆Alhqh` levgei~.

SW. ∆Enh`san dev ge aujtw`/ au|tai aiJ dovxai: h] ou[…

MEN. Naiv.

SW. Tw`/ oujk eijdovti a[ra peri; w|n a]n mh; eijdh`/ e[neisin ajlhqei`~
dovxai peri; touvtwn w|n oujk oi\de…

MEN. Faivnetai.
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– Ez dut ulert z e n .

– Ez al du marra bakoitzak lau gainazal horietako bako i t z a r e n
erdia barnean bereizi? Ala ez?

– Bai.

– Tamaina horr e t a ko zenbat erdi daude horr e t a n3 1?

– Lau.

– Eta zenbat honetan3 2?

– Bi.

– Eta zer da lau birekiko ?

– Biko i t z a .

– Eta hau3 3 zenbat oinekoa da, bada?

– Zortzi oineko a .

– Zein marr a t a t i k ?

– Horr e t a t i k .

– Lau oineko gainazalaren angelutik angelura doan marr a t i k ?

– Bai. 

– Adituek horri diagonala deitzen diote. Horrela, horren izena dia-
gonala baldin bada, diagonaletik sort u ko litzateke gainazal bikoitza, zuk
diozunez, Menonen mutila.

– Erabat, bai, Sokrates.

– Zer iruditzen zaizu, Menon, berea ez den iritzirik erantzun al du?

– Ez, bereak ziren.

– Eta, halere, lehentxeago genioen bezala, lehen ez zekien.

– Egia diozu.

– Iritzi horiek bere baitan zeuden, orduan. Edo ez?

– Bai.

– Orduan, ez dakienak, ez dakizkien gauzei dagokienez, eg i a z ko
iritziak dauzka ez dakizkien horiei bu ru z ?

– Hala diru d i .
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SW. Kai; nu`n mevn ge aujtw`/ w{sper o[nar a[rti ajnakekivnhntai aiJ
dovxai au|tai: eij de; aujtovn ti~ ajnerhvsetai pollavki~ ta; aujta; tau`ta
kai; pollach`/, oi\sq∆ o{ti teleutw`n oujdeno;~ h|tton ajkribw`~ ejpisthvse-
tai peri; touvtwn.

MEN. “Eoiken. 

SW. Oujkou`n oujdeno;~ didavxanto~ ajll∆ ejrwthvsanto~ ejpisthv-
setai, ajnalabw;n aujto;~ ejx auJtou` th;n ejpisthvmhn…

MEN. Naiv.

SW. To; de; ajnalambavnein aujto;n ejn auJtw`/ ejpisthvmhn oujk ajna-
mimnhv/skesqaiv ejstin…

MEN. Pavnu ge.

SW. «Ar∆ ou\n ouj th;n ejpisthvmhn, h}n nu`n ou|to~ e[cei, h[toi
e[labevn pote h] ajei; ei\cen…

MEN. Naiv.

SW. Oujkou`n eij me;n ajei; ei\cen, ajei; kai; h\n ejpisthvmwn: eij de;
e[labevn pote, oujk a]n e[n ge tw`/ nu`n bivw/ eijlhfw;~ ei[h. h] dedivdacevn ti~
tou`ton gewmetrei`n… ou|to~ ga;r poihvsei peri; pavsh~ gewmetriva~ tauj-
ta; tau`ta, kai; tw`n a[llwn maqhmavtwn aJpavntwn. e[stin ou\n o{sti~
tou`ton pavnta dedivdacen… divkaio~ gavr pou ei\ eijdevnai, a[llw~ te
ejpeidh; ejn th`/ sh`/ oijkiva/ gevgonen kai; tevqraptai.

MEN. ∆All∆ oi\da e[gwge o{ti oujdei;~ pwvpote ejdivdaxen.

SW. “Ecei de; tauvta~ ta;~ dovxa~, h] oujciv…

MEN. ∆Anavgkh, w\ Swvkrate~, faivnetai.

SW. Eij de; mh; ejn tw`/ nu`n bivw/ labwvn, oujk h[dh tou`to dh`lon, o{ti
ejn a[llw/ tini; crovnw/ ei\ce kai; ejmemaqhvkei…

MEN. Faivnetai.

SW. Oujkou`n ou|tov~ gev ejstin oJ crovno~ o{t∆ oujk h\n a[nqrwpo~…

MEN. Naiv.

SW. Eij ou\n o{n t∆ a]n h\/ crovnon kai; o}n a]n mh; h\/ a[nqrwpo~, ejnev-
sontai aujtw`/ ajlhqei`~ dovxai, ai} ejrwthvsei ejpegerqei`sai ejpisth`mai
givgnontai, a\r∆ ou\n to;n ajei; crovnon memaqhkui`a e[stai hJ yuch; aujtou`…
dh`lon ga;r o{ti to;n pavnta crovnon e[stin h] oujk e[stin a[nqrwpo~.

MEN. Faivnetai. 
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– Eta orain iritzi horiek amest bat bezala esnatu zaizkio. Baina
batek maiz eta era askotan ga l d e t u ko balio, jakin ezazu azkenean beste
edozeinek bezain zehatz jakingo lukeela horiei bu ru z .

– Hala diru d i .

– Orduan, ez al du jakingo inork irakatsi gabe, galdetuz baizik,
berak bere bu rutik zientzia berr e s k u r a t u z ?

– Bai.

– Eta batek bere bu rutik zientzia berreskuratzea, ez al da gog o r a-
t z e a ?

– Bai, noski.

– Orduan, horrek orain daukan zientzia, noizbait jaso zuen edo
beti eduki zuen, ezta? 

– Bai.

– Beraz, betidanik baldin bazekien, orduan beti izan da jakituna; eta
noizbait jaso baldin bazuen, berriz, oraingo bizitzan behintzat ez zuen jaso-
ko. Edo norbaitek irakatsi dio geometria? Horrek horixe bera egingo baitu
edozein geometriaren inguruan, eta ga i n e r a ko ikasgai guztien inguruan ere
bai. Horri horiek guztiak irakatsi dizkion norbait ba al da akaso? Zuk jakin
b e h a r ko zenuke, noski, batez ere zure etxean jaio eta hezi delako .

– Badakit nik, ordea, ez dizkiola inoiz inork irakatsi.

– Baina, iritzi horiek badauzka, ala ez?

– Zalantzarik gabe, Sokrates, badauzka.

– Eta oraingo bizitzan ez baditu jaso, ez al dago jada argi honako
hau: beste garai batean bazeuzkala eta ikasiak zituela? 

– Argi dago, bai.

– Garai hori ez al da akaso oraindik gizakia ez zeneko a ?

– Bai.

– Orduan, bai gizakia den garaian, eta baita ez denean ere, eg i a z-
ko iritziak baldin badauzka, galderak eginez esnatuta, zientzia bihurt z e n
direnak, ez al zuen, orduan, bere arimak, betiko denboran jakingo? Izan
ere, garbi baitago gizakia denbora osoan zehar existitzen dela edo beste-
la ez dela ex i s t i t z e n .

– Argi dago.
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SW. Oujkou`n eij ajei; hJ ajlhvqeia hJmi`n tw`n o[ntwn ejsti;n ejn th`/
yuch`/, ajqavnato~ a]n hJ yuch; ei[h, w{ste qarrou`nta crh; o} mh; tugcavnei~
ejpistavmeno~ nu`n tou`to d∆ ejsti;n o} mh; memnhmevno~ ejpiceirei`n zhtei`n
kai; ajnamimnhv/skesqai…

MEN. Eu\ moi dokei`~ levgein, w\ Swvkrate~, oujk oi\d∆ o{pw~.

SW. Kai; ga;r ejgw; ejmoiv, w\ Mevnwn. kai; ta; mevn ge a[lla oujk a]n
pavnu uJpe;r tou` lovgou diiscurisaivmhn: o{ti d∆ oijovmenoi dei`n zhtei`n a}
mhv ti~ oi\den beltivou~ a]n ei\men kai; ajndrikwvteroi kai; h|tton ajrgoi;
h] eij oijoivmeqa a} mh; ejpistavmeqa mhde; dunato;n ei\nai euJrei`n mhde;
dei`n zhtei`n, peri; touvtou pavnu a]n diamacoivmhn, eij oi|ov~ te ei[hn, kai;
lovgw/ kai; e[rgw/.

MEN. Kai; tou`to mevn ge dokei`~ moi eu\ levgein, w\ Swvkrate~.

SW. Bouvlei ou\n, ejpeidh; oJmonoou`men o{ti zhthtevon peri; ou| mhv
ti~ oi\den, ejpiceirhvswmen koinh`/ zhtei`n tiv pot∆ ejsti;n ajrethv…

MEN. Pavnu me;n ou\n. ouj mevntoi, w\ Swvkrate~, ajll∆ e[gwge
ejkei`no a]n h{dista, o{per hjrovmhn to; prw`ton, kai; skeyaivmhn kai;
ajkouvsaimi, povteron wJ~ didaktw`/ o[nti aujtw`/ dei` ejpiceirei`n, h] wJ~ fuv-
sei h] wJ~ tivni pote; trovpw/ paragignomevnh~ toi`~ ajnqrwvpoi~ th`~
ajreth`~.

SW. ∆All∆ eij me;n ejgw; h\rcon, w\ Mevnwn, mh; movnon ejmautou`
ajlla; kai; sou`, oujk a]n ejskeyavmeqa provteron ei[te didakto;n ei[te ouj
didakto;n hJ ajrethv, pri;n o{ti ejsti;n prw`ton ejzhthvsamen aujtov: ejpeidh;
de; su; sautou` me;n oujd∆ ejpiceirei`~ a[rcein, i{na dh; ejleuvqero~ h\/~,
ejmou` de; ejpiceirei`~ te a[rcein kai; a[rcei~, sugcwrhvsomaiv soi<tiv
ga;r crh; poiei`n… <e[oiken ou\n skeptevon ei\nai poi`ovn tiv ejstin o} mhvpw
i[smen o{ti ejstivn. eij mhv ti ou\n ajlla; smikrovn gev moi th`~ ajrch`~ cavla-
son, kai; sugcwvrhson ejx uJpoqevsew~ aujto; skopei`sqai, ei[te didak-
tovn ejstin ei[te oJpwsou`n. levgw de; to; ejx uJpoqevsew~ w|de, w{sper oiJ
gewmevtrai pollavki~ skopou`ntai, ejpeidavn ti~ e[rhtai aujtouv~, oi|on
peri; cwrivou, eij oi|ovn te ej~ tovnde to;n kuvklon tovde to; cwrivon trivgw-
non ejntaqh`nai, ei[poi a[n ti~ o{ti ÆOu[pw oi\da eij e[stin tou`to
toiou`ton, ajll∆ w{sper mevn tina uJpovqesin prou[rgou oi\mai e[cein
pro;~ to; pra`gma toiavnde: eij mevn ejstin tou`to to; cwrivon toiou`ton
oi|on para; th;n doqei`san aujtou` grammh;n parateivnanta ejlleivpein
toiouvtw/ cwrivw/ oi|on a]n aujto; to; paratetamevnon h\/, a[llo ti sumbaiv-
nein moi dokei`, kai; a[llo au\, eij ajduvnatovn ejstin tau`ta paqei`n. uJpo-
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– Beraz, gauzen egia gure ariman baldin badago beti, arima hilez-
ko rra izango litzateke. Eta, ondorioz, orain ausaz ez dakizuna –eta hori
g ogoratzen ez duzuna da– ko n fiantzaz saiatu behar duzu bilatzen eta
g ogoratzen, ez?

– Ez dakit nola, baina ondo ari zarela esaten iruditzen zait, Sokra-
t e s .

– Niri ere bai, bada, Menon. Gainerako puntuetan, ordea, ez nin-
t z a t e ke argudioan hainbeste tematuko. Baina pentsatzen dut batek ez
dakizkienak bilatu behar dituela, hobeak, ausartagoak eta ez hain alferr a k
i z a t e ko, eta ez ko n t r a koa, alegia dakizkigunak ezin direla aurkitu eta ez
direla bilatu ere egin behar. Horren alde bai, erabat gogor borr o k a t u ko
n u ke, ahal banu, bai hitzez eta bai egitez. 

– Eta hori ere ondo diozula iruditzen zait niri, Sokrates.

– Batek ez dakiena bilatu behar delakoan ados gaudenez, nahi al
duzu gu biok bertutea zer den elkarrekin bilatzen saiatzea?

– Bai, noski. Baina ez, Sokrates, hala ere hasieran galdetzen nizun
hura aztertu eta entzungo nuke gustura: bertuteari irakasga rria den zer-
baiti bezala heldu behar zaion, edo gizakiei berez edo beste nolabait sor-
tzen ote zaien.

– Bada, nik neuregan bakarrik ez, zugan ere aginduko banu,
Menon, ez genuke lehenengo bertutea irakasgarria den edo ez aztertu-
ko, aurretik bera zer den bilatu baino lehen. Baina, zu ez zarenez zure-
gan ere agintzen saiatzen –libre izan zaitezen, noski–, baina nigan,
berriz, agintzen saiatzen zarenez, eta agindu ere agintzen duzunez,
amore emango dizut –zer egin behar dut bestela?–. Beraz, dirudienez,
zer den oraindik ez dakiguna nolakoa den aztertu behar dugu. Baina,
erabat ez bada ere, pixka bat laxa nazazu zure agintetik eta utz iezadazu
bertutea irakasgarria den edo nolakoa den hipotesi batetik aztertzen. Eta
hipotesi batetik zentzu honetan diot: geometrilariek maiz aztertzen
duten bezala, batek, adibidez, gainazal bati buruz gainazal triangeluar
hau zirkulu honetan inskribatu ote daitekeen galdetzen dienean, geome-
trilari batek esango luke: «Oraindik ez dakit gainazal hori horrelakoa ote
den, baina auzi honetarako hipotesi hau lagungarri izan daitekeela uste
dut: gainazal honek, bere marra horretatik marraztuz gero, bera bezala-
ko gainazal bat uzten baldin badu kanpoan, emaitza bat izango dela uste
dut; eta hori ezinezkoa baldin bada, berriz, beste bat. Eta horrela, gai-
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qevmeno~ ou\n ejqevlw eijpei`n soi to; sumbai`non peri; th`~ ejntavsew~ auj-
tou` eij~ to;n kuvklon, ei[te ajduvnaton ei[te mhv.Æ ou{tw dh; kai; peri;
ajreth`~ hJmei`~, ejpeidh; oujk i[smen ou[q∆ o{ti ejsti;n ou[q∆ oJpoi`ovn ti, uJpo-
qevmenoi aujto; skopw`men ei[te didakto;n ei[te ouj didaktovn ejstin, w|de
levgonte~: Eij poi`ovn tiv ejstin tw`n peri; th;n yuch;n o[ntwn ajrethv,
didakto;n a]n ei[h h] ouj didaktovn… prw`ton me;n dh; eij e[stin ajlloi`on h]
oi|on ejpisthvmh, a\ra didakto;n h] ou[, h] o} nundh; ejlevgomen, ajnamnhs-
tovn<diaferevtw de; mhde;n hJmi`n oJpotevrw/ a]n tw`/ ojnovmati
crwvmeqa<ajll∆ a\ra didaktovn… h] tou`tov ge panti; dh`lon, o{ti oujde;n
a[llo didavsketai a[nqrwpo~ h] ejpisthvmhn…

MEN. “Emoige dokei`.

SW. Eij dev g∆ ejsti;n ejpisthvmh ti~ hJ ajrethv, dh`lon o{ti didakto;n
a]n ei[h.

MEN. Pw`~ ga;r ou[… 

SW. Touvtou me;n a[ra tacu; ajphllavgmeqa, o{ti toiou`de me;n
o[nto~ didaktovn, toiou`de d∆ ou[. 

MEN. Pavnu ge.

SW. To; dh; meta; tou`to, wJ~ e[oike, dei` skevyasqai povterovn ejs-
tin ejpisthvmh hJ ajreth; h] ajlloi`on ejpisthvmh~. 

MEN. “Emoige dokei` tou`to meta; tou`to skeptevon ei\nai.

SW. Tiv de; dhv… a[llo ti h] ajgaqo;n aujtov famen ei\nai th;n ajrethvn,
kai; au{th hJ uJpovqesi~ mevnei hJmi`n, ajgaqo;n aujto; ei\nai…

MEN. Pavnu me;n ou\n.

SW. Oujkou`n eij mevn tiv ejstin ajgaqo;n kai; a[llo cwrizovmenon
ejpisthvmh~, tavc∆ a]n ei[h hJ ajreth; oujk ejpisthvmh ti~: eij de; mhdevn ejstin
ajgaqo;n o} oujk ejpisthvmh perievcei, ejpisthvmhn a[n tin∆ aujto; uJpopte-
uvonte~ ei\nai ojrqw`~ uJpopteuvoimen.

MEN. “Esti tau`ta.

SW. Kai; mh;n ajreth`/ g∆ ejsme;n ajgaqoiv…

MEN. Naiv.

SW. Eij de; ajgaqoiv, wjfevlimoi: pavnta ga;r tajgaqa; wjfevlima. ouj-
civ…

MEN. Naiv.
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nazal hori zirkuluan inskribatu ondorengoko emaitza, egin daitekeen ala
ez, hipotesi baten bidez esan nahi dizut». Guk ere azter dezagun horre-
la bertuteari dagokionez,irakasgarria den ala ez, zer den eta nolakoa den
ere ez dakigunez, hipotesi baten bidez horrela esan behar dugu: arima-
ren gauzetatik, zein motatako gauza izan behar du bertuteak irakasgarria
izan dadin edo ez? Hasteko, zientziaren antzekoa edo zerbait desberdi-
na baldin bada, irakasgarria da ala ez –edo, oraintxe genioen bezala,
gogoragarria?–. Ez dadila guretzat alderik egon hitz bat edo bestea era-
biltzen badugu. Beraz, irakasgarria al da? Edo ez al dago argi edozei-
nentzat gizakiak zientzia besterik ez duela ikasten?

– Nik hala deritzot.

– Eta bertutea zientzia bat baldin bada, argi dago irakasga rria izan-
go litzateke e l a .

– Nola ez, bada?

– Arazo honetaz azkar libratu gara, orduan, honelakoa baldin
bada, irakasga rria da, eta horr e l a koa baldin bada, berriz, ez.

– Bai, noski.

– Horren ondoren, antza denez, bertutea zientzia edo zientzia
baino bestelako zerbait ote den aztertu behar da.

– Nik ere hala deritzot, horren ondoren hori aztertu behar dela.

– Baina zer? Ez al dugu esaten bertutea ongia dela, eta hipotesi
honi eusten al diogu, hots, ongia dela?

– Guztiz, bai.

– Orduan, zientziatik bereizitako beste ongirik baldin badago,
agian bertutea ez litzateke zientzia bat izango. Baina zientziak bere bai-
tan hartzen ez duen ongirik ez baldin badago, orduan zientziaren bat dela
susmatuta, zuzen susmatuko genuke. 

– Hori da.

– Eta bertutearen bidez gara onak, ezta?

– Bai.

– Eta onak baldin bagara, onuraga rriak ere bai; on guztiak baitira
o n u r a ga rriak. Ez?

– Bai.
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SW. Kai; hJ ajreth; dh; wjfevlimovn ejstin…

MEN. ∆Anavgkh ejk tw`n wJmologhmevnwn.

SW. Skeywvmeqa dh; kaq∆ e{kaston ajnalambavnonte~ poi`av ejs-
tin a} hJma`~ wjfelei`. uJgiveia, famevn, kai; ijscu;~ kai; kavllo~ kai;
plou`to~ dhv: tau`ta levgomen kai; ta; toiau`ta wjfevlima. oujciv…

MEN. Naiv.

SW. Taujta; de; tau`tav famen ejnivote kai; blavptein: h] su; a[llw~
fh;/~ h] ou{tw~…

MEN. Oujk, ajll∆ ou{tw~.

SW. Skovpei dhv, o{tan tiv eJkavstou touvtwn hJgh`tai, wjfelei` hJma`~,
kai; o{tan tiv, blavptei… a\r∆ oujc o{tan me;n ojrqh; crh`si~, wjfelei`, o{tan
de; mhv, blavptei…

MEN. Pavnu ge.

SW. “Eti toivnun kai; ta; kata; th;n yuch;n skeywvmeqa. swfro-
suvnhn ti kalei`~ kai; dikaiosuvnhn kai; ajndreivan kai; eujmaqivan kai;
mnhvmhn kai; megaloprevpeian kai; pavnta ta; toiau`ta…

MEN. “Egwge.

SW. Skovpei dhv, touvtwn a{tta soi dokei` mh; ejpisthvmh ei\nai
ajll∆ a[llo ejpisthvmh~, eij oujci; tote; me;n blavptei, tote; de; wjfelei`…
oi|on ajndreiva, eij mh; e[sti frovnhsi~ hJ ajndreiva ajll∆ oi|on qavrro~ ti:
oujc o{tan me;n a[neu nou` qarrh`/ a[nqrwpo~, blavptetai, o{tan de; su;n
nw`/, wjfelei`tai…

MEN. Naiv.

SW. Oujkou`n kai; swfrosuvnh wJsauvtw~ kai; eujmaqiva: meta;
me;n nou` kai; manqanovmena kai; katartuovmena wjfevlima, a[neu de; nou`
blaberav…

MEN. Pavnu sfovdra.

SW. Oujkou`n sullhvbdhn pavnta ta; th`~ yuch`~ ejpiceirhvmata
kai; karterhvmata hJgoumevnh~ me;n fronhvsew~ eij~ eujdaimonivan
teleuta`/, ajfrosuvnh~ d∆ eij~ toujnantivon…

MEN. “Eoiken.

SW. Eij a[ra ajreth; tw`n ejn th`/ yuch`/ tiv ejstin kai; ajnagkai`on
aujtw`/ wjfelivmw/ ei\nai, frovnhsin aujto; dei` ei\nai, ejpeidhvper pavnta ta;

02020



– Eta bertutea onuraga rria al da?

– Nahitaez, adostu dugunaren arabera.

– Azter dezagun, bada, onuraga rri zaizkigunak zein diren, banan-
banan hartuz. Osasuna, diogu, indarra, edertasuna eta aberastasuna ere
bai. Hauek eta horr e l a ko batzuk onuraga rriak direla esaten dugu. Ezta?

– Bai.

– Baina horiexek berberek batzuetan kalte egiten dutela ere esaten
dugu. Edo zuk bestelako zerbait al diozu?

– Ez, horrela baizik.

– Azter ezazu, bada: horietako bakoitza zerk gidatzen duenean
egiten digu onura, eta zerk gidatzen duenean egiten digu kalte? Ez al digu
onura egiten erabilera zuzenak gidatzen duenean, eta bestela, berr i z ,
kalte? 

– Guztiz, bai.

– Azter ditzagun, bada, arimaren inguru koak oraindik ere. Zerbai-
ti deitzen al diozu zuk zentzutasuna, justizia, ausardia, ikasteko err a z t a-
suna, oroimena, eskuzabaltasuna eta horr e l a ko guztiak?

– Nik, bai.

– Azter ezazu, bada, horietatik zientzia ez baino beste zerbait dire-
la iruditzen zaizkizunek ez ote duten batzuetan kalte egiten, eta besteetan,
b e rriz, onura. Ausardia bezala, esate baterako, ausardia, adimenik ga b e ,
ko n fiantza bezalako zerbait baldin bada; gizakia arrazoimenik gabe ausar-
tzen denean, ez al du kaltea jasotzen, eta arrazoimenarekin, berriz, onura?

– Bai.

– Ez al da era berean gertatzen zentzutasuna eta ikasteko err a z t a-
sunarekin ere: arrazoimenarekin ikasi eta landuak onuraga rriak dira; arr a-
zoimenik gabe, berriz, kaltega rr i a k ?

– Ziurrenik, bai.

– Laburbilduz, arimaren saiakera eta jasankizun guztiak, adime-
nak gidatuz gero, ez al dira zoriontasunez bu rutzen; eta ko n t r a ko a n ,
b e rriz, zentzuga b e keriak gidatuz gero?

– Hala diru d i .

– Orduan, bertutea ariman daudenetako bat baldin bada eta nahi-
taez onuraga rria izan behar baldin badu, adimena izan behar du; arimaren
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kata; th;n yuch;n aujta; me;n kaq∆ auJta; ou[te wjfevlima ou[te blaberav
ejstin, prosgenomevnh~ de; fronhvsew~ h] ajfrosuvnh~ blaberav te kai;
wjfevlima givgnetai. kata; dh; tou`ton to;n lovgon wjfevlimovn ge ou\san
th;n ajreth;n frovnhsin dei` tin∆ ei\nai.

MEN. “Emoige dokei`.

SW. Kai; me;n dh; kai; ta\lla a} nundh; ejlevgomen, plou`tovn te kai;
ta; toiau`ta, tote; me;n ajgaqa; tote; de; blabera; ei\nai, a\ra oujc w{sper
th`/ a[llh/ yuch`/ hJ frovnhsi~ hJgoumevnh wjfevlima ta; th`~ yuch`~ ejpoivei,
hJ de; ajfrosuvnh blaberav, ou{tw~ au\ kai; touvtoi~ hJ yuch; ojrqw`~ me;n
crwmevnh kai; hJgoumevnh wjfevlima aujta; poiei`, mh; ojrqw`~ de; blaberav…

MEN. Pavnu ge.

SW. ∆Orqw`~ dev ge hJ e[mfrwn hJgei`tai, hJmarthmevnw~ d∆ hJ
a[frwn…

MEN. “Esti tau`ta.

SW. Oujkou`n ou{tw dh; kata; pavntwn eijpei`n e[stin, tw`/ ajnqrwvpw/
ta; me;n a[lla pavnta eij~ th;n yuch;n ajnhrth`sqai, ta; de; th`~ yuch`~
aujth`~ eij~ frovnhsin, eij mevllei ajgaqa; ei\nai: kai; touvtw/ tw`/ lovgw/
frovnhsi~ a]n ei[h to; wjfevlimon: fame;n de; th;n ajreth;n wjfevlimon ei\nai…

MEN. Pavnu ge.

SW. Frovnhsin a[ra fame;n ajreth;n ei\nai, h[toi suvmpasan h]
mevro~ ti…

MEN. Dokei` moi kalw`~ levgesqai, w\ Swvkrate~, ta; legovmena.

SW. Oujkou`n eij tau`ta ou{tw~ e[cei, oujk a]n ei\en fuvsei oiJ ajga-
qoiv.

MEN. Ou[ moi dokei`. 

SW. Kai; ga;r a[n pou kai; tovd∆ h\n: eij fuvsei oiJ ajgaqoi; ejgivg-
nonto, h\savn pou a]n hJmi`n oi} ejgivgnwskon tw`n nevwn tou;~ ajgaqou;~ ta;~
fuvsei~, ou}~ hJmei`~ a]n paralabovnte~ ejkeivnwn ajpofhnavntwn ejfulav-
ttomen a]n ejn ajkropovlei, katashmhnavmenoi polu; ma`llon h] to; cru-
sivon, i{na mhdei;~ aujtou;~ dievfqeiren, ajll∆ ejpeidh; ajfivkointo eij~ th;n
hJlikivan, crhvsimoi givgnointo tai`~ povlesi.

MEN. Eijkov~ gev toi, w\ Swvkrate~.

SW. «Ar∆ ou\n ejpeidh; ouj fuvsei oiJ ajgaqoi; ajgaqoi; givgnontai,
a\ra maqhvsei…
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i n g u ru ko guztiak berez ez baitira ez onuraga rriak ezta kaltega rriak ere,
baina adimena edo zentzuga b e keria, bietako bat erantsita, kaltega rr i a k
edo onuraga rriak bihurtzen dira. Argudio honen arabera, bertuteak, onu-
r a ga rria baldin bada, adimenen bat izan behar du.

– Nik ere hala deritzot.

– Eta, oraintxe esaten genituen ga i n e r a ko gauzak ere noski –abe-
rastasuna eta horr e l a koak–, batzuetan onak, eta besteetan, berriz, kalte-
ga rriak direnak, ga i n e r a ko arimari dagokionez bezala, adimenak, gidatuz,
arimaren gauzak onuraga rri bihurtzen zituen bezala -zentzuga b e ke r i a k ,
b e rriz, kaltega rriak-, horrela arimak ere ez al ditu horiek zuzen erabili eta
gidatuz onuraga rri bihurtzen, eta oker zuzenduz, berriz, kaltega rri? 

– Bai, noski.

– Arima zentzudunak zuzen gidatzen ditu, eta zentzuga b e a k ,
b e rriz, oke r ?

– Hori da.

– Orduan, ga i n e r a koetan ere horrela esan daiteke: gizakiarentzat
ga i n e r a ko guztiak arimaren menpean daude, eta arimarenak adimenaren
menpean, onak izango badira. Eta argudio honen arabera, onuraga rr i a
dena adimena izango litzateke; eta ez al dugu esan bertutea onuraga rr i a
dela? 

– Erabat, bai.

– Orduan, esan dezagun jada bertutea adimena dela; osoa, edo atal
b a t ?

– Esandakoak ondo esan dituzula uste dut, Sokrates.

– Orduan, horiek horrela baldin badira, onak ez lirateke berez
i z a n g o .

– Niri ez zait iru d i t z e n .

– Izan ere, honako hau gert a t u ko litzateke: onak berez sort u ko
balira, gazteeen artetik berez onak direnak ezagutuko lituzketen pert s o-
nak eduki beharko genituzke; eta guk, horiek erakutsitakoak hart u ko
g e n i t u z ke, eta, akropolisean3 5 z a i n d u ko genituzke, urrea baino asko z
gehiago zigilatuta, inork honda ez ditzan, eta adinera heldu ondoren,
hiriarentzat baliaga rriak bihur daitezen.

– Baliteke, bai, Sokrates.

– Orduan, onak ez badira berez onak sortzen, ikasketaz akaso?

02050



MEN. Dokei` moi h[dh ajnagkai`on ei\nai: kai; dh`lon, w\ Swvkra-
te~, kata; th;n uJpovqesin, ei[per ejpisthvmh ejsti;n ajrethv, o{ti didaktovn
ejstin.

SW. “Isw~ nh; Diva: ajlla; mh; tou`to ouj kalw`~ wJmologhvsamen…

MEN. Kai; mh;n ejdovkei ge a[rti kalw`~ levgesqai.

SW. ∆Alla; mh; oujk ejn tw`/ a[rti movnon devh/ aujto; dokei`n kalw`~
levgesqai, ajlla; kai; ejn tw`/ nu`n kai; ejn tw`/ e[peita, eij mevllei ti aujtou`
uJgie;~ ei\nai. 

MEN. Tiv ou\n dhv… pro;~ tiv blevpwn dusceraivnei~ aujto; kai;
ajpistei`~ mh; oujk ejpisthvmh h\/ hJ ajrethv… 

SW. ∆Egwv soi ejrw`, w\ Mevnwn. to; me;n ga;r didakto;n aujto; ei\nai,
ei[per ejpisthvmh ejstivn, oujk ajnativqemai mh; ouj kalw`~ levgesqai: o{ti
de; oujk e[stin ejpisthvmh, skevyai ejavn soi dokw` eijkovtw~ ajpistei`n.
tovde gavr moi eijpev: eij e[stin didakto;n oJtiou`n pra`gma, mh; movnon
ajrethv, oujk ajnagkai`on aujtou` kai; didaskavlou~ kai; maqhta;~ ei\nai…

MEN. “Emoige dokei`. 

SW. Oujkou`n toujnantivon au\, ou| mhvte didavskaloi mhvte maqh-
tai; ei\en, kalw`~ a]n aujto; eijkavzonte~ eijkavzoimen mh; didakto;n ei\nai…

MEN. “Esti tau`ta: ajll∆ ajreth`~ didavskaloi ouj dokou`siv soi
ei\nai…

SW. Pollavki~ gou`n zhtw`n ei[ tine~ ei\en aujth`~ didavskaloi,
pavnta poiw`n ouj duvnamai euJrei`n. kaivtoi meta; pollw`n ge zhtw`, kai;
touvtwn mavlista ou}~ a]n oi[wmai ejmpeirotavtou~ ei\nai tou` pravgma-
to~. kai; dh; kai; nu`n, w\ Mevnwn, eij~ kalo;n hJmi`n “Anuto~ o{de pare-
kaqevzeto, w|/ metadw`men th`~ zhthvsew~. eijkovtw~ d∆ a]n metadoi`men:
“Anuto~ ga;r o{de prw`ton mevn ejsti patro;~ plousivou te kai; sofou`
∆Anqemivwno~, o}~ ejgevneto plouvsio~ oujk ajpo; tou` aujtomavtou oujde;
dovnto~ tinov~, w{sper oJ nu`n newsti; eijlhfw;~ ta; Polukravtou~ crhvma-
ta ∆Ismhniva~ oJ Qhbai`o~, ajlla; th`/ auJtou` sofiva/ kthsavmeno~ kai; ejpi-
meleiva/, e[peita kai; ta; a[lla oujc uJperhvfano~ dokw`n ei\nai polivth~
oujde; ojgkwvdh~ te kai; ejpacqhv~, ajlla; kovsmio~ kai; eujstalh;~ ajnhvr:
e[peita tou`ton eu\ e[qreyen kai; ejpaivdeusen, wJ~ dokei` ∆Aqhnaivwn tw`/
plhvqei: aiJrou`ntai gou`n aujto;n ejpi; ta;~ megivsta~ ajrcav~. divkaion dh;
meta; toiouvtwn zhtei`n ajreth`~ pevri didaskavlou~, ei[t∆ eijsi;n ei[te mhv,
kai; oi{tine~. su; ou\n hJmi`n, w\ “Anute, suzhvthson, ejmoiv te kai; tw`/ sau-
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– Dagoeneko nahitaezkoa dela iruditzen zait. Gainera, argi dago,
Sokrates, gure hipotesiaren arabera, bertutea zientzia baldin bada, irakas-
ga rria dela.

– Agian, ala Zeus! Baina, ez al dugu hori oker adostu?

– Lehentxeago, ordea, ederki esaten ari ginela iruditzen zitzaigun,
b a d a .

– Baina ez du lehentxeago bakarrik iruditu behar ederki esanda,
orain eta gero ere bai, bere zerbait baliozkoa izango bada behintzat. 

– Zer, bada? Zeri begira atsekabetzen zara argudioarekin eta zer-
gatik ez duzu sinesten bertutea zientzia ote dela?

– Esango dizut nik, Menon. Izan ere, iruditzen zait «zientzia bal-
din bada, irakasga rria da» lehen esandako hori ederki esana dagoela; ez
naiz iritziz aldatu. Baina «zientzia ote den» azter ezazu, ea iruditzen zai-
zun arrazoiarekin ez dudala sinesten. Esaidazu, bada, hau: edozer ga u z a
i r a k a s ga rria izango balitz, ez bertutea bakarrik, ez al litzateke nahitaez-
koa horren irakasleak eta ikasleak ere eg o t e a ?

– Nik baietz deritzot.

– Aldiz, zerbaiten irakaslerik eta ikaslerik ez baldin badago,
orduan, gauza hori ez dela irakasga rria susmatuz gero, zuzen susmatuko
g e n u ke ?

– Hori da; baina ez al zaizu iruditzen bertutearen irakaslerik dago-
e n i k ?

– Maiz aritu naiz baten bila, hain zuzen ere, bakar batzuk bere ira-
kasleak ba ote diren bilatuz, baina edozer eginez ere, ezin ditut aurkitu.
Eta beste askorekin batera bilatzen dut, gaian adituenak jotzen ditudan
horiekin batera batez ere. Baina, hona hemen, orain, hain zuzen ere,
Menon, ondoan egoki eseri zaigu Anito hau! Gure bilaketaren parte eg i n
dezagun! Eta arrazoiz egingo genuke. Anito hau, hasteko, Antemion abe-
rats eta jakintsuaren semea baita, aberats bihurtu zena, baina ez ausaz edo
norbaitek emanda –oraintxe Polikratesen dirutzak jaso dituen Ismenias
t e b a s t a rra bezala–, baizik eta bere jakinduriaz eta arduraz lortuta; eta ga i-
n e r a koetan ere ez da hiritar harroputza, ez hantustea ezta goga i k a rria ere,
gizon txukun eta adeitsua baizik. Gainera, seme hau ere ondo hazi eta
hezi zuen, atenastar herriaren iritziz behintzat; kargu handienetarako
a u keratzen baitute bera. Bidezkoa da horr e l a koekin batera bilatzea bert u-
tearen inguru ko irakasleak, badiren ala ez, eta zeintzuk diren. Zuk, beraz,
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tou` xevnw/ Mevnwni tw`/de, peri; touvtou tou` pravgmato~ tivne~ a]n ei\en
didavskaloi. w|de de; skevyai: eij bouloivmeqa Mevnwna tovnde ajgaqo;n
ijatro;n genevsqai, para; tivna~ a]n aujto;n pevmpoimen didaskavlou~… a\r∆
ouj para; tou;~ ijatrouv~…

AN. Pavnu ge.

SW. Tiv d∆ eij skutotovmon ajgaqo;n bouloivmeqa genevsqai, a\r∆
ouj para; tou;~ skutotovmou~…

AN. Naiv.

SW. Kai; ta\lla ou{tw~…

AN. Pavnu ge.

SW. »Wde dhv moi pavlin peri; tw`n aujtw`n eijpev. para; tou;~ ija-
trouv~, famevn, pevmponte~ tovnde kalw`~ a]n ejpevmpomen, boulovmenoi
ijatro;n genevsqai: a\r∆ o{tan tou`to levgwmen, tovde levgomen, o{ti para;
touvtou~ pevmponte~ aujto;n swfronoi`men a[n, tou;~ ajntipoioumevnou~
te th`~ tevcnh~ ma`llon h] tou;~ mhv, kai; tou;~ misqo;n prattomevnou~ ejp∆
aujtw`/ touvtw/, ajpofhvnanta~ auJtou;~ didaskavlou~ tou` boulomevnou ijev-
nai te kai; manqavnein… a\r∆ ouj pro;~ tau`ta blevyante~ kalw`~ a]n pevm-
poimen…

AN. Naiv.

SW. Oujkou`n kai; peri; aujlhvsew~ kai; tw`n a[llwn ta; aujta;
tau`ta… pollh; a[noiav ejsti boulomevnou~ aujlhthvn tina poih`sai para;
me;n tou;~ uJpiscnoumevnou~ didavxein th;n tevcnhn kai; misqo;n pratto-
mevnou~ mh; ejqevlein pevmpein, a[lloi~ dev tisin pravgmata parevcein,
zhtou`nta manqavnein para; touvtwn, oi} mhvte prospoiou`ntai didavs-
kaloi ei\nai mhvt∆ e[stin aujtw`n maqhth;~ mhdei;~ touvtou tou` maqhvma-
to~ o} hJmei`~ ajxiou`men manqavnein par∆ aujtw`n o}n a]n pevmpwmen. ouj
pollhv soi dokei` ajlogiva ei\nai…

AN. Nai; ma; Diva e[moige, kai; ajmaqiva ge prov~. 

SW. Kalw`~ levgei~. nu`n toivnun e[xestiv se met∆ ejmou` koinh`/
bouleuvesqai peri; tou` xevnou toutoui÷ Mevnwno~. ou|to~ gavr, w\
“Anute, pavlai levgei prov~ me o{ti ejpiqumei` tauvth~ th`~ sofiva~ kai;
ajreth`~ h|/ oiJ a[nqrwpoi tav~ te oijkiva~ kai; ta;~ povlei~ kalw`~ dioi-
kou`si, kai; tou;~ goneva~ tou;~ auJtw`n qerapeuvousi, kai; polivta~ kai;
xevnou~ uJpodevxasqaiv te kai; ajpopevmyai ejpivstantai ajxivw~ ajndro;~
ajgaqou`. tauvthn ou\n th;n ajreth;n skovpei para; tivna~ a]n pevmponte~
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Anito, gurekin, nirekin eta zeure apopilo Menon honekin batera, bila
ezazu auzi honen inguruan zeintzuk izango liratekeen irakasleak. Azter
ezazu horrela: Menon hau sendagile ona bihurtzea nahiko bagenu, zein
i r a k a s l e r e n gana bidaliko genuke? Sendagileengana, ezta?

– Bai, noski.

– Eta zapatari ona bihurtzea nahiko bagenu zer, akaso ez zapata-
r i e n ga n a ?

– Bai.

– Eta ga i n e r a koak ere horr e l a ?

– Bai, noski.

– Horr exeri bu ruz esaidazu berriro horrela: sendagile bihurt z e a
nahi izanez gero, sendagileengana bidaliz ederki egingo genukeela diog u .
Baina hori esaten dugunean, hau esaten ari al gara: teknika horretan jar-
duten ez dutenengana, eta beren bu rua joan eta ikasi nahi duenaren ira-
kasle bezala aurkeztuta, horr exegatik lansaria jasotzen duten horienga n a
bidali beharrean, teknika horretan jarduten dutenengana bidaliko bagenu
j o k a t u ko genukeela zentzuz? Horiei guztiei begiratu ondoren, ez al genu-
ke ederki bidaliko ?

– Bai.

– Ez al da berdin gert a t u ko txirula jotzearen eta ga i n e r a koen ingu-
ruan ere? Zentzuga b e keria handia izango litzateke, norbaitek txiru l a r i
b i h u rtu nahi izanez gero, teknika irakasteko agintzen duten eta lansaria
jasotzen dutenengana bidali nahi ez izatea, eta horren ordez, ikasga i
h o rren irakasleak direnik ere aldarrikatzen ez duten horiengandik ikasi
nahi izatea, eta beste batzuei arazoak ematea, eta bidaltzen dugunok ikas-
t e ko eskatzen dugun ikasgaiaren ikaslerik ere ez daukatenengana bidali-
ko bagenu. Ez al zaizu iruditzen zentzuga b e keria handia izango litzate-
ke e l a ?

– Niri bai, Zeusen izenean!, eta ezjakintasuna ere bai.

– Ederki diozu. Orduan, orain eztabaida dezakezu nirekin batera
Menon apopilo honexen inguruan. Izan ere, Anito, aspaldi ari zait esaten
jakinduria eta bertute horiek nahi dituela; hauen bidez gizakiek etxeak eta
hiriak ederki kudeatzen dituzte, beren gurasoak zaintzen dituzte, eta hiri-
t a rrak eta arrotzak gizon onari dagokion bezala hartu eta bereizten daki-
te. Bertute horri dagokionez, azter ezazu, bada, norengana bidali beharko
g e n u keen zuzen bidaltzeko. Edo argi al dago, lehentxe a g o ko arg u d i o a r e n
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aujto;n ojrqw`~ pevmpoimen. h] dh`lon dh; kata; to;n a[rti lovgon o{ti para;
touvtou~ tou;~ uJpiscnoumevnou~ ajreth`~ didaskavlou~ ei\nai kai;
ajpofhvnanta~ auJtou;~ koinou;~ tw`n ÔEllhvnwn tw`/ boulomevnw/ manqav-
nein, misqo;n touvtou taxamevnou~ te kai; prattomevnou~…

AN. Kai; tivna~ levgei~ touvtou~, w\ Swvkrate~…

SW. Oi\sqa dhvpou kai; su; o{ti ou|toiv eijsin ou}~ oiJ a[nqrwpoi
kalou`si sofistav~. AN. ÔHravklei~, eujfhvmei, w\ Swvkrate~. mhdevna
tw`n g∆ ejmw`n mhvte oijkeivwn mhvte fivlwn, mhvte ajsto;n mhvte xevnon,
toiauvth maniva lavboi, w{ste para; touvtou~ ejlqovnta lwbhqh`nai, ejpei;
ou|toiv ge fanerav ejsti lwvbh te kai; diafqora; tw`n suggignomevnwn.

SW. Pw`~ levgei~, w\ “Anute… ou|toi a[ra movnoi tw`n ajntipoiou-
mevnwn ti ejpivstasqai eujergetei`n tosou`ton tw`n a[llwn diafevrousin,
o{son ouj movnon oujk wjfelou`sin, w{sper oiJ a[lloi, o{ti a[n ti~ aujtoi`~
paradw`/, ajlla; kai; to; ejnantivon diafqeivrousin… kai; touvtwn fanerw`~
crhvmata ajxiou`si pravttesqai… ejgw; me;n ou\n oujk e[cw o{pw~ soi pis-
teuvsw: oi\da ga;r a[ndra e{na Prwtagovran pleivw crhvmata kthsavme-
non ajpo; tauvth~ th`~ sofiva~ h] Feidivan te, o}~ ou{tw perifanw`~ kala;
e[rga hjrgavzeto, kai; a[llou~ devka tw`n ajndriantopoiw`n. kaivtoi
tevra~ levgei~ eij oiJ me;n ta; uJpodhvmata ejrgazovmenoi ta; palaia; kai; ta;
iJmavtia ejxakouvmenoi oujk a]n duvnainto laqei`n triavkonq∆ hJmevra~
mocqhrovtera ajpodidovnte~ h] parevlabon ta; iJmavtiav te kai; uJpodhvma-
ta, ajll∆ eij toiau`ta poioi`en, tacu; a]n tw`/ limw`/ ajpoqavnoien, Prwta-
govra~ de; a[ra o{lhn th;n ÔEllavda ejlavnqanen diafqeivrwn tou;~ sug-
gignomevnou~ kai; mocqhrotevrou~ ajpopevmpwn h] parelavmbanen pl-
evon h] tettaravkonta e[th< oi\mai ga;r aujto;n ajpoqanei`n ejggu;~ kai; eJb-
domhvkonta e[th gegonovta, tettaravkonta de; ejn th`/ tevcnh/ o[nta<kai; ejn
a{panti tw`/ crovnw/ touvtw/ e[ti eij~ th;n hJmevran tauthni; eujdokimw`n
oujde;n pevpautai, kai; ouj movnon Prwtagovra~, ajlla; kai; a[lloi pavm-
polloi, oiJ me;n provteron gegonovte~ ejkeivnou, oiJ de; kai; nu`n e[ti
o[nte~. povteron dh; ou\n fw`men kata; to;n so;n lovgon eijdovta~ aujtou;~
ejxapata`n kai; lwba`sqai tou;~ nevou~, h] lelhqevnai kai; eJautouv~… kai;
ou{tw maivnesqai ajxiwvsomen touvtou~, ou}~ e[nioiv fasi sofwtavtou~
ajnqrwvpwn ei\nai…

AN. Pollou` ge devousi maivnesqai, w\ Swvkrate~, ajlla; polu;
ma`llon oiJ touvtoi~ didovnte~ ajrguvrion tw`n nevwn, touvtwn d∆ e[ti
ma`llon oiJ touvtoi~ ejpitrevponte~, oiJ proshvkonte~, polu; de; mavlista
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arabera, bertutearen irakasleak direla agintzen dutenengana, horren lan-
saria ezarrita eta jasoz, beren bu rua ikasi nahi duen gr e ko e t a ko edonori
a u r kezten diotenengana bidali beharko genukeela? 

– Eta nortzuk dira esaten dituzun horiek, Sokrates?

– Zuk ere badakizu, noski, jendeak sofistak deitzen dienak direla
h o r i e k .

– Heraklesarren, ez ezazu adur txarr e ko hitzik esan, Sokrates! Ez
nire etxe ko ezta nire lagunetako inor ere, ez hirikoa ezta atzerr i t a rra ere,
ez dezala horiengana joanda hondatua izateko horr e l a ko erokeriak harr a-
pa, horiek beren ikasleen hondamen eta suntsipen nabarmena baitira. 

– Nola diozu, Anito? Onuraren bat egiten dakitela aldarr i k a t z e n
dutenetatik, horiek bakarrik bereizten al dira hainbeste besteengandik, eta
ondorioz, horri onurarik ez egin bakarrik ez, besteek bezala, batek bere
bu rua ematen dienean, baizik eta ko n t r a koa ere bai, hondatu ere eg i t e r a i-
no? Eta horr egatik dirua jasotzea argi eta garbi eskatzen dute? Nik ezin
dizut sinetsi, bada. Izan ere, badakit gizon batek, Protagorasek, hain
zuzen ere, hain lan eder eta ospetsuak egin zituen Fidiasek eta beste
hamar eskultorek baino diru gehiago lortu duela jakinduria horr e k i n .
Halere, bitxikeria diozu; izan ere, oinetako zaharrak edo mantuak ko n-
pontzen dituztenek, mantuak eta oinetakoak jaso zituztenean baino oke-
rrago itzuliko balituzte, ezingo lukete hogeita hamar egun baino gehiago
inor konturatu gabe iraun; aitzitik, horr e l a koak egingo balituzkete, gose-
ak hilko lirateke azkar. Baina Protagorasek, ordea, Grezia osoa ko n t u r a t u
gabe, bere ikasle zirenak hondatu egiten zituen eta jaso zituenean baino
o ke rrago bidaltzen, berr ogei urte baino gehiagoz –ia hiru r ogeita hamar
u rterekin hil zela uste baitut, teknika horretan berr ogei urtez jardun eta
gero–, eta denbora horretan guztian, ga u r ko egunera arte, oraindik ere ez
dio utzi ospetsua izateari. Eta ez Protagorasek bakarrik, beste askok ere
ez, hura baino lehenagokoak batzuk, eta beste batzuk, berriz, oraindik ere
bizi direnak. Orduan, zuk esandakoa kontuan izanez, zer esan behar dugu:
beraiek jakinaren gainean engainatu eta hondatzen zituztela gazteak, edo
beraiek ere ez direla konturatzen? Eta, batzuek gizakietako jakintsuenak
zirela dioten horiek horren ero zeudela pentsatu behar al dugu?

– Ez daude ero, Sokrates, ezta hurrik eman ere! Askoz eroago
daude horiei dirua ematen dieten gazteak, baina hauek baino are gehiago
hauek horien eskuetan uzten dituztenak, hau da, beren senideak. Baina,
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pavntwn aiJ povlei~, ejw`sai aujtou;~ eijsafiknei`sqai kai; oujk ejxelauv-
nousai, ei[te ti~ xevno~ ejpiceirei` toiou`tovn ti poiei`n ei[te ajstov~.

SW. Povteron dev, w\ “Anute, hjdivkhkev tiv~ se tw`n sofistw`n, h]
tiv ou{tw~ aujtoi`~ calepo;~ ei\… 

AN. Oujde; ma; Diva e[gwge suggevgona pwvpote aujtw`n oujdeniv,
oujd∆ a]n a[llon ejavsaimi tw`n ejmw`n oujdevna.

SW. “Apeiro~ a[r∆ ei\ pantavpasi tw`n ajndrw`n… 

AN. Kai; ei[hn ge. 

SW. Pw`~ ou\n a[n, w\ daimovnie, eijdeivh~ peri; touvtou tou` pravg-
mato~, ei[te ti ajgaqo;n e[cei ejn auJtw`/ ei[te flau`ron, ou| pantavpasin
a[peiro~ ei[h~…

AN. ÔRa/divw~: touvtou~ gou`n oi\da oi{ eijsin, ei[t∆ ou\n a[peiro~
aujtw`n eijmi ei[te mhv.

SW. Mavnti~ ei\ i[sw~, w\ “Anute: ejpei; o{pw~ ge a[llw~ oi\sqa
touvtwn pevri, ejx w|n aujto;~ levgei~ qaumavzoim∆ a[n. ajlla; ga;r ouj touv-
tou~ ejpizhtou`men tivne~ eijsivn, par∆ ou}~ a]n 

Mevnwn ajfikovmeno~ mocqhro;~ gevnoito<ou|toi me;n gavr, eij su;
bouvlei, e[stwn oiJ sofistaiv<ajlla; dh; ejkeivnou~ eijpe; hJmi`n, kai; to;n
patriko;n tovnde eJtai`ron eujergevthson fravsa~ aujtw`/ para; tivna~ ajfi-
kovmeno~ ejn tosauvth/ povlei th;n ajreth;n h}n nundh; ejgw; dih`lqon gevnoit∆
a]n a[xio~ lovgou.

AN. Tiv de; aujtw`/ ouj su; e[frasa~…

SW. ∆All∆ ou}~ me;n ejgw; w[/mhn didaskavlou~ touvtwn ei\nai,
ei\pon, ajlla; tugcavnw oujde;n levgwn, wJ~ su; fhv/~: kai; i[sw~ ti; levgei~.
ajlla; su; dh; ejn tw`/ mevrei aujtw`/ eijpe; para; tivna~ e[lqh/ ∆Aqhnaivwn: eijpe;
o[noma o{tou bouvlei.

AN. Tiv de; eJno;~ ajnqrwvpou o[noma dei` ajkou`sai… o{tw/ ga;r a]n ejn-
tuvch/ ∆Aqhnaivwn tw`n kalw`n kajgaqw`n, oujdei;~ e[stin o}~ ouj beltivw
aujto;n poihvsei h] oiJ sofistaiv, ejavnper ejqevlh/ peivqesqai.

SW. Povteron de; ou|toi oiJ kaloi; kajgaqoi; ajpo; tou` aujtomavtou
ejgevnonto toiou`toi, par∆ oujdeno;~ maqovnte~ o{mw~ mevntoi a[llou~
didavskein oi|oiv te o[nte~ tau`ta a} aujtoi; oujk e[maqon…

AN. Kai; touvtou~ e[gwge ajxiw` para; tw`n protevrwn maqei`n,
o[ntwn kalw`n kajgaqw`n: h] ouj dokou`siv soi polloi; kai; ajgaqoi; gego-
nevnai ejn th`/de th`/ povlei a[ndre~…
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batez ere gauza guztien gainetik, hiriak, haiei sartzen uzten dietelako eta
ez dituztelako kanporatzen, norbait, atzerritar zein hiritar, horr e l a ko zer-
bait egiten saiatzen baldin bada. 

– Sofisten batek bidega b e keriaren bat egin al dizu, Anito, edo zer-
gatik zara horren gog o rra beraiekin?

– Ez naiz inoiz beraietako inoren ikasle izan, ala Zeus, eta ez nioke
n i r e e t a ko beste inori ere utziko .

– Orduan, gizon horietaz erabat eskarmentu gabea zara?

– Eta hala izan nadila!

– Baina nola jakingo zenuke, orduan, bedeinkatu hori, auzi horr i
dagokionez, bere baitan zerbait ona edo txarra daukan, horretan erabat
e s k a rmentu gabea baldin zara? 

– Erraz; badakit horiek zein diren, eskarmentu gabea izan edo ez.

– Igarlea zara agian, Anito. Izan ere, zeuk esaten dituzunak ko n-
tuan hartuta, harr i t u ko bainintzateke horiei bu ruz nola dakizun igarle izan
gabe. Baina Menon beraiengana joanda txarra bihurt u ko luketen horiek
zein diren ez gara gu bilatzen ari –eta izan daitezela horiek sofistak, nahi
baduzu–. Esaiguzu, ordea, norengana joanda, hain hiri handian, bihurt u-
ko litzatekeen oraintxe nik esan dizudan bertutean aipaga rria, eta, hori
esanda, aitaren aldeko lagun honi mesede bat egingo diozu.

– Zergatik ez diozu zuk esan?

– Nik esan dizkiot, ordea, horien irakasleak zirela uste nituenak,
baina konturatzen naiz ez dudala ezer esan, zuk diozunez behintzat. Eta,
agian, zuzen diozu. Zuk esaiozu, hortaz, zure txandan, atenastarren art e-
an norengana joan behar duen. Nahi duzunaren izena esan ezazu. 

– Zergatik entzun behar da gizaki bakar baten izena? Izan ere,
topatzen duen edozein atenastar jator eta zintzok ere sofistek baino gizon
hobea bihurt u ko du, kasu egin nahi badio behintzat.

– Eta jator eta zintzo horiek ausaz bihurtu al dira horr e l a koak, ino-
r e n gandik ikasi gabe? Eta, halere, beraiek ikasi ez zituzten horiek besteei
i r a k a s t e ko gai dira? 

– Jator eta zintzo ziren aurr e koetatik ikasi zutela horiek pentsatzen
dut nik; edo ez duzu uste gizon jator eta zintzo asko izan direnik hiri
h o n e t a n ?
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SW. “Emoige, w\ “Anute, kai; ei\nai dokou`sin ejnqavde ajgaqoi;
ta; politikav, kai; gegonevnai e[ti oujc h|tton h] ei\nai: ajlla; mw`n kai;
didavskaloi ajgaqoi; gegovnasin th`~ auJtw`n ajreth`~… tou`to gavr ejstin
peri; ou| oJ lovgo~ hJmi`n tugcavnei w[n: oujk eij eijsi;n ajgaqoi; h] mh; a[ndre~
ejnqavde, oujd∆ eij gegovnasin ejn tw`/ provsqen, ajll∆ eij didaktovn ejstin
ajreth; pavlai skopou`men. tou`to de; skopou`nte~ tovde skopou`men,
a\ra oiJ ajgaqoi; a[ndre~ kai; tw`n nu`n kai; tw`n protevrwn tauvthn th;n
ajreth;n h}n aujtoi; ajgaqoi; h\san hjpivstanto kai; a[llw/ paradou`nai, h]
ouj paradoto;n tou`to ajnqrwvpw/ oujde; paralhpto;n a[llw/ par∆ a[llou:
tou`t∆ e[stin o} pavlai zhtou`men ejgwv te kai; Mevnwn. w|de ou\n skovpei
ejk tou` sautou` lovgou: Qemistokleva oujk ajgaqo;n a]n faivh~ a[ndra
gegonevnai…

AN. “Egwge, pavntwn ge mavlista.

SW. Oujkou`n kai; didavskalon ajgaqovn, ei[per ti~ a[llo~ th`~
auJtou` ajreth`~ didavskalo~ h\n, kajkei`non ei\nai…

AN. Oi\mai e[gwge, ei[per ejbouvletov ge.

SW. ∆All∆, oi[ei, oujk a]n ejboulhvqh a[llou~ tev tina~ kalou;~
kajgaqou;~ genevsqai, mavlista dev pou to;n uJo;n to;n auJtou`… h] oi[ei
aujto;n fqonei`n aujtw`/ kai; ejxepivthde~ ouj paradidovnai th;n ajreth;n h}n
aujto;~ ajgaqo;~ h\n… h] oujk ajkhvkoa~ o{ti Qemistoklh`~ Kleovfanton to;n
uJo;n iJppeva me;n ejdidavxato ajgaqovn… ejpevmenen gou`n ejpi; tw`n i{ppwn
ojrqo;~ eJsthkwv~, kai; hjkovntizen ajpo; tw`n i{ppwn ojrqov~, kai; a[lla
polla; kai; qaumasta; hjrgavzeto a} ejkei`no~ aujto;n ejpaideuvsato kai;
ejpoivhse sofovn, o{sa didaskavlwn ajgaqw`n ei[ceto: h] tau`ta oujk ajkhv -
koa~ tw`n presbutevrwn…

AN. ∆Akhvkoa.

SW. Oujk a]n a[ra thvn ge fuvsin tou` uJevo~ aujtou` hj/tiavsat∆ a[n ti~
ei\nai kakhvn. 

AN. “Isw~ oujk a[n.

SW. Tiv de; tovde… wJ~ Kleovfanto~ oJ Qemistoklevou~ ajnh;r ajga-
qo;~ kai; sofo;~ ejgevneto a{per oJ path;r aujtou`, h[dh tou ajkhvkoa~ h]
newtevrou h] presbutevrou…

AN. Ouj dh`ta.

SW. «Ar∆ ou\n tau`ta me;n oijovmeqa bouvlesqai aujto;n to;n auJtou`
uJo;n paideu`sai, h}n de; aujto;~ sofivan h\n sofov~, oujde;n tw`n geitovnwn
beltivw poih`sai, ei[per h\n ge didakto;n hJ ajrethv…
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– Nik bai, Anito, eta politika kontuetan gizon onak ere badirela
uste dut, eta orain direnak bezainbeste izan direla lehen ere. Baina, beren
b e rtutearen irakasle onak ere izan al dira? Hori baita, hain zuzen ere, gure
gaia: ez gara hemen aspalditik gizon onak badiren ala ez aztertzen ari,
ezta lehenago izan ote diren ere, bertutea irakasga rria ote den baizik. Eta
hori aztertzean, honako hau ari gara aztertzen: gizon onek, bai oraingoek
eta bai lehenagokoek ere, beraiek on egiten zituen bertute hori beste bati
ematen ere ba ote zekiten, edo bertute hori ea ezin zaion beste gizaki bati
eman, eta beste batengandik jaso ere. Hori da Menon eta ni aspaldi bila-
tzen ari garena. Azter ezazu, bada, horrela, zeure ikuspuntutik abiatuta: ez
al zenuke esango Temistokles gizon ona izan zela?

– Nik bai, guztietan onena ga i n e r a .

– Eta hura irakasle ona izan zela ere bai, beste norbait bere bert u-
tearen irakasle izan bada?

– Nik hala uste dut, nahi bazuen behintzat.

– Baina, zure ustez, ez al zuen nahiko beste batzuk ere jator eta
zintzo bihurtzea, batez ere bere semea? Edo bekaizkeriaz ukatu ziola uste
al duzu, eta bera on egiten zuen bertute hori ez ziola nahita eman? Edo ez
al duzu entzuna Temistoklesek bere seme Kleofantori zaldun ona izaten
ikasarazi ziola? Honek zaldien gainean zutik zuzen eusten zion, eta xaba-
lina zuzen jaurtitzen zuen zaldietatik, eta hark irakasarazi zizkion eta
trebe bihurtu zuten beste gauza miraga rri asko egiten zituen, eta irakasle
onen esku dauden gauza guztiak. Edo, ez al dituzu hauek zaharr e n ga n d i k
e n t z u n a k ?

– Entzunak ditut, bai.

– Orduan, ezin zaio bere semearen izateari txarra zeneko erru a
eg o t z i .

– Segur aski ez.

– Eta zergatik hau? Inoiz entzun al diozu norbaiti, gazte zein
z a h a r, Temistoklesen seme Kleofanto bere aita bezain gizon on eta jakin-
tsua izan zenik? 

– Ez, horixe .

– Orduan, gure ustez, gauza horiek irakatsi nahi izan zizkiola bere
semeari pentsatu behar al dugu, baina bera jakintsua zen jakindurian,
b e rriz, ez zuela auzokoak baino hobea egin nahi, bertutea irakasga rr i a
baldin bada, hain zuzen ere?
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AN. “Isw~ ma; Div∆ ou[. 

SW. Ou|to~ me;n dhv soi toiou`to~ didavskalo~ ajreth`~, o}n kai;
su; oJmologei`~ ejn toi`~ a[riston tw`n protevrwn ei\nai: a[llon de; dh;
skeywvmeqa, ∆Aristeivdhn to;n Lusimavcou: h] tou`ton oujc oJmologei`~
ajgaqo;n gegonevnai…

AN. “Egwge, pavntw~ dhvpou.

SW. Oujkou`n kai; ou|to~ to;n uJo;n to;n auJtou` Lusivmacon, o{sa
me;n didaskavlwn ei[ceto, kavllista ∆Aqhnaivwn ejpaivdeuse, a[ndra de;
beltivw dokei` soi oJtouou`n pepoihkevnai… touvtw/ gavr pou kai; suggev-
gona~ kai; oJra`/~ oi|ov~ ejstin. eij de; bouvlei, 

Perikleva, ou{tw~ megaloprepw`~ sofo;n a[ndra, oi\sq∆ o{ti duvo
uJei`~ e[qreye, Pavralon kai; Xavnqippon…

AN. “Egwge.

SW. Touvtou~ mevntoi, wJ~ oi\sqa kai; suv, iJppeva~ me;n ejdiv- daxen
oujdeno;~ ceivrou~ ∆Aqhnaivwn, kai; mousikh;n kai; ajgwnivan kai; ta\lla
ejpaivdeusen o{sa tevcnh~ e[cetai oujdeno;~ ceivrou~: ajgaqou;~ de; a[ra
a[ndra~ oujk ejbouvleto poih`sai… dokw` mevn, ejbouvleto, ajlla; mh; oujk h\/
didaktovn. i{na de; mh; ojlivgou~ oi[h/ kai; tou;~ faulotavtou~ ∆Aqhnaivwn
ajdunavtou~ gegonevnai tou`to to; pra`gma, ejnqumhvqhti o{ti Qoukudivdh~
au\ duvo uJei`~ e[qreyen, Melhsivan kai; Stevfanon, kai; touvtou~ ejpaiv-
deusen tav te a[lla eu\ kai; ejpavlaisan kavllista ∆Aqhnaivwn<to;n me;n
ga;r Xanqiva/ e[dwke, to;n de; Eujdwvrw/: ou|toi dev pou ejdovkoun tw`n tovte
kavllista palaivein<h] ouj mevmnhsai…

AN. “Egwge, ajkoh`/.

SW. Oujkou`n dh`lon o{ti ou|to~ oujk a[n pote, ou| me;n e[dei
dapanwvmenon didavskein, tau`ta me;n ejdivdaxe tou;~ pai`da~ tou;~ auJ-
tou`, ou| de; oujde;n e[dei ajnalwvsanta ajgaqou;~ a[ndra~ poih`sai, tau`ta
de; oujk ejdivdaxen, eij didakto;n h\n… ajlla; ga;r i[sw~ oJ Qoukudivdh~
fau`lo~ h\n, kai; oujk h\san aujtw`/ plei`stoi fivloi ∆Aqhnaivwn kai; tw`n
summavcwn… kai; oijkiva~ megavlh~ h\n kai; ejduvnato mevga ejn th`/ povlei
kai; ejn toi`~ a[lloi~ ”Ellhsin, w{ste ei[per h\n tou`to didaktovn, ejxeu-
rei`n a]n o{sti~ e[mellen aujtou` tou;~ uJei`~ ajgaqou;~ poihvsein, h] tw`n
ejpicwrivwn ti~ h] tw`n xevnwn, eij aujto;~ mh; ejscovlazen dia; th;n th`~ pov-
lew~ ejpimevleian. ajlla; gavr, w\ eJtai`re “Anute, mh; oujk h\/ didakto;n
ajrethv.
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– Segur aski ez, Zeusen izenean!

– Bertutearen horr e l a ko irakaslea duzu, bada, hau, zuk zeuk ere
l e h e n a g o ko onenetakoa dela onartzen baituzu. Baina, azter dezagun beste
bat: Lisimakoren seme Aristides, esate baterako; edo, ez al zaude ados
hori ona izan zela?

– Ni bai, guztiz, noski.

– Horrek ere ez al zizkion bere seme Lisimakori irakasleen esku
zeuden irakaspen guztiak edozein atenastarri baino hobeto irakatsi? Eta
beste edozein baino hobea bihurtu duela iruditzen al zaizu? Izan ere, zu
berarekin ibili zara eta nolakoa den badakizu. Eta, beste bat, nahi baduzu,
Perikles, gizon hain handikiro jakintsua, ba al dakizu bi seme izan zitue-
la, Paralo eta Ksantipo? 

– Bai.

– Bi horiei, zuk ere dakizun bezala, edozein atenastar baino zal-
dun okerragoak ez izateko moduan irakatsi zien, eta musikan, gimnasian
eta teknikaren menpe dauden guztietan ere inor baino okerragoak ez iza-
teko moduan hezi zituen. Ez al zituen, orduan, gizon onak egin nahi?
Nahi zuela uste dut nik, baina beldur naiz ez dela irakasgarria. Hala ere,
uste izan ez dezazun atenastar gutxi batzuk eta eskasenak bakarrik izan
direla ezgai arazo horretan, pentsa ezazu Tuzididesek36 ere bi seme izan
zituela, Melesias eta Estefano, eta horiek gainerakoetan ere ondo hezi
zituela, baina bereziki edozein atenastarrek baino hobeto borrokatzen
zutela –bata Ksantiasi eman baitzion eta bestea Eudorori; eta hauek
garai hartako borrokalari onenak jotzen zituzten–, edo ez al zara gogo-
ratzen?

– Bai, entzutea badut.

– Ez al dago argi honek ez zizkiekeela inoiz bere semeei dirua ga s-
tatuta irakatsi behar zirenak irakatsiko, eta, gizon onak bihurt z e ko ezer
gastatu behar ez zenean, hori ez irakatsi, irakasga rria balitz? Baina, agian,
Tuzidides eskasa zen eta ez zeuzkan lagun asko atenastar eta aliatuen
a rtean. Etxe handikoa zen, eta botere handia zeukan hirian eta ga i n e r a ko
gr e koen artean. Ondorioz, hori irakasga rria balitz, aurkituko zukeen bere
semeak on bihurt u ko zituena, bert a ko e t a ko edo atzerr i t a rr e t a ko bat, berak
astirik ez baldin bazuen hiriko arduragatik. Baina beldur naiz, Anito adis-
kidea, ez dela irakasga rr i a .
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AN. «W Swvkrate~, rJa/divw~ moi dokei`~ kakw`~ levgein ajnqrwv-
pou~. ejgw; me;n ou\n a[n soi sumbouleuvsaimi, eij ejqevlei~ ejmoi; peiv-
qesqai, eujlabei`sqai: wJ~ i[sw~ me;n kai; ejn a[llh/ povlei rJa`/ovn ejstin
kakw`~ poiei`n ajnqrwvpou~ h] eu\, ejn th`/de de; kai; pavnu: oi\mai de; se; kai;
aujto;n eijdevnai.

SW. «W Mevnwn, “Anuto~ mevn moi dokei` calepaivnein, kai;
oujde;n qaumavzw: oi[etai gavr me prw`ton me;n kakhgorei`n touvtou~
tou;~ a[ndra~, e[peita hJgei`tai kai; aujto;~ ei\nai ei|~ touvtwn. ajll∆ ou|to~
me;n ejavn pote gnw`/ oi|ovn ejstin to; kakw`~ levgein, pauvsetai cale-
paivnwn, nu`n de; ajgnoei`: su; dev moi eijpev, ouj kai; par∆ uJmi`n eijsin kaloi;
kajgaqoi; a[ndre~…

MEN. Pavnu ge. 

SW. Tiv ou\n… ejqevlousin ou|toi parevcein auJtou;~ didaskavlou~
toi`~ nevoi~, kai; oJmologei`n didavskaloiv te ei\nai kai; didakto;n
ajrethvn…

MEN. Ouj ma; to;n Diva, w\ Swvkrate~, ajlla; tote; me;n a]n aujtw`n
ajkouvsai~ wJ~ didaktovn, tote; de; wJ~ ou[.

SW. Fw`men ou\n touvtou~ didaskavlou~ ei\nai touvtou tou`
pravgmato~, oi|~ mhde; aujto; tou`to oJmologei`tai…

MEN. Ou[ moi dokei`, w\ Swvkrate~.

SW. Tiv de; dhv… oiJ sofistaiv soi ou|toi, oi{per movnoi ejpaggev-
llontai, dokou`si didavskaloi ei\nai ajreth`~… 

MEN. Kai; Gorgivou mavlista, w\ Swvkrate~, tau`ta a[gamai, o{ti
oujk a[n pote aujtou` tou`to ajkouvsai~ uJpiscnoumevnou, ajlla; kai; tw`n
a[llwn katagela`/, o{tan ajkouvsh/ uJpiscnoumevnwn: ajlla; levgein
oi[etai dei`n poiei`n deinouv~.

SW. Oujd∆ a[ra soi; dokou`sin oiJ sofistai; didavskaloi ei\nai…

MEN. Oujk e[cw levgein, w\ Swvkrate~. kai; ga;r aujto;~ o{per oiJ
polloi; pevponqa: tote; mevn moi dokou`sin, tote; de; ou[. 

SW. Oi\sqa de; o{ti ouj movnon soiv te kai; toi`~ a[lloi~ toi`~ poli-
tikoi`~ tou`to dokei` tote; me;n ei\nai didaktovn, tote; d∆ ou[, ajlla; kai;
Qevognin to;n poihth;n oi\sq∆ o{ti taujta; tau`ta levgei…

MEN. ∆En poivoi~ e[pesin…

SW. ∆En toi`~ ejlegeivoi~, ou| levgei< 
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– Ai Sokrates!, iruditzen zait gizakiez erraz aritzen zarela gaizki
esaka. Nik kontuz ibiltzeko aholkatuko nizuke, bada, kasu egin nahi
badidazu. Agian beste hiri batean errazagoa da gizakiei kalte egitea on
egitea baino, baina honetan ere bai, erabat. Eta uste dut zuk zeuk ere
badakizula.

– Menon, uste dut Anito haserretu egin dela, eta ez naiz harri-
tzen. Hasteko, gizon horietaz gaizki esaka ari naizela uste duelako, eta
ondoren bera ere horietako bat dela pentsatzen duelako. Baina horrek
inoiz jakiten badu gaizki esatea zer den, haserretzeari utziko dio; orain
ez daki, ordea. Baina esaidazu, zuen artean ere ez al daude gizon jator
eta zintzoak?

– Bai, noski.

– Zer, bada? Horiek beren bu rua irakasle gisa gazteei eskaintzeko
prest al daude, eta onartzen al dute irakasleak direla eta bertutea irakas-
ga rria dela?

– Ez, Zeusen izenean, Sokrates! Alderantziz, batzuetan irakasga-
rria dela entzuten diezu, baina besteetan, berriz, ezetz.

– Orduan, horretan bertan ados ez dauden horiek gai horren ira-
kasle direla esango al dugu?

– Nik ezetz deritzot, Sokrates.

– Zer, orduan? Sofista horiek, beren bu rua horrela eskaintzen
duten bakarrak, bertutearen irakasle direla iruditzen al zaizu?

– Hori da, Sokrates, Gorg i a s e n gan gehien miresten dudana, aleg i a
ez zeniokeela inoiz hori agintzen entzungo; aitzitik, besteei barre ere eg i-
ten die hori agintzen entzuten dienean; hizketan trebe bihurtu behar dute-
la uste du.

– Orduan, zuri ere ez zaizu iruditzen sofistak irakasle direnik?

– Ezin dut esan, Sokrates. Nik neuk ere gehienek jasan dutena jaso
baitut; batzuetan iruditzen zaizkit, eta besteetan, berriz, ez. – Ba al daki-
zu hori, batzuetan irakasga rria dela eta besteetan ez, alegia ez zaizuela
zuri eta ga i n e r a ko politikariei bakarrik iruditzen, baizik eta Te ognis poe-
tak ere horixe bera esaten duela?

– Zein bert s o t a n ?

– Honako hau esaten duen eleg i a z ko e t a n :
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kai; para; toi`sin pi`ne kai; e[sqie, kai; meta; toi`sin

i{ze, kai; a{ndane toi`~, w|n megavlh duvnami~.

ejsqlw`n me;n ga;r a[p∆ ejsqla; didavxeai: h]n de; kakoi`sin 

summivsgh/~, ajpolei`~ kai; to;n ejovnta novon. 

oi\sq∆ o{ti ejn touvtoi~ me;n wJ~ didaktou` ou[sh~ th`~ ajreth`~ levgei…

MEN. Faivnetaiv ge.

SW. ∆En a[lloi~ dev ge ojlivgon metabav~, eij d∆ h\n poihtovn, fhsiv,
kai; e[nqeton ajndri; novhma, levgei pw~ o{ti 

pollou;~ a]n misqou;~ kai; megavlou~ e[feron 

oiJ dunavmenoi tou`to poiei`n, kai;< 

ou[ pot∆ a]n ejx ajgaqou` patro;~ e[gento kakov~, 

peiqovmeno~ muvqoisi saovfrosin. ajlla; didavskwn

ou[ pote poihvsei~ to;n kako;n a[ndr∆ ajgaqovn. 

ejnnoei`~ o{ti aujto;~ auJtw`/ pavlin peri; tw`n aujtw`n tajnantiva lev-
gei…

MEN. Faivnetai.

SW. “Ecei~ ou\n eijpei`n a[llou oJtouou`n pravgmato~, ou| oiJ me;n
favskonte~ didavskaloi ei\nai oujc o{pw~ a[llwn didavskaloi oJmolo-
gou`ntai, ajll∆ oujde; aujtoi; ejpivstasqai, ajlla; ponhroi; 

ei\nai peri; aujto; tou`to to; pra`gma ou| fasi didavskaloi ei\nai,
oiJ de; oJmologouvmenoi aujtoi; kaloi; kajgaqoi; tote; mevn fasin aujto;
didakto;n ei\nai, tote; de; ou[… tou;~ ou\n ou{tw tetaragmevnou~ peri;
oJtouou`n faivh~ a]n su; kurivw~ didaskavlou~ ei\nai… 

MEN. Ma; Div∆ oujk e[gwge.

SW. Oujkou`n eij mhvte oiJ sofistai; mhvte oiJ aujtoi; kaloi; kajga-
qoi; o[nte~ didavskaloiv eijsi tou` pravgmato~, dh`lon o{ti oujk a]n a[lloi
ge…

MEN. Ou[ moi dokei`. 

SW. Eij dev ge mh; didavskaloi, oujde; maqhtaiv…

MEN. Dokei` moi e[cein wJ~ levgei~.
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b o t e re handia dutenen ondoan edan eta jan ezazu,
b e raiekin eseri eta atsegin eman iezaiezu.
O n e n gandik gauza onak ikasiko baitituzu; baina txarre k i n
nahasten baldin bazara, daukazun adimena ere hondatu 
eg i n go duzu.3 7

Badakizu horietan bertutea irakasga rria balitz bezala hitz eg i t e n
d u e l a ?

– Hala dirudi, behintzat.

– Beste batzuetan, pixka bat aldatuta, honelako zerbait dio:

pentsamendua ekoiztu eta gizonaren baitan ezar baliteke,
i rabazi ugari eta handiak jasoko lituzkete3 8

hori egin dezaketenek, eta

gizon on batengandik ez litzateke inoiz seme txarrik sortuko,
b e re esan zentzuzkoei kasu eginez. Baina ira k a t s i z
ez duzu inoiz gizon txarra on bihurtuko.3 9

Konturatzen zara berak, berriro, gauza beraiei bu ruz ko n t r a ko a k
esaten dituela?

– Badirudi baietz.

– Beste edozein gauza esan al dezakezu, gauza horren irakasleak
direla esaten dutenak beste gizakien ustetan ez direla besteen irakasleak,
ez dutela ezagutu ere egiten, eta irakasleak direla dioten gai horretan ber-
tan txarrak direla. Eta besteen ustetan jator eta zintzoak direnek beraiek
batzuetan irakasga rria dela diotela, eta besteetan, berriz, ezetz? Edozeri
bu ruz horren nahasiak daudenak, eskubide osoz irakasle direla esango al
z e n u ke, bada?

– Zeusarren, nik ez!

– Ez sofistak ezta jator eta zintzoak direnak ere ez baldin badira
gauzaren irakasle, ez al dago garbi beste inor ere ez dela?

– Hala iruditzen zait niri.

– Eta irakasleak ez baldin badaude, ikasleak ere ez?

– Diozun bezala dela deritzot nik. 
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SW. ÔWmologhvkamen dev ge, pravgmato~ ou| mhvte didavskaloi
mhvte maqhtai; ei\en, tou`to mhde; didakto;n ei\nai…

MEN. ÔWmologhvkamen.

SW. Oujkou`n ajreth`~ oujdamou` faivnontai didavskaloi…

MEN. “Esti tau`ta.

SW. Eij dev ge mh; didavskaloi, oujde; maqhtaiv…

MEN. Faivnetai ou{tw~. 

SW. ∆Areth; a[ra oujk a]n ei[h didaktovn… 

MEN. Oujk e[oiken, ei[per ojrqw`~ hJmei`~ ejskevmmeqa. w{ste kai;
qaumavzw dhv, w\ Swvkrate~, povterovn pote oujd∆ eijsi;n ajgaqoi; a[ndre~,
h] tiv~ a]n ei[h trovpo~ th`~ genevsew~ tw`n ajgaqw`n gignomevnwn.

SW. Kinduneuvomen, w\ Mevnwn, ejgwv te kai; su; fau`loiv tine~
ei\nai a[ndre~, kai; sev te Gorgiva~ oujc iJkanw`~ pepaideukevnai kai;
ejme; Provdiko~. panto;~ ma`llon ou\n prosektevon to;n nou`n hJmi`n auj-
toi`~, kai; zhthtevon o{sti~ hJma`~ eJniv gev tw/ trovpw/ beltivou~ poihvsei:
levgw de; tau`ta ajpoblevya~ pro;~ th;n a[rti zhvthsin, wJ~ hJma`~ e[laqen
katagelavstw~ o{ti ouj movnon ejpisthvmh~ hJgoumevnh~ ojrqw`~ te kai; eu\
toi`~ ajnqrwvpoi~ pravttetai ta; pravgmata, h|/ i[sw~ kai; diafeuvgei hJma`~
to; gnw`nai tivna pote; trovpon givgnontai oiJ ajgaqoi; a[ndre~.

MEN. Pw`~ tou`to levgei~, w\ Swvkrate~… 

SW. »Wde: o{ti me;n tou;~ ajgaqou;~ a[ndra~ dei` wjfelivmou~ ei\nai,
ojrqw`~ wJmologhvkamen tou`tov ge o{ti oujk a]n a[llw~ e[coi: h\ gavr…

MEN. Naiv.

SW. Kai; o{ti ge wjfevlimoi e[sontai, a]n ojrqw`~ hJmi`n hJgw`ntai
tw`n pragmavtwn, kai; tou`tov pou kalw`~ wJmologou`men…

MEN. Naiv.

SW. ”Oti d∆ oujk e[stin ojrqw`~ hJgei`sqai, eja;n mh; frovnimo~ h\/,
tou`to o{moioiv ejsmen oujk ojrqw`~ wJmologhkovsin.

MEN. Pw`~ dh; ªojrqw`~º levgei~…

SW. ∆Egw; ejrw`. ãeijÃ eijdw;~ th;n oJdo;n th;n eij~ Lavrisan h] o{poi
bouvlei a[llose badivzoi kai; a[lloi~ hJgoi`to, a[llo ti ojrqw`~ a]n kai; eu\
hJgoi`to…

MEN. Pavnu ge. 
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– Eta ez al dugu adostu irakaslerik eta ikaslerik ez daukan ga u z a
ez dela irakasga rr i a ?

– Adostu dugu.

– Orduan, bertutearen irakasleak ez dira inon ere agert z e n ?

– Hori da.

– Eta irakasleak ez baldin badaude, ikasleak ere ez?

– Hala diru d i .

– Orduan, bertutea ez litzateke irakasga rria izango?

– Ez dirudi, guk zuzen aztertu badugu behintzat. Ondorioz, neure
bu ruari harriduraz galdetzen diot, Sokrates, gizon onik ez ote dagoen, edo
zein izango litzatekeen onak bihurt z e ko modua. 

– Baliteke, Menon, zu eta ni gizon eskasak izatea, eta Gorg i a s e k
zu eta Prodikosek ni nahikoa hezi ez izana. Ezer baino gehiago, geure
bu ruari egon behar dugu adi, eta gu moduren batean hobe bihurt u ko ga i-
tuen norbait. Lehentxe a g o ko bilaketari begira diot hau, zein barr ega rr i
den gu konturatu ez izana gizakiek ez dituztela zientziak bakarrik gidatu-
ta beren gauzak zuzen eta ondo egiten. Horr egatik ere, segur aski, ihes
egiten digu gizon onak nola sortzen ote diren jakiteak. 

– Zein zentzutan diozu hori, Sokrates?

– Honetan: gizon onek onuraga rriak izan behar dutela zuzen ados-
tu dugu behintzat, eta horrek ezin duela bestela izan; ez al da hala?

– Bai.

– Eta gure gauzak zuzen gidatzen baldin badituzte izango direla
o n u r a ga rriak, horretan ere zuzen geunden ados, ezta?

– Bai.

– Baina zentzuzkoa izan gabe ezin dela zuzen gidatu, hori ez dugu
zuzen adostu, antza.

– Zein zentzutan diozu?

– Esango dizut nik. Larisarako edo nahi duzun beste edonorako
bidea dakiena joango balitz eta beste batzuk gidatuko balitu, ez lituzke
zuzen eta ondo gidatuko ?

– Bai, noski.
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SW. Tiv d∆ ei[ ti~ ojrqw`~ me;n doxavzwn h{ti~ ejsti;n hJ oJdov~, ejlh-
luqw;~ de; mh; mhd∆ ejpistavmeno~, ouj kai; ou|to~ a]n ojrqw`~ hJgoi`to…

MEN. Pavnu ge.

SW. Kai; e{w~ g∆ a[n pou ojrqh;n dovxan e[ch/ peri; w|n oJ e{tero~
ejpisthvmhn, oujde;n ceivrwn hJgemw;n e[stai, oijovmeno~ me;n ajlhqh`,
fronw`n de; mhv, tou` tou`to fronou`nto~.

MEN. Oujde;n gavr.

SW. Dovxa a[ra ajlhqh;~ pro;~ ojrqovthta pravxew~ oujde;n ceivrwn
hJgemw;n fronhvsew~: kai; tou`tov ejstin o} nundh; pareleivpomen ejn th`/
peri; th`~ ajreth`~ skevyei oJpoi`ovn ti ei[h, levgonte~ o{ti frovnhsi~ movnon
hJgei`tai tou` ojrqw`~ pravttein: to; de; a[ra kai; dovxa h\n ajlhqhv~. 

MEN. “Eoikev ge.

SW. Oujde;n a[ra h|tton wjfevlimovn ejstin ojrqh; dovxa ejpisthvmh~.

MEN. Tosouvtw/ ge, w\ Swvkrate~, o{ti oJ me;n th;n ejpisthvmhn
e[cwn ajei; a]n ejpitugcavnoi, oJ de; th;n ojrqh;n dovxan tote; me;n a]n tugcav-
noi, tote; d∆ ou[.

SW. Pw`~ levgei~… oJ ajei; e[cwn ojrqh;n dovxan oujk ajei; a]n tugcav-
noi, e{wsper ojrqa; doxavzoi…

MEN. ∆Anavgkh moi faivnetai: w{ste qaumavzw, w\ Swvkrate~,
touvtou ou{tw~ e[conto~, o{ti dhv pote polu; timiwtevra hJ ejpisthvmh th`~
ojrqh`~ dovxh~, kai; di∆ o{ti to; me;n e{teron, to; de; e{terovn ejstin aujtw`n.

SW. Oi\sqa ou\n di∆ o{ti qaumavzei~, h] ejgwv soi ei[pw…

MEN. Pavnu g∆ eijpev.

SW. ”Oti toi`~ Daidavlou ajgavlmasin ouj prosevschka~ to;n
nou`n: i[sw~ de; oujd∆ e[stin par∆ uJmi`n.

MEN. Pro;~ tiv de; dh; tou`to levgei~…

SW. ”Oti kai; tau`ta, eja;n me;n mh; dedemevna h\/, ajpodidravskei
kai; drapeteuvei, eja;n de; dedemevna, paramevnei. 

MEN. Tiv ou\n dhv…

SW. Tw`n ejkeivnou poihmavtwn lelumevnon me;n ejkth`sqai ouj
pollh`~ tino~ a[xiovn ejsti timh`~, w{sper drapevthn a[nqrwpon <ouj ga;r
paramevnei<dedemevnon de; pollou` a[xion: pavnu ga;r kala; ta; e[rga
ejstivn. pro;~ tiv ou\n dh; levgw tau`ta… pro;~ ta;~ dovxa~ ta;~ ajlhqei`~. kai;
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– Eta batek, inoiz joan gabe eta bidea ezagutu gabe, bidea zein den
iritzi zuzena balu, horrek ere ez al lituzke zuzen gidatuko ?

– Bai.

– Eta besteak ezagutza daukan gauzei bu ruz iritzi zuzena daukan
b i t a rtean, ez da badakiena baino batere gidari oke rragoa izango, eg i a z ko
ustea daukanez, nahiz eta ez jakin.

– Batere ez, noski.

– Orduan, iritzi zuzena ez da adimena baino batere gidari oke rr a-
goa ekintzaren zuzentasunerako; eta hauxe da oraintxe alde batera utzi
duguna bertutea nolakoa den aztertzean, zuzen jardutea adimenak baka-
rrik gidatzen duela esanez; bada, ez, eg i a z ko iritziak ere bai.

– Hala dirudi, behintzat.

– Orduan, zientzia ez da iritzi zuzena baino onuraga rr i a g o a .

– Hainbestean behintzat bai, Sokrates, zientzia daukanak beti
a s m a t u ko bailuke; iritzi zuzena daukanak, berriz, batzuetan lort u ko luke ,
baina besteetan ez.

– Nola diozu? Iritzi zuzena beti daukanak ez luke beti lort u ko, iri-
tzi zuzenak dituen bitartean behintzat?

– Nahitaezkoa deritzot; hori horrela izanik, harritu egiten naiz,
Sokrates, zientzia iritzi zuzena baino askoz estimatuagoa dagoelako, eta
z e rgatik bereizten diren bata bestearenga n d i k .

– Ba al dakizu zergatik harritzen zaren, edo nik esango dizut?

– Esaidazu, bai.

– Dedaloren4 0 estatuei ez diezulako arreta jarri; agian ez dira eg o n
ere egingo zuen art e a n .

– Zert a r a ko diozu hori?

– Horiek ere, lotuta ez baldin badaude, alde egin eta ihes eg i t e n
d u t e l a ko; lotuta, berriz, gelditu egiten dira.

– Eta zer, orduan?

– Haren estatuetako bat askatuta edukitzeak ez dauka balio han-
dirik, gizaki iheslari bat edukitzeak bezala –ez baita geldituko–; lotuta,
berriz, balio handikoa da. Izan ere, oso estatua ederrak dira. Hau zerga-
tik diodan, bada? Egiazko iritziengatik. Izan ere, egiazko iritziak ere,
geldirik dauden denboran, gauza ederrak dira eta gauza on guztiak egi-
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ga;r aiJ dovxai aiJ ajlhqei`~, o{son me;n a]n crovnon paramevnwsin, kalo;n
to; crh`ma kai; pavnt∆ ajgaqa; ejrgavzontai: polu;n de; crovnon oujk ejqev-
lousi paramevnein, ajlla; drapeteuvousin ejk th`~ yuch`~ tou` ajnqrwv-
pou, w{ste ouj pollou` a[xiaiv eijsin, e{w~ a[n ti~ aujta;~ dhvsh/ aijtiva~
logismw`/. tou`to d∆ ejstivn, w\ Mevnwn eJtai`re, ajnavmnhsi~, wJ~ ejn toi`~
provsqen hJmi`n wJmolovghtai. ejpeida;n de; deqw`sin, prw`ton me;n
ejpisth`mai givgnontai, e[peita movnimoi: kai; dia; tau`ta dh; timiwvteron
ejpisthvmh ojrqh`~ dovxh~ ejstivn, kai; diafevrei desmw`/ ejpisthvmh ojrqh`~
dovxh~.

MEN. Nh; to;n Diva, w\ Swvkrate~, e[oiken toiouvtw/ tiniv. 

SW. Kai; mh;n kai; ejgw; wJ~ oujk eijdw;~ levgw, ajlla; eijkavzwn: o{ti
dev ejstivn ti ajlloi`on ojrqh; dovxa kai; ejpisthvmh, ouj pavnu moi dokw`
tou`to eijkavzein, ajll∆ ei[per ti a[llo faivhn a]n eijdevnai<ojlivga d∆ a]n
faivhn<e}n d∆ ou\n kai; tou`to ejkeivnwn qeivhn a]n w|n oi\da.

MEN. Kai; ojrqw`~ ge, w\ Swvkrate~, levgei~.

SW. Tiv dev… tovde oujk ojrqw`~, o{ti ajlhqh;~ dovxa hJgoumevnh to;
e[rgon eJkavsth~ th`~ pravxew~ oujde;n cei`ron ajpergavzetai h] ejpisthvmh… 

MEN. Kai; tou`to dokei`~ moi ajlhqh` levgein. 

SW. Oujde;n a[ra ojrqh; dovxa ejpisthvmh~ cei`ron oujde; h|tton wjfe-
livmh e[stai eij~ ta;~ pravxei~, oujde; aJnh;r oJ e[cwn ojrqh;n dovxan h] oJ
ejpisthvmhn.

MEN. “Esti tau`ta.

SW. Kai; mh;n o{ ge ajgaqo;~ ajnh;r wjfevlimo~ hJmi`n wJmolovghtai
ei\nai.

MEN. Naiv.

SW. ∆Epeidh; toivnun ouj movnon di∆ ejpisthvmhn ajgaqoi; a[ndre~ a]n
ei\en kai; wjfevlimoi tai`~ povlesin, ei[per ei\en, ajlla; kai; di∆ ojrqh;n dov-
xan, touvtoin de; oujdevteron fuvsei ejsti;n toi`~ ajnqrwv poi~, ou[te
ejpisthvmh ou[te dovxa ajlhqhv~, ou[t∆ ejpivkthta h] dokei` soi fuvsei oJpo-
teronou`n aujtoi`n ei\nai…

MEN. Oujk e[moige.

SW. Oujkou`n ejpeidh; ouj fuvsei, oujde; oiJ ajgaqoi; fuvsei ei\en a[n.

MEN. Ouj dh`ta.

SW. ∆Epeidh; dev ge ouj fuvsei, ejskopou`men to; meta; tou`to eij
didaktovn ejstin.
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ten dituzte; baina ez dute denbora luzean gelditu nahi, eta gizakiaren ari-
matik ihes egiten dute. Ondorioz, ez dira balio handikoak, batek kausa-
ren arrazoiketa batekin lotzen ez dituen bitartean. Eta hori, Menon adis-
kidea, oroimena da, aurrekoetan adostu dugun bezala. Eta behin lotzen
direnean, aurrenik zientziak bihurtzen dira, eta ondoren egonkortu egi-
ten dira. Eta horregatik da zientzia iritzi zuzena baino baliotsuagoa, eta
loturan bereizten da zientzia iritzi zuzenetik.

– Ala Zeus, Sokrates, horr e l a ko zerbaiten antza dauka!

– Eta nik ere, benetan, jakin gabe diot hori, susmoz. Baina iritzi
zuzena eta zientzia desberdinak direla, hori ez dut inola ere uste susmoz
diodanik; aitzitik, beste zerbait badakidala esango banu –eta gutxi esan-
go nituzke– dakizkidanen artean bat hori jarr i ko nuke .

– Eta zuzen diozu, bai, Sokrates.

– Eta zer? Hau ere ez al dut zuzen esaten: eg i a z ko iritziak, ekintza
b a koitzaren lana gidatuz, ez duela zientziak baino emaitza oke rragoa era-
giten? 

– Hori ere egia diozula deritzot.

– Orduan, iritzi zuzena ez da ekintzetarako zientzia baino batere
o ke rragoa, ezta gutxiago onuraga rritasunean ere, eta iritzi zuzena daukan
gizona ere ez da zientzia daukana baino oke rr a g o a .

– Hori da.

– Eta gizon ona onuraga rria dela adostu dugu.

– Bai.

– Beraz, gizon onak eta hirientzako onuragarriak direnak zien-
tziaren bidez bakarrik egongo ez liratekeenez, eta egongo balira, iritzi
zuzenaren bidez ere bai, eta bi horietako ezein ez dagoenez berez giza-
kiengan... –edo bi horietako bat berez gizakiengan badagoela uste al
duzu?

– Nik, ez.

– Berez ez daudenez, onak ere ez lirateke berez izango.

– Ez, noski.

– Eta berez ez denez, azter dezagun, horren ondoren, irakasga rr i a
ote den.
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MEN. Naiv. 

SW. Oujkou`n didakto;n e[doxen ei\nai, eij frovnhsi~ hJ ajrethv…

MEN. Naiv.

SW. Ka]n ei[ ge didakto;n ei[h, frovnhsi~ a]n ei\nai…

MEN. Pavnu ge. 

SW. Kai; eij mevn ge didavskaloi ei\en, didakto;n a]n ei\nai, mh;
o[ntwn de; ouj didaktovn…

MEN. Ou{tw.

SW. ∆Alla; mh;n wJmologhvkamen mh; ei\nai aujtou` didaskavlou~…

MEN. “Esti tau`ta.

SW. ÔWmologhvkamen a[ra mhvte didakto;n aujto; mhvte frovnhsin
ei\nai…

MEN. Pavnu ge. 

SW. ∆Alla; mh;n ajgaqovn ge aujto; oJmologou`men ei\nai…

MEN. Naiv.

SW. ∆Wfevlimon de; kai; ajgaqo;n ei\nai to; ojrqw`~ hJgouvmenon…

MEN. Pavnu ge. 

SW. ∆Orqw`~ dev ge hJgei`sqai duvo o[nta tau`ta movna, dovxan te
ajlhqh` kai; ejpisthvmhn, a} e[cwn a[nqrwpo~ ojrqw`~ hJgei`tai ta; ga;r ajpo;
tuvch~ tino;~ ojrqw`~ gignovmena oujk ajnqrwpivnh/ hJgemoniva/ givgnetai w|n
de; a[nqrwpo~ hJgemwvn ejstin ejpi; to; ojrqovn, duvo tau`ta, dovxa ajlhqh;~
kai; ejpisthvmh.

MEN. Dokei` moi ou{tw.

SW. Oujkou`n ejpeidh; ouj didaktovn ejstin, oujd∆ ejpisthvmh dh; e[ti
givgnetai hJ ajrethv…

MEN. Ouj faivnetai. 

SW. Duoi`n a[ra o[ntoin ajgaqoi`n kai; wjfelivmoin to; me;n e{teron
ajpolevlutai, kai; oujk a]n ei[h ejn politikh`/ pravxei ejpisthvmh hJgemwvn.

MEN. Ou[ moi dokei`.

SW. Oujk a[ra sofiva/ tini; oujde; sofoi; o[nte~ oiJ toiou`toi a[ndre~
hJgou`nto tai`~ povlesin, oiJ ajmfi; Qemistokleva te kai; ou}~ a[rti
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– Bai.

– Ez al zirudien irakasga rria zela, bertutea adimena baldin bada?

– Bai.

– Eta irakasga rria baldin bada, adimena dela?

– Erabat, bai.

– Eta irakasleak baldin badaude, irakasga rria dela, baina ez baldin
badaude, berriz, ez?

– Horrela da.

– Baina adostu dugu ez dagoela horren irakaslerik?

– Hori da.

– Orduan, adostu dugu ez dela ez irakasga rria ezta adimena ere?

– Guztiz, bai.

– Baina ona dela ados ga u d e ?

– Bai.

– Eta zuzen gidatzen duena onuraga rri eta ona dela ere bai?

– Erabat, bai.

– Eta bi horiek direla zuzen gidatzen duten bakarrak, eg i a z ko iri-
tzia eta zientzia, eta horiek dauzkan gizakiak zuzen gidatzen duela –hala-
behar batetik zuzen gert a t u r i koak ez baitira giza gidaritzaz gertatzen–; eta
eg i a z ko iritzia eta zientzia, bi horiekin gidatzen du gizakiak bere bu ru a
z u z e n .

– Hala iruditzen zait niri ere.

– Orduan, irakasga rria ez denez, bertutea jada ez da zientzia?

– Ez diru d i .

– Orduan, on eta onuraga rriak diren bietatik bat desagertu da, eta
b e rtutea ez litzateke gidaria izango jarduera politiko a n .

– Ez zait iru d i t z e n .

– Orduan, honek oraintxe esaten zituen Temistokles eta Anito
b e z a l a ko gizonek ez zituzten hiriak jakinduriaren batez, edota jakintsuak
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“Anuto~ o{de e[legen: dio; dh; kai; oujc oi|oiv te a[llou~ poiei`n toiouv-
tou~ oi|oi aujtoiv eijsi, a{te ouj di∆ ejpisthvmhn o[nte~ toiou`toi. 

MEN. “Eoiken ou{tw~ e[cein, w\ Swvkrate~, wJ~ levgei~.

SW. Oujkou`n eij mh; ejpisthvmh/, eujdoxiva/ dh; to; loipo;n givgnetai:
h|/ oiJ politikoi; a[ndre~ crwvmenoi ta;~ povlei~ ojrqou`sin, oujde;n diafe-
rovntw~ e[conte~ pro;~ to; fronei`n h] oiJ crhsmw/doiv te kai; oiJ qeomavn-
tei~: kai; ga;r ou|toi ejnqousiw`nte~ levgousin me;n ajlhqh` kai; pollav,
i[sasi de; oujde;n w|n levgousin.

MEN. Kinduneuvei ou{tw~ e[cein.

SW. Oujkou`n, w\ Mevnwn, a[xion touvtou~ qeivou~ kalei`n tou;~
a[ndra~, oi{tine~ nou`n mh; e[conte~ polla; kai; megavla katorqou`sin
w|n pravttousi kai; levgousi… 

MEN. Pavnu ge.

SW. ∆Orqw`~ a[r∆ a]n kaloi`men qeivou~ te ou}~ nundh; ejlevgomen
crhsmw/dou;~ kai; mavntei~ kai; tou;~ poihtikou;~ a{panta~: kai; tou;~
politikou;~ oujc h{kista touvtwn fai`men a]n qeivou~ te ei\nai kai; ejn-
qousiavzein, ejpivpnou~ o[nta~ kai; katecomevnou~ ejk tou` qeou`, o{tan
katorqw`si levgonte~ polla; kai; megavla pravgmata, mhde;n eijdovte~
w|n levgousin.

MEN. Pavnu ge.

SW. Kai; ai{ ge gunai`ke~ dhvpou, w\ Mevnwn, tou;~ ajgaqou;~
a[ndra~ qeivou~ kalou`si: kai; oiJ Lavkwne~ o{tan tina; ejgkwmiavzwsin
ajgaqo;n a[ndra, ÆQei`o~ ajnhvr,Æ fasivn, Æou|to~.Æ 

MEN. Kai; faivnontaiv ge, w\ Swvkrate~, ojrqw`~ levgein. kaivtoi
i[sw~ “Anuto~ o{de soi a[cqetai levgonti.

SW. Oujde;n mevlei e[moige. touvtw/ mevn, w\ Mevnwn, kai; au\qi~
dialexovmeqa: eij de; nu`n hJmei`~ ejn panti; tw`/ lovgw/ touvtw/ kalw`~ ejzhthv-
samevn te kai; ejlevgomen, ajreth; a]n ei[h ou[te fuvsei ou[te didaktovn,
ajlla; qeiva/ moivra/ paragignomevnh a[neu nou` oi|~ a]n paragivgnhtai, eij
mhv ti~ ei[h toiou`to~ tw`n politikw`n ajndrw`n oi|o~ kai; a[llon poih`sai
politikovn. eij de; ei[h, scedo;n a[n ti ou|to~ levgoito toiou`to~ ejn toi`~
zw`sin oi|on e[fh ”Omhro~ ejn toi`~ teqnew`sin to;n Teiresivan ei\nai,
levgwn peri; aujtou`, o{ti oi\o~ pevpnutai tw`n ejn ”Aidou, toi; de; skiai;
ajivssousi. taujto;n a]n kai; ejnqavde oJ toiou`to~ w{sper para; skia;~ ajlh-
qe;~ a]n pra`gma ei[h pro;~ ajrethvn. 
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izanda, gidatzen; horr exegatik ezin zituzten besteak beraiek ziren bezala-
koak bihurtu, ez zirelako zientzia baten bidez horr e l a ko a k .

– Badirudi zuk diozun bezala dela, Sokrates.

– Beraz, zientziaz ez bada, iritzi onaz gertatzen da, besterik ez.
Hau erabiliz zuzentzen dituzte hiriak gizon politikariek, pentsatzearekiko
i garle eta profetengandik ezertan bereizi gabe. Horiek jainkoak inspiratu-
ta esaten baitituzte egia asko, baina esaten duten ezer ez dakite. 

– Baliteke horrela izatea.

– Hortaz, gizon horiek, Menon, ez al dute jainko z koak deitzea
merezi, egin eta esaten dituzten gauza asko adimenik gabe zuzen bu ru-
tzen dituzte eta?

– Guztiz, bai.

– Orduan, zuzen deituko genieke jainko z koak oraintxe esaten
genituen igarle, profeta eta poeta guztiei; eta ez genuke esango politiko-
ak horiek baino gutxiago direnik jainko z koak eta jainkoak inspiratuak,
j a i n ko a r e n gandik hartzen baitute inspirazioa eta haren mendean baitaude,
eta hitz eginez gauza asko eta handiak bu rutzen dituzte, esaten duten ezer
jakin ga b e .

– Erabat, bai.

– Eta, noski, emakumeek ere, Menon, gizon onei jainko z koak dei-
tzen diete; eta lako n i a rrek, gizon on bat goresten dutenean «Hori gizon
j a i n ko z koa da» esaten dute.

– Eta zuzen esaten dutela dirudi, Sokrates. Baina agian Anito hau
zurekin haserretu egingo da diozunaga t i k .

– Ez zait batere axola. Horrekin hitz egingo dugu beste behin ere,
Menon. Baina guk arr a z o i keta honetan ederki bilatu eta esan badugu, ber-
tutea ez litzateke ez gizaki baten berezkoa ezta irakasga rria ere izango,
baizik eta jasotzen dutenek jainko z ko dohainez jasoko lukete, adimenik
gabe, gizon politikariren bat beste bat ere politikari bihurt z e ko gai ez
balitz, behintzat. Eta hala balitz, ia esan liteke gizaki hori bizidunen art e-
an Homeroren esanetan Tiresias hildakoen artean zena bezalakoa dela,
hari bu ruz esaten duenean «hark bakarrik pentsatzen du» Hadesen dau-
denen artean «besteak, berriz, itzalak bezala dabiltza».4 1 H o rrela, hemen
ere, bert u t e a r e k i ko eg i a z ko errealitatea bezala izango litzateke itzalen
a rt e a n .
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MEN. Kavllista dokei`~ moi levgein, w\ Swvkrate~.

SW. ∆Ek me;n toivnun touvtou tou` logismou`, w\ Mevnwn, qeiva/ moiv-
ra/ hJmi`n faivnetai paragignomevnh hJ ajreth; oi|~ a]n para- givgnhtai: to;
de; safe;~ peri; aujtou` eijsovmeqa tovte, o{tan pri;n w|/tini trovpw/ toi`~
ajnqrwvpoi~ paragivgnetai ajrethv, provteron ejpiceirhvswmen aujto;
kaq∆ auJto; zhtei`n tiv pot∆ e[stin ajrethv. nu`n d∆ ejmoi; me;n w{ra poi ijevnai,
su; de; taujta; tau`ta a{per aujto;~ pevpeisai pei`qe kai; to;n xevnon tovnde
“Anuton, i{na pra/ovtero~ h\/: wJ~ eja;n peivsh/~ tou`ton, e[stin o{ti kai;
∆Aqhnaivou~ ojnhvsei~.
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– Izuga rri ederki ari zarela esaten iruditzen zait, Sokrates.

– Beraz, arr a z o i keta horretatik, Menon, bertutea jasotzen dutenek
j a i n ko z ko dohainez jasotzen dutela iruditzen zaigu. Baina horri bu ru z
garbi jakingo dugu, bertutea gizakiei nola etortzen zaien baino lehen, ber-
tutea bera berez zer ote den bilatzen saiatzen garenean. Orain norabait
j o a t e ko garaia dut, ordea, eta zu zeu konbentzituta zauden horiexetaz saia
zaitez Anito atzerritar hau konbentzitzen, lasai dadin; hau ko n b e n t z i t z e n
baldin baduzu, atenastarrei ere onura egingo diezu eta.
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O h a r ra k

1 Te s a l i a ko familia oneko gazte abe-
ratsa, Gorgiasen ikasle edo mireslea.
2 Te s a l i a ko hiri nagusia zen Larisa-
ko familia agintedunetako bat.
3 Atenasen, aleg i a .
4 G o rgias 427. urtean egon zen Ate-
nasen aurr e n e ko aldiz.
5 Agian Atenasen ospatzen ziren
E l e u s i s ko misterio iniziatikoez ari da,
edo fi l o s o fi a ko misterioez bestela.
6 X e r xes err ege pert s i a rrak Grezia
inbaditu zuenean, Alebadak honen al-
de agertu ziren eta, segur aski, horr e n
karira Menonen arbasoren bat err eg e
p e rt s i a rraren lagun bihurt u ko zen.
7 K a rratu bat marrazten du. 
8 EF eta GH marrak marrazten ditu.

9 G r e koek ez zuten oineko ko a d r o
e s a t e ko modurik.
1 0Alde luze bat (AD adibidez) eta
bere erdia den txikietako bat (AH
adibidez) hartzen ditu.

1 1AB aldea bikoizten du BJ gehituz.

1 2AJ aldea.
1 3 AJ aldea oinarri hartuta, AJKL
k a rratua marrazten du. 

1 4CN eta CM aldeak gehitzen ditu
ABCD karratua bezalako lau daude-
la erakusteko .
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1 5AJ aldea.

1 6ABCD karratua AJKL karr a t u a r e n
laurdena da.

1 7ABCD eta AJKL karratuez ari da.

1 8 AB aldea.

1 9 AJ aldea.

2 0BJ marraren erdia AB aldeari
gehitzen dio AZ aldea sort u z .

2 1DL marraren erdia AD aldeari
gehitzen dio AQ aldea sort u z .

2 2AZPQ karratua marrazten du.

2 3ABCD karr a t u a .

2 4DCNL karr a t u a .

2 5CMKN karr a t u a

2 6BJ eta JM aldeek osatzen dutena.

2 7 AJKL karr a t u a .

2 8ABCD karr a t u a .

2 9DB-BM-MN-ND marraz ari da.

3 0DBMN karr a t u a .
3 1DBMN karr a t u a n .
3 2ABCD karr a t u a n .
3 3DBMN karr a t u a .
3 4 DB marr a t i k .
3 5Beste hirietan bezala, Atenasen ere
altxor publ i koak akropoliseko ten-
pluetan gordetzen ziren.
3 6 Melesiasen semeaz ari da, K. a.
505 urtean jaioa eta Periklesen aur-
kari ke m e n t s u a .
3 7 33-6 bertsoak (Diehl).
3 8434-5 bertsoak (Diehl).
3 9 436-8 bertsoak (Diehl).
4 0B egiak, besoak eta hankak zabalik
zeuzkaten Dedaloren estatuek mugi-
tu eta ikusten zutelako itxura omen
z u t e n .
4 1 O d i s e a X 495.
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KRATILO



KRATULOS 

ERM. Bouvlei ou\n kai; Swkravtei tw`/de ajnakoinwswvmeqa to;n
lovgon…

KR. Ei[ soi dokei`.
ERM. Kratuvlo~ fhsi;n o{de, w\ Swvkrate~, ojnovmato~ ojrqovthta

ei\nai eJkavstw/ tw`n o[ntwn fuvsei pefukui`an, kai; ouj tou`to ei\nai
o[noma o} a[n tine~ sunqevmenoi kalei`n kalw`si, th`~ auJtw`n fwnh`~ mov-
rion ejpifqeggovmenoi, ajlla; ojrqovthtav tina tw`n ojnomavtwn pefukev-
nai kai; ”Ellhsi kai; barbavroi~ th;n aujth;n a{pasin. ejrwtw` ou\n aujto;n
ejgw; eij aujtw`/ Kratuvlo~ th`/ ajlhqeiva/ o[noma ªejsti;n h] ou[º: oJ de; oJmolo-
gei`. ÆTiv de; Swkravtei…Æ e[fhn. ÆSwkravth~,Æ h\ d∆ o{~. ÆOujkou`n kai; toi`~
a[lloi~ ajnqrwvpoi~ pa`sin, o{per kalou`men o[noma e{kaston, tou`tov ejs-
tin eJkavstw/ o[noma…Æ oJ dev, ÆOu[koun soiv ge,Æ h\ d∆ o{~, Æo[noma ÔErmo-
gevnh~, oujde; a]n pavnte~ kalw`sin a[nqrwpoi.Æ kai; ejmou` ejrwtw`nto~
kai; proqumoumevnou eijdevnai o{ti pote; levgei, ou[te ajposafei` oujde;n
eijrwneuvetaiv te prov~ me, prospoiouvmenov~ ti aujto;~ ejn eJautw`/ diano-
ei`sqai wJ~ eijdw;~ peri; aujtou`, o} eij bouvloito safw`~ eijpei`n, poihvseien
a]n kai; ejme; oJmologei`n kai; levgein a{per aujto;~ levgei. eij ou\n ph/ e[cei~
sumbalei`n th;n Kratuvlou manteivan, hJdevw~ a]n ajkouvsaimi: ma`llon
de; aujtw`/ soi o{ph/ dokei` ªe[ceinº peri; ojnomavtwn ojrqovthto~ e[ti a]n
h{dion puqoivmhn, ei[ soi boulomevnw/ ªejstivnº.

SW. «W pai` ÔIpponivkou ÔErmovgene~, palaia; paroimiva o{ti
calepa; ta; kalav ejstin o{ph/ e[cei maqei`n: kai; dh; kai; to; peri; tw`n ojno-
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KRATILO 

H e rm og e n e s1: Nahi al duzu, orduan, Sokrates ere gure hizke t a r e n
p a rtaide eg i t e a ?

Kratilo: Zuk ondo baderitzozu...

H e rm ogenes: Kratilo honek dio, Sokrates, izakietako bako i t z a k
izatez izen zuzena daukala, eta izen hori ez dela batzuek deitzeko adostu
ondoren deitzen dioten izena, beren hizkuntzaren zati batez deituz, baizik
eta izatez dagoela izenen zuzentasun bat, eta bai gr e koentzat eta baita
a t z e rr i t a rrentzat ere, guztientzat bera dela. Ondorioz, galdetzen diot ea
berarentzat Kratilo benetako izena den ala ez; eta berak baietz dio. «Eta
zein da Sokratesena?» galdetu dut. Eta berak erantzun du: «Sokrates».
«Beraz, beste gizon guztientzat ere, bakoitzari deitzen diogun izena, hori
da bakoitzaren izena?». Eta honek esan du: «Zure izena ez da, behintzat,
H e rm og e n e s3, gizaki guztiek hala deitzen badizute ere». Eta nik, zer esan
nahi ote duen jakiteko irrika bizian, galdetzen diodanean, ez dit ezer arg i-
tzen eta ironiaz hitz egiten dit. Bere baitan pentsamenduren bat baduela
itxurak egiten ditu, horri bu ruz jakingo balu bezala, eta garbi esan nahi-
ko balit, ni neu ere ados eg o n a r a z i ko nindukeela eta berak esan dituen
berberak esanarazi. Beraz, Kratiloren orakulua azaldu badezakezu, gus-
tura entzungo nuke; are gehiago, zuk zeuk izenen zuzentasunari bu ruz zer
iritzi daukazun are gusturago jakingo nuke, nahi baduzu behintzat

Sokrates: Hiponikoren seme Herm ogenes, esaera zahar batek dio
gauza ederrak nolakoak diren ulertzen zaila dela. Eta bereziki izenei bu ru z-
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mavtwn ouj smikro;n tugcavnei o]n mavqhma. eij me;n ou\n ejgw; h[dh hjkhkovh
para; Prodivkou th;n penthkontavdracmon ejpivdeixin, h}n ajkouvsanti
uJpavrcei peri; tou`to pepaideu`sqai, w{~ fhsin ejkei`no~, oujde;n a]n
ejkwvluevn se aujtivka mavla eijdevnai th;n ajlhvqeian peri; ojnomavtwn ojr-
qovthto~: nu`n de; oujk ajkhvkoa, ajlla; th;n dracmiaivan. ou[koun oi\da ph`/
pote to; ajlhqe;~ e[cei peri; tw`n toiouvtwn: suzhtei`n mevntoi e{toimov~
eijmi kai; soi; kai; Kratuvlw/ koinh`/. o{ti de; ou[ fhsiv soi ÔErmogevnh
o[noma ei\nai th`/ ajlhqeiva/, w{sper uJpopteuvw aujto;n skwvptein: oi[etai
ga;r i[sw~ se crhmavtwn ejfievmenon kthvsew~ ajpotugcavnein eJkavsto-
te. ajll∆, o} nundh; e[legon, eijdevnai me;n ta; toiau`ta calepovn, eij~ to;
koino;n de; kataqevnta~ crh; skopei`n ei[te wJ~ su; levgei~ e[cei ei[te wJ~
Kratuvlo~. 

ERM. Kai; mh;n e[gwge, w\ Swvkrate~, pollavki~ dh; kai; touvtw/
dialecqei;~ kai; a[lloi~ polloi`~, ouj duvnamai peisqh`nai wJ~ a[llh ti~
ojrqovth~ ojnovmato~ h] sunqhvkh kai; oJmologiva. ejmoi; ga;r dokei` o{ti a[n
tiv~ tw/ qh`tai o[noma, tou`to ei\nai to; ojrqovn: kai; a]n au\qiv~ ge e{teron
metaqh`tai, ejkei`no de; mhkevti kalh`/, oujde;n h|tton to; u{steron ojrqw`~
e[cein tou` protevrou, w{sper toi`~ oijkevtai~ hJmei`~ metatiqevmeqa
ªoujde;n h|tton tou`t∆ ei\nai ojrqo;n to; metateqe;n tou` provteron keimev-
nouº: ouj ga;r fuvsei eJkavstw/ pefukevnai o[noma oujde;n oujdeniv, ajlla;
novmw/ kai; e[qei tw`n ejqisavntwn te kai; kalouvntwn. eij dev ph/ a[llh/
e[cei, e{toimo~ e[gwge kai; manqavnein kai; ajkouvein ouj movnon para;
Kratuvlou, ajlla; kai; par∆ a[llou oJtouou`n. 

SW. “Isw~ mevntoi ti; levgei~, w\ ÔErmovgene~: skeywvmeqa dev. o}
a]n fh;/~ kalh`/ ti~ e{kaston, tou`q∆ eJkavstw/ o[noma…

ERM. “Emoige dokei`.

SW. Kai; eja;n ijdiwvth~ kalh`/ kai; eja;n povli~…

ERM. Fhmiv.

SW. Tiv ou\n… eja;n ejgw; kalw` oJtiou`n tw`n o[ntwn, oi|on o} nu`n
kalou`men a[nqrwpon, eja;n ejgw; tou`to i{ppon prosagoreuvw, o} de; nu`n
i{ppon, a[nqrwpon, e[stai dhmosiva/ me;n o[noma a[nqrwpo~ tw`/ aujtw`/, ijd-
iva/ de; i{ppo~… kai; ijdiva/ me;n au\ a[nqrwpo~, dhmosiva/ de; i{ppo~… ou{tw lev-
gei~… 

ERM. “Emoige dokei`.

SW. Fevre dhv moi tovde eijpev: kalei`~ ti ajlhqh` levgein kai;
yeudh`…
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ko ikasketa berez ez da txikikeria. Nik jada Prodiko r i4 b e rr ogeita hamar
d r a k m a ko irakaspena entzuna izan banio –hau entzuten duena horri bu ru z
irakatsita dago jada, haren esanetan–, ezerk ez luke eragotziko zuk seg i t u a n
erabat jakitea izenen zuzentasunaren inguru ko egia; oraingoz, ordea, ez dut
hura entzun, drakma bateko a5 baizik. Ondorioz, ez dakit horr e l a koen ingu-
ru ko egia nolakoa den. Baina prest nago zurekin eta Kratilorekin batera
e l k a rrekin ike rt z e ko. Zure benetako izena ez dela Herm ogenes dioenean,
burla eginez dioela daukat susmoa, nolabait; izan ere, agian pentsatzen du
zuk, ondasunak lortu nahirik, beti porrot egiten duzula. Dena den, oraintxe
nioen nezala, horr e l a koak jakiten zaila da; baina ados jarrita aztertu behar
da zuk diozun bezala ote diren edo Kratilok dioen bezala.

H e rm ogenes: Bada, nik, benetan, Sokrates, askotan bai honekin
baita beste askorekin ere hitz egin ondoren, ezin dut sinetsi izen baten
zuzentasuna hitzarmena eta adostasuna baino besterik denik. Nire ustez,
batek norbaiti izen bat jartzen baldin badio, hori da izen zuzena; eta atze-
ra aldatu eta beste bat jartzen baldin badio, eta jada izen hura ez badio dei-
tzen, esklaboei izena aldatzen diegunean bezala, aurr e ko izena ez da ezer-
tan biga rrena baino zuzenagoa, hau da, bestearen ordez jarr i t a ko izen hori
ez da ezertan aurretik zegoena baino desegokiagoa. Inork ez baitauka iza-
tez inongo izenik, izena jarri ohi dutenen usadio eta ohituraren bidez bai-
zik. Orain, beste nolabait baldin bada, prest nago ni bai ikasteko bai entzu-
t e ko ere, ez bakarrik Kratilorengandik, beste edozeinengandik ere bai.

Sokrates: Agian zerbait esaten ari zara, Herm ogenes; azter deza-
gun, bada. Batek bakoitzari deitzen diona, bakoitzaren izena hori dela al
d i o z u ?

– Hala uste dut.

– Berdin da gizabanako batek edo hiri batek deitzen badio?

– Halaxe diot nik.

– Zer, bada? Nik izakietako edozeini deitzen baldin badiot, adibi-
dez, orain «gizakia» deitzen diogunari, nik horri «zaldia» deitzen baldin
badiot, eta orain «zaldia» deitzen diogunari «gizakia», izaki berak publ i-
koki «gizakia» izena edukiko du, eta partikularki, berriz, «zaldia»? Eta
besteak, bere aldetik, partikularki «gizakia», eta publ i koki, berriz, «zal-
dia»? Hori diozu?

– Hala uste dut nik.

– Ea, bada, esaidazu orain hau: zerbaiti deitzen al diozu egia esan
eta gezurra esan?
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ERM. “Egwge.

SW. Oujkou`n ei[h a]n lovgo~ ajlhqhv~, oJ de; yeudhv~…

ERM. Pavnu ge.

SW. «Ar∆ ou\n ou|to~ o}~ a]n ta; o[nta levgh/ wJ~ e[stin, ajlhqhv~: o}~
d∆ a]n wJ~ oujk e[stin, yeudhv~…

ERM. Naiv. 

SW. “Estin a[ra tou`to, lovgw/ levgein ta; o[nta te kai; mhv…

ERM. Pavnu ge. 

SW. ÔO lovgo~ d∆ ejsti;n oJ ajlhqh;~ povteron me;n o{lo~ ajlhqhv~, ta;
movria d∆ aujtou` oujk ajlhqh`…

ERM. Ou[k, ajlla; kai; ta; movria.

SW. Povteron de; ta; me;n megavla movria ajlhqh`, ta; de; smikra;
ou[: h] pavnta…

ERM. Pavnta, oi\mai e[gwge.

SW. “Estin ou\n o{ti levgei~ lovgou smikrovteron movrion a[llo h]
o[noma…

ERM. Ou[k, ajlla; tou`to smikrovtaton. 

SW. Kai; tou`to ªo[nomaº a[ra to; tou` ajlhqou`~ lovgou levgetai… 

ERM. Naiv.

SW. ∆Alhqev~ ge, wJ~ fhv/~.

ERM. Naiv.

SW. To; de; tou` yeuvdou~ movrion ouj yeu`do~…

ERM. Fhmiv.

SW. “Estin a[ra o[noma yeu`do~ kai; ajlhqe;~ levgein, ei[per kai;
lovgon… 

ERM. Pw`~ ga;r ou[…

SW. ’O a]n a[ra e{kasto~ fh`/ tw/ o[noma ei\nai, tou`tov ejstin
eJkavstw/ o[noma…

ERM. Naiv.

SW. «H kai; oJpovsa a]n fh`/ ti~ eJkavstw/ ojnovmata ei\nai, tosau`ta
e[stai kai; tovte oJpovtan fh`/…
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– Nik bai.

– Orduan, eg i a z ko hitzaldia egongo litzateke eta gezurr e z koa? 

– Bai, noski.

– Akaso izakiak diren bezala izendatzen dituena al da eg i a z ko a ,
eta ez diren bezala izendatzen dituena gezurr e z ko a ?

– Bai.

– Orduan, hau egin daiteke, alegia hitzaldi batez direnak eta ez
direnak izendatzea?

– Bai, noski.

– Eta eg i a z ko hitzaldia osorik al da eg i a z koa, eta bere zatiak,
b e rriz, ez dira eg i a z ko a k ?

– Ez, zatiak ere bai.

– Zati handiak al dira eg i a z koak, eta txikiak, berriz, ez? Edo guz-
t i a k ?

– Guztiak, nik uste.

– Izena baino hitzaldiaren zati txikiagorik esan al dezake z u ?

– Ez, hori da txikiena.

– Eta eg i a z ko hitzaldiaren izen horri zerbait deitzen al zaio?

– Bai.

– Egiazkoa, zuk diozunez.

– Bai.

– Eta gezurr e z koaren zatia denari gezurr e z koa, ez?

– Hala diot nik.

– Orduan, izenari gezurr e z koa eta eg i a z koa deitu dakioke, hitzal-
diari ere deitu badakioke ?

– Nola ez, bada?

– Bakoitzak zerbaiten izena dela esaten duena, hori al da ga u z a
b a koitzaren izena? 

– Bai.

– Eta gauza bakoitzak ematen zaizkion izen guztiak edukiko al
ditu, eta ematen zaizkion unean?
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ERM. Ouj ga;r e[cw e[gwge, w\ Swvkrate~, ojnovmato~ a[llhn ojr-
qovthta h] tauvthn, ejmoi; me;n e{teron ei\nai kalei`n eJkavstw/ o[noma, o}
ejgw; ejqevmhn, soi; de; e{teron, o} au\ suv. ou{tw de; kai; tai`~ povlesin oJrw`
ijdiva/ ªeJkavstai~º ejnivoi~ ejpi; toi`~ aujtoi`~ keivmena ojnovmata, kai;
”Ellhsi para; tou;~ a[llou~ ”Ellhna~, kai; ”Ellhsi para; barbavrou~.

SW. Fevre dh; i[dwmen, w\ ÔErmovgene~, povteron kai; ta; o[nta
ou{tw~ e[cein soi faivnetai, ijdiva/ aujtw`n hJ oujsiva ei\nai eJkavstw/, w{sper
Prwtagovra~ e[legen levgwn Æpavntwn crhmavtwn mevtronÆ ei\nai
a[nqrwpon wJ~ a[ra oi|a me;n a]n ejmoi; faivnhtai ta; pravgmata ªei\naiº,
toiau`ta me;n e[stin ejmoiv: oi|a d∆ a]n soiv, toiau`ta de; soiv h] e[cein dokei`
soi aujta; auJtw`n tina bebaiovthta th`~ oujsiva~…

ERM. “Hdh pote; e[gwge, w\ Swvkrate~, ajporw`n kai; ejntau`qa
ejxhnevcqhn eij~ a{per Prwtagovra~ levgei: ouj pavnu ti mevntoi moi
dokei` ou{tw~ e[cein. 

SW. Tiv dev… ej~ tovde h[dh ejxhnevcqh~, w{ste mh; pavnu soi dokei`n
ei\naiv tina a[nqrwpon ponhrovn…

ERM. Ouj ma; to;n Diva, ajlla; pollavki~ dh; aujto; pevponqa, w{ste
moi dokei`n pavnu ponhrou;~ ei\naiv tina~ ajnqrwvpou~, kai; mavla suc-
nouv~.

SW. Tiv dev… pavnu crhstoi; ou[pw soi e[doxan ei\nai ªa[nqrwpoiº…

ERM. Kai; mavla ojlivgoi.

SW. “Edoxan d∆ ou\n…

ERM. “Emoige. 

SW. Pw`~ ou\n tou`to tivqesai… a\r∆ w|de: tou;~ me;n pavnu crhs-
tou;~ pavnu fronivmou~, tou;~ de; pavnu ponhrou;~ pavnu a[frona~… 

ERM. “Emoige dokei` ou{tw~.

SW. Oi|ovn te ou\n ªejstinº, eij Prwtagovra~ ajlhqh` e[legen kai;
e[stin au{th hJ ajlhvqeia, to; oi|a a]n dokh`/ eJkavstw/ toiau`ta kai; ei\nai,
tou;~ me;n hJmw`n fronivmou~ ei\nai, tou;~ de; a[frona~…

ERM. Ouj dh`ta.

SW. Kai; tau`tav ge, wJ~ ejgw\/mai, soi; pavnu dokei`, fronhvsew~
ou[sh~ kai; ajfrosuvnh~ mh; pavnu dunato;n ei\nai Prwtagovran ajlhqh`
levgein: oujde;n ga;r a[n pou th`/ ajlhqeiva/ oJ e{tero~ tou` eJtevrou fro-
nimwvtero~ ei[h, ei[per a} a]n eJkavstw/ dokh`/ eJkavstw/ ajlhqh` e[stai.
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– Nik behintzat ez daukat, Sokrates, izenaren beste zuzentasunik
hori izan ezik: nik jarri diodan izen batez deitu ahal izatea gauza bakoi-
tzari nik, eta zuk beste batez, zuk jarri diozunaz. Horrela ikusten dut
hirietan ere, bakoitzean izen desberdinak daudela gauza berberentzat,
bai greko batzuentzat gainerako grekoekiko, bai grekoentzat arrotzeki-
ko ere.

– Ea, bada, Herm ogenes, ikus dezagun: izakiak ere horrela direla
i ruditzen al zaizu, alegia beraietako bakoitzak esentzia part i k u l a rra dau-
kala Protagorasek6 zioen bezala, hark esaten baitzuen gizakia «ga u z a
guztien neurria» dela –gauzak niri iruditzen zaizkidan bezalakoak, horr e-
l a koxeak direla niretzat; eta zuri iruditzen zaizkizun bezalakoak, horr e l a-
koxeak zuretzat– edo beren esentziaren fi n kotasunen bat badaukatela uste
al duzu?

– Behin ni ere, Sokrates, irtenbiderik ez nekiela, Protagorasek esa-
ten dituen horietara heldu nintzen; halere ez dut uste erabat horrela denik. 

– Eta zer? Inola ere gizaki gaiztorik ez dagoela uste izateraino
heldu al zara?

– Ez, Zeusarren! Bai, zera, askotan gertatu zait gizaki batzuk era-
bat gaiztoak direla uste izatea, eta oso ugari deirela ere ga i n e r a .

– Eta zer? Inoiz ez al duzu uste izan gizaki erabat onak badirela? 

– Bai, baina oso gutxi.

– Uste izan duzu, beraz?

– Nik bai.

– Nola ulertzen duzu hori, bada? Akaso horrela: alde batetik, era-
bat onak erabat zentzudunak dira, eta bestetik, erabat gaiztoak erabat zen-
t z u ga b e a k ?

– Hala uste dut nik.

– Orduan, Protagorasek egia bazioen eta hori baldin bada eg i a ,
a l egia gauzak bakoitzari iruditzen zaizkion bezalakoak direla, izan al dai-
t e ke guretako batzuk zentzudunak izatea eta beste batzuk zentzugabeak? 

– Ez, noski.

– Nik uste dudanez, hau uste duzu zuk erabat: zentzutasuna eta
z e n t z u gabetasuna baldin badaude, ezinezkoa dela Protagorasek egia esa-
tea; bata ez bailitzateke egiatan bestea baino zentzudunagoa izango,
b a koitzari iruditzen zaizkionak bakoitzarentzat egia badira.
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ERM. “Esti tau`ta.

SW. ∆Alla; mh;n oujde; kat∆ Eujquvdhmovn ge oi\mai soi; dokei` pa`si
pavnta oJmoivw~ ei\nai a{ma kai; ajeiv: oujde; ga;r a]n ou{tw~ ei\en oiJ me;n
crhstoiv, oiJ de; ponhroiv, eij oJmoivw~ a{pasi kai; ajei; ajrethv te kai; ka-
kiva ei[h.

ERM. ∆Alhqh` levgei~.

SW. Oujkou`n eij mhvte pa`si pavnta ejsti;n oJmoivw~ a{ma kai; ajeiv,
mhvte eJkavstw/ ijdiva/ e{kaston ªtw`n o[ntwn ejstivnº, dh`lon dh; o{ti aujta;
auJtw`n oujsivan e[contav tina bevbaiovn ejsti ta; pravgmata, ouj pro;~ hJma`~
oujde; uJf∆ hJmw`n eJlkovmena a[nw kai; kavtw tw`/ hJmetevrw/ fantavsmati,
ajlla; kaq∆ auJta; pro;~ th;n auJtw`n oujsivan e[conta h|/per pevfuken.

ERM. Dokei` moi, w\ Swvkrate~, ou{tw.

SW. Povteron ou\n aujta; me;n a]n ei[h ou{tw pefukovta, aiJ de; prav-
xei~ aujtw`n ouj kata; to;n aujto;n trovpon… h] ouj kai; au|tai e{n ti ei\do~
tw`n o[ntwn eijsivn, aiJ pravxei~…

ERM. Pavnu ge kai; au|tai. 

SW. Kata; th;n auJtw`n a[ra fuvsin kai; aiJ pravxei~ pravttontai,
ouj kata; th;n hJmetevran dovxan. oi|on ejavn ti ejpiceirhvswmen hJmei`~ tw`n
o[ntwn tevmnein, povteron hJmi`n tmhtevon ªejsti;nº e{kaston wJ~ a]n hJmei`~
boulwvmeqa kai; w|/ a]n boulhqw`men, h] eja;n me;n kata; th;n fuvsin
boulhqw`men e{kaston tevmnein tou` tevmnein te kai; tevmnesqai kai; w|/
pevfuke, temou`mevn te kai; plevon ti hJmi`n e[stai kai; ojrqw`~ pravxomen
tou`to, eja;n de; para; fuvsin, ejxamarthsovmeqav te kai; oujde;n pravxo-
men… 

ERM. “Emoige dokei` ou{tw.

SW. Oujkou`n kai; eja;n kavein ti ejpiceirhvswmen, ouj kata;
pa`san dovxan dei` kavein, ajlla; kata; th;n ojrqhvn… au{th d∆ ejsti;n h|/ ejpe-
fuvkei e{kaston kavesqaiv te kai; kavein kai; w|/ ejpefuvkei…

ERM. “Esti tau`ta.

SW. Oujkou`n kai; ta\lla ou{tw…

ERM. Pavnu ge.

SW. «Ar∆ ou\n ouj kai; to; levgein miva ti~ tw`n pravxewvn ejstin… 

ERM. Naiv.

SW. Povteron ou\n h|/ a[n tw/ dokh`/ lektevon ei\nai, tauvth/ levgwn
ojrqw`~ levxei, h] eja;n me;n h|/ pevfuke ta; pravgmata levgein te kai; lev-

02460



– Hori da.

– Baina, nire ustez, ez duzu uste, Eutidemok7 bezala, gauza guz-
tiak berdinak direla guztientzat, aldi berean eta beti. Horrela, ez bailirate-
ke batzuk onak eta besteak gaiztoak izango ere, bertutea eta ga i z t a ke r i a
berdinak izango balira guztientzat eta beti.

– Egia diozu.

– Beraz, gauza guztiak ez badira guztientzat berdinak aldi berean
eta beti, ezta ga u z e t a ko bakoitza desberdina bakoitzarentzat ere, argi dago
gauzek beren esentzia fi n koren bat badaukatela, eta ez direla gurekiko eta
gure eraginez herrestatzen gora eta behera gure irudipenaren arabera, bai-
zik eta bere bu ruaren arabera beren esentziarekiko direla izatez diren
m o d u ko a k .

– Hala uste dut nik, Sokrates.

– Beraz, horiek horrela izango lirateke izatez, baina beren ekin-
tzak modu beraren arabera ez? Edo horiek, ekintzak, ez al dira ga u z a
mota bat?

– Horiek ere bai, erabat.

– Orduan, ekintzak ere beren izaeraren arabera egiten dira, ez gure
iritziaren arabera. Adibidez, gu ga u z e t a ko bat ebakitzen saiatzen baga r a ,
gauza bakoitza nahi dugun bezala eta nahi dugunaz ebaki behar al dugu?
Edo gauza bakoitza ebakitzearen eta ebakia izatearen izaeraren arabera
eta izatez ebaki behar denaz ebaki nahi badugu, ebakiko dugu eta zerbait
l o rt u ko dugu eta hori zuzen egingo dugu, baina izaeraren aurka saiatzen
b a gara, porrot egingo dugu eta ez dugu ezer eg i n g o ?

– Nik hala uste dut.

– Beraz, zerbait erretzen saiatzen bagara ere, ez da edozein iritzi-
ren arabera erre beharko, iritzi zuzenaren arabera baizik? Eta hori ga u z a
b a koitzaren errea izateko eta err e t z e ko berezko modua eta zertaz err e
behar den al da?

– Hori da.

– Eta besteak ere ez al dira horr e l a ?

– Erabat, bai.

– Eta hitz egitea ez al da akaso ekintzetako bat?

– Bai.

– Orduan, batek, hitz egin behar dela iruditzen zaion moduan hitz
eginez, zuzen hitz egingo al du, edo gauzen hitz eg i t e ko eta hitz eg i n a k
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gesqai kai; w|/, tauvth/ kai; touvtw/ levgh/, plevon tev ti poihvsei kai; ejrei`:
a]n de; mhv, ejxamarthvsetaiv te kai; oujde;n poihvsei…

ERM. Ou{tw moi dokei` wJ~ levgei~.

SW. Oujkou`n tou` levgein movrion to; ojnomavzein… dionomavzonte~
gavr pou levgousi tou;~ lovgou~.

ERM. Pavnu ge.

SW. Oujkou`n kai; to; ojnomavzein pra`xiv~ ªtiv~º ejstin, ei[per kai;
to; levgein pra`xiv~ ti~ h\n peri; ta; pravgmata…

ERM. Naiv. 

SW. AiJ de; pravxei~ ejfavnhsan hJmi`n ouj pro;~ hJma`~ ou\sai, ajll∆
auJtw`n tina ijdivan fuvsin e[cousai…

ERM. “Esti tau`ta.

SW. Oujkou`n kai; ojnomastevon ªejsti;nº h|/ pevfuke ta; pravgmata
ojnomavzein te kai; ojnomavzesqai kai; w|/, ajll∆ oujc h|/ a]n hJmei`~
boulhqw`men, ei[per ti toi`~ e[mprosqen mevllei oJmologouvmenon
ei\nai… kai; ou{tw me;n a]n plevon ti poioi`men kai; ojnomavzoimen, a[llw~
de; ou[…

ERM. Faivnetaiv moi. 

SW. Fevre dhv, o} e[dei tevmnein, e[dei tw/, famevn, tevmnein…

ERM. Naiv. 

SW. Kai; o} e[dei kerkivzein, e[dei tw/ kerkivzein… kai; o} e[dei
trupa`n, e[dei tw/ trupa`n…

ERM. Pavnu ge.

SW. Kai; o} e[dei dh; ojnomavzein, e[dei tw/ ojnomavzein… 

ERM. “Esti tau`ta.

SW. Tiv de; h\n ejkei`no w|/ e[dei trupa`n…

ERM. Truvpanon.

SW. Tiv de; w|/ kerkivzein…

ERM. Kerkiv~.

SW. Tiv de; w|/ ojnomavzein…

ERM. “Onoma. 

SW. Eu\ levgei~. o[rganon a[ra tiv ejsti kai; to; o[noma.
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i z a t e ko berezko moduan eta zertaz, horrela eta horretaz hitz egiten baldin
badu, zerbait lort u ko du eta hitz egingo du; eta ez badu horrela hitz eg i-
ten, porrot egingo du eta ez du ezer eg i n g o ?

– Zuk diozun bezala iruditzen zait niri.

– Eta izendatzea ez al da hitz egitearen zati bat? Izendatuz esaten
baitira hizke t a k .

– Bai, noski.

– Orduan, izendatzea ere ez al da ekintza bat, hitz egitea ere ga u-
zei bu ru z ko ekintza bat baldin bazen behintzat?

– Bai.

– Eta nabarmen agertu zaigu ekintzak ez direla gurekiko, baizik
eta beren izaera berezkoren bat daukatela?

– Hori da.

– Beraz, gauzak deitzeko eta deituak izateko beren berezko
modua, eta ez guk nahi dugun modua, zein da? Eta zerez deitu behar zaie,
a u rr e koekin adostasunik egongo bada? Eta, horrela, zerbait lort u ko dugu
eta deituko dugu, eta bestela ez?

– Hala iruditzen zait niri.

– Aurrera, bada; ebaki behar zena, zerbaitekin ebaki behar zela
esaten al genuen?

– Bai.

– Eta ehundu behar zena, zerbaitekin ehundu behar al zen? Eta
zulatu behar zena, zerbaitekin zulatu behar al zen?

– Bai, noski.

– Eta izendatu behar zena, zerbaitez izendatu behar al zen?

– Hori da.

– Eta, beraz, zerez zulatu behar zen hura?

– Zulaga i l u a z .

– Eta ehundu, beraz, zerez egin behar zen?

– Anezkaz.

– Eta, beraz, zeren bidez izendatu behar zen hura?

– Izenez.

– Ongi diozu. Orduan, izena ere tresna bat da.
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ERM. Pavnu ge. 

SW. Eij ou\n ejgw; ejroivmhn ÆTiv h\n o[rganon hJ kerkiv~…Æ oujc w|/
kerkivzomen…

ERM. Naiv. 

SW. Kerkivzonte~ de; tiv drw`men… ouj th;n krovkhn kai; tou;~ sthv -
mona~ sugkecumevnou~ diakrivnomen…

ERM. Naiv.

SW. Oujkou`n kai; peri; trupavnou e{xei~ ou{tw~ eijpei`n kai; peri;
tw`n a[llwn…

ERM. Pavnu ge.

SW. “Ecei~ dh; kai; peri; ojnovmato~ ou{tw~ eijpei`n… ojrgavnw/ o[nti
tw`/ ojnovmati ojnomavzonte~ tiv poiou`men…

ERM. Oujk e[cw levgein. 

SW. «Ar∆ ouj didavskomevn ti ajllhvlou~ kai; ta; pravgmata dia-
krivnomen h|/ e[cei…

ERM. Pavnu ge.

SW. “Onoma a[ra didaskalikovn tiv ejstin o[rganon kai; diakri-
tiko;n th`~ oujsiva~ w{sper kerki;~ uJfavsmato~.

ERM. Naiv.

SW. ÔUfantiko;n dev ge hJ kerkiv~…

ERM. Pw`~ d∆ ou[…

SW. ÔUfantiko;~ me;n a[ra kerkivdi kalw`~ crhvsetai, kalw`~ d∆
ejsti;n uJfantikw`~: didaskaliko;~ de; ojnovmati, kalw`~ d∆ ejsti; didas-
kalikw`~.

ERM. Naiv.

SW. Tw`/ tivno~ ou\n e[rgw/ oJ uJfavnth~ kalw`~ crhvsetai o{tan 

th`/ kerkivdi crh`tai…

ERM. Tw`/ tou` tevktono~.

SW. Pa`~ de; tevktwn h] oJ th;n tevcnhn e[cwn…

ERM. ÔO th;n tevcnhn. 

SW. Tw`/ tivno~ de; e[rgw/ oJ truphth;~ kalw`~ crhvsetai o{tan tw`/
trupavnw/ crh`tai…
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– Erabat, bai.

– Orduan, nik ga l d e t u ko banu «Zer tresna da anezka?». Ez al da
e h u n t z e ko erabiltzen dugun hura?

– Bai.

– Eta ehuntzean, zer egiten dugu? Ez al ditugu nahasita dauden
bilbe eta irazkia bereizten?

– Bai.

– Eta zulagailuari bu ruz eta beste gauzei bu ruz ere horrela hitz
egin ahal izango duzu?

– Bai, noski.

– Izenari bu ruz ere horrela hitz egin dezakezu? Tresna bat baldin
bada, izenaz izendatzean zer egiten dugu?

– Ezin dut esan.

– Ez al diogu elkarri zerbait irakasten eta gauzak diren bezala
b e r e i z t e n ?

– Erabat, bai.

– Orduan, izena irakasteko tresna bat da eta esentziaren bereizlea,
anezka ehunarena bezala.

– Bai.

– Eta anezka ehuntzeko tresna da?

– Nola ez?

– Orduan, ehuleak anezka ederki erabiliko du, eta «ederki» «ehun-
t z e ko moduan» da; irakasleak, berriz, izena erabiliko du eta «ederki»
« i r a k a s t e ko moduan» da.

– Bai.

– Ehuleak, anezka erabiltzen duenean, zeinen lana erabiliko du,
bada, ederki?

– Arotzarena.

– Edozein arotzarena edo teknika duenarena?

– Teknika duenarena.

– Eta zulatzaileak, zulagailua erabiltzen duenean, zeinen lana era-
b i l i ko du?
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ERM. Tw`/ tou` calkevw~.

SW. «Ar∆ ou\n pa`~ calkeu;~ h] oJ th;n tevcnhn e[cwn…

ERM. ÔO th;n tevcnhn.

SW. Ei\en. tw`/ de; tivno~ e[rgw/ oJ didaskaliko;~ crhvsetai o{tan
tw`/ ojnovmati crh`tai…

ERM. Oujde; tou`t∆ e[cw.

SW. Oujde; tou`tov g∆ e[cei~ eijpei`n, tiv~ paradivdwsin hJmi`n 

ta; ojnovmata oi|~ crwvmeqa…

ERM. Ouj dh`ta.

SW. «Ar∆ oujci; oJ novmo~ dokei` soi ªei\naiº oJ paradidou;~ aujtav…

ERM. “Eoiken. 

SW. Nomoqevtou a[ra e[rgw/ crhvsetai oJ didaskaliko;~ o{tan
ojnovmati crh`tai…

ERM. Dokei` moi.

SW. Nomoqevth~ dev soi dokei` pa`~ ei\nai ajnh;r h] oJ th;n tevcnhn
e[cwn…

ERM. ÔO th;n tevcnhn.

SW. Oujk a[ra panto;~ ajndrov~, w\ ÔErmovgene~, o[noma qevsqai
ªejsti;nº ajllav tino~ ojnomatourgou`: ou|to~ d∆ ejstivn, wJ~ e[oiken, oJ
nomoqevth~, o}~ dh; tw`n dhmiourgw`n spaniwvtato~ ejn ajnqrwvpoi~ givg-
netai.

ERM. “Eoiken.

SW. “Iqi dhv, ejpivskeyai poi` blevpwn oJ nomoqevth~ ta; ojnovmata
tivqetai: ejk tw`n e[mprosqen de; ajnavskeyai. poi` blevpwn oJ tevktwn th;n
kerkivda poiei`… a\r∆ ouj pro;~ toiou`tovn ti o} ejpefuvkei kerkivzein…

ERM. Pavnu ge. 

SW. Tiv dev… a]n katagh`/ aujtw`/ hJ kerki;~ poiou`nti, povteron pav-
lin poihvsei a[llhn pro;~ th;n kateagui`an blevpwn, h] pro;~ ejkei`no to;
ei\do~ pro;~ o{per kai; h}n katevaxen ejpoivei…

ERM. Pro;~ ejkei`no, e[moige dokei`.

SW. Oujkou`n ejkei`no dikaiovtat∆ a]n aujto; o} e[stin kerki;~
kalevsaimen…
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– Err e m e n t a r i a r e n a .

– Akaso edozein erremantarirena edo teknika duenarena?

– Teknika duenarena.

– Ongi. Eta irakasleak, izena erabiltzen duenean, zeinen lana era-
b i l i ko du?

– Hori ere ezin dut esan.

– Hau ere ezin al duzu esan, alegia nork ematen dizkigun erabil-
tzen ditugun izenak?

– Ez, benetan.

– Ez al zaizu iruditzen usadioa dela horiek ematen dizkiguna?

– Hala diru d i .

– Orduan, leg egilearen lana erabiliko al du irakasleak izena era-
biltzen duenean?

– Hala uste dut nik.

– Eta, zure ustez, edozein gizon al da leg egile? Edo teknika
d u e n a ?

– Teknika duena.

– Orduan, ez dagokio edozein gizoni, Herm ogenes, izen bat jar-
tzea, izengile bati baizik; eta hori, dirudienez, leg egilea da, gizakien art e-
an urrien gertatzen den art i s a u a .

– Badiru d i .

– Ea, bada, azter ezazu zeri begira ezartzen dituen leg eg i l e a k
izenak; berriro aurretik esandakoetatik azter ezazu. Zeri begira eg i t e n
du arotzak anezka? Akaso izatez ehuntzeko modukoa den zerbaiti
b eg i r a ?

– Erabat, bai.

– Eta zer? Egiten ari dela, anezka hausten baldin bazaio, atzera
beste bat egingo du hautsitakoari begira, edo hautsi zuena egiten ari zen
f o rma hari beg i r a ?

– Hari begira, nik uste.

– Beraz, eskubide osoz deituko genioke hari anezka den horixe
bera, ezta?
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ERM. “Emoige dokei`.

SW. Oujkou`n ejpeida;n devh/ leptw`/ iJmativw/ h] pacei` h] linw`/ h]
ejrew`/ h] oJpoiw/ou`n tini kerkivda poiei`n, pavsa~ me;n dei` to; th`~ kerkiv-
do~ e[cein ei\do~, oi{a d∆ eJkavstw/ kallivsth ejpefuvkei, tauvthn ajpodi-
dovnai th;n fuvsin eij~ to; e[rgon e{kaston…

ERM. Naiv.

SW. Kai; peri; tw`n a[llwn dh; ojrgavnwn oJ aujto;~ trovpo~: to; fuv-
sei eJkavstw/ pefuko;~ o[rganon ejxeurovnta dei` ajpodou`nai eij~ ejkei`no
ejx ou| a]n poih`/ ªto; e[rgonº, oujc oi|on a]n aujto;~ boulhqh`/, ajll∆ oi|on
ejpefuvkei. to; fuvsei ga;r eJkavstw/, wJ~ e[oike, truvpanon pefuko;~ eij~
to;n sivdhron dei` ejpivstasqai tiqevnai.

ERM. Pavnu ge.

SW. Kai; th;n fuvsei kerkivda eJkavstw/ pefukui`an eij~ xuvlon. 

ERM. “Esti tau`ta. 

SW. Fuvsei ga;r h\n eJkavstw/ ei[dei uJfavsmato~, wJ~ e[oiken,
eJkavsth kerkiv~, kai; ta\lla ou{tw~.

ERM. Naiv.

SW. «Ar∆ ou\n, w\ bevltiste, kai; to; eJkavstw/ fuvsei pefuko;~
o[noma to;n nomoqevthn ejkei`non eij~ tou;~ fqovggou~ kai; ta;~ sullaba;~
dei` ejpivstasqai tiqevnai, kai; blevponta pro;~ aujto; ejkei`no o} e[stin
o[noma, pavnta ta; ojnovmata poiei`n te kai; tivqesqai, eij mevllei kuvrio~
ei\nai ojnomavtwn qevth~… eij de; mh; eij~ ta;~ aujta;~ sullaba;~ e{kasto~ oJ
nomoqevth~ tivqhsin, oujde;n dei` tou`to ajãmfiÃgnoei`n: oujde; ga;r eij~ to;n
aujto;n sivdhron a{pa~ calkeu;~ tivqhsin, tou` aujtou` e{neka poiw`n to;
aujto; o[rganon: ajll∆ o{mw~, e{w~ a]n th;n aujth;n ijdevan ajpodidw`/, ejavnte
ejn a[llw/ sidhvrw/, o{mw~ ojrqw`~ e[cei to; o[rganon, ejavnte ejnqavde ejavnte
ejn barbavroi~ ti~ poih`/. h\ gavr…

ERM. Pavnu ge.

SW. Oujkou`n ou{tw~ ajxiwvsei~ kai; to;n nomoqevthn tovn te ejnqav-
de kai; to;n ejn toi`~ barbavroi~, e{w~ a]n to; tou` ojnovmato~ ei\do~ ajpo-
didw`/ to; prosh`kon eJkavstw/ ejn oJpoiaisou`n sullabai`~, oujde;n ceivrw
nomoqevthn ei\nai to;n ejnqavde h] to;n oJpouou`n a[lloqi…

ERM. Pavnu ge. 
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– Nik hala uste dut.

– Beraz, mantu mehe edo lodi batentzat, lihozko edo art i l e z ko a-
rentzat, edo edonolako batentzat anezka egin behar denean, ez al dute
anezka guztiek anezkaren forma eduki behar, baina bakoitzarentzat izatez
egokiena den izaera mota hori aplikatu behar al zaio lan bako i t z a r i ?

– Bai.

– Eta modu berean, noski, ga i n e r a ko tresnentzat ere: gauza bako i-
tzarentzat izatez egokia den tresna bilatu behar da eta tresna berarekin
egiten den gaiari aplikatu behar zaio, baina ez norberak nahi duen beza-
l a koa, izatez den bezalakoa baizik. Gauza bakoitzarentzat izatez eg o k i a
den zulagailuaren forma burdinari aplikatzen jakin behar baita. 

– Erabat, bai.

– Eta izatez gauza bakoitzarentzat egokia den anezkaren form a
z u r a r i .

– Hori da.

– Izan ere, ehun mota bakoitzarentzat anezka bat da egokia, diru-
dienez, eta ga i n e r a koak ere horrela dira.

– Bai.

– Orduan, bikain hori, leg egile hark ere gauza bakoitzarentzat iza-
tez egokia den izenaren forma soinu eta silabei ezartzen jakin behar al
du? Eta izena den hari berari begira egin eta jarri behar al ditu izen guz-
tiak, autoritateko izen jartzailea izango bada? Eta leg egile bakoitzak ez
baditu silaba berak lantzen, ez da hau inola ere ahantzi behar: err e m e n t a-
ri guztiek ere ez dute burdina berdin lantzen, gauza berarentzako tresna
bera eg i t e r a koan; baina forma bera aplikatzen duten bitartean, nahiz eta
beste burdina batean, halere tresna zuzena izango da, bai batek hemen
egiten badu edo atzerr i t a rren artean. Ez al da hala?

– Erabat, bai.

– Beraz, berdin baloratuko dituzu hemengo leg egilea eta atzerr i t a-
rren art e koa, edozein silabatan gauza bakoitzarentzat egokia den izenaren
f o rma aplikatzen duten bitartean? Hemengoa ez dela ezertan beste edo-
zein tokitakoa baino leg egile oke rragoa pentsatuko duzu?

– Bai, noski.
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SW. Tiv~ ou\n oJ gnwsovmeno~ eij to; prosh`kon ei\do~ kerkivdo~ ejn
oJpoiw/ou`n xuvlw/ kei`tai… oJ poihvsa~, oJ tevktwn, h] oJ crhsovmeno~ ªoJº
uJfavnth~…

ERM. Eijko;~ me;n ma`llon, w\ Swvkrate~, to;n crhsovmenon.

SW. Tiv~ ou\n oJ tw`/ tou` luropoiou` e[rgw/ crhsovmeno~… a\r∆ oujc
ou|to~ o}~ ejpivstaito a]n ejrgazomevnw/ kavllista ejpistatei`n kai; eijr-
gasmevnon gnoivh ei[t∆ eu\ ei[rgastai ei[te mhv…

ERM. Pavnu ge.

SW. Tiv~… 

ERM. ÔO kiqaristhv~.

SW. Tiv~ de; oJ tw`/ tou` nauphgou`… 

ERM. Kubernhvth~.

SW. Tiv~ de; tw`/ tou` nomoqevtou e[rgw/ ejpistathvseiev t∆ a]n kav-
llista kai; eijrgasmevnon krivneie kai; ejnqavde kai; ejn toi`~ barbav-
roi~… a\r∆ oujc o{sper crhvsetai…

ERM. Naiv.

SW. «Ar∆ ou\n oujc oJ ejrwta`n ejpistavmeno~ ou|tov~ ejstin…

ERM. Pavnu ge.

SW. ÔO de; aujto;~ kai; ajpokrivnesqai…

ERM. Naiv. 

SW. To;n de; ejrwta`n kai; ajpokrivnesqai ejpistavmenon a[llo ti
su; kalei`~ h] dialektikovn…

ERM. Ou[k, ajlla; tou`to. 

SW. Tevktono~ me;n a[ra e[rgon ejsti;n poih`sai phdavlion ejpis-
tatou`nto~ kubernhvtou, eij mevllei kalo;n ei\nai to; phdavlion.

ERM. Faivnetai.

SW. Nomoqevtou dev ge, wJ~ e[oiken, o[noma, ejpistavthn e[conto~
dialektiko;n a[ndra, eij mevllei kalw`~ ojnovmata qhvsesqai.

ERM. “Esti tau`ta.

SW. Kinduneuvei a[ra, w\ ÔErmovgene~, ei\nai ouj fau`lon, wJ~ su;
oi[ei, hJ tou` ojnovmato~ qevsi~, oujde; fauvlwn ajndrw`n oujde; tw`n ejpitu-
covntwn. kai; Kratuvlo~ ajlhqh` levgei levgwn fuvsei ta; ojnovmata ei\nai
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– Nor da, beraz, edozein zuretan anezkaren forma egokia ote
dagoen jakingo duena? Egin duena, arotza, edo erabiliko duena, ehulea?

– Naturalagoa da, Sokrates, erabiliko duena izatea.

– Nor da, bada, lira egilearen lana erabiliko duena? Akaso ez al da
lira egingo duena ongien zuzentzen jakingo lukeen hori, eta eg i n d a ko a
ongi eginda dagoen ala ez ezagutuko luke e n a ?

– Bai, noski.

– Nor?

– Zitara jolea.

– Eta nork itsasontzi egilearen lana?

– Pilotuak.

– Eta nork zuzenduko luke ongien leg egilearen lana eta eg i n d a ko a
balioztatu, bai hemen eta baita atzerr i t a rren artean ere? Erabiliko duenak,
ezta? 

– Bai.

– Eta hori ez al da, bada, galdetzen dakiena?

– Bai, noski.

– Eta erantzuten ere badaki?

– Bai.

– Eta galdetu eta erantzuten dakienari dialektikoa baino besterik
deitzen al diozu?

– Ez, hori.

– Orduan baliteke, Herm ogenes, izenak jartzea ekintza eskasa ez
izatea, zuk uste duzun bezala, ezta gizon eskasen edo egokitzen zaienen
lana ere. Eta Kratilok egia dio esaten duenean gauzek izatez dauzkatela
izenak, eta izenen artisaua ez dela edozein, gauza bakoitzarentzat izatez
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toi`~ pravgmasi, kai; ouj pavnta dhmiourgo;n ojnomavtwn ei\nai, ajlla; mov-
non ejkei`non to;n ajpoblevponta eij~ to; th`/ fuvsei o[noma o]n eJkavstw/ kai;
dunavmenon aujtou` to; ei\do~ tiqevnai ei[~ te ta; gravmmata kai; ta;~
sullabav~.

ERM. Oujk e[cw, w\ Swvkrate~, o{pw~ crh; pro;~ a} levgei~ ejnan-
tiou`sqai. i[sw~ mevntoi ouj rJav/diovn ejstin ou{tw~ ejxaivfnh~ peisqh`nai,
ajlla; dokw` moi w|de a]n ma`llon piqevsqai soi, ei[ moi deivxeia~ h{ntina
fh;/~ ei\nai th;n fuvsei ojrqovthta ojnovmato~.

SW. ∆Egw; mevn, w\ makavrie ÔErmovgene~, oujdemivan levgw, ajll∆
ejpelavqou ge w|n ojlivgon provteron e[legon, o{ti oujk eijdeivhn ajlla;
skeyoivmhn meta; sou`. nu`n de; skopoumevnoi~ hJmi`n, ejmoiv te kai; soiv,
tosou`ton me;n h[dh faivnetai para; ta; provtera, fuvsei tev tina ojr-
qovthta e[con ei\nai to; o[noma kai; ouj panto;~ ajndro;~ ejpivstasqai
ªkalw`~º aujto; pravgmati oJtw/ou`n qevsqai: h] ou[…

ERM. Pavnu ge.

SW. Oujkou`n to; meta; tou`to crh; zhtei`n, ei[per ejpiqumei`~ eij-
devnai, h{ti~ pot∆ au\ ejstin aujtou` hJ ojrqovth~. 

ERM. ∆Alla; mh;n ejpiqumw` ge eijdevnai.

SW. Skovpei toivnun.

ERM. Pw`~ ou\n crh; skopei`n…

SW. ∆Orqotavth me;n th`~ skevyew~, w\ eJtai`re, meta; tw`n ejpista-
mevnwn, crhvmata ejkeivnoi~ telou`nta kai; cavrita~ katatiqevmenon.
eijsi; de; ou|toi oiJ sofistaiv, oi|sper kai; oJ ajdelfov~ sou Kalliva~
polla; televsa~ crhvmata sofo;~ dokei` ei\nai. ejpeidh; de; oujk ejg-
krath;~ ei\ tw`n patrwv/wn, liparei`n crh; to;n ajdelfo;n kai; dei`sqai auj-
tou` didavxai se th;n ojrqovthta peri; tw`n toiouvtwn h}n e[maqen para;
Prwtagovrou.

ERM. “Atopo~ menta]n ei[h mou, w\ Swvkrate~, hJ devhsi~, eij th;n
me;n ∆Alhvqeian th;n Prwtagovrou o{lw~ oujk ajpodevcomai, ta; de; th`/
toiauvth/ ajlhqeiva/ rJhqevnta ajgapwv/hn w{~ tou a[xia.

SW. ∆All∆ eij mh; au\ se tau`ta ajrevskei, par∆ ÔOmhvrou crh; man-
qavnein kai; para; tw`n a[llwn poihtw`n.

ERM. Kai; tiv levgei, w\ Swvkrate~, ”Omhro~ peri; ojnomavtwn,
kai; pou`…
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egokia den izenari begiratzen dion hura bakarrik, eta letrei eta silabei
haren forma ezar diezaieke e n a .

– Ez dakit, Sokrates, zuk esaten dituzunei nola egin behar zaien
a u rre. Halere, agian ez da hain erraza horren tupustean onartzea; nik uste
h o rrela hobeto ko n b e n t z i t u ko ninduzukeela, zuk diozun izatezko izenaren
zuzentasun hori zer den erakutsiko bazenit.

– Nik, zorioneko Herm ogenes, ez dut bat bera ere esaten. Inondik
ere lehentxeago esan dizudana ahantzi zaizu, alegia ez nekiela, baina
zurekin batera aztert u ko nukeela. Eta orain, zuk eta biok aztertzean, jada
garbi agertzen zaigu aurr e ko ideiaren aurkakoa: izenak badaukala izatez
zuzentasun bat eta ez dagokiola edozein gizoni edozer gauzari izena ongi
j a rtzea; edo ez?

– Erabat, bai.

– Beraz, honen ondorengoa bilatu behar da, jakin nahi baduzu
behintzat: izenaren zuzentasuna zer ote den.

– Benetan jakin nahi dut, bai.

– Azter ezazu, orduan.

– Eta nola aztertu behar da, bada?

– Azterketa zuzenena, adiskide, dakitenekin egiten da, haiei
d i rua ordaindu eta eske rrak emanez. Eta horiek sofistak dira; hauei
d i ru asko ordainduta, zure anaia Kaliasek8 ere jakintsua dirudi. Aitaren
ondasunen jabe ez zarenez, arren eskatu behar diozu anaiari eta err e-
gutu, Protagorasengandik ikasi zuen horren inguru ko zuzentasuna ira-
kats diezazun.

– Benetan bitxia litzateke nire eskaera, Sokrates, Protagorasen
«Egia» ez badut batere onartzen, eta horr e l a ko egia erabiliz esandako a k
zerbait balio balute bezala estimatuko banitu.

– Bada, horiek ere ez badira zure gustuko, Homerorengandik eta
ga i n e r a ko poetengandik ikasi beharko da.

– Eta zer dio Homerok, Sokrates, izenen inguruan, eta non?
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SW. Pollacou`: mevgista de; kai; kavllista ejn oi|~ diorivzei ejpi;
toi`~ aujtoi`~ a{ te oiJ a[nqrwpoi ojnovmata kalou`si kai; oiJ qeoiv. h] oujk
oi[ei aujto;n mevga ti kai; qaumavsion levgein ejn touvtoi~ peri; ojnomavtwn
ojrqovthto~… dh`lon ga;r dh; o{ti oi{ ge qeoi; aujta; kalou`sin pro;~ ojr-
qovthta a{per e[sti fuvsei ojnovmata: h] su; oujk oi[ei…

ERM. Eu\ oi\da me;n ou\n e[gwge, ei[per kalou`sin, o{ti ojrqw`~
kalou`sin. ajlla; poi`a tau`ta levgei~…

SW. Oujk oi\sqa o{ti peri; tou` potamou` tou` ejn th`/ Troiva/, o}~
ejmonomavcei tw`/ ÔHfaivstw/, Æo}n Xavnqon,Æ fhsiv, Ækalevousi qeoiv,
a[ndre~ de; Skavmandron…Æ

ERM. “Egwge. 

SW. Tiv ou\n dhv… oujk oi[ei tou`to semnovn ti ei\nai gnw`nai, o{ph/
pote; ojrqw`~ e[cei ejkei`non to;n potamo;n Xavnqon kalei`n ma`llon h]
Skavmandron… eij de; bouvlei, peri; th`~ o[rniqo~ h}n levgei o{ti< calkivda
kiklhv/skousi qeoiv, a[ndre~ de; kuvmindin, fau`lon hJgh`/ to; mavqhma o{sw/
ojrqovterovn ejsti kalei`sqai calki;~ kumivndido~ tw`/ aujtw`/ ojrnevw/… h]
th;n Bativeiavn te kai; Murivnhn, kai; a[lla polla; kai; touvtou tou`
poihtou` kai; a[llwn… ajlla; tau`ta me;n i[sw~ meivzw ejsti;n h] kat∆ ejme;
kai; se; ejxeurei`n: oJ de; Skamavndriov~ te kai; oJ ∆Astuavnax ajnqrw-
pinwvteron diaskevyasqai, wJ~ ejmoi; dokei`, kai; rJa`/on, a{ fhsin ojnov-
mata ei\nai tw`/ tou` ”Ektoro~ uJei`, tivna pote; levgei th;n ojrqovthta
aujtw`n. oi\sqa ga;r dhvpou tau`ta ta; e[ph ejn oi|~ e[nestin a} ejgw; levgw.

ERM. Pavnu ge.

SW. Povteron ou\n oi[ei ”Omhron ojrqovteron hJgei`sqai tw`n
ojnomavtwn kei`sqai tw`/ paidiv, to;n Æ∆AstuavnaktaÆ h] to;n ÆSkamavn-
drionÆ… 

ERM. Oujk e[cw levgein.

SW. »Wde dh; skovpei. ei[ ti~ e[roitov se povteron oi[ei ojrqovte-
ron kalei`n ta; ojnovmata tou;~ fronimwtevrou~ h] tou;~ ajfronestevrou~…

ERM. Dh`lon dh; o{ti tou;~ fronimwtevrou~, faivhn a[n.

SW. Povteron ou\n aiJ gunai`ke~ ejn tai`~ povlesin fronimwvteraiv
soi dokou`sin ei\nai h] oiJ a[ndre~, wJ~ to; o{lon eijpei`n gevno~…

ERM. OiJ a[ndre~. 

SW. Oujkou`n oi\sqa o{ti ”Omhro~ to; paidivon to; tou` ”Ektoro~
uJpo; tw`n Trwvwn fhsi;n kalei`sqai ∆Astuavnakta, Skamavndrion de;
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– Pa s a rte askotan; baina gizakiek eta jainkoek gauza beraiei ema-
ten dizkieten izenak bereizten dituzten pasarteak dira handienak eta ede-
rrenak. Edo ez al duzu uste berak zerbait handi eta harr i ga rria esaten
duela horietan izenen zuzentasunari bu ruz? Garbi baitago jainkoek behin-
tzat zuzentasunez erabiltzen dituztela izatez diren izenak. Edo zuk ez al
duzu uste?

– Ondotxo dakit, bada, nik, deitzen badiete, ongi deitzen dietela.
Baina nolakoak dira diozun horiek?

– Ez al dakizu Hefestorekin bakarka borrokatu zuen Tr o i a ko
ibaiari bu ruz hau esaten duela: «jainkoek Janto deitzen diotena, eta gizo -
nek, berriz, Eskamandro. »9 ?

– Bai.
– Zer, bada? Ez al duzu uste ibaiari Janto deitzea Eskamandro dei-

tzea baino zuzenagoa zertan ote den jakitea zerbait serioa denik? Eta, nahi
baduzu, hegaztiari bu ruz hau dio:

jainkoek «khalkis» deitzen diote; gizonek, berriz, «kymindis»1 0

balio gutxikotzat jotzen al duzu hegazti berari «khalkis» deitzea
« kymindis» deitzea baino zenbatez zuzenagoa den jakitea? Edo Batiea eta
M i r i n e1 1, eta beste asko, bai poeta honenak baita besteenak ere? Baina
horiek agian handiegiak dira zuk eta nik aurkitzeko; Hektorren semearen
izenak direla dioten horiek bereiztea, berriz, Eskamandrios eta Astianax,
g i z a t i a rragoa eta errazagoa iruditzen zait, hauen zuzentasuna zein den bai-
tio. Ezagutzen dituzu, noski, nik esaten ditudanak dauden bertso horiek. 

– Bai, noski.
– Izenotatik zein uste duzu, bada, Homerok umearentzat zuzena-

gotzat jotzen zuela, «Astianax» ala «Eskamandrios»?
– Ezin dut esan.
– Azter ezazu horrela. Batek ga l d e t u ko balizu: nork jartzen ditu

izenak zuzenago, zentzudunagoek ala zentzugabeagoek? 
– Argi dago, esango nuke zentzudunagoek jartzen dituztela zuze-

n a g o .
– Hirietan emakumeak gizonak baino zentzudunagoak iruditzen al

zaizkizu, oro har generoari bu ruz hitz eg i t e ko ?
– Gizonak.
– Eta ez al dakizu Homerok esaten duela gizon troiarrek deitzen

ziotela Astianax Hektorren umeari, eta garbi dagoela, berriz, emaku-
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dh`lon o{ti uJpo; tw`n gunaikw`n, ejpeidh; oi{ ge a[ndre~ aujto;n ∆Astuav-
nakta ejkavloun…

ERM. “Eoikev ge. 

SW. Oujkou`n kai; ”Omhro~ tou;~ Trw`a~ sofwtevrou~ hJgei`to h]
ta;~ gunai`ka~ aujtw`n…

ERM. Oi\mai e[gwge.

SW. To;n Æ∆AstuavnaktaÆ a[ra ojrqovteron w[/eto kei`sqai tw`/
paidi; h] to;n ÆSkamavndrionÆ… 

ERM. Faivnetai.

SW. Skopw`men dh; dia; tiv pote. h] aujto;~ hJmi`n kavllista uJfh-
gei`tai to; diovti… fhsi;n gavr< oi\o~ gavr sfin e[ruto povlin kai; teivcea
makrav. dia; tau`ta dhv, wJ~ e[oiken, ojrqw`~ e[cei kalei`n to;n tou`
swth`ro~ uJo;n ∆Astuavnakta touvtou o} e[sw/zen oJ path;r aujtou`, w{~
fhsin ”Omhro~.

ERM. Faivnetaiv moi.

SW. Tiv dhv pote… ouj gavr pw oujd∆ aujto;~ e[gwge manqavnw: w\
ÔErmovgene~, su; de; manqavnei~…

ERM. Ma; Div∆ oujk e[gwge. 

SW. ∆All∆ a\ra, wjgaqev, kai; tw`/ ”Ektori aujto;~ e[qeto to; o[noma
”Omhro~…

ERM. Tiv dhv…

SW. ”Oti moi dokei` kai; tou`to paraplhvsiovn ti ei\nai tw`/
∆Astuavnakti, kai; e[oiken ÔEllhnikoi`~ tau`ta ªta; ojnovmataº. oJ ga;r
Æa[naxÆ kai; oJ Æe{ktwrÆ scedovn ti taujto;n shmaivnei, basilika; ajmfov-
tera ei\nai ta; ojnovmata: ou| ga;r a[n ti~ Æa[naxÆ h\/, kai; Æe{ktwrÆ dhvpou
ejsti;n touvtou: dh`lon ga;r o{ti kratei` te aujtou` kai; kevkthtai kai; e[cei
aujtov. h] oujdevn soi dokw` levgein, ajlla; lanqavnw kai; ejmauto;n oijovme-
nov~ tino~ w{sper i[cnou~ ejfavptesqai th`~ ÔOmhvrou dovxh~ peri; ojno-
mavtwn ojrqovthto~…

ERM. Ma; Div∆ ouj suv ge, wJ~ ejmoi; dokei`~, ajlla; i[sw~ tou`
ejfavpth/. 

SW. Divkaiovn gev toiv ejstin, wJ~ ejmoi; faivnetai, to;n levonto~
e[kgonon levonta kalei`n kai; to;n i{ppou e[kgonon i{ppon. ou[ ti levgw
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meek deitzen ziotela Eskamandrios, gizonek Astianax deitzen ziote-
n e z ?

– Badirudi, bai.
– Akaso Homerok ere gizon troiarrak beren emakumeak baino

jakintsuagotzat jotzen al zituen?
– Hala uste dut nik.
– Orduan, umearentzat «Astianax» «Eskamandrios» baino zuze-

nagoa zela uste zuen?
– Argi dago!
– Azter dezagun zergatik ote. Edo berak adierazten digu zerga t i a

erabat ederki? Hau baitio: 

b e rak bakarrik defendatzen baitzizkien hiria eta harresi luzeak.1 2

H o rr egatik da, dirudienez, zuzena salbatzailearen semeari Astia-
nax (hiriaren err egea) deitzea, Homerok dioen bezala, bere aitak salba-
tzen zuen hiri horren err egea, alegia. 

– Hala iruditzen zait niri.
– Zergatik, bada? Nik neuk ere ez baitut oraindik guztiz ulert z e n .

H e rm ogenes, zuk, aldiz, ulertzen al duzu?
– Nik ez, ala Zeus!
– Baina, lagun on hori, Hektorri ere Homerok berak jarri al zion

i z e n a ?
– Zer, bada?
– Izen hori Astianaxen izenaren berdintsua dela uste dudalako, eta

izen horiek gr e koen antza dutelako. Izan ere, «a n a x» eta «h e k t o r» - e k1 3 i a
esananhi bera dute, biak dira err ege izenak; izan ere, bat zerbaiten
«jauna» (anax) baldin bada, horren «jabe» (hektor) ere bada, noski;
n a b a rmen baita horren jabe dela, lortu duela eta badaukala (ekhei). Edo
ez naizela ezer esaten ari uste al duzu, eta neure bu rua ere engainatzen ari
naizela, izenen zuzentasunaren inguru ko Homeroren iritziaren arr a s t o r e n
bat harrapatzen ari naizela sinetsiz?

– Zu ez, Zeusarren, ez zait hori iruditzen, zerbait harrapatzen ari
zarela baizik.

– Bidezkoa da behintzat, niri iruditzen zaidanez, lehoi kumeari
lehoia deitzea eta zaldi kumeari zaldia. Ez dut esaten, inola ere, zaldi
batetik zaldia ez den beste zerbait jaiotzen baldin bada munstro gisa,
naturaz espeziearen kumea denaz baizik, hori diot. Zaldi bat, naturaz
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eja;n w{sper tevra~ gevnhtai ejx i{ppou a[llo ti h] i{ppo~, ajll∆ ou| a]n h\/ tou`
gevnou~ e[kgonon th;n fuvsin, tou`to levgw: eja;n boo;~ e[kgonon fuvsei
i{ppo~ para; fuvsin tevkh/ movscon, ouj pw`lon klhtevon ajlla; movscon:
oujd∆ a]n ejx ajnqrwvpou oi\mai mh; to; ajnqrwvpou e[kgonon gevnhtai, ªajll∆
o} a]nº to; e[kgonon a[nqrwpo~ klhtevo~: kai; ta; devndra wJsauvtw~ kai;
ta\lla a{panta: h] ouj sundokei`…

ERM. Sundokei`.

SW. Kalw`~ levgei~: fuvlatte gavr me mhv ph/ parakrouvswmaiv
se. kata; ga;r to;n aujto;n lovgon ka]n ejk basilevw~ givgnhtaiv ti e[kgo-
non, basileu;~ klhtevo~: eij de; ejn eJtevrai~ sullabai`~ h] ejn eJtevrai~ to;
aujto; shmaivnei, oujde;n pra`gma: oujd∆ eij provskeitaiv ti gravmma h]
ajfhv/rhtai, oujde;n oujde; tou`to, e{w~ a]n ejgkrath;~ h\/ hJ oujsiva tou` pravg-
mato~ dhloumevnh ejn tw`/ ojnovmati.

ERM. Pw`~ tou`to levgei~…

SW. Oujde;n poikivlon, ajll∆ w{sper tw`n stoiceivwn oi\sqa o{ti
ojnovmata levgomen ajll∆ oujk aujta; ta; stoicei`a, plh;n tettavrwn, tou` E
kai; tou` U kai; tou` O kai; tou` W: toi`~ d∆ a[lloi~ fwnhvesiv te kai; ajfwv-
noi~ oi\sqa o{ti peritiqevnte~ a[lla gravmmata levgomen, ojnovmata
poiou`nte~: ajll∆ e{w~ a]n aujtou` dhloumevnhn th;n duvnamin ejntiqw`men,
ojrqw`~ e[cei ejkei`no to; o[noma kalei`n o} aujto; hJmi`n dhlwvsei. oi|on to;
Æbh`taÆ: oJra`/~ o{ti tou` h\ta kai; tou` tau` kai; tou` a[lfa prosteqevntwn
oujde;n ejluvphsen, w{ste mh; oujci; th;n ejkeivnou tou` stoiceivou fuvsin
dhlw`sai o{lw/ tw`/ ojnovmati ou| ejbouvleto oJ nomoqevth~: ou{tw~ hjpisthvqh
kalw`~ qevsqai toi`~ gravmmasi ta; ojnovmata.

ERM. ∆Alhqh` moi dokei`~ levgein. 

SW. Oujkou`n kai; peri; basilevw~ oJ aujto;~ lovgo~… e[stai gavr
pote ejk basilevw~ basileuv~, kai; ejx ajgaqou` ajgaqov~, kai; ejk kalou`
kalov~, kai; ta\lla pavnta ou{tw~, ejx eJkavstou gevnou~ e{teron toiou`ton
e[kgonon, eja;n mh; tevra~ givgnhtai: klhtevon dh; taujta; ojnovmata. poikiv-
llein de; e[xesti tai`~ sullabai`~, w{ste dovxai a]n tw`/ ijdiwtikw`~ e[conti
e{tera ei\nai ajllhvlwn ta; aujta; o[nta: w{sper hJmi`n ta; tw`n ijatrw`n favr-
maka crwvmasin kai; ojsmai`~ pepoikilmevna a[lla faivnetai ta; aujta;
o[nta, tw`/ dev ge ijatrw`/, a{te th;n duvnamin tw`n farmavkwn skopoumevnw/,
ta; aujta; faivnetai, kai; oujk ejkplhvttetai uJpo; tw`n prosovntwn. ou{tw
de; i[sw~ kai; oJ ejpistavmeno~ peri; ojnomavtwn th;n duvnamin aujtw`n sko-
pei`, kai; oujk ejkplhvttetai ei[ ti provskeitai gravmma h] metavkeitai h]
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zezen kumea den txahal batez erditzen baldin bada naturaren aurka, ez
zaio moxala deitu behar, txahala baizik. Ezta gizaki batengandik gizaki
kumea ez dena sortzen baldin bada ere, nik uste ez zaiola kumeari giza-
kia deitu behar; eta horrela zuhaitzak eta ga i n e r a ko guztiak ere. Edo ez al
duzu hala uste zuk ere? 

– Bai, nik ere hala uste dut.

– Ederki diozu; kontuz ibili, bada, nirekin, nolabait desbidera ez
zaitzadan. Izan ere, arr a z o i keta beraren arabera, err ege batengandik ume
bat sortzen baldin bada, err ege deitu behar zaio. Ez dio axola silaba
batzuetan edo besteetan esanahi bera baldin badauka; ezta letraren bat
gehitu edo kentzen bazaio ere, hori ere ez da ezer, izenean ageri den ga u-
zaren esentzia nagusi den bitart e a n .

– Zein zentzutan diozu hori?

– Ezer ko n p l exurik ez. Adibidez, badakizu elementuen izenak
esaten ditugula, baina elementuak berak ez, lau izan ezik, E, Y, O eta
O m ega. Badakizu ga i n e r a ko bokal eta kontsonanteak beste letrak gehi-
tuz esaten ditugula, izenak eratuz. Baina elementuaren balioa agerian
j a rtzen dugun bitartean, hori agerian utziko digun izen hura deitzea
zuzena da. «Beta» bezala, ikusten duzu, tau eta alfa gehituta ere, ez
duela batere kaltetu, izen osoaren bidez elementu haren izaera agerian
ez uzteraino, leg egileak nahi zuen bezala; horren ederki jakin zuen
letrei izenak jart z e n !

– Egia diozula uste dut.

– Orduan, arr a z o i keta ez al da bera err egeari bu ruz? Izan ere,
e rr ege batengandik err egea sort u ko da, on batetik on bat, eder batetik
eder bat, eta ga i n e r a ko guztiak ere horrela, mota bakoitzetik antzeko
beste kume bat sort u ko da, munstro bat sortzen ez baldin bada behin-
tzat. Eta izen berak eman beharko zaizkie. Silabez apain daitezke ,
ezjakinari elkarren desberdinak direla iruditzeraino, berberak izan
a rren. Sendagileen botikak, kolore eta usainetan mota asko t a r i ko a k
izanda, guri desberdinak iruditzen zaizkigun bezala, berberak izan
a rren; baina sendagileari, botiken ahalmenari begiratzen dionez, ber-
berak iruditzen zaizkio, eta gehitutako elementuek ez dute aztoratzen.
Agian horrela behatzen du izenen inguru ko jakitunak ere hauen ahal-
mena, eta ez da aztoratzen letra bat gehitu, tokiz aldatu edo kendu bal-
din bada ere, edo izenaren ahalmena letra erabat desberdinetan baldin
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ajfhv/rhtai, h] kai; ejn a[lloi~ pantavpasin gravmmasivn ejstin hJ tou` ojnov-
mato~ duvnami~. w{sper o} nundh; ejlevgomen, Æ∆AstuavnaxÆ te kai;
Æ”EktwrÆ oujde;n tw`n aujtw`n grammavtwn e[cei plh;n tou` tau`, ajll∆
o{mw~ taujto;n shmaivnei. kai; Æ∆Arcevpoliv~Æ ge tw`n me;n grammavtwn tiv
ejpikoinwnei`… dhloi` de; o{mw~ to; aujtov: kai; a[lla pollav ejstin a} oujde;n
ajll∆ h] basileva shmaivnei: kai; a[lla ge au\ strathgovn, oi|on Æ«Agi~Æ
kai; ÆPolevmarco~Æ kai; ÆEujpovlemo~Æ. kai; ijatrikav ge e{tera,
Æ∆Iatroklh`~Æ kai; Æ∆Akesivmbroto~Æ: kai; e{tera a]n i[sw~ sucna; eu{roi-
men tai`~ me;n sullabai`~ kai; toi`~ gravmmasi diafwnou`nta, th`/ de;
dunavmei taujto;n fqeggovmena. faivnetai ou{tw~ h] ou[… 

ERM. Pavnu me;n ou\n.

SW. Toi`~ me;n dh; kata; fuvsin gignomevnoi~ ta; aujta; ajpodotevon
ojnovmata.

ERM. Pavnu ge.

SW. Tiv de; toi`~ para; fuvsin, oi} a]n ejn tevrato~ ei[dei gevnwntai…
oi|on o{tan ejx ajndro;~ ajgaqou` kai; qeosebou`~ ajsebh;~ gevnhtai, a\r∆
oujc w{sper ejn toi`~ e[mprosqen, ka]n i{ppo~ boo;~ e[kgonon tevkh/, ouj tou`
tekovnto~ dhvpou e[dei th;n ejpwnumivan e[cein, ajlla; tou` gevnou~ ou| ei[h… 

ERM. Pavnu ge. 

SW. Kai; tw`/ ejk tou` eujsebou`~ a[ra genomevnw/ ajsebei` to; tou`
gevnou~ o[noma ajpodotevon.

ERM. “Esti tau`ta.

SW. Ouj ÆQeovfilon,Æ wJ~ e[oiken, oujde; ÆMnhsivqeonÆ oujde; tw`n
toiouvtwn oujdevn: ajll∆ o{ti tajnantiva touvtoi~ shmaivnei, ejavnper th`~
ojrqovthto~ tugcavnh/ ta; ojnovmata.

ERM. Pantov~ ge ma`llon, w\ Swvkrate~.

SW. ”Wsper ge kai; oJ Æ∆Orevsth~,Æ w\ ÔErmovgene~, kinduneuvei
ojrqw`~ e[cein, ei[te ti~ tuvch e[qeto aujtw`/ to; o[noma ei[te kai; poihthv~
ti~, to; qhriw`de~ th`~ fuvsew~ kai; to; a[grion aujtou` kai; to; ojreino;n ejn-
deiknuvmeno~ tw`/ ojnovmati. 

ERM. Faivnetai ou{tw~, w\ Swvkrate~.

SW. “Eoiken dev ge kai; tw`/ patri; aujtou` kata; fuvsin to; o[noma
ei\nai.

ERM. Faivnetai.
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badago. Oraintxe genioena bezala, «Astianax» eta «Hektor» izenek
letretatik tau baino besterik ez daukate berdin, baina, halere, esanahi
bera dute. Eta «Arkhepolis» izenak letretatik zein dauka komun haue-
kin? Halere, gauza bera adierazten du; eta beste asko daude «err eg e »
besterik esan nahi ez dutenak; eta beste askok, berriz, «jenerala»,
«Agis», «Polemarkhos» eta «Eupolemos» esate baterako. Eta beste
batzuk medikuntzakoak, «Iatrokles» eta «Akesimbrotos». Eta, seg u r
aski, beste asko aurkituko genituzke, silaba eta letretan desberdinak
izanda ere, halere ahalmenez gauza bera esaten dutenak. Hala iru d i-
tzen zaizu, ala ez?

– Guztiz, bai.

– Naturaren arabera sortzen direnei izen berak eman beharko zaiz-
kie, beraz.

– Bai, noski.

– Eta naturaren aurka sortzen direnei zer, munstro moduan sort z e n
direnei? Gizon on eta jainkozale batengandik erlijiogabea sortzen denean
bezala, ez al da akaso aurr e koetan bezala, zaldia zezen kumeaz erditzen
bazen ere, kumeak ez zuela aitaren izena eduki behar, bere espeziearena
b a i z i k ?

– Noski.

– Orduan, jainkozaletik sortzen den jainkogabeari ere bere mota-
ren izena eman beharko zaio.

– Hori da.

– Ez «Te o filos», dirudienez, ez «Mnesiteos» ezta horr e l a ko bat
ere, horien aurkakoa esan nahi duena baizik, izenek zuzentasuna edukiko
badute behintzat.

– Beste ezer baino gehiago, Sokrates.

– «Orestes» adibidez, Herm ogenes, baliteke zuzen egotea, halabe-
har batek jarrita izena edo poetaren batek, bere izaera animaliazkoa, basa-
tia eta mendirakoia adieraziz izenaren bidez.

– Hala dirudi, Sokrates.

– Badirudi bere aitak ere izaeraren arabera daukala izena.

– Badiru d i .
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SW. Kinduneuvei ga;r toiou`tov~ ti~ ei\nai oJ Æ∆Agamevmnwn,Æ oi|o~
a} dovxeien aujtw`/ diaponei`sqai kai; karterei`n tevlo~ ejpitiqei;~ toi`~
dovxasi di∆ ajrethvn. shmei`on de; aujtou` hJ ejn Troiva/ monh; tou` pavqou~
te kai; karteriva~. o{ti ou\n ajgasto;~ kata; th;n ejpimonh;n ou|to~ oJ ajnh;r
ejnshmaivnei to; o[noma oJ Æ∆Agamevmnwn.Æ i[sw~ de; kai; oJ Æ∆Atreu;~Æ
ojrqw`~ e[cei. o{ te ga;r tou` Crusivppou aujtw`/ fovno~ kai; a} pro;~ to;n
Quevsthn wJ~ wjma; diepravtteto, pavnta tau`ta zhmiwvdh kai; ajthra;
pro;~ ajrethvn. hJ ou\n tou` ojnovmato~ ejpwnumiva smikro;n paraklivnei
kai; ejpikekavluptai, w{ste mh; pa`si dhlou`n th;n fuvsin tou` ajndrov~:
toi`~ d∆ ejpai?ousi peri; ojnomavtwn iJkanw`~ dhloi` o} bouvletai oJ
Æ∆Atreuv~.Æ kai; ga;r kata; to; ajteire;~ kai; kata; to; a[treston kai; kata;
to; ajthro;n pantach`/ ojrqw`~ aujtw`/ to; o[noma kei`tai. dokei` dev moi kai;
tw`/ Pevlopi to; o[noma ejmmevtrw~ kei`sqai: shmaivnei ga;r tou`to to;
o[noma to;n ta; ejggu;~ oJrw`nta ªa[xion ei\nai tauvth~ th`~ ejpwnumiva~º.

ERM. Pw`~ dhv…

SW. Oi|ovn pou kai; kat∆ ejkeivnou levgetai tou` ajndro;~ ejn tw`/ tou`
Murtivlou fovnw/ oujde;n oi{ou te genevsqai pronohqh`nai oujde;
proi>dei`n tw`n povrrw tw`n eij~ to; pa`n gevno~, o{sh~ aujto; dustuciva~
ejnepivmplh, to; ejggu;~ movnon oJrw`n kai; to; paracrh`ma tou`to d∆ ejsti;
Æpevla~Æ hJnivka proequmei`to labei`n panti; trovpw/ to;n th`~ ÔIppoda-
meiva~ gavmon. tw`/ de; Tantavlw/ kai; pa`~ a]n hJghvsaito tou[noma ojrqw`~
kai; kata; fuvsin teqh`nai eij ajlhqh` ta; peri; aujto;n legovmena.

ERM. Ta; poi`a tau`ta…

SW. ”A tev pou e[ti zw`nti dustuchvmata ejgevneto polla; kai;
deinav, w|n kai; tevlo~ hJ patri;~ aujtou` o{lh ajnetravpeto, kai; teleuthv-
santi ejn ”Aidou hJ uJpe;r th`~ kefalh`~ tou` livqou talanteiva qaumasth;
wJ~ suvmfwno~ tw`/ ojnovmati: kai; ajtecnw`~ e[oiken, w{sper a]n ei[ ti~ bou-
lovmeno~ talavntaton ojnomavsai ajpokruptovmeno~ ojnomavseie kai;
ei[poi ajnt∆ ejkeivnou ÆTavntalon,Æ toiou`tovn ti kai; touvtw/ to; o[noma
e[oiken ejkporivsai hJ tuvch th`~ fhvmh~. faivnetai de; kai; tw`/ patri; auj-
tou` legomevnw/ tw`/ Dii; pagkavlw~ to; o[noma kei`sqai: e[sti de; ouj
rJav/dion katanoh`sai. ajtecnw`~ gavr ejstin oi|on lovgo~ to; tou` Dio;~
o[noma, dielovnte~ de; aujto; dich`/ oiJ me;n tw`/ eJtevrw/ mevrei, oiJ de; tw`/
eJtevrw/ crwvmeqa oiJ me;n ga;r ÆZh`na,Æ oiJ de; ÆDivaÆ kalou`sin suntiqev-
mena d∆ eij~ e}n dhloi` th;n fuvsin tou` qeou`, o} dh; proshvkein fame;n ojnov-
mati oi{w/ te ei\nai ajpergavzesqai. ouj ga;r e[stin hJmi`n kai; toi`~ a[lloi~

02680



– Izan ere, baliteke «Agamemnon» horr e l a ko bat izatea, bere era-
bakiak nekeak jasanez eta ausardiaz eutsiz bu rutzen dituena. Eta horr e n
a d i e r a z ga rri bere jasapena eta ausardiazko egonaldia Troian. Ondorioz,
« A gamemnon» izenak gizon hori jarr a i t a s u n a gatik miresga rria dela adie-
razten du. Agian «Atreus» ere zuzen egongo da. Izan ere, Krisiporen hil-
keta eta Tiestesen aurka bu rutu zituen anke r ke r i a k1 4, horiek guztiak kal-
t ega rriak eta hondaga rriak dira. Izenaren forma desbideratu egiten da
pixka bat eta ezkutatuta dago, guztiei ez erakusteko gizonaren izaera;
baina izenetan adituei «Atreus» izenak nahikoa garbi adierazten die adie-
razi nahi duena. Zentzu guztietan baitago haren izena zuzen jarrita: gog o-
rra (ateires), ausarta (atrestos) eta hondaga rri (ateros) zentzuetan. Eta iru-
ditzen zait Peloperi ere neurrira jarri zaiola izena; izen horrek hurbileko-
ak ikusten dituenak izen hori merezi duela adierazten baitu.

– Nola, bada?

– Adibidez, gizon honen aurka esaten da Mirtiloren15 hilketan ez
zela gai izan bere leinuaren etorkizuneko pairamenetako bat bera ere
aurrez pentsatzeko eta aurreikusteko, bere leinua zenbateko zoritxarrez
beteko zuen, Hipodamiarekin ezkontzea edozein moduz lortzea desira-
tzen zuenean, bakarrik hurbilekoa eta momentukoa (hori da «pelas»)
ikusteagatik. Eta Tantalori16 ere edonork pentsatuko luke zuzen eta iza-
eraren arabera jarri zaiola izena, berari buruz esandakoak egia baldin
badira.

– Zein dira horiek?

– Oraindik bizi zela gertatu zitzaizkion zorigaitz ugari eta ikara-
garriak; horien azkena bere aberri osoa suntsitzea izan zen, eta, hil
ondoren, Hadesenean bere buru gaineko harriaren pisua (talanteia), hain
berdintsua soinuan bere izenarekin. Besterik gabe, badirudi norbaitek
«sufrituena» (talantatos) deitu nahi izan diola, eta, ezkutatuz deituko
balio bezala, haren ordez «Tantalos» esan. Horrelako izena eman dio
horri ere, antza denez, ospearen halabeharrak. Badirudi haren aita omen
den Zeusek ere oso ederki jarrita daukala izena; ez da, ordea, erraza
ulertzen. Izan ere, Zeusen izena besterik gabe haren definizioa bezala-
koa da; bitan erdibituta, batzuek zati bat erabiltzen dugu, eta besteek
bestea –batzuek «Zeus» deitzen baitiote, eta besteek «Dia» –, baina
batera elkartzen baditugu, jainkoaren izaera erakusten dute, eta hau da
izen bati egin ahal izatea dagokiona, gure esanetan. Ez baitago guretzat,
ezta besteentzat ere, gauza guztien agintari eta erregea baino bizitzearen
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pa`sin o{sti~ ejsti;n ai[tio~ ma`llon tou` zh`n h] oJ a[rcwn te kai; basileu;~
tw`n pavntwn. sumbaivnei ou\n ojrqw`~ ojnomavzesqai ou|to~ oJ qeo;~ ei\nai,
di∆ o}n zh`n ajei; pa`si toi`~ zw`sin uJpavrcei: dieivlhptai de; divca, w{sper
levgw, e}n o]n to; o[noma, tw`/ ÆDii;Æ kai; tw`/ ÆZhniv.Æ tou`ton de; Krovnou
uJo;n uJbristiko;n me;n a[n ti~ dovxeien ei\nai ajkouvsanti ejxaivfnh~,
eu[logon de; megavlh~ tino;~ dianoiva~ e[kgonon ei\nai to;n Diva: kovron
ga;r shmaivnei ouj pai`da, ajlla; to; kaqaro;n aujtou` kai; ajkhvraton tou`
nou`. e[sti de; ou|to~ Oujranou` uJov~, wJ~ lovgo~: hJ de; au\ ej~ to; a[nw o[yi~
kalw`~ e[cei tou`to to; o[noma kalei`sqai, Æoujraniva,Æ oJrw`sa ta; a[nw,
o{qen dh; kaiv fasin, w\ ÔErmovgene~, to;n kaqaro;n nou`n paragivgnesqai
oiJ metewrolovgoi, kai; tw`/ oujranw`/ ojrqw`~ to; o[noma kei`sqai: eij d∆
ejmemnhvmhn th;n ÔHsiovdou genealogivan, tivna~ e[ti tou;~ ajnwtevrw pro-
govnou~ levgei touvtwn, oujk a]n ejpauovmhn diexiw;n wJ~ ojrqw`~ aujtoi`~ ta;
ojnovmata kei`tai, e{w~ ajpepeiravqhn th`~ sofiva~ tauthsi; tiv poihvsei,
eij a[ra ajperei` h] ou[, h} ejmoi; ejxaivfnh~ nu`n ouJtwsi; prospevptwken
a[rti oujk oi\d∆ oJpovqen.

ERM. Kai; me;n dhv, w\ Swvkrate~, ajtecnw`~ gev moi dokei`~ w{sper
oiJ ejnqousiw`nte~ ejxaivfnh~ crhsmw/dei`n.

SW. Kai; aijtiw`maiv ge, w\ ÔErmovgene~, mavlista aujth;n ajpo; Euj-
quvfrono~ tou` Prospaltivou prospeptwkevnai moi: e{wqen ga;r polla;
aujtw`/ sunh` kai; parei`con ta; w\ta. kinduneuvei ou\n ejnqousiw`n ouj mov-
non ta; w\tav mou ejmplh`sai th`~ daimoniva~ sofiva~, ajlla; kai; th`~
yuch`~ ejpeilh`fqai. dokei` ou\n moi crh`nai ouJtwsi; hJma`~ poih`sai: to;
me;n thvmeron ei\nai crhvsasqai aujth`/ kai; ta; loipa; peri; tw`n ojno-
mavtwn ejpiskevyasqai, au[rion dev, a]n kai; uJmi`n sundokh`/, ajpodio-
pomphsovmeqav te aujth;n kai; kaqarouvmeqa ejxeurovnte~ o{sti~ ta;
toiau`ta deino;~ kaqaivrein, ei[te tw`n iJerevwn ti~ ei[te tw`n sofistw`n.

ERM. ∆All∆ ejgw; me;n sugcwrw`: pavnu ga;r a]n hJdevw~ ta; ejpivloi-
pa peri; tw`n ojnomavtwn ajkouvsaimi.

SW. ∆Alla; crh; ou{tw poiei`n. povqen ou\n bouvlei ajrxwvmeqa
diaskopou`nte~, ejpeidhvper eij~ tuvpon tina; ejmbebhvkamen, i{na
eijdw`men eij a[ra hJmi`n ejpimarturhvsei aujta; ta; ojnovmata mh; pavnu ajpo;
tou` aujtomavtou ou{tw~ e{kasta kei`sqai, ajll∆ e[cein tina; ojrqovthta…
ta; me;n ou\n tw`n hJrwvwn kai; ajnqrwvpwn legovmena ojnovmata i[sw~ a]n
hJma`~ ejxapathvseien: polla; me;n ga;r aujtw`n kei`tai kata; progovnwn
ejpwnumiva~, oujde;n prosh`kon ejnivoi~, w{sper kat∆ ajrca;~ ejlevgomen,
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eragile handiagorik. Horrela, jainko horri zuzen deitzen zaio, eta bere
bidez (di’ on) bizitzea (zen) bizidun guztiei behin eta berriro egokitzen
zaie. Bitan dago zatituta, «Dia» eta «Zeus», izena bat den arren. Hau
Kronoren semea dela bat-batean entzunda, batek errespetugabea dela
pentsa lezake, baina arrazoizkoa da Zeus adimen handi baten umea iza-
tea; Kronok «garbitasuna» esan nahi baitu, ez «umea», bere gogoarekin
nahasi gabeko araztasuna. Hori, berriz, Uranoren semea da, tradizioak
dioenez. Ederki dago, bere aldetik, goikoa ikusteari izen hori deitzea,
«urania», «goikoak ikusten dituena»; meteorologoek diote hortik adi-
men aratza sortzen dela, Hermogenes, eta zeruak izen zuzena daukala.
Eta Hesiodok egindako genealogia gogoratuko banu, horien lehenagoko
arbasoak zein ziren dioena, ez nioke utziko hauen izenak zein zuzen
jarrita dauden azaltzeari, niri oraintxe bat-batean horrela, ez dakit non-
dik, etorri zaidan jakinduria honek zer egingo ote duen, ahituko ote den
ala ez, proba egin arte.

– Benetan, Sokrates, besterik gabe, jainkoak inspiratuta bezala,
bat-batean orakuluak kantatzen ari zarela iruditzen zait. 

– Eta Prospaltako Eutifroni1 7 egozten diot jakintza hori niri eto-
rri izanaren errua; egunsentitik bainago berarekin, eta adi entzuten diot.
Beraz, baliteke berak, jainkoak inspiratuta egonda, ez bakarrik nire
b e l a rriak jeinuzko jakinduriaz bete izana, nire arima harrapatu izana
ere bai. Ondorioz, nire ustez, hau egin beharko genuke guk: ga u r ko z
jakinduria hori erabili eta izenen inguru ko ga i n e r a koak aztertu; bihar,
b e rriz, zuek ere iritzi berekoak bazarete, horr e l a koak arazteko trebe
dena aurkituta, sazerdote edo sofi s t e t a ko bat, arao bidez botako dugu
eta araztu egingo ga r a .

– Ni ados nago, bada; zeharo gustura entzungo bainituzke nik ize-
nei bu ruz gelditzen direnak. 

– Hala egin beharko da, bada, orduan. Nondik nahi duzu, bada,
deskribapen oroko rrean sartu garenez, gu sakon aztertzen hastea, izenek
berek honako honen testigantza ematen ote diguten ikus dezagun, aleg i a ,
b a koitza ez dagoela inola ere horrela bere kasa jarrita, baizik eta zuzen-
tasun bat daukatela? Heroi eta gizakiei deituriko izenek agian enga i n a t u
egingo gintuzkete: hauetako asko arbasoen izenen arabera baitaude jarr i-
ta, batzuentzat batere egokiak izan gabe, hasieran genioen bezala; eta
beste asko, berriz, zerbait err egutuz jartzen dituzte, «Eutikhides»,
«Sosias» eta «Theophilos» eta beste asko bezala. Horr e l a koak, beraz, utzi
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polla; de; w{sper eujcovmenoi tivqentai, oi|on ÆEujtucivdhnÆ kai; ÆSw-
sivanÆ kai; ÆQeovfilonÆ kai; a[lla pollav. ta; me;n ou\n toiau`ta dokei`
moi crh`nai eja`n: eijko;~ de; mavlista hJma`~ euJrei`n ta; ojrqw`~ keivmena
peri; ta; ajei; o[nta kai; pefukovta. ejspoudavsqai ga;r ejntau`qa mavlis-
ta prevpei th;n qevsin tw`n ojnomavtwn: i[sw~ d∆ e[nia aujtw`n kai; uJpo;
qeiotevra~ dunavmew~ h] th`~ tw`n ajnqrwvpwn ejtevqh.

ERM. Dokei`~ moi kalw`~ levgein, w\ Swvkrate~.

SW. «Ar∆ ou\n ouj divkaion ajpo; tw`n qew`n a[rcesqai, skopou-
mevnou~ ph`/ pote aujto; tou`to to; o[noma oiJ Æqeoi;Æ ojrqw`~ ejklhvqhsan…

ERM. Eijkov~ ge.

SW. Toiovnde toivnun e[gwge uJpopteuvw: faivnontaiv moi oiJ
prw`toi tw`n ajnqrwvpwn tw`n peri; th;n ÔEllavda touvtou~ movnou~ ªtou;~
qeou;~º hJgei`sqai ou{sper nu`n polloi; tw`n barbavrwn, h{lion kai;
selhvnhn kai; gh`n kai; a[stra kai; oujranovn: a{te ou\n aujta; oJrw`nte~
pavnta ajei; ijovnta drovmw/ kai; qevonta, ajpo; tauvth~ th`~ fuvsew~ th`~ tou`
qei`n Æqeou;~Æ aujtou;~ ejponomavsai: u{steron de; katanoou`nte~ tou;~
a[llou~ pavnta~ h[dh touvtw/ tw`/ ojnovmati prosagoreuvein. e[oikev ti o}
levgw tw`/ ajlhqei` h] oujdevn…

ERM. Pavnu me;n ou\n e[oiken.

SW. Tiv ou\n a]n meta; tou`to skopoi`men…

ERM. Dh`lon dh; o{ti ªdaivmonav~ te kai; h{rwa~ kai; ajnqrwvpou~º
daivmona~. 

SW. Kai; wJ~ ajlhqw`~, w\ ÔErmovgene~, tiv a[n pote nooi` to; o[noma
oiJ Ædaivmone~Æ… skevyai a[n tiv soi dovxw eijpei`n.

ERM. Levge movnon.

SW. Oi\sqa ou\n tivna~ fhsi;n ÔHsivodo~ ei\nai tou;~ daivmona~…

ERM. Oujk ejnnow`.

SW. Oujde; o{ti crusou`n gevno~ to; prw`tovn fhsin genevsqai tw`n
ajnqrwvpwn… 

ERM. Oi\da tou`tov ge.

SW. Levgei toivnun peri; aujtou` 

Aujta;r ejpeidh; tou`to gevno~ kata; moi`r∆ ejkavluyen, 

oiJ me;n daivmone~ aJgnoi; uJpocqovnioi kalevontai,

ejsqloiv, ajlexivkakoi, fuvlake~ qnhtw`n ajnqrwvpwn. 
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egin behar direla uste dut. Arr a z o i z koa da guk zuzen dauden izenak batez
ere betidanik eta izatez diren gauzetan aurkitzea. Izenak jartzean hor
komeni baita gehien saiatzea. Agian horietako batzuk gizakienak baino
ahalmen jainko t i a rragoren batek jarri zituen. 

– Ederki diozula iruditzen zait, Sokrates.

– Ez al da bidezkoa, beraz, jainkoetatik hastea, eta «jainkoak» izen
h o r i xe bera zuzen nola deitu ote zitzaien aztertzea? 

– Log i koa da.

– Honelako susmo bat daukat nik, bada: nire ustez, Greziako lehe-
nengo gizakiek oraindik atzerritar gehienek sinesten duten jainko horien-
gan bakarrik sinesten zuten: Eguzkia, Ilargia, Lurra, astroak eta zeru a .
Hauek guztiak beti lasterketan joanez eta ko rrika (theon) ikusten zituzte-
nez, ko rrika joatearen izaera horretatik «theos» izena jarri zieten. Gero,
beste guztiak ezagutu ondoren ere, izen horrekin deitu zieten. Diodanak
ba al du egiaren antzik, edo batere ez? 

– Antza handia du, bai! 

– Zer aztert u ko genuke, bada, honen ondoren?

– Argi dago: jeinuak, heroiak eta gizakiak. [jeinuak]

– Eta egiatan, Herm ogenes, zer esan nahiko luke «jeinuak» ize-
nak? Begira ezazu ea arr a z o i z ko zerbait diodala iruditzen ote zaizun.

– Esan besterik ez duzu.

– Ba al dakizu zeintzuk dioen Hesiodok direla jeinuak?

– Ez zait bu ru r a t z e n .

– Ezta gizakien lehenengo arraza urr e z koa zela dioela ere?

– Hori badakit.

– Honi bu ruz hau dio, bada:

baina patuak arraza hori ezkutatu egin zuen ondore n .

Lurpeko jeinu santuak deitzen zaie,

j a t o r rak, gaitz uxatzaileak, gizaki hilkorren zaindariak.1 8
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ERM. Tiv ou\n dhv…

SW. ”Oti oi\mai ejgw; levgein aujto;n to; crusou`n gevno~ oujk ejk
crusou` pefuko;~ ajll∆ ajgaqovn te kai; kalovn. tekmhvrion dev moiv ejstin
o{ti kai; hJma`~ fhsin sidhrou`n ei\nai gevno~.

ERM. ∆Alhqh` levgei~.

SW. Oujkou`n kai; tw`n nu`n oi[ei a]n favnai aujto;n ei[ ti~ 

ajgaqov~ ejstin ejkeivnou tou` crusou` gevnou~ ei\nai…

ERM. Eijkov~ ge.

SW. OiJ d∆ ajgaqoi; a[llo ti h] frovnimoi…

ERM. Frovnimoi.

SW. Tou`to toivnun panto;~ ma`llon levgei, wJ~ ejmoi; dokei`, tou;~
daivmona~: o{ti frovnimoi kai; dahvmone~ h\san, Ædaivmona~Æ aujtou;~
wjnovmasen: kai; e[n ge th`/ ajrcaiva/ th`/ hJmetevra/ fwnh`/ aujto; sumbaivnei
to; o[noma. levgei ou\n kalw`~ kai; ou|to~ kai; a[lloi poihtai; polloi;
o{soi levgousin wJ~, ejpeidavn ti~ ajgaqo;~ w]n teleuthvsh/, megavlhn
moi`ran kai; timh;n e[cei kai; givgnetai daivmwn kata; th;n th`~ fronhvsew~
ejpwnumivan. tauvth/ ou\n tivqemai kai; ejgw; ªto;n dahvmonaº pavnt∆ a[ndra
o}~ a]n ajgaqo;~ h\/, daimovnion ei\nai kai; zw`nta kai; teleuthvsanta, kai;
ojrqw`~ ÆdaivmonaÆ kalei`sqai.

ERM. Kai; ejgwv moi dokw`, w\ Swvkrate~, touvtou pavnu soi
suvmyhfo~ ei\nai. oJ de; dh; Æh{rw~Æ tiv a]n ei[h…

SW. Tou`to de; ouj pavnu calepo;n ejnnoh`sai. smikro;n ga;r
parh`ktai aujtw`n to; o[noma, dhlou`n th;n ejk tou` e[rwto~ gevnesin. 

ERM. Pw`~ levgei~…

SW. Oujk oi\sqa o{ti hJmivqeoi oiJ h{rwe~…

ERM. Tiv ou\n… 

SW. Pavnte~ dhvpou gegovnasin ejrasqevnto~ h] qeou` qnhth`~ h]
qnhtou` qea`~. eja;n ou\n skoph`/~ kai; tou`to kata; th;n ∆Attikh;n th;n
palaia;n fwnhvn, ma`llon ei[sh/: dhlwvsei gavr soi o{ti para; to; tou`
e[rwto~ o[noma, o{qen gegovnasin oiJ h{rwe~, smikro;n parhgmevnon
ejsti;n ÊojnovmatosÊ cavrin. kai; h[toi tou`to levgei tou;~ h{rwa~, h] o{ti
sofoi; h\san kai; rJhvtore~ ªkai;º deinoi; kai; dialektikoiv, ejrwta`n iJka-
noi; o[nte~: to; ga;r Æei[reinÆ levgein ejstivn. o{per ou\n a[rti levgomen, ejn
th`/ ∆Attikh`/ fwnh`/ legovmenoi oiJ h{rwe~ rJhvtorev~ tine~ kai; ejrwthtikoi;
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– Eta zer, orduan?

– Nire ustez, berak ez dio izatez urr e z ko arraza zenik, ona eta ede-
rra baizik. Eta niretzat horren froga da gu bu r d i n a z ko arraza garela ere
esaten duela.

– Egia diozu.

– Orduan, oraingoen artean norbait ona baldin bada, zure ustez,
Hesiodok urr e z ko arraza hart a koa dela esango luke ?

– Hala diru d i .

– Eta onak, zentzudunak izateaz gain, besterik ba al dira?

– Zentzudunak, bai.

– Beraz, nire ustez, jeinuak beste ezer baino gehiago hori direla
dio; zentzudun eta jakitunak (daemones) zirelako deitu zien jeinuak (dai-
mones); eta, noski, gure hizkuntza zaharrean agertzen da izen hori bera.
Beraz, horrek ederki dio, eta beste poeta askok ere bai, ona den pert s o n a
bat hiltzen denean, patu handia eta ohorea lortzen duela eta bere adime-
naren izenaren arabera jeinua (daimon) bihurtzen dela. Horrela, beraz,
o n a rtzen dut nik ere ona den gizon oro jeinuzkoa dela, bai bizirik, bai hil
eta gero ere, eta zuzen deitzen zaiola jeinua.

– Ni ere, Sokrates, horretan zurekin erabat ados nagoela uste dut.
Eta heroia, zer izango litzateke ?

– Hori ez da batere zaila pentsatzen, beren izena gutxi aldatuta
baitago eta maitasunetik datorren sorrera adierazten baitu.

– Zein zentzutan diozu?

– Ez al dakizu heroiak erdijainkoak direla?

– Eta zer?

– Bada, guztiak, jakina, jainko batek hilkor bat edo hilkor batek
j a i n kosa bat maitatzetik sortu direla. Horrela, Atikako antzinako hizke r a-
ren arabera1 9 a z t e rtzen baduzu hori, argiago jakingo duzu: nabarmen era-
k u t s i ko baitizu, heroiak maitasunarengandik datozenez, maitasunaren
i z e n a r e k i ko gutxi aldatu dela heroien izena izena eratzeko garaian. Eta
h i z kerak benetan heroiak hori zirela esaten du, edo jakintsuak eta hizlari
trebe eta dialektikoak, galderak eg i t e ko gai zirenak, «eirein» esatea baita.
O r a i n t xe genioena, beraz, Atikako hizkeran heroiak deitzen direnak hiz-
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sumbaivnousin, w{ste rJhtovrwn kai; sofistw`n gevno~ givgnetai to; hJr-
wiko;n fu`lon. ajlla; ouj tou`to calepovn ejstin ejnnoh`sai, ajlla; ma`llon
to; tw`n ajnqrwvpwn, dia; tiv pote Æa[nqrwpoiÆ kalou`ntai: ãh]Ã su; e[cei~
eijpei`n…

ERM. Povqen, wjgaqev, e[cw… oujd∆ ei[ ti oi|ov~ t∆ a]n ei[hn euJrei`n,
ouj sunteivnw dia; to; hJgei`sqai se; ma`llon euJrhvsein h] ejmautovn. 

SW. Th`/ tou` Eujquvfrono~ ejpipnoiva/ pisteuvei~, wJ~ e[oika~.

ERM. Dh`la dhv.

SW. ∆Orqw`~ ge su; pisteuvwn: wJ~ kai; nu`n gev moi faivnomai
komyw`~ ejnnenohkevnai, kai; kinduneuvsw, eja;n mh; eujlabw`mai, e[ti thv-
meron sofwvtero~ tou` devonto~ genevsqai. skovpei dh; o} levgw. prw`ton
me;n ga;r to; toiovnde dei` ejnnoh`sai peri; ojnomavtwn, o{ti pollavki~
ejpembavllomen gravmmata, ta; d∆ ejxairou`men, par∆ o} boulovmeqa ojno-
mavzonte~, kai; ta;~ ojxuvthta~ metabavllomen. oi|on ÆDii; fivlo~Æ <tou`to
i{na ajnti; rJhvmato~ o[noma hJmi`n gevnhtai, tov te e{teron aujtovqen ijw`ta
ejxeivlomen kai; ajnti; ojxeiva~ th`~ mevsh~ sullabh`~ barei`an ejfqegxav-
meqa. a[llwn de; toujnantivon ejmbavllomen gravmmata, ta; de; baruvtera
ãojxuvteraÃ fqeggovmeqa.

ERM. ∆Alhqh` levgei~.

SW. Touvtwn toivnun e}n kai; to; tw`n ajnqrwvpwn o[noma pevpon-
qen, wJ~ ejmoi; dokei`. ejk ga;r rJhvmato~ o[noma gevgonen, eJno;~ gravmma-
to~ tou` a[lfa ejxaireqevnto~ kai; barutevra~ th`~ teleuth`~ genomevnh~. 

ERM. Pw`~ levgei~… 

SW. »Wde. shmaivnei tou`to to; o[noma oJ Æa[nqrwpo~Æ o{ti ta; me;n
a[lla qhriva w|n oJra`/ oujde;n ejpiskopei` oujde; ajnalogivzetai oujde;
ajnaqrei`, oJ de; a[nqrwpo~ a{ma eJwvraken<tou`to d∆ ejsti; ªto;º Æo[pwpeÆ
<kai; ajnaqrei` kai; logivzetai tou`to o} o[pwpen. ejnteu`qen dh; movnon
tw`n qhrivwn ojrqw`~ oJ a[nqrwpo~ Æa[nqrwpo~Æ wjnomavsqh, ajnaqrw`n a}
o[pwpe.

ERM. Tiv ou\n to; meta; tou`to… e[rwmaiv se o} hJdevw~ a]n puqoivmhn…

SW. Pavnu ge. 

ERM. ”Wsper toivnun moi dokei` touvtoi~ eJxh`~ ei\naiv ti crh`ma.
Æyuch;nÆ gavr pou kai; Æsw`maÆ kalou`men tou` ajnqrwvpou.

SW. Pw`~ ga;r ou[…
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lariak eta galdetzen trebeak gertatzen dira; ondorioz, heroien leinua hiz-
lari eta sofisten arraza bihurtzen da. Baina hori ez da zaila pentsatzen;
gizakiena zailagoa da, ordea, zergatik deitzen ote diren «gizakiak»; edo
zuk esan ahal dezake z u ?

– Nondik esan ahal izango dut, bada? Eta aurkitu ahal izango banu
ere, ez nintzateke saiatuko, zuk nik neuk baino hobeto aurkituko duzula
uste dut eta.

– Eutifronen inspirazioan duzu ko n fiantza, antza denez.

– Nabarmena da.

– Eta zuzen duzu ko n fiantza. Orain ere fintasunez ari naizela pen-
tsatzen iruditzen baitzait, eta, kontuz ez banabil, gaur bertan behar baino
jakintsuago bihurt z e ko arriskuan nago. Begira ezazu zer diodan. Izenei
bu ruz honako hau pentsatu behar da lehenik: izenak jart z e r a koan, nahi
dugun izenari askotan letrak gehitu eta kendu egiten dizkiogula eta azen-
tuak aldatu. «Diì phílos» bezala: hau esamoldearen ordez izen bihur daki-
gun, biga rren iota kendu diogu eta erdiko silaba ozen ahoskatu beharr e a n
baxu ahoskatu dugu (Díphilos). Beste izen batzuetan, aldiz, alderantziz
s a rtzen ditugu letrak, eta baxuak ozen ahoskatzen ditugu.

– Egia diozu.

– Bada, horietako aldaketaren bat jasan du, hain zuzen ere, giza-
kien izenak, nire iritziz. Esamoldetik izen bihurtu baita, letra bat bakarr i k
, alfa, galduta, eta bukaera baxu bihurtuta. 

– Nola diozu?

– Honela: «gizakia» izen honek esan nahi du ga i n e r a ko animaliek
ikusten dutena ez dutela behatzen, ez arrazoitzen ezta aztertzen (anathrei)
ere; gizakiak, ordea, ikusi orduko (eta hori da «opope»), ikusi duen hori
a z t e rtu eta arrazoitu egiten du. Horr egatik izan da gizakia bakarrik ani-
malien artetik zuzen deitua izan dena, «anthropos», «ikusi duena azter-
tzen duena».

– Horren ondoren zer, bada? Galdetuko al dizut gustura entzungo
n u ke e n a ?

– Noski.

– Horren jarraian arazo bat dator, niri iruditzen zaidanez. Izan ere,
gizakiaren zerbaiti arima deitzen baitiogu eta beste zerbaiti gorputza. 

– Nola ez, bada?
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ERM. Peirwvmeqa dh; kai; tau`ta dielei`n w{sper ta; e[mpros-
qen. 

SW. Yuch;n levgei~ ejpiskevyasqai wJ~ eijkovtw~ touvtou tou`
ojnovmato~ tugcavnei, e[peit∆ au\ to; sw`ma…

ERM. Naiv. 

SW. ÔW~ me;n toivnun ejk tou` paracrh`ma levgein, oi\maiv ti
toiou`ton noei`n tou;~ th;n yuch;n ojnomavsanta~, wJ~ tou`to a[ra, o{tan
parh`/ tw`/ swvmati, ai[tiovn ejsti tou` zh`n aujtw`/, th;n tou` ajnapnei`n duvna-
min parevcon kai; ajnayu`con, a{ma de; ejkleivponto~ tou` ajnayuvconto~
to; sw`ma ajpovllutaiv te kai; teleuta`/: o{qen dhv moi dokou`sin aujto;
Æyuch;nÆ kalevsai. eij de; bouvlei <e[ce hjrevma: dokw` gavr moiv ti kaqo
ra`n piqanwvteron touvtou toi`~ ajmfi; Eujquvfrona. touvtou me;n gavr, wJ~
ejmoi; dokei`, katafronhvsaien a]n kai; hJghvsainto fortiko;n ei\nai:
tovde de; skovpei eja;n a[ra kai; soi; ajrevsh/.

ERM. Levge movnon.

SW. Th;n fuvsin panto;~ tou` swvmato~, w{ste kai; zh`n kai;
periievnai, tiv soi dokei` e[cein te kai; ojcei`n a[llo h] yuchv…

ERM. Oujde;n a[llo.

SW. Tiv dev… kai; th;n tw`n a[llwn aJpavntwn fuvsin ouj pisteuvei~
∆Anaxagovra/ nou`n kai; yuch;n ei\nai th;n diakosmou`san kai; e[cousan…

ERM. “Egwge. 

SW. Kalw`~ a[ra a]n to; o[noma tou`to e[coi th`/ dunavmei tauvth/ h}
fuvsin ojcei` kai; e[cei ÆfusevchnÆ ejponomavzein. e[xesti de; kai;
Æyuch;nÆ komyeuovmenon levgein.

ERM. Pavnu me;n ou\n, kai; dokei` gev moi tou`to ejkeivnou tec-
nikwvteron ei\nai.

SW. Kai; ga;r e[stin: geloi`on mevntoi faivnetai wJ~ ajlhqw`~ ojno-
mazovmenon wJ~ ejtevqh.

ERM. ∆Alla; dh; to; meta; tou`to pw`~ fw`men e[cein…

SW. To; sw`ma levgei~… 

ERM. Naiv.

SW. Pollach`/ moi dokei` tou`tov ge: a]n me;n kai; smikrovn ti~
paraklivnh/, kai; pavnu. kai; ga;r sh`mav tinev~ fasin aujto; ei\nai th`~
yuch`~, wJ~ teqammevnh~ ejn tw`/ nu`n parovnti: kai; diovti au\ touvtw/
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– Saia gaitezen horiek ere aurr e koak bezala bereizten.

– Arimak izen hori zein arrazoirekin jaso duen aztertzea esan nahi
al duzu, eta gero gorputzarekin berdin eg i t e a ?

– Bai.

– Bat-batean esateko, nire ustez, arima (psykhe) deitu diotenek
h o rr e l a ko zerbait pentsatu dute: gorputzean dagoenean, honentzat bizi-
tzearen kausa den hori dela, arnasa hart z e ko ahalmena ematen baitio eta
freskatu (anapsykhon), eta freskatzen duenak alde egin orduko, gorp u t z a
akabatu eta hil egiten dela. Hortik iruditzen zait deitu diotela «arima».
Baina, nahi baduzu, patxadaz egon zaitez; Eutifronen inguru koentzat hori
baino zerbait ko n b e n t z i ga rriagoa ikusten dudala uste baitut. Hori, nire
ustez, erdeinatu eta baldartzat joko bailukete. Azter ezazu hau, bada, ea
zuretzat ere nahikoa den.

– Esan besterik ez duzu.

– Zure ustez, arima ez bada beste zerk mantendu eta eramaten du
g o rputz osoaren izaera, bizi eta ibiltzeko moduan?

– Beste ezerk ez.

– Eta zer? Ez al diozu Anaxagorasi sinesten adimena eta arima
direla ga i n e r a ko gauza guztien izaera antolatu eta mantentzen dutenak?

– Nik bai.

– Orduan, ederki egongo litzateke izen hori (psysekhe) «izaera»
( p hysis) «eraman» (okhei) eta «eusten» (ekhei) dion indar horri deitzea.
Baina fintasunez «psykhe» ere deitu dakioke. 

– Oso ondo, bada, niri ere azalpen hau bestea baino jakintsuagoa
dela iruditzen zait.

– Hala da eta. Halere, barr ega rria dirudi izena jarri zitzaion beza-
la benetan deitzeak.

– Eta honen ondorengoa, nola esango dugu dela?

– Gorputza (soma) diozu?

– Bai.

– Alde askotakoa iruditzen zait hori; eta erabat askotarikoa, batek
gutxi aldatzen badu ere. Izan ere, batzuek arimaren «hilobia» (sema)
dela diote20, orain hilobiratuta balego bezala. Eta, beste aldetik, arimak
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shmaivnei a} a]n shmaivnh/ hJ yuchv, kai; tauvth/ Æsh`maÆ ojrqw`~
kalei`sqai. dokou`si mevntoi moi mavlista qevsqai oiJ ajmfi; ∆Orfeva
tou`to to; o[noma, wJ~ divkhn didouvsh~ th`~ yuch`~ w|n dh; e{neka divdwsin,
tou`ton de; perivbolon e[cein, i{na swv/zhtai, desmwthrivou eijkovna:
ei\nai ou\n th`~ yuch`~ tou`to, w{sper aujto; ojnomavzetai, e{w~ a]n ejk-
teivsh/ ta; ojfeilovmena, ªto;º Æsw`ma,Æ kai; oujde;n dei`n paravgein oujd∆ e}n
gravmma. 

ERM. Tau`ta mevn moi dokei` iJkanw`~, w\ Swvkrate~, eijrh`sqai:
peri; de; tw`n qew`n tw`n ojnomavtwn, oi|on kai; peri; tou` ÆDio;~Æ nundh;
e[lege~, e[coimen a[n pou kata; to;n aujto;n trovpon ejpiskevyasqai kata;
tivna pote; ojrqovthta aujtw`n ta; ojnovmata kei`tai…

SW. Nai; ma; Diva hJmei`~ ge, w\ ÔErmovgene~, ei[per ge nou`n e[coi-
men, e{na me;n to;n kavlliston trovpon, o{ti peri; qew`n oujde;n i[smen,
ou[te peri; aujtw`n ou[te peri; tw`n ojnomavtwn, a{tta pote; eJautou;~
kalou`sin: dh`lon ga;r o{ti ejkei`noiv ge tajlhqh` kalou`si. deuvtero~ d∆
au\ trovpo~ ojrqovthto~, w{sper ejn tai`~ eujcai`~ novmo~ ejsti;n hJmi`n
eu[cesqai, oi{tinev~ te kai; oJpovqen caivrousin ojnomazovmenoi, tau`ta
kai; hJma`~ aujtou;~ kalei`n, wJ~ a[llo mhde;n eijdovta~: kalw`~ ga;r dh;
e[moige dokei` nenomivsqai. eij ou\n bouvlei, skopw`men w{sper proei-
povnte~ toi`~ qeoi`~ o{ti peri; aujtw`n oujde;n hJmei`~ skeyovmeqa<ouj ga;r
ajxiou`men oi|oiv t∆ a]n ei\nai skopei`n<ajlla; peri; tw`n ajnqrwvpwn, h{n
potev tina dovxan e[conte~ ejtivqento aujtoi`~ ta; ojnovmata: tou`to ga;r
ajnemevshton.

ERM. ∆Allav moi dokei`~, w\ Swvkrate~, metrivw~ levgein, kai;
ou{tw poiw`men. 

SW. “Allo ti ou\n ajf∆ ÔEstiva~ ajrcwvmeqa kata; to;n novmon…

ERM. Divkaion gou`n. 

SW. Tiv ou\n a[n ti~ faivh dianoouvmenon to;n ojnomavsanta ÔEs-
tivan ojnomavsai…

ERM. Ouj ma; to;n Diva oujde; tou`to oi\mai rJav/dion ei\nai.

SW. Kinduneuvousi gou`n, wjgaqe; ÔErmovgene~, oiJ prw`toi ta;
ojnovmata tiqevmenoi ouj fau`loi ei\nai ajlla; metewrolovgoi kai; ajdo-
levscai tinev~.

ERM. Tiv dhv… 

02800



«adierazten» (semainei) dituenak horren bidez adierazten dituenez,
horrela ere zuzen deitzen zaio «zeinua» (sema). Baina niri iruditzen zait
batez ere Orfeoren ingurukoek jarri zutela izen hori, arimak bere hutse-
giteengatik zigorra betetzen duelakoan, eta itxitura hori daukala, kartze-
laren irudira, gorde dadin (sotzetai); arimaren kartzela hori «gorputza»
(soma) dela, beraz, deitzen zaion bezala, bere zorrak ordaintzen dituen
artean, eta ez zaiola letra bat ere aldatu behar.

– Azalpen horiek nahiko ondo esan direla iruditzen zait niri,
Sokrates. Baina, jainkoen izenei bu ruz, «Zeus»-i bu ruz oraintxe esaten
zenuena bezala, era berean azter al genezake zein zuzentasunen arabera
j a rrita ote dauden izen horiek?

– Bai, Zeusarren, Hermogenes! Zentzudunak izango bagina,
aztertzeko era bat eta ederrena edukiko genuke: jainkoei buruz ezer ez
dakigula esatea, ez beraiei buruz ezta beren buruari ematen dizkioten
izenei buruz ere; garbi baitago haiek benetakoak erabiltzen dituztela.
Baina zuzentasunaren bigarren era bat badago, otoitzetan erregutzeko
gure ohituraren arabera, «deituak izatea gustuko duten edozein izen eta
edonongoak», horiek deitzen dizkiegu guk ere, besterik ezer ez dakigu-
nez. Eta ohitura hori ondo ezarrita dagoela iruditzen zait niri. Beraz,
nahi baduzu, azter dezagun, jainkoei nolabait ohartarazita ez dugula
beraiei buruz ezer aztertuko –ez baitugu uste aztertzeko gai garenik–,
gizakiei buruz baizik: zein iritzi edukita jartzen zizkieten izenak. Horrek
ez die haserrerik eragingo.

– Neurriz ari zarela hizketan iruditzen zait, Sokrates. Beraz, eg i n
dezagun horr e l a .

– Nondik hasiko gara, Hestiagandik ez bada, ohiturari jarr a i t u z2 1?

– Bidezkoa da, behintzat.

– Zer pentsatzen ari zela esango luke batek, bada, Hestia izena
j a rri ziona?

– Ez, ala Zeus, hori ere ez dut uste erraza denik.

– Baliteke, Herm ogenes on hori, izenak jarri zituzten lehenen-
goak eskasak ez izatea, goi espekulatzaileak eta hizlari bikainak baizik.

– Nola hori?
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SW. Katafaivnetaiv moi hJ qevsi~ tw`n ojnomavtwn toiouvtwn tinw`n
ajnqrwvpwn, kai; ejavn ti~ ta; xenika; ojnovmata ajnaskoph`/, oujc h|tton
ajneurivsketai o} e{kaston bouvletai. oi|on kai; ejn touvtw/ o} hJmei`~ Æouj-
sivanÆ kalou`men, eijsi;n oi} ÆejssivanÆ kalou`sin, oi} d∆ au\ Æwjsivan.Æ
prw`ton me;n ou\n kata; to; e{teron o[noma touvtwn hJ tw`n pragmavtwn ouj-
siva ÆÔEstivaÆ kalei`sqai e[cei lovgon, kai; o{ti ge au\ hJmei`~ to; th`~ ouj-
siva~ metevcon Æe[stinÆ famevn, kai; kata; tou`to ojrqw`~ a]n kaloi`to
ÆÔEstivaÆ: ejoivkamen ga;r kai; hJmei`~ to; palaio;n ÆejssivanÆ kalei`n th;n
oujsivan. e[ti de; kai; kata; ta;~ qusiva~ a[n ti~ ejnnohvsa~ hJghvsaito ou{tw
noei`n tau`ta tou;~ tiqemevnou~: to; ga;r pro; pavntwn qew`n th`/ ÔEstiva/
prwvth/ proquvein eijko;~ ejkeivnou~ oi{tine~ th;n pavntwn oujsivan Æejss-
ivanÆ ejpwnovmasan. o{soi d∆ au\ Æwjsivan,Æ scedovn ti au\ ou|toi kaq∆
ÔHravkleiton a]n hJgoi`nto ta; o[nta ijevnai te pavnta kai; mevnein oujdevn:
to; ou\n ai[tion kai; to; ajrchgo;n aujtw`n ei\nai to; wjqou`n, o{qen dh; kalw`~
e[cein aujto; ÆwjsivanÆ wjnomavsqai. kai; tau`ta me;n dh; tauvth/ wJ~ para;
mhde;n eijdovtwn eijrhvsqw: meta; d∆ ÔEstivan divkaion ÔRevan kai; Krovnon
ejpiskevyasqai. kaivtoi tov ge tou` Krovnou o[noma h[dh dihvlqomen.
i[sw~ mevntoi oujde;n levgw.

ERM. Tiv dhv, w\ Swvkrate~…

SW. ∆Wgaqev, ejnnenovhkav ti smh`no~ sofiva~.

ERM. Poi`on dh; tou`to… 

SW. Geloi`on me;n pavnu eijpei`n, oi\mai mevntoi tina; piqanovthta
e[con.

ERM. Tivna tauvthn…

SW. To;n ÔHravkleitovn moi dokw` kaqora`n palaiv∆ a[tta sofa;
levgonta, ajtecnw`~ ta; ejpi; Krovnou kai; ÔReva~, a} kai; ”Omhro~ e[legen.

ERM. Pw`~ tou`to levgei~…

SW. Levgei pou ÔHravkleito~ o{ti Æpavnta cwrei` kai; oujde;n mev-
nei,Æ kai; potamou` rJoh`/ ajpeikavzwn ta; o[nta levgei wJ~ Ædi;~ ej~ to;n
aujto;n potamo;n oujk a]n ejmbaivh~.Æ

ERM. “Esti tau`ta. 

SW. Tiv ou\n… dokei` soi ajlloiovteron ÔHrakleivtou noei`n oJ
tiqevmeno~ toi`~ tw`n a[llwn qew`n progovnoi~ ÆÔRevanÆ te kai; ÆKrovnonÆ…
a\ra oi[ei ajpo; tou` aujtomavtou aujto;n ajmfotevroi~ rJeumavtwn ojnovmata
qevsqai… w{sper au\ ”Omhro~ Æ∆Wkeanovn te qew`n gevnesivnÆ fhsin Ækai;
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– Niretzat nabarmena baita izenak jartzea horr e l a ko gizonen lana
dela, eta batek beste dialektoetako izenak ondo aztertzen baldin baditu,
modu berean aurkituko du bakoitzak zer esan nahi duen. Adibidez, guk
«usia» (esentzia) deitzen diogun horri, batzuek «essia» deitzen diote, eta
beste batzuek, berriz, «osia». Horrela, alde batetik, logika dauka horietako
b i ga rren izenaren arabera gauzen esentziari «Hestia» deitzea; eta guk, gure
aldetik, esentziaren parte daukanari «estin» (da) esaten diogunez, horr e n
arabera zuzena izango litzateke «Hestia» izena ere. Guk ere antzinean,
antza denez, «essia» deitzen baikenion esentziari. Are gehiago, batek
eskaintzen inguruan hausnarketa egingo balu, izen horiek jarri zituztenek
h o rrela pentsatu zutela pentsatuko luke; izan ere, log i koa da gauza guztien
esentziari «essia» deitu ziotenek jainko guztien aurretik lehenik Hestiari
eskaintza egitea. «Osia» deitu ziotenek, berriz, horiek, Heraklitok bezala,
gutxi gorabehera gauza guztiak mugitzen direla eta ez dela bat bera ere
gelditzen pentsatuko zuketen. Hauen kausa eta printzipio gidaria «bu l t z a-
tzea» (othun) baita; hortik, bada, horri «osia» deitzea ederki egotea. Eta
hauek horrela geldi daitezela, ezer ez dakitenek esanda bezala. Eta Hes-
tiaren ondoren, bidezkoa da Rea eta Krono aztertzea. Baina Kronoren
izena azaldu dugu jada. Halere, ez naiz agian ezer esaten ari.

– Zergatik, bada, Sokrates?

– Lagun on hori, jakinduria erlekume bat bu ruratu zait.

– Nolakoa hori?

– Guztiz barr ega rria esateko, baina, nire ustez, ko n b e n t z i t z e ko
ahalmenen bat badu. 

– Zein da ko n b e n t z i t z e ko ahalmen hori ?

– Heraklito ikusten dudala iruditzen zait antzinako esaera jakin-
tsuak esaten, Krono eta Rearen ga r a i koak, besterik gabe, Homerok ere
esaten zituenak.

– Zein zentzutan diozu hori?

– Heraklitok nonbait dio «gauza guztiak mugitzen direla eta ezer
ez dela gelditzen», eta gauzak ibai baten ko rrontearekin alderatuz, esaten
du: «ezingo zenuke ibai berean bi aldiz sart u » .

– Hori da.

– Orduan, zer? Gainerako jainkoen arbasoei «Rea» eta «Krono»
izenak jarri zizkienak Heraklitok pentsatzen zuenetik zerbait desberdina
pentsatzen zuela uste al duzu? Hark biei ko rronteen izenak pentsatu ga b e
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mhtevra Thquvn:Æ oi\mai de; kai; ÔHsivodo~. levgei dev pou kai; ∆Orfeu;~
o{ti 

∆Wkeano;~ prw`to~ kallivrroo~ h\rxe gavmoio, 

o{~ rJa kasignhvthn oJmomhvtora Thqu;n o[puien. 

tau`t∆ ou\n skovpei o{ti kai; ajllhvloi~ sumfwnei` kai; pro;~ ta; tou`
ÔHrakleivtou pavnta teivnei.

ERM. Faivnh/ tiv moi levgein, w\ Swvkrate~: to; mevntoi th`~ Thq-
uvo~ oujk ejnnow` o[noma tiv bouvletai.

SW. ∆Alla; mh;n tou`tov ge ojlivgou aujto; levgei o{ti phgh`~ o[noma
ejpikekrummevnon ejstivn. to; ga;r diattwvmenon kai; to; hjqouvmenon
phgh`~ ajpeivkasmav ejstin: ejk de; touvtwn ajmfotevrwn tw`n ojnomavtwn hJ
ÆThqu;~Æ to; o[noma suvgkeitai.

ERM. Tou`to mevn, w\ Swvkrate~, komyovn.

SW. Tiv d∆ ouj mevllei… ajlla; tiv to; meta; tou`to… to;n me;n Diva
ei[pomen. 

ERM. Naiv.

SW. Tou;~ ajdelfou;~ dh; aujtou` levgwmen, tovn te Poseidw` kai;
to;n Plouvtwna kai; to; e{teron o[noma o} ojnomavzousin aujtovn. 

ERM. Pavnu ge.

SW. To; me;n toivnun tou` Poseidw`nov~ moi faivnetai wjnomavsqai
ªtou` prwvtou ojnomavsanto~º, o{ti aujto;n badivzonta ejpevscen hJ th`~
qalavtth~ fuvsi~ kai; oujkevti ei[asen proelqei`n, ajll∆ w{sper desmo;~
tw`n podw`n aujtw`/ ejgevneto. to;n ou\n a[rconta th`~ dunavmew~ tauvth~
qeo;n wjnovmasen ÆPoseidw`na,Æ wJ~ ÆposivdesmonÆ o[nta: to; de; e
e[gkeitai i[sw~ eujprepeiva~ e{neka. tavca de; oujk a]n tou`to levgoi, ajll∆
ajnti; tou` si`gma duvo lavbda to; prw`ton ejlevgeto, wJ~ polla; eijdovto~ tou`
qeou`. i[sw~ de; ajpo; tou` seivein ÆoJ seivwnÆ wjnovmastai: provskeitai de;
to; pei` kai; to; devlta. to; de; Plouvtwno~, tou`to me;n kata; th;n tou`
plouvtou dovsin, o{ti ejk th`~ gh`~ kavtwqen ajnivetai oJ plou`to~, ejpwno-
mavsqh: oJ de; Æ”Aidh~,Æ oiJ polloi; mevn moi dokou`sin uJpolambavnein to;
ajide;~ proseirh`sqai tw`/ ojnovmati touvtw/, kai; fobouvmenoi to; o[noma
ÆPlouvtwnaÆ kalou`sin aujtovn. 

ERM. Soi; de; pw`~ faivnetai, w\ Swvkrate~…

SW. Pollach`/ e[moige dokou`sin a{nqrwpoi dihmarthkevnai
peri; touvtou tou` qeou` th`~ dunavmew~ kai; fobei`sqai aujto;n oujk a[xion
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j a rri zizkiela uste al duzu akaso? Homerok ere, bere aldetik, «Ozeano
j a i n koen sorrera eta Tetis ama»2 2 dioen bezala; eta uste dut Hesiodok ere
esaten duela. Eta Orfeok ere bai:

Ko r ronte ederreko Ozeanoa lehenengo ezkondu zen,
Eta hau ama bereko bere arreba Tetisekin ezkondu zen.

B egira ezazu hauek elkarrekin ados daudela eta Heraklitok esan-
d a ko guztietara biltzen direla.

– Zerbait esaten ari zarela iruditzen zait, Sokrates; baina, hala ere,
ez dut ulertzen Tetisen izenak zer esan nahi duen.

– Baina ia horrek berak esaten du iturri izen ezkutua dela. «Bahe-
tua» (diattomenon) eta «iragazia» (ethumenon) iturri baten irudia baitira;
eta bi izen horietatik eratzen da «Tetis» izena.

– Hori bai fina, Sokrates!

– Zergatik ez da izango, bada? Baina, zer dator horren ondoren?
Zeus jada aitatu dugu.

– Bai.

– Esan ditzagun, bada, haren anaiak, Poseidon eta Pluton, eta
a z ken honi ematen dioten beste izena.

– Oso ondo.

– Poseidonen izena aipatu zuen lehenengoak jarri ziola iru d i t z e n
zait niri, oinez zihoala itsasoaren izaerak geldiarazi egin baitzuen eta jada
ez zion aurrera jarraitzen utzi; harentzat hanke t a ko lotura bezala izan zen.
Ondorioz, ahalmen horren agintaria zen jainkoari «Poseidon» deitu zion,
« h a n ke n t z a ko lotura» (posi desmos) izango balitz bezala. Eta e letra,
agian, apaindurarako dago sartuta. Baina agian ez du hori esan nahi, eta
sigmaren ordez bi lambda ahoskatzen ziren hasieran, jainkoak «ga u z a
a s ko ikusten» (polla eidos) dituelakoan. Edo, agian, astintzetik (seiein)
deitu zaio «astintzen duena» (seion); eta pi eta delta daude gehituta. Plu-
tonen izena, berriz, hori «aberasatasuna» (plutos) emateagatik deitu
zitzaion, aberastasuna lur azpitik ateratzen baita. «Hades» izenari dago-
kionez, berriz, gehienek izen horrekin «ikusezina» (aides) deitzen diote-
la uste dutela iruditzen zait, eta izenaren beldurrez «Pluton» deitzen diote.

– Eta zuri zer iruditzen zaizu, Sokrates?

– Nire ustez, gizakiak erabat oker daude jainko horren ahalmena-
ren inguruan, eta haren beldur dira, merezi ez badu ere. Behin guretako
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ão[nÃ. o{ti te gavr, ejpeida;n a{pax ti~ hJmw`n ajpoqavnh/, ajei; ejkei` ejstin,
fobou`ntai, kai; o{ti hJ yuch; gumnh; tou` swvmato~ par∆ ejkei`non ajpevr-
cetai, kai; tou`to pefovbhntai: ta; d∆ ejmoi; dokei` pavnta ej~ taujtovn ti
sunteivnein, kai; hJ ajrch; tou` qeou` kai; to; o[noma.

ERM. Pw`~ dhv… 

SW. ∆Egwv soi ejrw` a{ gev moi faivnetai. eijpe; gavr moi, desmo;~
zwv/w/ oJtw/ou`n w{ste mevnein oJpouou`n, povtero~ ijscurovterov~ ejstin,
ajnavgkh h] ejpiqumiva…

ERM. Polu; diafevrei, w\ Swvkrate~, hJ ejpiqumiva.

SW. Oi[ei ou\n to;n ”Aidhn oujk a]n pollou;~ ejkfeuvgein, eij mh; tw`/
ijscurotavtw/ desmw`/ e[dei tou;~ ejkei`se ijovnta~…

ERM. Dh`la dhv.

SW. ∆Epiqumiva/ a[ra tini; aujtouv~, wJ~ e[oike, dei`, ei[per tw`/
megivstw/ desmw`/ dei`, kai; oujk ajnavgkh/. 

ERM. Faivnetai.

SW. Oujkou`n ejpiqumivai au\ pollaiv eijsin…

ERM. Naiv. 

SW. Th`/ megivsth/ a[ra ejpiqumiva/ tw`n ejpiqumiw`n dei` aujtouv~,
ei[per mevllei tw`/ megivstw/ desmw`/ katevcein.

ERM. Naiv.

SW. “Estin ou\n ti~ meivzwn ejpiqumiva h] o{tan tiv~ tw/ sunw;n
oi[htai di∆ ejkei`non e[sesqai ajmeivnwn ajnhvr…

ERM. Ma; Div∆ oujd∆ oJpwstiou`n, w\ Swvkrate~.

SW. Dia; tau`ta a[ra fw`men, w\ ÔErmovgene~, oujdevna deu`ro
ejqelh`sai ajpelqei`n tw`n ejkei`qen, oujde; aujta;~ ta;~ Seirh`na~, ajlla;
katakekhlh`sqai ejkeivna~ te kai; tou;~ a[llou~ pavnta~: ou{tw kalouv~
tina~, wJ~ e[oiken, ejpivstatai lovgou~ levgein oJ ”Aidh~, kai; e[stin, w{~
g∆ ejk tou` lovgou touvtou, oJ qeo;~ ªou|to~º tevleo~ sofisthv~ te kai;
mevga~ eujergevth~ tw`n par∆ aujtw`/, o{~ ge kai; toi`~ ejnqavde tosau`ta
ajgaqa; ajnivhsin: ou{tw polla; aujtw`/ ta; periovnta ejkei` ejstin, kai; to;n
ÆPlouvtwnaÆ ajpo; touvtou e[sce to; o[noma. kai; to; au\ mh; ejqevlein
sunei`nai toi`~ ajnqrwvpoi~ e[cousi ta; swvmata, ajlla; tovte suggivgnes-
qai, ejpeida;n hJ yuch; kaqara; h\/ pavntwn tw`n peri; to; sw`ma kakw`n kai;
ejpiqumiw`n, ouj filosovfou dokei` soi ei\nai kai; eu\ ejntequmh mevnou
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bat hil eta gero, beti han egongo dela beldur baitira; eta arima, gorp u t z e-
tik biluzita, harengana joango ote den ere beldur dira. Baina niri iru d i t z e n
zait horiek guztiak gauza berera biltzen direla, bai jainkoaren agintea eta
baita bere izena ere.

– Nola, bada?

– Nik niri iruditzen zaizkidanak esango dizkizut. Esaidazu, beraz:
edozein bizidun edozein tokitan geldiarazteko moduko loturetatik, zein
da indartsuagoa, beharra ala desioa?

– Desioa, Sokrates, alde handiz ga i n e r a .

– Eta ez al duzu uste Hadesi askok ihes egingo lioketela, hara doa-
zenak lotura indartsuenarekin lotuko ez balitu?

– Nabarmena da.

– Orduan, antza denez, desioren batekin lotzen ditu, lotura han-
dienarekin lotzen baldin baditu, eta ez beharr a r e k i n .

– Hala diru d i .

– Eta desioak, berriz, ez al dira anitzak?

– Bai.

– Orduan, desioetako desio handienarekin lotzen ditu haiek, lotu-
ra handienarekin eutsiko badie.

– Bai.

– Ba al dago, bada, desio handiagorik, batek norbaitekin bizi dene-
an haren bidez gizon hobea izango dela uste izatea baino. 

– Inola ere ez, Zeusarren, Sokrates!

– Orduan, Hermogenes, esan dezagun horregatik ez duela hango
inork hona etorri nahi, ezta Sirenek23 berek ere, eta sorginduta daudela,
bai hauek eta baita beste guztiak ere. Horren hitzaldi ederrak daki esa-
ten Hadesek, antza denez! Eta jainko hori, arrazoiketa honen arabera
behintzat, sofista bikaina da eta bere ondokoen ongile handia. Hemen-
goei ere hainbeste onura bidaltzen dizkie... han hainbeste gelditzen zaiz-
kio eta! Hortik dauka, beraz, «Pluton» izena. Eta, beste aldetik, gorpu-
tza daukaten gizakiekin bizi nahi ez izatea, baizik eta arima gorputzaren
inguruko gaitz eta desio guztietatik aratz dagoenean, orduan beraiekin
egon nahi izatea, ez al zaizu iruditzen filosofo baten berezkoa dela, eta
honako hau ondo hausnartu duenarena, horrela bertutearen desioarekin
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o{ti ou{tw me;n a]n katevcoi aujtou;~ dhvsa~ th`/ peri; ajreth;n ejpiqumiva/,
e[conta~ de; th;n tou` swvmato~ ptoivhsin kai; manivan oujd∆ a]n oJ Krovno~
duvnaito oJ path;r sugkatevcein auJtw`/ ejn toi`~ desmoi`~ dhvsa~ toi`~ auj-
tou` legomevnoi~…

ERM. Kinduneuvei~ ti; levgein, w\ Swvkrate~. 

SW. Kai; tov ge o[noma oJ Æ”Aidh~,Æ w\ ÔErmovgene~, pollou` dei`
ajpo; tou` ajidou`~ ejpwnomavsqai, ajlla; polu; ma`llon ajpo; tou` pavnta ta;
kala; eijdevnai, ajpo; touvtou uJpo; tou` nomoqevtou Æ”Aidh~Æ ejklhvqh.

ERM. Ei\en: tiv de; Dhvmhtrav te kai; ”Hran kai; ∆Apovllw kai;
∆Aqhna`n kai; ”Hfaiston kai; “Arh kai; tou;~ a[llou~ qeouv~, pw`~ levgo-
men…

SW. Dhmhvthr me;n faivnetai kata; th;n dovsin th`~ ejdwdh`~
didou`sa wJ~ mhvthr ÆDhmhvthrÆ keklh`sqai, ”Hra de; ejrathv ti~, w{sper
ou\n kai; levgetai oJ Zeu;~ aujth`~ ejrasqei;~ e[cein. i[sw~ de; metewro-
logw`n oJ nomoqevth~ to;n ajevra Æ”HranÆ wjnovmasen ejpikruptovmeno~,
qei;~ th;n ajrch;n ejpi; teleuthvn: gnoivh~ d∆ a[n, eij pollavki~ levgoi~ to;
th`~ ”Hra~ o[noma. ÆFerrevfattaÆ dev: polloi; me;n kai; tou`to
fobou`ntai to; o[noma kai; to;n Æ∆Apovllw,Æ uJpo; ajpeiriva~, wJ~ e[oiken,
ojnomavtwn ojrqovthto~. kai; ga;r metabavllonte~ skopou`ntai th;n
ÆFersefovnhn,Æ kai; deino;n aujtoi`~ faivnetai: to; de; mhnuvei sofh;n
ei\nai th;n qeovn. a{te ga;r feromevnwn tw`n pragmavtwn to; ejfaptovmenon
kai; ejpafw`n kai; dunavmenon ejpakolouqei`n sofiva a]n ei[h. ÆFerevpa-
faÆ ou\n dia; th;n sofivan kai; th;n ejpafh;n tou` feromevnou hJ qeo;~ a]n
ojrqw`~ kaloi`to, h] toiou`tovn ti<di∆ o{per kai; suvnestin aujth`/ oJ ”Aidh~
sofo;~ w[n, diovti toiauvth ejstivn<nu`n de; aujth`~ ejkklivnousi to; o[noma
eujstomivan peri; pleivono~ poiouvmenoi th`~ ajlhqeiva~, w{ste ÆFerrev-
fattanÆ aujth;n kalei`n. taujto;n de; kai; peri; to;n 

∆Apovllw, o{per levgw, polloi; pefovbhntai peri; to; o[noma tou`
qeou`, w{~ ti deino;n mhnuvonto~: h] oujk h[/sqhsai…

ERM. Pavnu me;n ou\n, kai; ajlhqh` levgei~. 

SW. To; dev g∆ ejstivn, wJ~ ejmoi; dokei`, kavllista keivmenon pro;~
th;n duvnamin tou` qeou`.

ERM. Pw`~ dhv…

SW. ∆Egw; peiravsomai fravsai o{ gev moi faivnetai: ouj ga;r e[stin
o{ti a]n ma`llon o[noma h{rmosen e}n o]n tevttarsi dunavmesi tai`~ tou`
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lotuta eutsiko diela haiei, baina gorputzaren grina eta eromena daukaten
bitartean, ordea, ezta aita Kronok ere ezingo liekela eutsi berak omen
dauzkan loturekin lotuta?

– Baliteke zuk zerbait esatea, Sokrates.

– Hortaz, «Hades» izena ez zaio, Herm ogenes, ezta hurrik eman
ere, «aides-etik» (ikusezina) jarri. Askoz lehenago gauza eder guztiak
«jakitetik» (eidenai), hortik deitu zion leg egileak «Hades».

– Ondo, bada; eta Demeter, Hera, Apolo, Atenea, Hefesto, Ares
eta beste jainkoak zer, nola azalduko ditugu? 

– Demeterri badirudi janaria emateagatik deitu zitzaiola horr e-
la, «amak» (meter) bezala ematen (didusa) duelako. Hera, berriz, mai-
t a ga rria (erate) zen, Zeus berataz maiteminduta ezkondu omen baitzen
berarekin. Agian leg egileak, zeru ko fenomenoak behatuz, aireari (aer)
Hera izena jarri zion ezkutatuz, izenaren hasiera bukaeran jarriz; eta
ko n t u r a t u ko zinateke, Heraren izena askotan esango bazenu. «Pherr e p-
hatta», berriz, asko izen horren beldur dira eta baita Apolorena ere,
izenen zuzentasunaren ezjakintasunagatik, antza denez. Aldaketa eg i-
nez, «Phersephone» ikusten baitute eta ikaraga rria iruditzen zaie.
Baina izenak jainkosa jakintsua dela adierazten du. Izan ere, ga u z a k
mugitzen direnez, ukitu, haztatu eta jarraitu diezaiekeena jakinduria
l i t z a t e ke. Beraz, jakinduriagatik eta mugitzen (pheromenon) denaren
h a z t a t z e a gatik (epaphe) jainkosa zuzen deituko litzateke «Pherepap-
ha», edo horr e l a ko zerbait –horr egatik, hain zuzen ere, bizi da berare-
kin Hades, hura jakintsua izanda, bera ere horr e l a koa delako–. Baina
orain bere izena aldatu egiten dute, ahoskera polita egia baino gehiago
aintzat hartuz, eta ondorioz, «Pherrephatta» deitzen diote berari.
Gauza bera Apolori bu ruz ere, diodana hain zuzen ere, asko jainko a r e n
izenaren beldur dira, zerbait ikaraga rria adierazten duelakoan; edo ez
al zara ko n t u r a t u ?

– Erabat, bai, eta egia diozu.

– Eta izen hori, nire ustez, jainkoaren ahalmenarekiko oso ongi
j a rrita dago.

– Nola, bada?

– Niri iruditzen zaidana saiatuko naiz azaltzen; ez baitago jainko-
aren lau ahalmenei gehiago egokitzen zaien izenik, bakarra izanda, denak
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qeou`, w{ste pasw`n ejfavptesqai kai; dhlou`n trovpon tina; mousikhvn te
kai; mantikh;n kai; ijatrikh;n kai; toxikhvn.

ERM. Levge dhv: a[topon gavr tiv moi levgei~ to; o[noma ei\nai.

SW. Eujavrmoston me;n ou\n, a{te mousikou` o[nto~ tou` qeou`.
prw`ton me;n ga;r hJ kavqarsi~ kai; oiJ kaqarmoi; kai; kata; th;n ijatrikh;n
kai; kata; th;n mantikh;n kai; aiJ toi`~ ijatrikoi`~ farmavkoi~ kai; aiJ toi`~
mantikoi`~ periqeiwvsei~ te kai; ta; loutra; ta; ejn toi`~ toiouvtoi~ kai;
aiJ perirravnsei~, pavnta e{n ti tau`ta duvnait∆ a[n, kaqaro;n parevcein
to;n a[nqrwpon kai; kata; to; sw`ma kai; kata; th;n yuchvn: h] ou[…

ERM. Pavnu me;n ou\n.

SW. Oujkou`n oJ kaqaivrwn qeo;~ kai; oJ ajpolouvwn te kai; ajpo-
luvwn tw`n toiouvtwn kakw`n ou|to~ a]n ei[h…

ERM. Pavnu me;n ou\n.

SW. Kata; me;n toivnun ta;~ ajpoluvsei~ te kai; ajpolouvsei~, wJ~
ijatro;~ w]n tw`n toiouvtwn, Æ∆ApolouvwnÆ a]n ojrqw`~ kaloi`to: kata; de;
th;n mantikh;n kai; to; ajlhqev~ te kai; to; aJplou`n< taujto;n gavr ejs-
tin<w{sper ou\n oiJ Qettaloi; kalou`sin aujtovn, ojrqovtat∆ a]n kaloi`to:
Æ“AplounÆ gavr fasi pavnte~ Qettaloi; tou`ton to;n qeovn. dia; de; to;
ajei; bolw`n ejgkrath;~ ei\nai toxikh`/ Æ∆AeibavllwnÆ ejstivn. kata; de; th;n
mousikh;n dei` uJpolabei`n ªw{sper to;n ajkovlouqovn te kai; th;n a[koitinº
o{ti to; a[lfa shmaivnei pollacou` to; oJmou`, kai; ejntau`qa th;n oJmou`
povlhsin kai; peri; to;n oujranovn, ou}~ dh; Æpovlou~Æ kalou`sin, kai;
ªth;nº peri; th;n ejn th`/ wj/dh`/ aJrmonivan, h} dh; sumfwniva kalei`tai, o{ti
tau`ta pavnta, w{~ fasin oiJ komyoi; peri; mousikh;n kai; ajstronomivan,
aJrmoniva/ tini; polei` a{ma pavnta: ejpistatei` de; ou|to~ oJ qeo;~ th`/ aJrmo-
niva/ oJmopolw`n aujta; pavnta kai; kata; qeou;~ kai; kat∆ ajnqrwvpou~:
w{sper ou\n to;n oJmokevleuqon kai; oJmovkoitin ÆajkovlouqonÆ kai;
Æa[koitinÆ ejkalevsamen, metabalovnte~ ajnti; tou` ÆoJmo-Æ Æaj-,Æ ou{tw
kai; Æ∆ApovllwnaÆ ejkalevsamen o}~ h\n ÆÔOmopolw`n,Æ e{teron lavbda
ejmbalovnte~, o{ti oJmwvnumon ejgivgneto tw`/ calepw`/ ojnovmati. o{per kai;
nu`n uJpopteuvontev~ tine~ dia; to; mh; ojrqw`~ skopei`sqai th;n duvnamin
tou` ojnovmato~ fobou`ntai aujto; wJ~ shmai`non fqoravn tina: to; de;
ªpoluvº, w{sper a[rti ejlevgeto, pasw`n ejfaptovmenon kei`tai tw`n tou`
qeou` dunavmewn, aJplou`, ajei; bavllonto~, ajpolouvonto~,
oJmopolou`nto~. ta;~ de; ÆMouvsa~Æ te kai; o{lw~ th;n mousikh;n ajpo; tou`
mw`sqai, wJ~ e[oiken, kai; th`~ zhthvsewv~ te kai; filosofiva~ to; o[noma
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ukitu eta adierazten baititu nolabait, musika, igarkuntza, medikuntza eta
a r k u t e r i a .

– Esan, bada; izen bitxia esaten ari baitzara. 

– Ongi harmonizatua, noski, jainkoa musikaria denez. Lehenik,
a r a z ketek eta prozedura arazga rriek, bai medikuntzaren arabera baita
i garkuntzaren arabera ere, eta medikuntzaren edo igarkuntzaren botike n
b i d e z ko sufrezko arazketek eta horr e l a koetan egiten diren bainuek eta
ihinztadurek, horiek guztiek ahalmen bat dute, gizakia bai gorp u t z e a n ,
bai ariman aratz bihurtzea; ala ez?

– Erabat, bai.

– Eta hori ez al litzateke araztu, garbitu eta horr e l a ko ga i t z e t a t i k
askatzen duen jainko a ?

– Erabat, bai.

– Ondorioz, askapen eta ga r b i keten arabera, horr e l a koen sendagi-
lea denez, zuzen deituko litzateke «Apoluon». Igarkuntza, egia eta jator-
tasunaren (haploun) arabera –gauza bera baitira– oso zuzen deituko
l i t z a i o ke tesaliarrek deitzen dioten bezala, «Aplun» esaten baitiote jainko
h o rri tesaliar guztiek. Arkuteriaren bidez beti tiraketen nagusia izateaga-
tik, berriz, «Aeiballon» (etengabe tiratzen duena) da. Eta musikari dago-
kionez, «akoluthos» eta «akoitis» hitzetan bezala, alfak maiz «batera»
esan nahi duela pentsatu behar da, eta hemen esanahia «batera biratu»
dela, bai zeruaren inguruan, «orbitak» deitzen direnak, eta baita kantua-
ren harmoniaren inguruan ere, kontsonantzia deitzen dena, horiek guztiak
«batera biratzen» baitira harmonia batez, musikan eta astronomian adi-
tuek dioten bezala. Jainko honek agintzen du harmonian, gauza horiek
guztiak «batera biraraziz» bai jainko e n gan, eta baita gizakiengan ere.
Beraz, «batera bidean» (homokeleuthos) eta «batera ohean» (homoko i t i s )
hitzei, homo-ren ordez a- jarriz, «akoluthos» eta «akoitis» deitu genien
bezala, horrela Homopolon» zenari ere «Apolon» deitu genion, beste
lambda bat sartuz hitz latzaren2 4 berdina bihurtzen zelako. Orain ere
batzuek susmatzen duten hori, izenaren balioa zuzen ez aztert z e a gatik, eta
haren beldur dira suntsipenen bat adierazten duelakoan; baina izen hau,
arestian esaten genuen bezala, jainkoaren ahalmen guztiak ukitzen ditue-
l a ko dago jarrita, jatorra (haplus), etengabe tiratzen duena (aei ballon),
garbitzailea (apoluon), batera biratzen dituena (homopolun). Musei eta,
oro har, musikari, «desiratzetik» (mosthai) eta bilaketatik eta jakintzaren
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tou`to ejpwnovmasen. Lhtw; de; ajpo; th`~ pra/ovthto~ th`~ qeou`, kata; to;
ejqelhvmona ei\nai w|n a[n ti~ devhtai. i[sw~ de; wJ~ oiJ xevnoi kalou`sin<
polloi; ga;r ÆLhqw;Æ kalou`sin<e[oiken ou\n pro;~ to; mh; tracu; tou`
h[qou~ ajll∆ h{merovn te kai; lei`on ÆLhqw;Æ keklh`sqai uJpo; tw`n tou`to
kalouvntwn. Æ“Artemi~Æ de; ãdia;Ã to; ajrteme;~ faivnetai kai; to; kovs-
mion, dia; th;n th`~ parqeniva~ ejpiqumivan: i[sw~ de; ajreth`~ i{stora th;n
qeo;n ejkavlesen oJ kalevsa~, tavca d∆ a]n kai; wJ~ to;n a[roton mishsavsh~
to;n ajndro;~ ejn gunaikiv: h] dia; touvtwn ti h] dia; pavnta tau`ta to; o[noma
tou`to oJ tiqevmeno~ e[qeto th`/ qew`/.

ERM. Tiv de; oJ ÆDiovnusov~Æ te kai; hJ Æ∆AfrodivthÆ…

SW. Megavla, w\ pai` ÔIpponivkou, ejrwta`/~. ajlla; e[sti ga;r kai;
spoudaivw~ eijrhmevno~ oJ trovpo~ tw`n ojnomavtwn touvtoi~ toi`~ qeoi`~
kai; paidikw`~. to;n me;n ou\n spoudai`on a[llou~ tina;~ ejrwvta, to;n de;
paidiko;n oujde;n kwluvei dielqei`n: filopaivsmone~ ga;r kai; oiJ qeoiv.
o{ te ga;r Diovnuso~ ei[h a]n oJ didou;~ to;n oi\non ÆDidoivnuso~Æ ejn pai-
dia`/ kalouvmeno~, oi\no~ d∆, o{ti oi[esqai nou`n e[cein poiei` tw`n
pinovntwn tou;~ pollou;~ oujk e[conta~, Æoijovnou~Æ dikaiovtat∆ a]n
kalouvmeno~. peri; de; ∆Afrodivth~ oujk a[xion ÔHsiovdw/ ajntilevgein,
ajlla; sugcwrei`n o{ti dia; th;n ãejkÃ tou` ajfrou` gevnesin Æ∆AfrodivthÆ
ejklhvqh.

ERM. ∆Alla; mh;n oujd∆ ∆Aqhna`~ ∆Aqhnai`ov~ g∆ w[n, w\ Swvkrate~,
ejpilhvsh/, oujd∆ ÔHfaivstou te kai; “Arew~.

SW. Oujde; eijkov~ ge.

ERM. Ouj gavr.

SW. Oujkou`n to; me;n e{teron o[noma aujth`~ ouj calepo;n eijpei`n
di∆ o} kei`tai.

ERM. To; poi`on… 

SW. ÆPallavdaÆ pou aujth;n kalou`men.

ERM. Pw`~ ga;r ou[…

SW. Tou`to me;n toivnun ajpo; th`~ ejn toi`~ o{ploi~ ojrchvsew~
hJgouvmenoi teqh`nai ojrqw`~ a[n, wJ~ ejgw\/mai, hJgoivmeqa: to; gavr pou h]
auJto;n h[ ti a[llo metewrivzein h] ajpo; th`~ gh`~ h] ejn tai`~ cersi;n Æpav-
lleinÆ te kai; ÆpavllesqaiÆ kai; ojrcei`n kai; ojrcei`sqai kalou`men.

ERM. Pavnu me;n ou\n.
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maitasunetik jarri zien izen hori, antza denez. Letori jainkosaren onbera-
tasunetik, batek eskatzen diona ematen (ethelemon) diolako. Baina agian
a t z e rr i t a rrek deitzen dioten bezalakoa da –askok Letho deitzen baitiote–,
izan ere badirudi izaeraren (ethos) zakarkeria eza, lasaitasun eta leuntasu-
n a gatik (leios) deitu diotela «Letho» hori deitzen diotenek. «Art e m i s »
osoa (atremes) eta zintzoa bezala ageri da, birjintasunaren desioaga t i k ;
baina, agian, hori deitu zionak «bertutearen jakituna» (aretes histor) deitu
zion jainkosari, edo, agian, emakumearengan gizonaren «goldaketa gorr o-
to duena» (aroton misesasa) delakoan ere bai. Edo horietako batenga t i k
edo horiengatik guztiengatik izen hori jarri zion jainkosari jarri zionak.

– Eta Dionisos eta Afrodita zer?

– Gauza handiak galdetzen dituzu, Hiponikoren seme! Baina jain-
ko horien izenen izaera bai seriotasunez bai txantxetan esanda dago.
Serioa galde iezaiezu beste batzuei, eta txantxe t a koa, berriz, ez du ezerk
eragozten nik azaltzea; jainkoak ere txantxazaleak baitira. Izan ere, Dioni-
sos «ardoa» (oinos) ematen duena (didus) izango litzateke, (Didoiny s o s )
t x a n t xetan deituta, eta ardoa, edan duten gehienei zentzutasuna (nus) dute-
la sinestarazten (oiesthai) dienez, arrazoi osoz deituko litzateke «oionus».
Afroditari bu ruz ez du merezi Hesiodoren ko n t r a koa esatea, ados eg o t e a
baizik, alegia aparretik (aphros) jaiotzeagatik deitu zitzaiola «Aphrodites».

– Baina ez zaitez, Sokrates, Ateneaz ahantzi, atenastarra izanik,
ezta Hefestoz eta Aresez ere.

– Ez litzateke naturala izango.

– Ez, noski.

– Orain, jainkosaren beste izena ez da, bada, zaila esaten zerga t i k
j a rrita dagoen.

– Zein?

– «Pallas» deitzen diogu, ez?

– Nola ez, bada?

– Izen hori armetan egiten den dantzagatik jarri zitzaiola pentsa-
tzen badugu, nik uste dudan bezala, uste zuzena izango genuke. Izan ere,
bere bu rua edo beste zerbait altxatzeari, lurretik edo eskuetan, astintzea
(pallein) eta astindua izatea (pallesthai), «dantzan jartzea» eta «dantza-
tzea» deitzen diogu. 

– Erabat, bai.
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SW. ÆPallavdaÆ me;n toivnun tauvth/.

ERM. Kai; ojrqw`~ ge. ajlla; dh; to; e{teron pw`~ levgei~…

SW. To; th`~ ∆Aqhna`~…

ERM. Naiv.

SW. Tou`to ejmbriqevsteron, w\ fivle. ejoivkasi dh; kai; oiJ
palaioi; th;n ∆Aqhna`n nomivzein w{sper oiJ nu`n peri; ”Omhron deinoiv.
kai; ga;r touvtwn oiJ polloi; ejxhgouvmenoi to;n poihthvn fasi th;n
∆Aqhna`n aujto;n nou`n te kai; diavnoian pepoihkevnai, kai; oJ ta; ojnovma-
ta poiw`n e[oike toiou`tovn ti peri; aujth`~ dianoei`sqai, e[ti de; mei-
zovnw~ levgwn qeou` novhsin wJsperei; levgei o{ti ÆaJ qeonovaÆ ejsti;n
au{th, tw`/ a[lfa xenikw`~ ajnti; tou` h\ta crhsavmeno~ kai; to; ijw`ta kai; to;
si`gma ajfelwvn. i[sw~ de; oujde; tauvth/, ajll∆ wJ~ ta; qei`a noouvsh~ aujth`~
diaferovntw~ tw`n a[llwn ÆQeonovhnÆ ejkavlesen. oujde;n de; ajpevcei kai;
th;n ejn tw`/ h[qei novhsin wJ~ ou\san th;n qeo;n tauvthn Æ∆HqonovhnÆ me;n
bouvlesqai proseipei`n: paragagw;n de; h] aujto;~ h[ tine~ u{steron ejpi;
to; kavllion wJ~ w[/onto, Æ∆AqhnavanÆ ejkavlesan.

ERM. Tiv de; dh; to;n ”Hfaiston, ph`/ levgei~…

SW. «H to;n gennai`on to;n Æfaveo~ i{storaÆ ejrwta`/~…

ERM. “Eoika.

SW. Oujkou`n ou|to~ me;n panti; dh`lo~ ÆFai`sto~Æ w[n, to; h\ta
proselkusavmeno~…

ERM. Kinduneuvei, eja;n mhv phv/ soi, wJ~ e[oiken, e[ti a[llh/ dovxh/.

SW. ∆All∆ i{na mh; dovxh/, to;n “Arh ejrwvta. 

ERM. ∆Erwtw`. 

SW. Oujkou`n, eij me;n bouvlei, kata; to; a[rren te kai; kata; to;
ajndrei`on Æ“Arh~Æ a]n ei[h: eij d∆ au\ kata; to; sklhrovn te kai; ajmetavs-
trofon, o} dh; Æa[rratonÆ kalei`tai, kai; tauvth/ a]n pantach`/ polemikw`/
qew`/ prevpoi Æ“ArhÆ kalei`sqai.

ERM. Pavnu me;n ou\n.

SW. ∆Ek me;n ou\n tw`n qew`n pro;~ qew`n ajpallagw`men, wJ~ ejgw;
devdoika peri; aujtw`n dialevgesqai: peri; de; a[llwn ãw|nÃ tinwn bouvlei
provballev moi, Æo[fra i[dhai oi|oiÆ Eujquvfrono~ Æi{ppoi.Æ 

ERM. ∆Alla; poihvsw tau`ta, e[ti ge e}n ejrovmenov~ se peri;
ÔErmou`, ejpeidhv me kai; ou[ fhsin Kratuvlo~ ÔErmogevnh ei\nai. peirwv-

02940



– Beraz, «Pallas» horrela azaltzen da.
– Eta zuzen gainera. Baina bestea nola azaltzen duzu?
– Atenearena?
– Bai.
– Hori astunagoa da, lagun. Badirudi antzinakoek orain Homerori

bu ru z ko adituek bezala pentsatzen zutela Ateneari bu ruz. Izan ere, aditu
h o r i e t a ko askok, poeta azaltzen dutenean, Atenea adimena eta pentsa-
mendua bera bezala irudikatu zuela diote. Eta izenak egin zituenak badi-
rudi Ateneari bu ruz horr e l a ko zerbait pentsatzen zuela; baina, ga rr a n t z i-
tsuagoa dena, jainkoaren adimena (theu noesis) esatean, nolabait, Atenea
«theonoa» dela dio, e-ren ordez beste dialektoetako a erabilita eta i eta s
kenduta. Baina agian ezta horr egatik ere, hark besteek baino askoz hobe-
to «jainko z ko gauzak ezagutzen» (theia nousa) dituelakoan baizik, deitu
zion «Theonoe». Eta ezerk ez du baztertzen «izaeraren adimena» (ethei
noesis), jainkosa hori delakoan, «Ethonoen», alegia, deitu nahi izan ziola.
Eta berak edo beste batzuek, beren ustez izen ederrago batera aldatuz,
«Athenaan» deitu zioten gero. 

– Eta Hefesto zer, nola azaltzen duzu?
– «Argiaren jakitun» (phaeos histor) bikainaz galdetzen al duzu?
– Hala diru d i .
– Ez al dago edozeinentzat argi hori «Phaistos» (distiratsua) dela,

e gehituta?
– Baliteke, zuri ez bazaizu oraindik beste nolabait iru d i t z e n ,

eg i a n t z e koa den bezala.
– Bestela iruditu ez dakidan, ordea, Aresez galde iezadazu.
– Galdetzen dizut, bada.
– Ondorioz, nahi baduzu, «Ares» izena gizonarena (arren) eta

g i z o n e z koaren arabera izango litzateke; baina, ostera, gogor eta zurru n a-
ren arabera baldin bada, «arratos» (hautsezina) deitzen dena; horrela zen-
tzu guztietan izango litzateke egokia gerraren jainko batentzat ere «Ares»
deitua izatea.

– Bai, noski.
– Aldendu gaitezen, bada, jainko e n gandik, jainkoen izenean,

beraietaz hitz eg i t e ko beldur bainaiz; proposa iezazkidazu nahi dituzun
beste gai batzuei bu ru z ko galderak, Eutifronen «zaldiak nolakoak diren
ikus dezazun».2 5

– Hori egingo dut, bada, zuri oraindik beste behin Hermesi bu ru z
galdetu ondoren, Kratilok baitio ni ez naizela Herm ogenes. Saia ga i t e z e n ,
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meqa ou\n to;n ÆÔErmh`nÆ skevyasqai tiv kai; noei` to; o[noma, i{na kai;
eijdw`men eij ti; o{de levgei. 

SW. ∆Alla; mh;n tou`tov ge e[oike peri; lovgon ti ei\nai oJ ÆÔErmh`~,Æ
kai; to; eJrmhneva ei\nai kai; to; a[ggelon kai; to; klopikovn te kai; to;
ajpathlo;n ejn lovgoi~ kai; to; ajgorastikovn, peri; lovgou duvnamivn ejstin
pa`sa au{th hJ pragmateiva: o{per ou\n kai; ejn toi`~ provsqen ejlevgomen,
to; Æei[reinÆ lovgou creiva ejstiv, to; dev, oi|on kai; ”Omhro~ pollacou`
levgei, ÆejmhvsatovÆ fhsin, tou`to de; mhcanhvsasqaiv ejstin. ejx ajmfo-
tevrwn ou\n touvtwn to;n to; levgein te kai; to;n lovgon mhsavmenon<to; de;
levgein dhv ejstin ei[rein<tou`ton to;n qeo;n wJsperei; ejpitavttei hJmi`n oJ
nomoqevth~: Æ«W a[nqrwpoi, o}~ to; ei[rein ejmhvsato, dikaivw~ a]n
kaloi`to uJpo; uJmw`n Eijrevmh~Æ: nu`n de; hJmei`~, wJ~ oijovmeqa, kallwpiv-
zonte~ to; o[noma ÆÔErmh`nÆ kalou`men. ªkai; h{ ge «Iri~ ajpo; tou` ei[rein
e[oiken keklhmevnh, o{ti a[ggelo~ h\n.º

ERM. Nh; to;n Diva, eu\ a[ra moi dokei` Kratuvlo~ levgein to; ejme;
mh; ei\nai ÔErmogevnh: ou[koun eujmhvcanov~ gev eijmi lovgou.

SW. Kai; tov ge to;n Pa`na tou` ÔErmou` ei\nai uJo;n difuh` e[cei to;
eijkov~, w\ eJtai`re. 

ERM. Pw`~ dhv…

SW. Oi\sqa o{ti oJ lovgo~ to; pa`n shmaivnei kai; kuklei` kai;
polei` ajeiv, kai; e[sti diplou`~, ajlhqhv~ te kai; yeudhv~.

ERM. Pavnu ge.

SW. Oujkou`n to; me;n ajlhqe;~ aujtou` lei`on kai; qei`on kai; a[nw
oijkou`n ejn toi`~ qeoi`~, to; de; yeu`do~ kavtw ejn toi`~ polloi`~ tw`n
ajnqrwvpwn kai; tracu; kai; tragikovn: ejntau`qa ga;r plei`stoi oiJ mu`qoiv
te kai; ta; yeuvdh ejstivn, peri; to;n tragiko;n bivon.

ERM. Pavnu ge. 

SW. ∆Orqw`~ a[r∆ ãa]nÃ oJ pa`n mhnuvwn kai; ajei; polw`n 

ÆPa;n aijpovlo~Æ ei[h, difuh;~ ÔErmou` uJov~, ta; me;n a[nwqen lei`o~,
ta; de; kavtwqen tracu;~ kai; tragoeidhv~. kai; e[stin h[toi lovgo~ h] lov-
gou ajdelfo;~ oJ Pavn, ei[per ÔErmou` uJov~ ejstin: ajdelfw`/ de; ejoikevnai
ajdelfo;n oujde;n qaumastovn. ajll∆ o{per ejgw; e[legon, w\ makavrie, ajpa-
llagw`men ejk tw`n qew`n.

ERM. Tw`n ge toiouvtwn, w\ Swvkrate~, eij bouvlei. peri; tw`n
toiw`nde de; tiv se kwluvei dielqei`n, oi|on hJlivou te kai; selhvnh~ kai;
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beraz, «Hermes» izenak zer esan nahi duen aztertzen, honek ere zerbait
ote dioen jakin dezagun.

– Baina badirudi «Hermes» izen hori hizketari bu ruz dela, «inter-
pretea» (hermeneus) izatea, eta mezularia, lapurra, iru z u rgilea eta merka-
taria, jarduera hori guztia hizketaren ahalmenaren inguru koa baita.
A u rr e koetan esaten genuen bezala, hain zuzen ere, esatea (eirein) hizke-
taren erabilera da, eta Homerok pasarte askotan esaten duena, «pentsatu
zuen» (emesato) esaten du berak, hori trikimailuak asmatzea da. Beraz, bi
horietatik hitz egitea eta hizkera –hitz egitea esatea baita– asmatu zituen
j a i n ko horren inguruan zera agintzen digu leg egileak: «Gizakiok, «esatea
asmatu zuenari» (eirein emesato) eskubide osoz deituko zeniokete Eire-
mes». Orain, berriz, guk Hermes deitzen diogu izena edertuz, gure ustez.
Eta Iris ere badirudi «eirein» hitzetik izan dela deitua, mezularia zelako .

– Ala Zeus! Orduan, Kratilok ondo esaten zuen ni ez nintzela Her-
m ogenes, nik uste; ez bainaiz hizketan trebea.

– Eta Hermesen seme, Pan, bi izaeratakoa izateak bere log i k a
dauka, adiskide.

– Nola, bada?

– Badakizu hitzaldiak dena adierazi, bere inguruan ibili eta eten-
gabe biraka jartzen duela, eta bikoitza dela, eg i a z koa eta gezurr e z ko a .

– Oso ondo dakit, bai.

– Ondorioz, bere alde eg i a z koa leun eta jainko z koa da eta goian
bizi da jainkoen artean; gezurr e z koa, berriz, behean bizi da gizaki gehie-
nen artean eta zabarra eta tragediako a2 6 da; hor baitaude kontaera eta
gezur gehienak, tragediaren bizimoduan.

– Erabat, bai.

– Orduan, «dena» (pan) adierazten duena eta «etengabe biraka jar-
tzen duena» (aei polon) zuzen izango ltzrateke «Pan aipolos», Herm e s e n
seme, bi izaerakoa, alde batetik, goiko partean leuna, eta bestetik, behe-
koan latza eta ake rra bezalakoa. Hortaz, Pan edo hizketa edo hizke t a r e n
anaia da, Hermesen semea baldin bada, behintzat; eta anaia anaiaren
a n t z e koa izatea ez da batere harr i t z e koa. Baina esaten nizun bezala, hain
zuzen ere, zorioneko hori, aldendu gaitezen jainko e n ga n d i k .

– Gutxienez horr e l a ko e n gandik, Sokrates, nahi baduzu behintzat.
Baina zerk eragozten dizu honako hauek bezalakoei bu ruz hitz eg i t e a :
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a[strwn kai; gh`~ kai; aijqevro~ kai; ajevro~ kai; puro;~ kai; u{dato~ kai;
wJrw`n kai; ejniautou`…

SW. Sucna; mevn moi prostavttei~, o{mw~ dev, ei[per soi keca-
rismevnon e[stai, ejqevlw.

ERM. Kai; mh;n carih`/.

SW. Tiv dh; ou\n prw`ton bouvlei… h] w{sper ei\pe~ to;n h{lion
dievlqwmen…

ERM. Pavnu ge.

SW. “Eoike toivnun katavdhlon genovmenon a]n ma`llon eij tw`/
Dwrikw`/ ti~ ojnovmati crw`/to< Æa{lionÆ ga;r kalou`sin oiJ Dwrih`~:
Æa{lio~Æ ou\n ei[h me;n a]n kata; to; aJlivzein eij~ taujto;n tou;~ ajnqrwvpou~
ejpeida;n ajnateivlh/, ei[h d∆ a]n kai; tw`/ peri; th;n gh`n ajei; eiJlei`n ijwvn, ejoiv-
koi d∆ a]n kai; o{ti poikivllei ijw;n ta; gignovmena ejk th`~ gh`~: to; de; poi-
kivllein kai; aijolei`n taujtovn.

ERM. Tiv de; hJ ÆselhvnhÆ…

SW. Tou`to de; to; o[noma faivnetai to;n ∆Anaxagovran pievzein.

ERM. Tiv dhv…

SW. “Eoike dhlou`nti palaiovteron o} ejkei`no~ newsti; e[legen,
o{ti hJ selhvnh ajpo; tou` hJlivou e[cei to; fw`~.

ERM. Pw`~ dhv…

SW. To; mevn pou Æsevla~Æ kai; to; Æfw`~Æ taujtovn.

ERM. Naiv.

SW. Nevon dev pou kai; e{non ajeiv ejsti peri; th;n selhvnhn tou`to
to; fw`~, ei[per ajlhqh` oiJ ∆Anaxagovreioi levgousin: kuvklw/ gavr pou
ajei; aujth;n periiw;n nevon ajei; ejpibavllei, e{non de; uJpavrcei to; tou`
protevrou mhnov~.

ERM. Pavnu ge. 

SW. ÆSelanaivanÆ dev ge kalou`sin aujth;n polloiv.

ERM. Pavnu ge.

SW. ”Oti de; sevla~ nevon kai; e{non e[cei ajeiv, ÆSelaenoneo-
aveiaÆ me;n dikaiovtat∆ a]n ªtw`nº ojnomavtwn kaloi`to, sugkekrothmev-
non de; ÆSelanaivaÆ kevklhtai.

ERM. Diqurambw`dev~ ge tou`to tou[noma, w\ Swvkrate~. ajlla;
to;n mh`na kai; ta; a[stra pw`~ levgei~…
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Eguzkia, Ilargia, astroak, Lurra, eterra, airea, sua, ura, urtaroak eta urt e a ?

– Egiteko ugari agintzen dizkidazu! Halere, horrekin gustura gel-
d i t u ko bazara, egin nahi dut.

– Eta benetan emango didazu atseg i n a !

– Zein nahi duzu, orduan, lehenik? Edo, esan zenuen orden bere-
an, Eguzkia (helios) azalduko al dugu?

– Oso ondo.

– Badirudi argiago bihurtzen dela batek izen doriarra erabiltzen
baldin badu –doriarrek «halios» deitzen baitiote–. Beraz, «halios» izango
l i t z a t e ke, irteten denean, gizaki guztiak toki berera biltzeagatik (hali-
tzein), eta Lurraren inguruan etengabe «biraka ibiltzeagatik» (heilein) ere
izango litzateke; eta baliteke, lurretik sortzen direnak «kolore anitzez
apainduz» (poikillein) doalako ere izatea; eta «poikillein» eta «aiolein»
( kolore asko ematea) gauza bera dira.

– Eta «Ilargia» zer?

– Badirudi Anaxagoras izen horrek estutzen duela.

– Zergatik, bada?

– Hark duela gutxi zioenak, Ilargiak Eguzkitik hartzen duela arg i a ,
antzintasun gehiagorekin dioen izen baten itxura du.

– Nola, bada?

– «Selas» (argia) eta «phos» (argia) gauza bera dira eta. 

– Bai.

– Eta Ilargiaren inguru ko argi hori beti berria eta zaharra da, Ana-
xagorasen jarraitzaileek egia badiote behintzat. Eguzkiak, etengabe haren
i n g u ruan zirkuluan ibiliz, etengabe botatzen dio argi berria, baina aurr e-
ko hilekoa zaharra da.

– Erabat, bai.

– Eta askok «Selanaia» deitzen diote.

– Horixe, bada.

– Beti argi berria (selas neon) eta zaharra (henon) daukalako ,
«Selaenoneoaeia» izango litzateke izenik egokiena, baina ko n t r a k z i o a
eginda «Selanaia» deitzen zaio.

– Ditirambikoa da izen hori, Sokrates. Baina hila eta astroak nola
azaltzen dituzu?
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SW. ÔO me;n Æmei;~Æ ajpo; tou` meiou`sqai ei[h a]n Æmeivh~Æ ojrqw`~
keklhmevno~, ta; d∆ Æa[straÆ e[oike th`~ ajstraph`~ ejpwnumivan e[cein. hJ
de; Æajstraphv,Æ o{ti ta; w\pa ajnastrevfei, Æajnastrwph;Æ a]n ei[h, nu`n de;
Æajstraph;Æ kallwpisqei`sa kevklhtai. 

ERM. Tiv de; to; pu`r kai; to; u{dwr… 

SW. To; Æpu`rÆ ajporw`: kai; kinduneuvei h[toi hJ tou` Eujquvfronov~
me mou`sa ejpileloipevnai, h] tou`tov ti pagcavlepon ei\nai. skevyai ou\n
h}n eijsavgw mhcanh;n ejpi; pavnta ta; toiau`ta a} a]n ajporw`.

ERM. Tivna dhv…

SW. ∆Egwv soi ejrw`. ajpovkrinai gavr moi: e[coi~ a]n eijpei`n pu`r
kata; tivna trovpon kalei`tai…

ERM. Ma; Div∆ oujk e[gwge.

SW. Skevyai dh; o} ejgw; uJpopteuvw peri; aujtou`. ejnnow` ga;r o{ti
polla; oiJ ”Ellhne~ ojnovmata a[llw~ te kai; oiJ uJpo; toi`~ barbavroi~ oij-
kou`nte~ para; tw`n barbavrwn eijlhvfasin.

ERM. Tiv ou\n dhv…

SW. Ei[ ti~ zhtoi` tau`ta kata; th;n ÔEllhnikh;n fwnh;n wJ~ eij-
kovtw~ kei`tai, ajlla; mh; kat∆ ejkeivnhn ejx h|~ to; o[noma tugcavnei o[n,
oi\sqa o{ti ajporoi` a[n.

ERM. Eijkovtw~ ge. 

SW. ”Ora toivnun kai; tou`to to; o[noma to; Æpu`rÆ mhv ti barba-
riko;n h\/. tou`to ga;r ou[te rJav/dion prosavyai ejsti;n ÔEllhnikh`/ fwnh`/,
faneroiv t∆ eijsi;n ou{tw~ aujto; kalou`nte~ Fruvge~ smikrovn ti para-
klivnonte~: kai; tov ge Æu{dwrÆ kai; ta;~ Ækuvna~Æ kai; a[lla pollav.

ERM. “Esti tau`ta.

SW. Ouj toivnun dei` tau`ta prosbiavzesqai, ejpei; e[coi g∆ a[n ti~
eijpei`n peri; aujtw`n. to; me;n ou\n pu`r kai; to; u{dwr tauvth/ ajpwqou`mai:
oJ de; dh; ajh;r a\rav ge, w\ ÔErmovgene~, o{ti ai[rei ta; ajpo; th`~ gh`~, Æajh;rÆ
kevklhtai… h] o{ti ajei; rJei`… h] o{ti pneu`ma ejx aujtou` givgnetai rJevonto~…
oiJ ga;r poihtaiv pou ta; pneuvmata Æajhvta~Æ kalou`sin: i[sw~ ou\n levgei,
w{sper a]n eij ei[poi pneumatovrroun, ÆajhtovrrounÆ ªo{qen dh; bouvletai
aujto;n ou{tw~ eijpei`n, o{ti ejsti;n ajhvrº. to;n de; aijqevra th`/dev ph/ uJpolam-
bavnw, o{ti ajei; qei` peri; to;n ajevra rJevwn Æajeiqeh;rÆ dikaivw~ a]n
kaloi`to. gh` de; ma`llon shmaivnei o} bouvletai ejavn ti~ Ægai`anÆ ojno-
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– «Hila» (meis) «txikiagotu» (meiusthai) hitzetik abiatuta
«meies» zuzen deituko litzateke, eta «astroek» badirudi «tximistarg i »
(astrape) hitzetik daukatela deitura, eta «tximistargia» (astrape), berr i z ,
« b egiratuak» (opa) «tzularazten» (anastrephei) dituelako, «anastrope»
izango litzateke, baina, edertu eta gero, orain «astrape» du izena. 

– Eta sua eta ura zer?

– «Sua»-z ez dakit zer esan; eta baliteke Eutifronen Musak ni utzi
izana, edo izen hori zerbait oso zaila izatea. Begira ezazu, bada, zerbaiti
bu ruz zer esan ez dakidanean, horiei guztiei zer trikimailu aplikatzen diedan.

– Zein, bada?

– Esango dizut. Erantzun iezadazu, bada, niri: esan al zenidake
suari zein modutan jartzen zaion izena?

– Nik ez, ala Zeus.

– Azter ezazu, orduan, nik horri bu ruz dudan susmoa. Greko e k ,
eta batez ere atzerr i t a rren menpean bizi diren gr e koek, atzerr i t a rr e n ga n-
dik izen asko hartu dituztela pentsatzen baitut.

– Eta zer, orduan?

– Norbait izen horiek hizkuntza gr e koaren arabera zein arr a z o i r e-
kin dauden jarrita bila arituko balitz, eta ez izena ekarri duen hizkuntza
haren arabera, badakizu ez lukeela ezer aurkituko .

– Log i koa da.

– Begira ezazu, beraz, izen hori ere, «sua» (pyr), atzerr i t a rra ez ote
den. Izen hori ez baita erraza hizkuntza gr e koari lotzen, eta nabarmena da
f r i g i a rrek horr e l a xe deitzen diotela horri, aldaketa txiki batekin; eta baita
«urari» eta «zakurrei» eta beste askori ere.

– Hori da.

– Halere, izen horiek ez dira bortxatu behar, batek beraiei bu ru z
zerbait esan zezake e l a ko bakarrik. Beraz, sua eta ura horrela uzten ditut
alde batera. Airea, berriz, Herm ogenes, lurr e koak «altxatzen» (airein)
d i t u e l a ko deitzen ote da «aer»? Edo «etengabe dabilelako» (aei rei)? Edo
dabilenean haizea sortzen duelako? Izan ere, poetek haizeei «aetai»
(boladak) deitzen diete. Ondorioz, agian «dabilen bolada» (aetorrun) esan
nahi du, «dabilen haizea» esango balu bezala. «Eterra» (aither) ere horr e-
la ulertzen dut nik, «etengabe airearen inguruan ko rrika» (aei thei peri ton
aera) dabilenez, zuzen deituko bailitzateke. «Lurra» (ge) hitzak hobeto
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mavsh/: gai`a ga;r gennhvteira a]n ei[h ojrqw`~ keklhmevnh, w{~ fhsin
”Omhro~: to; ga;r ÆgegavasinÆ gegennh`sqai levgei. ei\en: tiv ou\n hJmi`n
h\n to; meta; tou`to…

ERM. »Wrai, w\ Swvkrate~, kai; ejniauto;~ kai; e[to~.

SW. AiJ me;n dh; w|rai ∆Attikisti; wJ~ to; palaio;n rJhtevon, ei[per
bouvlei to; eijko;~ eijdevnai: HORAI gavr eijsi dia; to; oJrivzein ceimw`nav~
te kai; qevrh kai; pneuvmata kai; tou;~ karpou;~ tou;~ ejk th`~ gh`~: oJriv-
zousai de; dikaivw~ a]n Æo{raiÆ kaloi`nto. ejniauto;~ de; kai; e[to~ kin-
duneuvei e{n ti ei\nai. to; ga;r ta; fuovmena kai; ta; gignovmena ejn mevrei
e{kaston proavgon eij~ fw`~ kai; aujto; ejn auJtw`/ ejxetavzon, tou`to, w{sper
ejn toi`~ provsqen to; tou` Dio;~ o[noma divca dih/rhmevnon oiJ me;n Zh`na,
oiJ de; Diva ejkavloun, ou{tw kai; ejntau`qa oiJ me;n Æejniautovn,Æ o{ti ejn
eJautw`/, oiJ de; Æe[to~,Æ o{ti ejtavzei: oJ de; o{lo~ lovgo~ ejsti;n to; Æejn eJautw`/
ejtavzonÆ tou`to prosagoreuvesqai e}n o]n divca, w{ste duvo ojnovmata
gegonevnai, ÆejniautovnÆ te kai; Æe[to~,Æ ejx eJno;~ lovgou. 

ERM. ∆Alla; dh`ta, w\ Swvkrate~, polu; ejpidivdw~.

SW. Povrrw h[dh oi\mai faivnomai sofiva~ ejlauvnein.

ERM. Pavnu me;n ou\n.

SW. Tavca ma`llon fhvsei~. 

ERM. ∆Alla; meta; tou`to to; ei\do~ e[gwge hJdevw~ a]n qeasaivmhn
tau`ta ta; kala; ojnovmata tivni pote; ojrqovthti kei`tai, ta; peri; th;n
ajrethvn, oi|on Æfrovnhsiv~Æ te kai; Æsuvnesi~Æ kai; ÆdikaiosuvnhÆ kai;
ta\lla ta; toiau`ta pavnta.

SW. ∆Egeivrei~ mevn, w\ eJtai`re, ouj fau`lon gevno~ ojnomavtwn:
o{mw~ de; ejpeidhvper th;n leonth`n ejndevduka, oujk ajpodeiliatevon ajll∆
ejpiskeptevon, wJ~ e[oike, frovnhsin kai; suvnesin kai; gnwvmhn kai;
ejpisthvmhn kai; ta\lla dh; a} fh;/~ pavnta tau`ta ta; kala; ojnovmata.

ERM. Pavnu me;n ou\n ouj dei` hJma`~ proaposth`nai.

SW. Kai; mhvn, nh; to;n kuvna, dokw` gev moi ouj kakw`~ manteuves-
qai, o} kai; nundh; ejnenovhsa, o{ti oiJ pavnu palaioi; a[nqrwpoi oiJ tiqev-
menoi ta; ojnovmata panto;~ ma`llon, w{sper kai; tw`n nu`n oiJ polloi; tw`n
sofw`n uJpo; tou` pukna; peristrevfesqai zhtou`nte~ o{ph/ e[cei ta; o[nta
eijliggiw`sin, ka[peita aujtoi`~ faivnetai perifevresqai ta; pravgmata
kai; pavntw~ fevresqai. aijtiw`ntai dh; ouj to; e[ndon to; para; sfivsin
pavqo~ ai[tion ei\nai tauvth~ th`~ dovxh~, ajlla; aujta; ta; pravgmata ou{tw
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adierazten du esan nahi duena batek «gaia» deitzen baldin badio; izan ere,
gaia «genneteira» (sortzailea) deituko bailitzateke zuzen, Homerok dioen
bezala, sortua izateari «gegaasi» esaten baitio. Ederki; zer geneukan,
bada, honen ondoren? 

– Urtaroak, Sokrates, eta urtebetea eta urt e a .

– Urtaroak (horai) dialekto atiko zaharr e a n2 7 esan behar dira
eg i a n t z e koa jakin nahi baduzu; izan ere, «horai» (mugak) dira neguak eta
udak, haizeak eta lurr e ko fruituak mugatzen dituztelako (horitzein); eta
m u gatzen dutenez, «mugak» (horai) deitu beharko litzaieke zuzen deitze-
ko. Urtebetea (eniautos) eta urtea (etos) baliteke bat bera izatea. Izan ere,
hazten eta sortzen direnak bakoitza bere aldian argitara ateratzen dituena
eta berak bere baitan aztertzen dituena, –aurr e koetan Zeusen izenarekin
g e rtatu bezala, bitan zatituta, batzuek Zena, eta beste batzuek, berriz, Dia
deitzen zioten bezala–, horrela hemen ere batzuek «eniauton», «bere bai-
tan» (en heauto) dauzkalako, deitzen diote, eta beste batzuek «etos»,
a z t e rtzen dituelako (etatzei); eta arrazoi osoa da «bere baitan aztert z e n
dituen» esamolde hori, bakarra izanda ere, bitan esatea, esaera batetik bi
izen sortuz, «eniauton» eta «etos».

– Baina benetan, Sokrates, asko aurreratu duzu.

– Uste dut jakindurian jada asko egin dudala aurr e r a .

– Erabat, bai.

– Laster oraindik gehiago esango duzu.

– Baina izen mota horren ondoren, gustura ikusiko nuke nik ber-
tutearen inguru ko izen eder horiek zein zuzentasunaren arabera jarrita ote
dauden, «adimena» (phronesis), «ulermena» (synesis), «justizia»
(dikaiosyne) eta horr e l a ko ga i n e r a ko guztiak.

– Ez duzu izen arraza eskasa esnatzen, adiskide. Halere, lehoi
l a rrua jantzi dudanez gero, ez dut uzkurtu behar, aztertu baizik, adimena,
u l e rmena, ezaguera, zientzia eta zuk diozun ga i n e r a ko izen eder horiek
g u z t i a k .

– Inola ere ez dugu garaiz aurretik amore eman behar.

– Eta benetan, ala zakurra! Uste dut ez dudala oker iraga rri orain-
t xe pentsatu dudana: izenak jartzen zituzten oso antzinako gizakiak batez
ere oraingo jakintsu gehienak bezala ibili zirela, alegia gauzak nola diren
i ke rtuz etengabe biraka ibiltzeagatik zorabiatu egiten direla, eta gero ga u-
zak biraka ibili eta orohar mugitu egiten direla iruditzen zaie2 8. Ez diote
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pefukevnai, oujde;n aujtw`n movnimon ei\nai oujde; bevbaion, ajlla; rJei`n
kai; fevresqai kai; mesta; ei\nai pavsh~ fora`~ kai; genevsew~ ajeiv. levgw
dh; ejnnohvsa~ pro;~ pavnta ta; nundh; ojnovmata.

ERM. Pw`~ dh; tou`to, w\ Swvkrate~…

SW. Ouj katenovhsa~ i[sw~ ta; a[rti legovmena o{ti pantavpasin
wJ~ feromevnoi~ te kai; rJevousi kai; gignomevnoi~ toi`~ pravgmasi ta;
ojnovmata ejpivkeitai.

ERM. Ouj pavnu ejnequmhvqhn. 

SW. Kai; mh;n prw`ton me;n tou`to o} prw`ton ei[pomen pantavpa-
sin wJ~ ejpi; toiouvtwn ejstivn.

ERM. To; poi`on…

SW. ÔH Æfrovnhsi~Æ: fora`~ gavr ejsti kai; rJou` novhsi~. ei[h d∆ a]n
kai; o[nhsin uJpolabei`n fora`~: ajll∆ ou\n periv ge to; fevresqaiv ejstin.
eij de; bouvlei, hJ ÆgnwvmhÆ pantavpasin dhloi` gonh`~ skevyin kai; nwvmh-
sin: to; ga;r Ænwma`nÆ kai; to; Æskopei`nÆ taujtovn. eij de; bouvlei, aujto; hJ
Ænovhsi~Æ tou` nevou ejsti;n e{si~, to; de; neva ei\nai ta; o[nta shmaivnei gig-
novmena ajei; ei\nai: touvtou ou\n ejfivesqai th;n yuch;n mhnuvei to; o[noma
oJ qevmeno~ th;n Æneovesin.Æ ouj ga;r Ænovhsi~Æ to; ajrcai`on ejkalei`to,
ajll∆ ajnti; tou` h\ta ei\ e[dei levgein duvo, Ænoevesin.Æ ÆswfrosuvnhÆ de;
swthriva ou| nundh; ejskevmmeqa, fronhvsew~. kai; mh;n h{ ge ejpisthvmh
mhnuvei wJ~ feromevnoi~ toi`~ pravgmasin eJpomevnh~ th`~ yuch`~ th`~ ajxi-
va~ lovgou, kai; ou[te ajpoleipomevnh~ ou[te proqeouvsh~: dio; dh; ejmbav-
llonta~ dei` to; ei\ ÆeJpei>sthvmhnÆ aujth;n ojnomavzein. Æsuvnesi~Æ d∆ au\
ou{tw me;n dovxeien a]n w{sper sullogismo;~ ei\nai, o{tan de; sunievnai
levgh/, taujto;n pantavpasin tw`/ ejpivstasqai sumbaivnei legovmenon:
sumporeuvesqai ga;r levgei th;n yuch;n toi`~ pravgmasi to; Æsunievnai.Æ
ajlla; mh;n h{ ge ÆsofivaÆ fora`~ ejfavptesqai shmaivnei. skotwdevste-
ron de; tou`to kai; xenikwvteron: ajlla; dei` ejk tw`n poihtw`n ajna-
mimnhv/skesqai o{ti pollacou` levgousin peri; o{tou a]n tuvcwsin tw`n
ajrcomevnwn tacu; proi>evnai ÆejsuvqhÆ fasivn. Lakwnikw`/ de; ajndri; tw`n
eujdokivmwn kai; o[noma h\n ÆSou`~Æ: th;n ga;r tacei`an oJrmh;n oiJ Lake-
daimovnioi tou`to kalou`sin. tauvth~ ou\n th`~ fora`~ ejpafh;n shmaivnei
hJ sofiva, wJ~ feromevnwn tw`n o[ntwn. kai; mh;n tov ge Æajgaqovn,Æ tou`to
th`~ fuvsew~ pavsh~ tw`/ ajgastw`/ bouvletai to; o[noma ejpikei`sqai.
ejpeidh; ga;r poreuvetai ta; o[nta, e[ni me;n a[r∆ aujtoi`~ tavco~, e[ni de;
braduthv~. e[stin ou\n ouj pa`n to; tacu; ajlla; ti; aujtou` ajgastovn. tou`
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beren barn e ko egoerari iritzi horren errua egozten, baizik eta ga u z a k
berez horrela direla uste dute; berauetako ezer ez dela ez iraunko rra ezta
fi n koa ere, baizik eta ibili eta mugitu egiten direla, eta mota guztietako
mugimendu eta bilakaeraz beteta daudela etengabe. Oraingo izen hauetaz
guztiez pentsatu eta gero diot hau.

– Nola hori, Sokrates?

– Agian ez zara konturatu arestian esandako izenak gauzei mugi-
tu, ibili eta bilakatzen direlakoan jarri zaizkiela.

– Ez dut horretan pentsatu ere egin. 

– Bada, hasteko, aipatu genuen lehenengo izen hori erabat baldin-
tza horietan bezala dago. 

– Zein?

– «Adimena» (phronesis); «mugimenduaren eta ibileraren uler-
tzea» (phoras kai ru noesis) baita. Baina «mugimenduaren probetxua»
(phoras onesis) bezala ere uler liteke; halere, mugitzearen inguruan da.
Nahi baduzu, «ezaguera» (gnome) hitzak erabat adierazten du «sorr e r a-
ren» (gone) azterketa eta «hausnarketa» (nomesis); «noman» (hausnart u )
eta «skopein» (aztertu) gauza bera baitira. Baina, nahi baduzu, «ulert z e a »
(noesis) «berriaren» (neu) «desioa» (hesis) da, eta gauzak berriak izateak
e t e n gabe bilakatzen ari direla esan nahi du; beraz, arima horren bila dabi-
lela adierazten du «neoesis» izena jarri zuenak. Antzina ez baitzen «noe-
sis» deitzen, etaren ordez bi epsilon esan behar ziren baizik, «noeesis».
«Zentzutasuna» (sophrosyne) oraintxe aztertu dugunaren, «adimenaren»
(phronesis) «salbamena» (soteria) da. Eta «zientziak» (episteme), berr i z ,
arima baliodunak mugitzen diren gauzei «jarraitzen» (hepomene) diela
adierazten du, eta ez dela ez atzean gelditzen ezta aurreratzen ere; horr e-
gatik epsilon bat sartuz «epeisteme» deitu behar zaio. «Synesis» (uler-
mena) hitzak , bere aldetik, arr a z o i keta bezalakoa dela emango luke ,
baina «synienai» esaten denean, jakitearen erabat esanahi berbera duela
g e rtatzen da; «synienai» hitzak «arima gauzekin batera doala» esan nahi
baitu. «Sophia» (jakintza) hitzak, berriz, mugimendua ukitzea esan nahi
du, baina hau ilunagoa eta arrotzagoa da. Baina poetengandik gog o r a t u
behar da, pasarte askotan, hasiz gero azkar doanari bu ruz hitz egitea eg o-
kitzen zaienean, «jauzi egin zuen» esaten dutela. Lakoniar ospetsu batek
ere «Sus» izena zuen, lako n i a rrek irteera azkarrari hori deitzen diotelako .
Beraz, mugimendu horren «ukipena» (epaphe) esan nahi du jakintzak
(sophia), gauzak mugitzen direlakoan. Eta «ona» (agathon), natura osoa-
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qoou` dh; tw`/ ajgastw`/ au{th hJ ejpwnumiva ejstivn, Ætajgaqovn.Æ

ÆDikaiosuvnhÆ dev, o{ti me;n ejpi; th`/ tou` dikaivou sunevsei tou`to
kei`tai to; o[noma, rJav/dion sumbalei`n: aujto; de; to; ÆdivkaionÆ cale-
povn. kai; ga;r dh; kai; e[oike mevcri mevn tou oJmologei`sqai para;
pollw`n, e[peita de; ajmfisbhtei`sqai. o{soi ga;r hJgou`ntai to; pa`n
ei\nai ejn poreiva/, to; me;n polu; aujtou` uJpolambavnousin toiou`tovn ti
ei\nai oi|on oujde;n a[llo h] cwrei`n, dia; de; touvtou panto;~ ei\naiv ti
diexiovn, di∆ ou| pavnta ta; gignovmena givgnesqai: ei\nai de; tavciston
tou`to kai; leptovtaton. ouj ga;r a]n duvnasqai a[llw~ dia; tou` o[nto~
ijevnai pantov~, eij mh; leptovtatovn te h\n w{ste aujto; mhde;n stevgein,
kai; tavciston w{ste crh`sqai w{sper eJstw`si toi`~ a[lloi~. ejpei; d∆
ou\n ejpitropeuvei ta; a[lla pavnta diai>ovn, tou`to to; o[noma ejklhvqh
ojrqw`~ Ædivkaion,Æ eujstomiva~ e{neka th;n tou` kavppa duvnamin pros-
labovn. mevcri me;n ou\n ejntau`qa, o} nundh; ejlevgomen, para; pollw`n
oJmologei`tai tou`to ei\nai to; divkaion: ejgw; dev, w\ ÔErmovgene~, a{te
liparh;~ w]n peri; aujtou`, tau`ta me;n pavnta diapevpusmai ejn ajporrhv-
toi~, o{ti tou`tov ejsti to; divkaion kai; to; ai[tion<di∆ o} ga;r givgnetai,
tou`t∆ e[sti to; ai[tion<kai; ÆDivaÆ kalei`n e[fh ti~ tou`to ojrqw`~ e[cein
dia; tau`ta. ejpeida;n d∆ hjrevma aujtou;~ ejpanerwtw` ajkouvsa~ tau`ta
mhde;n h|tton: ÆTiv ou\n pot∆ e[stin, w\ a[riste, divkaion, eij tou`to
ou{tw~ e[cei…Æ dokw` te h[dh makrovtera tou` proshvkonto~ ejrwta`n
kai; uJpe;r ta; ejskammevna a{llesqai. iJkanw`~ gavr mev fasi pepuvsqai
ªajkhkoevnaiº kai; ejpiceirou`sin, boulovmenoi ajpopimplavnai me,
a[llo~ a[lla h[dh levgein, kai; oujkevti sumfwnou`sin. oJ me;n ga;r tiv~
fhsin tou`to ei\nai divkaion, to;n h{lion: tou`ton ga;r movnon diai>ovnta
kai; kavonta ejpitropeuvein ta; o[nta. ejpeida;n ou\n tw/ levgw aujto;
a{smeno~ wJ~ kalovn ti ajkhkowv~, katagela`/ mou ou|to~ ajkouvsa~ kai;
ejrwta`/ eij oujde;n divkaion oi\mai ei\nai ejn toi`~ ajnqrwvpoi~ ejpeida;n oJ
h{lio~ duvh/. liparou`nto~ ou\n ejmou` o{ti au\ ejkei`no~ levgei aujtov, to;
pu`r fhsin: tou`to de; ouj rJav/diovn ejstin eijdevnai. oJ de; oujk aujto; to;
pu`r fhsin, ajll∆ aujto; to; qermo;n to; ejn tw`/ puri; ejnovn. oJ de; touvtwn
me;n pavntwn katagela`n fhsin, ei\nai de; to; divkaion o} levgei ∆Ana-
xagovra~, nou`n ei\nai tou`to: aujtokravtora ga;r aujto;n o[nta kai; ouj-
deni; memeigmevnon pavnta fhsi;n aujto;n kosmei`n ta; pravgmata dia;
pavntwn ijovnta. ejntau`qa dh; ejgwv, w\ fivle, polu; ejn pleivoni ajporiva/
eijmi; h] pri;n ejpiceirh`sai manqavnein peri; tou` dikaivou o{ti pot∆
e[stin. ajll∆ ou\n ou|per e{neka ejskopou`men, tov ge o[noma tou`to faiv-
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ren «miresga rriari» (agaston) jartzen zaio izen hori. Izan ere, ga u z a k
mugitzen direnez, beraietan bai azkartasuna eta bai mantsotasuna daude,
baina ez da azkartasun guztia miresga rria, bere zati bat baizik. beraz,
« a z k a rraren miresga rriari» (thou to agasto) deitzen zaio izen hori, «ona»
( t a ga t h o n ) .

Eta «justizia» (dikaiosyne) izena «bidezkoaren ulerm e n a r i »
(dikaiu synesis) jarri zaiola erraza da ulertzen; baina «bidezkoa» (dikaion)
bera zaila da. Hein batean, badirudi asko ados daudela, baina gero ezta-
baida dago. Izan ere, unibertsoa mugimenduan dagoela uste dutenek
suposatzen dute bere zati handiena mugitu besterik ezer ez eg i t e ko modu-
koa dela, eta hori guztia zerbaitek zeharkatzen duela, eta honen bidez sor-
tzen direla sortzen diren gauza guztiak, eta hori azkarrena eta finena dela.
Bestela ezingo bailuke existitzen den guztian barna ibili, bera ezerk ez
o z t o p a t z e ko adina fin ez balitz, eta besteak geldirik baleude bezala era-
b i l t z e ko adina azkarra ez balitz. Beraz, beste guztia «zeharkatuz» (diaion)
g o b e rnatzen duenez, «dikaion» izen hori zuzen deitu zitzaion, eufoniaga-
tik kapparen indarra gehituta. Honaino, beraz, oraintxe esaten genuen
bezala, asko daude ados bidezkoa hori dela. Baina ni, Herm ogenes, horr e n
i n g u ruan behin eta berriro aritu naizenez, isilpean gauza horien guztien
b e rri lortu dut, alegia, bidezko hori kausa dela –gauza bat zergatik (di’o)
g e rtatzen den, hori baita kausa– eta batek esan zidan horr egatik zuzena
dela horri «Zeus» (Dia) deitzea. Baina, horiek entzun ondoren, berdin-
berdin lasai berriro galdetzen diedanean: «Orduan, bikain hori, zer ote da
b i d e z koa, hori horrela baldin bada?», jada komeni baino gehiago ga l d e-
tzen ari naizela iruditzen zait eta muga gainditzen ari naizela. Nahiko a
b e rri jaso [entzun] dudala diote eta, ni asebete nahian, jada bakoitza ga u z a
bat esaten saiatzen da eta ez daude ados. Batak baitio hau dela bidezko a ,
Eguzkia; horrek bakarrik gobernatzen baititu izakiak «zeharkatuz eta
e rrez». Horrela, hori norbaiti esaten diodanean, pozik zerbait ederr a
entzun dudalakoan, entzun ondoren barre egiten dit horrek eta ga l d e t z e n
dit, eguzkia sartu eta gero, gizakien artean ezer bidezkorik ez dagoela uste
ote dudan. Ondorioz, berriro galdetzen diodanean zer dela dioen berak,
sua dela dio2 8; baina hau ez da ulertzen erraza. Beste batek dio ez dela sua
bera, suan dagoen berotasuna bera baizik. Beste batek horiei guztiei barr e
egiten diela dio, eta Anaxagorasek dioena dela bidezkoa, alegia, adimena
dela hori; bere bu ruaren jabe izanik eta ezerekin nahasi gabe, gauza guz-
tiak beraietan zehar pasatuz antolatzen dituela baitio. Orduan ni, bidezko a
zer ote den jakiten saiatu aurretik baino are zalantza handiagoan nago,
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netai aujtw`/ dia; tau`ta kei`sqai.

ERM. Faivnh/ moi, w\ Swvkrate~, tau`ta me;n ajkhkoevnai tou kai;
oujk aujtoscediavzein.

SW. Tiv de; ta\lla…

ERM. Ouj pavnu.

SW. “Akoue dhv: i[sw~ ga;r a[n se kai; ta; ejpivloipa ejxapathv-
saimi wJ~ oujk ajkhkow;~ levgw. meta; ga;r dikaiosuvnhn tiv hJmi`n leivpe-
tai… ajndreivan oi\mai ou[pw dihvlqomen. ajdikiva me;n ga;r dh`lon o{ti
ejsti;n o[nto~ ejmpovdisma tou` diai>ovnto~, ajndreiva de; shmaivnei wJ~ ejn
mavch/ ejponomazomevnh~ th`~ ajndreiva`~ mavchn d∆ ei\nai ejn tw`/ o[nti,
ei[per rJei`, oujk a[llo ti h] th;n ejnantivan rJohvn<eja;n ou\n ti~ ejxevlh/ to;
devlta tou` ojnovmato~ th`~ ajndreiva~, aujto; mhnuvei to; e[rgon to; o[noma hJ
Æajnreiva.Æ dh`lon ou\n o{ti ouj pavsh/ rJoh`/ hJ ejnantiva rJoh; ajndreiva ejstivn,
ajlla; th`/ para; to; divkaion rJeouvsh/: ouj ga;r a]n ejph/nei`to hJ ajndreiva.
kai; to; Æa[rrenÆ kai; oJ Æajnh;rÆ ejpi; paraplhsivw/ tini; touvtw/ ejstiv, th`/
a[nw/ rJoh`/. Ægunh;Æ de; gonhv moi faivnetai bouvlesqai ei\nai. to; de;
Æqh`luÆ ajpo; th`~ qhlh`~ ti faivnetai ejpwnomavsqai: hJ de; Æqhlh;Æ a\rav
ge, w\ ÔErmovgene~, o{ti teqhlevnai poiei` w{sper ta; ajrdovmena… 

ERM. “Eoikevn ge, w\ Swvkrate~.

SW. Kai; mh;n aujtov ge to; ÆqavlleinÆ th;n au[xhn moi dokei` ajpei-
kavzein th;n tw`n nevwn, o{ti tacei`a kai; ejxaifnidiva givgnetai. oi|ovnper
ou\n memivmhtai tw`/ ojnovmati, sunarmovsa~ ajpo; tou` qei`n kai; a{llesqai
to; o[noma. ajll∆ ouj ga;r ejpiskopei`~ me w{sper ejkto;~ drovmou ferovme-
non ejpeida;n leivou ejpilavbwmai: ejpivloipa de; hJmi`n e[ti sucna; tw`n
dokouvntwn spoudaivwn ei\nai.

ERM. ∆Alhqh` levgei~.

SW. »Wn g∆ e[stin e}n kai; ÆtevcnhnÆ ijdei`n o{ti pote; bouvletai
ei\nai.

ERM. Pavnu me;n ou\n.

SW. Oujkou`n tou`tov ge e{xin nou` shmaivnei, to; me;n tau` ajfelovn-
ti, ejmbalovnti de; ou\ metaxu; tou` cei` kai; tou` nu` kai; ãtou` nu` kai;Ã tou`
h\ta…

ERM. Kai; mavla ge glivscrw~, w\ Swvkrate~.
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laguna. Baina gure ike r ketaren helbu rua, behintzat, alegia izen hori badi-
rudi arrazoi horiengatik daukala.

– Iruditzen zait, Sokrates, horiek norbaitengandik entzun dituzula
eta ez zarela bat-batean esaten ari.

– Eta ga i n e r a koak zer?
– Inola ere ez.
– Entzun ezazu, bada, gelditzen direnetan ere agian enga i n a t u

egingo zintuzket eta, entzun gabe esaten ditudalakoan. Justiziaren ondo-
ren, zer gelditzen zaigu, bada? Ausardia ez dugu oraindik azaldu, nik
uste. Izan ere, bistan da injustizia zeharkatzen duenaren, alegia justizia-
ren) oztopoa dela; ausardia izenak, berriz, borrokan jarri zaiola izena
adierazten du –baina, errealitatea mugimenduan baldin badago, err e a l i t a-
tearen barnean borroka aurkako ko rrontea baino besterik ez da–. Beraz,
batek ausardia izenaren delta kentzen baldin badu, «anreia» (anarr e i n :
atzera isuri) izenak berak adierazten du ekintza. Argi dago edozein
ko rronteren aurkako ko rrontea ez dela ausardia, bidezkoaren aurka ko rr i-
tzen denaren aurkakoa baizik; bestela ez bailitzateke ausardia goretsiko .
« G i z o n e z koa» (arren) eta «gizona» (aner) ere horren antzekoak dira,
« g o r a ko ko rrontea». «Emakumea»-k, berriz, (gyne) «sorrera» (gone)
izan nahi duela iruditzen zait. «Emakumezkoa»-k (thely) «titia» (thele)
hitzetik hartu duela izena iruditzen zait; eta «titia» ez al da horrela izan-
go, Herm ogenes, «loratzea» (tethelenai) eragiten duelako, ureztatutako
landareak bezala? 

– Hala dirudi, bai, Sokrates.
– Eta «loratu» hitzak berak gazteen hazkuntza irudikatzen duela

i ruditzen zait, azkar eta bat-batean gertatzen delako. Izenarekin imitatu
duena, hain zuzen ere, «ko rrika egin» (thein) eta «salto egin» (hallesthai)
hitzetatik eratuz izena. Baina ez zara konturatzen, bada, lasterke t a t i k
kanpo ateratzen naizela eremu leuna harrapatzen dudanean, eta oraindik
a r d u r a z koak direla diruditen gai asko gelditzen zaizkigula!

– Egia diozu.
– Eta horietako bat «artea» (tekhne) izenak zer esan nahi duen

ikustea da.
– Noski.
– Horrek ez al du «adimena edukitzea» (heksis nu) adierazten, t

kenduta, eta kh eta n artean eta n eta e artean o sart u t a ?

– Eta oso modu korapilatsuan, Sokrates.
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SW. «W makavrie, oujk oi\sq∆ o{ti ta; prw`ta ojnovmata teqevnta
katakevcwstai h[dh uJpo; tw`n boulomevnwn tragw/dei`n aujtav, periti-
qevntwn gravmmata kai; ejxairouvntwn eujstomiva~ e{neka kai; pantach`/
strefovntwn, kai; uJpo; kallwpismou` kai; uJpo; crovnou. ejpei; ejn tw`/
Ækatovptrw/Æ ouj dokei` ªsoiº a[topon ei\nai to; ejmbeblh`sqai to; rJw`…
ajlla; toiau`ta oi\mai poiou`sin oiJ th`~ me;n ajlhqeiva~ oujde;n frontiv-
zonte~, to; de; stovma plavttonte~, w{st∆ ejpembavllonte~ polla; ejpi; ta;
prw`ta ojnovmata teleutw`nte~ poiou`sin mhd∆ a]n e{na ajnqrwvpwn
sunei`nai o{ti pote; bouvletai to; o[noma: w{sper kai; th;n Sfivgga ajnti;
Æfiko;~Æ ÆsfivggaÆ kalou`sin, kai; a[lla pollav.

ERM. Tau`ta me;n e[stin ou{tw~, w\ Swvkrate~.

SW. Eij d∆ au\ ti~ ejavsei kai; ejntiqevnai kai; ejxairei`n a{tt∆ a]n
bouvlhtaiv ti~ eij~ ta; ojnovmata, pollh; eujporiva e[stai kai; pa`n a]n pan-
tiv ti~ o[noma pravgmati prosarmovseien. 

ERM. ∆Alhqh` levgei~.

SW. ∆Alhqh` mevntoi. ajlla; to; mevtrion oi\mai dei` fulavttein kai;
to; eijko;~ se; to;n sofo;n ejpistavthn.

ERM. Bouloivmhn a[n.

SW. Kai; ejgwv soi sumbouvlomai, w\ ÔErmovgene~. ajlla; mh; 

livan, w\ daimovnie, ajkribologou`, 

Æmhv m∆ ajpoguiwvsh/~ mevneo~.Æ 

e[rcomai ga;r ejpi; th;n korufh;n w|n ei[rhka, ejpeida;n meta;
tevcnhn mhcanh;n ejpiskeywvmeqa. Æmhcanh;Æ gavr moi dokei` tou` a[nein
ejpi; polu; shmei`on ei\nai: to; ga;r Æmh`kov~Æ pw~ to; polu; shmaivnei: ejx
ajmfoi`n ou\n touvtoin suvgkeitai, Æmhvkou~Æ te kai; tou` Æa[nein,Æ to;
o[noma hJ Æmhcanhv.Æ ajll∆, o{per nundh; ei\pon, ejpi; th;n korufh;n dei` tw`n
eijrhmevnwn ejlqei`n: Æajreth;Æ ga;r kai; ÆkakivaÆ o{ti bouvletai ta; ojnov-
mata zhthteva. to; me;n ou\n e{teron ou[pw kaqorw`, to; d∆ e{teron dokei`
moi katavdhlon ei\nai. sumfwnei` ga;r toi`~ e[mprosqen pa`sin. a{te ga;r
ijovntwn tw`n pragmavtwn, pa`n to; kakw`~ ijo;n ÆkakivaÆ a]n ei[h: tou`to de;
o{tan ejn yuch`/ h\/, to; kakw`~ ijevnai ejpi; ta; pravgmata, mavlista th;n tou`
o{lou ejpwnumivan e[cei th`~ kakiva~. to; de; kakw`~ ijevnai o{ti pot∆ e[stin,
dokei` moi dhlou`n kai; ejn th`/ Ædeiliva/,Æ o} ou[pw dihvlqomen ajll∆ uJpe-
revbhmen, devon aujto; meta; th;n ajndreivan skevyasqai: dokou`men dev
moi kai; a[lla polla; uJperbebhkevnai. hJ d∆ ou\n deiliva th`~ yuch`~
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– Ai zorionekoa! Ez al dakizu jarri ziren lehenengo izenak tragiko
b i h u rtu nahi zituzten gizakiek lurperatuta daudela jada, eufoniaren alde
letrak gehituz eta kenduz eta modu guztietan bihurrituz, bai apaintzearen
baita denboraren eraginez? Izan ere, ez al zaizu iruditzen «ispiluan»
(katoptron) erre letra sartzea bitxia dela? Baina horr e l a koak egiten dituz-
te, nire ustez, egiaren batere ardurarik izan gabe, ahoskera modelatzen
dutenek, hasierako izenei elementu asko gehituta, azkenean izenak esan
nahi duena ezta gizaki batek ere ez ulertzea eragiteraino. Horrela, Esfi n-
geri ere, «phiks» ordez «sphinks» deitzen diote, eta beste asko ere bai.

– Horiek horrela dira, Sokrates.

– Eta berriro bati izenetan nahi duena sartu eta kentzen uzten bal-
din bazaio, erraztasun handia egongo da, eta batek edozein izen edozer
gauzari egokitu ahal izango dio.

– Egia diozu.

– Egia, horixe baietz. Baina, nire ustez, zuk, agintari jakintsu
h o rrek, neurria eta eg i a n t z e kotasuna zaindu behar dituzu.

– Nahiko nuke .

– Nik ere bai zurekin batera, Herm ogenes. Baina ez aztertu zorr o-
t z egi, jainko z ko hori,

ez iezadazu indarra ahuldu2 9

esan ditudanen ga i l u rrera heltzen ari bainaiz, artearen ondoren
baliabidea aztertzen dugunean. «Baliabide» (mekhane) hitzak «luze hel-
tzea» (anein epi poly) esan nahi duela iruditzen baitzait; «mekos» (luze-
ra) hitzak nolabait «poly» (luze) esan nahi duelako. Bi horietatik, beraz,
« m e kos» eta «anein» hitzetatik dago osatuta «mekhane» izena. Baina,
o r a i n t xe nioena, esandakoen ga i l u rrera heldu behar da. «Bertutea» (arete)
eta «akatsa» izenek zer esan nahi duten ike rtu behar baita. Bata ez dut
oraindik garbi ikusten, baina bestea nabarmena dela iruditzen zait; aurr e-
ko guztiekin bat baitator. Izan ere, gauzak mugitzen direnez, «ga i z k i
doan» (kakos ion) edozer «akatsa» (kakia) izango litzateke; eta ga u z e t a-
ra gaizki joate horrek, ariman gertatzen denean batez ere, dauka osoaren
izena, akatsa. Baina gaizki joatea zer den ere, «ko l d a r kerian» (deilia)
n a b a rmena dela iruditzen zait, eta ez dugu oraindik azaldu, gainetik pasa-
tu baizik, baina ausardiaren ondoren aztertzea beharr e z koazen; eta uste
dut beste asko ere gainetik pasatu ditugula. «Ko l d a r keriak» (deilia),
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shmaivnei desmo;n ei\nai ijscurovn: to; ga;r ÆlivanÆ ijscuv~ tiv~ ejstin.
desmo;~ ou\n oJ livan kai; oJ mevgisto~ th`~ yuch`~ hJ deiliva a]n ei[h: w{sper
ge kai; hJ ajporiva kakovn, kai; pa`n, wJ~ e[oiken, o{ti a]n ejmpodw;n h\/ tw`/ ijev-
nai kai; poreuvesqai. tou`t∆ ou\n faivnetai to; kakw`~ ijevnai dhlou`n, to;
ijscomevnw~ te kai; ejmpodizomevnw~ poreuvesqai, o} dh; yuch; o{tan e[ch/,
kakiva/ mesth; givgnetai. eij d∆ ejpi; toiouvtoi~ hJ ÆkakivaÆ ejsti;n tou[noma,
toujnantivon touvtou hJ Æajreth;Æ a]n ei[h, shmai`non prw`ton me;n eujpo-
rivan, e[peita de; lelumevnhn th;n rJoh;n th`~ ajgaqh`~ yuch`~ ei\nai ajeiv,
w{ste to; ajscevtw~ kai; to; ajkwluvtw~ ajei; rJevon ejpwnumivan ei[lhfen, wJ~
e[oike, tou`to tou[noma, ão}Ã ojrqw`~ me;n e[cei ÆajeireivthnÆ kalei`n,
ªi[sw~ de; aiJreth;n levgei, wJ~ ou[sh~ tauvth~ th`~ e{xew~ aiJretwtavth~,º
sugkekrovthtai de; kai; kalei`tai Æajrethv.Æ kai; i[sw~ me au\ fhvsei~
plavttein: ejgw; dev fhmi, ei[per o} e[mprosqen ei\pon ojrqw`~ e[cei, hJ Æka-
kiva,Æ kai; tou`to to; o[noma th;n Æajreth;nÆ ojrqw`~ e[cein. 

ERM. To; de; dh; Ækakovn,Æ di∆ ou| polla; tw`n e[mprosqen
ei[rhka~, tiv a]n nooi` tou[noma…

SW. “Atopovn ti nh; Diva e[moige dokei` kai; calepo;n sumbalei`n.
ejpavgw ou\n kai; touvtw/ ejkeivnhn th;n mhcanhvn.

ERM. Poivan tauvthn…

SW. Th;n tou` barbarikovn ti kai; tou`to favnai ei\nai.

ERM. Kai; e[oikav~ ge ojrqw`~ levgonti. ajll∆ eij dokei`, tau`ta me;n
ejw`men, to; de; Ækalo;nÆ kai; ªto;º Æaijscro;nÆ peirwvmeqa ijdei`n ph`/ euj-
lovgw~ e[cei. 

SW. To; me;n toivnun Æaijscro;nÆ kai; dh; katavdhlovn moi faivnetai
o} noei`: kai; tou`to ga;r toi`~ e[mprosqen oJmologei`tai. to; ga;r ejmpodiv-
zon kai; i[scon th`~ rJoh`~ ta; o[nta loidorei`n moi faivnetai dia; panto;~
oJ ta; ojnovmata tiqeiv~, kai; nu`n tw`/ ajei; i[sconti to;n rJou`n tou`to to;
o[noma e[qeto ãto;Ã Æajeiscorou`nÆ: nu`n de; sugkrothvsante~ Æaijscro;nÆ
kalou`sin.

ERM. Tiv de; to; ÆkalovnÆ…

SW. Tou`to calepwvteron katanoh`sai. kaivtoi levgei ge aujtov:
aJrmoniva/ movnon kai; mhvkei tou` ou\ parh`ktai.

ERM. Pw`~ dhv… 

SW. Th`~ dianoiva~ ti~ e[oiken ejpwnumiva ei\nai tou`to to; o[noma. 

ERM. Pw`~ levgei~… 
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beraz, arimaren «lotura» (desmos) indartsua adierazten du; «lian» (gehie-
gi) indarren bat baita. Ondorioz, «ko l d a r keria» (deilia) arimaren «gehie-
g i z ko lotura» (desmos lian) eta oso handia izango litzateke; «ezintasuna»
(aporia) ere txarra den bezala, eta mugitu eta ibiltzeko oztopo den edozer
bezala, dirudienez. Beraz, badirudi gaizki mugitzeak hori adierazten
duela, eragotzita eta oztopatuta ibiltzea, eta arima horrela dagoenean,
akatsez beteta egoten da. Eta baldintza horietan izena akatsa baldin bada,
h o rren ko n t r a koa «bertutea» (arete) izango litzateke, eta lehenik err a z t a-
suna esan nahi du, eta gero arima onaren ibilera beti aske izatea. Horr e l a ,
eragozpen eta oztoporik gabe «beti dabilenak» (aei reon) deitura gisa izen
hori hartu du, antza denez. «Aeireiten» zuzen deitzen zaio, baina agian
a u ke r a ga rria (hairete) esan nahi du, egoera hori auke r a ga rriena delako a n ;
baina kontrakzioa eginda «bertutea» (arete) deitzen da. Agian asmatzen
ari naizela esango duzu; baina nik diot, lehenago esan dudana zuzen bal-
din badago, «akatsa» alegia, «bertutea» izen hori ere zuzen dagoela.

– Eta «gaizkia»-k (kakon) –aurr e ko e t a ko asko haren bidez azaldu
dituzu–, zer esan nahiko luke izen honek?

– Niri bitxia iruditzen zait, ala Zeus, eta azaltzen zaila. Horri ere
trikimailu hura aplikatzen diot, beraz.

– Zein da trikimailu hori?

– Hori ere izen atzerr i t a rra dela esatea.

– Eta badirudi zuzen esaten duzula. Baina, ondo baderitzozu, utz
ditzagun horiek, eta saia gaitezen «ederra» (kalon) eta «itsusia» (aiskh-
ron) zein modutan dauden ondo esanda ikusten.

– Bada «itsusia»-k zer esan nahi duen nabarmena iruditzen zait
niri. Hori ere bat baitator aurr e koekin. Izan ere, izenak jartzen dituenak
izakien ibilera oztopatu eta eragozten duena etengabe gaitzesten duela
i ruditzen baitzait, eta hemen ere «beti ibilera eragozten duenari» (aei isk-
honti ton run) «aeiskhron» izen hori jarri zion. Baina orain, ko n t r a k z i o a
eginda, «aiskhron» deitzen diote. 

– Eta «ederra» (kalon) zer?

– Hori zailagoa da ulertzen. Baina izenak berak esaten du: har-
m o n i a gatik izan da aldatua o letraren luzeran.

– Nola, bada?

– Pentsamenduaren deitura bat dela dirudi izen horrek. 

– Zein zentzutan diozu?
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SW. Fevre, tiv oi[ei su; ei\nai to; ai[tion klhqh`nai eJkavstw/ tw`n
o[ntwn… a\r∆ oujk ejkei`no to; ta; ojnovmata qevmenon…

ERM. Pavntw~ pou.

SW. Oujkou`n diavnoia a]n ei[h tou`to h[toi qew`n h] ajnqrwvpwn h]
ajmfovtera…

ERM. Naiv.

SW. Oujkou`n to; kalevsan ta; pravgmata kai; to; kalou`n taujtovn
ejstin tou`to, diavnoia…

ERM. Faivnetai. 

SW. Oujkou`n kai; o{sa me;n a]n nou`~ te kai; diavnoia ejrgavshtai,
tau`tav ejsti ta; ejpainetav, a} de; mhv, yektav…

ERM. Pavnu ge. 

SW. To; ou\n ijatriko;n ijatrika; ejrgavzetai kai; to; tektoniko;n
tektonikav… h] pw`~ levgei~…

ERM. Ou{tw~ e[gwge.

SW. Kai; to; kalou`n a[ra kalav…

ERM. Dei` gev toi.

SW. “Esti dev ge tou`to, w{~ famen, diavnoia…

ERM. Pavnu ge.

SW. ∆Orqw`~ a[ra fronhvsew~ au{th hJ ejpwnumiva ejsti;n to;
Ækalo;nÆ th`~ ta; toiau`ta ajpergazomevnh~, a} dh; kala; favskonte~ ei\nai
ajspazovmeqa.

ERM. Faivnetai. 

SW. Tiv ou\n e[ti hJmi`n loipo;n tw`n toiouvtwn…

ERM. Tau`ta ta; peri; to; ajgaqovn te kai; kalovn, sumfevrontav te
kai; lusitelou`nta kai; wjfevlima kai; kerdaleva kai; tajnantiva touvtwn.

SW. Oujkou`n to; me;n ÆsumfevronÆ h[dh pou ka]n su; eu{roi~ ejk
tw`n provteron ejpiskopw`n: th`~ ga;r ejpisthvmh~ ajdelfovn ti faivnetai.
oujde;n ga;r a[llo dhloi` h] th;n a{ma fora;n th`~ yuch`~ meta; tw`n prag-
mavtwn, kai; ta; uJpo; tou` toiouvtou prattovmena ÆsumfevrontavÆ te kai;
ÆsuvmforaÆ keklh`sqai ajpo; tou` sumperifevresqai e[oike, to; dev ge
ÆkerdalevonÆ ajpo; tou` kevrdou~. Ækevrdo~Æ de; nu` ajnti; tou` devlta ajpo-
didovnti ej~ to; o[noma dhloi` o} bouvletai: to; ga;r ajgaqo;n kat∆ a[llon
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– Ea, bada, zein uste duzu dela gauza bakoitza izendatzeko kausa?
Ez al da izenak jartzen dituen hura?

– Erabat, noski.

– Eta hori ez al litzateke jainkoen, edo gizakien, edo bien pentsa-
m e n d u a ?

– Bai.

– Eta gauzak izendatu zituena eta izendatzen dituena ez al da hori-
xe bera, pentsamendua?

– Hala diru d i .

– Eta adimenak eta pentsamenduak sortzen dituzten gauza guztiak
ez al dira goraipaga rriak, eta sortzen ez dituztenak, berriz, ga i t z e s ga rr i a k ?

– Guztiz, bai.

– Beraz, medikuntzak botikak sortzen ditu eta eraikuntzak eraiki-
nak? Ala, nola diozu zuk?

– Horr e l a xe nik ere.

– Orduan, deitzen duenak (kalun) gauza ederrak (kala) sort z e n
d i t u ?

– Hala behar du.

– Eta hori, diogun bezala, pentsamendua da?

– Erabat, bai.

– Orduan, guk, ederrak direla esanez, atseginez hartzen ditugun
gauzak sortzen dituen pentsamenduaren deitura zuzena da hori, «ederr a » .

– Argi dago.

– Orduan, horr e l a ko izenetatik zein gelditzen zaigu oraindik?

– Ona eta ederraren inguru koak: ko m e n i ga rria, probetxuga rr i a ,
o n u r a ga rria, etekintsua eta hauen ko n t r a ko a k .

– «Ko m e n i ga rria» (sympheron) aurkituko zenuke jada zerorr e k
ere, aurr e koetatik abiatuta aztert u ko bazenu. «Zientziaren» (episteme)
anaia bat baitirudi. Izan ere, arimak gauzekin duen «aldibereko mugi-
mendua» (hama phora) besterik ez du adierazten, eta horr e l a ko mugi-
menduaren eraginez egiten direnak «ko m e n i ga rriak» (sympheronta) eta
«symphora» (zoria) «symperipheresthai» (batera inguruan mugitzea)
hitzetik deitzea log i koa da, eta «etekintsua» (kerdaleon), bere aldetik,
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trovpon ojnomavzei. o{ti ga;r keravnnutai ej~ pavnta diexiovn, tauvthn auj-
tou` th;n duvnamin ejponomavzwn e[qeto tou[noma: devlta ãd∆Ã ejnqei;~ ajnti;
tou` nu` Ækevrdo~Æ ejfqevgxato.

ERM. ÆLusitelou`nÆ de; tiv dhv…

SW. “Eoiken, w\ ÔErmovgene~, oujci; kaqavper oiJ kavphloi aujtw`/
crw`ntai, eja;n to; ajnavlwma ajpoluvh/, ouj tauvth/ levgein moi dokei` to;
Ælusitelou`n,Æ ajll∆ o{ti tavciston o]n tou` o[nto~ i{stasqai oujk eja`/ ta;
pravgmata, oujde; tevlo~ labou`san th;n fora;n tou` fevresqai sth`naiv te
kai; pauvsasqai, ajll∆ ajei; luvei aujth`~ a[n ti ejpiceirh`/ tevlo~ ejggivg-
nesqai, kai; parevcei a[pauston kai; ajqavnaton aujthvn, tauvth/ moi
dokei` ejpifhmivsai to; ajgaqo;n lusitelou`n: to; ga;r th`~ fora`~ luvon to;
tevlo~ Ælusitelou`nÆ kalevsai. ÆwjfevlimonÆ de; xeniko;n tou[noma, w|/
kai; ”Omhro~ pollacou` kevcrhtai, tw`/ ÆojfevlleinÆ: e[sti de; tou`to tou`
au[xein kai; Êpoiei`n ejpwnumiva. 

ERM. Ta; de; dh; touvtwn ejnantiva pw`~ e[cei hJmi`n…

SW. ”Osa me;n ajpovfhsin aujtw`n, w{~ gev moi dokei`, oujde;n dei`
tau`ta diexievnai.

ERM. Poi`a tau`ta…

SW. Æ∆AsuvmforonÆ kai; Æajnwfele;~Æ kai; Æajlusitele;~Æ kai; Æaj-
kerdev~.Æ

ERM. ∆Alhqh` levgei~.

SW. ∆Alla; ÆblaberovnÆ ge kai; Æzhmiw`de~.Æ

ERM. Naiv. 

SW. Kai; to; mevn ge Æblabero;nÆ to; blavpton to;n rJou`n ei\nai lev-
gei: to; de; ÆblavptonÆ au\ shmaivnei boulovmenon a{ptein: to; de;
Æa{pteinÆ kai; dei`n taujtovn ejsti, tou`to de; pantacou` yevgei. to; bou-
lovmenon ou\n a{ptein rJou`n ojrqovtata me;n a]n ei[h Æboulapterou`n,Æ
kallwpisqe;n de; kalei`sqaiv moi faivnetai Æblaberovn.Æ

ERM. Poikivla gev soi, w\ Swvkrate~, ejkbaivnei ta; ojnovmata.
kai; ga;r nu`n moi e[doxa~ w{sper tou` th`~ ∆Aqhnava~ novmou proauvlion
stomaulh`sai, tou`to to; o[noma proeipw;n to; 

Æboulapterou`n.Æ

SW. Oujk ejgwv, w\ ÔErmovgene~, ai[tio~, ajll∆ oiJ qevmenoi to;
o[noma.
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«etekina» (kerdos) hitzetik. «Etekina» (kerdos) izenak zer esan nahi duen
erakusten du d letraren ordez n jarriz gero; ongia beste era batera izenda-
tzen baitu. Ongia gauza guztiak zeharkatuz beraiekin «nahasten denez»
( ke r a n nytai), bere ahalmen hori izendatuz jarri zion izena; baina n letra-
ren ordez d sartu zuen eta «kerdos» ahoskatu zuen.

– Eta «probetxuga rria» (lysitelun) zer?

– Badirudi, Herm ogenes, ez dela dendariek erabiltzen duten beza-
la, gastua ordaintzen denean. Ez zait iruditzen «probetxuga rria» zentzu
h o rretan esaten denik, baizik eta izakiaren zati azkarrena izanda, ez diela
gauzei gelditzen uzten ezta mugimenduari mugitzen amaitzen, gelditzen
eta eteten ere; alderantziz, mugimenduaren etenen bat gertatzen saiatzen
baldin bada, beti desegiten du, eta etengabe eta hilezkor bihurtzen du
mugimendua. Zentzu horretan iruditzen zait deitzen diola ongiari «pro-
b e t x u ga rria» (lysitelun), mugimenduaren «etena desegiten» (telos lyo n )
duenari «probetxuga rria» (lysitelun) deitzen diolako. «Onuraga rr i a »
(ophelimon), berriz, beste dialekto bateko izena da, Homerok ere toki
a s kotan erabili duena, «handiagotu» (ophellein) forman; hau haztearen
eta egitearen deitura da.

– Eta horien ko n t r a koak nola dira?

– Horien ezeztapena diren guztiak, ez dira batere azaldu behar,
nire ustez.

– Zein dira horiek?

– «Asymphoron», «anopheles», «alysiteles» eta «ake r d e s » .

– Egia diozu.

– Baina «kaltega rria» (blaberon) eta «hondaga rria» (tzemiodes) bai.

– Bai.

– Eta «kaltega rria» (blaberon) izenak «ibilera kaltetzen duena» (to
blapton ton run) esan nahi du; eta «kaltetzen duena» (to blapton) hitzak,
bere aldetik, «heldu nahi duena» (bulomenon haptein) esan nahi du; baina
«heltzea» (haptein) eta «lotzea» gauza bera dira, eta hori beti ga i t z e s t e n
da. Beraz, «ibilerari heldu nahi diona» (to bulomenon haptein ru n )
« bu l a p t e run» litzateke modu zuzenenean, eta edertu ondoren deitzen zaio
« k a l t ega rria» (blaberon), niri iruditzen zaidanez.

– Korapilatsuak ateratzen zaizkizu izenak, Sokrates. Izan ere,
orain Atenearen abestiaren sarrera txirulaz jotzen ari zinela iruditu zait,
« bu l a p t e run» izen hori esandako a n3 0.

– Ni ez naiz erruduna, Herm ogenes, izena jarri dutenak baizik.
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ERM. ∆Alhqh` levgei~: ajlla; dh; to; Æzhmiw`de~Æ tiv a]n ei[h…

SW. Tiv d∆ a]n ei[h pote; Æzhmiw`de~Æ… qevasai, w\ ÔErmovgene~, wJ~
ejgw; ajlhqh` levgw levgwn o{ti prostiqevnte~ gravmmata kai;
ejxairou`nte~ sfovdra ajlloiou`si ta;~ tw`n ojnomavtwn dianoiva~, ou{tw~
w{ste smikra; pavnu parastrevfonte~ ejnivote tajnantiva poiei`n shmaiv-
nein. oi|on kai; ejn tw`/ ÆdevontiÆ: ejnenovhsa ga;r aujto; kai; ajnemnhvsqhn
a[rti ajpo; tou`de o} e[mellovn soi ejrei`n o{ti hJ me;n neva fwnh; hJmi`n hJ kalh;
auJthi; kai; toujnantivon perievtreye mhnuvein to; ÆdevonÆ kai; to; Æzh-
miw`de~,Æ ajfanivzousa o{ti noei`, hJ de; palaia; ajmfovteron dhloi` o} bouv-
letai tou[noma.

ERM. Pw`~ levgei~…

SW. ∆Egwv soi ejrw`. oi\sqa o{ti oiJ palaioi; oiJ hJmevteroi tw`/ ijw`ta
kai; tw`/ devlta eu\ mavla ejcrw`nto, kai; oujc h{kista aiJ gunai`ke~, ai{per
mavlista th;n ajrcaivan fwnh;n swv/zousi. nu`n de; ajnti; me;n tou` ijw`ta h] ei\
h] h\ta metastrevfousin, ajnti; de; tou` devlta zh`ta, wJ~ dh; megalopre-
pevstera o[nta.

ERM. Pw`~ dhv…

SW. Oi|on oiJ me;n ajrcaiovtatoi ÆiJmevranÆ th;n hJmevran ejkavloun,
oiJ de; ÆeJmevran,Æ oiJ de; nu`n ÆhJmevran.Æ

ERM. “Esti tau`ta. 

SW. Oi\sqa ou\n o{ti movnon touvtwn dhloi` to; ajrcai`on o[noma
th;n diavnoian tou` qemevnou… o{ti ga;r aJsmevnoi~ toi`~ ajnqrwvpoi~ kai;
iJmeivrousin ejk tou` skovtou~ to; fw`~ ejgivgneto, tauvth/ wjnovmasan ÆiJmev-
ran.Æ

ERM. Faivnetai.

SW. Nu`n dev ge tetragw/dhmevnon oujd∆ a]n katanohvsai~ o{ti
bouvletai hJ ÆhJmevra.Æ kaivtoi tine;~ oi[ontai, wJ~ dh; hJ hJmevra h{mera
poiei`, dia; tau`ta wjnomavsqai aujth;n ou{tw~.

ERM. Dokei` moi.

SW. Kai; tov ge Æzugo;nÆ oi\sqa o{ti Æduogo;nÆ oiJ palaioi; ejkav-
loun. 

ERM. Pavnu ge.

SW. Kai; to; mevn ge Æzugo;nÆ oujde;n dhloi`, to; de; toi`n duoi`n
e{neka th`~ devsew~ ej~ th;n ajgwgh;n ejpwnovmastai Æduogo;nÆ dikaivw~:
nu`n de; Æzugovn.Æ kai; a[lla pavmpolla ou{tw~ e[cei.
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– Egia diozu. Baina, «hondaga rria» (tzemiodes) zer izango litza-
t e ke ?

– «Hondaga rria» (tzemiodes) zer izango litzatekeen? Beg i r a
ezazu, Herm ogenes, egia esaten dudala esaten dudanean letrak gehitu eta
kenduz izenen zentzuak sakon aldatzen dituztela, batzuetan aldaketa txi-
kiekin erabat ko n t r a ko esanahiak adierazarazteraino. «Beharr e z ko a »
(deon) hitzean bezala; hitz horretan pentsatu dut, eta arestian berarekin
g ogoratu zuri esan behar nizun honako honetatik: gure ga u r ko hizkuntza
eder honek «deon» eta «tzemiodes» izenak ko n t r a koa adierazteraino
o ke rtu ditu, zer esan nahi duten ezabatuta; baina antzinako hizkuntzak
erakusten du bi izenok zer esan nahi duten. 

– Zein zentzutan diozu?
– Esango dizut. Badakizu gure arbasoek asko erabiltzen zituztela

i eta d letrak, eta batez ere emakumeek, antzinako hizkuntza bereziki gor-
detzen dutenek, hain zuzen ere. Orain, berriz, i-ren ordez e edo ê (ê = e
luzea) jartzen da, eta d-ren ordez tz, handitasun gehiagokoak izango bali-
ra bezala.

– Nola, bada?
– Adibidez, antzinakoenek «himera» deitzen zioten egunari, eta

beste batzuek «hemera»; oraingoek, berriz, «hêmera». 
– Hori da.
– Badakizu, beraz, horietatik antzinako izenak bakarrik adierazten

duela jarri zuenaren pentsamendua? Argia itzaletik sortzen zenez, giza-
kiak pozik eta desiratzen ( himerusi) zeudela, zentzu horretan deitu zion
« h i m e r a » .

– Argi dago.
– Orain, ordea, tragediakoa bihurtuta dagoenez, ez zenuke ezagu-

tu ere egingo «hêmerak» zer esan nahi duen. Halere, batzuek uste dute,
«hêmerak» «otzan» (hêmera) bihurtzen dituenez, horr egatik deitu
zitzaiola horr e l a .

– Hala uste dut nik.
– Eta badakizu antzinakoek «uztarriari» (tzygon) «dyogon» dei-

tzen ziotela.
– Oso ondo, bai.
– Eta, alde batetik, «tzygon» hitzak ez du ezer adierazten, baina

« g i d a t z e ko» (eis ten agogen) «biren» (dyoin) loturagatik zuzen dago
« d yogon» deituta. Baina orain «tzygon» esaten da. Eta beste asko ere
h o rrela dira.

03190



ERM. Faivnetai.

SW. Kata; taujta; toivnun prw`ton me;n to; ÆdevonÆ ou{tw legovme-
non toujnantivon shmaivnei pa`si toi`~ peri; to; ajgaqo;n ojnovmasin: ajga-
qou` ga;r ijdeva ou\sa to; devon faivnetai desmo;~ ei\nai kai; kwvluma
fora`~, w{sper ajdelfo;n o]n tou` blaberou`.

ERM. Kai; mavla, w\ Swvkrate~, ou{tw faivnetai. 

SW. ∆All∆ oujk eja;n tw`/ ajrcaivw/ ojnovmati crh`/, o} polu; ma`llon eij-
kov~ ejstin ojrqw`~ kei`sqai h] to; nu`n, ajll∆ oJmologhvsei toi`~ provsqen
ajgaqoi`~, eja;n ajnti; tou` ei\ to; ijw`ta ajpodidw`/~, w{sper to; palaiovn:
dii>o;n ga;r au\ shmaivnei, ajll∆ ouj devon, tajgaqovn, o{per dh; ejpainei`. kai;
ou{tw oujk ejnantiou`tai aujto;~ auJtw`/ oJ ta; ojnovmata tiqevmeno~, ajlla;
ÆdevonÆ kai; ÆwjfevlimonÆ kai; Ælusitelou`nÆ kai; ÆkerdalevonÆ kai; Æaj-
gaqo;nÆ kai; ÆsumfevronÆ kai; Æeu[poronÆ to; aujto; faivnetai, eJtevroi~
ojnovmasi shmai`non to; diakosmou`n kai; ijo;n pantacou` ejgkekwmias-
mevnon, to; de; i[scon kai; dou`n yegovmenon. kai; dh; kai; to; Æzhmiw`de~,Æ
eja;n kata; th;n ajrcaivan fwnh;n ajpodw`/~ ajnti; tou` zh`ta devlta, fanei`taiv
soi kei`sqai to; o[noma ejpi; tw`/ dou`nti to; ijovn, ejponomasqe;n
Ædhmiw`de~.Æ

ERM. Tiv de; dh; ÆhJdonh;Æ kai; ÆluvphÆ kai; ÆejpiqumivaÆ kai; ta;
toiau`ta, w\ Swvkrate~…

SW. Ouj pavnu calepav moi faivnetai, w\ ÔErmovgene~. h{ te ga;r
ÆhJdonhv,Æ hJ pro;~ th;n o[nhsin e[oike teivnousa pra`xi~ tou`to e[cein to;
o[noma<to; devlta de; e[gkeitai, w{ste ÆhJdonh;Æ ajnti; ÆhJonh`~Æ
kalei`tai<h{ te ÆluvphÆ ajpo; th`~ dialuvsew~ tou` swvmato~ e[oiken
ejpwnomavsqai h}n ejn touvtw/ tw`/ pavqei i[scei to; sw`ma. kai; h{ ge Æajn-
ivaÆ to; ejmpodivzon tou` ijevnai. hJ de; Æajlghdw;nÆ xenikovn ti faivnetaiv
moi ajpo; tou` ajlgeinou` wjnomasmevnon. ÆojduvnhÆ de; ajpo; th`~ ejnduvsew~
th`~ luvph~ keklhmevnh/ e[oiken. Æajcqhdw;nÆ de; kai; panti; dh`lon ajpei-
kasmevnon to; o[noma tw`/ th`~ fora`~ bavrei. Æcara;Æ de; th`/ diacuvsei
kai; eujporiva/ th`~ rJoh`~ th`~ yuch`~ e[oike keklhmevnh/. Ætevryi~Æ de;
ajpo; tou` terpnou`: to; de; Æterpno;nÆ ajpo; th`~ dia; th`~ yuch`~ e{ryew~
pnoh`/ ajpeikasqe;n kevklhtai, ejn divkh/ me;n a]n Æe{rpnounÆ kalouvme-
non, uJpo; crovnou de; Æterpno;nÆ parhgmevnon. ÆeujfrosuvnhÆ de; oujde;n
prosdei`tai tou` diovti rJhqh`nai: panti; ga;r dh`lon o{ti ajpo; tou` eu\
toi`~ pravgmasi th;n yuch;n sumfevresqai tou`to e[labe to; o[noma,
ÆeujferosuvnhnÆ tov ge divkaion: o{mw~ de; aujto; kalou`men Æeujfro-
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– Argi dago.

– Horr exegatik, beraz, lehenik eta behin, «beharr e z koa» (deon)
hitzak, horrela esanda, ongiaren inguru ko izen guztien aurkakoa adieraz-
ten du; izan ere, «beharr e z koa» (deon) hitza, ongiaren forma bat da, eta
«lotura» (desmos) eta mugimenduaren oztopoa dirudi, kaltega rr i a r e n
anaia balitz bezala.

– Eta hala dirudi, Sokrates, izuga rri ga i n e r a !

– Baina ez antzinako izena erabiltzen baldin baduzu, liteke e n a
baita oraingoa baino askoz zuzenago jarrita egotea; eta aurr e ko ongiekin
bat etorr i ko da, e-ren ordez i jartzen baldin baduzu, antzina bezala.
«Zeharkatzen duena» (diion) izenak adierazten baitu ongia, goresten
duena hain zuzen ere, eta ez «lotzen duena» (deon) hitzak. Eta horr e l a ,
izenak jartzen dituenak ez du berak bere ko n t r a korik esaten; aitzitik,
«deon» (beharr e z koa), «ophelimon» (onuraga rria), «lysitelun» (probe-
t x u ga rria), «kerdaleon» (etekintsua), «agathon» (ona), «sympheron»
( ko m e n i ga rria) eta «euporun» (erraza) hitzek gauza bera dirudite: izen
desberdinekin antolatzen duena eta mugitzen dena adierazten dituzte, eta
alde guztietan goretsia da; heldu eta lotzen duena, berriz, gaitzetsia. Eta
bereziki «hondaga rria» (tzemiodes), antzinako hizkuntzaren arabera tz-
ren ordez d jartzen baldin baduzu, izen hori «dabilenari heltzen dionari»
(dunti to ion) jarri zaiola agert u ko zaizu, «demiodes» deituta. 

– Eta «atsegina» (hedone), «atsekabea» (lype), «desioa» (epithy-
mia) eta horr e l a koak zer, Sokrates?

– Ez zaizkit oso zailak iruditzen, Herm ogenes. Izan ere, «atseg i-
na» (hedone), badirudi «probetxura» (onesis) zuzenduta dagoen jardue-
rak daukala izen hori –d tartean dago sartuta, eta horrela «heones» ordez
«hedone» deitzen da–, eta «atsekabea» (lype) badirudi gorputzak eg o e r a
h o rretan daukan gorputzaren desegitetik izan dela izendatua. Eta «sufri-
mendua» (ania) «joatea» (ienai) eragozten duena da. «Nahigabea» (alge-
don), «minga rria» (algeinos) hitzetik izendatua, beste dialekto bateko a
i ruditzen zait. «Minak» (odyne) minaren «barneratzetik» (endysis) deitua
d i rudi. «Atsekabea» (akhthedon) nabarmena da edozeinentzat mugimen-
dua oztopatzen duen pisuaren iru d i z ko izena dela. «Poza» (khara) badi-
rudi «jarioagatik» (diakhusis) eta «arimaren ibileraren» (tes roes tes psyk-
hes) err a z t a s u n a gatik izan dela deitua. «Gozamena» (terpsis) «atseg i n »
( t e rpnon) hitzetik dator; eta «atsegin» (terpnon) ariman zehar «irr i s t a t z e-
tik» (herpsis) izan da deitua, «haize» (pneuma) batez irudikatua, justiziaz
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suvnhn.Æ oujd∆ ÆejpiqumivaÆ calepovn: th`/ ga;r ejpi; to;n qumo;n ijouvsh/
dunavmei dh`lon o{ti tou`to ejklhvqh to; o[noma. Æqumo;~Æ de; ajpo; th`~ quv-
sew~ kai; zevsew~ th`~ yuch`~ e[coi a]n tou`to to; o[noma. ajlla; mh;n
Æi{merov~Æ ge tw`/ mavlista e{lkonti th;n yuch;n rJw`/ ejpwnomavsqh: o{ti
ga;r iJevmeno~ rJei` kai; ejfievmeno~ tw`n pragmavtwn, kai; ou{tw dh; ejpis-
pa`/ sfovdra th;n yuch;n dia; th;n e{sin th`~ rJoh`~, ajpo; tauvth~ ou\n pavsh~
th`~ dunavmew~ Æi{mero~Æ ejklhvqh. kai; mh;n Æpovqo~Æ au\ kalei`tai
shmaivnwn ouj tou` parovnto~ ei\nai ªiJmevrou te kai; rJeuvmato~º ajlla;
tou` a[lloqiv pou o[nto~ kai; ajpovnto~, o{qen Æpovqo~Æ ejpwnovmastai o}~
tovte, o{tan parh`/ ou| ti~ ejfiveto, Æi{mero~Æ ejkalei`to: ajpogenomevnou
de; oJ aujto;~ ou|to~ Æpovqo~Æ ejklhvqh. Æe[rw~Æ dev, o{ti eijsrei` e[xwqen
kai; oujk oijkeiva ejsti;n hJ rJoh; au{th tw`/ e[conti ajll∆ ejpeivsakto~ dia;
tw`n ojmmavtwn, dia; tau`ta ajpo; tou` ejsrei`n Æe[sro~Æ tov ge palaio;n
ejkalei`to< tw`/ ga;r ou\ ajnti; tou` w\ ejcrwvmeqa<nu`n d∆ Æe[rw~Æ kevklh-
tai dia; th;n tou` w\ ajnti; tou` ou\ metallaghvn. ajlla; tiv e[ti su; levgei~
o{ti skopw`men…

ERM. ÆDovxaÆ kai; ta; toiau`ta ph`/ soi faivnetai…

SW. ÆDovxaÆ dh; h[toi th`/ diwvxei ejpwnovmastai, h}n hJ yuch; diwv-
kousa to; eijdevnai o{ph/ e[cei ta; pravgmata poreuvetai, h] th`/ ajpo; tou`
tovxou bolh`/. e[oike de; touvtw/ ma`llon. hJ gou`n Æoi[hsi~Æ touvtw/ sumfw-
nei`. Æoi\sinÆ ga;r th`~ yuch`~ ejpi; pa`n pra`gma, oi|ovn ejstin e{kaston tw`n
o[ntwn, dhlouvsh/ prosevoiken, w{sper ge kai; hJ ÆboulhvÆ pw~ th;n
bolhvn, kai; to; ÆbouvlesqaiÆ to; ejfivesqai shmaivnei kai; ãto;Ã Æboule-
uvesqaiÆ: pavnta tau`ta dovxh/ eJpovmen∆ a[tta faivnetai th`~ bolh`~ ajpei-
kavsmata, w{sper au\ kai; toujnantivon hJ ÆajboulivaÆ ajtuciva dokei`
ei\nai, wJ~ ouj balovnto~ oujde; tucovnto~ ou| t∆ e[balle kai; o} ejbouvleto
kai; peri; ou| ejbouleuveto kai; ou| ejfiveto. 

ERM. Tau`ta h[dh moi dokei`~, w\ Swvkrate~, puknovtera ejpav-
gein. 

SW. Tevlo~ ga;r h[dh qevw. ÆajnavgkhnÆ d∆ ou\n e[ti bouvlomai dia-
pera`nai, o{ti touvtoi~ eJxh`~ ejsti, kai; to; ÆeJkouvsion.Æ to; me;n ou\n ÆeJ-
kouvsion,Æ to; ei\kon kai; mh; ajntitupou`n ajll∆, w{sper levgw, ei\kon tw`/
ijovnti dedhlwmevnon a]n ei[h touvtw/ tw`/ ojnovmati, tw`/ kata; th;n bouvlhsin
gignomevnw/: to; de; Æajnagkai`onÆ kai; ajntivtupon, para; th;n bouvlhsin
o[n, to; peri; th;n aJmartivan a]n ei[h kai; ajmaqivan, ajpeivkastai de; th`/
kata; ta; a[gkh poreiva/, o{ti duvspora kai; traceva kai; lavsia o[nta
i[scei tou` ijevnai. ejnteu`qen ou\n i[sw~ ejklhvqh Æajnagkai`on,Æ th`/ dia; tou`
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« h e rpnoun» deituko litzatekeena, baina denboraren poderioz «terp n o n »
f o rmara aldatua izan dena. «Poza» (euphrosyne) izenaren zergatiaz ez
dago batere esan beharrik; edozeinentzat nabarmena baita, arima ga u z e-
kin «batera ondo mugitzetik» (eu sympheresthai) hartu duela izen hori;
b i d e z koa «eupherosyne» izango litzateke, baina halere «euphrosyne» dei-
tzen diogu. «Desioa» (epithymia) ere ez da zaila, nabarmena baita «gog o-
ra doan» (epi ton thymon iusa) indarr a gatik jarri zitzaiola izen hori.
« G ogoa» (thymos) izenak arimaren «oldarretik» (thysis) eta irakinalditik
e d u k i ko luke izen hori. Baina «grina» (himeros) arima gehien arr a s t a t z e n
duen ko rr o n t e a gatik izan zen deitua; «ko rrika doanez» (hiemenos rei) eta
gauzak «desiratzen dituenez» (ephiemenos), horrela arimari ere indart s u
tiratzen dio «ko rrontearen joerarekin» (hesis tes roes); indar horr e t a t i k
guztitik deitu zitzaion, bada, «grina» (himeros). Eta «nostalgia» (pothos)
deitzen da, beste aldetik, oraingo [grinarena eta ko rrontearen]a ez dela
a d i e r a z t e ko, baizik eta «beste nonbait dagoen eta falta denarena» (allothi
pu ontos kai apontos) dela; hortik dator batek desiratzen zuena bert a n
z egoenean «grina» (himeros) deitzen zena, egoera honetan «nostalgia»
(pothos) deitua izatea; eta falta denaren grina, horixe bera «nostalgia»
(pothos) deitua izan zen. Eta «maitasuna» (eros), berriz, kanpotik sart z e n
denez eta ko rronte hori daukanarentzat berezkoa ez denez, begien bidez
kanpotik sartua baizik, arrazoi honengatik, «sartzetik» (esrein) «esros»
deitzen zitzaion antzinean –ô-ren ordez o erabiltzen baikenuen (ô = o
luzea)–, baina orain «erôs» deitzen da o-ren ordez ô aldatzeagatik. Baina
oraindik zer aztertu behar dugula esaten duzu?

– «Iritzia» (doksa) eta horr e l a koak zer iruditzen zaizkizu?
– «Iritzia» (doksa), noski, gauzak nolakoak diren jakitearen bila-

ketan arimak egiten duen «jazarp e n a gatik» (dioksis) izan da deitua, edo
«arkutik» (tokson) eg i n d a ko tiroagatik. Baina azken hau dirudi gehiago.
«Sinesmena» (oiesis), behintzat, horrekin bat dator. Arimaren gauza oro-
t a r a ko «ibilera» (oisis) -izakietako bakoitza nolakoa den jakiteko-, adie-
razten duela baitirudi, «erabakiak» (bule) ere «tiroa» (bole) adierazten
duen bezala, eta «nahi izateak» (bulesthai) «zerbaitetara jotzea» (ephiest-
hai), eta «erabakitzeak» (buleuesthai) ere bai. Iritziari jarraitzen dioten
horiek guztiek «tiroaren» (bole) irudikapenak dirudite, eta iritziaren ko n-
t r a koak ere, «zalantzak» (abulia), bere aldetik, «huts egitea» (atykhia)
dela dirudien bezala, tiro egin eta nahi zuena, erabakitzen ari zena eta
joera zuena jotzen eta lortzen ez duen neurr i a n .

– Uste dut, Sokrates, azalpen horiek pilatzen ari zarela.
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a[gkou~ ajpeikasqe;n poreiva/. e{w~ de; pavrestin hJ rJwvmh, mh; ajniw`men
aujthvn: ajlla; kai; su; mh; ajnivei, ajlla; ejrwvta. 

ERM. ∆Erwtw` dh; ta; mevgista kai; ta; kavllista, thvn te Æajlhv-
qeianÆ kai; to; Æyeu`do~Æ kai; to; Æo]nÆ kai; aujto; tou`to peri; w|n nu`n oJ
lovgo~ hJmi`n ejstin, Æo[noma,Æ di∆ o{ti to; o[noma e[cei.

SW. Maivesqai ou\n kalei`~ ti…

ERM. “Egwge, tov ge zhtei`n.

SW. “Eoike toivnun ejk lovgou ojnovmati sugkekrothmevnw/, lev-
gonto~ o{ti tou`t∆ e[stin o[n, ou| tugcavnei zhvthma ão[nÃ, ªto;º Æo[noma.Æ
ma`llon de; a]n aujto; gnoivh~ ejn w|/ levgomen to; ÆojnomastovnÆ: ejntau`qa
ga;r safw`~ levgei tou`to ei\nai o]n ou| mavsma ejstivn. hJ d∆ Æajlhvqeia,Æ
kai; tou`to toi`~ a[lloi~ e[oike ªsugkekroth`sqaiº: hJ ga;r qeiva tou`
o[nto~ fora; e[oike proseirh`sqai touvtw/ tw`/ rJhvmati, th`/ Æajlhqeiva/,Æ wJ~
qeiva ou\sa a[lh. to; ãde;Ã Æyeu`do~Æ toujnantivon th`/ fora`/: pavlin ga;r au\
loidorouvmenon h{kei to; ijscovmenon kai; to; ajnagkazovmenon hJsucav-
zein, ajpeivkastai de; toi`~ kaqeuvdousi: to; yei` de; prosgenovmenon
ejpikruvptei th;n bouvlhsin tou` ojnovmato~. to; de; Æo]nÆ kai; hJ ÆoujsivaÆ
oJmologei` tw`/ ajlhqei`, to; ijw`ta ajpolabovn: ijo;n ga;r shmaivnei, kai; to;
Æoujk o]nÆ au\, w{~ tine~ kai; ojnomavzousin aujtov, Æoujk ijovn.Æ

ERM. Tau`ta mevn moi dokei`~, w\ Swvkrate~, ajndreivw~ pavnu
diakekrothkevnai: eij dev tiv~ se e[roito tou`to to; Æijo;nÆ kai; to; ÆrJevonÆ
kai; to; Ædou`n,Æ tivna e[cei ojrqovthta tau`ta ta; ojnovmata<

SW. ÆTiv a]n aujtw`/ ajpokrinaivmeqa…Æ levgei~… h\ gavr…

ERM. Pavnu me;n ou\n.

SW. ’En me;n toivnun a[rti pou ejporisavmeqa w{ste dokei`n ti;
levgein ajpokrinovmenoi.

ERM. To; poi`on tou`to…

SW. Favnai, o} a]n mh; gignwvskwmen, barbarikovn ti tou`t∆ ei\nai.
ei[h me;n ou\n i[sw~ a[n ti th`/ ajlhqeiva/ kai; toiou`ton aujtw`n, ei[h de; ka]n
uJpo; palaiovthto~ ta; prw`ta tw`n ojnomavtwn ajneuvreta ei\nai: dia; ga;r
to; pantach`/ strevfesqai ta; ojnovmata, oujde;n qaumasto;n ªa]nº eij hJ
palaia; fwnh; pro;~ th;n nuni; barbarikh`~ mhde;n diafevrei.

ERM. Kai; oujdevn ge ajpo; trovpou levgei~.

SW. Levgw ga;r ou\n eijkovta. ouj mevntoi moi dokei` profavsei~
ajgw;n devcesqai, ajlla; proqumhtevon tau`ta diaskevyasqai. ejn-
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– Jainkoaren inspirazioaren bukaera baitator jada. Hala ere,
« b e h a rra» (ananke) azaldu nahi dut oraindik, horien hurrengoa baita, eta
« b o r o n d a t e z koa» (hekousion). Beraz, «borondatezkoa» (heko u s i o n ) ,
«amore ematen duena» (eikon) eta aurka egiten ez duena izango litzate-
ke; aitzitik, «mugimenduari amore ematen diona» (eikon to ionti) izen
h o rrekin, mugimendua borondatearen arabera gertatzen denean adierazi-
ko litzateke; «beharr e z koa» (anankaion) eta aurka egiten duena, berr i z ,
borondatearen aurka izanik, huts egite eta ezjakintasunari dagokiona
izango litzateke, eta «meharguneetan barn a ko» (anke) ibilera baten antze-
koa da, pasatzeko zailak, malkartsuak eta zuhaitzez itxiak izaten direnez,
ibiltzea oztopatzen dutelako. Hortik izan zen deitua, seguraski, meharg u-
nea pasatzearen antza daukalako. Baina kemena daukagun bitartean, ez
dezagun makaltzen utzi; zu ere ez zaitez makaldu eta galde ezazu.

– Handienak eta ederrenak ga l d e t u ko dizkizut, bada, «egia» (alet-
heia), «gezurra» (pseudos), «izakia» (on) eta orain gure elkarr i z ke t a r e n
muina dena hain zuzen ere, «izena» (onoma). Izen hori zergatik dauka?

– Zerbaiti deitzen al diozu «ike rtzea» (maiesthai)?
– Bai, ike rt z e a r i .
– Esaldi batetik ko n t r a i t u t a ko izenaren antza dauka, bada, eta

«izena» (onoma) hain zuzen ere ike rtzen den «izaki» (on) hori dela dio.
Baina oraindik hobeto ezagutuko zenuke «izendagaia» (onomaston) esaten
d i ogun horretan. Hemen garbi esaten baitu hori «ike rtzen den izakia» (on hu
masma esti) dela. Eta «egia» (aletheia), hori ere besteak bezala ko t r a i t u t a
dagoela dirudi; esaera horrekin izakiaren jainko z ko mugimenduari deitzen
zaiola baitirudi, egiari, «jainko z ko ibilera» (theia ale) balitz bezala. «Gezu-
rra» (pseudos), berriz, mugimenduaren ko n t r a koa da. Berriro ere irainduta
dator eutsita eta lasai egotera behartuta dagoena, eta «lo daudenen» (kat-
heudon) antza dauka; baina ps gehitu izanak izenaren esanahia ezkutatzen
du. «Izakia» (on) eta «esentzia» (usia) bat datoz «eg i a z koarekin» (alethes),
i bat hartuz gero; «dabilena» (ion) esan nahi baitu, eta «ez izakia»-k (uk on),
bere aldetik, «ez dabilena» (uk ion), batzuek deitzen dioten bezala.

– Horiek, Sokrates, erabat gizonki zatitu dituzula iruditzen zait!
Baina norbaitek ga l d e t u ko balizu «doana» (ion), «dabilena» (reon) eta
«lotzen duena» (dun), izen horiek zer zuzentasun daukaten...

– «Zer erantzungo genioke?» diozu? Ala ez?
– Bai, noski.
– Arestian baliabide bat aurkitu dugu, bada, erantzutean zerbait

esaten ari garela eman dezan.
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qumhqw`men dev, ei[ ti~ ajeiv, di∆ w|n a]n levghtai to; o[noma, ejkei`na
ajnerhvsetai ta; rJhvmata, kai; au\qi~ au\ di∆ w|n a]n ta; rJhvmata lecqh`/,
ejkei`na peuvsetai, kai; tou`to mh; pauvsetai poiw`n, a\r∆ oujk ajnavgkh
teleutw`nta ajpeipei`n to;n ajpokrinovmenon…

ERM. “Emoige dokei`. 

SW. Povte ou\n ajpeipw;n oJ ajpagoreuvwn dikaivw~ pauvoito a[n…
a\r∆ oujk ejpeida;n ejp∆ ejkeivnoi~ gevnhtai toi`~ ojnovmasin, a} wJsperei;
stoicei`a tw`n a[llwn ejsti; kai; lovgwn kai; ojnomavtwn… tau`ta gavr pou
oujkevti divkaion fanh`nai ejx a[llwn ojnomavtwn sugkeivmena, a}n ou{tw~
e[ch/. oi|on nundh; to; Æajgaqo;nÆ e[famen ejk tou` ajgastou` kai; ejk tou`
qoou` sugkei`sqai, to; de; Æqoo;nÆ i[sw~ fai`men a]n ejx eJtevrwn, ejkei`na
de; ejx a[llwn: ajll∆ ejavn potev ge lavbwmen o} oujkevti e[k tinwn eJtevrwn
suvgkeitai ojnomavtwn, dikaivw~ a]n fai`men ejpi; stoiceivw/ te h[dh ei\nai
kai; oujkevti tou`to hJma`~ dei`n eij~ a[lla ojnovmata ajnafevrein.

ERM. “Emoige dokei`~ ojrqw`~ levgein.

SW. «Ar∆ ou\n kai; nu`n a{ g∆ ejrwta`/~ ta; ojnovmata stoicei`a o[nta
tugcavnei, kai; dei` aujtw`n a[llw/ tini; trovpw/ h[dh th;n ojrqovthta ejpis-
kevyasqai h{ti~ ejstivn…

ERM. Eijkov~ ge. 

SW. Eijko;~ dh`ta, w\ ÔErmovgene~: pavnta gou`n faivnetai ta;
e[mprosqen eij~ tau`ta ajnelhluqevnai. eij de; tou`to ou{tw~ e[cei, w{~ moi
dokei` e[cein, deu`ro au\ sunepivskeyai met∆ ejmou` mhv ti paralhrhvsw
levgwn oi{an dei` th;n tw`n prwvtwn ojnomavtwn ojrqovthta ei\nai.

ERM. Levge movnon, wJ~ o{son ge dunavmew~ par∆ ejmoiv ejstin
sunepiskevyomai.

SW. ”Oti me;n toivnun miva gev ti~ hJ ojrqovth~ panto;~ ojnovmato~
kai; prwvtou kai; uJstavtou, kai; oujde;n diafevrei tw`/ o[noma ei\nai oujde;n
aujtw`n, oi\mai kai; soi; sundokei`. 

ERM. Pavnu ge. 

SW. ∆Alla; mh;n w|n ge nunãdh;Ã dielhluvqamen tw`n ojnomavtwn hJ
ojrqovth~ toiauvth ti~ ejbouvleto ei\nai, oi{a dhlou`n oi|on e{kastovn ejsti
tw`n o[ntwn.

ERM. Pw`~ ga;r ou[…

SW. Tou`to me;n a[ra oujde;n h|tton kai; ta; prw`ta dei` e[cein kai;
ta; u{stera, ei[per ojnovmata e[stai.
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– Zein da hori?
– Ezagutzen ez duguna atzerr i t a rra dela esatea. Beraz, agian horie-

t a ko bat ere horr e l a koa litzateke, edo antzintasunagatik hasierako izenak
aurkitu ezinak ere izan daitezke; izan ere, ez da batere harr i t z e koa, izenak
modu guztietan bihurritzearen ondorioz, gure antzinako hizkuntza orain-
goaren aldean ez bada atzerri hizkuntzatik ezertan bereizten. 

– Ez duzu tokiz kanpoko ezer esaten.
– Arr a z o i z koak esaten ditut eta. Baina ez dut uste auziak aitzakiak

o n a rtzen dituenik3 1. Arazo horiek aztertzen saiatu behar dugu. Hausnar
dezagun, bada: norbaitek behin eta berriro izena osatzen duten esaera
haietaz ga l d e t u ko balu, eta, atzera berriro, esaerak osatzen dituzten ele-
mentu haien berri eskatuko balu, eta hori etengabe egingo balu, erantzu-
ten dionak ez al luke azkenean akituta derrigor amore emango? 

– Nik hala uste dut.
– Orduan, amore ematen duena, noiz geldituko da arrazoiz amore

emanda? Akaso ez beste esaeren eta izenen elementuak bezalakoak diren
izen haietara heltzen denean? Ez baita jada bidezkoa horr e l a koak diren
horiek beste izenek osatuta bezala agertzea. Oraintxe «ona» (aga t h o n )
« m i r e s ga rria» (agaston) eta «thoon» (azkarra) izenetatik osatuta dagoela
genioen bezala; eta «thoon» (azkarra) ere agian beste izen batzuetatik
osatuta dagoela esan genezake; eta haiek, berriz, beste batzuetatik. Baina
noizbait jada beste izen batzuetatik osatuta ez dagoena harr a p a t u ko bage-
nu, arrazoiz esango genuke jada elementu batera heldu garela eta ez
dugula beste izenekin erlazionatu behar.

– Zuzen esaten ari zarela uste dut nik.
– Orduan, orain galdetzen dituzun izenak elementuak al dira, hain

zuzen ere, eta beren zuzentasuna zein den orain beste era batera aztert u
behar al da?

– Baliteke .
– Litekeena da, bai, Herm ogenes; aurr e ko guztiek, behintzat, horie-

tatik datozela dirudite. Eta hori horrela baldin bada, niri iruditzen zaidan
bezala, ea, bada, azter ezazu nirekin batera, oinarr i z ko izenen zuzentasu-
nak nolakoa izan behar duen diodanean, txorakieriarik esan ez dezadan.

– Esan besterik ez duzu, nik zurekin batera aztert u ko dut eta ahal
dudan neurr i a n .

– Beraz, uste dut nirekin ados zaudela izen orok, lehenengotik
a z ke n e kora, zuzentasun mota bat bakarra daukala eta hauetako bat bera
ere ez dela izena izatean ezertan bereizten.
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ERM. Pavnu ge. 

SW. ∆Alla; ta; me;n u{stera, wJ~ e[oike, dia; tw`n protevrwn oi|av te
h\n tou`to ajpergavzesqai. 

ERM. Faivnetai.

SW. Ei\en: ta; de; dh; prw`ta, oi|~ ou[pw e{tera uJpovkeitai, tivni
trovpw/ kata; to; dunato;n o{ti mavlista fanera; hJmi`n poihvsei ta; o[nta,
ei[per mevllei ojnovmata ei\nai… ajpovkrinai dev moi tovde: eij fwnh;n mh;
ei[comen mhde; glw`ttan, ejboulovmeqa de; dhlou`n ajllhvloi~ ta; pravg-
mata, a\r∆ oujk a[n, w{sper nu`n oiJ ejneoiv, ejpeceirou`men a]n shmaivnein
tai`~ cersi; kai; kefalh`/ kai; tw`/ a[llw/ swvmati…

ERM. Pw`~ ga;r a]n a[llw~, w\ Swvkrate~… 

SW. Eij mevn g∆ oi\mai to; a[nw kai; to; kou`fon ejboulovmeqa
dhlou`n, h[/romen a]n pro;~ to;n oujrano;n th;n cei`ra, mimouvmenoi aujth;n
th;n fuvsin tou` pravgmato~: eij de; ta; kavtw kai; ta; bareva, pro;~ th;n gh`n.
kai; eij i{ppon qevonta h[ ti a[llo tw`n zwv/wn ejboulovmeqa dhlou`n, oi\sqa
o{ti wJ~ oJmoiovtat∆ a]n ta; hJmevtera aujtw`n swvmata kai; schvmata
ejpoiou`men ejkeivnoi~.

ERM. ∆Anavgkh moi dokei` wJ~ levgei~ e[cein.

SW. Ou{tw ga;r a]n oi\mai dhvlwmav tou ªswvmato~º ejgivgneto,
mimhsamevnou, wJ~ e[oike, tou` swvmato~ ejkei`no o} ejbouvleto dhlw`sai.

ERM. Naiv.

SW. ∆Epeidh; de; fwnh`/ te kai; glwvtth/ kai; stovmati boulovmeqa
dhlou`n, a\r∆ ouj tovte eJkavstou dhvlwma hJmi`n e[stai to; ajpo; touvtwn gig-
novmenon, o{tan mivmhma gevnhtai dia; touvtwn peri; oJtiou`n…

ERM. ∆Anavgkh moi dokei`.

SW. “Onom∆ a[r∆ ejstivn, wJ~ e[oike, mivmhma fwnh`/ ejkeivnou o}
mimei`tai, kai; ojnomavzei oJ mimouvmeno~ th`/ fwnh`/ o} a]n mimh`tai

ERM. Dokei` moi. 

SW. Ma; Div∆ ajll∆ oujk ejmoiv pw dokei` kalw`~ levgesqai, w\
eJtai`re.

ERM. Tiv dhv…

SW. Tou;~ ta; provbata mimoumevnou~ touvtou~ kai; tou;~ ajlek-
truovna~ kai; ta; a[lla zw`/a ajnagkazoivmeq∆ a]n oJmologei`n ojnomavzein
tau`ta a{per mimou`ntai.
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– Erabat, bai.

– Baina oraintxe pasatu ditugun izenen zuzentasunak izakietako
b a koitza nolakoa zen erakusteko modukoa izateko joera zeukan.

– Nola ez, bada?

– Orduan, ezauga rri hori bai jatorr i z ko izenek eta baita ondoren-
goek ere neurri berdinean eduki behar dute, izenak baldin badira behintzat.

– Bai, noski.

– Baina ondorengoek aurr e koen bidez egin zezaketen hori, antza
d e n e z .

– Argi dago.

– Ederki; baina jatorr i z koek, beren oinarrian jada beste izenik ez
dagoenez, zein modutan erakutsiko dizkigute izakiak ahalik eta arg i e n ,
benetan izenak izango badira? Erantzun iezadazu honako hau: ez ahotsik
ez mingainik edukiko ez bagenu, baina gauzak elkarri adierazi nahiko
bagenizkio, ez al ginateke eskuez, bu ruaz eta ga i n e r a ko gorputzaz adie-
razten saiatuko, orain gor-mutuak bezala?

– Nola, bada, bestela, Sokrates?

– Nire ustez, goikoa eta arina adierazi nahiko bagenu, eskua zeru-
rantz altxatuko genuke, gauzaren izaera bera imitatuz; behekoa eta astu-
na adierazi nahiko bagenu, berriz, lurrerantz. Eta zaldia ko rrika edo bizi-
d u n e t a ko beste bat adierazi nahiko bagenu, badakizu geure gorputzak eta
j a rrerak haien ahalik eta antzekoen bihurt u ko genituzke e l a .

– Nahitaezkoa deritzot diozun bezala izateari.

– Nire ustez, horrela sortu zen adierazpide bat gorputzetik, gorp u-
tzak adierazi nahi zuena imitatzen zuenean, antza denez. 

– Bai.

– Eta ahotsez, mingainez eta ahoz zerbait adierazi nahi dugunean,
orduan hauetatik sortzen zaiguna ez al da gauza bakoitzaren adierazpena
izango, horien bidez edozer gauzaren imitazioa sortzen denean?

– Nahitaezkoa deritzot.

– Orduan, dirudienez, izena imitatzen duen haren ahotsezko imi-
tazioa da, eta imitatzen duenak ahotsez izendatzen du imitatzen duena. 

– Hala uste dut nik.

– Nik ez dut uste, ordea, ala Zeus, oraindik ongi esaten ari ga r e-
nik, adiskide.

– Zergatik, bada?
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ERM. ∆Alhqh` levgei~.

SW. Kalw`~ ou\n e[cein dokei` soi…

ERM. Oujk e[moige. ajlla; tiv~ a[n, w\ Swvkrate~, mivmhsi~ ei[h to;
o[noma…

SW. Prw`ton mevn, wJ~ ejmoi; dokei`, oujk eja;n kaqavper th`/ mou-
sikh`/ mimouvmeqa ta; pravgmata ou{tw mimwvmeqa, kaivtoi fwnh`/ ge kai;
tovte mimouvmeqa: e[peita oujk eja;n a{per hJ mousikh; mimei`tai kai;
hJmei`~ mimwvmeqa, ou[ moi dokou`men ojnomavsein. levgw dev toi tou`to:
e[sti toi`~ pravgmasi fwnh; kai; sch`ma eJkavstw/, kai; crw`mav ge polloi`~…

ERM. Pavnu ge.

SW. “Eoike toivnun oujk ejavn ti~ tau`ta mimh`tai, oujde; peri; tauv-
ta~ ta;~ mimhvsei~ hJ tevcnh hJ ojnomastikh; ei\nai. au|tai me;n gavr eijsin
hJ me;n mousikhv, hJ de; grafikhv: h\ gavr… 

ERM. Naiv. 

SW. Tiv de; dh; tovde… ouj kai; oujsiva dokei` soi ei\nai eJkavstw/,
w{sper kai; crw`ma kai; a} nundh; ejlevgomen… prw`ton aujtw`/ tw`/ crwvmati
kai; th`/ fwnh`/ oujk e[stin oujsiva ti~ eJkatevrw/ aujtw`n kai; toi`~ a[lloi~
pa`sin o{sa hjxivwtai tauvth~ th`~ prosrhvsew~, tou` ei\nai…

ERM. “Emoige dokei`.

SW. Tiv ou\n… ei[ ti~ aujto; tou`to mimei`sqai duvnaito eJkavstou,
th;n oujsivan, gravmmasiv te kai; sullabai`~, a\r∆ oujk a]n dhloi` e{kaston
o} e[stin… h] ou[… 

ERM. Pavnu me;n ou\n. 

SW. Kai; tiv a]n faivh~ to;n tou`to dunavmenon, w{sper tou;~ pro-
tevrou~ to;n me;n mousiko;n e[fhsqa, to;n dev ªtinaº grafikovn. tou`ton de;
tivna…

ERM. Tou`to e[moige dokei`, w\ Swvkrate~, o{per pavlai
zhtou`men, ou|to~ a]n ei\nai oJ ojnomastikov~.

SW. Eij a[ra tou`to ajlhqev~, h[dh e[oiken ejpiskeptevon peri;
ejkeivnwn tw`n ojnomavtwn w|n su; h[rou, peri; ÆrJoh`~Æ te kai; tou` ÆijevnaiÆ
kai; Æscevsew~,Æ eij toi`~ gravmmasi kai; tai`~ sullabai`~ tou` o[nto~ ejpi-
lambavnetai aujtw`n w{ste ajpomimei`sqai th;n oujsivan, ei[te kai; ou[…

ERM. Pavnu me;n ou\n.

SW. Fevre dh; i[dwmen povteron a[ra tau`ta movna ejsti; tw`n
prwvtwn ojnomavtwn h] kai; a[lla pollav.
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– Ardiak, oilarrak eta ga i n e r a ko animaliak imitatzen dituzten
horiek imitatzen dituzten horiexek izendatzen dituztela onartzera behar-
tuta egongo ginateke .

– Egia diozu.
– Eta hori zuzen dagoela uste al duzu, bada?
– Nik ez behintzat. Baina zer imitazio mota izango litzateke izena,

S o k r a t e s ?
– Aurrenik, nik uste dudanez, ez litzateke izango gauzak musikaren

bidez imitatzen ditugun bezala imitatzea, nahiz eta orduan ere ahotsarekin
imitatzen ditugun; biga rrenez, ez dut uste musikak imitatzen dituztenak
guk ere imitatzen baldin baditugu, izendatzen ari garenik. Honako hau esan
nahi dut: gauza bakoitzak soinua eta forma al dauka, eta gehienek ko l o r e a ?

– Noski.
– Orduan, batek ezauga rri horiek imitatzen baldin baditu, izenda-

t z e ko artea ez da imitazio horiei bu ru z koa izango. Horiek bata musika eta
bestea pintura baitira; ala ez?

– Bai.
– Eta zer deritzozu honako honi? Ez al duzu uste gauza bako i t z a k

esentzia bat daukala, kolorea eta oraintxe esaten genituenak dauzkan
b e z a l a xe? Eta ezer baino lehen, koloreak berak eta soinuak, ez al dauka-
te esentziaren bat, horietako bakoitzak eta izatearen deitura hori merezi
izan duten ga i n e r a ko guztiek bezala?

– Hala uste dut nik.
– Zer, bada? Batek letren eta silaben bidez gauza bakoitzaren hori-

xe bera, esentzia, imitatu ahal izango balu, ez al luke gauza bakoitza dena
e r a k u t s i ko? Ala ez?

– Guztiz, bai.
– Eta zer deituko zenioke hori ahal duenari? Aurr e koei batari

musikaria eta besteari pintorea deitzen zenien bezala. Horri zer?
– Nire ustez hori da, Sokrates, aspaldi bila ari garena: hori dela

i z e n d a t z a i l e a .
– Orduan, hori egia baldin bada, badirudi jada zuk galdetzen zeni-

tuen izen haien inguruan aztertu behar dela, «ko rrontea» (roe), «joatea»
(ienai) eta «eragozpena» (skhesis) izenen inguruan, alegia, letra eta silaben
bidez hauen izaera harrapatzen ote duen ala ez esentzia imitatzeraino.

– Noski.
– Ea, bada, ikus dezagun, orduan, horiek ote diren jatorr i z ko ize-

n e t a ko bakarrak edo beste asko ere ba ote dauden.
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ERM. Oi\mai e[gwge kai; a[lla.

SW. Eijko;~ gavr. ajlla; tiv~ a]n ei[h oJ trovpo~ th`~ diairevsew~
o{qen a[rcetai mimei`sqai oJ mimouvmeno~… a\ra oujk ejpeivper sullabai`~
te kai; gravmmasin hJ mivmhsi~ tugcavnei ou\sa th`~ oujsiva~, ojrqovtatovn
ejsti dielevsqai ta; stoicei`a prw`ton, w{sper oiJ ejpiceirou`nte~ toi`~
rJuqmoi`~ tw`n stoiceivwn prw`ton ta;~ dunavmei~ dieivlonto, e[peita tw`n
sullabw`n, kai; ou{tw~ h[dh e[rcontai ejpi; tou;~ rJuqmou;~ skeyovmenoi,
provteron d∆ ou[…

ERM. Naiv.

SW. «Ar∆ ou\n kai; hJma`~ ou{tw dei` prw`ton me;n ta; fwnhventa die-
levsqai, e[peita tw`n eJtevrwn kata; ei[dh tav te a[fwna kai;
a[fqogga<ouJtwsi; gavr pou levgousin oiJ deinoi; peri; touvtwn< kai; ta;
au\ fwnhventa me;n ou[, ouj mevntoi ge a[fqogga… kai; aujtw`n tw`n fwn-
hevntwn o{sa diavfora ei[dh e[cei ajllhvlwn… kai; ejpeida;n tau`ta dielwv-
meqa ªta; o[ntaº eu\ pavnta au\ oi|~ dei` ojnovmata ejpiqei`nai, eij e[stin eij~
a} ajnafevretai pavnta w{sper ta; stoicei`a, ejx w|n e[stin ijdei`n aujtav te
kai; eij ejn aujtoi`~ e[nestin ei[dh kata; to;n aujto;n trovpon w{sper ejn toi`~
stoiceivoi~: tau`ta pavnta kalw`~ diaqeasamevnou~ ejpivstasqai ejpi-
fevrein e{kaston kata; th;n oJmoiovthta, ejavnte e}n eJni; devh/ ejpifevrein,
ejavnte sugkerannuvnta polla; ªeJnivº, w{sper oiJ zwgravfoi boulovmenoi
ajfomoiou`n ejnivote me;n o[streon movnon ejphvnegkan, ejnivote de; oJtiou`n
a[llo tw`n farmavkwn, e[sti de; o{te polla; sugkeravsante~, oi|on o{tan
ajndreivkelon skeuavzwsin h] a[llo ti tw`n toiouvtwn<wJ~ a]n oi\mai dokh`/
eJkavsth hJ eijkw;n dei`sqai eJkavstou farmavkou<ou{tw dh; kai; hJmei`~ ta;
stoicei`a ejpi; ta; pravgmata ejpoivsomen, kai; e}n ejpi; e{n, ou| a]n dokh`/
dei`n, kai; suvmpolla, poiou`nte~ o} dh; sullaba;~ kalou`sin, kai;
sullaba;~ au\ suntiqevnte~, ejx w|n tav te ojnovmata kai; ta; rJhvmata sun-
tivqentai: kai; pavlin ejk tw`n ojnomavtwn kai; rJhmavtwn mevga h[dh ti kai;
kalo;n kai; o{lon susthvsomen, w{sper ejkei` to; zw`/on th`/ grafikh`/, ejn-
tau`qa to;n lovgon th`/ ojnomastikh`/ h] rJhtorikh`/ h] h{ti~ ejsti;n hJ tevcnh.
ma`llon de; oujc hJmei`~, ajlla; levgwn ejxhnevcqhn. sunevqesan me;n ga;r
ou{tw~ h|/per suvgkeitai oiJ palaioiv: hJma`~ de; dei`, ei[per tecnikw`~
ejpisthsovmeqa skopei`sqai aujta; pavnta, ou{tw dielomevnou~, ei[te
kata; trovpon tav te prw`ta ojnovmata kei`tai kai; ta; u{stera ei[te mhv,
ou{tw qea`sqai: a[llw~ de; suneivrein mh; fau`lon h\/ kai; ouj kaq∆ oJdovn,
w\ fivle ÔErmovgene~.
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– Beste batzuk ere badirela uste dut nik.

– Log i koa da eta. Baina zein izango litzateke modua, imitatzen
duena nondik hasten den imitatzen bereizteko? Esentziaren imitazioa
justu silaba eta letren bidez izaten denez, ez al da zuzenena lehenik ele-
mentuak bereiztea –erritmoei ekiten dietenek aurrenik elementuen balio-
ak bereizten dituzten bezala, ondoren silabenak, eta horrela ekiten diote
jada erritmoak aztertzeari, eta ez lehenago–?

– Bai.

– Ondorioz, guk ere ez al ditugu horrela lehenik soinudunak
bereizi behar, eta ondoren moten arabera ga i n e r a koetatik soinu eta hots-
gabeak, alde batetik, –horietan adituek horr e l a xe hitz egiten baitute–
eta, bestetik, soinu gabeak bai, baina hots gabeak ez direnak? Eta soi-
nudunen artean zenbat mota dauden elkarren desberdinak? Eta horiek
bereizi ditugunean, izenak jarri behar zaizkien izaki guztiak ondo berei-
zi behar dira, eta ea elementuak bezalako beste elementu batzuetatik
datozen guztiak ikusi behar da, horietatik ikus daitezkeen eran, eta ea
beraietan ere elementuetan bezala era berean motak ote dauden. Horiek
guztiak ondo aztertu eta gero, bakoitza antzekotasunaren arabera apli-
katzen jakin behar da, bai bati bat bakarrik aplikatu behar bazaio, baita
bati elkarrekin nahasitako asko aplikatu behar bazaizkio ere; pintoreek
bezala, antzekotasuna lortu nahi dutenean, batzuetan purpura ko l o r e a
b a k a rrik aplikatzen dute, eta beste batzuetan beste edozein kolore, baina
zenbaitzuetan asko nahasten dituzte, giza irudia edo horr e l a ko beste
zerbait prestatzen dutenean bezala –irudi bakoitzak behar duen ko l o r e
b a koitzaren arabera, nik uste–, guk ere horrela aplikatuko dizkiegu ele-
mentuak gauzei, bai banaka aplikatuz (behar duela dirudiena), baita
a s ko ere, silabak deitzen dietenak eginez, eta gero silabak elkart u z ;
hauetatik izenak eta aditzak osatuko dira. Eta atzera izen eta aditzetatik
jada zerbait handi, eder eta osoa osatuko dugu, han bizidun bat pintura-
ren bidez bezala, hemen hitzaldia osatuko dugu izendatzeko art e a r e n ,
e rretorikaren edo dena delako artearen bidez. Hobeto esanda, guk ez
– h i z ketak eraman na–, jada antzinakoek osatu baitzuten orain osatuta
dagoen bezala. Guk, horiek guztiak artearen arabera aztertzen jakingo
badugu, modu horretan bereizi ondoren, jatorr i z ko izenak eta ondoren-
goak behar den eran osatuta dauden ala ez ikusi behar dugu. Beste pro-
zedura bat jarraitzea oke rra litzateke eta metodoaren aurkakoa, Herm o-
genes maitea.
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ERM. “Isw~ nh; Div∆, w\ Swvkrate~.
SW. Tiv ou\n… su; pisteuvei~ sautw`/ oi|ov~ t∆ a]n ei\nai tau`ta ou{tw

dielevsqai… ejgw; me;n ga;r ou[.
ERM. Pollou` a[ra devw e[gwge.
SW. ∆Eavsomen ou\n, h] bouvlei ou{tw~ o{pw~ a]n dunwvmeqa, kai;

a]n smikrovn ti aujtw`n oi|oiv t∆ w\men katidei`n, ejpiceirw`men, proei-
povnte~, w{sper ojlivgon provteron toi`~ qeoi`~, o{ti oujde;n eijdovte~ th`~
ajlhqeiva~ ta; tw`n ajnqrwvpwn dovgmata peri; aujtw`n eijkavzomen, ou{tw
de; kai; nu`n au\ eijpovnte~ ªhJmi`nº aujtoi`~ i[wmen, o{ti eij mevn ti crh`n
ªe[deiº aujta; dielevsqai ei[te a[llon oJntinou`n ei[te hJma`~, ou{tw~ e[dei
aujta; diairei`sqai, nu`n de; to; legovmenon kata; duvnamin dehvsei hJma`~
peri; aujtw`n pragmateuvesqai… dokei` tau`ta, h] pw`~ levgei~…

ERM. Pavnu me;n ou\n sfovdra e[moige dokei`. 
SW. Geloi`a me;n oi\mai fanei`sqai, w\ ÔErmovgene~, gravmmasi

kai; sullabai`~ ta; pravgmata memimhmevna katavdhla gignovmena:
o{mw~ de; ajnavgkh. ouj ga;r e[comen touvtou bevltion eij~ o{ti ejpane-
nevgkwmen peri; ajlhqeiva~ tw`n prwvtwn ojnomavtwn, eij mh; a[ra ãbouvÃ-
lei, w{sper oiJ tragw/dopoioi; ejpeidavn ti ajporw`sin ejpi; ta;~ mhcana;~
katafeuvgousi qeou;~ ai[ronte~, kai; hJmei`~ ou{tw~ eijpovnte~ ajpa-
llagw`men, o{ti ta; prw`ta ojnovmata oiJ qeoi; e[qesan kai; dia; tau`ta
ojrqw`~ e[cei. a\ra kai; hJmi`n kravtisto~ ou|to~ tw`n lovgwn… h] ejkei`no~,
o{ti para; barbavrwn tinw`n aujta; pareilhvfamen, eijsi; de; hJmw`n ajr-
caiovteroi bavrbaroi… h] o{ti uJpo; palaiovthto~ ajduvnaton aujta; ejpis-
kevyasqai, w{sper kai; ta; barbarikav… au|tai ga;r a]n pa`sai ejkduvsei~
ei\en kai; mavla komyai; tw`/ mh; ejqevlonti lovgon didovnai peri; tw`n
prwvtwn ojnomavtwn wJ~ ojrqw`~ kei`tai. kaivtoi o{tw/ ti~ trovpw/ tw`n
prwvtwn ojnomavtwn th;n ojrqovthta mh; oi\den, ajduvnatovn pou tw`n ge uJs-
tevrwn eijdevnai, a} ejx ejkeivnwn ajnavgkh dhlou`sqai w|n ti~ pevri mhde;n
oi\den: ajlla; dh`lon o{ti to;n favskonta peri; aujtw`n tecniko;n ei\nai
peri; tw`n prwvtwn ojnomavtwn mavlistav te kai; kaqarwvtata dei` e[cein
ajpodei`xai, h] eu\ eijdevnai o{ti tav ge u{stera h[dh fluarhvsei. h] soi;
a[llw~ dokei`…

ERM. Oujd∆ oJpwstiou`n, w\ Swvkrate~, a[llw~.
SW. ’A me;n toivnun ejgw; h[/sqhmai peri; tw`n prwvtwn ojnomavtwn

pavnu moi dokei` uJbristika; ei\nai kai; geloi`a. touvtwn ou\n soi
metadwvsw, a]n bouvlh/: su; d∆ a[n ti e[ch/~ bevltiovn poqen labei`n,
peira`sqai kai; ejmoi; metadidovnai. 
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– Zeusarren, agian bai, Sokrates.

– Zer, bada? Horiek horrela bereizteko gai zarela uste osoa al duzu
zuk? Nik ez dut, bada.

– Orduan nik are gutxiago.

– Utz dezagun, bada, edo ahal dugun neurrian saiatzea nahi al
duzu, horietako apur bat bakarrik ikusteko gai izaten bagara ere? Lehen-
t xeago jainkoei ohartarazi diegun bezala beraiei bu ru z ko gizakien iri-
tziak, egiaren ezer jakin gabe, aieruz azaltzen genituela, orain ere horr e l a
egin dezagun aurrera, geure bu ruari esanez, horiek beste norbaitek edo
geuk bereizi beharko bagenitu, horrela bereizi beharko liratekeela. Eta
orain, esaten den bezala, ahal dugun neurrian jardun beharko dugu horien
i n g u ruan. Hala deritzozu, edo nola diozu?

– Guztiz ondo deritzot, bada, nik ere.

– Nik uste barregarria emango duela, Hermogenes, gauzak
nabarmen gertatzea letra eta silaben bidez imitatuz. Ez baitaukagu beste
ezer hoberik erlazionatzeko jatorrizko izenen egiari dagokionez, ez
baduzu nahi, tragikoek, irtenbiderik ez dutenean, jainkoak aparatuetara
igoaraziz jotzen duten bezala32, gu ere horrela hitz eginda libratzea, ale-
gia, jainkoek ezarri zituztela jatorrizko izenak eta horregatik daudela
zuzen. Akaso hori al da argudio indartsuena guretzat ere? Edo beste
hura, atzerritar batzuengandik jaso ditugula horiek, eta atzerritarrak gu
baino antzinagokoak direla? Edo antzintasunagatik aztertu ezinak dire-
la, atzerrikoak bezala? Horiek guztiak ihesbideak lirateke, eta oso fin
asmatuak gainera, jatorrizko izenak nola dauden zuzen jarrita arrazoia
eman nahi ez duenarentzat. Baina, edozein modutan, batek jatorrizko
izenen zuzentasuna ez badaki, ezingo du ondorengo izenena ere jakin,
batek ezer ez dakien haietatik azaldu behar baitira hauek. Ondorioz,
nabarmena da, hauei buruz aditua dela dioenak jatorrizko izenei buruz
ere ahalik eta azalpen argienak emateko gai izan behar duela, edo bes-
tela ondo jakin ondorengo izenei buruz ere txorakeriak esaten dituela.
Edo zuri bestela iruditzen al zaizu?

– Inola ere ez, Sokrates.

– Jatorr i z ko izenen inguruan nik hauteman ditudanak erabat
h a rroputz eta barr ega rriak iruditzen zaizkit, bada. Zu horien part a i d e
egingo zaitut, halere, nahi baduzu. Baina zuk nonbaitetik ezer hoberik
h a rrapatu ahal baduzu, saia zaitez ni ere horren partaide eg i t e n .
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ERM. Poihvsw tau`ta. ajlla; qarrw`n levge. 

SW. Prw`ton me;n toivnun to; rJw` e[moige faivnetai w{sper o[rga-
non ei\nai pavsh~ th`~ kinhvsew~, h}n oujd∆ ei[pomen di∆ o{ti e[cei tou`to
tou[noma: ajlla; ga;r dh`lon o{ti e{si~ bouvletai ei\nai: ouj ga;r h\ta
ejcrwvmeqa ajlla; ei\ to; palaiovn. hJ de; ajrch; ajpo; tou` ÆkiveinÆ <xeniko;n
de; tou[noma<tou`to d∆ ejsti;n ijevnai. eij ou\n ti~ to; palaio;n aujth`~ eu{roi
o[noma eij~ th;n hJmetevran fwnh;n sumbai`non, Æe{si~Æ a]n ojrqw`~
kaloi`to: nu`n de; ajpov te tou` xenikou` tou` kivein kai; ajpo; th`~ tou` h\ta
metabolh`~ kai; th`~ tou` nu` ejnqevsew~ Ækivnhsi~Æ kevklhtai, e[dei de;
ÆkieivnhsinÆ kalei`sqai ªh] ei\sinº. hJ de; stavsi~ ajpovfasi~ tou` ijevnai
bouvletai ei\nai, dia; de; to;n kallwpismo;n Æstavsi~Æ wjnovmastai. to; de;
ou\n rJw` to; stoicei`on, w{sper levgw, kalo;n e[doxen o[rganon ei\nai th`~
kinhvsew~ tw`/ ta; ojnovmata tiqemevnw/ pro;~ to; ajfomoiou`n th`/ fora`/,
pollacou` gou`n crh`tai aujtw`/ eij~ aujthvn: prw`ton me;n ejn aujtw`/ tw`/
ÆrJei`nÆ kai; ÆrJoh`/Æ dia; touvtou tou` gravmmato~ th;n fora;n mimei`tai,
ei\ta ejn tw`/ Ætrovmw/,Æ ei\ta ejn tw`/ Ætrevcein,Æ e[ti de; ejn toi`~ toioi`sde
rJhvmasin oi|on Ækrouvein,Æ Æqrauvein,Æ Æejreivkein,Æ Æqruvptein,Æ Æker-
mativzein,Æ ÆrJumbei`n,Æ pavnta tau`ta to; polu; ajpeikavzei dia; tou` rJw`.
eJwvãraÃ ga;r oi\mai th;n glw`ttan ejn touvtw/ h{kista mevnousan, mavlista
de; seiomevnhn: dio; faivnetaiv moi touvtw/ pro;~ tau`ta katakecrh`sqai.
tw`/ de; au\ ijw`ta pro;~ ta; lepta; pavnta, a} dh; mavlista dia; pavntwn i[oi
a[n. dia; tau`ta to; ÆijevnaiÆ kai; to; Æi{esqaiÆ dia; tou` ijw`ta ajpomimei`tai,
w{sper ge dia; tou` fei` kai; tou` yei` kai; tou` si`gma kai; tou` zh`ta, o{ti
pneumatwvdh ta; gravmmata, pavnta ta; toiau`ta memivmhtai aujtoi`~ ojno-
mavzwn, oi|on to; Æyucro;nÆ kai; to; ÆzevonÆ kai; to; ÆseivesqaiÆ kai; o{lw~
seismovn. kai; o{tan pou to; fusw`de~ mimh`tai, pantacou` ejntau`qa wJ~
to; polu; ta; toiau`ta gravmmata ejpifevrein faivnetai oJ ta; ojnovmata
tiqevmeno~. th`~ d∆ au\ tou` devlta sumpievsew~ kai; tou` tau` kai; ajpe-
reivsew~ th`~ glwvtth~ th;n duvnamin crhvsimon faivnetai hJghvsasqai
pro;~ th;n mivmhsin tou` Ædesmou`Æ kai; th`~ Æstavsew~.Æ o{ti de; ojlisqav-
nei mavlista ejn tw`/ lavbda hJ glw`tta katidwvn, ajfomoiw`n wjnovmase tav
te Ælei`aÆ kai; aujto; to; ÆojlisqavneinÆ kai; to; Æliparo;nÆ kai; to;
Ækollw`de~Æ kai; ta\lla pavnta ta; toiau`ta. h|/ de; ojlisqanouvsh~ th`~
glwvtth~ ajntilambavnetai hJ tou` gavmma duvnami~, to; ÆglivscronÆ ajpe-
mimhvsato kai; Ægluku;Æ kai; Ægloiw`de~.Æ tou` d∆ au\ nu` to; ei[sw aijsqov-
meno~ th`~ fwnh`~, to; Æe[ndonÆ kai; ta; Æejnto;~Æ wjnovmasen, wJ~ ajfomoiw`n
toi`~ gravmmasi ta; e[rga. to; d∆ au\ a[lfa tw`/ Æmegavlw/Æ ajpevdwke, kai; tw`/
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– Hori egingo dut. Baina hitz egin ezazu ko n fiantza osoz.

– Hasteko, beraz, r «mugimendu» (kinêsis) ororen tresna bezala
dela iruditzen zait niri, eta honek izen hori zergatik daukan ez dugu esan.
Baina nabarmena da «joatea» (hesis) esan nahi duela; antzina ez baike n u e n
ê erabiltzen, e baizik. Hasiera «kiein» izenetik da – beste dialekto bateko
izena – eta horrek «joatea» esan nahi du. Ondorioz, batek horren antzina-
ko izena gure hizkerara egokituta aurkituko balu, «hesis» deituko litzateke
zuzen; orain, berriz, «kiein» atzerri izenetik, e ê bihurtzetik eta n sart z e t i k
«kinesis» deitzen da, baina «kieinesis» deitu behar zen [edo «eisis»]. «Gel-
dialdiak» (stasis) joatearen ukapena esan nahi du, baina apainke t a ga t i k
«stasis» deitzen da. Beraz, r elementua, diodan bezala, mugimenduaren
tresna ederra dela iruditu zitzaion izenen jartzaileari mugimenduaren itxu-
ra emateko, toki askotan erabiltzen baitu horr e t a r a ko: lehenik «ko rr i t u »
(rein) eta «ko rrontea» (roe) izenetan bertan letra horren bidez imitatzen du
mugimendua; ondoren «dardara» (tromos) izenean, gero «ko rrika eg i n »
(trekhein) aditzean eta baita «jo» (kruein), «hautsi» (thrauein), «urr a t u »
( e r e i kein), «birrindu» (thryptein), «xehatu» (ke rmatitzo) eta «birarazi»
( rymbein) bezalako aditzetan, horiek guztiak oroko rrean r letraren bidez
i rudikatzen ditu. Nire ustez, ikusten zuelako soinu horretan gelditzen dela
gutxien mingaina, eta astindu, berriz, gehien; horr egatik iruditzen zait
h o rr e t a r a ko erabili zuela soinu hori. Eta i, bere aldetik, arin diren guztieta-
r a ko, gauza guztietan barna gehien joan daitezkeenak. Horr egatik «joatea»
(ienai) eta «oldartzea» (iesthai) i-ren bidez irudikatzen ditu; ph, ps, s eta tz-
ren bidez, letra hasperenduak direnez, horr e l a ko gauza guztiak imitatu
dituen bezala, eta hauen bidez izendatzen ditu «hotza» (psykhron), «iraki-
ten duena» (tzeon) eta «astintzea» (seiein) eta «astindua» (seismos) oro
h a r. Eta haizetsua imitatzen duenean, hor oroko rrean badirudi izenak jar-
tzen dituenak guztietan horr e l a ko letrak aplikatzen dituela. Beste aldetik,
b a d i rudi d eta t-ren mingaina hertsatu eta gainean jart z e ko ahalmena «lotu-
ra» (desmos) eta «egonaldia» (stasis) imitatzeko erabilga rritzat jo duela.
Eta mingaina geihenbat l-n irristatzen dela ikusita, horren itxura emanez
izendatu zituen «leunak» (leion), «irristatze» bera (olisthanein), «ko i p e-
tsua» (liparon), «likatsua» (kollodes) eta horr e l a ko beste guztiak. Eta g-ren
ahalmenak irristatzen den mingainari eusten dionez, hortik irudikatu zuen
« l i r d i n gatsua» (gliskhron), «gozoa» (gly kyn) eta «itsasko rra» (gloiodes).
Beste aldetik, n-ren soinuaren barnetasuna atzemanda «barnean» (endon)
eta «barn e koak» (ta entos) izendatu zituen, errealitateak letren bidez imi-

03370



ÆmhvkeiÆ to; h\ta, o{ti megavla ta; gravmmata. eij~ de; to; ÆgogguvlonÆ tou`
ou\ deovmeno~ shmeivou, tou`to plei`ston aujtw`/ eij~ to; o[noma ejnekevra-
sen. kai; ta\lla ou{tw faivnetai prosbibavzein kai; kata; gravmmata
kai; kata; sullaba;~ eJkavstw/ tw`n o[ntwn shmei`ovn te kai; o[noma poiw`n
oJ nomoqevth~, ejk de; touvtwn ta; loipa; h[dh aujtoi`~ touvtoi~ suntiqevnai
ajpomimouvmeno~. au{th moi faivnetai, w\ ÔErmovgene~, bouvlesqai ei\nai
hJ tw`n ojnomavtwn ojrqovth~, eij mhv ti a[llo Kratuvlo~ o{de levgei.

ERM. Kai; mhvn, w\ Swvkrate~, pollav gev moi pollavki~ pravgma-
ta parevcei Kratuvlo~, w{sper kat∆ ajrca;~ e[legon, favskwn me;n ei\nai
ojrqovthta ojnomavtwn, h{ti~ d∆ ejsti;n oujde;n safe;~ levgwn, w{ste me mh;
duvnasqai eijdevnai povteron eJkw;n h] a[kwn ou{tw~ ajsafw`~ eJkavstote
peri; aujtw`n levgei. nu`n ou\n moi, w\ Kratuvle, ejnantivon Swkravtou~
eijpe; povteron ajrevskei soi h|/ levgei Swkravth~ peri; ojnomavtwn, h]
e[cei~ ph/ a[llh/ kavllion levgein… kai; eij e[cei~, levge, i{na h[toi mavqh/~
para; Swkravtou~ h] didavxh/~ hJma`~ ajmfotevrou~.

KR. Tiv dev, w\ ÔErmovgene~… dokei` soi rJav/dion ei\nai ou{tw tacu;
maqei`n te kai; didavxai oJtiou`n pra`gma, mh; o{ti tosou`ton, o} dh; dokei`
ejn toi`~ ªmegivstoi~º mevgiston ei\nai… 

ERM. Ma; Div∆, oujk e[moige. ajlla; to; tou` ÔHsiovdou kalw`~ moi
faivnetai e[cein, to; eij kaiv ti~ smikro;n ejpi; smikrw`/ kataqeivh,
prou[rgou ei\nai. eij ou\n kai; smikrovn ti oi|ov~ t∆ ei\ plevon poih`sai, mh;
ajpovkamne ajll∆ eujergevtei kai; Swkravth tovnde<divkaio~ d∆ ei\<kai;
ejmev.

SW. Kai; me;n dh; e[gwge kai; aujtov~, w\ Kratuvle, oujde;n a]n ijs-
curisaivmhn w|n ei[rhka, h|/ dev moi ejfaivneto meq∆ ÔErmogevnou~ ejpes-
keyavmhn, w{ste touvtou ge e{neka qarrw`n levge, ei[ ti e[cei~ bevltion,
wJ~ ejmou` ejndexomevnou. eij mevntoi e[cei~ ti su; kavllion touvtwn lev-
gein, oujk a]n qaumavzoimi: dokei`~ gavr moi aujtov~ te ejskevfqai ta;
toiau`ta kai; par∆ a[llwn memaqhkevnai. eja;n ou\n levgh/~ ti kavllion,
e{na tw`n maqhtw`n peri; ojrqovthto~ ojnomavtwn kai; ejme; gravfou.

KR. ∆Alla; me;n dhv, w\ Swvkrate~, w{sper su; levgei~, memevlhkevn
tev moi peri; aujtw`n kai; i[sw~ a[n se poihsaivmhn maqhthvn. fobou`mai
mevntoi mh; touvtou pa`n toujnantivon h\/, o{ti moiv pw~ ejpevrcetai levgein
pro;~ se; to; tou` ∆Acillevw~, o} ejkei`no~ ejn Litai`~ pro;~ to;n Ai[anta lev-
gei. fhsi; de; Ai\an Diogene;~ Telamwvnie, koivrane law`n, pavnta tiv moi
kata; qumo;n ejeivsw muqhvsasqai. kai; ejmoi; suv, w\ Swvkrate~, ejpieikw`~
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tatuz. A, berriz, «handiari» (megalon) esleitu zion, eta ê «luzerari»
( m ê kos), handiak direlako letra hauek. «Biribilerako» (gongylon) o-ren
zeinua behar zuenez, letra hori nahasi zion gehienbat izenerako. Eta badi-
rudi leg egileak ga i n e r a koak ere letra eta silaben arabera osatu zituela, izaki
b a koitzarentzat zeinua eta izena eratuz, eta horietatik ga i n e r a koak jada
horien bidez osatu zituen imitatuz. Hau iruditzen zait dela izenen zuzenta-
suna, Herm ogenes, Kratilo honek beste ezer ez badu esaten behintzat.

H e rm ogenes: Eta benetan, Sokrates, arazo asko eragiten dizkit
maiz Kratilok, hasieran nioen bezala, izenen zuzentasuna badela esanez,
baina zein den batere garbi esan gabe. Horrela, nik ezin dut jakin nahita
edo nahi gabe hitz egiten duen horren ilun gai horietaz hitz egiten duen
b a koitzean. Orain, beraz, esaidazu, Kratilo, Sokratesen aurrean, ea ase-
betetzen zaituen Sokratesek izenei bu ruz nola hitz egiten duen, edo beste
nolabait ezer hoberik esan ahal dezakezun? Eta ahal baduzu, esan, Sokra-
t e s e n gandik ikas dezazun, edo gu bioi irakats diezaguzun.

Kratilo: Zer, bada, Herm ogenes? Edozer gauza horren azkar ikasi
edo irakastea erraza dela iruditzen al zaizu, batez ere horren gai handia,
handienen artean handiena dela diru d i e n a ?

H e rm ogenes: Nik ez behintzat, ala Zeus! Baina Hesiodorena eder-
ki dagoela iruditzen zait, alegia batek pixka bat beste pixka baten ga i n e-
an jartzen baldin badu, probetxurako dela3 3. Beraz, pixka bat gehitzeko
gai bazara, ez etsi, eta egin iezaguzu mesede, bai Sokrates honi eta baita
niri ere, zuri dagokizu eta. 

Sokrates: Benetan, Kratilo, nik neuk ere ezingo nuke esan dituda-
netatik ezer sendo berretsi. Iruditzen zitzaidan bezala aztertu ditut Herm o-
genesekin batera. Horrela, horren arabera, hitz egin ezazu ko n fiantza osoz,
ezer hoberik esateko baldin badaukazu, onart u ko dudalakoan. Baina horiek
baino ezer hoberik edukiko bazenu esateko, ez nintzateke harr i t u ko; tan-
kera hartzen baitizut zuk zeuk aztertu dituzula horr e l a koak eta besteen-
gandik ere ikasi dituzula. Ondorioz, ezer hoberik esaten baldin baduzu, ins-
kriba nazazu neu ere zure ikasle bezala izenen zuzentasunaren inguru a n .

Kratilo: Bai, noski, Sokrates, zuk diozun bezalaxe arduratu naiz
gai horietaz, eta agian zu ikasle egingo zintuzket. Baina beldur naiz guz-
tiz horren ko n t r a koa ez ote den gert a t u ko, Akilesek «Err eguak» pasart e-
an Aiaxi esaten diona zuri esatea otu baitzait nolabait. Hau dio:

Telamonen seme Aiax, Zeusen ondore n goa, gudarosteen ag i n t a r i ,
gauza oro nire gogo a ren arab e ra esan duzula iruditzen zait.
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faivnh/ kata; nou`n crhsmw/dei`n, ei[te par∆ Eujquvfrono~ ejpivpnou~
genovmeno~, ei[te kai; a[llh ti~ Mou`sa pavlai se ejnou`sa ejlelhvqei. 

SW. ∆Wgaqe; Kratuvle, qaumavzw kai; aujto;~ pavlai th;n ejmau-
tou` sofivan kai; ajpistw`. dokei` ou\n moi crh`nai ejpanaskevyasqai tiv
kai; levgw. to; ga;r ejxapata`sqai aujto;n uJf∆ auJtou` pavntwn calepwvta-
ton: o{tan ga;r mhde; smikro;n ajpostath`/ ajll∆ ajei; parh`/ oJ ejxapathvswn,
pw`~ ouj deinovn… dei` dhv, wJ~ e[oike, qama; metastrevfesqai ejpi; ta; pro-
eirhmevna, kai; peira`sqai, to; ejkeivnou tou` poihtou`, blevpein Æa{ma
provssw kai; ojpivssw.Æ kai; dh; kai; nuni; hJmei`~ i[dwmen tiv hJmi`n ei[rhtai.
ojnovmato~, famevn, ojrqovth~ ejsti;n au{th, h{ti~ ejndeivxetai oi|ovn ejsti to;
pra`gma: tou`to fw`men iJkanw`~ eijrh`sqai…

KR. ∆Emoi; me;n dokei` pavnu sfovdra, w\ Swvkrate~.

SW. Didaskaliva~ a[ra e{neka ta; ojnovmata levgetai…

KR. Pavnu ge.

SW. Oujkou`n fw`men kai; tauvthn tevcnhn ei\nai kai; dhmiour-
gou;~ aujth`~…

KR. Pavnu ge.

SW. Tivna~… 

KR. Ou{sper su; kat∆ ajrca;~ e[lege~, tou;~ nomoqevta~.

SW. Povteron ou\n kai; tauvthn fw`men th;n tevcnhn ejn toi`~
ajnqrwvpoi~ ejggivgnesqai w{sper kai; ta;~ a[lla~ h] mhv… bouvlomai de; lev-
gein to; toiovnde. zwgravfoi eijsivn pou oiJ me;n ceivrou~, oiJ de; ajmeiv-
nou~…

KR. Pavnu ge.

SW. Oujkou`n oiJ me;n ajmeivnou~ ta; auJtw`n e[rga kallivw parev-
contai, ta; zw`/a, oiJ de; faulovtera… kai; oijkodovmoi wJsauvtw~ oiJ me;n
kallivou~ ta;~ oijkiva~ ejrgavzontai, oiJ de; aijscivou~… 

KR. Naiv. 

SW. «Ar∆ ou\n kai; nomoqevtai oiJ me;n kallivw ta; ªe[rgaº auJtw`n
parevcontai, oiJ de; aijscivw…

KR. Ou[ moi dokei` tou`to e[ti.

SW. Oujk a[ra dokou`siv soi novmoi oiJ me;n beltivou~, oiJ de; fau-
lovteroi ei\nai…
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Niri ere, Sokrates, zure orakulua nire pentsamenduaren arabera
egoki esan duzula iruditzen zait, alegia Eutifronek inspiratuta edo, zu
konturatu gabe, aspaldi zure barruan Musaren bat dagoela.

Sokrates: Kratilo on hori, ni neu ere harrituta nago aspaldi neure
jakinduriaz, eta ez naiz fio. Ondorioz, esaten dudana berriro aztertu behar
dela uste dut, norberak bere bu rua engainatzea denetan goga i k a rr i e n a
baita. Izan ere, engainatzailea apur bat ere aldendu gabe, etengabe zure
ondoan egoten bada, nola ez da ikaratzeko modukoa izango? Antza
denez, maiz itzuli behar da aurretik esandakoetara, eta poeta harena eg i-
ten saiatu, «aldi berean aurrera eta atzera» begiratu. Eta oraintxe bert a n
ere ikus dezagun zer esan dugun guk. Izenaren zuzentasuna –diog u – ,
gauza nolakoa den erakusten digun hori da. Definizio hau nahikoa dela
esango al dugu?

Kratilo: Niri erabat nahikoa iruditzen zait, Sokrates.

– Orduan, izenak hezike t a r a ko esaten dira?

– Bai, hain zuzen ere.

– Orduan, hori artea dela esango al dugu, eta haren artisauak badi-
rela? 

– Bai.

– Zein?

– Hasieran zuk esaten zenituenak, leg eg i l e a k .

– Orduan, arte hori gizakien artean besteak bezala gertatzen dela
esango dugu, ala ez? Honako hau esan nahi dut. Pintoreak, nolabait,
batzuk oke rragoak dira, eta beste batzuk, berriz, hobeak?

– Bai, noski.

– Pintore hobeek ez al dituzte beren lanak, pinturak, ederr a g o a k
egiten, eta besteek, berriz, eskasagoak? Eta arkitektoek berdin, batzuek
e t xe ederragoak egiten dituzte, eta besteek, berriz, itsusiagoak? 

– Bai.

– Orduan, leg egileek ere, batzuek beren lanak ederragoak eg i t e n
al dituzte, eta besteek, berriz, itsusiagoak?

– Hori jada ez zait horrela iru d i t z e n .

– Ez al zaizu, bada, lege batzuk hobeak direla iruditzen, eta beste
batzuk, berriz, eskasagoak?
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KR. Ouj dh`ta.
SW. Oujde; dh; o[noma, wJ~ e[oike, dokei` soi kei`sqai to; me;n

cei`ron, to; de; a[meinon…
KR. Ouj dh`ta. 
SW. Pavnta a[ra ta; ojnovmata ojrqw`~ kei`tai… 
KR. ”Osa ge ojnovmatav ejstin.
SW. Tiv ou\n… o} kai; a[rti ejlevgeto, ÔErmogevnei tw`/de povteron

mhde; o[noma tou`to kei`sqai fw`men, eij mhv ti aujtw`/ ÔErmou` genevsew~
proshvkei, h] kei`sqai mevn, ouj mevntoi ojrqw`~ ge…

KR. Oujde; kei`sqai e[moige dokei`, w\ Swvkrate~, ajlla; dokei`n
kei`sqai, ei\nai de; eJtevrou tou`to tou[noma, ou|per kai; hJ fuvsi~ ªhJ to;
o[noma dhlou`saº.

SW. Povteron oujde; yeuvdetai o{tan ti~ fh`/ ÔErmogevnh aujto;n
ei\nai… mh; ga;r oujde; tou`to au\ h\/, to; tou`ton favnai ÔErmogevnh ei\nai, eij
mh; e[stin…

KR. Pw`~ levgei~… 
SW. «Ara o{ti yeudh` levgein to; paravpan oujk e[stin, a\ra tou`tov

soi duvnatai oJ lovgo~… sucnoi; gavr tine~ oiJ levgonte~, w\ fivle Kratuv-
le, kai; nu`n kai; pavlai.

KR. Pw`~ ga;r a[n, w\ Swvkrate~, levgwn gev ti~ tou`to o} levgei, mh;
to; o]n levgoi… h] ouj tou`tov ejstin to; yeudh` levgein, to; mh; ta; o[nta lev-
gein…

SW. Komyovtero~ me;n oJ lovgo~ h] kat∆ ejme; kai; kata; th;n ejmh;n
hJlikivan, w\ eJtai`re. o{mw~ mevntoi eijpev moi tosovnde: povteron levgein
me;n ouj dokei` soi ei\nai yeudh`, favnai dev…

KR. Ou[ moi dokei` oujde; favnai.
SW. Oujde; eijpei`n oujde; proseipei`n… oi|on ei[ ti~ ajpanthvsa~ soi

ejpi; xeniva~, labovmeno~ th`~ ceiro;~ ei[poi: ÆCai`re, w\ xevne ∆Aqhnai`e,
uJe; Smikrivwno~ ÔErmovgene~,Æ ou|to~ levxeien a]n tau`ta h] faivh a]n
tau`ta h] ei[poi a]n tau`ta h] proseivpoi a]n ou{tw se; me;n ou[, ÔErmogevnh
de; tovnde… h] oujdevna… 

KR. ∆Emoi; me;n dokei`, w\ Swvkrate~, a[llw~ a]n ou|to~ tau`ta
fqevgxasqai. 

SW. ∆All∆ ajgaphto;n kai; tou`to. povteron ga;r ajlhqh` a]n fqevg-
xaito tau`ta oJ fqegxavmeno~ h] yeudh`… h] to; mevn ti aujtw`n ajlhqev~, to;
de; yeu`do~… kai; ga;r a]n kai; tou`to ejxarkoi`. 
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– Ez horixe .

– Izena ere, antza denez, ez zaizu iruditzen bata oke rrago jarr i t a
dagoenik, eta bestea, berriz, hobeto, ezta?

– Ez horixe .

– Orduan, izen guztiak zuzen jarrita daude?

– Izenak diren guztiak, behintzat.

– Zer, bada? Arestian genioena ere, Herm ogenes honi izen hori ez
zaiola jarri ere egin esango al dugu, Hermesen leinuaren ezer ez baldin
badagokio? Edo jarri zaiola, baina ez zuzen, behintzat?

– Ez zaiola jarri ere egin iruditzen zait niri, Sokrates; jarri zaiola
b a d i rudi ere, izen hori beste norbaitena dela, izenak adierazten duen iza-
era ere badaukanarena.

– Batek bera Herm ogenes dela dioenean, ez al du gezurra esaten?
Ez baitago hori Herm ogenes dela esaterik, ez baldin bada.

– Zein zentzutan diozu?

– Ezin direla inola ere gezurr e z koak esan, akaso hori esan nahi al
du zure argudioak? Ugariak baitira hori diotenak, Kratilo maitea, bai
orain eta baita antzina ere.

– Izan ere, Sokrates, batek dioen hori esaten badu, nola ez du,
bada, benetan dena esango? Edo ez al da hori gezurr e z koak esatea, bene-
tan direnak ez esatea?

– Argudio bu ru t s u egia da niretzat eta nire adinerako, adiskide.
Halere, esaidazu hau: gezurr e z koak esaterik ez dagoela uste duzu, baina
baieztatzea bai?

– Ez dut uste gezurr e z koak baieztatzea dagoenik ere.

– Ezta hitz egin edo agurtu ere? Adibidez, batek zurekin atzerr i a n
topo egin eta eskutik helduta, esango balizu: «Kaixo, atzerritar atenasta-
rra, Esmikrionen seme Herm ogenes», horrek hitz horiek horrela zuri ez,
H e rm ogenes honi baizik, esan, baieztatu, hitz egin edo agurtu egingo liz-
k i o ke? Edo bietako inori ez?

– Nire ustez, Sokrates, horrek alferrik ahoskatuko lituzke soinu
h o r i e k .

– Baina onarga rria da hori ere. Izan ere, horiek ahoskatzen ditue-
nak, eg i a z koak edo gezurr e z koak ahoskatuko lituzke? Edo, alde batetik,
h o r i e t a ko zerbait eg i a z koa, eta bestetik, beste zerbait gezurr e z koa? Hori
ere nahikoa bailitzateke .

03430



KR. Yofei`n e[gwg∆ a]n faivhn to;n toiou`ton, mavthn aujto;n eJau-
to;n kinou`nta, w{sper a]n ei[ ti~ calkivon kinhvseie krouvsa~.

SW. Fevre dhv, ejavn ph/ diallacqw`men, w\ Kratuvle: a\r∆ oujk
a[llo me;n a]n faivh~ to; o[noma ei\nai, a[llo de; ejkei`no ou| to; o[nomav ejs-
tin…

KR. “Egwge. 

SW. Oujkou`n kai; to; o[noma oJmologei`~ mivmhmav ti ei\nai tou` 

pravgmato~…

KR. Pavntwn mavlista.

SW. Oujkou`n kai; ta; zwgrafhvmata trovpon tina; a[llon levgei~
mimhvmata ei\nai pragmavtwn tinw`n…

KR. Naiv.

SW. Fevre dhv<i[sw~ ga;r ejgw; ouj manqavnw a{tta pot∆ e[stin a} lev-
gei~, su; de; tavc∆ a]n ojrqw`~ levgoi~ e[sti dianei`mai kai; prosenegkei`n
tau`ta ajmfovtera ta; mimhvmata, tav te zwgrafhvmata kajkei`na ta; ojnov-
mata, toi`~ pravgmasin w|n mimhvmatav ejstin, h] ou[… 

KR. “Estin.

SW. Prw`ton me;n dh; skovpei tovde. a\r∆ a[n ti~ th;n me;n tou` ajn-
dro;~ eijkovna tw`/ ajndri; ajpodoivh, th;n de; th`~ gunaiko;~ th`/ gunaikiv, kai;
ta\lla ou{tw~…

KR. Pavnu me;n ou\n.

SW. Oujkou`n kai; toujnantivon th;n me;n tou` ajndro;~ th`/ gunaikiv,
th;n de; th`~ gunaiko;~ tw`/ ajndriv…

KR. “Esti kai; tau`ta.

SW. «Ar∆ ou\n au|tai aiJ dianomai; ajmfovterai ojrqaiv, h] hJ eJtevra…

KR. ÔH eJtevra.

SW. ’H a]n eJkavstw/ oi\mai to; prosh`kovn te kai; to; o{moion ajpo-
didw`/.

KR. “Emoige dokei`. 

SW. ”Ina toivnun mh; macwvmeqa ejn toi`~ lovgoi~ ejgwv te kai; su;
fivloi o[nte~, ajpovdexaiv mou o} levgw. th;n toiauvthn gavr, w\ eJtai`re,
kalw` e[gwge dianomh;n ejp∆ ajmfotevroi~ me;n toi`~ mimhvmasin, toi`~ te
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– Horr e l a koak zarata ateratzen duela esango nuke, alferrik astin-
tzen duela bere bu rua, batek brontzezko ontzi bat jota astinduko balu
b e z a l a .

– Ea, bada, nolabait ados jartzen garen, Kratilo; esango al zenu-
ke akaso izena gauza bat dela, eta izen hori daukan hura, berriz, beste
b a t ?

– Nik bai.

– Ez al zaude ados izena gauzaren imitazio bat ere badela?

– Beste ezer baino gehiago.

– Eta pinturak ere, ez al diozu zenbait gauzaren beste era bateko
imitazioak direla? 

– Bai.

– Aurrera, bada –izan ere, beharbada nik ez dut ulertzen zuk dio-
zuna zer den, baina agian zuzen diozu–; bi imitazio mota horiek, pinturak
eta izen haiek, banatu eta esleitu al dakizkieke beren imitazioak diren ga u-
zei, ala ez?

– Egin daiteke .

– Aurretik, azter ezazu honako hau. Batek gizonaren irudia gizo-
nari esleitu al liezaioke, emakumearena emakumeari, eta horrela ga i n e r a-
koak ere?

– Guztiz, bai.

– Eta aurkakoa, gizonarena emakumeari eta emakumearena gizo-
n a r i ?

– Hori ere egin daiteke .

– Akaso bi banaketa horiek zuzenak al dira, edo bietako bat?

– Bietako bat.

– Bakoitzari dagokiona eta antzekoa dena esleitzen diona, pentsa-
tzen dut.

– Nik ere hala uste dut.

– Beraz, zu eta ni, lagunak izanik, hitzetan borroka ez ga i t e z e n ,
onar iezadazu diodan hau: banaketa horri deitzen baitiot nik zuzena bi
imitazioetan, pinturetan eta izenetan, adiskide, eta izenetan zuzena deitze-
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zwv/oi~ kai; toi`~ ojnovmasin, ojrqhvn, ejpi; de; toi`~ ojnovmasi pro;~ tw`/ ojrqh;n
kai; ajlhqh`: th;n d∆ eJtevran, th;n tou` ajnomoivou dovsin te kai; ejpiforavn,
oujk ojrqhvn, kai; yeudh` o{tan ejp∆ ojnovmasin h\/.

KR. ∆All∆ o{pw~ mhv, w\ Swvkrate~, ejn me;n toi`~ zwgrafhvmasin h\/
tou`to, to; mh; ojrqw`~ dianevmein, ejpi; de; toi`~ ojnovmasin ou[, ajll∆ ajnag-
kai`on h\/ ajei; ojrqw`~.

SW. Pw`~ levgei~… tiv tou`to ejkeivnou diafevrei… a\r∆ oujk e[sti
proselqovnta ajndriv tw/ eijpei`n o{ti ÆToutiv ejsti so;n gravmma,Æ kai;
dei`xai aujtw`/, a]n me;n tuvch/, ejkeivnou eijkovna, a]n de; tuvch/, gunaikov~…
to; de; dei`xai levgw eij~ th;n tw`n ojfqalmw`n ai[sqhsin katasth`sai.

KR. Pavnu ge.

SW. Tiv dev… pavlin aujtw`/ touvtw/ proselqovnta eijpei`n o{ti 

ÆToutiv ejstin so;n o[nomaÆ… e[sti dev pou kai; to; o[noma mivmhma
w{sper to; zwgravfhma. tou`to dh; levgw: a\r∆ oujk a]n ei[h aujtw`/ eijpei`n
o{ti ÆToutiv ejsti so;n o[noma,Æ kai; meta; tou`to eij~ th;n th`~ ajkoh`~ au\
ai[sqhsin katasth`sai, a]n me;n tuvch/, to; ejkeivnou mivmhma, eijpovnta o{ti
ajnhvr, a]n de; tuvch/, to; tou` qhvleo~ tou` ajnqrwpivnou gevnou~, eijpovnta
o{ti gunhv… ouj dokei` soi tou`to oi|ovn t∆ ei\nai kai; givgnesqai ejnivote…

KR. ∆Eqevlw soi, w\ Swvkrate~, sugcwrh`sai kai; e[stw ou{tw~.

SW. Kalw`~ ge su; poiw`n, w\ fivle, eij e[sti tou`to ou{tw~: oujde;n
ga;r dei` nu`n pavnu diamavcesqai peri; aujtou`. eij d∆ ou\n e[sti toiauvth
ti~ dianomh; kai; ejntau`qa, to; me;n e{teron touvtwn ajlhqeuvein boulov-
meqa kalei`n, to; d∆ e{teron yeuvdesqai. eij de; tou`to ou{tw~ e[cei, kai;
e[sti mh; ojrqw`~ dianevmein ta; ojnovmata mhde; ajpodidovnai ta; proshv-
konta eJkavstw/, ajll∆ ejnivote ta; mh; proshvkonta, ei[h a]n kai; rJhvmata
taujto;n tou`to poiei`n. eij de; rJhvmata kai; ojnovmata e[stin ou{tw tiqevnai,
ajnavgkh kai; lovgou~: lovgoi gavr pou, wJ~ ejgw\/mai, hJ touvtwn suvnqesiv~
ejstin: h] pw`~ levgei~, w\ Kratuvle…

KR. Ou{tw: kalw`~ gavr moi dokei`~ levgein.

SW. Oujkou`n eij gravmmasin au\ ta; prw`ta ojnovmata ajpeikavzo-
men, e[stin w{sper ejn toi`~ zwgrafhvmasin kai; pavnta ta; proshvkonta
crwvmatav te kai; schvmata ajpodou`nai, kai; mh; pavnta au\, ajll∆ e[nia
ejlleivpein, e[nia de; kai; prostiqevnai, kai; pleivw kai; meivzw: h] oujk
e[stin…

KR. “Estin. 

03460



az gain, eg i a z koa ere bai; besteari, berriz, desberdina emate eta esleitzea-
ri, ez-zuzena deitzen diot, eta gezurr e z koa izenetan denean.

– Kontuz, Sokrates, ea zuzen ez banatze hori pinturetan bakarr i k
g e rtatzen ote den, eta ez izenetan, baizik eta ea hauetan nahitaez beti
zuzena den.

– Nola diozu? Zertan bereizten da hori hartatik? Ezin al da gizon
b a t e n gana joan eta esan: «Hauxe da zure marr a z keta», eta haren iru d i a
erakutsi berari, hala egokituz gero, edo emakume batena, hala eg o k i t u z
gero? Eta erakustea begien hautematera jartzeari deitzen diot.

– Erabat, bai.

– Eta zer? Berriro gizon horr e n gana berarengana joan eta: «Hauxe
da zure izena» esatea? Izena ere imitazioa da, pintura bezala. Hauxe diot:
ezingo al litzaioke honi esan «Hauxe da zure izena» eta horren ondoren,
haren imitazioa belarriaren hautematera jarri «gizona» esanez, hala eg o-
kituz gero, edo giza emakumezko baten imitazioa «emakumea» esanez,
hala egokituz gero? Ez al duzu uste hori egin daitekeela eta batzuetan ger-
tatzen dela?

– Onartu nahi dizut, Sokrates, eta hala izan bedi.

– Eta ederki egiten duzu, laguna, hori horrela baldin bada; orain,
beraz, ez da horri bu ruz batere borrokarik egin behar. Ondorioz, hemen
ere horr e l a ko banaketa bat baldin badago, bi horietako batari egia esatea
deitu nahi diogu, eta besteari, berriz, gezurra esatea. Baina hori horr e l a
baldin bada, eta izenak modu ez zuzenean banatu badaitezke, eta bako i-
tzari dagozkionak ez eman, batzuetan ez dagozkionak baizik, aditzekin
ere horixe bera egin liteke. Eta aditzak eta izenak horrela jar badaitezke ,
esaldiak ere, derrigor; esaldia horien elkarketa baita, nire ustez; edo nola
diozu zuk, Kratilo?

– Horrela; ederki esaten ari zarela baiteritzot.

– Ondorioz, beste aldetik, jatorr i z ko izenak marr a z ketekin alde-
ratzen baldin baditugu, pinturetan bezala kolore eta forma egoki guz-
tiak eman dakizkieke, edo guztiak eman beharrean batzuk eman ga b e
utzi, eta beste batzuk gehitu ere bai, ugariagoak eta handiagoak; edo
ezin da?

– Egin daiteke .
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SW. Oujkou`n oJ me;n ajpodidou;~ pavnta kala; ta; gravmmatav te
kai; ta;~ eijkovna~ ajpodivdwsin, oJ de; h] prostiqei;~ h] ajfairw`n gravmma-
ta me;n kai; eijkovna~ ejrgavzetai kai; ou|to~, ajlla; ponhrav~… 

KR. Naiv.

SW. Tiv de; oJ dia; tw`n sullabw`n te kai; grammavtwn th;n oujsivan
tw`n pragmavtwn ajpomimouvmeno~… a\ra ouj kata; to;n aujto;n lovgon, a]n
me;n pavnta ajpodw`/ ta; proshvkonta, kalh; hJ eijkw;n e[stai<tou`to d∆
ejsti;n o[noma<eja;n de; smikra; ejlleivph/ h] prostiqh`/ ejnivote, eijkw;n me;n
genhvsetai, kalh; de; ou[… w{ste ta; me;n kalw`~ eijrgasmevna e[stai tw`n
ojnomavtwn, ta; de; kakw`~…

KR. “Isw~. 

SW. “Isw~ a[ra e[stai oJ me;n ajgaqo;~ dhmiourgo;~ ojnomavtwn, oJ
de; kakov~…

KR. Naiv.

SW. Oujkou`n touvtw/ oJ Ænomoqevth~Æ h\n o[noma.

KR. Naiv.

SW. “Isw~ a[ra nh; Div∆ e[stai, w{sper ejn tai`~ a[llai~ tevcnai~,
kai; nomoqevth~ oJ me;n ajgaqov~, oJ de; kakov~, ejavnper ta; e[mprosqen
ejkei`na oJmologhqh`/ hJmi`n.

KR. “Esti tau`ta. ajll∆ oJra`/~, w\ Swvkrate~, o{tan tau`ta ta;
gravmmata, tov te a[lfa kai; to; bh`ta kai; e{kaston tw`n stoiceivwn, toi`~
ojnovmasin ajpodidw`men th`/ grammatikh`/ tevcnh/, ejavn ti ajfevlwmen h]
prosqw`men h] metaqw`mevn ti, ãoujÃ gevgraptai me;n hJmi`n to; o[noma, ouj
mevntoi ojrqw`~, ajlla; to; paravpan oujde; gevgraptai, ajll∆ eujqu;~ e{terovn
ejstin ejavn ti touvtwn pavqh/.

SW. Mh; ga;r ouj kalw`~ skopw`men ou{tw skopou`nte~, w\ Kra-
tuvle.

KR. Pw`~ dhv…

SW. “Isw~ o{sa e[k tino~ ajriqmou` ajnagkai`on ei\nai h] mh; ei\nai
pavscoi a]n tou`to o} su; levgei~, w{sper kai; aujta; ta; devka h] o{sti~ bouv-
lei a[llo~ ajriqmov~, eja;n ajfevlh/~ ti h] prosqh`/~, e{tero~ eujqu;~ gevgone:
tou` de; poiou` tino~ kai; sumpavsh~ eijkovno~ mh; oujc au{th ãh\/Ã hJ ojr-
qovth~, ajlla; to; ejnantivon oujde; to; paravpan devh/ pavnta ajpodou`nai
oi|ovn ejstin w|/ eijkavzei, eij mevllei eijkw;n ei\nai. skovpei de; eij ti; levgw.
a\r∆ a]n duvo pravgmata ei[h toiavde, oi|on Kratuvlo~ kai; Kratuvlou
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– Beraz, guztiak ematen dituenak marr a z keta eta irudi ederr a k
ematen ditu; gehitu edo kentzen dituenak, ordea, horrek marr a z ketak eta
i rudiak egiten ditu, baina txarr a k ?

– Bai.

– Eta silaba eta letren bidez gauzen esentzia irudikatzen duena
zer? Argudio beraren arabera, egoki diren guztiak ematen baldin baditu,
ez al da irudia ederra izango –eta hori izena da–, baina batzuetan xe h e t a-
sunak jarri gabe utzi edo gehitzen baldin baditu, irudia izango da, baina
ez ederra? Horrela, izen batzuk ederki eginak izango dira, eta besteak,
b e rriz, gaizki eg i n a k ?

– Agian.

– Orduan, beharbada bata izenen artisau ona izango da, eta bestea,
b e rriz, txarr a ?

– Bai.

– Horren izena «leg egilea» zen, bada.

– Bai.

– Orduan, agian, ala Zeus, beste arteetan bezala, leg egile bat ona
izango da, eta bestea, berriz, txarra, aurr e ko horietan ados jarri baga r a
b e h i n t z a t .

– Hori da. Baina ikusten duzu, Sokrates, letra horiek, a, b eta ele-
m e n t u e t a ko bakoitza, izenei arte gramatikalaren bidez esleitzen dizkieg u-
nean, baten bat kendu, gehitu edo aldatzen baldin badugu, ez dugu izena
idatzi, ez modu ez-zuzenean, ez inola ere; bat-batean beste izen bat da,
h o r i e t a ko ezer jasaten baldin badu.

– Kontuz, ez dezagun gaizki aztertu horrela aztertzen badugu,
K r a t i l o !

– Nola, bada?

– Agian, nahitaez zenbaki batetik beren izatea edo ez izatea atera-
tzen dutenek jasango lukete zuk diozun hori, hamarrak berak edo nahi
duzun beste edozein zenbakik bezala; zerbait kendu edo gehitzen baldin
badiozu, segituan beste bat bihurt u ko da; baina beldur naiz hori ez dela
n o l a kotasunaren eta irudi osoaren zuzentasuna, aurkakoa baizik, iru d i k a-
tzen denaren nolakotasunaren ezauga rri guztiak ez direla inola ere eman
behar ere, irudia izango bada. Begira ezazu ea baliozko zerbait diodan.
Kratilo eta Kratiloren irudia bezalako bi gauza egongo al lirateke, jainko-
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eijkwvn, ei[ ti~ qew`n mh; movnon to; so;n crw`ma kai; sch`ma ajpeikavseien
w{sper oiJ zwgravfoi, ajlla; kai; ta; ejnto;~ pavnta toiau`ta poihvseien
oi|avper ta; sav, kai; malakovthta~ kai; qermovthta~ ta;~ aujta;~ ajpodoivh,
kai; kivnhsin kai; yuch;n kai; frovnhsin oi{aper hJ para; soi; ejnqeivh auj-
toi`~, kai; eJni; lovgw/ pavnta a{per su; e[cei~, toiau`ta e{tera katasthv-
seien plhsivon sou… povteron Kratuvlo~ a]n kai; eijkw;n Kratuvlou tovt∆
ei[h to; toiou`ton, h] duvo Kratuvloi…

KR. Duvo e[moige dokou`sin, w\ Swvkrate~, Kratuvloi.

SW. ÔOra`/~ ou\n, w\ fivle, o{ti a[llhn crh; eijkovno~ ojrqovthta
zhtei`n kai; w|n nundh; ejlevgomen, kai; oujk ajnagkavzein, ejavn ti ajph`/ h]
prosh`/, mhkevti aujth;n eijkovna ei\nai… h] oujk aijsqavnh/ o{sou ejndevousin
aiJ eijkovne~ ta; aujta; e[cein ejkeivnoi~ w|n eijkovne~ eijsivn… 

KR. “Egwge.

SW. Geloi`a gou`n, w\ Kratuvle, uJpo; tw`n ojnomavtwn pavqoi a]n
ejkei`na w|n ojnovmatav ejstin ta; ojnovmata, eij pavnta pantach`/ aujtoi`~
oJmoiwqeivh. ditta; ga;r a[n pou pavnta gevnoito, kai; oujk a]n e[coi aujtw`n
eijpei`n ãoujdei;sÃ oujdevteron oJpovterovn ejsti to; me;n aujtov, to; de; o[noma. 

KR. ∆Alhqh` levgei~.

SW. Qarrw`n toivnun, w\ gennai`e, e[a kai; o[noma to; me;n eu\
kei`sqai, to; de; mhv, kai; mh; ajnavgkaze pavnt∆ e[cein ta; gravmmata, i{na
komidh`/ h\/ toiou`ton oi|ovnper ou| o[nomav ejstin, ajll∆ e[a kai; to; mh;
prosh`kon gravmma ejpifevrein. eij de; gravmma, kai; o[noma ejn lovgw/: eij
de; o[noma, kai; lovgon ejn lovgw/ mh; proshvkonta toi`~ pravgmasin ejpi-
fevresqai, kai; mhde;n h|tton ojnomavzesqai to; pra`gma kai; levgesqai,
e{w~ a]n oJ tuvpo~ ejnh`/ tou` pravgmato~ peri; ou| a]n oJ lovgo~ h\/, w{sper ejn
toi`~ tw`n stoiceivwn ojnovmasin, eij mevmnhsai a} nundh; ejgw; kai; ÔErmo-
gevnh~ ejlevgomen.

KR. ∆Alla; mevmnhmai.

SW. Kalw`~ toivnun. o{tan ga;r tou`to ejnh`/, ka]n mh; pavnta ta;
proshvkonta e[ch/, levxetaiv ge to; pra`gma, kalw`~ o{tan pavnta, kakw`~
de; o{tan ojlivga: levgesqai d∆ ou\n, w\ makavrie, ejw`men, i{na mh; o[flwmen
w{sper oiJ ejn Aijgivnh/ nuvktwr periiovnte~ ojye; oJdou`, kai; hJmei`~ ejpi; ta;
pravgmata dovxwmen au\ th̀/ ajlhqeiva/ ou{tw pw~ ejlhluqevnai ojyiaivteron
tou` devonto~, h] zhvtei tina; a[llhn ojnovmato~ ojrqovthta, kai; mh; oJmolov-
gei dhvlwma sullabai`~ kai; gravmmasi pravgmato~ o[noma ei\nai. eij
ga;r tau`ta ajmfovtera ejrei`~, oujc oi|ov~ t∆ e[sh/ sumfwnei`n sautw`/.
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e t a ko batek zure kolorea eta itxura ko p i a t u ko balu pintoreek bezala, eta
b a rn e ko guztiak ere zureak bezalakoak egingo balitu, eta biguntasun eta
berotasun berberak emango balizkie, eta zuregan daudenak bezalako
mugimendua, arima eta pentsamendua sart u ko balizkie, eta, hitz batean,
zuk dauzkazun guztiak bezalako beste batzuk zure ondoan jarr i ko balitu?
Orduan, Kratilo eta Kratiloren irudia egongo lirateke, edo bi Kratilo? 

– Bi Kratilo iruditzen zait niri, Sokrates.

– Ikusten al duzu, bada, lagun, irudiaren eta oraintxe esaten geni-
tuenen beste zuzentasun bat bilatu behar dela, eta zerbait falta bada edo
gehitzen bada, ez dela jada irudia ez dela pentsatzera behartu behar? Edo
ez al zara konturatzen zenbat falta zaien irudiei euren irudiak diren haiek
dauzkaten berberak edukitzeko? 

– Ni bai.

– Izenak beren izenak diren haiek zerbait barr ega rria jasango bai-
l u kete izenen eraginez, Kratilo, guztiak zentzu guztietan haien berdinak
egingo balira. Gauza guztiak bikoitzak bihurt u ko bailirateke, eta inork
ezingo luke esan bietako zein den gauza bera eta zein izena. 

– Egia diozu.

– Ausartu zaitez, beraz, jator hori, izena batzuetan zuzen jarr i t a
dagoela, baina besteetan, berriz, ez, esaten; eta ez ezazu letra guztiak edu-
kitzera behartu, bere izena denaren guztiz berdina izateko, eta utz iezaiozu
ez dagokion letra ere gehitzen. Eta letra bat gehitzen uzten baldin baduzu,
orduan izen bat ere bai esaldian; eta izen bat gehitzen uzten baldin baduzu,
baita gauzei ez dagokien esaldi bat ere hitzaldian; eta onar ezazu gauza ez
dela horr egatik batere gutxiago izendatzen eta esaten, hitzaldiaren gaia den
gauzaren zirr i b o rroa dagoen bitartean, elementuen izenetan bezala, Her-
m ogenesek eta nik oraintxe esaten genituenak gogoan badituzu.

– Gogoan ditut, ordea.

– Ederki, benetan. Hori dagoenean, dagozkion ezauga rri guztiak
ez baldin badauzka ere, behintzat gauza esan egingo da: ondo, guztiak
dauzkanean, eta gaizki, gutxi dauzkanean. Beraz, onar dezagun esaten
dela, zorioneko hori, isuna ordain ez dezagun, Eginakoek bezala ga u e z
berandu bideetan ibiltzeagatik, eta gu ere gauzetara benetan behar baino
beranduago heldu garela eman ez dezagun; edo bila ezazu izenaren beste
zuzentasunen bat, eta ez onartu izena silaba eta letren bidezko ga u z a r e n
adierazpide bat dela. Bi hauek esaten baldin badituzu, ezingo duzu zeure
bu ruarekin ados eg o n .
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KR. ∆Allav moi dokei`~ ge, w\ Swvkrate~, metrivw~ levgein, kai;
ou{tw tivqemai.

SW. ∆Epeidh; toivnun tau`ta hJmi`n sundokei`, meta; tau`ta tavde
skopw`men: eij mevllei fame;n kalw`~ kei`sqai to; o[noma, ta; proshv-
konta dei` aujto; gravmmata e[cein…

KR. Naiv. 

SW. Proshvkei de; ta; o{moia toi`~ pravgmasin…

KR. Pavnu ge.

SW. Ta; me;n a[ra kalw`~ keivmena ou{tw kei`tai: eij de; mhv ti
kalw`~ ejtevqh, to; me;n a]n polu; i[sw~ ejk proshkovntwn ei[h grammavtwn
kai; oJmoivwn, ei[per e[stai eijkwvn, e[coi d∆ a[n ti kai; ouj prosh`kon, di∆
o} oujk a]n kalo;n ei[h oujde; kalw`~ eijrgasmevnon to; o[noma. ou{tw fame;n
h] a[llw~…

KR. Oujde;n dei` oi\mai diamavcesqai, w\ Swvkrate~: ejpei; oujk
ajrevskei gev me to; favnai o[noma me;n ei\nai, mh; mevntoi kalw`~ ge
kei`sqai. 

SW. Povteron tou`to oujk ajrevskei se, to; ei\nai to; o[noma dhvlw-
ma tou` pravgmato~…

KR. “Emoige.

SW. ∆Alla; to; ei\nai tw`n ojnomavtwn ta; me;n ejk protevrwn sug-
keivmena, ta; de; prw`ta, ouj kalw`~ soi dokei` levgesqai…

KR. “Emoige.

SW. ∆Alla; ta; prw`ta eij mevllei dhlwvmatav tinwn givgnesqai,
e[cei~ tina; kallivw trovpon tou` dhlwvmata aujta; genevsqai a[llon h]
aujta; poih`sai o{ti mavlista toiau`ta oi|a ejkei`na a} dei` dhlou`n aujtav…
h] o{de ma`llovn se ajrevskei oJ trovpo~ o}n ÔErmogevnh~ levgei kai; a[lloi
polloiv, to; sunqhvmata ei\nai ta; ojnovmata kai; dhlou`n toi`~ sunqemev-
noi~ proeidovsi de; ta; pravgmata, kai; ei\nai tauvthn ojrqovthta ojnovma-
to~, sunqhvkhn, diafevrein de; oujde;n ejavnte ti~ sunqh`tai w{sper nu`n
suvgkeitai, ejavnte kai; toujnantivon ejpi; me;n w|/ nu`n smikrovn, mevga
kalei`n, ejpi; de; w|/ mevga, smikrovn… povterov~ se oJ trovpo~ ajrevskei… 

KR. ”Olw/ kai; panti; diafevrei, w\ Swvkrate~, to; oJmoiwvmati
dhlou`n o{ti a[n ti~ dhloi` ajlla; mh; tw`/ ejpitucovnti.

SW. Kalw`~ levgei~. oujkou`n ei[per e[stai to; o[noma o{moion tw`/
pravgmati, ajnagkai`on pefukevnai ta; stoicei`a o{moia toi`~ pravgma-
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– Neurrian hitz egiten duzula uste dut, Sokrates, eta jarrera horr e-
tan nago.

– Beraz, horretan iritzi berekoak garenez, horren ondoren honako
hauek azter ditzagun: izena ondo jarrita egongo bada, dagozkion letrak
eduki behar al ditu? 

– Bai.

– Eta gauzen antzekoak al dagozkio?

– Erabat, bai.

– Orduan, ondo jarrita daudenak horrela daude jarrita. Baina baten
bat ondo jarri ez bazen, agian gehienbat letra egoki eta antzekoez osatuta
egongo litzateke, irudia izango bada; baina zerbait ez egokia ere edukiko
l u ke; hala ere, horr egatik izena ez litzateke ez eder ez ondo egina izango.
H o rrela diogu, ala bestela?

– Ez dago, nire ustez, azkeneraino borroka eg i t e ko beharr i k ,
Sokrates; ez zait, bada, atsegin izena badela, baina ez dagoela ondo jarr i-
ta esatea.

– Akaso ez zaizu atsegin izena gauzaren adierazpidea izatea?

– Niri bai.

– Baina ez zaizu iruditzen ondo esanda dagoela izen batzuk aurr e-
ko izenetatik osatuta daudela, eta besteak, berriz, jatorr i z koak direla? 

– Niri bai.

– Baina jatorr i z koak zerbaiten adierazpide bihurt u ko badira,
hauek adierazi behar dituzten gauza haien ahalik eta antzekoen eg i t e a
baino beste modu hoberik ba al daukazu eurak adierazpide bihurt z e ko ?
Edo Herm ogenesek eta beste askok dioten modu hau atseginago al zaizu,
izenak konbentzioak direla eta konbentzioak ezarri eta aurretik ezagutzen
dituztenei adierazten dizkietela gauzak, eta hori dela izenaren zuzentasu-
na, hitzarmen bat, eta ez dagoela alderik batek orain jarrita dauden beza-
la hitzartzen baldin baditu, edo ko n t r a koa ere bai, orain txikia deitzen
zaionari handia deitzea, eta handia deitzen zaionari, berriz, txikia? Biota-
ko zein modu zaizu atseg i n a g o ?

– Erabat eta guztiz hobea da, Sokrates, batek adierazten duena
a n t z e kotasunaren bidez adieraztea, halabeharrez eg o k i t u t a koaren bidez
baino. 

– Ederki diozu. Ondorioz, izena gauzaren antzekoa izango bada,
batek jatorr i z ko izenak beraietatik eratuko dituen elementuek izatez ga u-
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sin, ejx w|n ta; prw`ta ojnovmatav ti~ sunqhvsei… w|de de; levgw: a\rav pot∆
a[n ti~ sunevqhken o} nundh; ejlevgomen zwgravfhma o{moiovn tw/ tw`n
o[ntwn, eij mh; fuvsei uJph`rce farmakei`a o{moia o[nta, ejx w|n suntivqe-
tai ta; zwgrafouvmena, ejkeivnoi~ a} mimei`tai hJ grafikhv: h] ajduvnaton…

KR. ∆Aduvnaton.

SW. Oujkou`n wJsauvtw~ kai; ojnovmata oujk a[n pote o{moia gev-
noito oujdeniv, eij mh; uJpavrxei ejkei`na prw`ton oJmoiovthtav tina e[conta,
ejx w|n suntivqetai ta; ojnovmata, ejkeivnoi~ w|n ejsti ta; ojnovmata mimhv-
mata… e[sti dev, ejx w|n sunqetevon, stoicei`a…

KR. Naiv.

SW. “Hdh toivnun kai; su; koinwvnh/ tou` lovgou ou|per a[rti 

ÔErmogevnh~. fevre, kalw`~ soi dokou`men levgein o{ti to; rJw` th`/
fora`/ kai; kinhvsei kai; sklhrovthti prosevoiken, h] ouj kalw`~…

KR. Kalw`~ e[moige.

SW. To; de; lavbda tw`/ leivw/ kai; malakw`/ kai; oi|~ nundh; ejlevgo-
men…

KR. Naiv.

SW. Oi\sqa ou\n o{ti ejpi; tw`/ aujtw`/ hJmei`~ mevn famen Æsklh-
rovth~,Æ ∆Eretrih`~ de; ÆsklhrothvrÆ…

KR. Pavnu ge. 

SW. Povteron ou\n tov te rJw` kai; to; si`gma e[oiken ajmfovtera tw`/
aujtw`/, kai; dhloi` ejkeivnoi~ te to; aujto; teleutw`nto~ tou` rJw` kai; hJmi`n
tou` si`gma, h] toi`~ eJtevroi~ hJmw`n ouj dhloi`… 

KR. Dhloi` me;n ou\n ajmfotevroi~.

SW. Povteron h|/ o{moia tugcavnei o[nta to; rJw` kai; to; si`gma, h] h|/
mhv… 

KR. »Hi o{moia.

SW. «H ou\n o{moiav ejsti pantach`/…

KR. Prov~ ge to; i[sw~ fora;n dhlou`n.

SW. «H kai; to; lavbda ejgkeivmenon… ouj to; ejnantivon dhloi`
sklhrovthto~…

KR. “Isw~ ga;r oujk ojrqw`~ e[gkeitai, w\ Swvkrate~: w{sper kai;
a} nundh; su; pro;~ ÔErmogevnh e[lege~ ejxairw`n te kai; ejntiqei;~ gravm-
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zen antzekoak izan behar dute nahitaez? Zentzu honetan diot: akaso batek
o r a i n t xe esaten genuen pintura izakietako baten antzekoa eratuko al luke
noizbait, pinturak imitatzen dituen gauza haien antzekoak diren ko l o r e a k
naturaz egongo ez balira –hauetatik pintatutakoak osatzen dira–, edo ezi-
n e z koa da?

– Ezinezko a .

– Orduan, horrela ere izenak ez lirateke inoiz ezeren antzeko a k
b i h u rt u ko, izenak osatzen dituzten haiek lehenik ere izenak beren imita-
zioak diren gauzen antzekotasunen bat daukatela egongo ez balira. Eta
osatzen dituztenak elementuak al dira?

– Bai.

– Orduan, zuk ere jada Herm ogenesen arestiko arr a z o i keta bera
p a rtekatzen duzu. Aurrera, bada; zure ustez ondo al diogu r abiadaren,
mugimenduaren eta zurruntasunaren antzekoa dela, ala ez?

– Ondo, nik uste.

– Eta l leunaren, bigunaren eta oraintxe esaten genituenen antze-
koa dela?

– Bai.

– Badakizu, bada, gauza berari guk «sklerotes» (zurru n t a s u n a )
esaten diogula, eretriarrek, berriz, «skleroter»?

– Oso ondo, bai.

– Ondorioz, r eta s biak gauza beraren antzekoak dira, eta guri s
amaieran egonda adierazten digun gauza bera adierazten die haiei ere r
amaieran egonda, edo biotako talde bati ez dio ezer adierazten?

– Bi taldeei adierazten die, bai.

– R eta s antzekoak diren heinean,edo ez diren heinean?

– Antzekoak diren heinean.

– Akaso antzekoak dira toki guztietan?

– Mugimendua adierazteko behintzat bai, agian.

– Akaso barruan dagoen l ere bai? Ez al du zurruntasunaren aur-
k a koa adierazten?

– Beharbada ez dago zuzen sartuta, Sokrates; oraintxe zuk Her-
mogenesi esaten zeniona bezala, behar zen tokian letrak kendu eta gehi-
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mata ou| devoi, kai; ojrqw`~ ejdovkei~ e[moige. kai; nu`n i[sw~ ajnti; tou`
lavbda rJw` dei` levgein. 

SW. Eu\ levgei~. tiv ou\n… nu`n wJ~ levgomen, oujde;n manqavnomen
ajllhvlwn, ejpeidavn ti~ fh`/ Æsklhrovn,Æ oujde; oi\sqa su; nu`n o{ti ejgw;
levgw…

KR. “Egwge, diav ge to; e[qo~, w\ fivltate.

SW. “Eqo~ de; levgwn oi[ei ti diavforon levgein sunqhvkh~… h]
a[llo ti levgei~ to; e[qo~ h] o{ti ejgwv, o{tan tou`to fqevggwmai,
dianoou`mai ejkei`no, su; de; gignwvskei~ o{ti ejkei`no dianoou`mai… ouj
tou`to levgei~… 

KR. Naiv.

SW. Oujkou`n eij gignwvskei~ ejmou` fqeggomevnou, dhvlwma soi
givgnetai par∆ ejmou`…

KR. Naiv.

SW. ∆Apo; tou` ajnomoivou ge h] o} dianoouvmeno~ fqevggomai,
ei[per to; lavbda ajnovmoiovn ejsti th`/ h|/ fh;/~ su; sklhrovthti: eij de; tou`to
ou{tw~ e[cei, tiv a[llo h] aujto;~ sautw`/ sunevqou kaiv soi givgnetai hJ ojr-
qovth~ tou` ojnovmato~ sunqhvkh, ejpeidhv ge dhloi` kai; ta; o{moia kai; ta;
ajnovmoia gravmmata, e[qou~ te kai; sunqhvkh~ tucovnta… eij d∆ o{ti mav-
lista mhv ejsti to; e[qo~ sunqhvkh, oujk a]n kalw`~ e[ti e[coi levgein th;n
oJmoiovthta dhvlwma ei\nai, ajlla; to; e[qo~: ejkei`no gavr, wJ~ e[oike, kai;
oJmoivw/ kai; ajnomoivw/ dhloi`. ejpeidh; de; tau`ta sugcwrou`men, w\ Kra-
tuvle<th;n ga;r sighvn sou sugcwvrhsin qhvsw<ajnagkai`ovn pou kai;
sunqhvkhn ti kai; e[qo~ sumbavllesqai pro;~ dhvlwsin w|n dianoouvme-
noi levgomen: ejpeiv, w\ bevltiste, eij ∆qevlei~ ejpi; to;n ajriqmo;n ejlqei`n,
povqen oi[ei e{xein ojnovmata o{moia eJni; eJkavstw/ tw`n ajriqmw`n ejpeneg-
kei`n, eja;n mh; eja`/~ ti th;n sh;n oJmologivan kai; sunqhvkhn ku`ro~ e[cein
tw`n ojnomavtwn ojrqovthto~ pevri… ejmoi; me;n ou\n kai; aujtw`/ ajrevskei me;n
kata; to; dunato;n o{moia ei\nai ta; ojnovmata toi`~ pravgmasin: ajlla; mh;
wJ~ ajlhqw`~, to; tou` ÔErmogevnou~, glivscra h\/ hJ oJlkh; au{th th`~
oJmoiovthto~, ajnagkai`on de; h\/ kai; tw`/ fortikw`/ touvtw/ proscrh`sqai, th`/
sunqhvkh/, eij~ ojnomavtwn ojrqovthta. ejpei; i[sw~ katav ge to; dunato;n
kavllist∆ a]n levgoito o{tan h] pa`sin h] wJ~ pleivstoi~ oJmoivoi~ levghtai,
tou`to d∆ ejsti; proshvkousin, ai[scista de; toujnantivon. tovde dev moi e[ti
eijpe; meta; tau`ta, tivna hJmi`n duvnamin e[cei ta; ojnovmata kai; tiv fw`men
aujta; kalo;n ajpergavzesqai…
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tuz; eta zuzen ari zinela uste nuen. Orain, beharbada, l ordez r esan
behar da.

– Ondo diozu. Orduan, zer? Orain esaten dugun bezala, «skleron»
( z u rruna) esaten denean, ez al diogu elkarri ezer ulertzen, eta zuk orain ez
dakizu zer esaten ari naizen?

– Nik bai, ohituragatik, maitea.

– Eta ohitura esatean, konbentzioaren zerbait desberdina diozula
uste duzu? Edo ohitura diozunenan, honako hau baino besterik esaten al
duzu: nik hori ahoskatzen dudanean, gauza hartan pentsatzen dudala? Eta
zuk ulertzen duzu gauza hartan pentsatzen dudala? Ez al duzu hori esaten?

– Bai.

– Beraz, nik ahoskatzen dudanean ulertzen baldin baduzu, niga n-
dik adierazpen bat heltzen zaizu? 

– Bai.

– Eta pentsatzen dudanaren desberdin den zerbaiten bidez ahos-
katzen dut, l «zurrunaren» (skleron) desberdina baldin bada, zuk diozun
bezala; eta hori horrela baldin bada, ez al duzu zuk zeuk zeure bu ru a r e-
kin hitzartu, eta zuretzat izenaren zuzentasuna konbentzioa da, bai antze-
ko letrek eta baita desberdinek ere adierazten dutenez gero, ohitura eta
konbentzioa lortu eta gero? Baina ohitura ez baldin bada batere ko n b e n-
tzioa, jada ez leg o ke ondo antzekotasuna adierazpidea dela esatea, ohitu-
ra baizik; honek antzekoaren eta desberdinaren bidez adierazten baitu,
d i rudienez. Hauetan ados gaudenez, Kratilo –zure isiltasuna adostasun-
tzat hart u ko baitut– nahitaez kolaboratu behar dute bai konbentzioak eta
baita ohiturak ere pentsatuz esaten ditugunen adierazpenean; izan ere,
bikain hori, zenbakiari heldu nahi badiozu, nondik ateratzen duzu zenba-
k i e t a ko bakoitzari antzeko izenak aplikatu ahal izango dizkiozula, ez
badiezu zure adostasunari eta konbentzioari agintea edukitzen uzten ize-
nen zuzentasunari dagokionez? Neuri ere atsegin zait, bada, izenak ga u-
zen ahalik eta antzekoen izatea; baina beldur naiz, Herm ogenesek zioen
bezala, antzekotasunari tiratze hori benetan neketsua ez ote den, eta ize-
nen zuzentasunerako konbentzio arrunt hori ez ote den nahitaez erabili
b e h a r. Ahalik eta ederren hitz egingo bailitzateke, beharbada, bakarr i k
a n t z e ko izenekin edo horr e l a ko ahalik eta gehienekin hitz egingo balitz,
hau da, egokiekin; ahalik eta itsusien, berriz, ko n t r a ko erara. Baina horien
ondoren, esaidazu honako hau ere: zer ahalmen dute izenek guretzat eta
zer emaitza ederra eragiten dutela diogu? 

03570



KR. Didavskein e[moige dokei`, w\ Swvkrate~, kai; tou`to pavnu
aJplou`n ei\nai, o}~ a]n ta; ojnovmata ejpivsthtai, ejpivstasqai kai; ta;
pravgmata.

SW. “Isw~ gavr, w\ Kratuvle, to; toiovnde levgei~, wJ~ ejpeidavn ti~
eijdh`/ to; o[noma oi|ovn ejstin e[sti de; oi|ovnper to; pra`gma ei[setai dh; kai;
to; pra`gma, ejpeivper o{moion tugcavnei o]n tw`/ ojnovmati, tevcnh de; miva
a[r∆ ejsti;n hJ aujth; pavntwn tw`n ajllhvloi~ oJmoivwn. kata; tou`to dhv moi
dokei`~ levgein wJ~ o}~ a]n ta; ojnovmata eijdh`/ ei[setai kai; ta; pravgmata.

KR. ∆Alhqevstata levgei~.

SW. “Ece dhv, i[dwmen tiv~ pot∆ a]n ei[h oJ trovpo~ ou|to~ th`~ didas-
kaliva~ tw`n o[ntwn o}n su; levgei~ nu`n, kai; povteron e[sti me;n kai;
a[llo~, ou|to~ mevntoi beltivwn, h] oujd∆ e[stin a[llo~ h] ou|to~. potevrw~
oi[ei… 

KR. Ou{tw~ e[gwge, ouj pavnu ti ei\nai a[llon, tou`ton de; kai; mov-
non kai; bevltiston.

SW. Povteron de; kai; eu{resin tw`n o[ntwn th;n aujth;n tauvthn
ei\nai, to;n ta; ojnovmata euJrovnta kai; ejkei`na huJrhkevnai w|n ejsti ta;
ojnovmata: h] zhtei`n me;n kai; euJrivskein e{teron dei`n trovpon, manqav-
nein de; tou`ton…

KR. Pavntwn mavlista kai; zhtei`n kai; euJrivskein to;n aujto;n
trovpon tou`ton kata; taujtav.

SW. Fevre dh; ejnnohvswmen, w\ Kratuvle, ei[ ti~ zhtw`n ta; pravg-
mata ajkolouqoi` toi`~ ojnovmasi, skopw`n oi|on e{kaston bouvletai
ei\nai, a\r∆ ejnnoei`~ o{ti ouj smikro;~ kivndunov~ ejstin ejxapathqh`nai…

KR. Pw`~…

SW. Dh`lon o{ti oJ qevmeno~ prw`to~ ta; ojnovmata, oi|a hJgei`to
ei\nai ta; pravgmata, toiau`ta ejtivqeto kai; ta; ojnovmata, w{~ famen. h\
gavr…

KR. Naiv.

SW. Eij ou\n ejkei`no~ mh; ojrqw`~ hJgei`to, e[qeto de; oi|a hJgei`to, tiv
oi[ei hJma`~ tou;~ ajkolouqou`nta~ aujtw`/ peivsesqai… a[llo ti h] ejxa-
pathqhvsesqai…
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– Irakastea, nik uste, Sokrates, eta hori erabat sinplea da: izenak
ezagutzen dituenak gauzak ere jakitea.

– Agian, Kratilo, honako hau esan nahi duzu: batek izena nola-
koa den dakienean –eta gauza bezalakoa da, hain zuzen ere– gauza ere
e z a g u t u ko duela, izenaren antzekoa delako preseski, eta, orduan, elka-
rren antzekoak diren gauza guztien arte bakar eta bera dela. Horr e n
arabera uste dut diozula, izenak dakizkienak gauzak ere jakingo ditue-
la. 

– Erabateko egia diozu.

– Zaude, ikus dezagun zuk orain diozun gauzen irakaspenaren
modu hori zein ote litzatekeen, eta beste bat ere ba ote dagoen, hori
hobea bada ere, edo besterik ez ote dagoen. Biotako zein uste duzu
zuk? 

– Honela uste dut nik: ez dagoela besterik inola ere, eta hori dela
bai bakarra eta baita onena ere. 

– Eta izakien aurkikuntza ere horixe bera al da, izenak aurkitu
dituenak beren izenak diren haiek ere aurkitu dituela? Edo beste modu
batean bilatu eta aurkitu behar da, eta ikasi, berriz, horr e t a n ?

– Erabat modu horretan bertan bilatu eta aurkitu behar da, eta bal-
dintza beretan.

– Ea, bada, hausnar dezagun, Kratilo; bat gauzen bilaketan izenen
atzetik baldin badoa, bakoitzak zer esan nahi duen aztertuz, ko n t u r a t z e n
al zara ez dela txikia engainatua izateko arr i s k u a ?

– Nola?

– Nabarmena da izenak jarri zituen lehenengoak gauzak bere
ustez ziren bezalakoak jartzen zituela izenak ere, guk diogun bezala. Ez
al da hala?

– Bai.

– Beraz, gauzei bu ru z ko haren ustea zuzena ez bazen, eta izenak
ustearen arabera jartzen bazituen, zer uste duzu gert a t u ko zaigula hari
j a rraitzen badiogu? Engainatuak izango garela besterik edo?
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KR. ∆Alla; mh; oujc ou{tw~ e[cei, w\ Swvkrate~, ajll∆ ajnagkai`on h\/
eijdovta tivqesqai to;n tiqevmenon ta; ojnovmata: eij de; mhv, o{per pavlai
ejgw; e[legon, oujd∆ a]n ojnovmata ei[h. mevgiston dev soi e[stw tekmhvrion
o{ti oujk e[sfaltai th`~ ajlhqeiva~ oJ tiqevmeno~: ouj ga;r a[n pote ou{tw
suvmfwna h\n aujtw`/ a{panta. h] oujk ejnenovei~ aujto;~ levgwn wJ~ pavnta
kata; taujto;n kai; ejpi; taujto;n ejgivgneto ta; ojnovmata…

SW. ∆Alla; tou`to mevn, wjgaqe; Kratuvle, oujdevn ejstin ajpo-
lovghma. eij ga;r to; prw`ton sfalei;~ oJ tiqevmeno~ ta\lla h[dh pro;~ tou`t∆
ejbiavzeto kai; auJtw`/ sumfwnei`n hjnavgkazen, oujde;n a[topon, w{sper
tw`n diagrammavtwn ejnivote tou` prwvtou smikrou` kai; ajdhvlou yeuv-
dou~ genomevnou, ta; loipa; pavmpolla h[dh o[nta eJpovmena oJmologei`n
ajllhvloi~. dei` dh; peri; th`~ ajrch`~ panto;~ pravgmato~ panti; ajndri; to;n
polu;n lovgon ei\nai kai; th;n pollh;n skevyin ei[te ojrqw`~ ei[te mh; uJpov-
keitai: ejkeivnh~ de; ejxetasqeivsh~ iJkanw`~, ta; loipa; faivnesqai
ejkeivnh/ eJpovmena. ouj mevntoi ajlla; qaumavzoim∆ a]n eij kai; ta; ojnovmata
sumfwnei` aujta; auJtoi`~. pavlin ga;r ejpiskeywvmeqa a} to; provteron
dihvlqomen. wJ~ tou` panto;~ ijovnto~ te kai; feromevnou kai; rJevontov~
famen shmaivnein hJmi`n th;n oujsivan ta; ojnovmata. a[llo ti ou{tw soi
dokei` dhlou`n… 

KR. Pavnu sfovdra, kai; ojrqw`~ ge shmaivnei.

SW. Skopw`men dh; ejx aujtw`n ajnalabovnte~ prw`ton me;n tou`to
to; o[noma, th;n Æejpisthvmhn,Æ wJ~ ajmfivbolovn ªejstiº, kai; ma`llon e[oike
shmaivnonti o{ti i{sthsin hJmw`n ejpi; toi`~ pravgmasi th;n yuch;n h] o{ti
sumperifevretai, kai; ojrqovterovn ejstin w{sper nu`n aujtou` th;n ajrch;n
levgein ma`llon h] ejmbavllonta~ to; ei\ ÆeJpei>sthvmhn,Æ ajlla; th;n ejm-
bolh;n poihvsasqai ajnti; th`~ ejn tw`/ ei\ ejn tw`/ ijw`ta. e[peita to; Æbev-
baion,Æ o{ti bavsewv~ tinov~ ejstin kai; stavsew~ mivmhma ajll∆ ouj fora`~.
e[peita hJ ÆiJstorivaÆ aujtov pou shmaivnei o{ti i{sthsi to;n rJou`n. kai; to;
Æpisto;nÆ iJsta;n pantavpasi shmaivnei. e[peita de; hJ ÆmnhvmhÆ pantiv pou
mhnuvei o{ti monhv ejstin ejn th`/ yuch`/ ajll∆ ouj forav. eij de; bouvlei, hJ ÆaJ-
martivaÆ kai; hJ Æsumforav,Æ eij kata; to; o[nomav ti~ ajkolouqhvsei,
fanei`tai taujto;n th`/ ÆsunevseiÆ tauvth/ kai; Æejpisthvmh/Æ kai; toi`~
a[lloi~ pa`si toi`~ peri; ta; spoudai`a ojnovmasin. e[ti toivnun hJ Æajmaq-
ivaÆ kai; hJ ÆajkolasivaÆ paraplhsiva touvtoi~ faivnetai: hJ me;n ga;r tou`
a{ma qew`/ ijovnto~ poreiva faivnetai, hJ Æajmaqiva,Æ hJ d∆ ÆajkolasivaÆ pan-
tavpasin ajkolouqiva toi`~ pravgmasi faivnetai. kai; ou{tw~, a} nomivzo-
men ejpi; toi`~ kakivstoi~ ojnovmata ei\nai, oJmoiovtat∆ a]n faivnoito toi`~
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– Baina baliteke horrela ez izatea, Sokrates, baizik eta nahitaezko a
izatea izenak jartzen dituenak jakinaren gainean egonda jartzea; eta bes-
tela, ez lirateke izenak ere izango, nik lehenago nioen bezala, hain zuzen
ere. Eta jartzen dituenak egiari huts egin ez zioneko froga handiena hau
izan dadila zuretzat: izan ere, izen guztiak ez lirateke harekin horr e n b e s-
te bat etorr i ko. Edo hitz egitean ez al zara zu zeu konturatu izen guztiak
eredu beraren arabera eta helbu ru berarekin sortzen zirela?

– Baina hori, Kratilo on hori, ez da batere juztifikazioa. Izan ere,
ez da arraroa, izenak jartzen dituenak, hasieratik huts eginda, horr e z ke r o
ga i n e r a koak horretara bortxatzen bazituen eta berarekin bat etort z e r a
b e h a rtzen; batzuetan irudi geometrikoetan gertatzen den bezala, aleg i a
lehenengoa txikia eta nahasia izanda oke rra sortu eta gero, horr e z ke r o
beste guztiak horri jarraituz bat datozela elkarrekin. Beraz, gizon orok
a s ko arrazoitu behar du eta asko aztertu edozer gauzaren hasierari bu ru z
zuzen ezarrita dagoen ala ez; eta hau nahikoa aztertu ondoren, ga i n e r a-
koak horri jarraituz agertu behar dira. Baina ez, harr i t u ko nintzateke ize-
nak ere beren bu ruarekin bat baletoz. Azter ditzagun berriro, bada, lehe-
nago azaldu ditugunak. Guk diogu izenek gauza oro joan, mugitu eta ibil-
tzen delakoan adierazten digutela esentzia. Horrela, beste zerbait adieraz-
ten dutela iruditzen al zaizu? 

– Erabat horrela, eta zuzen adierazten dute.

– Lehenik, horietatik izen hori berriro hartuta, «zientzia» (episte-
me), azter dezagun, bada, zein anbiguoa den; gehiago dirudi gure arima
gauzen gainean «gelditzen duela» (histesi) adierazten duela, beraiekin
batera dabilela baino, eta zuzenagoa da bere hasiera orain bezala esatea,
e sartuta «epeisteme» esatea baino, eta e-n sartu beharrean, i-n sart z e a .
Ondoren, «fi n koa» (bebaion) «oinarri» (basis) baten eta geldialdi baten
imitazioa dena, baina ez mugimendu batena. Gero «ike r keta» (historia)
berak «ko rrontea gelditzen duela» (run histesi) adierazten du. Eta «fi d a-
ga rriak» (piston) «gelditzen duena» (pistan) adierazten du erabat. Ondo-
ren «oroitzapenak» (mneme) edozeini adierazten dio «egonaldia» (mone)
dagoela ariman, eta ez mugimendua. Eta, nahi baduzu, «hutseg i t e a »
( h a m a rtia) eta «gertaera» (symphora), izenaren arabera gidatuz gero,
« u l e rmen» (synesis) horren, «zientziaren» eta gauza serioei bu ru z ko ga i-
n e r a ko izen guztien berdinak agert u ko dira. Gehiago oraindik, «ezjakin-
tasunak» (amathia) eta «neurr i ga b e keriak» (akolasia) horren berdintsuak
d i rudite, batak, ezjakintasunak, «jainkoarekin batera doanaren» (hama
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ejpi; toi`~ kallivstoi~. oi\mai de; kai; a[lla povll∆ a[n ti~ eu{roi eij prag-
mateuvoito, ejx w|n oijhqeivh a]n au\ pavlin to;n ta; ojnovmata tiqevmenon
oujci; ijovnta oujde; ferovmena ajlla; mevnonta ta; pravgmata shmaivnein. 

KR. ∆All∆, w\ Swvkrate~, oJra`/~ o{ti ta; polla; ejkeivnw~ ejshvmai-
nen.

SW. Tiv ou\n tou`to, w\ Kratuvle… w{sper yhvfou~ diariqmhsovme-
qa ta; ojnovmata, kai; ejn touvtw/ e[stai hJ ojrqovth~… oJpovtera a]n pleivw
faivnhtai ta; ojnovmata shmaivnonta, tau`ta dh; e[stai tajlhqh`…

KR. Ou[koun eijkov~ ge.

SW. Oujd∆ oJpwstiou`n, w\ fivle. kai; tau`ta mevn ge aujtou` ejavsw-
men, ejpanevlqwmen de; pavlin o{qen deu`ro metevbhmen. a[rti ga;r ejn
toi`~ provsqen, eij mevmnhsai, to;n tiqevmenon ta; ojnovmata ajnagkai`on
e[fhsqa ei\nai eijdovta tivqesqai oi|~ ejtivqeto. povteron ou\n e[ti soi
dokei` ou{tw~ h] ou[…

KR. “Eti.

SW. «H kai; to;n ta; prw`ta tiqevmenon eijdovta fh;/~ tivqesqai…

KR. Eijdovta.

SW. ∆Ek poivwn ou\n ojnomavtwn h] memaqhkw;~ h] huJrhkw;~ h\n ta;
pravgmata, ei[per tav ge prw`ta mhvpw e[keito, maqei`n d∆ au\ famen ta;
pravgmata kai; euJrei`n ajduvnaton ei\nai a[llw~ h] ta; ojnovmata maqovn-
ta~ h] aujtou;~ ejxeurovnta~ oi|av ejsti…

KR. Dokei`~ tiv moi levgein, w\ Swvkrate~.

SW. Tivna ou\n trovpon fw`men aujtou;~ eijdovta~ qevsqai h] nomo-
qevta~ ei\nai, pri;n kai; oJtiou`n o[noma kei`sqaiv te kai; ejkeivnou~ eijdev-
nai, ei[per mh; e[sti ta; pravgmata maqei`n ajll∆ h] ejk tw`n ojnomavtwn… 

KR. Oi\mai me;n ejgw; to;n ajlhqevstaton lovgon peri; touvtwn
ei\nai, w\ Swvkrate~, meivzw tina; duvnamin ei\nai h] ajnqrwpeivan th;n
qemevnhn ta; prw`ta ojnovmata toi`~ pravgmasin, w{ste ajnagkai`on ei\nai
aujta; ojrqw`~ e[cein.

SW. Ei\ta oi[ei ejnantiva a]n ejtivqeto aujto;~ auJtw`/ oJ qeiv~, w]n
daivmwn ti~ h] qeov~… h] oujdevn soi ejdokou`men a[rti levgein…

KR. ∆Alla; mh; oujk h\n touvtwn ta; e{tera ojnovmata.

SW. Povtera, w\ a[riste, ta; ejpi; th;n stavsin a[gonta h] ta; ejpi; th;n
foravn… ouj gavr pou kata; to; a[rti lecqe;n plhvqei kriqhvsetai. 
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theo iontos) ibilera baitirudi, eta neurr i ga b e keriak «gauzen jarr a i p e n a »
( a koluthia tois pragmasi) erabat. Eta horrela, gure ustez gauza txarr e n e n
izenak direnak, onenen izenen oso antzekoak agert u ko lirateke. Eta nire
ustez, batek, jardunez gero, beste asko ere aurkituko lituzke, eta haueta-
tik pentsatuko luke izenak jartzen dituenak ez dituela gauzak ibiltzen edo
mugitzen adierazi nahi, geldirik baizik.

– Baina, Sokrates, ikusten duzu gehienak beste era hartan adie-
razten zituela.

– Eta hori zer, Kratilo? Botoak bezala zenbatuko al ditugu izenak,
eta horretan egongo al da zuzentasuna? Bi era hauetatik, izen gehienak
adierazten agertzen diren horretan, hori izango al da benetako a ?

– Ez da log i koa behintzat.
– Inola ere ez, lagun. Baina hori hor utz dezagun, eta itzul ga i t e z e n

atzera, abiatu garen tokira. Izan ere, gogoan baduzu, arestian aurretik esan-
d a koetan zenioen beharr e z koa zela izenak jartzen dituenak izenak jart z e n
zizkien gauzak ezagututa jartzea. Oraindik uste horr e t a koa zara, ala ez?

– Oraindik bai.
– Akaso jatorr i z ko izenak jartzen zituenak ere ezagututa jart z e n

zituela al diozu?
– Ezagututa, bai.
– Zein izenetatik ikasi edo aurkituak zeuzkan gauzak, bada, jato-

rr i z koak oraindik jarri gabe baldin bazeuden? Guk ez al diogu, bada, ga u-
zak ezin direla bestela ikasi eta aurkitu, izenak ikasita eta nolakoak diren
norberak aurkituta ez bada?

– Baliozko zerbait diozula uste dut, Sokrates.
– Zein modutan esango dugu, bada, haiek ezagututa jarri zituzte-

la izenak edo leg egileak izan zirela, inongo izenik jarrita egon baino
lehen eta haiek ezagutu baino lehen, izenetatik baino ezin badira ga u z a k
i k a s i ?

– Nire ustez, horien inguru ko arr a z o i keta eg i a z koena hau da,
Sokrates: gizakiena baino ahalmen handiago bat dela gauzei jatorr i z ko
izenak jarri zizkiena, eta horrela nahitaezkoa da horiek zuzen eg o t e a .

– Orduan, jarri zituenak, jeinua edo jainkoa izan, bere aurkako a k
j a rr i ko lituzkeela uste al duzu? Edo arestian ez dugula ezer esan uste al
d u z u ?

– Baina baliteke bi izen mota horietako bat ez existitzea. 
– Zein, bikain hori, geldialdira edo mugimendura jotzen duena?

Arestian esandakoaren arabera, ez baita ko p u ruaren arabera erabakiko .
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KR. Ou[toi dh; divkaiovn ge, w\ Swvkrate~.

SW. ∆Onomavtwn ou\n stasiasavntwn, kai; tw`n me;n faskovntwn
eJauta; ei\nai ta; o{moia th`/ ajlhqeiva/, tw`n d∆ eJautav, tivni e[ti diakri-
nou`men, h] ejpi; tiv ejlqovnte~… ouj gavr pou ejpi; ojnovmatav ge e{tera a[lla
touvtwn: ouj ga;r e[stin, ajlla; dh`lon o{ti a[ll∆ a[tta zhthteva plh;n ojno-
mavtwn, a} hJmi`n ejmfaniei` a[neu ojnomavtwn oJpovtera touvtwn ejsti;
tajlhqh`, deivxanta dh`lon o{ti th;n ajlhvqeian tw`n o[ntwn. 

KR. Dokei` moi ou{tw.

SW. “Estin a[ra, wJ~ e[oiken, w\ Kratuvle, dunato;n maqei`n a[neu
ojnomavtwn ta; o[nta, ei[per tau`ta ou{tw~ e[cei.

KR. Faivnetai.

SW. Dia; tivno~ a[llou ou\n e[ti prosdoka`/~ a]n tau`ta maqei`n…
a\ra di∆ a[llou tou h] ou|per eijkov~ te kai; dikaiovtaton, di∆ ajllhvlwn
ge, ei[ ph/ suggenh` ejstin, kai; aujta; di∆ auJtw`n… to; gavr pou e{teron
ejkeivnwn kai; ajlloi`on e{teron a[n ti kai; ajlloi`on shmaivnoi ajll∆ oujk
ejkei`na. 

KR. ∆Alhqh` moi faivnh/ levgein. 

SW. “Ece dh; pro;~ Diov~: ta; de; ojnovmata ouj pollavki~ mevntoi
wJmologhvsamen ta; kalw`~ keivmena ejoikovta ei\nai ejkeivnoi~ w|n ojnov-
mata kei`tai, kai; ei\nai eijkovna~ tw`n pragmavtwn…

KR. Naiv. 

SW. Eij ou\n e[sti me;n o{ti mavlista di∆ ojnomavtwn ta; pravgmata
manqavnein, e[sti de; kai; di∆ aujtw`n, potevra a]n ei[h kallivwn kai;
safestevra hJ mavqhsi~… ejk th`~ eijkovno~ manqavnein aujthvn te aujth;n eij
kalw`~ ei[kastai, kai; th;n ajlhvqeian h|~ h\n eijkwvn, h] ejk th`~ ajlhqeiva~
aujthvn te aujth;n kai; th;n eijkovna aujth`~ eij prepovntw~ ei[rgastai…

KR. ∆Ek th`~ ajlhqeiva~ moi dokei` ajnavgkh ei\nai.

SW. ”Ontina me;n toivnun trovpon dei` manqavnein h] euJrivskein
ta; o[nta, mei`zon i[sw~ ejsti;n ejgnwkevnai h] kat∆ ejme; kai; sev: ajgaphto;n
de; kai; tou`to oJmologhvsasqai, o{ti oujk ejx ojnomavtwn ajlla; polu;
ma`llon aujta; ejx auJtw`n kai; maqhtevon kai; zhthtevon h] ejk tw`n ojno-
mavtwn. 

KR. Faivnetai, w\ Swvkrate~. 

SW. “Eti toivnun tovde skeywvmeqa, o{pw~ mh; hJma`~ ta; polla;
tau`ta ojnovmata ej~ taujto;n teivnonta ejxapata`/, eij tw`/ o[nti me;n oiJ qev-
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– Ez litzateke bidezkoa, Sokrates, benetan.

– Izenak elkarren aurka altxatuta, eta batzuek eurak direla eg i a r e n
a n t z e koak diotela, eta besteek, berriz, eurak direla, jada zeren bidez edo
zeri helduta erabakiko dugu? Horien desberdinak diren beste izen batzuei
ez, behintzat, ez baitaude; nabarmena da, ordea, izenak salbu, beste zer-
bait bilatu behar dela, izenik gabe bi mota horietatik eg i a z koa zein den
e r a k u t s i ko diguna, gauzen egia erakutsiz, nabarmena denez. 

– Hala uste dut nik ere.

– Orduan, dirudienez, Kratilo, posible da izenik gabe gauzak ikas-
tea, hori horrela baldin bada.

– Argi dago.

– Beste zeren bidez espero duzu, bada, gauza horiek ikastea?
Beste baten bidez edo log i koa eta bidezkoena denaren bidez, elkarr e n
bidez, gauzak nolabait ahaideak baldin badira, eta eurak beraien bidez?
Izan ere, arrotza eta desberdina denak zerbait arrotza eta desberdina era-
k u t s i ko luke, baina ez haiek.

– Egia diozula iruditzen zait.

– Zaude, ala Zeus! Ez al dugu askotan adostu, ordea, ondo jarr i t a
dauden izenak beren izenak diren haien antzekoak direla eta gauzen iru-
diak direla?

– Bai.

– Beraz, gauzak batez ere izenen bidez ezagutu badaitezke, baina
baita euren bidez ere, biotako zein ezagutza litzateke ederrena eta zeha-
tzena? Iruditik ezagutu, irudi bera ondo kopiatuta ote dagoen, eta bera
bere irudia den egia, edo egiatik ezagutu egia bera, eta bere irudia modu
ko m e n i ga rrian egin ote den?

– Nire ustez, egiatik egin behar da nahitaez.

– Benetan, beharbada, gauzak nola ezagutu edo aurkitu behar diren
jakiteak nire eta zure indarrak gainditzen ditu; eta honako honetan ados
egotea ere pozik onartu beharko dugu: gauzak izenetatik ez baino beraie-
tatik ezagutu eta aurkitu behar direla izenetatik baino askoz hobeto.

– Argi dago, Sokrates.

– Honako hau azter dezagun, bada, oraindik ere –berera jotzen
duten izen ugari horiek engaina ez gaitzaten–, ea izenak jarri zituztenek
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menoi aujta; dianohqevnte~ ge e[qento wJ~ ijovntwn aJpavntwn ajei; kai; rJe-
ovntwn<faivnontai ga;r e[moige kai; aujtw`/ ou{tw dianohqh`nai<to; d∆, eij
e[tucen, oujc ou{tw~ e[cei, ajll∆ ou|toi aujtoiv te w{sper ei[~ tina divnhn
ejmpesovnte~ kukw`ntai kai; hJma`~ ejfelkovmenoi prosembavllousin.
skevyai gavr, w\ qaumavsie Kratuvle, o} e[gwge pollavki~ ojneirwvttw.
povteron fw`mevn ti ei\nai aujto; kalo;n kai; ajgaqo;n kai; e}n e{kaston tw`n
o[ntwn ou{tw, h] mhv…

KR. “Emoige dokei`, w\ Swvkrate~, ªei\naiº.

SW. Aujto; toivnun ejkei`no skeywvmeqa, mh; eij provswpovn tiv ejs-
tin kalo;n h[ ti tw`n toiouvtwn, kai; dokei` tau`ta pavnta rJei`n: ajll∆ auj-
tov, fw`men, to; kalo;n ouj toiou`ton ajeiv ejstin oi|ovn ejstin…

KR. ∆Anavgkh. 

SW. «Ar∆ ou\n oi|ovn te proseipei`n aujto; ojrqw`~, eij ajei; uJpexevr-
cetai, prw`ton me;n o{ti ejkei`nov ejstin, e[peita o{ti toiou`ton, h] ajnavgkh
a{ma hJmw`n legovntwn a[llo aujto; eujqu;~ givgnesqai kai; uJpexievnai kai;
mhkevti ou{tw~ e[cein…

KR. ∆Anavgkh. 

SW. Pw`~ ou\n a]n ei[h ti; ejkei`no o} mhdevpote wJsauvtw~ e[cei… eij
gavr pote wJsauvtw~ i[scei, e[n g∆ ejkeivnw/ tw`/ crovnw/ dh`lon o{ti oujde;n
metabaivnei: eij de; ajei; wJsauvtw~ e[cei kai; to; aujtov ejsti, pw`~ a]n tou`tov
ge metabavlloi h] kinoi`to, mhde;n ejxistavmenon th`~ auJtou` ijdeva~…

KR. Oujdamw`~.

SW. ∆Alla; mh;n oujd∆ a]n gnwsqeivh ge uJp∆ oujdenov~. a{ma ga;r a]n
ejpiovnto~ tou` gnwsomevnou a[llo kai; ajlloi`on givgnoito, w{ste oujk a]n
gnwsqeivh e[ti oJpoi`ovn gev tiv ejstin h] pw`~ e[con: gnw`si~ de; dhvpou ouj-
demiva gignwvskei o} gignwvskei mhdamw`~ e[con.

KR. “Estin wJ~ levgei~.

SW. ∆All∆ oujde; gnw`sin ei\nai favnai eijkov~, w\ Kratuvle, eij
metapivptei pavnta crhvmata kai; mhde;n mevnei. eij me;n ga;r aujto; tou`to,
hJ gnw`si~, tou` gnw`si~ ei\nai mh; metapivptei, mevnoi te a]n ajei; hJ gnw`si~
kai; ei[h gnw`si~. eij de; kai; aujto; to; ei\do~ metapivptei th`~ gnwvsew~,
a{ma t∆ a]n metapivptoi eij~ a[llo ei\do~ gnwvsew~ kai; oujk a]n ei[h
gnw`si~: eij de; ajei; metapivptei, ajei; oujk a]n ei[h gnw`si~, kai; ejk touvtou
tou` lovgou ou[te to; gnwsovmenon ou[te to; gnwsqhsovmenon a]n ei[h. eij
de; e[sti me;n ajei; to; gignw`skon, e[sti de; to; gignwskovmenon, e[sti de;
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benetan gauza guztiak etengabe joan eta ibiltzen direla pentsatuz jarri ote
zituzten –neuri ere horrela pentsatu zutela iruditzen baitzait– edo, ausaz
h o rrela ez bada, ea horiek beraiek zurrunbilo batean erorita bezala nahas-
ten diren eta gu beraiekin barrura herrestatzen gaituen. Izan ere, azter
ezazu, Kratilo harr i ga rria, nik maiz amesten dudana. Zerbait berez ederr a
eta ona badela esango dugu, eta izaki bakoitza ere horrela, ala ez?

– Badela uste dut nik, Sokrates.

– Hori bera azter dezagun, bada, ez aurp egiren bat edo horr e l a ko
bat ederra ote den, eta horiek guztiek badabiltzala ote diruditen; ederr a
bera den bezalakoa dela beti ez al dugu esango?

– Nahitaez.

– Orduan, etengabe ihesi badoa, akaso izen zuzena deitu al dakio-
ke, lehenik hau dela esanez, eta gero horr e l a koa dela? Edo nahitaez, guk
hitz egitearekin batera, hura segituan beste zerbait bihurtzen da, ihes eg i-
ten du eta jada ez dago horrela? 

– Nahitaez.

– Orduan, inoiz berdin egoten ez den hura nola izango litzateke
zerbait? Izan ere, noizbait egoera berean gelditzen baldin bada, nabarm e-
na da denbora horretan ez dela batere mugitzen; eta beti egoera berean
baldin badago eta gauza bera baldin bada, nola aldatu edo mugituko litza-
t e ke hori, bere formatik batere aldendu ga b e ?

– Inola ere ez.

– Eta inork ezingo luke ezagutu ere egin. Ezagutzera doakiona
hurbiltzearekin batera, beste zerbait desberdina bihurt u ko bailitzateke, eta
h o rrela jada ezingo litzateke ezagutu zer den edo nola dagoen; inongo
ezagutzak, noski, ez du ezagutzen duena ezagutzen inongo egoeratan ez
baldin badago.

– Diozun bezala da.

– Baina log i koa da ezagutza ere ez dagoela esatea, Kratilo, ga u z a
guztiak aldatzen baldin badira eta ezerk ez baldin badu bere horretan irau-
ten. Izan ere, horr exek berak, ezagutzak, ezagutza izatetik aldatzen ez bal-
din bada, ezagutza izaten iraungo luke eta ezagutza izango litzateke .
Baina ezagutzaren forma bera ere aldatzen baldin bada, aldi berean eza-
gutzaren beste forma batera aldatuko litzateke eta ez leg o ke ezagutzarik;
eta etengabe aldatzen baldin bada, ez leg o ke inoiz ezagutzarik, eta, arr a-
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to; kalovn, e[sti de; to; ajgaqovn, e[sti de; e}n e{kaston tw`n o[ntwn, ou[ moi
faivnetai tau`ta o{moia o[nta, a} nu`n hJmei`~ levgomen, rJoh`/ oujde;n oujde;
fora`/. tau`t∆ ou\n povterovn pote ou{tw~ e[cei h] ejkeivnw~ wJ~ oiJ peri;
ÔHravkleitovn te levgousin kai; a[lloi polloiv, mh; ouj rJav/dion h\/ ejpis-
kevyasqai, oujde; pavnu nou`n e[conto~ ajnqrwvpou ejpitrevyanta ojnovma-
sin auJto;n kai; th;n auJtou` yuch;n qerapeuvein, pepisteukovta ejkeiv-
noi~ kai; toi`~ qemevnoi~ aujtav, diiscurivzesqai w{~ ti eijdovta, kai; auJ-
tou` te kai; tw`n o[ntwn katagignwvskein wJ~ oujde;n uJgie;~ oujdenov~,
ajlla; pavnta w{sper keravmia rJei`, kai; ajtecnw`~ w{sper oiJ katavrrw/
nosou`nte~ a[nqrwpoi ou{tw~ oi[esqai kai; ta; pravgmata diakei`sqai,
uJpo; rJeuvmatov~ te kai; katavrrou pavnta ªta;º crhvmata e[cesqai. i[sw~
me;n ou\n dhv, w\ Kratuvle, ou{tw~ e[cei, i[sw~ de; kai; ou[. skopei`sqai
ou\n crh; ajndreivw~ te kai; eu\, kai; mh; rJa/divw~ ajpodevcesqai<e[ti ga;r
nevo~ ei\ kai; hJlikivan e[cei~ skeyavmenon dev, eja;n eu{rh/~, metadidovnai
kai; ejmoiv.

KR. ∆Alla; poihvsw tau`ta. eu\ mevntoi i[sqi, w\ Swvkrate~, o{ti
oujde; nuni; ajskevptw~ e[cw, ajllav moi skopoumevnw/ kai; pravgmata
e[conti polu; ma`llon ejkeivnw~ faivnetai e[cein wJ~ ÔHravkleito~ levgei.

SW. Eij~ au\qi~ toivnun me, w\ eJtai`re, didavxei~, ejpeida;n h{kh/~:
nu`n dev, w{sper pareskeuvasai, poreuvou eij~ ajgrovn: propevmyei dev se
kai; ÔErmogevnh~ o{de.

KR. Tau`t∆ e[stai, w\ Swvkrate~, ajlla; kai; su; peirw` e[ti ejnno-
ei`n tau`ta h[dh. 
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z o i keta honen ondorioz, ez leg o ke ez ezagutuko duena ezta ezagutua
izango dena ere. Baina ezagutzen duena beti baldin badago, eta ezagutua
dena, eta edertasuna, eta ongia, eta izakietako bakoitza, niri ez zait iru d i-
tzen orain aipatzen ditugun hauek ez ko rronte baten ezta mugimendu
baten antzekoak direnik inola ere. Beraz, baliteke aztertzen erraza ez iza-
tea horiek horrela ote diren edo Heraklitoren inguru koek eta beste asko k
dioten era hartan, eta inola ere ez da gizon zentzudun baten berezkoa bere
bu ruaren eta bere arimaren zainketa izenen esku uztea, hauekin eta hauek
j a rri zituztenekin fidatuta, baizik eta zerbait jakinez bezala sendo hitz eg i-
tea, eta, norberaren eta izakien aurka, ezer ere ez dela osasuntsua pentsa-
tzea, guztiak ontziak bezala isurtzen direla, eta, besterik gabe, ga u z a k
k a t a rroak jotako gizakiak bezala daudela ere pentsatzea, gauza guztiak
i s u r keta eta katarroaren pean daudela. Beharbada, Kratilo, horrela da,
baina beharbada ez. Beraz, ausardiaz eta ondo aztertu behar da, eta ez
e rraz onartu –oraindik gaztea baitzara eta sasoian zaude–, eta aztertu eta
gero, aurkitzen baduzu, egin nazazu ni ere part a i d e .

– Hori egingo dut, bada. Baina ondo jakin ezazu, Sokrates, orain
ere ez nabilela aztertu gabe, baina arazoa aztertuz neke handia hart z e n
dudanean, oraindik askoz gehiago iruditzen zait Heraklitok dioen bezala
d e l a .

– Beste bat arte, orduan! Etortzen zarenean irakatsiko didazu,
adiskide; orain, prestatuta zauden bezala, joan zaitez mendira, Herm og e-
nes hau ere zurekin joango da eta.

– Hala izango da, Sokrates, baina zu ere saia zaitez gai horietaz
gehiago hausnart z e n .
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O h a r ra k

1 H i p o n i koren seme eta Kaliasen
anaia. Sokratesen lagun minetako bat
z e n .

2 Kratiloz ezer gutxi dakigu.

3 H e rm ogenes izenak «Herm e s e n
l e i n u koa» esan nahi du, batere ez
dagokion izena bere zailtasun eko n o-
m i ko e n gatik eta hizke t a r a ko err a z t a-
sun ezaga t i k .

4 Z e o s ko sofista ospetsua; itxurazko
sinonimoen art e ko ezauga rri desber-
dinak ezarriz, hitzen erabilera zuzena
a l d a rrikatzen zuen.

5 Agian Prodikoren libu ru bat iraku-
rri duela esan nahi du, drakma bat
baitzen libu ru baten batez besteko
p r e z i o a .

6 A b d e r a ko sofista, Platonek zen-
bait elkarr i z ketatan erasotzen duena.
Aipua bere E g i a lanaren hasiera
ospetsua da, eta sofistak ezagupena-
ren objektibotasuna ukatu nahi zuen.

7 Bere anaia Dionisodororekin bate-
ra, bere izeneko elkarr i z ketaren pro-
tagonista da. Hemengo aipua han
azaltzen duen teoria honi dagokio:
gizaki orok gauza guztiak dakizki bat
b a k a rra baldin badaki, E u t i d e m o,
294 a.

8 H i p o n i koren seme eta Herm og e-
nesen anaia, Atenasko gizon abera-
tsena da eta sofisten laguna, Protago-
rasena bereziki. Haren etxean bilera
eta bankete ugari ospatzen ziren
s o fi s t e k i n .

9 I l i a d a XX 74.

1 0 I l i a d a XXIV 291. Hontzaren
a n t z e ko a .

1 1 I l i a d a II 813-4. Troiaren aurr e a n
z egoen muino malkart s u a .

1 2 I l i a d a XXII 507.

1 3Bi etimologia hauek zuzenak dira,
baina elkarr i z keta honetako gehie-
nak fantasia hutsezkoak dira.

1 4 Atreo eta Tiestesek beren anaiorde
Krisipo hil zuten, honek oinordetza
ken ez ziezaien. Ondoren Atreok,
Tiestesek oinordetza bidegabe esku-
ratu zuelako mendeku hart z e ko, bere
anaiaren semeak hil zituen eta jaten
eman zizkion.

1 5H e rmesen seme eta Enomaoren
a u r i ga. Azken honi traizioa egin zion
beronen lehiakide Peloperen alde,
baina honek Mirtilo hil egin zuen
traizioaren ordaina ez emateaga t i k .

1 6Bere biogr a fia mitikoan mota
a s ko t a r i ko krimenak daude.
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1 7A t e n a s ko Prospalta demoko iga r-
lea eta fa n a t i koa erlijio ko n t u e t a n .
Sokratesen posesio egoera horiek
maiz agertzen dira elkarr i z keta haue-
t a n
1 8Lanak eta eg u n a k, 121-3.
1 9A l fabeto atiko zaharrean e letra
h i ru e soinu desberdinak idazteko
erabiltzen zen.
2 0 Ideia pitagoriko bat da.
2 1Eskaintza guztiak Hestiarekin has-
ten ziren.
2 2 I l i a d a XIV 201.
2 3 Epopeiak abeslari gisa aurke z t e n
baditu ere, lur azpiko pert s o n a i a
m i t i koak ziren eta Persefoneren kide-
ak; hilobietan agertzen ziren.
2 4Heriotza hitzaren eufemismoa.
G r e koek Apolo a p o l lymi ( h i l t z e a )
hitzarekin lotzen zuten.
2 5 I l i a d a V 221-2 bertsoen parodia
da; bertan Eneasek Tr o i a ko zaldien
gorentasuna goresten du.

2 6Tr a g i ko hitzaren zentzu biko i t z a-
rekin jolasten du, «ake rra bezalako a »
ere esan nahi baitu. Hemen tragedia-
ren asmakizunez ari da; beherago
Panen itxuraz arituko da, gerr i t i k
behera ake rraren itxura zuena.

2 7A l fabeto atiko zaharrean o letra
h i ru o soinu desberdinak idazteko
erabiltzen zen.

2 8Heraklito zeharka aipatzen ari da.

2 9 I l i a d a VI 264-5.

3 0Hitz konposatu luze eta ko r a p i l a-
tsuak lirikaren tipikoak ziren.

3 1Esaera zaharra, lekuko batek epai-
keta batera ez joateko aurke z t e n
dituen aitzakiei bu ru z .

3 2Tragediagileen baliabide ospe-
tsuaz ari da, jainkoak azken memen-
toan agerr a r a z i z .

3 3Lanak eta eg u n a k 3 6 1 - 2 .
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FEDRO



FAIDROS 

SW. «W fivle Fai`dre, poi` dh; kai; povqen…

FAI. Para; Lusivou, w\ Swvkrate~, tou` Kefavlou, poreuvomai
de; pro;~ perivpaton e[xw teivcou~: sucno;n ga;r ejkei` dievtriya crovnon
kaqhvmeno~ ejx eJwqinou`. tw`/ de; sw`/ kai; ejmw`/ eJtaivrw/ peiqovmeno~
∆Akoumenw`/ kata; ta;~ oJdou;~ poiou`mai tou;~ peripavtou~: fhsi; ga;r
ajkopwtevrou~ ei\nai tw`n ejn toi`~ drovmoi~.

SW. Kalw`~ gavr, w\ eJtai`re, levgei. ajta;r Lusiva~ h\n, wJ~ e[oiken,
ejn a[stei.

FAI. Naiv, par∆ ∆Epikravtei, ejn th`/de th`/ plhsivon tou` ∆Olump-
ivou oijkiva/ th`/ Moruciva/.

SW. Tiv~ ou\n dh; h\n hJ diatribhv… h] dh`lon o{ti tw`n lovgwn uJma`~
Lusiva~ eiJstiva…

FAI. Peuvsh/, ei[ soi scolh; proi>ovnti ajkouvein.

SW. Tiv dev… oujk a]n oi[ei me kata; Pivndaron Ækai; ajscoliva~
uJpevrteronÆ pra`gma poihvsasqai to; tehvn te kai; Lusivou diatribh;n
ajkou`sai… 

FAI. Provage dhv.

SW. Levgoi~ a[n.

FAI. Kai; mhvn, w\ Swvkrate~, proshvkousa gev soi hJ ajkohv: oJ
gavr toi lovgo~ h\n, peri; o}n dietrivbomen, oujk oi\d∆ o{ntina trovpon ejrw-

03740



F E D RO

Sokrates: - Fedro maitea, nora zoaz eta nondik zatoz?

Fedro: - Ke fa l o r e n1 seme Lisiasenetik nator, Sokrates, eta harr e s i z
kanpo paseatzera noa, denbora luzea eman baitut han, goizetik eserita.
Eta gu bion lagun Akumenori2 kasu eginez, bideetan egiten ditut ga i n e r a
paseoak, pasealekuetakoak bezain neketsuak ez direla esaten du eta.

– Eta ederki dio, adiskide. Baina, dirudienez, Lisias hirian zeg o e n .

– Bai, Epikratesekin, Zeus Olinpikoaren tenplutik hurbil dagoen
M o r i koren etxean. 

– Eta zertan aritu zarete? Edo nabarmena da Lisiasek hitzaldieta-
ra gonbidatu zintuztela?

– Jakingo duzu, aurrera joaten garen bitartean niri entzuteko asti-
rik baldin badaukazu behintzat.

– Zer bada? Ez al duzu uste nik, Pindarok bezala esateagatik, zure
eta Lisiasen jarduna entzutea «eg i n b e h a rra baino goragoko» 3 z e r b a i t z a t
j o ko dudala?

– Aurrera bada.

– Has zintezke hizke t a n .

– Eta gainera, benetan, Sokrates, zuri interesatzen zaizu entzungo
duzuna, jardun ginen gaia, ez dakit nola, maitasunezkoa zen eta. Lisiasek
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tikov~. gevgrafe ga;r dh; oJ Lusiva~ peirwvmenovn tina tw`n kalw`n, oujc
uJp∆ ejrastou` dev, ajll∆ aujto; dh; tou`to kai; kekovmyeutai: levgei ga;r wJ~
caristevon mh; ejrw`nti ma`llon h] ejrw`nti.

SW. ‘W gennai`o~. ei[qe gravyeien wJ~ crh; pevnhti ma`llon h]
plousivw/, kai; presbutevrw/ h] newtevrw/, kai; o{sa a[lla ejmoiv te prov-
sesti kai; toi`~ polloi`~ hJmw`n: h\ ga;r a]n ajstei`oi kai; dhmwfelei`~ ei\en
oiJ lovgoi. e[gwg∆ ou\n ou{tw~ ejpitequvmhka ajkou`sai, w{st∆ eja;n badivzwn
poih`/ to;n perivpaton Mevgaravde kai; kata; ÔHrovdikon prosba;~ tw`/ teiv-
cei pavlin ajpivh/~, ouj mhv sou ajpoleifqw`.

FAI. Pw`~ levgei~, w\ bevltiste Swvkrate~… oi[ei me, a} Lusiva~
ejn pollw`/ crovnw/ kata; scolh;n sunevqhke, deinovtato~ w]n tw`n nu`n
gravfein, tau`ta ijdiwvthn o[nta ajpomnhmoneuvsein ajxivw~ ejkeivnou…
pollou` ge devw: kaivtoi ejboulovmhn g∆ a]n ma`llon h[ moi polu; crus-
ivon genevsqai.

SW. «W Fai`dre, eij ejgw; Fai`dron ajgnow`, kai; ejmautou` ejpi-
levlhsmai. ajlla; ga;r oujdevterav ejsti touvtwn: eu\ oi\da o{ti Lusivou lov-
gon ajkouvwn ejkei`no~ ouj movnon a{pax h[kousen, ajlla; pollavki~ ejpa-
nalambavnwn ejkevleuevn oiJ levgein, oJ de; ejpeivqeto proquvmw~. tw`/ de;
oujde; tau`ta h\n iJkanav, ajlla; teleutw`n paralabw;n to; biblivon a} mav-
lista ejpequvmei ejpeskovpei, kai; tou`to drw`n ejx eJwqinou` kaqhvmeno~
ajpeipw;n eij~ perivpaton h[/ei, wJ~ me;n ejgw; oi\mai, nh; to;n kuvna, ejxepis-
tavmeno~ to;n lovgon, eij mh; pavnu ti h\n makrov~. ejporeuveto d∆ ejkto;~
teivcou~ i{na meletwv/h. ajpanthvsa~ de; tw`/ nosou`nti peri; lovgwn ajkohvn,
ijdw;n mevn, ijdwvn, h{sqh o{ti e{xoi to;n sugkorubantiw`nta, kai; proavgein
ejkevleue. deomevnou de; levgein tou` tw`n lovgwn ejrastou`, ejqruvpteto
wJ~ dh; oujk ejpiqumw`n levgein: teleutw`n de; e[melle kai; eij mhv ti~ eJkw;n
ajkouvoi biva/ ejrei`n. su; ou\n, w\ Fai`dre, aujtou` dehvqhti o{per tavca
pavntw~ poihvsei nu`n h[dh poiei`n.

FAI. ∆Emoi; wJ~ ajlhqw`~ polu; kravtistovn ejstin ou{tw~ o{pw~ duv-
namai levgein, w{~ moi dokei`~ su; oujdamw`~ me ajfhvsein pri;n a]n ei[pw
aJmw`~ gev pw~.

SW. Pavnu gavr soi ajlhqh` dokw`. 

FAI. OuJtwsi; toivnun poihvsw. tw`/ o[nti gavr, w\ Swvkrate~,
panto;~ ma`llon tav ge rJhvmata oujk ejxevmaqon: th;n mevntoi diavnoian
scedo;n aJpavntwn, oi|~ e[fh diafevrein ta; tou` ejrw`nto~ h] ta; tou` mhv, ejn
kefalaivoi~ e{kaston ejfexh`~ diveimi, ajrxavmeno~ ajpo; tou` prwvtou.
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seduzitua den mutil eder bati bu ruz idatzi baitu, baina ez maitale batek
l i m u rtua, hain zuzen ere; baina, horixe bera ere fintasunez azaldu du. Izan
ere, maitatzen ez duenari maitatzen duenari baino lehenago eman behar
zaiola atsegin esaten du.

– Oi gizon prestua! Nahiago nuke aberatsari baino lehenago
pobreari eman behar zaiola idatziko balu, eta gazteari baino lehenago
z a h a rrari, eta nire eta guretako gehienen ga i n e r a ko ezauga rriak dauzkate-
nei; horrela, hitzaldiak benetan finak eta herriarentzat onuraga rriak izan-
go bailirateke. Ni neu entzuteko hain irrikitan nago, non, ibilian paseoa
M ega r a r a i n o4 egiten baduzu eta harresiraino iritsitakoan, Herodiko k5

agintzen duen bezala, atzera itzultzen bazara ere, ez ninduzukeen atzean
u t z i ko .

– Nola diozu, Sokrates bikaina? Lisiasek, orain idazten duteneta-
tik trebeena izanik, denbora luzez eta astiz moldatu zuena, nik, profesio-
nala izan gabe, harekiko duina izateko moduan gog o r a t u ko dudala uste al
duzu? Asko falta zait horr e t a r a ko. Eta benetan, nahiago nuke hori abe-
rastasun handia egokitzea baino.

– Ai Fedro! Nik Fedro ezagutzen ez badut, neure bu ruaz ere ahan-
tzi naiz jada. Biotako ezer ez da gertatzen, ordea. Ondotxo dakit hark,
Lisiasen hitzaldia entzun ondoren, ez zuela behin bakarrik entzun, baizik
eta askotan berriro hartu eta esateko eskatzen ziola, eta besteak, noski,
g ogo onez obeditzen zion. Baina harentzat hori ere ez zen nahikoa; azke-
nean, libu rua berarekin hartuta, gehien desiratzen zituenak aztert z e n
zituen, eta goizetik eserita hori egiten akituta, paseora joan zen, nik uste
dudanez, ala txakurra!, hitzaldia bu ruz zekiela, zeharo luzea ez bazen
bederen. Eta harresiz kanpora joan zen entseguak egitera; eta hitzaldiak
e n t z u t e ko zoratzen egoten den horietako batekin topo eginda, ikusi ordu-
ko poztu zen bere ko r i b a n t e6 e s t a s i e t a r a ko laguna edukiko zuelako, eta
a u rrera jarr a i t z e ko eskatu zion. Hitzaldien maitale horrek bat esateko
eskatu zionean, ordea, esan nahi ez balu bezalako itxurak egiten zituen.
Baina, norbaitek gogo onez entzun nahiko ez bazion, azkenean esan eg i n-
go zuen, indarrez bada ere. Zuk, bada, Fedro, eska iezaiozu gizon horr i ,
edozein modutan ere egingo duen hori, oraintxe bertan eg i t e ko. 

– Benetan, niretzat askoz hobea izango da ahal dudan moduan
esatea, ez nauzula inola ere utziko iruditzen baitzait hola edo hala esan
baino lehen. 

– Guztiz egia da iruditzen zaizun hori.

03770



SW. Deivxa~ ge prw`ton, w\ filovth~, tiv a[ra ejn th`/ ajristera`/
e[cei~ uJpo; tw`/ iJmativw/: topavzw gavr se e[cein to;n lovgon aujtovn. eij de;
tou`tov ejstin, ouJtwsi; dianoou` peri; ejmou`, wJ~ ejgwv se pavnu me;n filw`,
parovnto~ de; kai; Lusivou, ejmautovn soi ejmmeleta`n parevcein ouj pavnu
devdoktai. ajll∆ i[qi, deivknue.

FAI. Pau`e. ejkkevkroukav~ me ejlpivdo~, w\ Swvkrate~, h}n ei\con
ejn soi; wJ~ ejggumnasovmeno~. ajlla; pou` dh; bouvlei kaqizovmenoi
ajnagnw`men… 

SW. Deu`r∆ ejktrapovmenoi kata; to;n ∆Iliso;n i[wmen, ei\ta o{pou
a]n dovxh/ ejn hJsuciva/ kaqizhsovmeqa.

FAI. Eij~ kairovn, wJ~ e[oiken, ajnupovdhto~ w]n e[tucon: su; me;n
ga;r dh; ajeiv. rJa`/ston ou\n hJmi`n kata; to; uJdavtion brevcousi tou;~ povda~
ijevnai, kai; oujk ajhdev~, a[llw~ te kai; thvnde th;n w{ran tou` e[tou~ te kai;
th`~ hJmevra~.

SW. Provage dhv, kai; skovpei a{ma o{pou kaqizhsovmeqa.

FAI. ÔOra`/~ ou\n ejkeivnhn th;n uJyhlotavthn plavtanon…

SW. Tiv mhvn… 

FAI. ∆Ekei` skiav t∆ ejsti;n kai; pneu`ma mevtrion, kai; pova kaqiv-
zesqai h] a]n boulwvmeqa kataklinh`nai.

SW. Proavgoi~ a[n.

FAI. Eijpev moi, w\ Swvkrate~, oujk ejnqevnde mevntoi poqe;n ajpo;
tou` ∆Ilisou` levgetai oJ Boreva~ th;n ∆Wreivquian aJrpavsai…

SW. Levgetai gavr.

FAI. «Ar∆ ou\n ejnqevnde… cariventa gou`n kai; kaqara; kai; dia-
fanh` ta; uJdavtia faivnetai, kai; ejpithvdeia kovrai~ paivzein par∆ aujtav. 

SW. Ou[k, ajlla; kavtwqen o{son duv∆ h] triva stavdia, h|/ pro;~ to; ejn
“Agra~ diabaivnomen: kai; pouv tiv~ ejsti bwmo;~ aujtovqi Borevou.

FAI. Ouj pavnu nenovhka: ajll∆ eijpe; pro;~ Diov~, w\ Swvkrate~, su;
tou`to to; muqolovghma peivqh/ ajlhqe;~ ei\nai…

SW. ∆All∆ eij ajpistoivhn, w{sper oiJ sofoiv, oujk a]n a[topo~ ei[hn,
ei\ta sofizovmeno~ faivhn aujth;n pneu`ma Borevou kata; tw`n plhsivon
petrw`n su;n Farmakeiva/ paivzousan w\sai, kai; ou{tw dh; teleuthvsa-
san lecqh`nai uJpo; tou` Borevou ajnavrpaston gegonevnai<h] ejx ∆Are-
ivou pavgou: levgetai ga;r au\ kai; ou|to~ oJ lovgo~, wJ~ ejkei`qen ajll∆ oujk
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– Horr e l a xe egingo dut beraz. Egiatan, Sokrates, ez nituen guztia-
ren hitzak bu ruz ikasi; baina maitatzen duen eta maitatzen ez duenaren
a rt e ko desberdintasunak esan zituen pasarte ia guztien zentzua azalduko
dizut, bakoitza bere ordenan eta ideia nagusietan lehenengotik hasiz.

– Aurretik, maitea, mantuaren azpian, ezke rrean, zer daukazun
erakutsi, hitzaldia bera daukazun susmoa dut eta. Hala bada, niri dagoki-
danez, horr e l a xe pentsa ezazu, nik zu asko maite bazaitut ere, Lisias bera
presente egonda, ez zaidala batere egoki iruditzen neure bu rua zuri ema-
tea ariketak eg i t e ko. Ea, bada, erakuts ezazu. 

– Zaude. Zurekin ariketak eg i t e ko nuen itxaropena kendu didazu-
eta kolpe batez, Sokrates. Baina, non nahi duzu gu biok eserita irakur-
t z e a ?

– Goazen hemendik, bidetik irtenda, Ilisori7 j a rraituz; gero ondo
i ruditzen zaigun tokian eseriko gara lasaitasunean.

– Dirudienez, une aproposean egokitu naiz oinutsik orduan, zu
beti egoten zara eta. Beraz, guretzat errazena oinak bustiz errekan barr e-
na joatea izango da, eta ez batere desatsegina, batez ere urtearen eta eg u-
naren garai honetan.

– Aurrera, bada, eta aldi berean begira ezazu non eseriko ga r e n .
– Platano guztiz garai hura ikusten al duzu?
– Bai, eta?
– Han itzala dago eta neurr i ko haizea, eta belarra eseritzeko edo,

nahi badugu, etzateko .
– Goazen, bada, aurrera .
– Esaidazu, Sokrates, ez al dute esaten Boreasek8 hemendik non-

baitetik, Ilisotik, harrapatu zuela Oritia? 
– Hala esaten dute, bai.
– Hemendixe ez agian? Urak behintzat itxura ederra du, garbia eta

gardena, eta aproposa neskek haren ertzean jolasteko .
– Ez, bizpahiru estadio beheragotik, Agr a s ko9 s a n t u t egi aldera

j o a t e ko zeharkatzen dugun tokian. Eta hor nonbait Boreasen aldare bat
dago bert a n .

– Ez nintzen konturatu. Baina esaidazu, Zeusarren, Sokrates, zuk
sinesten al duzu mito hori egia dela? 

– Sinetsiko ez banu, jakintsuek bezala, ez litzateke batere bitxia
i z a n g o1 0. Gero, jakintsuarena eginez, esango nuke Boreasen haizeak
o n d o ko harkaitzetatik behera bultzatu zuela bera, Fa rm a k i a r e k i n1 1 j o l a s-
ten ari zela, eta horrela hil ondoren, Boreasek eraman zuela, dioten beza-
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ejnqevnde hJrpavsqh. ejgw; dev, w\ Fai`dre, a[llw~ me;n ta; toiau`ta ca-
riventa hJgou`mai, livan de; deinou` kai; ejpipovnou kai; ouj pavnu eujtu-
cou`~ ajndrov~, kat∆ a[llo me;n oujdevn, o{ti d∆ aujtw`/ ajnavgkh meta; tou`to
to; tw`n ÔIppokentauvrwn ei\do~ ejpanorqou`sqai, kai; au\qi~ to; th`~
Cimaivra~, kai; ejpirrei` de; o[clo~ toiouvtwn Gorgovnwn kai; Phgavswn
kai; a[llwn ajmhcavnwn plhvqh te kai; ajtopivai teratolovgwn tinw`n fuv-
sewn: ai|~ ei[ ti~ ajpistw`n prosbiba`/ kata; to; eijko;~ e{kaston, a{te
ajgroivkw/ tini; sofiva/ crwvmeno~, pollh`~ aujtw`/ scolh`~ dehvsei. ejmoi; de;
pro;~ aujta; oujdamw`~ ejsti scolhv: to; de; ai[tion, w\ fivle, touvtou tovde.
ouj duvnamaiv pw kata; to; Delfiko;n gravmma gnw`nai ejmautovn: geloi`on
dhv moi faivnetai tou`to e[ti ajgnoou`nta ta; ajllovtria skopei`n. o{qen dh;
caivrein ejavsa~ tau`ta, peiqovmeno~ de; tw`/ nomizomevnw/ peri; aujtw`n, o}
nundh; e[legon, skopw` ouj tau`ta ajll∆ ejmautovn, ei[te ti qhrivon o]n tug-
cavnw Tufw`no~ poluplokwvteron kai; ma`llon ejpiteqummevnon, ei[te
hJmerwvterovn te kai; aJplouvsteron zw`/on, qeiva~ tino;~ kai; ajtuvfou moiv-
ra~ fuvsei metevcon. ajtavr, w\ eJtai`re, metaxu; tw`n lovgwn, a\r∆ ouj tovde
h\n to; devndron ejf∆ o{per h\ge~ hJma`~… 

FAI. Tou`to me;n ou\n aujtov.

SW. Nh; th;n ”Hran, kalhv ge hJ katagwghv. h{ te ga;r plavtano~
au{th mavl∆ ajmfilafhv~ te kai; uJyhlhv, tou` te a[gnou to; u{yo~ kai; to;
suvskion pavgkalon, kai; wJ~ ajkmh;n e[cei th`~ a[nqh~, wJ~ a]n eujwdevsta-
ton parevcoi to;n tovpon: h{ te au\ phgh; cariestavth uJpo; th`~ platavnou
rJei` mavla yucrou` u{dato~, w{ste ge tw`/ podi; tekmhvrasqai. Numfw`n tev
tinwn kai; ∆Acelwv/ou iJero;n ajpo; tw`n korw`n te kai; ajgalmavtwn e[oiken
ei\nai. eij d∆ au\ bouvlei, to; eu[pnoun tou` tovpou wJ~ ajgaphto;n kai; sfov-
dra hJduv: qerinovn te kai; liguro;n uJphcei` tw`/ tw`n tettivgwn corw`/.
pavntwn de; komyovtaton to; th`~ pova~, o{ti ejn hjrevma prosavntei iJkanh;
pevfuke kataklinevnti th;n kefalh;n pagkavlw~ e[cein. w{ste a[ristav
soi ejxenavghtai, w\ fivle Fai`dre.

FAI. Su; dev ge, w\ qaumavsie, ajtopwvtatov~ ti~ faivnh/. ajtecnw`~
gavr, o} levgei~, xenagoumevnw/ tini; kai; oujk ejpicwrivw/ e[oika~: ou{tw~
ejk tou` a[steo~ ou[t∆ eij~ th;n uJperorivan ajpodhmei`~, ou[t∆ e[xw teivcou~
e[moige dokei`~ to; paravpan ejxievnai.

SW. Suggivgnwskev moi, w\ a[riste. filomaqh;~ gavr eijmi: ta; me;n
ou\n cwriva kai; ta; devndra oujdevn m∆ ejqevlei didavskein, oiJ d∆ ejn tw`/
a[stei a[nqrwpoi. su; mevntoi dokei`~ moi th`~ ejmh`~ ejxovdou to; favrma-
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la; edo Aresen muinotik1 2, istorio hau ere kontatzen baita, handik harr a-
patu zutela eta ez hemendik. Niri ordea, Fedro, horr e l a ko azalpenak poli-
tak iruditzen zaizkit, baina gizon guztiz trebe eta saiatuarenak ere bai, eta
ez oso zorioneko batenak, beste ezergatik ez bada ere, horren ondoren
hipozentauroen itxura zuzendu beharko duelako, eta gero Kimerarena ere
bai, eta antzeko Gorgona eta Pegaso andana, eta beste izaki miresga rr i
mordoa, eta ipuin sinesga i t z e t a ko zenbait izakiren bitxikeriak isuriko
z a i z k i o l a ko. Bada, norbaitek, hauetan sinestu gabe, banan-banan eg i a n-
t z e kotasunera hurbilduko balitu, jakinduria baldarren bat erabiliz, denbo-
ra luzea beharko luke. Nik ez daukat inola ere horietarako astirik. Eta
h o rren zioa, lagun, hauxe da: oraindik ezin izan dudala, Delfosko ins-
kripzioak dioen bezala, neure bu rua ezagutu. Eta barr ega rri deritzot, hori
oraindik jakin gabe, bestelakoak aztertzeari. Horr egatik, horiek pikutara
bidalita, eta beraietaz uste dena sinetsirik, oraintxe nioen bezala, horiek
ez baizik neure bu rua aztertzen dut, ea ausaz Ti f o n1 3 baino piztia ko r a p i-
latsuagoa eta harr o p u z keriaz puztuagoa ote naizen, edo izaki otzanago eta
t o l e s gabeagoa, izaeraz harr o p u z keria ga b e ko zati jainko t i a rren batetik
p a rtea daukana. Baina, adiskide, hitzaldiak erdian utzita, ez al gintuzun
gu zuhaitz horretara gidatzen?

– Horixe da, bai.

– Ala Hera, ederra atsedentokia! Platano hau oso mardul eta tan-
taia da izan ere, eta zalitzukiaren altuera eta itzala ere ezin ederr a g o a k
dira, eta gainera hau loraldi betean dagoenez, usain gozoena ematen dio
tokiari. Platanoaren azpiko iturria ere guztiz atsegin isurtzen da, ur oso
hotzez, oinen bidez ere ezagut daitekeen bezala. Nesken eta bestelako e n
i ru d i e n gatik, badirudi ninfa batzuei eta Ake l o o r i1 4 s a garatua dagoela. Eta
gehiago nahi baduzu, tokiaren aire arina zein atsegin eta gozoa den!
U d a ko aire harmoniatsu horrek txitxarren ko ruari laguntzen dio ga i n e r a .
Baina denetan finena belarra da, pendiz leunean hazia, egokia delako
bu rua ederki asko jart z e ko etzanez gero. Beraz, Fedro maitea, oso ongi
gidatu duzu arrotza. 

– Eta zuk, gizon harr i ga rri horrek, norbait zeharo bitxia diru d i z u ,
zuk diozun bezala, gidatutako arrotz bat baitirudizu, besterik ez, eta ez
b e rt a koa. Horrela, nire ustez, ez zara hiritik irteten atzerrira joateko, ezta
h a rresiz kanpo ere inolaz.

– Barka iezadazu, bikain hori. Ikasteko zalea naiz, eta lurrek eta
zuhaitzek ez didate ezer erakutsi nahi, hiriko gizakiek bai, ordea. Baina zuk
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kon huJrhkevnai. w{sper ga;r oiJ ta; peinw`nta qrevmmata qallo;n h[ tina
karpo;n proseivonte~ a[gousin, su; ejmoi; lovgou~ ou{tw proteivnwn ejn
biblivoi~ thvn te ∆Attikh;n faivnh/ periavxein a{pasan kai; o{poi a]n
a[llose bouvlh/. nu`n d∆ ou\n ejn tw`/ parovnti deu`r∆ ajfikovmeno~ ejgw; mevn
moi dokw` katakeivsesqai, su; d∆ ejn oJpoivw/ schvmati oi[ei rJa`/sta
ajnagnwvsesqai, tou`q∆ eJlovmeno~ ajnagivgnwske.

FAI. “Akoue dhv. 

Peri; me;n tw`n ejmw`n pragmavtwn ejpivstasai, kai; wJ~ nomivzw
sumfevrein hJmi`n genomevnwn touvtwn ajkhvkoa~: ajxiw` de; mh; dia; tou`to
ajtuch`sai w|n devomai, o{ti oujk ejrasth;~ w[n sou tugcavnw. wJ~ ejkeivnoi~
me;n tovte metamevlei w|n a]n eu\ poihvswsin, ejpeida;n th`~ ejpiqumiva~
pauvswntai: toi`~ de; oujk e[sti crovno~ ejn w|/ metagnw`nai proshvkei. ouj
ga;r uJp∆ ajnavgkh~ ajll∆ eJkovnte~, wJ~ a]n a[rista peri; tw`n oijkeivwn bou-
leuvsainto, pro;~ th;n duvnamin th;n auJtw`n eu\ poiou`sin. e[ti de; oiJ me;n
ejrw`nte~ skopou`sin a{ te kakw`~ dievqento tw`n auJtw`n dia; to;n e[rwta
kai; a} pepoihvkasin eu\, kai; o}n ei\con povnon prostiqevnte~ hJgou`ntai
pavlai th;n ajxivan ajpodedwkevnai cavrin toi`~ ejrwmevnoi~: toi`~ de; mh;
ejrw`sin ou[te th;n tw`n oijkeivwn ajmevleian dia; tou`to e[stin profasiv-
zesqai, ou[te tou;~ parelhluqovta~ povnou~ uJpologivzesqai, ou[te ta;~
pro;~ tou;~ proshvkonta~ diafora;~ aijtiavsasqai: w{ste perih/r-
hmevnwn tosouvtwn kakw`n oujde;n uJpoleivpetai ajll∆ h] poiei`n pro-
quvmw~ o{ti a]n aujtoi`~ oi[wntai pravxante~ cariei`sqai. e[ti de; eij dia;
tou`to a[xion tou;~ ejrw`nta~ peri; pollou` poiei`sqai, o{ti touvtou~ mav-
listav fasin filei`n w|n a]n ejrw`sin, kai; e{toimoiv eijsi kai; ejk tw`n
lovgwn kai; ejk tw`n e[rgwn toi`~ a[lloi~ ajpecqanovmenoi toi`~ ejrwmev-
noi~ carivzesqai, rJav/dion gnw`nai, eij ajlhqh` levgousin, o{ti o{swn a]n
u{steron ejrasqw`sin, ejkeivnou~ aujtw`n peri; pleivono~ poihvsontai,
kai; dh`lon o{ti, eja;n ejkeivnoi~ dokh`/, kai; touvtou~ kakw`~ poihvsousin.
kaivtoi pw`~ eijkov~ ejsti toiou`ton pra`gma proevsqai toiauvthn e[conti
sumforavn, h}n oujd∆ a]n ejpiceirhvseien oujdei;~ e[mpeiro~ w]n ajpotrev-
pein… kai; ga;r aujtoi; oJmologou`si nosei`n ma`llon h] swfronei`n, kai;
eijdevnai o{ti kakw`~ fronou`sin, ajll∆ ouj duvnasqai auJtw`n kratei`n:
w{ste pw`~ a]n eu\ fronhvsante~ tau`ta kalw`~ e[cein hJghvsainto peri; w|n
ou{tw diakeivmenoi bouleuvontai… kai; me;n dh; eij me;n ejk tw`n ejrwvntwn
to;n bevltiston aiJroi`o, ejx ojlivgwn a[n soi hJ e[klexi~ ei[h: eij d∆ ejk tw`n
a[llwn to;n sautw`/ ejpithdeiovtaton, ejk pollw`n: w{ste polu; pleivwn
ejlpi;~ ejn toi`~ polloi`~ o[nta tucei`n to;n a[xion th`~ sh`~ filiva~.
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ni irt e t e ko botika bilatu duzula uste dut. Adaxka edo fruituren bat aurr e t i k
astinduz animalia gosetuak eramaten dituztenek bezala, zuk ere badiru d i
h o rrela, hitzaldiak libu ruetan aurrean zabalduz, eramango nauzula ni Atika
osoan barrena eta nahi duzun beste edozein tokitara ere bai. Beraz, behin
hona helduta gaudela, ni behintzat hemen etzango naizela uste dut, eta zuk
e rrazen irakurr i ko duzun postura aukeratu, eta irakur ezazu. 

– Entzun bada:
«Ezagutzen duzu nire egoera, eta hori gertatzea komeni zaigula

uste dudala ere entzun duzu. Baina ez zait ondo iruditzen horr egatik ez lor-
tzea eskatzen dudana, justu zutaz maiteminduta ez nagoelako, alegia. Izan
ere, haiek (maiteminduak) eg i n d a ko mesedeez damu izaten baitira desioa
bukatzen zaienean. Hauei (maitemindu gabeei), berriz, inoiz ez zaie eg o-
kitzen damu izatea. Behartuta ez, gogoz baizik, beren arazo pert s o n a l e z
modu onenean erabakitzeko egoeran beraz, beren ahalmenaren arabera
egiten dituzte mesedeak. Gainera, maiteminduek maitasunarengatik ga i z-
ki antolatu zituzten beren arazoak eta eg i n d a ko mesedeak aztertzen dituz-
te; eta horri izandako nekeak gehitzen badizkiote, maiteei esker on eg o k i a
aspaldi itzuli dietela pentsatzen dute. Maitatzen ez dutenek, ordea, ezin
dute hori beren arazoen axolaga b e keriaren aitzakiatzat erabili, ezta pasa-
t u t a ko nekeak kontuan hartu edo senideekiko desadostasunen errua bota
ere. Horrela, hainbeste gaitz gaindituta, behin eginda gero ustez gustatuko
zaiena gogo onez egitea besterik ez zaie gelditzen. Gehiago oraindik, mai-
teminduek horr egatik estimu handia merezi badute, maitatzen dituztenak
i z u ga rri maite dituztela diotelako hain zuzen ere, eta maiteei atsegin ema-
t e a rren ga i n e r a koekin hitzez eta egitez etsaitzeko prest daudelako, err a z a
da jakiten, egia badiote, ondoren maitatuko dituztenez estimu handiagoa
izango dutela oraingoez baino, eta nabarmena da halaber, ondorengoek
ongi baderitzote, oraingoei ere kalte egingo dietela. Benetan, ordea, nola
l i t e ke horr e l a ko asunto bat horr e l a ko gaitza daukan bati ematea, eskar-
mentudun inor kentzen saiatu ere egingo ez litzatekeena? Beraiek aitort z e n
baitute beren zentzuan egon baino gehiago gaixo daudela, eta badakitela
o ker pentsatzen dutela, baina ezin dutela beren bu ruaren jabe izan. Horr e-
la, beren zentzura etorrita, nola pentsatuko dute, bada, egoera horr e t a n
zeudela erabakitako horiek ongi daudela? Izan ere, benetan maitemindue-
tatik onena auke r a t u ko bazenu, gutxiren artean edukiko zenuke auke r a ;
baina, ga i n e r a koen artean auke r a t u ko bazenu zeuretzako ko m e n i ga rr i e n a ,
a s koren artean izango litzateke. Horrela, askoren artean itxaropen asko z
handiagoa daukazu zure maitasuna merezi duena aurkitzeko .
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Eij toivnun to;n novmon to;n kaqesthkovta devdoika~, mh; puqo-
mevnwn tw`n ajnqrwvpwn o[neidov~ soi gevnhtai, eijkov~ ejsti tou;~ me;n
ejrw`nta~, ou{tw~ a]n oijomevnou~ kai; uJpo; tw`n a[llwn zhlou`sqai w{sper
aujtou;~ uJf∆ auJtw`n, ejparqh`nai tw`/ levgein kai; filotimoumevnou~ ejpi-
deivknusqai pro;~ a{panta~ o{ti oujk a[llw~ aujtoi`~ pepovnhtai: tou;~ de;
mh; ejrw`nta~, kreivttou~ auJtw`n o[nta~, to; bevltiston ajnti; th`~ dovxh~
th`~ para; tw`n ajnqrwvpwn aiJrei`sqai. e[ti de; tou;~ me;n ejrw`nta~
pollou;~ ajnavgkh puqevsqai kai; ijdei`n ajkolouqou`nta~ toi`~ ejrwmev-
noi~ kai; e[rgon tou`to poioumevnou~, w{ste o{tan ojfqw`si dialegovme-
noi ajllhvloi~, tovte aujtou;~ oi[ontai h] gegenhmevnh~ h] mellouvsh~
e[sesqai th`~ ejpiqumiva~ sunei`nai: tou;~ de; mh; ejrw`nta~ oujd∆
aijtia`sqai dia; th;n sunousivan ejpiceirou`sin, eijdovte~ o{ti ajnagkai`ovn
ejstin h] dia; filivan tw/ dialevgesqai h] di∆ a[llhn tina; hJdonhvn. kai; me;n
dh; ei[ soi devo~ parevsthken hJgoumevnw/ calepo;n ei\nai filivan summev-
nein, kai; a[llw/ me;n trovpw/ diafora`~ genomevnh~ koinh;n ãa]nÃ ajmfotev-
roi~ katasth`nai th;n sumforavn, proemevnou dev sou a} peri; pleivstou
poih`/ megavlhn a[n soi blavbhn a]n genevsqai, eijkovtw~ a]n tou;~ ejrw`nta~
ma`llon a]n foboi`o: polla; ga;r aujtouv~ ejsti ta; lupou`nta, kai; pavnt∆
ejpi; th`/ auJtw`n blavbh/ nomivzousi givgnesqai. diovper kai; ta;~ pro;~ tou;~
a[llou~ tw`n ejrwmevnwn sunousiva~ ajpotrevpousin, fobouvmenoi tou;~
me;n oujsivan kekthmevnou~ mh; crhvmasin aujtou;~ uJperbavlwntai, tou;~
de; pepaideumevnou~ mh; sunevsei kreivttou~ gevnwntai: tw`n de; a[llo ti
kekthmevnwn ajgaqo;n th;n duvnamin eJkavstou fulavttontai. peivsante~
me;n ou\n ajpecqevsqai se touvtoi~ eij~ ejrhmivan fivlwn kaqista`sin, eja;n
de; to; seautou` skopw`n a[meinon ejkeivnwn fronh`/~, h{xei~ aujtoi`~ eij~
diaforavn: o{soi de; mh; ejrw`nte~ e[tucon, ajlla; di∆ ajreth;n e[praxan w|n
ejdevonto, oujk a]n toi`~ sunou`si fqonoi`en, ajlla; tou;~ mh; ejqevlonta~
misoi`en, hJgouvmenoi uJp∆ ejkeivnwn me;n uJperora`sqai, uJpo; tw`n
sunovntwn de; wjfelei`sqai, w{ste polu; pleivwn ejlpi;~ filivan aujtoi`~ ejk
tou` pravgmato~ h] e[cqran genevsqai.

Kai; me;n dh; tw`n me;n ejrwvntwn polloi; provteron tou` swvmato~
ejpequvmhsan h] to;n trovpon e[gnwsan kai; tw`n a[llwn oijkeivwn e[mpei-
roi ejgevnonto, w{ste a[dhlon aujtoi`~ eij e[ti tovte boulhvsontai fivloi
ei\nai, ejpeida;n th`~ ejpiqumiva~ pauvswntai: toi`~ de; mh; ejrw`sin, oi} kai;
provteron ajllhvloi~ fivloi o[nte~ tau`ta e[praxan, oujk ejx w|n a]n eu\
pavqwsi tau`ta eijko;~ ejlavttw th;n filivan aujtoi`~ poih`sai, ajlla; tau`ta
mnhmei`a kataleifqh`nai tw`n mellovntwn e[sesqai. kai; me;n dh; belt-
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Baina, benetan ezarr i t a ko legearen beldur bazara, eta horren arabe-
ra, jendeak jakingo balu, iraina gerta dakizuke. Ohikoa da maiteminduak
hitzez harrotzea, beraiek besteeei inbidia dieten bezala, besteek ere eurei
inbidia dietela pentsatzen baitute, eta harr o ke r i a gatik denen aurrean era-
kusten dute ez dutela alferr i k a ko nekerik jasan. Maitemindu ga b e e k ,
ordea, beren bu ruaren jabe direnez, gizakien oniritziaren ordez benetan
onena dena aukeratzea da ohikoa. Gainera, nahitaezkoa da maiteminduei
a s kok antzematea, eta maiteen atzetik eta hori euren eg i n b e h a rtzat hart u t a
ikustea; horren ondorioz, elkarrekin hizketan ikusten dituztenean, pentsa-
t u ko dute elkarrekin daudela desioa jada gertatuta edo gert a t z e ko zorian
d a g o e l a ko. Maitemindu gabeekin, ordea, ez dira saiatu ere egingo harr e-
m a n a gatik zerbait aurp egiratzen, jakinda laguntasunagatik edota beste
edozein atseg i n e n gatik normala dela norbaitekin hizketan aritzea. Baina
laguntasunak irautea zaila dela pentsatuz beldurra sartu bazaizu, eta, desa-
dostasuna edonola gertatzen bada ere, gaitza biontzat bat eta bera izan
a rren, zuretzat kalte handiagoa gertatzen da, gehien estimatzen duzuna
eman duzulako; orduan, arrazoi gehiagoz izango zara maiteminduen bel-
d u r. Izan ere, gauza askok atsekabetzen dituzte, eta dena beren kalterako
g e rtatzen dela uste dute. Horr egatik, maiteek besteekin dituzten harr e m a-
nak eragozten dituzte, ondasunen jabeek beren aberastasunez ga i n d i t u ko
dituzten edota ikasitakoak adimenez ga i l e n d u ko zaizkien beldurrez. Beste
ezer onik daukatenen ahalmena zelatatzen dute. Beraz, horiekin etsaitzeko
zu konbentzitu ondoren, lagunik gabe uzten zaituzte. Baina zuk, zeureari
b egira, haiek baino zentzuzkoago pentsatzen baduzu, desadostasunera hel-
d u ko zara beraiekin. Baina maiteminduta egon gabe eskatzen zutena beren
merituz lortu zuten guztiek ez liekete zurekin harremana dutenei jelosiarik
izango, baizik eta nahiko ez luketenak gorroto izango lituzkete, azke n
hauek erdeinatu egiten dituztela eta zurekin harremanetan daudenenga n-
dik probetxu ateratzen dutela pentsatuz. Horrela, itxaropen askoz handia-
goa dago etsaitasuna baino laguntasuna sort u ko zaizula kontu honetatik.

Eta gainera, maiteminduetako askok maitearen izaera ezagutu eta
ga i n e r a ko berezkotasunen eskarmentua hartu baino lehenago desiratu
zuten gorputza; eta horrela, ez dago argi beraientzat, desioa bu k a t z e n
zaienean, lagunak izaten jarraitu nahiko ote duten. Ordea, maitemindu
gabeei, lehenago ere elkarren lagunak izanik hori lortu dutenei, ez dago
a rrazoirik ongi pasatako uneek beraien laguntasuna txikiagotzeko, baizik
eta une horiek gero ere izango direnen seinale gisa gelditzeko. Eta bene-
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ivoniv soi proshvkei genevsqai ejmoi; peiqomevnw/ h] ejrasth`/. ejkei`noi me;n
ga;r kai; para; to; bevltiston tav te legovmena kai; ta; prattovmena
ejpainou`sin, ta; me;n dediovte~ mh; ajpevcqwntai, ta; de; kai; aujtoi;
cei`ron dia; th;n ejpiqumivan gignwvskonte~. toiau`ta ga;r oJ e[rw~ ejpi-
deivknutai: dustucou`nta~ mevn, a} mh; luvphn toi`~ a[lloi~ parevcei,
ajniara; poiei` nomivzein: eujtucou`nta~ de; kai; ta; mh; hJdonh`~ a[xia par∆
ejkeivnwn ejpaivnou ajnagkavzei tugcavnein: w{ste polu; ma`llon ejleei`n
toi`~ ejrwmevnoi~ h] zhlou`n aujtou;~ proshvkei. eja;n dev moi peivqh/,
prw`ton me;n ouj th;n parou`san hJdonh;n qerapeuvwn sunevsomaiv soi,
ajlla; kai; th;n mevllousan wjfelivan e[sesqai, oujc uJp∆ e[rwto~ hJttwv-
meno~ ajll∆ ejmautou` kratw`n, oujde; dia; smikra; ijscura;n e[cqran
ajnairouvmeno~ ajlla; dia; megavla bradevw~ ojlivghn ojrgh;n poiouvmeno~,
tw`n me;n ajkousivwn suggnwvmhn e[cwn, ta; de; eJkouvsia peirwvmeno~
ajpotrevpein: tau`ta gavr ejsti filiva~ polu;n crovnon ejsomevnh~ tekmhv-
ria. eij d∆ a[ra soi tou`to parevsthken, wJ~ oujc oi|ovn te ijscura;n fi-
livan genevsqai eja;n mhv ti~ ejrw`n tugcavnh/, ejnqumei`sqai crh; o{ti ou[t∆
a]n tou;~ uJei`~ peri; pollou` ejpoiouvmeqa ou[t∆ a]n tou;~ patevra~ kai; ta;~
mhtevra~, ou[t∆ a]n pistou;~ fivlou~ ejkekthvmeqa, oi} oujk ejx ejpiqumiva~
toiauvth~ gegovnasin ajll∆ ejx eJtevrwn ejpithdeumavtwn.

“Eti de; eij crh; toi`~ deomevnoi~ mavlista carivzesqai, proshvkei
kai; toi`~ a[lloi~ mh; tou;~ beltivstou~ ajlla; tou;~ ajporwtavtou~ eu\
poiei`n: megivstwn ga;r ajpallagevnte~ kakw`n pleivsthn cavrin aujtoi`~
ei[sontai. kai; me;n dh; kai; ejn tai`~ ijdivai~ dapavnai~ ouj tou;~ fivlou~
a[xion parakalei`n, ajlla; tou;~ prosaitou`nta~ kai; tou;~ deomevnou~
plhsmonh`~: ejkei`noi ga;r kai; ajgaphvsousin kai; ajkolouqhvsousin
kai; ejpi; ta;~ quvra~ h{xousi kai; mavlista hJsqhvsontai kai; oujk ejla-
civsthn cavrin ei[sontai kai; polla; ajgaqa; aujtoi`~ eu[xontai. ajll∆ i[sw~
proshvkei ouj toi`~ sfovdra deomevnoi~ carivzesqai, ajlla; toi`~ mavlis-
ta ajpodou`nai cavrin dunamevnoi~: oujde; toi`~ prosaitou`si movnon,
ajlla; toi`~ tou` pravgmato~ ajxivoi~: oujde; o{soi th`~ sh`~ w{ra~ ajpolauv-
sontai, ajll∆ oi{tine~ presbutevrw/ genomevnw/ tw`n sfetevrwn ajgaqw`n
metadwvsousin: oujde; oi} diapraxavmenoi pro;~ tou;~ a[llou~ filotimhv-
sontai, ajll∆ oi{tine~ aijscunovmenoi pro;~ a{panta~ siwphvsontai:
oujde; toi`~ ojlivgon crovnon spoudavzousin, ajlla; toi`~ oJmoivw~ dia;
panto;~ tou` bivou fivloi~ ejsomevnoi~: oujde; oi{tine~ pauovmenoi th`~ ejpi-
qumiva~ e[cqra~ provfasin zhthvsousin, ajll∆ oi} pausamevnou th`~ w{ra~
tovte th;n auJtw`n ajreth;n ejpideivxontai. su; ou\n tw`n te eijrhmevnwn
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tan, zuri dagokizu, maitaleari ez baino niri obedituz, hobea bihurt z e a .
Izan ere, haiek zuk esan eta eg i n d a ko guztia, zerbait onaren aurka bada
ere, laudatzen dute, batzuetan zurekin etsaitzeko beldurrez, eta besteetan
beraiek ere desioagatik oker atzematen dutelako. Horr e l a koak agerr a r a z-
ten baititu maitasunak: porrot egiten dutenei penaga rritzat joarazten diz-
kie besteei atsekaberik ematen ez dietenak; lortu dutenak, berriz, atseg i n
h a rtzea merezi ez duten gauzak ere laudatzera behartzen ditu. Horr e l a ,
maiteei inbidia baino gehiago errukia izan behar zaie. Baina niri kasu eg i-
ten badidazu, hasteko ez naiz zurekin egongo unean uneko plazerari beg i-
ra, gero izango den probetxuari baizik. Maitasunaren menpean egon ga b e
neure bu ruaren jabe izango naiz, eta huske r i e n gatik ez dut etsaitasun
latzik hart u ko, baizik eta arrazoi handiengatik bakarrik azalduko naiz
h a s e rre, lasai, nahi gabe eg i n i koak barkatuz, eta nahita eg i n i koak ekiditen
saiatuz. Horiek baitira laguntasunak luze iraungo duelako frogak. Baina,
ausaz, honako hau bu ruratu bazaizu, norbaitek maitatzen ez badu ezin
dela laguntasun indartsurik sortu, gogora ekarri behar duzu kasu horr e t a n
ez genituzkeela gure seme-alabak asko estimatuko, ezta aitak eta amak
ere, eta lagun fi d a ga rririk ere ez genuke izango horr e l a ko desio batetik
behintzat, beste jardueretatik sortu zaizkigunak baizik.

Areago oraindik, gehien eskatzen dutenei eman behar bazaie atse-
gin, beste kontuetan ere onenei ez baino behar gehien dutenei komeni da
on egitea, gaitz handienetatik askatu direnek esker handienak emango
baitituzte. Oturuntza part i k u l a rretara ere ez da egokia lagunak gonbida-
tzea, eskaleak eta asetu beharrean daudenak baizik. Hauek maite izango
baitute, eta jarr a i t u ko, atera etorr i ko, gehien poztuko, esker handienak
emango eta onura asko opako. Baina, aldi berean, ez da komeni biziki
eskatzen dutenei atsegin ematea, mesedea ongien itzul dezaketenei bai-
zik; ezta eskatu bakarrik dutenei ere, egitea merezi dutenei baizik; ezta
zure sasoiaz gozatu nahi dutenei ere, baizik eta zahar bihurtuta ere beren
ondasunetan parte emango dizutenei; ezta, behin nahi dutena lort u t a ,
h o rr egatik besteen aurrean harr o t u ko direnei ere, lotsagatik denen aurr e-
an isilduko direnei baizik; ezta denbora labu rrez arduratuko direnei ere,
baizik eta bizitza guztian zehar lagunak izaten jarr a i t u ko dutenei; ezta,
behin desioa bu k a t u t a koan, etsaitasunerako aitzakia bila arituko direnei
ere, baizik eta sasoia pasatu ondoren, orduan beren bertutea erakutsiko
dutenei. Beraz, zu esandakoez gogora zaitez eta pentsa ezazu hau: maite-
minduei lagunek kargu hartzen dietela beren jarduna oke rra delako a n ;
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mevmnhso kai; ejkei`no ejnqumou`, o{ti tou;~ me;n ejrw`nta~ oiJ fivloi nou-
qetou`sin wJ~ o[nto~ kakou` tou` ejpithdeuvmato~, toi`~ de; mh; ejrw`sin ouj-
dei;~ pwvpote tw`n oijkeivwn ejmevmyato wJ~ dia; tou`to kakw`~ bouleuo-
mevnoi~ peri; eJautw`n.

“Isw~ a]n ou\n e[roiov me eij a{pasivn soi parainw` toi`~ mh; ejrw`si
carivzesqai. ejgw; me;n oi\mai oujd∆ a]n to;n ejrw`nta pro;~ a{pantav~ se
keleuvein tou;~ ejrw`nta~ tauvthn e[cein th;n diavnoian. ou[te ga;r tw`/
lambavnonti cavrito~ i[sh~ a[xion, ou[te soi; boulomevnw/ tou;~ a[llou~
lanqavnein oJmoivw~ dunatovn: dei` de; blavbhn me;n ajp∆ aujtou` mhdemivan,
wjfelivan de; ajmfoi`n givgnesqai. ejgw; me;n ou\n iJkanav moi nomivzw ta;
eijrhmevna: eij d∆ e[ti ãtiÃ su; poqei`~, hJgouvmeno~ paralelei`fqai, ejrwv-
ta. 

FAI. Tiv soi faivnetai, w\ Swvkrate~, oJ lovgo~… oujc uJperfuw`~
tav te a[lla kai; toi`~ ojnovmasin eijrh`sqai… 

SW. Daimonivw~ me;n ou\n, w\ eJtai`re, w{ste me ejkplagh`nai. kai;
tou`to ejgw; e[paqon dia; sev, w\ Fai`dre, pro;~ se; ajpoblevpwn, o{ti ejmoi;
ejdovkei~ gavnusqai uJpo; tou` lovgou metaxu; ajnagignwvskwn: hJgouvme-
no~ ga;r se; ma`llon h] ejme; ejpai?ein peri; tw`n toiouvtwn soi; eiJpovmhn,
kai; eJpovmeno~ sunebavkceusa meta; sou` th`~ qeiva~ kefalh`~.

FAI. Ei\en: ou{tw dh; dokei` paivzein…

SW. Dokw` gavr soi paivzein kai; oujci; ejspoudakevnai… 

FAI. Mhdamw`~, w\ Swvkrate~, ajll∆ wJ~ ajlhqw`~ eijpe; pro;~ Dio;~
filivou, oi[ei a[n tina e[cein eijpei`n a[llon tw`n ÔEllhvnwn e{tera touvtwn
meivzw kai; pleivw peri; tou` aujtou` pravgmato~…

SW. Tiv dev… kai; tauvth/ dei` uJp∆ ejmou` te kai; sou` to;n lovgon ejpai-
neqh`nai, wJ~ ta; devonta eijrhkovto~ tou` poihtou`, ajll∆ oujk ejkeivnh/ mov-
non, o{ti safh` kai; strogguvla, kai; ajkribw`~ e{kasta tw`n ojnomavtwn
ajpotetovrneutai… eij ga;r dei`, sugcwrhtevon cavrin shvn, ejpei; ejmev ge
e[laqen uJpo; th`~ ejmh`~ oujdeniva~: tw`/ ga;r rJhtorikw`/ aujtou` movnw/ to;n
nou`n prosei`con, tou`to de; oujd∆ ãa]nÃ aujto;n w[/mhn Lusivan oi[esqai
iJkano;n ei\nai. kai; ou\n moi e[doxen, w\ Fai`dre, eij mhv ti su; a[llo lev-
gei~, di;~ kai; tri;~ ta; aujta; eijrhkevnai, wJ~ ouj pavnu eujporw`n tou`
polla; levgein peri; tou` aujtou`, h] i[sw~ oujde;n aujtw`/ mevlon tou` toiouv-
tou: kai; ejfaivneto dhv moi neanieuvesqai ejpideiknuvmeno~ wJ~ oi|ov~ te
w]n taujta; eJtevrw~ te kai; eJtevrw~ levgwn ajmfotevrw~ eijpei`n a[rista. 
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maitemindu gabeak, ordea, ez dituela inoiz senideetako inork ga i t z e t s i ,
beren bu ruari bu ruz erabaki oke rrak hartzen ari direlako a n .

Agian, galdetu nahiko zenidake ea maitemindu gabe guztiei atse-
gin ematea gomendatzen ote dizudan. Nire ustez, maiteminduak ere ez
z i n t u z ke bu l t z a t u ko maitemindu guztiei bu ruz iritzi hori edukitzera. Izan
ere, hartzen duenarentzat honek ez bailuke esker bera mereziko, eta zuk
ere ez zenuke aukera bera edukiko besteen ezkutuan ibili nahi izanez
gero. Inongo kalterik ez du sortu behar hortik, biontzako onura baizik.
Beraz, nik nahikoa esan dudala iruditzen zait. Baina, zerbaiten falta sen-
titzen baduzu, alde batera utzi delako ustean, galde ezazu».

– Zer deritzozu, Sokrates, hitzaldiari? Ez al dago zoraga rri esan-
da, batez ere hitzetan?

– Jainko z koa, adiskide, ni txundituta uzterainokoa. Eta zurega t i k
jasan dut hori, Fedro, zuri begira, irakurketaren erdian pozez ga i n e z k a
zeundela baitzirudien hitzaldiaren eraginez. Eta zuk horr e l a ko auziez nik
baino gehiago zenekiela pentsatuz jarraitzen nizun, eta jarraitzean, zure-
kin batera, jainko z ko bu rua, Bakoren eldarnioan erori naiz.

– Hara, ondo al deritzozu horrela txantxetan aritzeari?

– Txantxetan ari naizela iruditzen al zaizu, eta ez dudala serio
h a rt u ?

– Inola ere ez, Sokrates. Baina, benetan, esaidazu laguntasunaren
zaindari den Zeusen izenean: uste al duzu gr e ko e t a ko beste inork horiek
baino beste arrazoi handiago eta ugariagoak esan litzakeela gai berari
bu ru z ?

– Eta zer? Modu honetan goretsi behar al dugu zuk eta biok hitzal-
dia, egileak beharr e z koak esan dituelako, eta ez beste hartan bakarr i k ,
baizik eta hitzetako bakoitza garbi, biribil eta zehatz bihurtu dituelako
t o rnuan? Honela egin behar bada, zuri mesede eg i t e a gatik amore emango
dut, nire ga u z a e z a gatik ez baitut iga rri. Bere alde err e t o r i koari bakarr i k
e rreparatu diot, eta hori ez dut uste Lisiasek berak ere nahikotzat joko
l u keenik. Eta niri benetan, Fedro, zuk besterik ezer esaten ez baduzu
behintzat, gauza berberak bitan edo hirutan esan dituela iruditu zait, ga i
berari bu ruz esateko gauza asko erraz bilatu ezingo balitu bezala, edo
agian horr e l a korik batere axola ez balitzaio bezala. Beraz, ga z t e a r e n
h a rr o p u z kerian zebilela iruditu zait gauza berberak modu batean eta bes-
tean esanez, bietan bikainenak esateko gai zela erakutsi nahian. 
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FAI. Oujde;n levgei~, w\ Swvkrate~: aujto; ga;r tou`to kai; mavlis-
ta oJ lovgo~ e[cei. tw`n ga;r ejnovntwn ajxivw~ rJhqh`nai ejn tw`/ pravgmati
oujde;n paralevloipen, w{ste para; ta; ejkeivnw/ eijrhmevna mhdevn∆ ãa[nÃ
pote duvnasqai eijpei`n a[lla pleivw kai; pleivono~ a[xia.

SW. Tou`to ejgwv soi oujkevti oi|ov~ t∆ e[somai piqevsqai: palaioi;
ga;r kai; sofoi; a[ndre~ te kai; gunai`ke~ peri; aujtw`n eijrhkovte~ kai;
gegrafovte~ ejxelevgxousiv me, ejavn soi carizovmeno~ sugcwrw`. 

FAI. Tivne~ ou|toi… kai; pou` su; beltivw touvtwn ajkhvkoa~…

SW. Nu`n me;n ou{tw~ oujk e[cw eijpei`n: dh`lon de; o{ti tinw`n ajkhv-
koa, h[ pou Sapfou`~ th`~ kalh`~ h] ∆Anakrevonto~ tou` sofou` h] kai;
suggrafevwn tinw`n. povqen dh; tekmairovmeno~ levgw… plh`rev~ pw~, w\
daimovnie, to; sth`qo~ e[cwn aijsqavnomai para; tau`ta a]n e[cein eijpei`n
e{tera mh; ceivrw. o{ti me;n ou\n parav ge ejmautou` oujde;n aujtw`n ejnne-
novhka, eu\ oi\da, suneidw;~ ejmautw`/ ajmaqivan: leivpetai dh; oi\mai ejx
ajllotrivwn poqe;n namavtwn dia; th`~ ajkoh`~ peplhrw`sqaiv me divkhn
ajggeivou. uJpo; de; nwqeiva~ au\ kai; aujto; tou`to ejpilevlhsmai, o{pw~ te
kai; w|ntinwn h[kousa.

FAI. ∆All∆, w\ gennaiovtate, kavllista ei[rhka~. su; ga;r ejmoi;
w|ntinwn me;n kai; o{pw~ h[kousa~ mhd∆ a]n keleuvw ei[ph/~, tou`to de;
aujto; o} levgei~ poivhson: tw`n ejn tw`/ biblivw/ beltivw te kai; mh; ejlavttw
e{tera uJpevschsai eijpei`n touvtwn ajpecovmeno~, kaiv soi ejgwv, w{sper
oiJ ejnneva a[rconte~, uJpiscnou`mai crush`n eijkovna ijsomevtrhton eij~
Delfou;~ ajnaqhvsein, ouj movnon ejmautou` ajlla; kai; shvn.

SW. Fivltato~ ei\ kai; wJ~ ajlhqw`~ crusou`~, w\ Fai`dre, ei[ me
oi[ei levgein wJ~ Lusiva~ tou` panto;~ hJmavrthken, kai; oi|ovn te dh; para;
pavnta tau`ta a[lla eijpei`n: tou`to de; oi\mai oujd∆ a]n to;n faulovtaton
paqei`n suggrafeva. aujtivka peri; ou| oJ lovgo~, tivna oi[ei levgonta wJ~
crh; mh; ejrw`nti ma`llon h] ejrw`nti carivzesqai, parevnta tou` me;n to;
frovnimon ejgkwmiavzein, tou` de; to; a[fron yevgein, ajnagkai`a gou`n
o[nta, ei\t∆ a[ll∆ a[tta e{xein levgein… ajll∆ oi\mai ta; me;n toiau`ta ejateva
kai; suggnwsteva levgonti: kai; tw`n me;n toiouvtwn ouj th;n eu{resin
ajlla; th;n diavqesin ejpainetevon, tw`n de; mh; ajnagkaivwn te kai;
calepw`n euJrei`n pro;~ th`/ diaqevsei kai; th;n eu{resin.

FAI. Sugcwrw` o} levgei~: metrivw~ gavr moi dokei`~ eijrhkevnai.
poihvsw ou\n kai; ejgw; ou{tw~: to; me;n to;n ejrw`nta tou` mh; ejrw`nto~
ma`llon nosei`n dwvsw soi uJpotivqesqai, tw`n de; loipw`n e{tera pleivw
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– Ez diozu ezer, Sokrates; izan ere, horixe bera dauka hitzaldiak
eta maila gorenean gainera. Gaiari dagozkionetatik esatea merezi duen
ezer ez baitu alde batera utzi, eta inork ezingo lituzke inoiz berak esan-
d a koez kanpo beste arrazoi ugariago eta baliotsuagoak esan. 

– Hori jada ezingo dizut sinetsi. Gai horiei bu ruz hitz egin eta ida-
t z i t a ko antzinako gizon eta emakume jakintsuek ezeztatuko bainaute, zuri
a t s egin emateagatik arrazoia ematen badizut.

– Nortzuk dira horiek? Eta non entzun dituzu zuk horiek baino
a rrazoi hobeak?

– Orain horrela ezin dizut esan. Baina garbi dago norbaiti entzun
dizkiodala, Safo ederrari beharbada, edo Anakreonte jakintsuari edo pro-
sagile batzuei agian. Hori nondik ondorioztatuta diodan? Arima nolabait
beteta daukadala, ene gizon jainko z ko hori, horietaz gain oke rr a g o a k
izango ez liratekeen beste batzuk esan nitzakeela atzematen dut. Baina
ondotxo dakit horietako bat bera ere ez zaidala neuri bu ruratu, neure ezja-
kintasunaren jakitun bainaiz. Nire ustez, gelditzen den aukera bakarra da
pentsatzea nonbait beste iturrietatik entzunez bete naizela, ontzi baten
antzera. Baina moteltasunaren eraginez, horixe bera ere ahantzita daukat,
nola eta nortzuei entzun nizkien.

– Baina, gizon guztiz prestua, oso ondo hitz egin duzu! Ez baitizut
eskatzen nortzuei eta nola entzun dizkiezun gogoratzea niri esateko, bai-
zik eta diozun horixe bera eg i t e ko. Libu ru koak baino arrazoi hobeak eta ez
u rriagoak esango dituzula agindu duzu, berauek erabili gabe; eta nik agin-
tzen dizut, bederatzi arko n t e e k1 5 bezala, tamaina naturaleko urr e z ko esta-
tua bat saga r a t u ko dudala Delfosen, ez nirea bakarrik, zurea ere bai.

– Zu bai zarela lagun aparta eta benetan urr e z koa, Fedro, uste
baduzu sinetsita nagoela Lisiasek denean huts egin duela eta arr a z o i
horiez guztiez gain beste batzuk ere esan daitezkeela. Hori ez litzaioke
ezta idazle eskasenari ere bu ru r a t u ko, nire ustez. Hitzaldiaren gaia adibi-
dez, nork uste duzu, ez maiteminduari, maitemindu gabeari baizik atseg i n
eman behar zaiola esan ondoren, eta bataren zentzutasuna gorestea eta
bestearen zentzuga b e keria gaitzestea –nahitaezkoa dena, bestalde–, alde
batera utzita, gero bestelakoak esan ahal izango dituela? Baina horr e l a-
koak hizlariari utzi eta barkatu behar zaizkio. Eta ez da hauen asmake t a
laudatu behar, kokapena baizik; baina nahitaezkoak ez direnen eta asma-
t z e ko zailak direnen kokapenaz gain, asmaketa ere laudatu behar da. 

– Onartzen dut diozuna; neurriz hitz egin duzula iruditzen baitzait.
Beraz, nik ere horrela egingo dut. Maitemindua maitemindu gabea baino
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kai; pleivono~ a[xia eijpw;n tw`nde ªLusivouº para; to; Kuyelidw`n
ajnavqhma sfurhvlato~ ejn ∆Olumpiva/ stavqhti.

SW. ∆Espouvdaka~, w\ Fai`dre, o{ti sou tw`n paidikw`n ejpela-
bovmhn ejreschlw`n se, kai; oi[ei dhv me wJ~ ajlhqw`~ ejpiceirhvsein eij-
pei`n para; th;n ejkeivnou sofivan e{terovn ti poikilwvteron…

FAI. Peri; me;n touvtou, w\ fivle, eij~ ta;~ oJmoiva~ laba;~ ejlhvlu-
qa~. rJhtevon me;n gavr soi panto;~ ma`llon ou{tw~ o{pw~ oi|ov~ te ei\, i{na
mh; to; tw`n kwmw/dw`n fortiko;n pra`gma ajnagkazwvmeqa poiei`n ajnta-
podidovnte~ ajllhvloi~ ªeujlabhvqhtiº, kai; mh; bouvlou me ajnagkavsai
levgein ejkei`no to; Æeij ejgwv, w\ Swvkrate~, Swkravthn ajgnow`, kai; ejmau-
tou` ejpilevlhsmai,Æ kai; o{ti Æejpequvme me;n levgein, ejqruvpteto dev:Æ
ajlla; dianohvqhti o{ti ejnteu`qen oujk a[pimen pri;n a]n su; ei[ph/~ a}
e[fhsqa ejn tw`/ sthvqei e[cein. ejsme;n de; movnw ejn ejrhmiva/, ijscurovtero~
d∆ ejgw; kai; newvtero~, ejk de; aJpavntwn touvtwn Æsuvne~ o{ toi levgw,Æ kai;
mhdamw`~ pro;~ bivan boulhqh`/~ ma`llon h] eJkw;n levgein. 

SW. ∆All∆, w\ makavrie Fai`dre, geloi`o~ e[somai par∆ ajgaqo;n
poihth;n ijdiwvth~ aujtoscediavzwn peri; tw`n aujtw`n.

FAI. Oi\sq∆ wJ~ e[cei… pau`sai prov~ me kallwpizovmeno~:
scedo;n ga;r e[cw o} eijpw;n ajnagkavsw se levgein.

SW. Mhdamw`~ toivnun ei[ph/~.

FAI. Ou[k, ajlla; kai; dh; levgw: oJ dev moi lovgo~ o{rko~ e[stai.
o[mnumi gavr soi<tivna mevntoi, tivna qew`n… h] bouvlei th;n plavtanon
tauthniv… <h\ mhvn, ejavn moi mh; ei[ph/~ to;n lovgon ejnantivon aujth`~ tauvth~,
mhdevpotev soi e{teron lovgon mhdevna mhdeno;~ mhvte ejpideivxein mhvte
ejxaggelei`n.

SW. Babai`, w\ miarev, wJ~ eu\ ajnhu`re~ th;n ajnavgkhn ajndri; filo-
lovgw/ poiei`n o} a]n keleuvh/~.

FAI. Tiv dh`ta e[cwn strevfh/…

SW. Oujde;n e[ti, ejpeidh; suv ge tau`ta ojmwvmoka~. pw`~ ga;r a]n
oi|ov~ t∆ ei[hn toiauvth~ qoivnh~ ajpevcesqai… 

FAI. Levge dhv.

SW. Oi\sq∆ ou\n wJ~ poihvsw…

FAI. Tou` pevri…

SW. ∆Egkaluyavmeno~ ejrw`, i{n∆ o{ti tavcista diadravmw to;n lov-
gon kai; mh; blevpwn pro;~ se; uJp∆ aijscuvnh~ diaporw`mai.
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gaixoago dagoela suposatzea ontzat emango dizut. Baina, ga i n e r a ko e t a n
Lisiasen arrazoi horiek baino beste ugariago eta baliotsuago batzuk esa-
ten badituzu, mailuz landutako zure estatua Olinpian zutik egon dadila
K i p s e l i d e n1 6 eskaintzaren ondoan! 

– Serio hartu al duzu, Fedro, zure mutil maiteari eraso diodalako
zurekin brometan nenbilela? Eta ni benetan saiatuko naizela uste al duzu,
daukan jakinduria edukita, beste zerbait nabarragoa esaten?

– Horretan, laguna, giltza1 7 berberetan erori zara. Ezer baino lehen,
ahal duzun moduan hitz egin behar duzu, eta kontuz ibil zaitez elkarr i
erantzunez komediagileen lan baldarra egitera behartuta egon ez ga i t e z e n ,
eta ez nazazu behartu harako hura esatera: «Nik, Sokratesek, Sokrates eza-
gutzen ez badut, neure bu ruaz ere ahantzi naiz jada,» eta «esateko irr i k i-
tan zegoen, baina esan nahi ez balu bezalako itxurak egiten zituen». Pe n-
tsa ezazu, beraz, zuk ariman zeneuzkala esaten zenuen horiek esan arte ez
dugula hemendik alde egingo. Bakarrik baikaude toki bakartian, eta ni
i n d a rtsuagoa eta gazteagoa naiz. Beraz, hauetatik guztietatik «uler ezazu
d i o t s u d a n a »1 8, eta ez ezazu inola ere nahiago izan gogo onez ez baino
g ogoz kontra hitz eg i n .

– Baina, zorioneko Fedro, barr ega rri geratuko naiz egile on baten
aldean, profesionala izan gabe, gai berberei bu ruz inprobisatu behar badut.

– Ba al dakizu arazoa nola dagoen? Utz iezaiozu itxurak eg i t e a r i ,
ia prest baitaukat zer esan behar dudan zu hitz egitera behart z e ko .

– Ez esan inola ere orduan.
– Baietz bada, eta oraintxe esango dut gainera, eta nire esana zina

izango da. Zin dagizut, bada –noren izenean ordea, zein jainkoren izene-
an? Edo honako platano honen izenean zin egitea nahi al duzu?–, bene-
tan, zuhaitz honexen aurrean ez badidazu hitzaldia esaten, ez dizudala
inoiz beste inoren hitzaldirik ez erakutsiko ezta ko n t a t u ko ere.

– Ai, gaiztoa! Zein ongi aurkitu duzun hitzaldien maitale den
gizon hau aginduko diozuna egitera behart u ko duena.

– Zer erabiliko duzu, bada, ihes eg i t e ko ?
– Ezer ez jada, zuk horiek zin egin eta gero. Nola utzi ahal izango

n u ke, bada, horr e l a ko gozamena? 
– Esan, bada.
– Ba al dakizu nola egingo dudan?
– Zeri bu ru z ?
– Burua estalita hitz egingo dut, hitzaldia ahalik eta azkarren pasa

dakidan, eta zuri begira lotsaz, zalantzatan, ibil ez nadin.
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FAI. Levge movnon, ta; d∆ a[lla o{pw~ bouvlei poivei.

SW. “Agete dhv, w\ Mou`sai, ei[te di∆ wj/dh`~ ei\do~ livgeiai, ei[te
dia; gevno~ mousiko;n to; Liguvwn tauvthn e[scet∆ ejpwnumivan, Æxuvm moi
lavbesqeÆ tou` muvqou, o{n me ajnagkavzei oJ bevltisto~ ouJtosi; levgein,
i{n∆ oJ eJtai`ro~ aujtou`, kai; provteron dokw`n touvtw/ sofo;~ ei\nai, nu`n e[ti
ma`llon dovxh/. 

«Hn ou{tw dh; pai`~, ma`llon de; meirakivsko~, mavla kalov~:
touvtw/ de; h\san ejrastai; pavnu polloiv. ei|~ dev ti~ aujtw`n aiJmuvlo~ h\n,
o}~ oujdeno;~ h|tton ejrw`n ejpepeivkei to;n pai`da wJ~ oujk ejrwv/h. kaiv pote
aujto;n aijtw`n e[peiqen tou`t∆ aujtov, wJ~ mh; ejrw`nti pro; tou` ejrw`nto~ devoi
carivzesqai, e[legevn te w|de< 

Peri; pantov~, w\ pai`, miva ajrch; toi`~ mevllousi kalw`~ bouleuv-
sesqai: eijdevnai dei` peri; ou| a]n h\/ hJ boulhv, h] panto;~ aJmartavnein
ajnavgkh. tou;~ de; pollou;~ levlhqen o{ti oujk i[sasi th;n oujsivan eJkavs-
tou. wJ~ ou\n eijdovte~ ouj diomologou`ntai ejn ajrch`/ th`~ skevyew~, pro-
elqovnte~ de; to; eijko;~ ajpodidovasin: ou[te ga;r eJautoi`~ ou[te ajllhv-
loi~ oJmologou`sin. ejgw; ou\n kai; su; mh; pavqwmen o} a[lloi~
ejpitimw`men, ajll∆ ejpeidh; soi; kai; ejmoi; oJ lovgo~ provkeitai povtera
ejrw`nti h] mh; ma`llon eij~ filivan ijtevon, peri; e[rwto~ oi|ovn t∆ e[sti kai;
h}n e[cei duvnamin, oJmologiva/ qevmenoi o{ron, eij~ tou`to ajpoblevponte~
kai; ajnafevronte~ th;n skevyin poiwvmeqa ei[te wjfelivan ei[te blavbhn
parevcei. o{ti me;n ou\n dh; ejpiqumiva ti~ oJ e[rw~, a{panti dh`lon: o{ti d∆
au\ kai; mh; ejrw`nte~ ejpiqumou`si tw`n kalw`n, i[smen. tw`/ dh; to;n ejrw`ntav
te kai; mh; krinou`men… dei` au\ noh`sai o{ti hJmw`n ejn eJkavstw/ duvo tinev
ejston ijdeva a[rconte kai; a[gonte, oi|n eJpovmeqa h|/ a]n a[ghton, hJ me;n
e[mfuto~ ou\sa ejpiqumiva hJdonw`n, a[llh de; ejpivkthto~ dovxa, ejfiemevnh
tou` ajrivstou. touvtw de; ejn hJmi`n tote; me;n oJmonoei`ton, e[sti de; o{te
stasiavzeton: kai; tote; me;n hJ eJtevra, a[llote de; hJ eJtevra kratei`.
dovxh~ me;n ou\n ejpi; to; a[riston lovgw/ ajgouvsh~ kai; kratouvsh~ tw`/ krav-
tei swfrosuvnh o[noma: ejpiqumiva~ de; ajlovgw~ eJlkouvsh~ ejpi; hJdona;~
kai; ajrxavsh~ ejn hJmi`n th`/ ajrch`/ u{bri~ ejpwnomavsqh. u{bri~ de; dh;
poluwvnumon: polumele;~ ga;r kai; polumerev~ kai; touvtwn tw`n ijdew`n
ejkpreph;~ h} a]n tuvch/ genomevnh, th;n auJth`~ ejpwnumivan ojnomazovmenon
to;n e[conta parevcetai, ou[te tina; kalh;n ou[t∆ ejpaxivan kekth`sqai.
peri; me;n ga;r ejdwdh;n kratou`sa tou` lovgou te tou` ajrivstou kai; tw`n
a[llwn ejpiqumiw`n ejpiqumiva gastrimargiva te kai; to;n e[conta taujto;n
tou`to keklhmevnon parevxetai: peri; d∆ au\ mevqa~ turanneuvsasa, to;n
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– Zuk hitz egin bakarrik, eta ga i n e r a koak nahi duzun bezala eg i n
i t z a z u .

– Ea bada, Musa melodiatsuak, goitizen hori zuen kantuaren eite-
a gatik, edo liguriarren leinu musikariagatik jaso duzuenok, «hel iezaio-
zue» nirekin batera gizon bikain honexek esatera behartzen nauen ipui-
nari, lehen ere jakintsu iruditzen zitzaion adiskidea orain are gehiago
i rudi dakion. 

<<Bazen behin mutiko bat, mutil ko s ko rra gehiago, oso ederr a ,
eta berataz maiteminduak asko ziren. Hauetako bat amarrutsua zen, eta
beste edozeinek baino gutxiago maite ez bazuen ere, mutila ko n b e n t z i t u-
ta zeukan berak ez zuela maite. Eta behin, maitasun eske ari zitzaiola,
h o rr exetaz konbentzitzen saiatu zen, maiteminduari baino lehen maite-
mindu gabeari eman behar zaiola atsegin, eta horrela zioen:

«Edozeri bu ruz, mutiko, ederki erabaki behar dutenentzat hasteko
modu bat bakarra dago: erabaki behar den arazoa ezagutu behar da, edo
bestela nahitaez huts egingo dugu. Gehienak ez dira konturatzen ez dute-
la gauza bakoitzaren izaera ezagutzen. Beraz, ezagutzen dutela pentsatuz,
ez dira ados jartzen azterketaren hasieran, eta aurreratu orduko zigor log i-
koa jasotzen dute: ez baitaude ados ez beren bu ruarekin ezta elkarr e k i n
ere. Ez dakigula gerta, beraz, zuri eta bioi besteengan gaitzesten duguna,
baizik eta zuri eta bioi maiteminduaren edo maitemindu gabearen adiski-
de egin behar den auzia planteatu zaigunez, definizio bat ezar dezagun
lehenago adostasunez maitasunari bu ruz, nolakoa den eta zein indar dau-
kan. Gero, horri begira eta berataz hitz eginez, azter dezagun onura edo
kaltea zer dakarren. Maitasuna desio bat dela nabarmena da edozeinen-
tzat; baina maitemindu gabeek ere ederrak direnak desiratzen dituztela
badakigu. Zertan bereiztuko ditugu orduan maitemindua eta maitemindu
gabea? Konturatu behar dugu, beste aldetik, guretako bakoitzean bi izae-
ra daudela, agintaria eta gidaria, eta eramaten gaituzten tokira jarr a i t z e n
d i egula. Bata atseginen berezko desioa da, eta bestea geureganatua dugun
pentsamendu bat, onena bilatzen duena. Eta bi horiek batzuetan ados eg o-
ten dira gure baitan; baina besteetan, berriz, lehian; eta batzuetan bata
nagusitzen da, eta besteetan bestea. Arr a z o i ketaren bidez onenarantz era-
maten gaituen pentsamendua nagusitzen bada, nagusitze horrek zentzuta-
suna du izena; baina, arr a z o i keta gabe atseginetara bultzatzen ga i t u e n
desioak agintzen badu gugan, aginte horrek gehieg i keria jaso du izentzat.
Baina gehieg i keriak izen asko ditu –atal eta mota asko t a koa baita– eta
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kekthmevnon tauvth/ a[gousa, dh`lon ou| teuvxetai prosrhvmato~: kai;
ta\lla dh; ta; touvtwn ajdelfa; kai; ajdelfw`n ejpiqumiw`n ojnovmata th`~
ajei; dunasteuouvsh~ h|/ proshvkei kalei`sqai provdhlon. h|~ d∆ e{neka
pavnta ta; provsqen ei[rhtai, scedo;n me;n h[dh fanerovn, lecqe;n de; h]
mh; lecqe;n pavntw~ safevsteron: hJ ga;r a[neu lovgou dovxh~ ejpi; to;
ojrqo;n oJrmwvsh~ krathvsasa ejpiqumiva pro;~ hJdonh;n ajcqei`sa kav-
llou~, kai; uJpo; au\ tw`n eJauth`~ suggenw`n ejpiqumiw`n ejpi; swmavtwn
kavllo~ ejrrwmevnw~ rJwsqei`sa nikhvsasa ajgwgh`/, ajp∆ aujth`~ th`~
rJwvmh~ ejpwnumivan labou`sa, e[rw~ ejklhvqh. 

∆Atavr, w\ fivle Fai`dre, dokw` ti soiv, w{sper ejmautw`/, qei`on
pavqo~ peponqevnai…

FAI. Pavnu me;n ou\n, w\ Swvkrate~, para; to; eijwqo;~ eu[roiav tiv~
se ei[lhfen.

SW. Sigh`/ toivnun mou a[koue. tw`/ o[nti ga;r qei`o~ e[oiken oJ
tovpo~ ei\nai, w{ste eja;n a[ra pollavki~ numfovlhpto~ proi>ovnto~ tou`
lovgou gevnwmai, mh; qaumavsh/~: ta; nu`n ga;r oujkevti povrrw diqu-
ravmbwn fqevggomai.

FAI. ∆Alhqevstata levgei~. 

SW. Touvtwn mevntoi su; ai[tio~. ajlla; ta; loipa; a[koue: i[sw~
ga;r ka]n ajpotravpoito to; ejpiovn. tau`ta me;n ou\n qew`/ melhvsei, hJmi`n de;
pro;~ to;n pai`da pavlin tw`/ lovgw/ ijtevon. 

Ei\en, w\ fevriste: o} me;n dh; tugcavnei o]n peri; ou| bouleutevon,
ei[rhtaiv te kai; w{ristai, blevponte~ de; dh; pro;~ aujto; ta; loipa; levgw-
men tiv~ wjfeliva h] blavbh ajpov te ejrw`nto~ kai; mh; tw`/ carizomevnw/ ejx
eijkovto~ sumbhvsetai. tw`/ dh; uJpo; ejpiqumiva~ ajrcomevnw/ douleuvontiv te
hJdonh`/ ajnavgkh pou to;n ejrwvmenon wJ~ h{diston eJautw`/ paraskeuav-
zein: nosou`nti de; pa`n hJdu; to; mh; ajntitei`non, krei`tton de; kai; i[son
ejcqrovn. ou[te dh; kreivttw ou[te ijsouvmenon eJkw;n ejrasth;~ paidika;
ajnevxetai, h{ttw de; kai; uJpodeevsteron ajei; ajpergavzetai: h{ttwn de;
ajmaqh;~ sofou`, deilo;~ ajndreivou, ajduvnato~ eijpei`n rJhtorikou`,
bradu;~ ajgcivnou. tosouvtwn kakw`n kai; e[ti pleiovnwn kata; th;n diav-
noian ejrasth;n ejrwmevnw/ ajnavgkh gignomevnwn te kai; fuvsei ejnovntwn
ªtw`nº me;n h{desqai, ta; de; paraskeuavzein, h] stevresqai tou` parau-
tivka hJdevo~. fqonero;n dh; ajnavgkh ei\nai, kai; pollw`n me;n a[llwn
sunousiw`n ajpeivrgonta kai; wjfelivmwn o{qen a]n mavlist∆ ajnh;r givgnoi-
to, megavlh~ ai[tion ei\nai blavbh~, megivsth~ de; th`~ o{qen a]n fronimwv-
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mota horien artean ausaz nabarmentzen denak bere izena ematen dio dau-
kanari, eta ez da izen polita ezta edukitzeko duina ere. Horrela, arr a z o i-
keta onenari eta ga i n e r a ko desioei nagusitzen zaien janariaren inguru ko
desioa sabelkeria da, eta daukanari izen horixe bera ematen dio. Mozko-
rren inguru ko desioak menperatzen baditu, daukana hortik eramanez, arg i
dago zer izen hart u ko duen. Eta argi dago nola komeni den deitzea horien
p a r e ko ga i n e r a ko izenak, eta pareko desioenak ere bai, kasu bako i t z e a n
nagusi den desioaren arabera. Baina zein desiorengatik esan diren aurr e-
ko guztiak, nahikoa argi dago jada; halere, esanda esan gabe baino arg i a-
go egongo da edonola ere: zuzentasunera bultzatzen duen pentsamendua
a rr a z o i ketarik gabe menperatu ondoren, edertasunaren atseginera bidera-
tuta dagoen desioak, eta, bere ahaide diren desioek boteretsu indart u t a ,
g o rputzen edertasunera bideratu eta honetan gailendu denak, maitasuna
(eros) izena jaso du, indar (rome) beretik izena hart u z . » > >1 9

– Baina, Fedro maitea, ez al zaizu iruditzen zuri, neuri bezala,
j a i n ko z ko egoera bat gertatu zaidala?

– Erabat bai, Sokrates; ohikoaren aurka, hitz jario batek harr a p a t u
z a i t u .

– Entzun iezadazu, bada, isilik. Tokiak benetan jainko z koa baiti-
rudi, eta, hitzaldia aurrera joan ahala, sarri ninfek harrapatuta geratzen
baldin banaiz, ez zaitez harritu; oraintxe bertan ez bainabil jada ditiran-
botan abestetik oso urruti. 

– Egia osoa diozu.

– Zu zara horren eragilea, ordea. Baina entzun itzazu ga i n e r a ko-
ak; agian datorkiguna aldendu genezake eta. Baina horretaz jainkoa ardu-
r a t u ko da; guk mutiko a r e n gana bideratu behar dugu berriro hitzaldia.

– «Ea bada, gizon bikaina. Zertaz eztabaidatu behar dugun esanda
eta mugatuta dago. Orduan, berari begira esan dezagun ga i n e r a koa: zein
onura edo kalte aterako duen maiteminduarengandik eta maitemindu
ga b e a r e n gandik atsegin emango dienak eg i a n t z e koaren arabera. Desioaren
agintepean eta atseginaren esklabotzan dagoenak derrigor atonduko du
nonbait maitea ahalik eta atsegin gehien eman diezaion. Gaixoarentzat
aurka egiten ez dion guztia atsegina baita; indar gehiago edo berdineko a
dena, ordea, gorr o t a ga rria. Maiteminduak benetan ez du gogo onez bera
baino indar gehiagoko edo berdineko maitea jasango, baizik eta bera baino
gutxiago eta ahulago bihurtzen du beti. Jakintsua baino gutxiago baita
ezjakina, ausarta baino gutxiago ko l d a rra, err e t o r i koa baino gutxiago hitz
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tato~ ei[h. tou`to de; hJ qeiva filosofiva tugcavnei o[n, h|~ ejrasth;n pai-
dika; ajnavgkh povrrwqen ei[rgein, perivfobon o[nta tou` kata-
fronhqh`nai: tav te a[lla mhcana`sqai o{pw~ a]n h\/ pavnta ajgnow`n kai;
pavnta ajpoblevpwn eij~ to;n ejrasthvn, oi|o~ w]n tw`/ me;n h{disto~, eJautw`/
de; blaberwvtato~ a]n ei[h. ta; me;n ou\n kata; diavnoian ejpivtropov~ te
kai; koinwno;~ oujdamh`/ lusitelh;~ ajnh;r e[cwn e[rwta.

Th;n de; tou` swvmato~ e{xin te kai; qerapeivan oi{an te kai; wJ~
qerapeuvsei ou| a]n gevnhtai kuvrio~, o}~ hJdu; pro; ajgaqou` hjnavgkastai
diwvkein, dei` meta; tau`ta ijdei`n. ojfqhvsetai dh; malqakovn tina kai; ouj
stereo;n diwvkwn, oujd∆ ejn hJlivw/ kaqarw`/ teqrammevnon ajlla; uJpo; sum-
migei` skia`/, povnwn me;n ajndreivwn kai; iJdrwvtwn xhrw`n a[peiron,
e[mpeiron de; aJpalh`~ kai; ajnavndrou diaivth~, ajllotrivoi~ crwvmasi
kai; kovsmoi~ chvtei oijkeivwn kosmouvmenon, o{sa te a[lla touvtoi~
e{petai pavnta ejpithdeuvonta, a} dh`la kai; oujk a[xion peraitevrw pro-
baivnein, ajlla; e}n kefavlaion oJrisamevnou~ ejp∆ a[llo ijevnai: to; ga;r
toiou`ton sw`ma ejn polevmw/ te kai; a[llai~ creivai~ o{sai megavlai oiJ
me;n ejcqroi; qarrou`sin, oiJ de; fivloi kai; aujtoi; oiJ ejrastai; fobou`ntai.

Tou`to me;n ou\n wJ~ dh`lon ejatevon, to; d∆ ejfexh`~ rJhtevon, tivna
hJmi`n wjfelivan h] tivna blavbhn peri; th;n kth`sin hJ tou` ejrw`nto~ oJmiliva
te kai; ejpitropeiva parevxetai. safe;~ dh; tou`tov ge panti; mevn, mavlis-
ta de; tw`/ ejrasth`/, o{ti tw`n filtavtwn te kai; eujnoustavtwn kai; qeio-
tavtwn kthmavtwn ojrfano;n pro; panto;~ eu[xait∆ a]n ei\nai to;n ejrwvme-
non: patro;~ ga;r kai; mhtro;~ kai; suggenw`n kai; fivlwn stevresqai a]n
aujto;n devxaito, diakwluta;~ kai; ejpitimhta;~ hJgouvmeno~ th`~ hJdivsth~
pro;~ aujto;n oJmiliva~. ajlla; mh;n oujsivan g∆ e[conta crusou` h[ tino~
a[llh~ kthvsew~ ou[te eujavlwton oJmoivw~ ou[te aJlovnta eujmetaceivris-
ton hJghvsetai: ejx w|n pa`sa ajnavgkh ejrasth;n paidikoi`~ fqonei`n me;n
oujsivan kekthmevnoi~, ajpollumevnh~ de; caivrein. e[ti toivnun a[gamon,
a[paida, a[oikon o{ti plei`ston crovnon paidika; ejrasth;~ eu[xait∆ a]n
genevsqai, to; auJtou` gluku; wJ~ plei`ston crovnon karpou`sqai ejpi-
qumw`n.

“Esti me;n dh; kai; a[lla kakav, ajllav ti~ daivmwn e[meixe toi`~
pleivstoi~ ejn tw`/ parautivka hJdonhvn, oi|on kovlaki, deinw`/ qhrivw/ kai;
blavbh/ megavlh/, o{mw~ ejpevmeixen hJ fuvsi~ hJdonhvn tina oujk a[mouson,
kaiv ti~ eJtaivran wJ~ blabero;n yevxeien a[n, kai; a[lla polla; tw`n
toioutotrovpwn qremmavtwn te kai; ejpithdeumavtwn, oi|~ tov ge kaq∆
hJmevran hJdivstoisin ei\nai uJpavrcei: paidikoi`~ de; ejrasth;~ pro;~ tw`/
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egiten ezgaia, bizko rra baino gutxiago motela. Maiteari adimenean hain-
beste gaitz eta oraindik gehiago sortuta, eta izaeraz bere barnean eg o n d a ,
n a h i t a e z koa da maitalea azken hauetaz poztea eta beste batzuk sort a r a z t e a ,
m e m e n t o ko atsegina ez ga l t z e ko. Beraz, nahitaez jeloskor izan behar du,
eta maitea askoz gizonago bihurt u ko luketen beste harreman asko t a t i k
a p a rtatuz, kalte handiaren erruduna izango da, handienarena, gizonik zen-
tzudunena bihurt u ko lukeen aukeratik apartatzean. Eta hori da, bada, fi l o-
s o fia jainko t i a rra; maitaleak nahitaez hemendik urrun apart a t u ko du mai-
tea, erdeinatua izango ote den beldur. Eta gainera, moldatuko da nolabait
gauza guztietan ezjakina izan dadin, eta guztietan maitaleari begira eg o n
dadin. Eta horr e l a koa izanda, maitalearentzat oso atsegin izango litzateke ;
bere bu ruarentzat ordea, oso kaltega rri. Adimenaren inguru koetan, beraz,
gizon maitemindua ez da inola ere tutore eta adiskide ko m e n i ga rr i a .

Eta honen ondoren, ikusi behar da ongia baino lehenago atseg i n a
bilatzera derr i g o rtuta dagoenaren agintepean gertatu denak gorp u t z a r e n
egoera eta zainketa nola zainduko dituen. Gainera, gazte sendo baten
atzetik ez baino bigunen baten atzetik ikusiko da, ez eguzki garbian hazi-
t a koaren atzetik, itzal nahasian baizik, gizonaren neke eta izerdi lehorr e-
tan ezjakina, bizimodu leun eta belaxkan eskarmentuduna, bereen ga b e-
zian besteen kolore eta apaindurez apaintzen dena, eta hauekin batera
datozen beste guztietan ere jarduten duenaren atzetik. Guztiak nabarm e-
nak direnak, eta ez du merezi aurrerago jarraitzea, baizik eta puntu nagu-
si bat definituta, beste zerbaitera pasatzea. Izan ere, horr e l a ko gorp u t z a k ,
bai gerran eta baita ga i n e r a ko eginbehar handietan ere, etsaiak adoretu
egiten ditu, eta lagunak eta maitaleak, berriz, izutu.

Hori, beraz, nabarmena denez, utzi egin behar da, eta hurr e n g o a
esan: zer onura edo zer kalte ekarr i ko digun maiteminduaren ko n p a i n i a k
eta tutoretzak ondasunen inguruan. Hau edozeinentzat argi baitago, eta
batez ere maitalearentzat, alegia maitea bere ondasunik maiteen, kutunen
eta jainko t i a rrenez umezurtz geratzea eskatuko lukeela edozer baino
lehen. Nahiago bailuke hark aita eta ama, senideak eta lagunak ga l t z e a ,
h a r e k i ko harreman guztiz atseginaren oztopatzaile eta gaitzesletzat jotzen
ditu eta. Gainera, urrearen edo beste jabetzaren baten ondasuna baldin
badauka, ez du harr a p a t z e ko edo, behin harrapatuta, maneiatzeko horr e n
e rraztzat joko. Hortik dator guztiz beharr e z koa izatea maitaleak ondasu-
nak dauzkaten maiteak gaizki ikustea, eta, galduz gero, ordea, poztea. Are
gehiago, maitea ezko n gabea, umegabea eta etxegabea izatea, eta hau zen-
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blaberw`/ kai; eij~ to; sunhmereuvein pavntwn ajhdevstaton. h{lika ga;r
dh; kai; oJ palaio;~ lovgo~ tevrpein to;n h{lika<hJ ga;r oi\mai crovnou
ijsovth~ ejp∆ i[sa~ hJdona;~ a[gousa di∆ oJmoiovthta filivan
parevcetai<ajll∆ o{mw~ kovron ge kai; hJ touvtwn sunousiva e[cei. kai;
mh;n tov ge ajnagkai`on au\ baru; panti; peri; pa`n levgetai: o} dh; pro;~ th`/
ajnomoiovthti mavlista ejrasth;~ pro;~ paidika; e[cei. newtevrw/ ga;r
presbuvtero~ sunw;n ou[q∆ hJmevra~ ou[te nukto;~ eJkw;n ajpoleivpetai,
ajll∆ uJp∆ ajnavgkh~ te kai; oi[strou ejlauvnetai, o}~ ejkeivnw/ me;n hJdona;~
ajei; didou;~ a[gei, oJrw`nti, ajkouvonti, aJptomevnw/, kai; pa`san ai[sqhsin
aijsqanomevnw/ tou` ejrwmevnou, w{ste meq∆ hJdonh`~ ajrarovtw~ aujtw`/ uJph-
retei`n: tw`/ de; dh; ejrwmevnw/ poi`on paramuvqion h] tivna~ hJdona;~ didou;~
poihvsei to;n i[son crovnon sunovnta mh; oujci; ejp∆ e[scaton ejlqei`n ajh-
diva~ oJrw`nti me;n o[yin presbutevran kai; oujk ejn w{ra/, eJpomevnwn de;
tw`n a[llwn tauvth/, a} kai; lovgw/ ejsti;n ajkouvein oujk ejpiterpev~, mh; o{ti
dh; e[rgw/ ajnavgkh~ ajei; proskeimevnh~ metaceirivzesqai, fulakav~ te
dh; kacupotovpou~ fulattomevnw/ dia; panto;~ kai; pro;~ a{panta~, ajkaiv-
rou~ te ejpaivnou~ kai; uJperbavllonta~ ajkouvonti, wJ~ d∆ au{tw~ yovgou~
nhvfonto~ me;n oujk ajnektouv~, eij~ de; mevqhn ijovnto~ pro;~ tw`/ mh; ajnektw`/
ejpaiscei`~, parrhsiva/ katakorei` kai; ajnapeptamevnh/ crwmevnou…

Kai; ejrw`n me;n blaberov~ te kai; ajhdhv~, lhvxa~ de; tou` e[rwto~
eij~ to;n e[peita crovnon a[pisto~, eij~ o}n polla; kai; meta; pollw`n
o{rkwn te kai; dehvsewn uJpiscnouvmeno~ movgi~ katei`ce thvn g∆ ejn tw`/
tovte sunousivan ejpivponon ou\san fevrein di∆ ejlpivda ajgaqw`n. tovte dh;
devon ejktivnein, metabalw;n a[llon a[rconta ejn auJtw`/ kai; prostavthn,
nou`n kai; swfrosuvnhn ajnt∆ e[rwto~ kai; maniva~, a[llo~ gegonw;~ levlh-
qen ta; paidikav. kai; oJ me;n aujto;n cavrin ajpaitei` tw`n tovte, uJpo-
mimnhv/skwn ta; pracqevnta kai; lecqevnta, wJ~ tw`/ aujtw`/ dialegovmeno~:
oJ de; uJp∆ aijscuvnh~ ou[te eijpei`n tolma`/ o{ti a[llo~ gevgonen, ou[q∆ o{pw~
ta; th`~ protevra~ ajnohvtou ajrch`~ oJrkwmovsiav te kai; uJposcevsei~ ejm-
pedwvsh/ e[cei, nou`n h[dh ejschkw;~ kai; seswfronhkwv~, i{na mh;
pravttwn taujta; tw`/ provsqen o{moiov~ te ejkeivnw/ kai; oJ aujto;~ pavlin
gevnhtai. fuga;~ dh; givgnetai ejk touvtwn, kai; ajpesterhkw;~ uJp∆
ajnavgkh~ oJ pri;n ejrasthv~, ojstravkou metapesovnto~, i{etai fugh`/ meta-
balwvn: oJ de; ajnagkavzetai diwvkein ajganaktw`n kai; ejpiqeavzwn, hjg-
nohkw;~ to; a{pan ejx ajrch`~, o{ti oujk a[ra e[dei pote; ejrw`nti kai; uJp∆
ajnavgkh~ ajnohvtw/ carivzesqai, ajlla; polu; ma`llon mh; ejrw`nti kai;
nou`n e[conti: eij de; mhv, ajnagkai`on ei[h ejndou`nai auJto;n ajpivstw/, dus-
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bat eta denbora luzeagoan hobeto, eskatuko luke maitaleak, eta haren
gozamena ahalik eta gehien jasotzea desiratuko luke .

Beste gaitz batzuk ere badira, noski; baina jainkotasunen batek
m e m e n t o ko atsegina nahasi zien gehienei, adibidez lausengariari, anima-
lia izuga rri eta biziki kaltega rriari; naturak, halere, xarma apur bat duen
n o l a b a i t e ko atsegina nahasi zion. Norbaitek prostituta bat ere kaltega rr i t z a t
jo lezake, eta antzeko beste izaki eta jardun asko ere bai, egun baterako
behintzat oso atseginak diren beste asko. Baina maitearentzat maitalea,
k a l t ega rria izateaz gain, guztietan desatseginena ere bada eguna elkarr e k i n
p a s a t z e ko. Esaera zaharrak dioen moduan: «Norberak bere adineko e k i n
gozatzen du». Nire ustez, adinaren berdintasunak atsegin berdinetara era-
maten du, eta antzeko t a s u n a gatik laguntasuna sortarazten du. Baina horien
konpainiak ere betekada sortzen du. Behartua dena, azkenean, benetan
astuna egiten omen zaio edozeini eta edozertan. Eta hori dauka, hain zuzen
ere, maitaleak, maitearekiko adin desberdintasunaz gain. Gazteago batekin
h a rremanetan egonda, zaharragoak ez baitu bakarrik geratu nahi izaten ez
egunez ez gauez, baizik eta aldi oro atseginak emanez gidatzen duten
b e h a rrak eta eztenak bultzatzen dute, maitatua ikusiz, entzunez, ukituz eta
era guztietan sentituz; horr egatik, atseginez zerbitzatzen du tinko. Baina
maitatuari zer aringa rri edo zer atsegin emanez lort u ko du, hainbeste den-
bora berarekin egonda, nahigabearen muturrera ez heltzea? Itxura zaharr a
eta sasoi gabea ikusiz? Eta horrekin batera datozen besteak ere bai, hitzez
ere entzuteko atseginak ez direnak, eta are gutxiago maneiatzeko beharr a
e t e n gabe baldin badago? Arrazoi ga b e ko susmoak eta zaintzak jasanez
aldi oro eta denen aurrean? Desorduko laudorio eta gehieg i z koak entzu-
nez? Eta, era berean, gaitzespenak ere bai, mozko rtu gabearen ahotan jasa-
nezinak direnak, eta mozko rtuarenean, berriz, jasanezinak izateaz ga i n
l o t s a ga rriak ere bai, irekitasun goga i k a rri eta ausarta erabiltzean?

Eta maiteminduta dagoen bitartean kaltega rri eta desatsegina bada,
maitasuna uzten duenean fidaezina bihurtzen da gerorako, nahiz eta zin eta
eskari askorekin batera gauza asko agindu zituen gerorako. Ordurako jasa-
t e ko nekaga rria zen harremanari nekez eusten zion, ontasunen itxaropenaz.
Orain, bada, ordaindu behar duenean, beste agintari eta bu ruzagi bat ezarr i
ditu bere barnean, adimena eta zentzutasuna maitasunaren eta eromenaren
ordez, eta beste norbait bihurtu da maitea konturatu gabe. Eta honek ordu-
koen eske rrak erreklamatzen dizkio, eginak eta esanak gogoratuz, gizon
berarekin hitz egingo balu bezala. Hura, ordea, lotsaz, ez da ausartzen beste
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kovlw/, fqonerw`/, ajhdei`, blaberw`/ me;n pro;~ oujsivan, blaberw`/ de; pro;~
th;n tou` swvmato~ e{xin, polu; de; blaberwtavtw/ pro;~ th;n th`~ yuch`~
paivdeusin, h|~ ou[te ajnqrwvpoi~ ou[te qeoi`~ th`/ ajlhqeiva/ timiwvteron
ou[te e[stin ou[te pote; e[stai. tau`tav te ou\n crhv, w\ pai`, sunnoei`n, kai;
eijdevnai th;n ejrastou` filivan o{ti ouj met∆ eujnoiva~ givgnetai, ajlla;
sitivou trovpon, cavrin plhsmonh`~, wJ~ luvkoi a[rna~ ajgapw`sin, w}~
pai`da filou`sin ejrastaiv. 

Tou`t∆ ejkei`no, w\ Fai`dre. oujkevt∆ a]n to; pevra ajkouvsai~ ejmou`
levgonto~, ajll∆ h[dh soi tevlo~ ejcevtw oJ lovgo~. 

FAI. Kaivtoi w[/mhn ge mesou`n aujtovn, kai; ejrei`n ta; i[sa peri;
tou` mh; ejrw`nto~, wJ~ dei` ejkeivnw/ carivzesqai ma`llon, levgwn o{sa au\
e[cei ajgaqav: nu`n de; dhv, w\ Swvkrate~, tiv ajpopauvh/… 

SW. Oujk h[/sqou, w\ makavrie, o{ti h[dh e[ph fqevggomai ajll∆ ouj-
kevti diquravmbou~, kai; tau`ta yevgwn… eja;n d∆ ejpainei`n to;n e{teron
a[rxwmai, tiv me oi[ei poihvsein… a\r∆ oi\sq∆ o{ti uJpo; tw`n Numfw`n, ai|~ me
su; prouvbale~ ejk pronoiva~, safw`~ ejnqousiavsw… levgw ou\n eJni; lovgw/
o{ti o{sa to;n e{teron leloidorhvkamen, tw`/ eJtevrw/ tajnantiva touvtwn
ajgaqa; provsestin. kai; tiv dei` makrou` lovgou… peri; ga;r ajmfoi`n
iJkanw`~ ei[rhtai. kai; ou{tw dh; oJ mu`qo~ o{ti pavscein proshvkei aujtw`/,
tou`to peivsetai: kajgw; to;n potamo;n tou`ton diaba;~ ajpevrcomai pri;n
uJpo; sou` ti mei`zon ajnagkasqh`nai.

FAI. Mhvpw ge, w\ Swvkrate~, pri;n a]n to; kau`ma parevlqh/. h]
oujc oJra`/~ wJ~ scedo;n h[dh meshmbriva i{statai hJ dh; kaloumevnh sta-
qerav… ajlla; perimeivnante~ kai; a{ma peri; tw`n eijrhmevnwn dialec-
qevnte~, tavca ejpeida;n ajpoyuch`/ i[men.

SW. Qei`ov~ g∆ ei\ peri; tou;~ lovgou~, w\ Fai`dre, kai; ajtecnw`~
qaumavsio~. oi\mai ga;r ejgw; tw`n ejpi; tou` sou` bivou gegonovtwn lovgwn
mhdevna pleivou~ h] se; pepoihkevnai gegenh`sqai h[toi aujto;n levgonta
h] a[llou~ eJniv gev tw/ trovpw/ prosanagkavzonta Simmivan Qhbai`on
ejxairw` lovgou: tw`n de; a[llwn pavmpolu kratei`~: kai; nu`n au\ dokei`~
ai[tiov~ moi gegenh`sqai lovgw/ tini; rJhqh`nai.

FAI. Ouj povlemovn ge ajggevllei~. ajlla; pw`~ dh; kai; tivni touvtw/… 

SW. ÔHnivk∆ e[mellon, wjgaqev, to;n potamo;n diabaivnein, to; dai-
movniovn te kai; to; eijwqo;~ shmei`ovn moi givgnesqai ejgevneto <ajei; dev me
ejpivscei o} a]n mevllw pravttein<kaiv tina fwnh;n e[doxa aujtovqen
ajkou`sai, h{ me oujk eja`/ ajpievnai pri;n a]n ajfosiwvswmai, wJ~ dhv ti
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bat bihurtu dela esatera, eta ez daki nola eutsi aurr e ko aginte bu ru ga b e a r e n
zin eta promesei, jada zentzutasuna berreskuratu eta zuhur bihurtu denean.
L e h e n a g o ko gauza berberak eginez ere, haren antzekoa eta berbera atzera
b i h u rtu gabe. Promesa horietatik iheslari bihurtzen da lehenagoko maitalea,
eta behin masko rra beste aldera erorita2 0, beharraren eraginez huts eg i n d a ,
aldatuta, ko rrika doa ihesi. Eta bestea, haserre, eta jainkoak lekukotzat har-
tuz, jarraitzera behartuta dago, hasieratik ez duelako batere jakin ez ziola
inoiz maitemindu bati eta, beharraren eraginez, zentzugabe bati atseg i n
eman behar, baizik eta askoz lehenago maitemindu gabe eta zentzudun bati.
Bestela, bere bu rua gizon desleial, sumindu, jelosko r, desatsegin bati eman-
go lioke derr i g o r, bere ondasunarentzat kaltega rria, eta kaltega rria gorp u-
tzaren egoerarentzat ere bai; baina batez ere kaltega rrien arimaren hezike-
tarentzat, hau baino baliotsuagorik benetan ez baitago, ezta inoiz eg o n g o
ere, ez gizakientzat ez jainkoentzat. Hauetaz egin behar da, bada, gog o e t a ,
m u t i ko, eta jakin maitalearen laguntasuna ez dela onberatasunarekin batera
s o rtzen, gosearen moduan baizik, asetzeko irrikatik; otsoek arkumeak mai-
tatzen dituzten moduan, halaxe maitatzen dituzte maitaleek ere mutilak.»2 1

Hau da guztia, Fedro. Ez didazu gehiago hizketan entzungo; aitzi-
tik, buka bedi jada hitzaldia. 

– Baina erdiparean zegoela uste nuen nik, eta maiteminduta ez
dagoenari bu ruz gauza berberak esango zenituela, alegia, hari eman behar
zaiola atsegin lehenago, honek dauzkan alde on guztiak berriz esanez.
Orduan, orain, Sokrates, zergatik gelditzen zara?

– Ez al zara konturatu, zorioneko hori, dagoeneko bertso epiko a k
kantatzen ari naizela eta ez ditiranboak, eta hori, hain zuzen ere, bata ga i-
tzestean? Bestea goresten hasten baldin banaiz, zer uste duzu eg i n g o
dudala? Konturatzen al zara aurretik, berariaz, ninfen menpera bota nau-
zula eta hauen eraginez estasian eroriko naizela? Beraz, hitz batez diot
bati kritikatu dizkiogun guztiak, horiexen ko n t r a ko ongiak dauzkala bes-
teak. Zert a r a ko behar da beste hitzaldi luzerik? Biei bu ruz nahikoa hitz
egin da. Eta horrela, gertatu behar zaion horixe gert a t u ko zaio nire isto-
rioari. Eta ni, berriz, ibai hau zeharkatu eta banoa zuk zerbait handiago
batera behartu baino lehen. 

– Oraindik ez, Sokrates, sargoria pasa baino lehen. Ez al duzu
ikusten ia eguerdia dela jada, eguerdi betea esaten zaiona? Itxaron deza-
gun baina, eta esandakoen inguruan hitz egin dezagun, eta freskatu bezain
laster joango gara. 
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hJmarthkovta eij~ to; qei`on. eijmi; dh; ou\n mavnti~ mevn, ouj pavnu de; spou-
dai`o~, ajll∆ w{sper oiJ ta; gravmmata fau`loi, o{son me;n ejmautw`/ movnon
iJkanov~: safw`~ ou\n h[dh manqavnw to; aJmavrthma. wJ~ dhv toi, w\ eJtai`re,
mantikovn gev ti kai; hJ yuchv: ejme; ga;r e[qraxe mevn ti kai; pavlai lev-
gonta to;n lovgon, kaiv pw~ ejduswpouvmhn kat∆ “Ibukon, mhv ti para;
qeoi`~ ajmblakw;n tima;n pro;~ ajnqrwvpwn ajmeivyw: nu`n d∆ h[/sqhmai to;
aJmavrthma.

FAI. Levgei~ de; dh; tiv…

SW. Deinovn, w\ Fai`dre, deino;n lovgon aujtov~ te ejkovmisa~ ejmev
te hjnavgkasa~ eijpei`n.

FAI. Pw`~ dhv…

SW. Eujhvqh kai; uJpov ti ajsebh`: ou| tiv~ a]n ei[h deinovtero~…

FAI. Oujdeiv~, ei[ ge su; ajlhqh` levgei~.

SW. Tiv ou\n… to;n “Erwta oujk ∆Afrodivth~ kai; qeovn tina hJgh`/… 

FAI. Levgetaiv ge dhv.

SW. Ou[ ti uJpov ge Lusivou, oujde; uJpo; tou` sou` lovgou, o}~ dia;
tou` ejmou` stovmato~ katafarmakeuqevnto~ uJpo; sou` ejlevcqh. eij d∆
e[stin, w{sper ou\n e[sti, qeo;~ h[ ti qei`on oJ “Erw~, oujde;n a]n kako;n
ei[h, tw; de; lovgw tw; nundh; peri; aujtou` eijpevthn wJ~ toiouvtou o[nto~:
tauvth/ te ou\n hJmartanevthn peri; to;n “Erwta, e[ti te hJ eujhvqeia aujtoi`n
pavnu ajsteiva, to; mhde;n uJgie;~ levgonte mhde; ajlhqe;~ semnuvnesqai wJ~
ti; o[nte, eij a[ra ajnqrwpivskou~ tina;~ ejxapathvsante eujdokimhvseton
ejn aujtoi`~. ejmoi; me;n ou\n, w\ fivle, kaqhvrasqai ajnavgkh: e[stin de; toi`~
aJmartavnousi peri; muqologivan kaqarmo;~ ajrcai`o~, o}n ”Omhro~ me;n
oujk h[/sqeto, Sthsivcoro~ dev. tw`n ga;r ojmmavtwn sterhqei;~ dia; th;n
ÔElevnh~ kakhgorivan oujk hjgnovhsen w{sper ”Omhro~, ajll∆ a{te mou-
siko;~ w]n e[gnw th;n aijtivan, kai; poiei` eujqu;~: 

Oujk e[st∆ e[tumo~ lovgo~ ou|to~,

oujd∆ e[ba~ ejn nhusi;n eujsevlmoi~, 

oujd∆ i{keo Pevrgama Troiva~: 

kai; poihvsa~ dh; pa`san th;n kaloumevnhn Palinw/divan
paracrh`ma ajnevbleyen. ejgw; ou\n sofwvtero~ ejkeivnwn genhvsomai
kat∆ aujtov ge tou`to: pri;n gavr ti paqei`n dia; th;n tou` “Erwto~ kakh-
gorivan peiravsomai aujtw`/ ajpodou`nai th;n palinw/divan, gumnh`/ th`/
kefalh`/ kai; oujc w{sper tovte uJp∆ aijscuvnh~ ejgkekalummevno~.
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– Jainko z koa zara hitzaldietan, Fedro, eta harr i ga rria, besterik
gabe. Izan ere, nire ustez, zure bizitzan zehar sortu diren hitzaldietatik, ez
ditu inork zuk baino gehiago sortarazi, bai zeuk esandakoak, bai besteek,
baina nolabait zuk behartuta –Simmias tebastarr a2 2 s a l buesten dut; beste-
ak, ordea, erabat gainditzen dituzu–. Eta orain ere nik beste hitzaldiren
bat esan behar izatearen eragile bihurtu zarela diru d i .

– Ez zara gerra iraga rtzen ari behintzat2 3. Baina, esaidazu: nola eta
zer hitzaldi? 

– Ibaia zeharkatzera nindoanean, on hori, gertatu ohi zaidan jain-
ko z ko seinalea gertatu zait –egitera noana egitetik libratzen nau– eta ber-
tatik ahots bat entzun dudala iruditu zait, araztu baino lehen alde eg i t e a
eragozten zidana; jainkotasunaren aurka benetan hutsegiteren bat eg i n
banu bezala. Igarlea, naiz beraz; ez oso bizko rra ordea, letretan eskasak
direnak bezalakoa, baina neuretzat bakarrik nahikoa; horr egatik, arg i
u l e rtzen dut jada nire hutsegitea. Arima ere, adiskide, zerbait igarlea baita
benetan. Ni zerbaitek aztoratu bainau lehen hitzaldia esan bitartean, eta
l a rritu egin naiz nolabait, Ibikok dioen moduan, «jainkoen aurrean zer-
baitetan hutsegitearen tru ke jasoko ote dudan ohorea gizakienga n d i k » .2 4

Baina orain konturatu naiz nire hutseg i t e a z .
– Zein diozu bada?
– Izuga rria, Fedro, hitzaldi izuga rria ekarri duzu eta esatera behar-

tu nauzu.
– Nola bada?
– Inozoa eta neurri batean erlijioaren aurkakoa. Zer izango litza-

t e ke hori baino izuga rr i a g o a ?
– Ezer ez, zuk egia badiozu behintzat.
– Zer bada? Maitasuna ez al duzu Afroditaren seme eta jainko t z a t

j o t z e n ?
– Hala omen da behintzat.
– Lisiasek ez ordea, ezta zure hitzaldiak ere, zuk sorg i n d u t a ko nire

ahoaren bidez esan duzunak. Maitasuna jainko bat edo jainko z ko zerbait
baldin bada, den bezala, noski, ez litzateke ezer txarrik izango. Eta ares-
t i ko bi hitzaldiek horr e l a koa izango balitz bezala hitz egiten zuten berari
bu ruz. Honela huts egin dute, beraz, Maitasunaren aurka, eta beren ino-
z o keria guztiz fina izan da: ezer arr a z o i z korik eta eg i a z korik esan ga b e ,
hala balira bezala harrotzea, batez ere zenbait gizontxo engainatuta ea
berauen artean izen ona edukiko ote duten. Nik beraz, lagun, araztu beha-
rra daukat. Mitologiaren aurka huts egiten dutenentzat antzinako arazke-

04050



FAI. Toutwniv, w\ Swvkrate~, oujk e[stin a{tt∆ a]n ejmoi; ei\pe~
hJdivw. 

SW. Kai; gavr, wjgaqe; Fai`dre, ejnnoei`~ wJ~ ajnaidw`~ ei[rhsqon
tw; lovgw, ou|tov~ te kai; oJ ejk tou` biblivou rJhqeiv~. eij ga;r ajkouvwn ti~
tuvcoi hJmw`n gennavda~ kai; pra`/o~ to; h\qo~, eJtevrou de; toiouvtou ejrw`n
h] kai; provterovn pote ejrasqeiv~, legovntwn wJ~ dia; smikra; megavla~
e[cqra~ oiJ ejrastai; ajnairou`ntai kai; e[cousi pro;~ ta; paidika; fqo-
nerw`~ te kai; blaberw`~, pw`~ oujk a]n oi[ei aujto;n hJgei`sqai ajkouvein
ejn nauvtai~ pou teqrammevnwn kai; oujdevna ejleuvqeron e[rwta eJwra-
kovtwn, pollou` d∆ a]n dei`n hJmi`n oJmologei`n a} yevgomen to;n “Erwta…

FAI. “Isw~ nh; Div∆, w\ Swvkrate~.

SW. Tou`tovn ge toivnun e[gwge aijscunovmeno~, kai; aujto;n to;n
“Erwta dediwv~, ejpiqumw` potivmw/ lovgw/ oi|on aJlmura;n ajkoh;n ajpo-
kluvsasqai: sumbouleuvw de; kai; Lusiva/ o{ti tavcista gravyai wJ~ crh;
ejrasth`/ ma`llon h] mh; ejrw`nti ejk tw`n oJmoivwn carivzesqai.

FAI. ∆All∆ eu\ i[sqi o{ti e{xei tou`q∆ ou{tw: sou` ga;r eijpovnto~ to;n
tou` ejrastou` e[painon, pa`sa ajnavgkh Lusivan uJp∆ ejmou`
ajnagkasqh`nai gravyai au\ peri; tou` aujtou` lovgon.

SW. Tou`to me;n pisteuvw, e{wsper a]n h\/~ o}~ ei\.

FAI. Levge toivnun qarrw`n.

SW. Pou` dhv moi oJ pai`~ pro;~ o}n e[legon… i{na kai; tou`to
ajkouvsh/, kai; mh; ajnhvkoo~ w]n fqavsh/ carisavmeno~ tw`/ mh; ejrw`nti.

FAI. Ou|to~ parav soi mavla plhsivon ajei; pavrestin, o{tan su;
bouvlh/. 

SW. OuJtwsi; toivnun, w\ pai` kalev, ejnnovhson, wJ~ oJ me;n provte-
ro~ h\n lovgo~ Faivdrou tou` Puqoklevou~, Murrinousivou ajndrov~: o}n
de; mevllw levgein, Sthsicovrou tou` Eujfhvmou, ÔImeraivou. lektevo~ de;
w|de, o{ti Oujk e[st∆ e[tumo~ lovgo~ o}~ a]n parovnto~ ejrastou` tw`/ mh;
ejrw`nti ma`llon fh`/ dei`n carivzesqai, diovti dh; oJ me;n maivnetai, oJ de;
swfronei`. eij me;n ga;r h\n aJplou`n to; manivan kako;n ei\nai, kalw`~ a]n
ejlevgeto: nu`n de; ta; mevgista tw`n ajgaqw`n hJmi`n givgnetai dia; maniva~,
qeiva/ mevntoi dovsei didomevnh~. h{ te ga;r dh; ejn Delfoi`~ profh`ti~ ai{ t∆
ejn Dwdwvnh/ iJevreiai manei`sai me;n polla; dh; kai; kala; ijdiva/ te kai;
dhmosiva/ th;n ÔEllavda hjrgavsanto, swfronou`sai de; braceva h] oujdevn:
kai; eja;n dh; levgwmen Sivbullavn te kai; a[llou~, o{soi mantikh`/ crwvme-
noi ejnqevw/ polla; dh; polloi`~ prolevgonte~ eij~ to; mevllon w[rqwsan,
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ta erritu bat bada, Homerok atzeman ez zuena, baina Estesikorok bai.
Izan ere, Helena iraintzeagatik begiak galduta, artista zenez zergatia eza-
gutu zuen, Homerok ez bezala, eta segituan konposatu zuen: 

Ez da egiazkoa kontu hori;
ez zara ondo estaliriko itsasontzietara igo,
ezta Troiako go t o rl e k u ra heldu ere.

eta Pa l i n o d i a2 5 d e i t u r i koa osorik konposatu orduko, ikusmena
b e rreskuratu zuen. Ni, beraz, haiek baino jakintsuagoa izango naiz, horr e-
xen beraren inguruan behintzat: Maitasuna iraintzeagatik ezer jasan baino
lehen, berari palinodia bat eskaintzen saiatuko bainaiz, bu rua estali ga b e ,
eta ez orduan bezala lotsagatik estalita.

– Ezingo zenidake, Sokrates, hitz horiexek baino atseg i n a g o r i k
esan. 

– Konturatzen zara, ezta, Fedro on hori, zein lotsagabe esan diren
bi hitzaldiok, nire hori eta zuk idazkitik irakurri duzuna! Prestua eta izae-
raz lasaia den norbaitek ausaz entzungo baligu, edo horr e l a ko beste nor-
bait maitatzen duenak, edo lehenago noizbait maitatu duenak, esan dugu-
nean maitaleek auzi txikiengatik etsaitasun handiak sortzen dituztela, eta
j e l o s ko rrak eta kaltega rriak direla beren maiteentzat, nola ez duzu bada
p e n t s a t u ko nolabait marinelen artean hazitakoei eta inoiz maitasun libre-
rik ikusi ga b e koei entzuten ari dela pentsatuko duela? Eta Maitasunari kri-
tikatzen dizkiogun gauzetan ez dela ados egongo, ezta hurrik eman ere? 

– Beharbada bai, Sokrates, ala Zeus!

– Beraz, gizon horren aurrean ni neu lotsatuta, eta Maitasunaren
beraren beldurrez, hitzaldi edanga rri batez entzundako gazi antzeko hori
garbitu nahi dut. Eta Lisiasi ere, maitemindu gabeari ez baino maitaleari
eman behar zaiola atsegin tru ke baliokidean lehenbailehen idazteko ahol-
katzen diot. 

– Ondo jakin ezazu, bada, hori horrela izango dela. Izan ere, zuk
maitalearen gorespena idatzi ondoren, nahitaez nik Lisias bere aldetik ga i
berari bu ruz hitzaldi bat idaztera behart u ko dut.

– Horretaz ziur nago, zaren bezalakoa zaren bitart e a n .

– Hitz egin ezazu, bada, ko n fiantza osoz.

– Non sartu zait nirekin hizketan ari zen mutikoa? Hau ere entzun
dezala, eta ez entzuteagatik ez dadila aurreratu maitemindu gabeari atse-
gin ematera.
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mhkuvnoimen a]n dh`la panti; levgonte~. tovde mh;n a[xion ejpimartuvras-
qai, o{ti kai; tw`n palaiw`n oiJ ta; ojnovmata tiqevmenoi oujk aijscro;n
hJgou`nto oujde; o[neido~ manivan: ouj ga;r a]n th`/ kallivsth/ tevcnh/, h|/ to;
mevllon krivnetai, aujto; tou`to tou[noma ejmplevkonte~ manikh;n ejkav-
lesan. ajll∆ wJ~ kalou` o[nto~, o{tan qeiva/ moivra/ givgnhtai, ou{tw nomiv-
sante~ e[qento, oiJ de; nu`n ajpeirokavlw~ to; tau` ejpembavllonte~ man-
tikh;n ejkavlesan. ejpei; kai; thvn ge tw`n ejmfrovnwn, zhvthsin tou` mev-
llonto~ diav te ojrnivqwn poioumevnwn kai; tw`n a[llwn shmeivwn, a{t∆ ejk
dianoiva~ porizomevnwn ajnqrwpivnh/ oijhvsei nou`n te kai; iJstorivan,
oijonoi>stikh;n ejpwnovmasan, h}n nu`n oijwnistikh;n tw`/ w semnuvnonte~
oiJ nevoi kalou`sin: o{sw/ dh; ou\n telewvteron kai; ejntimovteron mantikh;
oijwnistikh`~, tov te o[noma tou` ojnovmato~ e[rgon t∆ e[rgou, tovsw/ kav-
llion marturou`sin oiJ palaioi; manivan swfrosuvnh~ th;n ejk qeou` th`~
par∆ ajnqrwvpwn gignomevnh~. ajlla; mh;n novswn ge kai; povnwn tw`n
megivstwn, a} dh; palaiw`n ejk mhnimavtwn poqe;n e[n tisi tw`n genw`n hJ
maniva ejggenomevnh kai; profhteuvsasa, oi|~ e[dei ajpallagh;n hu{reto,
katafugou`sa pro;~ qew`n eujcav~ te kai; latreiva~, o{qen dh; kaqarmw`n
te kai; teletw`n tucou`sa ejxavnth ejpoivhse to;n ªeJauth`~º e[conta prov~
te to;n parovnta kai; to;n e[peita crovnon, luvsin tw`/ ojrqw`~ manevnti te
kai; katascomevnw/ tw`n parovntwn kakw`n euJromevnh. trivth de; ajpo;
Mousw`n katokwchv te kai; maniva, labou`sa aJpalh;n kai; a[baton
yuchvn, ejgeivrousa kai; ejkbakceuvousa katav te wj/da;~ kai; kata; th;n
a[llhn poivhsin, muriva tw`n palaiw`n e[rga kosmou`sa tou;~ ejpigigno-
mevnou~ paideuvei: o}~ d∆ a]n a[neu maniva~ Mousw`n ejpi; poihtika;~
quvra~ ajfivkhtai, peisqei;~ wJ~ a[ra ejk tevcnh~ iJkano;~ poihth;~ ejsovme-
no~, ajtelh;~ aujtov~ te kai; hJ poivhsi~ uJpo; th`~ tw`n mainomevnwn hJ tou`
swfronou`nto~ hjfanivsqh. 

Tosau`ta mevn soi kai; e[ti pleivw e[cw maniva~ gignomevnh~ ajpo;
qew`n levgein kala; e[rga. w{ste tou`tov ge aujto; mh; fobwvmeqa, mhdev ti~
hJma`~ lovgo~ qorubeivtw dedittovmeno~ wJ~ pro; tou` kekinhmevnou to;n
swvfrona dei` proairei`sqai fivlon: ajlla; tovde pro;~ ejkeivnw/ deivxa~
ferevsqw ta; nikhthvria, wJ~ oujk ejp∆ wjfeliva/ oJ e[rw~ tw`/ ejrw`nti kai; tw`/
ejrwmevnw/ ejk qew`n ejpipevmpetai. hJmi`n de; ajpodeiktevon au\ toujnan-
tivon, wJ~ ejp∆ eujtuciva/ th`/ megivsth/ para; qew`n hJ toiauvth maniva divdo-
tai: hJ de; dh; ajpovdeixi~ e[stai deinoi`~ me;n a[pisto~, sofoi`~ de; pisthv.
dei` ou\n prw`ton yuch`~ fuvsew~ pevri qeiva~ te kai; ajnqrwpivnh~ ijdovn-
ta pavqh te kai; e[rga tajlhqe;~ noh`sai: ajrch; de; ajpodeivxew~ h{de.
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– Hori zure ondoan dago beti, oso hurbil, zuk nahi duzun guztian.
– Horrela bada, mutiko eder hori, gogoan izan ezazu aurr e koa Pito-

klesen seme Fedroren, Mirr i n u n t e ko gizonaren, hitzaldia zela; orain esate-
ra noana, ordea, Eufemoren seme Estesikoro Himerakoarena. Eta horr e l a
esan behar da: «Ez da eg i a z koa hitzaldia, norbaitek esaten baldin badu,
maitalea aurrean dagoela, maitemindu gabeari lehenago eman behar zaio-
la atsegin, bata erotuta dagoelako eta bestea zentzuzkoa delako. Eromena
besterik gabe txarra balitz, ederki esana egongo litzateke hori. Orain,
ordea, ongirik handienak eromen honen bidez, hori bai, jainkoek emanda-
ko opari bat, gertatzen zaizkigu. Bai Delfosko profetak eta baita Dodona-
ko sazerdotisek ere eromen betean egonda egin baitituzte gauza asko eta
e d e rrak Greziarentzat, pribatuak eta publ i koak; zentzuan egonda, ordea,
gutxi edo bat ere ez. Eta jada Sibila aipatzen badugu eta jainkoak inspira-
t u t a ko igarkuntza erabiliz, askori gauza asko etorkizunerako zuzen iraga-
rri zizkiena, luzatu egingo ginateke edozeinentzat nabarmen direnak esa-
nez. Honako hau merezi du benetan lekukotzat hartzea, antzina izenak
e z a rri zituztenek ere ez zutela eromena (m a n i a) ez lotsaga rritzat ez irain-
tzat jo; ez bailiokete bestela etorkizuna bere bidez atzematen den arte guz-
tiz eder horri «eromenezkoa» (m a n i k e) deituko, izen horrekin lotuz. Ede-
rra zelakoan, jainko z ko dohainen bidez gertatzen denetan bezala, horr e l a
e z a rri zioten izen hori. Baina gaur eg u n e koek, ederraren ezjakintasunean,
tau letra sartuz, igarkuntza deitu zioten (m a n t i k e). Zentzudunek eg i t e n
duten igarkuntzari, txorien eta ga i n e r a ko seinaleen bidez etorkizunaren
i ke r keta egiten dutenenari, ere eman zioten izena. Gogoetaren bidez giza-
kien pentsamendua adimen eta informazioz hornitzen zuenez, «o i o n o i s t i -
k e»2 6 deitu zioten. Orain o luzeaz dotoretuz, gazteek «o i o n i s t i k e» deitzen
diotena. Bada, igarkuntza, bai izenean eta baita eginkizunean ere, oionis-
tika baino perfektuagoa eta ohoretsuagoa den neurri berean, jainko a r e n-
gandik datorren eromena ere ederragoa da, antzinakoen lekuko t a s u n a r e n
arabera, gizakiengandik datorren zentzutasuna baino. Baina zenbait fa m i-
lietan nonbait antzinako erresuminetatik zetozen gaixotasun eta sufrimen-
du oso handientzat eromenak, sortuz eta iraga rriz, beharrean zeudenei irt e-
era aurkitzen zien, jainkoen eskari eta gurtzen babesera ihes eginez. Eta
handik, arazketak eta misterioak iritsi ziren, eta gaitzetik libre bihurtu zuen
bera zeukana, orain eta etorkizunerako, eta erabat erotuta eta menperatuta
z egoenarentzat zeuzkan gaitzen askapena aurkitu zen. Eta Musenga n d i k
d a t o rren hiru ga rren menperaketa eta eromena bada, arima bigun eta uki-
gabea hartu, iratzarri, eta kantuez eta ga i n e r a ko poesiez estasi bakiko a n
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Yuch; pa`sa ajqavnato~. to; ga;r ajeikivnhton ajqavnaton: to; d∆
a[llo kinou`n kai; uJp∆ a[llou kinouvmenon, pau`lan e[con kinhvsew~,
pau`lan e[cei zwh`~. movnon dh; to; auJto; kinou`n, a{te oujk ajpolei`pon
eJautov, ou[pote lhvgei kinouvmenon, ajlla; kai; toi`~ a[lloi~ o{sa
kinei`tai tou`to phgh; kai; ajrch; kinhvsew~. ajrch; de; ajgevnhton. ejx
ajrch`~ ga;r ajnavgkh pa`n to; gignovmenon givgnesqai, aujth;n de; mhd∆ ejx
eJnov~: eij ga;r e[k tou ajrch; givgnoito, oujk a]n e[ti ajrch; givgnoito.
ejpeidh; de; ajgevnhtovn ejstin, kai; ajdiavfqoron aujto; ajnavgkh ei\nai.
ajrch`~ ga;r dh; ajpolomevnh~ ou[te aujthv pote e[k tou ou[te a[llo ejx
ejkeivnh~ genhvsetai, ei[per ejx ajrch`~ dei` ta; pavnta givgnesqai. ou{tw
dh; kinhvsew~ me;n ajrch; to; aujto; auJto; kinou`n. tou`to de; ou[t∆ ajpov-
llusqai ou[te givgnesqai dunatovn, h] pavnta te oujrano;n pa`savn te gh`n
eij~ e}n sumpesou`san sth`nai kai; mhvpote au\qi~ e[cein o{qen kinhqevn-
ta genhvsetai. ajqanavtou de; pefasmevnou tou` uJf∆ eJautou` kinoumev-
nou, yuch`~ oujsivan te kai; lovgon tou`ton aujtovn ti~ levgwn oujk aijs-
cunei`tai. pa`n ga;r sw`ma, w|/ me;n e[xwqen to; kinei`sqai, a[yucon, w|/ de;
e[ndoqen aujtw`/ ejx auJtou`, e[myucon, wJ~ tauvth~ ou[sh~ fuvsew~ yuch`~:
eij d∆ e[stin tou`to ou{tw~ e[con, mh; a[llo ti ei\nai to; aujto; eJauto; kinou`n
h] yuchvn, ejx ajnavgkh~ ajgevnhtovn te kai; ajqavnaton yuch; a]n ei[h.

Peri; me;n ou\n ajqanasiva~ aujth`~ iJkanw`~: peri; de; th`~ ijdeva~
aujth`~ w|de lektevon. oi|on mevn ejsti, pavnth/ pavntw~ qeiva~ ei\nai kai;
makra`~ dihghvsew~, w|/ de; e[oiken, ajnqrwpivnh~ te kai; ejlavttono~:
tauvth/ ou\n levgwmen. ejoikevtw dh; sumfuvtw/ dunavmei uJpoptevrou zeuv-
gou~ te kai; hJniovcou. qew`n me;n ou\n i{ppoi te kai; hJnivocoi pavnte~ auj-
toiv te ajgaqoi; kai; ejx ajgaqw`n, to; de; tw`n a[llwn mevmeiktai. kai;
prw`ton me;n hJmw`n oJ a[rcwn sunwrivdo~ hJniocei`, ei\ta tw`n i{ppwn oJ me;n
aujtw`/ kalov~ te kai; ajgaqo;~ kai; ejk toiouvtwn, oJ d∆ ejx ejnantivwn te kai;
ejnantivo~: caleph; dh; kai; duvskolo~ ejx ajnavgkh~ hJ peri; hJma`~ hJniovch-
si~. ph`/ dh; ou\n qnhtovn te kai; ajqavnaton zw`/on ejklhvqh peiratevon eij-
pei`n. yuch; pa`sa panto;~ ejpimelei`tai tou` ajyuvcou, pavnta de; oujra-
no;n peripolei`, a[llot∆ ejn a[lloi~ ei[desi gignomevnh. televa me;n ou\n
ou\sa kai; ejpterwmevnh metewroporei` te kai; pavnta to;n kovsmon dioi-
kei`, hJ de; pterorruhvsasa fevretai e{w~ a]n stereou` tino~ ajntilavbh-
tai, ou| katoikisqei`sa, sw`ma ghvi>non labou`sa, aujto; auJto; dokou`n
kinei`n dia; th;n ejkeivnh~ duvnamin, zw`/on to; suvmpan ejklhvqh, yuch; kai;
sw`ma pagevn, qnhtovn t∆ e[scen ejpwnumivan: ajqavnaton de; oujd∆ ejx eJno;~
lovgou lelogismevnou, ajlla; plavttomen ou[te ijdovnte~ ou[te iJkanw`~
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e z a rriz, ondorengoak hezten dituena antzinakoen milaka ekintza goretsiz.
Musen eromena gabe poesiaren ateetara heltzen dena, beraz, teknikaren
bidez poeta trebea izango dela sinetsita, eskasa izango da, eta haren poe-
sia, zentzudun batena, erotutakoen poesiak desagert a r a z i ko du.

J a i n ko e n gandik datorren eromenaren hainbeste eragin eder eta
oraindik gehiago esan diezazkizuket. Horr egatik, ez gaitezen horr exe n
beraren beldurrez egon, eta ez gaitzala hitzaldi batek art egatu, laguntzat
aztoratua baino lehen zentzuduna nahiago izan behar dela esanez izutzen
gaituenean. Baina eraman dezala irabazlearen saria, horretaz gain, hona-
ko hau ere frogatzen badu: jainkoek ez dietela maiteminduari eta maita-
tuari maitasuna onurarako bidaltzen. Guk, berriz, ko n t r a koa frogatu behar
dugu, zorion handienerako ematen dutela jainkoek horr e l a ko eromena.
Fr oga keta hau ez da ko n b e n t z i ga rria izango gizon trebeentzat; jakin-
tsuentzat bai, ordea. Beraz, lehenik, arimaren izaera jainkotiar eta giza-
t i a rraren inguruan egoerak eta egintzak ikusiz, egia ezagutu behar da. Eta
h o n a ko hau da froga ketaren hasiera.

Arima oro hilezko rra da. Beti mugitzen dena hilezko rra baita.
Baina bestea mugitzen duenak, edo beste batek mugitzen duenak, mugi-
menduaren bukaera edukitzean, biziaren bukaera dauka. Benetan bere
bu rua mugitzen duenak bakarrik, bere bu rua ezin duenez utzi, ez dio
inoiz mugitzeari uzten, baizik eta gainera, mugitzen diren beste ga u z a
guztientzat mugimenduaren iturri eta hasiera da. Baina hasiera sort u
gabea da, sortzen den oro hasieratik sortzen baita nahitaez; hasiera bera,
ordea, ezertatik ez. Hasiera zerbaitetatik sort u ko balitz, jada ez litzateke
hasiera izango. Sortu gabea denez, gainera, nahitaezkoa da endekaezina
izatea ere. Izan ere, hasiera hilez gero, ez bailitzateke bera ere ezert a t i k
inoiz sort u ko, ezta beste ezer beregandik sort u ko ere, gauza guztiek
hasieratik sortu behar badute. Horrela, bada, mugimenduaren hasiera da
bere bu rua mugitzen duena. Eta ezinezkoa da hori hiltzea eta sortzea ere;
bestela, zeru osoa eta lur osoa eraitsita geldituko lirateke eta ez luke t e
inoiz edukiko berriro nondik sortu, mugimendua jasota. Beraz, bere
bu rua mugitzen duena behin hilezkor agertuta, ez da lotsatu behar arima-
ren muina eta kontzeptua horixe dela esatean. Mugitzea kanpotik dator-
kion gorputz oro arima gabea baita; barnetik, bere bu rutik, datorkiona,
b e rriz, arimaduna, arimaren izaera hori delako. Eta hori horrela baldin
bada, alegia bere bu rua mugitzen duena arima besterik ez dela, nahitaez
s o rtu gabea eta hilezko rra izango litzateke arima.
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nohvsante~ qeovn, ajqavnatovn ti zw`/on, e[con me;n yuchvn, e[con de; sw`ma,
to;n ajei; de; crovnon tau`ta sumpefukovta. ajlla; tau`ta me;n dhv, o{ph/ tw`/
qew`/ fivlon, tauvth/ ejcevtw te kai; legevsqw: th;n de; aijtivan th`~ tw`n
pterw`n ajpobolh`~, di∆ h}n yuch`~ ajporrei`, lavbwmen. e[sti dev ti~ toiav-
de.

Pevfuken hJ pterou` duvnami~ to; ejmbriqe;~ a[gein a[nw metewriv-
zousa h|/ to; tw`n qew`n gevno~ oijkei`, kekoinwvnhke dev ph/ mavlista tw`n
peri; to; sw`ma tou` qeivou ªyuchvº, to; de; qei`on kalovn, sofovn, ajgaqovn,
kai; pa`n o{ti toiou`ton: touvtoi~ dh; trevfetaiv te kai; au[xetai mavlistav
ge to; th`~ yuch`~ ptevrwma, aijscrw`/ de; kai; kakw`/ kai; toi`~ ejnantivoi~
fqivnei te kai; diovllutai. oJ me;n dh; mevga~ hJgemw;n ejn oujranw`/ Zeuv~,
ejlauvnwn pthno;n a{rma, prw`to~ poreuvetai, diakosmw`n pavnta kai;
ejpimelouvmeno~: tw`/ d∆ e{petai stratia; qew`n te kai; daimovnwn, kata;
e{ndeka mevrh kekosmhmevnh. mevnei ga;r ÔEstiva ejn qew`n oi[kw/ movnh:
tw`n de; a[llwn o{soi ejn tw`/ tw`n dwvdeka ajriqmw`/ tetagmevnoi qeoi;
a[rconte~ hJgou`ntai kata; tavxin h}n e{kasto~ ejtavcqh. pollai; me;n ou\n
kai; makavriai qevai te kai; dievxodoi ejnto;~ oujranou`, a}~ qew`n gevno~
eujdaimovnwn ejpistrevfetai pravttwn e{kasto~ aujtw`n to; auJtou`,
e{petai de; oJ ajei; ejqevlwn te kai; dunavmeno~: fqovno~ ga;r e[xw qeivou
corou` i{statai. o{tan de; dh; pro;~ dai`ta kai; ejpi; qoivnhn i[wsin, a[kran
ejpi; th;n uJpouravnion aJyi`da poreuvontai pro;~ a[nante~, h|/ dh; ta; me;n
qew`n ojchvmata ijsorrovpw~ eujhvnia o[nta rJa/divw~ poreuvetai, ta; de;
a[lla movgi~: brivqei ga;r oJ th`~ kavkh~ i{ppo~ metevcwn, ejpi; th;n gh`n
rJevpwn te kai; baruvnwn w|/ mh; kalw`~ h\n teqrammevno~ tw`n hJniovcwn.
e[nqa dh; povno~ te kai; ajgw;n e[scato~ yuch`/ provkeitai. aiJ me;n ga;r
ajqavnatoi kalouvmenai, hJnivk∆ a]n pro;~ a[krw/ gevnwntai, e[xw poreu-
qei`sai e[sthsan ejpi; tw`/ tou` oujranou` nwvtw/, stavsa~ de; aujta;~ periav-
gei hJ periforav, aiJ de; qewrou`si ta; e[xw tou` oujranou`.

To;n de; uJperouravnion tovpon ou[te ti~ u{mnhsev pw tw`n th`/de
poihth;~ ou[te pote; uJmnhvsei kat∆ ajxivan. e[cei de; w|de<tolmh tevon ga;r
ou\n tov ge ajlhqe;~ eijpei`n, a[llw~ te kai; peri; ajlhqeiva~ levgonta<hJ
ga;r ajcrwvmatov~ te kai; ajschmavtisto~ kai; ajnafh;~ oujsiva o[ntw~ ou\sa,
yuch`~ kubernhvth/ movnw/ qeath; nw`/, peri; h}n to; th`~ ajlhqou`~ ejpisthvmh~
gevno~, tou`ton e[cei to;n tovpon. a{t∆ ou\n qeou` diavnoia nw`/ te kai;
ejpisthvmh/ ajkhravtw/ trefomevnh, kai; aJpavsh~ yuch`~ o{sh/ a]n mevlh/ to;
prosh`kon devxasqai, ijdou`sa dia; crovnou to; o]n ajgapa`/ te kai; qew-
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Haren hilezko rtasunari bu ruz nahikoa da, beraz. Haren izaerari
bu ruz, berriz, hurrengoa esan behar da: arima nolakoa den osorik eta zeha-
ro esateak azalpen jainkotiar eta luzea beharko luke; zeren antza daukan
esateak, aldiz, azalpen gizatiar eta labu rragoa behar du. Esan dezagun
h o rrela, bada. Hegodun zaldi parearen eta aurigaren indar batuarekin alde-
ra dezagun. Bada, jainkoen zaldi eta auriga guztiak onak dira, eta onetatik
datoz; besteenak, berriz, nahasiak dira. Gure aurigak, berriz, hasteko, zaldi
pare bat gidatzen du; zaldietako bat eder eta ona da eta horr e l a ko e t a t i k
dator; bestea, ordea, ko n t r a koetatik dator eta ko n t r a koa da. Horrela, nahi-
taez gog o rra eta zaila da gure gidaritza. Orain, beraz, izaki bati zerga t i k
deitu zitzaion hilkor eta hilezkor esaten saiatu behar dugu, bada. Arima oro
arduratzen da arima ga b e ko bakoitzaz, eta zeru osoari ematen dio bira, aldi
oro itxura desberdina hartuta. Perfektua eta hegoduna den bitartean, goian
ibiltzen da eta unibertso osoa gobernatzen du. Hegoak ga l d u t a koa, ordea,
noraezean ibiltzen da zerbait sendoari heltzen dion arte, eta bertan hart z e n
du bizitokia, lurr e ko gorputz bat hartuta, eta haren indarrari eske r, bere
bu rua mugitzen duela dirudi. Eta arima eta gorputza elkarri lotutako oso-
tasun horri izaki biziduna deitu zitzaion, eta hilkor izena jaso zuen; hilez-
ko rra, berriz, ezin da inongo arr a z o i ketatik arrazoitu. Halere, ikusi eta
n a h i koa ulertu gabe ere, jainkoa irudikatzen dugu bizidun hilezkor bat
bezala, arima daukana, gorputza ere badaukana, betikotasun guztian bi
horiek jaiotzaz elkarri lotuta. Baina hori guztia jainkoaren gustura izan
dadila eta halaxe esan dadila. Orain, hegoen galeraren zergatiari hel die-
z a i ogun, zergatik erortzen diren arimatik. Honako hau bezalakoxea da.

H egoaren indarra berez astuna dena gora eramatea da, jainkoen lei-
nua bizi den tokira igoaraziz. Eta nolabait, gorputzaren inguru ko guztieta-
tik jainko z koan parte gehien hartu duena da. Eta jainko z koa ederra, jakin-
tsua, ona eta horren antzeko guztia da. Honekin, bada, elikatu eta hazten
dira gehien arimaren hegoak; lotsaga rri, txar eta ko n t r a koarekin, berr i z ,
m u rriztu eta suntsitu egiten da. Zeus, zeru ko gidari handia, hegodun gur-
dia eramanez, lehenengo doa, dena antolatuz eta denaz arduratuz. Jainko
eta jeinuen armadak jarraitzen dio, hamaika ataletan antolatuta. Jainko e t a-
tik Hestia bakarrik gelditzen baita etxean; eta hamabitan sailkatuta dauden
ga i n e r a ko jainko guztiek esleitu zaien batailoia gidatzen dute agintari gisa.
Beraz, ikuskizun asko eta zorionekoak dauzka zeru barru ko orbitak, eta
j a i n ko zorintsuen leinua horren biran ibiltzen da bakoitza berean jardunez,
eta aldi oro nahi eta ahal duenak jarraitzen dio. Ko ru jainko t i a rretik kanpo
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rou`sa tajlhqh` trevfetai kai; eujpaqei`, e{w~ a]n kuvklw/ hJ perifora; eij~
taujto;n perienevgkh/. ejn de; th`/ periovdw/ kaqora`/ me;n aujth;n dikaio-
suvnhn, kaqora`/ de; swfrosuvnhn, kaqora`/ de; ejpisthvmhn, oujc h|/ gevne-
si~ provsestin, oujd∆ h{ ejstivn pou eJtevra ejn eJtevrw/ ou\sa w|n hJmei`~ nu`n
o[ntwn kalou`men, ajlla; th;n ejn tw`/ o{ ejstin o]n o[ntw~ ejpisthvmhn
ou\san: kai; ta\lla wJsauvtw~ ta; o[nta o[ntw~ qeasamevnh kai; eJstia-
qei`sa, du`sa pavlin eij~ to; ei[sw tou` oujranou`, oi[kade h\lqen. ejl-
qouvsh~ de; aujth`~ oJ hJnivoco~ pro;~ th;n favtnhn tou;~ i{ppou~ sthvsa~
parevbalen ajmbrosivan te kai; ejp∆ aujth`/ nevktar ejpovtisen. 

Kai; ou|to~ me;n qew`n bivo~: aiJ de; a[llai yucaiv, hJ me;n a[rista
qew`/ eJpomevnh kai; eijkasmevnh uJperh`ren eij~ to;n e[xw tovpon th;n tou`
hJniovcou kefalhvn, kai; sumperihnevcqh th;n periforavn, qorubou-
mevnh uJpo; tw`n i{ppwn kai; movgi~ kaqorw`sa ta; o[nta: hJ de; tote; me;n
h\ren, tote; d∆ e[du, biazomevnwn de; tw`n i{ppwn ta; me;n ei\den, ta; d∆ ou[.
aiJ de; dh; a[llai glicovmenai me;n a{pasai tou` a[nw e{pontai, ajduna-
tou`sai dev, uJpobruvciai sumperifevrontai, patou`sai ajllhvla~ kai;
ejpibavllousai, eJtevra pro; th`~ eJtevra~ peirwmevnh genevsqai. qovrubo~
ou\n kai; a{milla kai; iJdrw;~ e[scato~ givgnetai, ou| dh; kakiva/ hJniovcwn
pollai; me;n cwleuvontai, pollai; de; polla; ptera; qrauvontai: pa`sai
de; polu;n e[cousai povnon ajtelei`~ th`~ tou` o[nto~ qeva~ ajpevrcontai,
kai; ajpelqou`sai trofh`/ doxasth`/ crw`ntai. ou| d∆ e{nec∆ hJ pollh;
spoudh; to; ajlhqeiva~ ijdei`n pedivon ou| ejstin, h{ te dh; proshvkousa
yuch`~ tw`/ ajrivstw/ nomh; ejk tou` ejkei` leimw`no~ tugcavnei ou\sa, h{ te
tou` pterou` fuvsi~, w|/ yuch; koufivzetai, touvtw/ trevfetai. qesmov~ te
∆Adrasteiva~ o{de. h{ti~ a]n yuch; qew`/ sunopado;~ genomevnh kativdh/ ti
tw`n ajlhqw`n, mevcri te th`~ eJtevra~ periovdou ei\nai ajphvmona, ka]n ajei;
tou`to duvnhtai poiei`n, ajei; ajblabh` ei\nai: o{tan de; ajdunathvsasa
ejpispevsqai mh; i[dh/, kaiv tini suntuciva/ crhsamevnh lhvqh~ te kai;
kakiva~ plhsqei`sa barunqh`/, barunqei`sa de; pterorruhvsh/ te kai;
ejpi; th;n gh`n pevsh/, tovte novmo~ tauvthn mh; futeu`sai eij~ mhdemivan qhv-
reion fuvsin ejn th`/ prwvth/ genevsei, ajlla; th;n me;n plei`sta ijdou`san
eij~ gonh;n ajndro;~ genhsomevnou filosovfou h] filokavlou h] mousikou`
tino~ kai; ejrwtikou`, th;n de; deutevran eij~ basilevw~ ejnnovmou h] pole-
mikou` kai; ajrcikou`, trivthn eij~ politikou` h[ tino~ oijkonomikou` h]
crhmatistikou`, tetavrthn eij~ filopovnou ãh]Ã gumnastikou` h] peri;
swvmato~ i[asivn tino~ ejsomevnou, pevmpthn mantiko;n bivon h[ tina
telestiko;n e{xousan: e{kth/ poihtiko;~ h] tw`n peri; mivmhsivn ti~ a[llo~
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baitago inbidia. Baina beren oturuntza eta banketeetara doazenean, zeru
a z p i ko ga n garen gorenera joaten dira aldapan gora; jainkoen ibilga i l u a k ,
beren orekagatik gidatzeko errazak direnak, bertatik aise ibiltzen dira; bes-
teak, ordea, nekez. Gaiztakerian parte duen zaldia astuna baita, eta lurr e-
rantz makurtzen da, ondo hezita ez dagoen gidariari oztopoak jarriz. Han
a u r kezten zaizkio benetan arimari bere neke eta borroka gog o rr e n a k .
H i l e z kor deitzen direnak, ga i l u rrera heltzen direnean, kanpora irt e n d a ,
z e ruaren bizkarrean jartzen dira zutik, eta zutik daudela, mugimendu biri-
bilak biran eramaten ditu, eta zerutik kanpo daudenei so egoten dira.

Z e ru ga i n e ko tokia ez du merezi bezala hemengo inongo poetak
oraindik kantatu, ezta inoiz kantatuko ere. Baina, egia esatera ausart u
behar denez, eta batez ere egiari bu ruz hizketan ari denean, horr e l a koa da:
toki hori kolore eta forma ga b e ko errealitate ukiezinak okupatzen du,
benetan denak; arimaren gidari den adimenarentzat bakarrik ikusga rr i a
dena, eta benetako ezagutza horren inguruan sortzen da. Eta jainko a r e n
pentsamendua arrazoiaz eta nahasi ga b e ko ezagutzaz elikatzen denez, eta
komeni zaiona jasotzeaz arduratzen den arima ororen pentsamendua ere
bai, denbora baten ondoren Izakia ikustean atsegin hartzen du, eta eg i a z-
ko gauzei so eginez, elikatu eta gustura egoten da, mugimendu biribilak
biran berriro toki berera eramaten duen arte. Eta bira honetan justizia bera
ikusten du, zentzutasuna bera ikusten du, ezagutza ikusten du, eta ez
s o rrera daukana, edo kasu bakoitzean desberdina dena –guk orain izakiak
deitzen diegun horiei bu ruz dena–, baizik eta benetan den Izakiari bu ru z-
ko ezagutza dena. Eta benetan diren ga i n e r a koak ere horrela ikusi eta
gozatu ondoren, zeru barrura murgiltzen da atzera, eta etxera joaten da.
Eta heldu eta gero, aurigak zaldiak askan jarri eta anbrosia botatzen die,
eta gero nektarra edanarazten.

Eta hori da jainkoen bizimodua. Gainerako arimak, ordea, jainko-
ari ongien jarraitu eta gehien berdindu zaionak, aurigaren bu rua kanpoko
aldera altxatzen du, eta mugimendu biribilak besteekin batera eramaten
du, baina zaldiek aztoratuta, errealitateak nekez ikusten ditu. Beste batek
batzuetan altxatu egiten du bu rua, eta besteetan murgildu egiten da, eta
zaldiek egiten dioten indarr a gatik batzuk ikusten ditu, eta beste batzuk ez.
Eta gora igotzeko irrikitan dauden beste guztiek jarraitu egiten diote,
baina ezin dutenez, murgilduta, mugimendu biribilak eramaten ditu, elkar
zapalduz eta oldartuz, bata bestearen aurrean jartzen saiatzean. Horr e l a
iskanbila sortzen da, eta borroka eta izerdi handienak, eta bertan, aurigen
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aJrmovsei, eJbdovmh/ dhmiourgiko;~ h] gewrgikov~, ojgdovh/ sofistiko;~ h]
dhmokopikov~, ejnavth/ turannikov~. ejn dh; touvtoi~ a{pasin o}~ me;n a]n
dikaivw~ diagavgh/ ajmeivnono~ moivra~ metalambavnei, o}~ d∆ a]n ajdivkw~,
ceivrono~: eij~ me;n ga;r to; aujto; o{qen h{kei hJ yuch; eJkavsth oujk ajfik-
nei`tai ejtw`n murivwn< ouj ga;r pterou`tai pro; tosouvtou crovnou<plh;n
hJ tou` filosofhvsanto~ ajdovlw~ h] paiderasthvsanto~ meta; filosof
iva~, au|tai de; trivth/ periovdw/ th`/ cilietei`, eja;n e{lwntai tri;~ ejfexh`~
to;n bivon tou`ton, ou{tw pterwqei`sai trisciliostw`/ e[tei ajpevrcontai.
aiJ de; a[llai, o{tan to;n prw`ton bivon teleuthvswsin, krivsew~ e[tucon,
kriqei`sai de; aiJ me;n eij~ ta; uJpo; gh`~ dikaiwthvria ejlqou`sai divkhn
ejktivnousin, aiJ d∆ eij~ toujranou` tina tovpon uJpo; th`~ Divkh~ koufis-
qei`sai diavgousin ajxivw~ ou| ejn ajnqrwvpou ei[dei ejbivwsan bivou. tw`/ de;
ciliostw`/ ajmfovterai ajfiknouvmenai ejpi; klhvrwsivn te kai; ai{resin
tou` deutevrou bivou aiJrou`ntai o}n a]n qevlh/ eJkavsth: e[nqa kai; eij~
qhrivou bivon ajnqrwpivnh yuch; ajfiknei`tai, kai; ejk qhrivou o{~ pote
a[nqrwpo~ h\n pavlin eij~ a[nqrwpon. ouj ga;r h{ ge mhvpote ijdou`sa th;n
ajlhvqeian eij~ tovde h{xei to; sch`ma. dei` ga;r a[nqrwpon sunievnai kat∆
ei\do~ legovmenon, ejk pollw`n ijo;n aijsqhvsewn eij~ e}n logismw`/ sunai-
rouvmenon: tou`to d∆ ejsti;n ajnavmnhsi~ ejkeivnwn a{ pot∆ ei\den hJmw`n hJ
yuch; sumporeuqei`sa qew`/ kai; uJperidou`sa a} nu`n ei\naiv famen, kai;
ajnakuvyasa eij~ to; o]n o[ntw~. dio; dh; dikaivw~ movnh pterou`tai hJ tou`
filosovfou diavnoia: pro;~ ga;r ejkeivnoi~ ajeiv ejstin mnhvmh/ kata; duvna-
min, pro;~ oi|sper qeo;~ w]n qei`ov~ ejstin. toi`~ de; dh; toiouvtoi~ ajnh;r
uJpomnhvmasin ojrqw`~ crwvmeno~, televou~ ajei; teleta;~ telouvmeno~,
tevleo~ o[ntw~ movno~ givgnetai: ejxistavmeno~ de; tw`n ajnqrwpivnwn
spoudasmavtwn kai; pro;~ tw`/ qeivw/ gignovmeno~, nouqetei`tai me;n uJpo;
tw`n pollw`n wJ~ parakinw`n, ejnqousiavzwn de; levlhqen tou;~ pollouv~. 

“Esti dh; ou\n deu`ro oJ pa`~ h{kwn lovgo~ peri; th`~ tetavrth~ ma-
niva~, h}n o{tan to; th`/dev ti~ oJrw`n kavllo~, tou` ajlhqou`~ ajnamimnh/skov-
meno~, pterw`taiv te kai; ajnapterouvmeno~ proqumouvmeno~ ajnaptevs-
qai, ajdunatw`n dev, o[rniqo~ divkhn blevpwn a[nw, tw`n kavtw de; ajmelw`n,
aijtivan e[cei wJ~ manikw`~ diakeivmenos<wJ~ a[ra au{th pasw`n tw`n ejn-
qousiavsewn ajrivsth te kai; ejx ajrivstwn tw`/ te e[conti kai; tw`/ koinw-
nou`nti aujth`~ givgnetai, kai; o{ti tauvth~ metevcwn th`~ maniva~ oJ ejrw`n
tw`n kalw`n ejrasth;~ kalei`tai. kaqavper ga;r ei[rhtai, pa`sa me;n
ajnqrwvpou yuch; fuvsei teqevatai ta; o[nta, h] oujk a]n h\lqen eij~ tovde
to; zw`/on: ajnamimnhv/skesqai de; ejk tw`nde ejkei`na ouj rJav/dion aJpavsh/,
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t r a ke s t a s u n a gatik, asko herren geratzen dira, askori lumak hausten zaiz-
kie, eta, azken batean, denak, neke handia eduki ondoren, Izakia ikustea
l o rtu gabe joaten dira; eta joan ondoren, iritziaz bakarrik baliatzen dira
e l i k a t z e ko. Horr egatik sortzen da Egiaren Lautada non dagoen ikusteko
i rrika handia, arimaren alderik onenari komeni zaion bazka hango bela-
z e koa delako, eta arima arintzen duen hegoaren izaera horretaz elikatzen
d e l a ko. Eta honako hau da, bada, Adrastearen2 7 l egea: jainkoaren bidaide
b i h u rtuta, Egiazko e t a ko bat ikusi duen edozein arima, hurrengo bira art e
kalte gabe egongo da, eta hori beti egin badezake, beti egongo da kalte
gabe. Baina jarraitu ezin izan diolako ikusi ez duenean, eta zoritxarren bat
jasanda ahanztura eta ga i z t a keriaz beteta astuntzen denean, eta astunduta,
lumak galdu eta lurrera erortzen denean, orduan legea da arima hori lehe-
nengo sorreran inongo animalia izaeratan ez landatzea, baizik eta gehien
ikusi duena landatzea jakinduria edo edertasuna maite izango duen, edo
a rtista edo maitasunzalea izango den gizon baten hazian; biga rrena leg e-
ari obeditzen dion edo gerrazale eta agintari ona den err ege baten hazian;
eta hiru ga rrena politikari, ondasun kudeatzaile edo negozio gizon baten
hazian; lauga rrena neke fi s i koen edo gimnasia zale izango den, edo gor-
putzaren sendaketaz arduratuko den baten hazian; bosga rrenak iga r k u n-
tza edo iniziazioko bizimodua izango du; seiga rrenarentzat bizimodu
p o e t i koa edo imitazioaren inguru ko besteren bat izango da egokia; zazpi-
ga rrenarentzat, artisau edo nekazari batena; zort z i ga rrenarentzat, sofi s t a
edo herri manipulatzaile batena, eta bederatziga rrenarentzat, tirano bate-
na. Horietan guztietan justiziaz bizi izan denak patu hobea jasotzen du;
injustiziaz bizi izan denak, ordea, oke rragoa. Izan ere, bakoitza datorr e n
toki berera ez baita inongo arimarik itzultzen hamar mila urte pasa art e
– h o rrenbeste denbora baino lehen ez baitu hegorik jasotzen–, jakintza
e n gainurik gabe maitatu duena edo mutikoak fi l o s o fiaz maitatu dituena
izan ezik. Hauek mila urt e ko hiru ga rren biran, hiru aldiz jarraian bizimo-
du bera aukeratu badute, horrela hegoak berreskuratu eta hiru m i l a ga rr e n
u rtean joaten dira. Gainerakoek, ordea, lehenengo bizitza bukatu dutene-
an, epaiketa izaten dute, eta, behin epaituta, batzuek lur azpiko kart z e l e-
tara heldu eta zigorra betetzen dute; eta beste batzuek, berriz, Justiziak
arindu ondoren, zeru ko tokiren batera igota, itxura gizatiarrean bizi izan
zuten bizitzak merezitako moduan bizi dira. Eta milaga rren urtean, bai
batzuk eta bai besteak biga rren bizitzaren zozketa eta auke r a ketara hel-
duta, bakoitzak nahi duena aukeratzen du. Orduan heltzen da bai arima
g i z a t i a rra animali bizitzara, eta baita lehen gizakia zena ere animaliatik
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ou[te o{sai bracevw~ ei\don tovte tajkei`, ou[q∆ ai} deu`ro pesou`sai ejdus-
tuvchsan, w{ste uJpov tinwn oJmiliw`n ejpi; to; a[dikon trapovmenai lhvqhn
w|n tovte ei\don iJerw`n e[cein. ojlivgai dh; leivpontai ai|~ to; th`~ mnhvmh~
iJkanw`~ pavrestin: au|tai dev, o{tan ti tw`n ejkei` oJmoivwma i[dwsin,
ejkplhvttontai kai; oujkevt∆ ãejnÃ auJtw`n givgnontai, o} d∆ e[sti to; pavqo~
ajgnoou`si dia; to; mh; iJkanw`~ diaisqavnesqai. dikaiosuvnh~ me;n ou\n
kai; swfrosuvnh~ kai; o{sa a[lla tivmia yucai`~ oujk e[nesti fevggo~
oujde;n ejn toi`~ th`/de oJmoiwvmasin, ajlla; di∆ ajmudrw`n ojrgavnwn movgi~
aujtw`n kai; ojlivgoi ejpi; ta;~ eijkovna~ ijovnte~ qew`ntai to; tou` eijkasqevn-
to~ gevno~: kavllo~ de; tovt∆ h\n ijdei`n lamprovn, o{te su;n eujdaivmoni
corw`/ makarivan o[yin te kai; qevan, eJpovmenoi meta; me;n Dio;~ hJmei`~,
a[lloi de; met∆ a[llou qew`n, ei\dovn te kai; ejtelou`nto tw`n teletw`n h}n
qevmi~ levgein makariwtavthn, h}n wjrgiavzomen oJlovklhroi me;n aujtoi;
o[nte~ kai; ajpaqei`~ kakw`n o{sa hJma`~ ejn uJstevrw/ crovnw/ uJpevmenen,
oJlovklhra de; kai; aJpla` kai; ajtremh` kai; eujdaivmona favsmata muouv-
menoiv te kai; ejpopteuvonte~ ejn aujgh`/ kaqara`/, kaqaroi; o[nte~ kai;
ajshvmantoi touvtou o} nu`n dh; sw`ma perifevronte~ ojnomavzomen, ojs-
trevou trovpon dedesmeumevnoi.

Tau`ta me;n ou\n mnhvmh/ kecarivsqw, di∆ h}n povqw/ tw`n tovte nu`n
makrovtera ei[rhtai: peri; de; kavllou~, w{sper ei[pomen, met∆ ejkeivnwn
te e[lampen o[n, deu`rov t∆ ejlqovnte~ kateilhvfamen aujto; dia; th`~ ejnar-
gestavth~ aijsqhvsew~ tw`n hJmetevrwn stivlbon ejnargevstata. o[yi~ ga;r
hJmi`n ojxutavth tw`n dia; tou` swvmato~ e[rcetai aijsqhvsewn, h|/ frovnhsi~
oujc oJra`tai<deinou;~ ga;r a]n parei`cen e[rwta~, ei[ ti toiou`ton eJauth`~
ejnarge;~ ei[dwlon pareivceto eij~ o[yin ijovn<kai; ta\lla o{sa ejrastav:
nu`n de; kavllo~ movnon tauvthn e[sce moi`ran, w{st∆ ejkfanevstaton ei\nai
kai; ejrasmiwvtaton. oJ me;n ou\n mh; neotelh;~ h] diefqarmevno~ oujk
ojxevw~ ejnqevnde ejkei`se fevretai pro;~ aujto; to; kavllo~, qewvmeno~ auj-
tou` th;n th`/de ejpwnumivan, w{st∆ ouj sevbetai prosorw`n, ajll∆ hJdonh`/
paradou;~ tetravpodo~ novmon baivnein ejpiceirei` kai; paidosporei`n,
kai; u{brei prosomilw`n ouj devdoiken oujd∆ aijscuvnetai para; fuvsin
hJdonh;n diwvkwn: oJ de; ajrtitelhv~, oJ tw`n tovte poluqeavmwn, o{tan qeo-
eide;~ provswpon i[dh/ kavllo~ eu\ memimhmevnon h[ tina swvmato~ ijdevan,
prw`ton me;n e[frixe kaiv ti tw`n tovte uJph`lqen aujto;n deimavtwn, ei\ta
prosorw`n wJ~ qeo;n sevbetai, kai; eij mh; ejdedivei th;n th`~ sfovdra ma-
niva~ dovxan, quvoi a]n wJ~ ajgavlmati kai; qew`/ toi`~ paidikoi`~. ijdovnta d∆
aujto;n oi|on ejk th`~ frivkh~ metabolhv te kai; iJdrw;~ kai; qermovth~
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atzera gizakira. Egia inoiz ikusi ez duena ez baita forma honetara heldu-
ko. Izan ere, gizaki batek Ideia deritzanaren bidez ulertu behar du, haute-
mate askotatik arr a z o i ketak bateratutako ideia batera joanez. Behin, jain-
koarekin batera zihoanean, orain badirela esaten ditugunak goitik ikusi
eta benetan denera bu rua altxatuta gure arimak ikusi zituen haien gog o-
rapena da hori. Horr egatik, bada, filosofoaren adimenak bakarrik jaso-
tzen ditu hegoak justiziaz; ahal duen neurrian oroimenaren bidez beti
haietan jarduten baitu, jainkoa ere, beraietan jarduteagatik, jainko z ko eg i-
ten duten horietan. Beraz, horr e l a ko oroitzapenak zuzen erabiltzen dituen
gizona, misterio perfektuetan etengabe iniziatua dena, hori bakarr i k
b i h u rtzen da perfektua. Ardura gizatiarretatik aldenduta eta jainko z ko a-
ren alboan dagoenez, gehiengoak gaitzetsi egiten du nahasita dagoelako-
an, baina jendea ez da konturatzen jainkoaren eraginpean dagoela.

Bada, behin honaino helduta, lauga rren eromenari bu ruz izango da
hitzaldi osoa –norbaitek hemengo edertasuna ikusitakoan, eta benetako a
g ogoratuz, hegoak jasotzen dituenean, eta berriro hegoak hartuta, gora
egan egin nahi izaten duenean, eta ezinean, txoria bezala gora beg i r a t z e n
du, behekoez axolagabe, eta horrela, erotzat hart z e ko zergatia ematen du–.
Beraz, jainko z ko estasi guztietatik, hori da onena eta onenetatik sortua, bai
daukanarentzat baita parte hartzen duenarentzat ere; eta eromen honen
p a rte izateagatik deitzen zaio maitalea ederrak maitatzen dituenari. Beraz,
esana dagoen bezala, giza arima orok, izaeraz, benetan direnak ikusiak
dauzka, bestela ez bailitzateke den bizidun honetara etorr i ko. Baina
hemengoetatik haietaz gogoratzea ez da erraza edozein arimarentzat, ez
orduan hangoak labur ikusi zituztenentzat, ezta, hona erori ondoren, zen-
bait konpainiak bidega b e keriara desbideratzeko zoritxarra egokitu zitzaie-
nentzat ere, orduan ikusitako gauza sakratuak ahanzteraino. Horrela, gutxi
gelditzen dira nahikoa oroimen ahalmenarekin, baina horiek, hango ga u-
zen antzeko zerbait ikusten dutenean, aztoratu egiten dira eta jada ez dira
beren bu ruaren jabe; eta ez dute jakiten zer jasaten ari diren, nahikoa ga r b i
ez hautemateagatik. Justizia, neurritasuna eta arimentzat baliotsuak diren
beste guztien hemengo antzeko imitazioetan ez dago benetan inolako arg i-
tasunik, baizik eta organo ilunen bidez irudietara joanez, nekez, haietako
gutxi batzuek ikusten dute irudikatuaren izaera mota. Orduan ikus ziteke-
en edertasun distiratsua, guk Zeusen segizioan, eta besteek jainko e t a ko
beste batenean, ko ru zorintsu batekin batera ikuspen eta espektakulu zorio-
n e koa ikusten genuenean, zorionekoenak deitzea zilegi den misterioetan
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ajhvqh~ lambavnei: dexavmeno~ ga;r tou` kavllou~ th;n ajporroh;n dia; tw`n
ojmmavtwn ejqermavnqh h|/ hJ tou` pterou` fuvsi~ a[rdetai, qermanqevnto~
de; ejtavkh ta; peri; th;n e[kfusin, a} pavlai uJpo; sklhrovthto~ summemu-
kovta ei\rge mh; blastavnein, ejpirrueivsh~ de; th`~ trofh`~ w[/dhsev te kai;
w{rmhse fuvesqai ajpo; th`~ rJivzh~ oJ tou` pterou` kaulo;~ uJpo; pa`n to; th`~
yuch`~ ei\do~: pa`sa ga;r h\n to; pavlai pterwthv. zei` ou\n ejn touvtw/ o{lh
kai; ajnakhkivei, kai; o{per to; tw`n ojdontofuouvntwn pavqo~ peri; tou;~
ojdovnta~ givgnetai o{tan a[rti fuvwsin, knh`siv~ te kai; ajganavkthsi~
peri; ta; ou\la, taujto;n dh; pevponqen hJ tou` pterofuei`n ajrcomevnou
yuchv: zei` te kai; ajganaktei` kai; gargalivzetai fuvousa ta; pterav.
o{tan me;n ou\n blevpousa pro;~ to; tou` paido;~ kavllo~, ejkei`qen mevrh
ejpiovnta kai; rJevont∆<a} dh; dia; tau`ta i{mero~ kalei`tai<decomevnh ªto;n
i{meronº a[rdhtaiv te kai; qermaivnhtai, lwfa`/ te th`~ ojduvnh~ kai; gevgh-
qen: o{tan de; cwri;~ gevnhtai kai; aujcmhvsh/, ta; tw`n diexovdwn stovma-
ta h|/ to; ptero;n oJrma`/, sunauainovmena muvsanta ajpoklhv/ei th;n
blavsthn tou` pterou`, hJ d∆ ejnto;~ meta; tou` iJmevrou ajpokeklh/mevnh,
phdw`sa oi|on ta; sfuvzonta, th`/ diexovdw/ ejgcrivei eJkavsth th`/ kaq∆
auJthvn, w{ste pa`sa kentoumevnh kuvklw/ hJ yuch; oijstra`/ kai; ojduna`tai,
mnhvmhn d∆ au\ e[cousa tou` kalou` gevghqen. ejk de; ajmfotevrwn memeig-
mevnwn ajdhmonei` te th`/ ajtopiva/ tou` pavqou~ kai; ajporou`sa lutta`/, kai;
ejmmanh;~ ou\sa ou[te nukto;~ duvnatai kaqeuvdein ou[te meq∆ hJmevran ou|
a]n h\/ mevnein, qei` de; poqou`sa o{pou a]n oi[htai o[yesqai to;n e[conta to;
kavllo~: ijdou`sa de; kai; ejpoceteusamevnh i{meron e[luse me;n ta; tovte
sumpefragmevna, ajnapnoh;n de; labou`sa kevntrwn te kai; wjdivnwn
e[lhxen, hJdonh;n d∆ au\ tauvthn glukutavthn ejn tw`/ parovnti karpou`tai.
o{qen dh; eJkou`sa ei\nai oujk ajpoleivpetai, oujdev tina tou` kalou` peri;
pleivono~ poiei`tai, ajlla; mhtevrwn te kai; ajdelfw`n kai; eJtaivrwn
pavntwn levlhstai, kai; oujsiva~ di∆ ajmevleian ajpollumevnh~ par∆ oujde;n
tivqetai, nomivmwn de; kai; eujschmovnwn, oi|~ pro; tou` ejkallwpivzeto,
pavntwn katafronhvsasa douleuvein eJtoivmh kai; koima`sqai o{pou a]n
eja`/ ti~ ejggutavtw tou` povqou: pro;~ ga;r tw`/ sevbesqai to;n to; kavllo~
e[conta ijatro;n hu{rhke movnon tw`n megivstwn povnwn. tou`to de; to;
pavqo~, w\ pai` kalev, pro;~ o}n dhv moi oJ lovgo~, a[nqrwpoi me;n e[rwta
ojnomavzousin, qeoi; de; o} kalou`sin ajkouvsa~ eijkovtw~ dia; neovthta
gelavsh/. levgousi de; oi\maiv tine~ ÔOmhridw`n ejk tw`n ajpoqevtwn ejpw`n
duvo e[ph eij~ to;n “Erwta, w|n to; e{teron uJbristiko;n pavnu kai; ouj sfov-
dra ti e[mmetron: uJmnou`si de; w|de 

to;n d∆ h[toi qnhtoi; me;n “Erwta kalou`si pothnovn,
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iniziatuak bezala, gu geu sasoirik onenean egonda eta geroko denborarako
zai geneuzkan gaitzak jasan gabe, ospatzen genituenak. Ikuspen oso,
bakun, mugiezin eta zoriontsuak ikusten genituen iniziazioaren bu ru a n ,
distira aratzean, aratzak izanik gu geu ere, inguruan daramagun gorp u t z a
d e i t u r i ko hilkutxa horren markarik gabe, ostra bezala kart z e l e r a t u a k .

Horiek izan daitezela, bada, nahikoa atsegin oroimenarentzat, bero-
nek eragindako orduko gauzen nostalgiagatik hitz egin baita oraintxe luze-
ago. Edertasunari bu ruz, berriz, genioen bezala, haien artean benetan dis-
tira egiten zuen; eta guk, behin hona helduta, gure zentzumenetako arg i e-
naz harrapatu dugu, guztiz argi distiratzen baitu. Izan ere, gorp u t z a r e n
b i d e z ko zentzumenetatik ikusmena heltzen zaigu zorrotzen, bere bidez
adimena ikusten ez bada ere –maitasun izuga rriak emango bailizkiguke ,
ikusmenera heltzen den horr e l a ko bere irudi argi bat emango balu–, eta
ga i n e r a ko gauza maitaga rri guztiak berdin. Baina edertasunak bakarr i k
jaso zuen, bada, zorte hori, alegia agerikoena eta maitaga rriena izatea.
Baina, iniziatu berria ez dena edo galbideratuta dagoena ez da azkar
hemendik hara, edertasunera bertara, eramaten, hemen izen hori daukana-
ri so eg o t e a gatik; eta horrela, ez du beneratzen begiratzen dionean, baizik
eta atseginari emana, ko a d rupedo baten moduan saiatzen da estaltzen eta
seme-alabak sortzen, eta gehieg i keriarekin ohituta, ez dauka ez beldurr i k
ez lotsarik naturaren aurkako atseginaren atzetik ibiltzeko. Iniziatu berr i a k ,
ordea, orduko gauza asko ikusitakoak, edertasuna ongi imitatzen duen
j a i n ko itxurako aurp egi bat edo horr e l a ko gorputz itxuraren bat ikusten
duenean, lehenengo dardar egiten du, eta lehengo izuetako batek harr a p a-
tzen du; gero, so egitean, jainko bat bezala beneratzen du, eta oso erotuta-
koaren famaren beldur izango ez balitz, jainko baten irudiari bezala eg i n-
go lizkioke eskaintzak maiteari. Izan ere, ikusi orduko, dardararen ondoko
a l d a ketak harrapatzen du, eta izerdiak eta ezohiko beroak eragiten dizkio.
izan ere, begien bidez edertasunaren isuri hau jasota, berotu egiten da,
lumaren izaera bustitzen duen beroaz, hain zuzen ere, eta, behin berotuta,
kimuen inguru ko haziak urtu egiten dira, aspaldi gog o rtasunak itxita, ern e-
tzea eragozten zietenak; eta elikagaia gainetik isurtzen bada, lumaren zur-
toina hanpatu eta errotik hasten da hazten, arimaren substantziaren beraren
b a rrualdean; antzina osorik baitzen lumaduna. Horretan, beraz, osorik ira-
kin eta ernetzen da, eta hortzak botatzen ari direnek sortzen ari diren hor-
tzen inguruan jasaten duten horixe, hortzoinen inguru ko azkure eta narr i-
tadura, horixe bera jasaten du lumak botatzen hasten denaren arimak. Ira-
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ajqavnatoi de; Ptevrwta, dia; pterofuvtor∆ ajnavgkhn. 

touvtoi~ dh; e[xesti me;n peivqesqai, e[xestin de; mhv: o{mw~ de; h{
ge aijtiva kai; to; pavqo~ tw`n ejrwvntwn tou`to ejkei`no tugcavnei o[n.

Tw`n me;n ou\n Dio;~ ojpadw`n oJ lhfqei;~ ejmbriqevsteron duvnatai
fevrein to; tou` pterwnuvmou a[cqo~: o{soi de; “Arewv~ te qerapeutai;
kai; met∆ ejkeivnou periepovloun, o{tan uJp∆ “Erwto~ aJlw`si kaiv ti
oijhqw`sin ajdikei`sqai uJpo; tou` ejrwmevnou, fonikoi; kai; e{toimoi
kaqiereuvein auJtouv~ te kai; ta; paidikav. kai; ou{tw kaq∆ e{kaston
qeovn, ou| e{kasto~ h\n coreuthv~, ejkei`non timw`n te kai; mimouvmeno~
eij~ to; dunato;n zh`/, e{w~ a]n h\/ ajdiavfqoro~ kai; th;n th`/de prwvthn gevne-
sin bioteuvh/, kai; touvtw/ tw`/ trovpw/ prov~ te tou;~ ejrwmevnou~ kai; tou;~
a[llou~ oJmilei` te kai; prosfevretai. tovn te ou\n “Erwta tw`n kalw`n
pro;~ trovpou ejklevgetai e{kasto~, kai; wJ~ qeo;n aujto;n ejkei`non o[nta
eJautw`/ oi|on a[galma tektaivnetaiv te kai; katakosmei`, wJ~ timhvswn te
kai; ojrgiavswn. oiJ me;n dh; ou\n Dio;~ di`ovn tina ei\nai zhtou`si th;n
yuch;n to;n uJf∆ auJtw`n ejrwvmenon: skopou`sin ou\n eij filovsofov~ te kai;
hJgemoniko;~ th;n fuvsin, kai; o{tan aujto;n euJrovnte~ ejrasqw`si, pa`n
poiou`sin o{pw~ toiou`to~ e[stai. eja;n ou\n mh; provteron ejmbebw`si tw`/
ejpithdeuvmati, tovte ejpiceirhvsante~ manqavnousiv te o{qen a[n ti
duvnwntai kai; aujtoi; metevrcontai, ijcneuvonte~ de; par∆ eJautw`n ajneu-
rivskein th;n tou` sfetevrou qeou` fuvsin eujporou`si dia; to; suntovnw~
hjnagkavsqai pro;~ to;n qeo;n blevpein, kai; ejfaptovmenoi aujtou` th`/
mnhvmh/ ejnqousiw`nte~ ejx ejkeivnou lambavnousi ta; e[qh kai; ta; ejpith-
deuvmata, kaq∆ o{son dunato;n qeou` ajnqrwvpw/ metascei`n: kai; touvtwn
dh; to;n ejrwvmenon aijtiwvmenoi e[ti te ma`llon ajgapw`si, ka]n ejk Dio;~
ajruvtwsin w{sper aiJ bavkcai, ejpi; th;n tou` ejrwmevnou yuch;n ejpan-
tlou`nte~ poiou`sin wJ~ dunato;n oJmoiovtaton tw`/ sfetevrw/ qew`/. o{soi d∆
au\ meq∆ ”Hra~ ei{ponto, basiliko;n zhtou`si, kai; euJrovnte~ peri;
tou`ton pavnta drw`sin ta; aujtav. oiJ de; ∆Apovllwnov~ te kai; eJkavstou
tw`n qew`n ou{tw kata; to;n qeo;n ijovnte~ zhtou`si to;n sfevteron pai`da
pefukevnai, kai; o{tan kthvswntai, mimouvmenoi aujtoiv te kai; ta; pai-
dika; peivqonte~ kai; rJuqmivzonte~ eij~ to; ejkeivnou ejpithvdeuma kai;
ijdevan a[gousin, o{sh eJkavstw/ duvnami~, ouj fqovnw/ oujd∆ ajneleuqevrw/
dusmeneiva/ crwvmenoi pro;~ ta; paidikav, ajll∆ eij~ oJmoiovthta auJtoi`~
kai; tw`/ qew`/ o}n a]n timw`si pa`san pavntw~ o{ti mavlista peirwvmenoi
a[gein ou{tw poiou`si. proqumiva me;n ou\n tw`n wJ~ ajlhqw`~ ejrwvntwn kai;
telethv, ejavn ge diapravxwntai o} proqumou`ntai h|/ levgw, ou{tw kalhv te

04220



kin eta narritatu egiten da, eta kilimak edukitzen ditu lumak botatzean.
M u t i koaren edertasunari begiratzen dionean, bada, harengandik zatiak eto-
rri eta isurtzen bazaizkio –horr egatik, hain zuzen, desio-isurketa deitzen
direnak–, desioa jaso duenean, suspertu eta berotu egiten da, minaz arin-
tzen da eta pozik egoten da. Baina bereizirik gertatzen denean eta ihart z e n
denean, lumak sortzen diren irteeren ahoek, aldi berean lehortuta eta itxi-
ta, irteera ixten diote lumaren kimuari, eta barruan desioarekin batera itxi-
t a ko kimuak, taupada bortitzak bezala saltoka, bakoitzak bere irteera ziz-
tatzen du, arima, bere inguru guztian ziztatuta, art egatu eta minez eg o t e-
raino. Baina ederraren oroitzapena daukanean, berriz, pozik egoten da. Bi
sentimendu hauen ondorioz, bere egoeraren bitxiagatik larritu egiten da eta
i rtenbide ezagatik amorratu egiten da, eta erabat haserre, ezin du ez ga u e z
lorik egin ezta egunez dagoen tokian gelditu ere. Eta irrikak eraginda, eder-
tasuna daukana ikusiko duela uste duen tokira joaten da ko rrika. Baina
ikusi eta desioa beregana bideratu orduko, lehen itxita zeudenak askatzen
ditu, eta arnasa hartuta, eztenak eta minak uzten ditu, eta mementoan atse-
gin gozoen hori biltzen du. Bertatik ez da benetan gogo onez aldentzen, eta
ez du beste inor mutil ederra baino gehiago aintzat hartzen; aitzitik, ama,
senide eta adiskide guztiez ahazten da, eta ondasunak arduraga b e ke r i a ga-
tik galtzea ere ez zaio batere axola, eta, lehen beraietaz harro zegoen ohi-
tura eta portaera on guztiak arbuiatuz, prest dago esklabo izateko eta bere
d e s i r a t u a r e n gandik uzten zaion hurbilen etzateko. Izan ere, edert a s u n a
daukana beneratzeaz gain, bere sufrimendu handientzat sendagile bakarr a
aurkitu baitu. Eta egoera honi, nire hitzaldia zuretzat duzun mutil polit
hori, gizakiek maitasuna deitzen diote; jainkoek deitzen diotenak, ordea,
s egur aski barrea eragingo dizu gaztea zarenez. Homerotar batzuek, nire
ustez, err e s e r b a ko bertsoetatik bi esaten dituzte Maitasunari bu ruz, biga-
rrena erabat sutsua eta ez oso ondo neurtua. Horrela kantatzen dute:

H i l ko rrek benetan hegalaria deitzen diote Maitasunari;

h i l e z ko rrek ordea Hegoduna, hegoak sortzera behartzen duelako .

Hau sinets daiteke edo ez, baina maiteminduek jasaten dutena eta
h o rren zergatia hauxe da, hain zuzen. 

Zeusen bidaideetatik harrapatua izan denak sendoago eraman
d e z a ke lumetatik izena hartu duen jainkoaren zama. Baina Aresen zerbi-
tzariak, harekin bira eg i n d a koak, Maitasunak harrapatzen dituenean eta
maiteak beraiekin zerbaitetan bidegabe jokatu dutela pentsatzen dutenean,
e r a i l t z e ko eta beren bu rua eta maitea sakrifi k a t z e ko prest egoten dira. Eta
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kai; eujdaimonikh; uJpo; tou` di∆ e[rwta manevnto~ fivlou tw`/ filhqevnti
givgnetai, eja;n aiJreqh`/: aJlivsketai de; dh; oJ aiJreqei;~ toiw`/de trovpw/.

Kaqavper ejn ajrch`/ tou`de tou` muvqou trich`/ dieivlomen yuch;n
eJkavsthn, iJppomovrfw me;n duvo tine; ei[dh, hJniociko;n de; ei\do~ triv-
ton, kai; nu`n e[ti hJmi`n tau`ta menevtw. tw`n de; dh; i{ppwn oJ mevn, famevn,
ajgaqov~, oJ d∆ ou[: ajreth; de; tiv~ tou` ajgaqou` h] kakou` kakiva, ouj dieiv-
pomen, nu`n de; lektevon. oJ me;n toivnun aujtoi`n ejn th`/ kallivoni stav-
sei w]n tov te ei\do~ ojrqo;~ kai; dihrqrwmevno~, uJyauvchn, ejpivgrupo~,
leuko;~ ijdei`n, melanovm- mato~, timh`~ ejrasth;~ meta; swfrosuvnh~ te
kai; aijdou`~, kai; ajlhqinh`~ dovxh~ eJtai`ro~, a[plhkto~, keleuvsmati
movnon kai; lovgw/ hJniocei`tai: oJ d∆ au\ skoliov~, poluv~, eijkh`/ sumpe-
forhmevno~, kraterauvchn, bracutravchlo~, simoprovswpo~,
melavgcrw~, glaukovmmato~, u{faimo~, u{brew~ kai; ajlazoneiva~
eJtai`ro~, peri; w\ta lavsio~, kwfov~, mavstigi meta; kevntrwn movgi~
uJpeivkwn. o{tan d∆ ou\n oJ hJnivoco~ ijdw;n to; ejrwtiko;n o[mma, pa`san
aijsqhvsei diaqermhvna~ th;n yuchvn, gargalismou` te kai; povqou
kevntrwn uJpoplhsqh`/, oJ me;n eujpeiqh;~ tw`/ hJniovcw/ tw`n i{ppwn, ajeiv te
kai; tovte aijdoi` biazovmeno~, eJauto;n katevcei mh; ejpiphda`n tw`/ ejrw-
mevnw/: oJ de; ou[te kevntrwn hJniocikw`n ou[te mavstigo~ e[ti ejntrevpe-
tai, skirtw`n de; biva/ fevretai, kai; pavnta pravgmata parevcwn tw`/ suv-
zugiv te kai; hJniovcw/ ajnagkavzei ijevnai te pro;~ ta; paidika; kai; mnei-
van poiei`sqai th`~ tw`n ajfrodisivwn cavrito~. tw; de; kat∆ ajrca;~ me;n
ajntiteivneton ajganaktou`nte, wJ~ deina; kai; paravnoma ajnagkazo-
mevnw: teleutw`nte dev, o{tan mhde;n h\ / pevra~ kakou`, poreuvesqon
ajgomevnw, ei[xante kai; oJmologhvsante poihvsein to; keleuovmenon.
kai; pro;~ aujtw`/ t∆ ejgevnonto kai; ei\don th;n o[yin th;n tw`n paidikw`n
ajstravptousan. ijdovnto~ de; tou` hJniovcou hJ mnhvmh pro;~ th;n tou` kav-
llou~ fuvsin hjnevcqh, kai; pavlin ei\den aujth;n meta; swfrosuvnh~ ejn
aJgnw`/ bavqrw/ bebw`san: ijdou`sa de; e[deisev te kai; sefqei`sa ajnevpe-
sen uJptiva, kai; a{ma hjnagkavsqh eij~ toujpivsw eJlkuvsai ta;~ hJniva~
ou{tw sfovdra, w{st∆ ejpi; ta; ijsciva a[mfw kaqivsai tw; i{ppw, to;n me;n
eJkovnta dia; to; mh; ajntiteivnein, to;n de; uJbristh;n mavl∆ a[konta.
ajpelqovnte de; ajpwtevrw, oJ me;n uJp∆ aijscuvnh~ te kai; qavmbou~ iJdrw`ti
pa`san e[brexe th;n yuchvn, oJ de; lhvxa~ th`~ ojduvnh~, h}n uJpo; tou` cali-
nou` te e[scen kai; tou` ptwvmato~, movgi~ ejxanapneuvsa~ ejloidovrh-
sen ojrgh`/, polla; kakivzwn tovn te hJnivocon kai; to;n oJmovzuga wJ~ dei-
liva/ te kai; ajnandriva/ lipovnte th;n tavxin kai; oJmologivan: kai; pavlin
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h o rrela jainko bakoitzari bu ruz: bakoitza zein jainkoren ko ru koa den, hura
ohoratzen eta ahalik eta ongien imitatzen bizi da, hondatzen ez den eta
hemengo aurr e n e ko sorreran bizi den bitartean. Eta era horr e t a koak izaten
dira haren harremanak eta portaera maiteekiko eta ga i n e r a ko e k i ko. Bako i-
tzak bere izaeraren arabera aukeratzen du, beraz, mutiko ederren art e a n
bere Maitasuna, eta, hau berarentzat jainkoa bera izango balitz bezala,
i rudi antzeko bat egin eta apaintzen du, ohoratu eta misterioetan gurt z e ko
asmotan. Zeusen ko ru koek, beraz, beren maitea arimaz Zeusena izatea
bilatzen dute. Horrela, izaeraz filosofo eta agintzeko gai den aztert z e n
dute, eta, aurkitu eta gero, maitemintzen direnean, edozer gauza eg i t e n
dute horr e l a koa izan dadin. Eta lehenago ez badira jarduera horretan sart u
ere, orain ekin eta gero, ahal duten tokitik ikasten dute, eta beraiek ere bila
ibiltzen dira, eta arrastoari jarraituz, beraien baliabideez beren jainko a r e n
izaera aurkitzea lortzen dute, jainkoari adi-adi begiratzera behartuta eg o-
tean. Eta oroitzapenaz harengana heltzen direnean, jainkoaren eraginpean
h a r e n gandik hartzen dituzte ohiturak eta jarduerak, gizakiak jainko batean
p a rte har dezakeen heinean. Gauza hauen guztien errua maiteari eg o z t e a n ,
oraindik gehiago maitatzen dute, eta bakanteek Zeusengandik ura atera-
tzen duten bezala, maitatuaren ariman isurtzen dute, eta beren jainko a r e n
ahalik eta antzekoen bihurtzen dute. Heraren segizioan zihoazenek, berr i z ,
e rr ege izaerako bat bilatzen dute, eta, aurkitu ondoren, gauza berberak eg i-
ten dituzte harekin. Eta horrela Apoloren eta jainko bakoitzaren seg i z i o-
koek ere, jainko baten atzetik joatean, beren mutikoa ere izaeraz antzeko a
izatea bilatzen baitute. Eta lortzen dutenean, beraiek jainkoa imitatuz eta
maitea aholkatuz eta zuzenduz, haren jarduerara eta itxurara eramaten
dute, bakoitzaren ahalmenaren arabera, maitearekiko inbidia edo ga i z k i-
nahi doilorrik sentitu gabe; aitzitik, beren bu ruaren eta ohoratzen duten
j a i n koaren erabateko antzekotasunera, ahal duten ongien, eramaten saiatuz
jokatzen dute horrela. Horrela, benetan maitatzen dutenen onginahia eta
iniziazioa –irrikatzen dutena diodan moduan lortzen badute behintzat–,
zein eder eta zorionekoak gertatzen diren Maitasunaren eraginez zoratuta-
ko lagun batek maite duenarentzat, batez ere konkistatzen baldin badu! Eta
konkistatzen dena honako modu honetan konkistatzen da.

Kontakizun honen hasieran arima bakoitza hirutan zatitu dugun
bezala, bi zaldi itxurakoak, eta hiru ga rrena, berriz, auriga itxurarekin,
gorde dezagun konparazio hori oraindik ere. Zaldietako bat ona dela diog u ,
bestea, berriz, ez. Baina zein den onaren bertutea edo txarraren akatsa ez
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oujk ejqevlonta~ prosievnai ajnagkavzwn movgi~ sunecwvrhsen deo-
mevnwn eij~ au\qi~ uJperbalevsqai. ejlqovnto~ de; tou` sunteqevnto~
crovnou ªou|º ajmnhmonei`n prospoioumevnw ajnamimnhv/skwn, biazov-
meno~, cremetivzwn, e{lkwn hjnavgkasen au\ proselqei`n toi`~ paidi-
koi`~ ejpi; tou;~ aujtou;~ lovgou~, kai; ejpeidh; ejggu;~ h\san, ejgkuvya~
kai; ejkteivna~ th;n kevrkon, ejndakw;n to;n calinovn, met∆ ajnaideiva~
e{lkei: oJ d∆ hJnivoco~ e[ti ma`llon taujto;n pavqo~ paqwvn, w{sper ajpo;
u{splhgo~ ajnapeswvn, e[ti ma`llon tou` uJbristou` i{ppou ejk tw`n
ojdovntwn biva/ ojpivsw spavsa~ to;n calinovn, thvn te kakhgovron
glw`ttan kai; ta;~ gnavqou~ kaqhv/maxen kai; ta; skevlh te kai; ta; ijs-
civa pro;~ th;n gh`n ejreivsa~ ojduvnai~ e[dwken. o{tan de; taujto;n pollav-
ki~ pavscwn oJ ponhro;~ th`~ u{brew~ lhvxh/, tapeinwqei;~ e{petai h[dh
th`/ tou` hJniovcou pronoiva/, kai; o{tan i[dh/ to;n kalovn, fovbw/ diovllutai:
w{ste sumbaivnei tovt∆ h[dh th;n tou` ejrastou` yuch;n toi`~ paidikoi`~
aijdoumevnhn te kai; dediui`an e{pesqai. a{te ou\n pa`san qerapeivan
wJ~ ijsovqeo~ qerapeuovmeno~ oujc uJpo; schmatizomevnou tou` ejrw`nto~
ajll∆ ajlhqw`~ tou`to peponqovto~, kai; aujto;~ w]n fuvsei fivlo~ tw`/
qerapeuvonti, eja;n a[ra kai; ejn tw`/ provsqen uJpo; sumfoithtw`n h[
tinwn a[llwn diabeblhmevno~ h\/, legovntwn wJ~ aijscro;n ejrw`nti plh-
siavzein, kai; dia; tou`to ajpwqh`/ to;n ejrw`nta, proi>ovnto~ de; h[dh tou`
crovnou h{ te hJlikiva kai; to; crew;n h[gagen eij~ to; prosevsqai aujto;n
eij~ oJmilivan: ouj ga;r dhvpote ei{martai kako;n kakw`/ fivlon oujd∆ ajga-
qo;n mh; fivlon ajgaqw`/ ei\nai. prosemevnou de; kai; lovgon kai; oJmilivan
dexamevnou, ejgguvqen hJ eu[noia gignomevnh tou` ejrw`nto~ ejkplhvttei
to;n ejrwvmenon diaisqanovmenon o{ti oujd∆ oiJ suvmpante~ a[lloi fivloi
te kai; oijkei`oi moi`ran filiva~ oujdemivan parevcontai pro;~ to;n
e[nqeon fivlon. o{tan de; cronivzh/ tou`to drw`n kai; plhsiavzh/ meta; tou`
a{ptesqai e[n te gumnasivoi~ kai; ejn tai`~ a[llai~ oJmilivai~, tovt∆ h[dh
hJ tou` rJeuvmato~ ejkeivnou phghv, o}n i{meron Zeu;~ Ganumhvdou~ ejrw`n
wjnovmase, pollh; feromevnh pro;~ to;n ejrasthvn, hJ me;n eij~ aujto;n e[du,
hJ d∆ ajpomestoumevnou e[xw ajporrei`: kai; oi|on pneu`ma h[ ti~ hjcw; ajpo;
leivwn te kai; sterew`n aJllomevnh pavlin o{qen wJrmhvqh fevretai,
ou{tw to; tou` kavllou~ rJeu`ma pavlin eij~ to;n kalo;n dia; tw`n ojmmavtwn
ijovn, h|/ pevfuken ejpi; th;n yuch;n ijevnai ajfikovmenon kai;
ajnapterw`san, ta;~ diovdou~ tw`n pterw`n a[rdei te kai; w{rmhse pte-
rofuei`n te kai; th;n tou` ejrwmevnou au\ yuch;n e[rwto~ ejnevplhsen.
ejra`/ me;n ou\n, o{tou de; ajporei`: kai; ou[q∆ o{ti pevponqen oi\den oujd∆
e[cei fravsai, ajll∆ oi|on ajp∆ a[llou ojfqalmiva~ ajpolelaukw;~ prov-
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dugu esan. Orain esan behar da, beraz. Bada, biotatik jarrera ederr a g o a n
dagoena itxuraz tentea eta gorp u t z - a d a rretan proportzionatua da, lepo
altua, mutur makurra, kolore txuria, begi beltzak, ohorearen maitalea baina
n e u rritasun eta lotsarekin, eg i a z ko iritziaren laguna, eta kolperik gabe agin-
du eta hitzarekin bakarrik gidatzen da. Bestea, ordea, oke rra, handia, edo-
nola eratua, lepo sendo eta motza, kopeta zapal eta motza, azal beltza, beg i
a rgiak, odolbizia, gehieg i keriaren eta harr o p u z keriaren laguna, belarr i e t a n
iletsua, gorra, eztenak dituen zigorrari nekez obeditzen diona. Ondorioz,
a u r i gak maitasun ikuspena ikusten duenean, hautemateaz arima osoa bero-
tzen zaio, eta nostalgiaren kilimek eta eztenek erabat beteta, zaldietatik
a u r i gari obeditzen dionak, beti bezala orduan ere lotsak menperatuta, bere
bu ruari eusten dio maitatuaren gainera salto ez eg i t e ko. Bestea, ostera, jada
a u r i garen eztenen eta zigorraren axolarik gabe, indarrez jauzi eginda oldar-
tzen da, eta uztarkideari eta aurigari mila arazo eragin eta gero, maitearen-
gana joan eta maitasunezko atseginen gozoaren aipu egitera behartzen ditu.
Hasieran aurka egiten diote biek haserre, zerbait ikaraga rria eta legez ko n-
t r a koa egitera behartuak izango balira bezala. Baina, azkenean, oke rr a k
jada mugarik ez daukanean, eramaten dituzten lekura joaten dira, amore
emanda eta agindutakoa eg i t e ko ados. Horrela, haren aurrera heldu eta mai-
tearen ikuspen distiratsua ikusten dute. Eta ikusitakoan, aurigaren oroitza-
pena edertasunaren izaerara joaten da, eta berriro ikusten du hura, idulki
santu baten gainean neurritasunarekin batera. Eta ikustean, beldurtu eta
jaurespenez beteta ahoz gora erortzen da. Aldi berean, aho-uhalak atzeraka
tiratzera behartuta dago, horren indartsu, ezen bi zaldiak zerretan eseraraz-
ten dituen, bata gogo onez aurka egin ez duelako, mutiria, berriz, oso gog o z
kontra. Behin biak urrutiago aldenduta, batak, lotsa eta izuaren eraginez,
izerdiz bustitzen du arima osoa; baina besteak, behin aho-burdinak eta eror-
ketak eragindako mina pasata eta arnasa berreskuratu orduko, amorru z
iraintzen ditu auriga eta uztarkidea, ko l d a r keria eta gizontasun ezaga t i k
b o rr o k a r a ko postua eta ituna aldera batera utzi izana gogor aurp eg i r a t u z
hauei. Eta berriro harengana gogoz kontra joatera behartu nahi dituenez,
n e kez baina amore ematen die, beste baterako atzeratzea eskatzen diotene-
an. Baina ezarr i t a ko epea heldutakoan, ahantzi izanaren itxurak eg i t e n
badituzte, gogorarazi egiten die eta, irrintzika eta tiraka derr i g o rtuz, maite-
a r e n gana hurbiltzera behartzen ditu berriro hitz berberak esateko. Eta hur-
bil daudenean, bu rua makur eta buztana luzatuta, aho-burdinari kosk eg i n-
da, lotsarik gabe tiratzen du. Baina auriga, lehengo sentimendu bera orain-
dik gehiago jasaten duela, irteera barreraren aurrean egongo balitz bezala
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fasin eijpei`n oujk e[cei, w{sper de; ejn katovptrw/ ejn tw`/ ejrw`nti eJau-
to;n oJrw`n levlhqen. kai; o{tan me;n ejkei`no~ parh`/, lhvgei kata; taujta;
ejkeivnw/ th`~ ojduvnh~, o{tan de; ajph`/, kata; taujta; au\ poqei` kai;
poqei`tai, ei[dwlon e[rwto~ ajntevrwta e[cwn: kalei` de; aujto;n kai;
oi[etai oujk e[rwta ajlla; filivan ei\nai. ejpiqumei` de; ejkeivnw/
paraplhsivw~ mevn, ajsqenestevrw~ dev, oJra`n, a{ptesqai, filei`n,
sugkatakei`sqai: kai; dhv, oi|on eijkov~, poiei` to; meta; tou`to tacu;
tau`ta. ejn ou\n th`/ sugkoimhvsei tou` me;n ejrastou` oJ ajkovlasto~
i{ppo~ e[cei o{ti levgh/ pro;~ to;n hJnivocon, kai; ajxioi` ajnti; pollw`n
povnwn smikra; ajpolau`sai: oJ de; tw`n paidikw`n e[cei me;n oujde;n eij-
pei`n, spargw`n de; kai; ajporw`n peribavllei to;n ejrasth;n kai; filei`,
wJ~ sfovdr∆ eu[noun ajspazovmeno~, o{tan te sugkatakevwntai, oi|ov~
ejsti mh; a]n ajparnhqh`nai to; auJtou` mevro~ carivsasqai tw`/ ejrw`nti,
eij dehqeivh tucei`n: oJ de; oJmovzux au\ meta; tou` hJniovcou pro;~ tau`ta
met∆ aijdou`~ kai; lovgou ajntiteivnei. eja;n me;n dh; ou\n eij~ tetagmevnhn
te divaitan kai; filosofivan nikhvsh/ ta; beltivw th`~ dianoiva~ ajga-
govnta, makavrion me;n kai; oJmonohtiko;n to;n ejnqavde bivon diavgou-
sin, ejgkratei`~ auJtw`n kai; kovsmioi o[nte~, doulwsavmenoi me;n w|/
kakiva yuch`~ ejnegivgneto, ejleuqerwvsante~ de; w|/ ajrethv: teleuthv-
sante~ de; dh; uJpovpteroi kai; ejlafroi; gegonovte~ tw`n triw`n
palaismavtwn tw`n wJ~ ajlhqw`~ ∆Olumpiakw`n e}n nenikhvkasin, ou|
mei`zon ajgaqo;n ou[te swfrosuvnh ajnqrwpivnh ou[te qeiva maniva
dunath; porivsai ajnqrwvpw/. eja;n de; dh; diaivth/ fortikwtevra/ te kai;
ajfilosovfw/, filotivmw/ de; crhvswntai, tavc∆ a[n pou ejn mevqai~ h[ tini
a[llh/ ajmeleiva/ tw; ajkolavstw aujtoi`n uJpozugivw labovnte ta;~ yuca;~
ajfrouvrou~, sunagagovnte eij~ taujtovn, th;n uJpo; tw`n pollw`n maka-
risth;n ai{resin eiJlevsqhn te kai; diepraxavsqhn: kai; diapraxa-
mevnw to; loipo;n h[dh crw`ntai me;n aujth`/, spaniva/ dev, a{te ouj pavsh/
dedogmevna th`/ dianoiva/ pravttonte~. fivlw me;n ou\n kai; touvtw, h|tton
de; ejkeivnwn, ajllhvloin diav te tou` e[rwto~ kai; e[xw genomevnw diav-
gousi, pivstei~ ta;~ megivsta~ hJgoumevnw ajllhvloin dedwkevnai te
kai; dedevcqai, a}~ ouj qemito;n ei\nai luvsanta~ eij~ e[cqran pote; ejl-
qei`n. ejn de; th`/ teleuth`/ a[pteroi mevn, wJrmhkovte~ de; pterou`sqai
ejkbaivnousi tou` swvmato~, w{ste ouj smikro;n a\qlon th`~ ejrwtikh`~
maniva~ fevrontai: eij~ ga;r skovton kai; th;n uJpo; gh`~ poreivan ouj
novmo~ ejsti;n e[ti ejlqei`n toi`~ kathrgmevnoi~ h[dh th`~ uJpou- ranivou
poreiva~, ajlla; fano;n bivon diavgonta~ eujdaimonei`n met∆ ajllhvlwn 
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atzera erortzen da, oraindik indar gehiagorekin aho-burdina zaldi mutiria-
ren hortzetatik atzera tiratuz. Mingain gaiztoa eta barailak odoleztatzen
zaizkio, eta hankak eta zerra lurrean jarrarazita « minetara ematen ditu.»2 8

Baina gaiztoak, gauza bera askotan jasan ondoren, gehieg i keria uzten due-
nean, makurrarazita, jada aurigaren zuhurtziari jarraitzen dio, eta maite
e d e rra ikusten duenean, beldurrak akabatzen sentitzen da. Horrela gert a-
tzen da orduan maitalearen arimak maiteari jada lotsaz eta beldurrez jarr a i-
tzen diola. Beraz, itxuratan ibili gabe, benetan sentitzen duen maitemin-
duak, jainkoen antzeko bati bezala, zerbitzu guztiak emanda, eta bera ere
izaeraz zerbitzariarentzat laguna izanda –aurretik ikaskideek edo beste
batzuek gaitzetsi badute ere, maiteminduarengana hurbiltzea lotsaga rr i a
dela esanez, eta horr egatik maitemindua errefusatu badu ere–, denbora
a u rrera joan ahala, berriro, adinak eta gauzen izan beharrak eramaten dute
hura harremanetan onartzera. Izan ere, ez baitago inoiz patuak ezarr i t a
gaiztoa gaiztoaren laguna izatea, ezta ona onaren laguna ez izatea ere. Eta
behin onartuta, eta harekin solasean eta harremanetan ibiltzea onetsita,
maiteminduaren onginahiak, hurbiletik ikusita, txunditu egiten du maitatua,
ko n t u r a t z e r a koan jainkoaren eraginpeko lagunaren aldean ga i n e r a ko lagun
eta senide guztiek batera ere ez diotela harena bezalako laguntasun zatirik
ematen konturatzen baita. Eta horretan denbora emanda, eta gimnasio eta
ga i n e r a ko elkarguneetan elkar ukitzen direnean, harengana hurbilduta,
orduan jada iturri hart a ko isuria, Zeusek Ganimedesez maiteminduta zeg o-
enean desio (isuri)a deitu ziona, maitalearengana ugari oldartuz, zati bat
haren barruan murgiltzen da, eta bestea, hura erabat bete ondoren, kanpora
i s u rtzen da. Eta haizea edo soinu bat, gauza lau eta gog o rretan salto eg i n-
da, atzera irten ziren tokira oldartzen diren bezala, edertasunaren isuriak ere
h o rrela joaten dira atzera mutil ederr a r e n gana, begien bidez, berez arima-
r e n gana joateko duen bidetik, eta heldutakoan, lumak kitzikatuta, lumen
i rteerak ureztatzen ditu eta hegoak botatzera bultzatzen du, eta maitatuaren
arima bere aldetik maitasunez betetzen du. Maiteminduta dago, beraz,
baina ez daki zertaz. Ez daki zer gertatu zaion eta ezin du azaldu ere eg i n .
Aitzitik, beste batengandik oftalmia harrapatu balu bezala, ezin du zerga t i a
esan, eta ez da konturatzen bere bu rua ikusten ari dela maiteminduarenga n ,
ispiluan bezala. Eta hau bertan dagoenean, honi bezala berari ere mina
bukatzen zaio; baina ez dagoenean, honek bere falta sentitzen duen bezala,
berak ere honen falta sentitzen du, maitasunaren irudi bezala elkarr e n ga n a-
ko maitasuna edukiz. Baina ez dio maitasuna deitzen, laguntasuna baizik,
eta hala dela uste du. Hark bezalatsu, baina ahulago, desiratzen du ikustea,
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poreuomevnou~, kai; oJmoptevrou~ e[rwto~ cavrin, o{tan gevnwntai,
g e n e v s q a i .

Tau`ta tosau`ta, w\ pai`, kai; qei`a ou{tw soi dwrhvsetai hJ par∆
ejrastou` filiva: hJ de; ajpo; tou` mh; ejrw`nto~ oijkeiovth~, swfrosuvnh/
qnhth`/ kekramevnh, qnhtav te kai; feidwla; oijkonomou`sa, ajneleuqe-
rivan uJpo; plhvqou~ ejpainoumevnhn wJ~ ajreth;n th`/ fivlh/ yuch`/ ejnte-
kou`sa, ejnneva ciliavda~ ejtw`n peri; gh`n kulindoumevnhn aujth;n kai;
uJpo; gh`~ a[noun parevxei.

Au{th soi, w\ fivle “Erw~, eij~ hJmetevran duvnamin o{ti kallivsth
kai; ajrivsth devdotaiv te kai; ejktevteistai palinw/diva, tav te a[lla kai;
toi`~ ojnovmasin hjnagkasmevnh poihtikoi`~ tisin dia; Fai`dron
eijrh`sqai. ajlla; tw`n protevrwn te suggnwvmhn kai; tw`nde cavrin e[cwn,
eujmenh;~ kai; i{lew~ th;n ejrwtikhvn moi tevcnhn h}n e[dwka~ mhvte ajfevlh/
mhvte phrwvsh/~ di∆ ojrghvn, divdou t∆ e[ti ma`llon h] nu`n para; toi`~ kaloi`~
tivmion ei\nai. ejn tw`/ provsqen d∆ ei[ ti lovgw/ soi ajphce;~ ei[pomen
Fai`drov~ te kai; ejgwv, Lusivan to;n tou` lovgou patevra aijtiwvmeno~
pau`e tw`n toiouvtwn lovgwn, ejpi; filosofivan dev, w{sper aJdelfo;~ auj-
tou` Polevmarco~ tevtraptai, trevyon, i{na kai; oJ ejrasth;~ o{de aujtou`
mhkevti ejpamfoterivzh/ kaqavper nu`n, ajll∆ aJplw`~ pro;~ “Erwta meta;
filosovfwn lovgwn to;n bivon poih`tai. 

FAI. Suneuvcomaiv soi, w\ Swvkrate~, ei[per a[meinon tau`q∆
hJmi`n ei\nai, tau`ta givgnesqai. to;n lovgon dev sou pavlai qaumavsa~
e[cw, o{sw/ kallivw tou` protevrou ajphrgavsw: w{ste ojknw` mhv moi oJ
Lusiva~ tapeino;~ fanh`/, eja;n a[ra kai; ejqelhvsh/ pro;~ aujto;n a[llon ajn-
tiparatei`nai. kai; gavr ti~ aujtovn, w\ qaumavsie, e[nagco~ tw`n poli-
tikw`n tou`t∆ aujto; loidorw`n wjneivdize, kai; dia; pavsh~ th`~ loidoriva~
ejkavlei logogravfon: tavc∆ ou\n a]n uJpo; filotimiva~ ejpivscoi hJmi`n a]n
tou` gravfein.

SW. Geloi`ovn g∆, w\ neaniva, to; dovgma levgei~, kai; tou` eJtaivrou
sucno;n diamartavnei~, eij aujto;n ou{tw~ hJgh`/ tina yofodea`. i[sw~ de;
kai; to;n loidorouvmenon aujtw`/ oi[ei ojneidivzonta levgein a} e[legen.

FAI. ∆Efaivneto gavr, w\ Swvkrate~: kai; suvnoisqav pou kai;
aujto;~ o{ti oiJ mevgiston dunavmenoiv te kai; semnovtatoi ejn tai`~ povle-
sin aijscuvnontai lovgou~ te gravfein kai; kataleivpein suggravmmata
eJautw`n, dovxan fobouvmenoi tou` e[peita crovnou, mh; sofistai;
kalw`ntai.
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ukitzea, maitatzea, musu ematea eta berarekin oheratzea. Eta, normala den
bezala, horrek guztiak ondorengoa azkar gertatzea eragiten du. Elkarr e k i n
oheratzean, maitalearen zaldi mutiriak badauka zer esan aurigari, sufri-
mendu askoren tru ke pixka bat gozatzea merezi duela uste du eta. Maitea-
renak, berriz, ez dauka zer esanik, baina desioz beteta eta zer egin jakin
gabe, maitalea besarkatzen du eta musu ematen dio, berarentzat erabat
onbera dena laztantzen duelakoan, eta elkarrekin oheratzen direnean, bere
p a rtetik maitaleari atsegin ematea ez ukatzeko moduan dago, honek ema-
t e ko eskatuko balio behintzat. Uztarkideak, berriz, aurigarekin batera,
h o rren guztiaren aurka egiten du lotsa eta arr a z o i ketarekin. Ondorioz, adi-
menaren alde onenek, bizimodu taxutura eta jakinduriaren maitasunera era-
maten dutenek, irabazten badute, hemengo bizitza zoriontsu eta harm o n i a-
tsu pasako dute, beren bu ruaren jabe eta neurr i koak izanez, ariman ga i z t a-
keria sortzen duena menperatuz, eta bertutea sortzen zuena askatuz. Horr e-
la, hil ondoren, hegodun eta arinak bihurtuta, hiru borroka benetan olinpi-
koetatik bat irabazia izango dute, eta hau baino ongi handiagorik ezin diote
eman gizakiari ez giza zuhurtziak ezta eromen jainko t i a rrak ere. Baina bizi-
modu baldarragoa eta, jakinduria maitatu gabe, ohore zalea baldin badara-
bilte, agian noizbait mozko rretan edo beste axolaga b e keriaren batean, bien
gurdi-abere mutiriek arimak zaintzarik gabe harrapatu eta, gauza bererako
e l k a rtuz, herri xe h e a r e n t z a ko aukera zoriontsuena dena aukeratu eta bu ru-
tzen dute. Eta behin bu rututa, aurrerantzean jada bera erabiltzen dute, baina
bakanka, adimen osoari ondo iruditzen ez zaion zerbait egiten ari direne-
tan. Bi horiek, noski, elkarrekin ere lagunak bezala bizi dira, besteak baino
gutxiago bada ere, maitasunak irauten duen bitartean eta hortik kanpo ere
bai, elkarri leialtasun promesa handienak egin eta jaso dituztela uste baitu-
te, hauek hautsita ez bailitzateke zilegi izango etsaitasunera pasatzea. Bizi-
tzaren amaieran gorputzetik irteten dira, hegorik gabe, bai, baina lort z e n
saiatuta. Eta horrela, ez dute sari txikia eramaten maitasunezko eromene-
tik. Izan ere, legeak ez du esaten jada zeru azpiko bidaia hasi dutenek ilun-
pera eta lur azpiko bidaiara itzuli behar dutenik, baizik eta bizitza distira-
tsua bizi ondoren, elkarrekin bidea eginez zoriontsuak izan daitezela, eta,
dagokienean, maitasunagatik, hegoak berdin jaso ditzatela.

Hainbeste opari, mutiko, eta hain jainko z koak emango dizkizu
maitalearen laguntasunak! Maitemindu ga b e a r e k i ko adiskidantzak,
ordea, zentzutasun hilko rrarekin nahasita, modu hilkor eta eko n o m i z a-
tzaileaz kudeatzen duenak, jendetzak bertute bezala goresten duen aska-
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SW. Gluku;~ ajgkwvn, w\ Fai`dre, levlhqevn se o{ti ajpo; tou`
makrou` ajgkw`no~ tou` kata; Nei`lon ejklhvqh: kai; pro;~ tw`/ ajgkw`ni
lanqavnei se o{ti oiJ mevgiston fronou`nte~ tw`n politikw`n mavlista
ejrw`si logografiva~ te kai; kataleivyew~ suggrammavtwn, oi{ ge kai;
ejpeidavn tina gravfwsi lovgon, ou{tw~ ajgapw`si tou;~ ejpainevta~, w{ste
prosparagravfousi prwvtou~ oi} a]n eJkastacou` ejpainw`sin aujtouv~.

FAI. Pw`~ levgei~ tou`to… ouj ga;r manqavnw. 

SW. Ouj manqavnei~ o{ti ejn ajrch`/ ajndro;~ politikou` ªsuggravm-
matiº prw`to~ oJ ejpainevth~ gevgraptai.

FAI. Pw`~…

SW. Æ“EdoxevÆ pouv fhsin Æth`/ boulh`/Æ h] Ætw`/ dhvmw/Æ h] ajmfotev-
roi~, kai; Æo}~ ãkai; o}sÃ ei\penÆ to;n auJto;n dh; levgwn mavla semnw`~ kai;
ejgkwmiavzwn oJ suggrafeuv~ e[peita levgei dh; meta; tou`to, ejpideiknuv-
meno~ toi`~ ejpainevtai~ th;n eJautou` sofivan, ejnivote pavnu makro;n
poihsavmeno~ suvggramma: h[ soi a[llo ti faivnetai to; toiou`ton h]
lovgo~ suggegrammevno~… 

FAI. Oujk e[moige.

SW. Oujkou`n eja;n me;n ou|to~ ejmmevnh/, geghqw;~ ajpevrcetai ejk
tou` qeavtrou oJ poihthv~: eja;n de; ejxaleifqh`/ kai; a[moiro~ gevnhtai
logografiva~ te kai; tou` a[xio~ ei\nai suggravfein, penqei` aujtov~ te
kai; oiJ eJtai`roi.

FAI. Kai; mavla.

SW. Dh`lovn ge o{ti oujc wJ~ uJperfronou`nte~ tou` ejpithdeuvma-
to~, ajll∆ wJ~ teqaumakovte~.

FAI. Pavnu me;n ou\n. 

SW. Tiv dev… o{tan iJkano;~ gevnhtai rJhvtwr h] basileuv~, w{ste
labw;n th;n Lukouvrgou h] Sovlwno~ h] Dareivou duvnamin ajqavnato~
genevsqai logogravfo~ ejn povlei, a\r∆ oujk ijsovqeon hJgei`tai aujtov~ te
auJto;n e[ti zw`n, kai; oiJ e[peita gignovmenoi taujta; tau`ta peri; aujtou`
nomivzousi, qewvmenoi aujtou` ta; suggravmmata…

FAI. Kai; mavla.

SW. Oi[ei tina; ou\n tw`n toiouvtwn, o{sti~ kai; oJpwstiou`n duvs-
nou~ Lusiva/, ojneidivzein aujto; tou`to o{ti suggravfei…
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tasunik ga b e ko arru n keria arima maitean sortuz, bederatzi mila urt e z
l u rraren inguruan eta azpian adimenik gabe biraka ibilaraziko du berau.

Hau duzu, Maitasun maitea, irain-ordetzat eskaini ahal izan dizu-
gun palinodia ederrena eta onena, bestela ere bai, baina batez ere Fe d r o k
b e h a rtuta zenbait hitz poetikoz esana. Aurr e koei barkamena emanez eta
oraingo hauek gogo onez hartuz, onbera eta lagunga rri zarenez, ez ieza-
dazu kendu eman didazun maitasun artea haserr e a gatik, ezta trakestu ere,
eta eman iezadazu ederren artean orain baino askoz estimatuagoa izatea.
Eta lehen, Fedrok eta biok, hitzez zuretzako latza den zerbait esan baldin
badugu, Lisiasi, hitzaldiaren aitari, bota errua, horr e l a ko hitzaldiak utza-
raz iezazkiozu, eta fi l o s o fiara itzularaz ezazu, bere anaia Po l e m a r ko itzu-
li den bezala, bere maitale hau jada zalantzatan ibil ez dadin, orain beza-
la. Besterik gabe Maitasunerako bizi dadila hitzaldi fi l o s o f o koen bidez».

– Zurekin batera otoitz eginez eskatzen dut, Sokrates, hori guztia
guretzat hobea baldin bada, horixe gerta dadila. Zure hitzaldiari bu ru z ,
b e rriz, luze nago jada miretsita aurr e koa baino zenbatez ederrago bu ru t u
duzun. Eta beldur naiz Lisiasena ez ote zaidan eskasa iru d i t u ko, horr e n
a u r k a ko beste bat aurkeztu nahiko balu behintzat. Izan ere, harr i ga rri hori,
b e rriki politikari batek gaitzetsiz horixe aurp egiratu zion, eta ga i t z e s p e n
osoan zehar «hitzaldi-idazlea» deitzen zion. Beraz, beharbada, bere ohore
onaren izenean, idazteari utziko dio.

– Iritzi barr ega rria zurea, mutila, eta oso oker zabiltza zure adiski-
deari bu ruz, bera horren beldurtitzat jotzen baduzu. Eta agian ga i t z e s t e n
zuenak esan zizkionak serio esan zizkiola uste duzu zuk ere.

– Hala zirudien, bada, Sokrates. Eta zuk zeuk ere badakizu hirie-
tan botere gehien dutenak eta itzaltsuenak hitzaldiak idazteaz eta beren
idazkiak uzteaz lotsatu egiten direla, etorkizuneko beren ospearen beldu-
rrez, ez diezaieten sofistak deitu.

– Ederra bihurg u n e a2 9, Fedro. Ez zara konturatu Niloko bihurg u-
ne handiagatik esaten dela hori. Eta bihurgune handiaz gain, ez zara ko n-
turatzen politiko harroenek maitatzen dutela gehien hitzaldiak idaztea eta
idazkiak uztea. Goresleak hainbeste maitatzen dituzte, ezen hitzaldi bat
idazten duten bakoitzean, behintzat, pasarte bakoitzean goretsi dituztenen
izenak gehitzen dituzten.

– Nola diozu hori? Ez dut ulertzen eta.
– Ez al dakizu gizon politiko baten idazkiaren hasieran lehenengo

goreslea egoten dela idatzita?
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FAI. Ou[koun eijkov~ ge ejx w|n su; levgei~: kai; ga;r a]n th`/ eJau-
tou` ejpiqumiva/, wJ~ e[oiken, ojneidivzoi. 

SW. Tou`to me;n a[ra panti; dh`lon, o{ti oujk aijscro;n aujtov ge to;
gravfein lovgou~.

FAI. Tiv gavr…

SW. ∆All∆ ejkei`no oi\mai aijscro;n h[dh, to; mh; kalw`~ levgein te
kai; gravfein ajll∆ aijscrw`~ te kai; kakw`~.

FAI. Dh`lon dhv.

SW. Tiv~ ou\n oJ trovpo~ tou` kalw`~ te kai; mh; gravfein… deovmeqav
ti, w\ Fai`dre, Lusivan te peri; touvtwn ejxetavsai kai; a[llon o{sti~ pwv-
potev ti gevgrafen h] gravyei, ei[te politiko;n suvggramma ei[te ijdiwti-
kovn, ejn mevtrw/ wJ~ poihth;~ h] a[neu mevtrou wJ~ ijdiwvth~… 

FAI. ∆Erwta`/~ eij deovmeqa… tivno~ me;n ou\n e{neka ka[n ti~ wJ~ eij-
pei`n zwv/h, ajll∆ h] tw`n toiouvtwn hJdonw`n e{neka… ouj gavr pou ejkeivnwn
ge w|n proluphqh`nai dei` h] mhde; hJsqh`nai, o} dh; ojlivgou pa`sai aiJ peri;
to; sw`ma hJdonai; e[cousi: dio; kai; dikaivw~ ajndrapodwvdei~ kevklhn-
tai.

SW. Scolh; me;n dhv, wJ~ e[oike: kai; a{ma moi dokou`sin wJ~ ejn tw`/
pnivgei uJpe;r kefalh`~ hJmw`n oiJ tevttige~ a[/donte~ kai; ajllhvloi~ dia-
legovmenoi kaqora`n kai; hJma`~. eij ou\n i[doien kai; nw; kaqavper tou;~
pollou;~ ejn meshmbriva/ mh; dialegomevnou~ ajlla; nustavzonta~ kai;
khloumevnou~ uJf∆ auJtw`n di∆ ajrgivan th`~ dianoiva~, dikaivw~ a]n kata-
gelw`/en, hJgouvmenoi ajndravpod∆ a[tta sfivsin ejlqovnta eij~ to; katagwv-
gion w{sper probavtia meshmbriavzonta peri; th;n krhvnhn eu{dein: eja;n
de; oJrw`si dialegomevnou~ kai; paraplevontav~ sfa~ w{sper Seirh`na~
ajkhlhvtou~, o} gevra~ para; qew`n e[cousin ajnqrwvpoi~ didovnai, tavc∆ a]n
doi`en ajgasqevnte~.

FAI. “Ecousi de; dh; tiv tou`to… ajnhvkoo~ gavr, wJ~ e[oike, tug-
cavnw w[n.

SW. Ouj me;n dh; prevpei ge filovmouson a[ndra tw`n toiouvtwn
ajnhvkoon ei\nai. levgetai d∆ w{~ pot∆ h\san ou|toi a[nqrwpoi tw`n pri;n
Mouvsa~ gegonevnai, genomevnwn de; Mousw`n kai; faneivsh~ wj/dh`~
ou{tw~ a[ra tine;~ tw`n tovte ejxeplavghsan uJf∆ hJdonh`~, w{ste a[/donte~
hjmevlhsan sivtwn te kai; potw`n, kai; e[laqon teleuthvsante~ auJtouv~:
ejx w|n to; tettivgwn gevno~ met∆ ejkei`no fuvetai, gevra~ tou`to para;
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– Nola?
– «Kontseiluak» edo «herriak» edo biek «ondo deritzote» esan ohi

du nolabait, eta «urliak esan du» –idazleak bere bu rua modu oso ohore-
tsuan aipatuz eta goretsiz–. Gero, honen ondoren esaten jarraitzen du,
goresleei bere jakinduria erakutsiz, batzuetan idazki erabat luzea eg i n e z .
Edo zuri hitzaldi idatzia hau ez bezalako beste zerbait iruditzen al zaizu? 

– Niri ez behintzat.      
– Bada, hitzaldi hori mantentzen baldin bada, poeta pozik alden-

tzen da teatrotik. Baina ezabatzen bada, eta bera hitzaldiak idaztetik eta
proposamenak idazteko duin izatetik at gelditzen bada, atsekabetu eg i t e n
dira bera eta bere adiskideak. 

– Eta asko .
– Garbi dago hori gertatzen dela ez jarduera erdeinatzen dutelako ,

miresten dutelako baizik.
– Erabat, bai.
– Eta zer? Hizlari edo err ege bat, Likurgo, Solon edo Dario baten

boterea lortuta, hiri batean hitzaldi idazle hilezkor bihurt z e ko gai denean,
ez al du bere bu rua, oraindik bizi dela, jainkoen berdintzat jotzen, eta
ondoren datozenek ez al dute gauza berbera pentsatuko hartaz, haren
idazkiak ikustean?

– Bai, noski.
– Zure ustez, beraz, hauetako batek, edonor dela ere idazten

duena, eta Lisiasen etsai edozergatik izanda ere, horixe bera ga i t z e t s i ko al
l i o ke? 

– Ez segur aski, bada, zuk diozunaren arabera; bere nahia ga i t z e-
t s i ko bailuke, diru d i e n e z .

– Orduan, hau edozeinentzat dago garbi, hitzaldiak idaztea berez
ez dela lotsaga rr i a .

– Nola, bada?
– Baina honako hau jada lotsaga rria dela uste dut, ondo ez hitz

egitea eta idaztea, lotsaga rri eta gaizki baizik.
– Garbi dago, benetan.
– Zein da, bada, ondo idazteko edo ondo ez idazteko era? Lisiasi,

edo inoiz zerbait idatzi edo idatziko duen beste edozeini horretaz ga l d e-
t z e ko beharrik ba al daukagu, Fedro, nahiz idazki politiko edo pribatua
idatzi, nahiz neurriz, poetak bezala, edo neurri gabe, ezjakinak bezala?

– Beharrik ba ote daukagun galdetzen duzu? Zergatik biziko litza-
t e ke bat, bada, esate baterako, horr e l a ko atseg i n e n gatik ez balitz? Ez,
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Mousw`n labovn, mhde;n trofh`~ dei`sqai genovmenon, ajll∆ a[sitovn te
kai; a[poton eujqu;~ a[/dein, e{w~ a]n teleuthvsh/, kai; meta; tau`ta ejlqo;n
para; Mouvsa~ ajpaggevllein tiv~ tivna aujtw`n tima`/ tw`n ejnqavde. Ter-
yicovra/ me;n ou\n tou;~ ejn toi`~ coroi`~ tetimhkovta~ aujth;n ajpaggev-
llonte~ poiou`si prosfilestevrou~, th`/ de; ∆Eratoi` tou;~ ejn toi`~ ejrw-
tikoi`~, kai; tai`~ a[llai~ ou{tw~, kata; to; ei\do~ eJkavsth~ timh`~: th`/ de;
presbutavth/ Kalliovph/ kai; th`/ met∆ aujth;n Oujraniva/ tou;~ ejn filoso-
fiva/ diavgontav~ te kai; timw`nta~ th;n ejkeivnwn mousikh;n ajggevllousin,
ai} dh; mavlista tw`n Mousw`n periv te oujrano;n kai; lovgou~ ou\sai qe-
ivou~ te kai; ajnqrwpivnou~ iJa`sin kallivsthn fwnhvn. pollw`n dh; ou\n
e{neka lektevon ti kai; ouj kaqeudhtevon ejn th`/ meshmbriva/.

FAI. Lektevon ga;r ou\n. 

SW. Oujkou`n, o{per nu`n prouqevmeqa skevyasqai, to;n lovgon
o{ph/ kalw`~ e[cei levgein te kai; gravfein kai; o{ph/ mhv, skeptevon.

FAI. Dh`lon.

SW. «Ar∆ ou\n oujc uJpavrcein dei` toi`~ eu\ ge kai; kalw`~ rJhqh-
somevnoi~ th;n tou` levgonto~ diavnoian eijdui`an to; ajlhqe;~ w|n a]n ejrei`n
pevri mevllh/…

FAI. OuJtwsi; peri; touvtou ajkhvkoa, w\ fivle Swvkrate~, oujk
ei\nai ajnavgkhn tw`/ mevllonti rJhvtori e[sesqai ta; tw`/ o[nti divkaia man-
qavnein ajlla; ta; dovxant∆ a]n plhvqei oi{per dikavsousin, oujde; ta; o[ntw~
ajgaqa; h] kala; ajll∆ o{sa dovxei: ejk ga;r touvtwn ei\nai to; peivqein ajll∆
oujk ejk th`~ ajlhqeiva~.

SW. ÆOu[toi ajpovblhton e[po~Æ ei\nai dei`, w\ Fai`dre, o} a]n
ei[pwsi sofoiv, ajlla; skopei`n mhv ti levgwsi: kai; dh; kai; to; nu`n
lecqe;n oujk ajfetevon.

FAI. ∆Orqw`~ levgei~.

SW. »Wde dh; spopw`men aujtov. 

FAI. Pw`~… 

SW. Ei[ se peivqoimi ejgw; polemivou~ ajmuvnein kthsavmenon
i{ppon, a[mfw de; i{ppon ajgnooi`men, tosovnde mevntoi tugcavnoimi eijdw;~
peri; sou`, o{ti Fai`dro~ i{ppon hJgei`tai to; tw`n hJmevrwn zwv/wn mevgista
e[con w\ta<

FAI. Geloi`ovn g∆ a[n, w\ Swvkrate~, ei[h.
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behintzat, beraietaz gozatzeko aurretik atsekabetzea beharr e z koa den
h a i e n gatik, gorputzaren inguru ko ia plazer guztiak bezala. Horr ega t i k ,
a rrazoiz deitzen zaie esklabog i l e a k .

– Astia dugu, bada, dirudienez. Eta gainera, aldi berean iru d i t z e n
zait gure bu ruaren gainean abesten ari diren txitxarrak ere guri beg i r a
bezala ari direla, elkarrekin hizketan ari diren bitartean, sargorian. Izan
ere, gu biok ikusiko bagintuzte, gehienak bezala, eguerdian solasaldian
egon gabe, erdi lotan, eta beraien lilurapean gure adimenaren alferke r i a-
gatik, arrazoiz egingo ligukete barre, esklabo batzuk ostatura etorri zaiz-
kiela pentsatuz, arkumeak bezala, eg u e r d i ko siesta iturriaren inguru a n
egitera. Baina solasaldian eta Sirenen paretik bezala beraien paretik, lilu-
ratu ezinik, itsasoz pasatzen ikusten bagaituzte, agian atseginez emango
l i g u kete gizakiei emateko jainko e n gandik jaso duten dohaina.

– Eta zein da hori? Ez baitzait inoiz entzutea egokitu, antza denez.
– Ez da, bada, egokia Musen laguna den gizon bat horr e l a ko a k

entzun gabea izatea. Txitxarrak garai batean Musak baino lehenagoko
gizakiak omen ziren, baina behin Musak jaiota eta kantua agertuta, haieta-
ko batzuk abesten hasi ziren eta, atseginak txundituta, jaki eta edariez
ahantzi ziren eta konturatu ere egin gabe hil egin ziren. Horietatik sortu zen
h o rren ondoren txitxarren leinua, eta Musengandik dohain hau jaso zuten,
behin jaiota inolako elikadurarik behar ez izatea, baizik eta jan eta edan
gabe zuzenean abestea, hil arte, eta ondoren, Musengana joanda, hemen-
g o e t a ko nork haietako nor ohoratzen duen berri ematea. Horrela, Te rp s i-
koreri ko ruetan bera ohoratu dutenen berri emanez, harentzat maiteagoak
b i h u rtzen dituzte; eta Eratori maitasun kontuetan ohoratzen dutenen berr i
ematen diote, eta ga i n e r a koei ere horrela, bakoitzaren ohore motaren ara-
bera. Baina Kaliope zaharrenari, eta Urania bere hurrengoari ematen diete
fi l o s o fian arituz bizi direnen eta haien musika ohoratzen dutenen berr i .
Hain zuzen ere Musetatik hauek, zeruaz eta hitzaldi jainkotiar eta gizatia-
rrez gehien arduratzen direnek, jaurtitzen baitute ahots ederrena. Beraz,
a rrazoi asko r e n gatik hitz egin behar da eguerdian, eta ez lo egin. 

– Hitz egin dezagun, bada.
– Hortaz, orain aztertzea proposatu duguna aztertu behar da,

hitzaldia nola dagoen ongi esanda eta idatzita, eta nola ez.
– Argi dago.
– Orduan, hitzaldiak ondo eta ederki esango badira, esango due-

naren adimenak ez al du hitz egingo duen gaiaren inguru ko egia jakin
b e h a r ?
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SW. Ou[pw ge: ajll∆ o{te dh; spoudh`/ se peivqoimi, suntiqei;~ lov-
gon e[painon kata; tou` o[nou, i{ppon ejponomavzwn kai; levgwn wJ~
panto;~ a[xion to; qrevmma oi[koi te kekth`sqai kai; ejpi; stratia`~, ajpo-
polemei`n te crhvsimon kai; prov~ g∆ ejnegkei`n dunato;n skeuvh kai;
a[lla polla; wjfevlimon.

FAI. Paggevloiovn g∆ a]n h[dh ei[h.

SW. «Ar∆ ou\n ouj krei`tton geloi`on kai; fivlon h] deinovn te kai;
ejcqro;n ªei\nai h] fivlonº…

FAI. Faivnetai.

SW. ”Otan ou\n oJ rJhtoriko;~ ajgnow`n ajgaqo;n kai; kakovn,
labw;n povlin wJsauvtw~ e[cousan peivqh/, mh; peri; o[nou skia`~ wJ~ i{ppou
to;n e[painon poiouvmeno~, ajlla; peri; kakou` wJ~ ajgaqou`, dovxa~ de;
plhvqou~ memelethkw;~ peivsh/ kaka; pravttein ajnt∆ ajgaqw`n, poi`ovn tin∆
a]ãnÃ oi[ei meta; tau`ta th;n rJhtorikh;n karpo;n w|n e[speire qerivzein…

FAI. Ouj pavnu ge ejpieikh`.

SW. «Ar∆ ou\n, w\ ajgaqev, ajgroikovteron tou` devonto~ leloi-
dorhvkamen th;n tw`n lovgwn tevcnhn… hJ d∆ i[sw~ a]n ei[poi: ÆTiv pot∆, w\
qaumavsioi, lhrei`te… ejgw; ga;r oujdevn∆ ajgnoou`nta tajlhqe;~ ajnagkavzw
manqavnein levgein, ajll∆, ei[ ti ejmh; sumboulhv, kthsavmenon ejkei`no
ou{tw~ ejme; lambavnein: tovde d∆ ou\n mevga levgw, wJ~ a[neu ejmou` tw`/ ta;
o[nta eijdovti oujdevn ti ma`llon e[stai peivqein tevcnh/.Æ 

FAI. Oujkou`n divkaia ejrei`, levgousa tau`ta…

SW. Fhmiv, eja;n oi{ g∆ ejpiovnte~ aujth`/ lovgoi marturw`sin ei\nai
tevcnh/. w{sper ga;r ajkouvein dokw` tinwn prosiovntwn kai; diamartu-
romevnwn lovgwn, o{ti yeuvdetai kai; oujk e[sti tevcnh ajll∆ a[tecno~
tribhv: tou` de; levgein, fhsi;n oJ Lavkwn, e[tumo~ tevcnh a[neu tou` ajlh-
qeiva~ h|fqai ou[t∆ e[stin ou[te mhv pote u{steron gevnhtai. 

FAI. Touvtwn dei` tw`n lovgwn, w\ Swvkrate~: ajlla; deu`ro auj-
tou;~ paravgwn ejxevtaze tiv kai; pw`~ levgousin.

SW. Pavrite dhv, qrevmmata gennai`a, kallivpaidav te Fai`dron
peivqete wJ~ eja;n mh; iJkanw`~ filosofhvsh/, oujde; iJkanov~ pote levgein
e[stai peri; oujdenov~. ajpokrinevsqw dh; oJ Fai`dro~.

FAI. ∆Erwta`te.

SW. «Ar∆ ou\n ouj to; me;n o{lon hJ rJhtorikh; a]n ei[h tevcnh
yucagwgiva ti~ dia; lovgwn, ouj movnon ejn dikasthrivoi~ kai; o{soi
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– Bada, horri bu ruz honela entzun dut, Sokrates maitea: hizlaria
izango denak ez du ikasi behar benetan bidezkoa dena, jendetzari ondo
i ruditzen zaiona baizik, hauek erabakitzen baitute azkenean; eta ezta
benetan ona edo ederra dena ere, hala emango duena baizik. Horr e t a t i k
baitator konbentzitzea, eta ez egiatik. 

– Jakintsuek dioten «hitza benetan ez da arbuiatu behar»3 0, Fe d r o ,
a z t e rtu, baizik, zerbait ote dioten. Eta bereziki orain esan dena ez da alde
batera utzi behar.

– Zuzen diozu.
– Horrela azter dezagun, bada.
– Nola?
– Nik zu etsaiak borr o k a t z e ko zaldia eros dezazun ko n b e n t z i t z e n

s a i a t u ko banintz, eta biok, ordea, zaldia zer den ez bageneki, baina nik
hainbeste jakingo banu zutaz, esate baterako Fedrok uste duela zaldia dela
e t xe ko animalietatik belarri handienak dauzkana...

– Barr ega rria litzateke, Sokrates.
– Bada, oraindik ez; baina bai gogotik saiatzen naizenean ko n b e n-

tzitzen: astoari zaldia deituz gorespen hitzaldi bat konposatuz, eta anima-
lia hori erostea balio handikoa dela esanez, bai etxe r a ko eta baita arm a-
d a r a ko ere, gainetik borr o k a t z e ko erabilga rria delako, ekipamendua era-
m a t e ko gai, eta beste asko t a r a ko ere lagunga rria delako .

– Orduan bai izango litzatekeela erabat barr ega rr i a .
– Ez al da, bada, hobe barr ega rri eta lagunkoia, izuga rri eta etsaia

b a i n o ?
– Hala diru d i .
– Horrela bada, hizlari batek, ona eta txarra ezagutu gabe, eg o e r a

berean dagoen hiri bat hartuta, konbentzitzen saiatuko balitz, ez « asto
baten itzalari bu ruz», zaldiarena balitz bezala gorespena eginez, txarr a r i
bu ruz baizik, ona balitz bezala, eta jendetzaren iritzietan eskarm e n t u a
h a rtu ondoren, gauza onen ordez txarrak eg i t e ko ko n b e n t z i t u ko balu,
h o rren ondoren, zure ustez, zer nolako uzta bilduko luke erretorikak erein
d i t u e n e t a t i k ?

– Ez oso ko m e n i ga rr i a .
– Ez ote dugu, bada, lagun, hitzaldien artea behar baino latzago

gaitzetsi? Berak, agian, esango luke: «Zer txorakeria ari zarete esaten,
h a rr i ga rri horiek? Nik ez dut, bada, egia ezagutzen ez duen inor hitz eg i-
ten ikastera behartzen, baizik eta, nire aholkuak zerbait balio badu, hura
l o rtu eta gero nirekin konpontzera. Esaera handi hauxe diot, bada, nik: ni
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a[lloi dhmovsioi suvllogoi, ajlla; kai; ejn ijdivoi~, hJ aujth; smikrw`n te
kai; megavlwn pevri, kai; oujde;n ejntimovteron tov ge ojrqo;n peri; spou-
dai`a h] peri; fau`la gignovmenon… h] pw`~ su; tau`t∆ ajkhvkoa~…

FAI. Ouj ma; to;n Div∆ ouj pantavpasin ou{tw~, ajlla; mavlista mevn
pw~ peri; ta;~ divka~ levgetaiv te kai; gravfetai tevcnh/, levgetai de; kai;
peri; dhmhgoriva~: ejpi; plevon de; oujk ajkhvkoa.

SW. ∆All∆ h\ ta;~ Nevstoro~ kai; ∆Odussevw~ tevcna~ movnon peri;
lovgwn ajkhvkoa~, a}~ ejn ∆Ilivw/ scolavzonte~ sunegrayavthn, tw`n de;
Palamhvdou~ ajnhvkoo~ gevgona~… 

FAI. Kai; nai; ma; Div∆ e[gwge tw`n Nevstoro~, eij mh; Gorgivan
Nevstorav tina kataskeuavzei~, h[ tina Qrasuvmacovn te kai; Qeovdw-
ron ∆Odusseva.

SW. “Isw~. ajlla; ga;r touvtou~ ejw`men: su; d∆ eijpev, ejn dikasth-
rivoi~ oiJ ajntivdikoi tiv drw`sin… oujk ajntilevgousin mevntoi… h] tiv fhvso-
men…

FAI. Tou`t∆ aujtov.

SW. Peri; tou` dikaivou te kai; ajdivkou…

FAI. Naiv. 

SW. Oujkou`n oJ tevcnh/ tou`to drw`n poihvsei fanh`nai to; 

aujto; toi`~ aujtoi`~ tote; me;n divkaion, o{tan de; bouvlhtai,
a[dikon…

FAI. Tiv mhvn…

SW. Kai; ejn dhmhgoriva/ dh; th`/ povlei dokei`n ta; aujta; tote; me;n
ajgaqav, tote; d∆ au\ tajnantiva…

FAI. Ou{tw~.

SW. To;n ou\n ∆Eleatiko;n Palamhvdhn levgonta oujk i[smen
tevcnh/, w{ste faivnesqai toi`~ ajkouvousi ta; aujta; o{moia kai; ajnovmoia,
kai; e}n kai; pollav, mevnontav te au\ kai; ferovmena…

FAI. Mavla ge. 

SW. Oujk a[ra movnon peri; dikasthvriav tev ejstin hJ ajntilogikh;
kai; peri; dhmhgorivan, ajll∆, wJ~ e[oike, peri; pavnta ta; legovmena miva
ti~ tevcnh, ei[per e[stin, au{th a]n ei[h, h|/ ti~ oi|ov~ t∆ e[stai pa`n panti;
oJmoiou`n tw`n dunatw`n kai; oi|~ dunatovn, kai; a[llou oJmoiou`nto~ kai;
ajpokruptomevnou eij~ fw`~ a[gein.
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gabe, benetan direnak ezagutzen dituenak ere ezingo du batere artez ko n-
bentzitu». 

– Eta ez al luke zuzen esango hori esango balu?
– Baietz diot nik, laguntzera datozkion hitzaldiek artea delako

l e k u kotasuna ematen badute behintzat. Izan ere, zenbait hitzaldi, aurka
a g e rtuz eta protestaka lekukotasuna emanez entzuten ari naizela iru d i t z e n
zait, gezurretan ari dela eta ez dela artea esanez, arterik ga b e ko jarduna
baizik: «Egiarekin kontakturik ga b e ko hitz egitearen benetako art e r i k
–dio Lako n i a rrak– ez dago eta ez da inoiz sort u ko ere». 

– Argudio horiek beharr e z koak dira, Sokrates. Baina hona ekarr i
eta azter ezazu zer eta nola dioten.

– Aurkez zaitezte bada, izaki prestuak, eta seme-alaba ederr a k
dituen Fedro konbentzi ezazue, nahikoa fi l o s o fatzen ez badu, inoiz ez
dela ezertaz hitz eg i t e ko gai izango ere. Erantzun dezala orain Fe d r o k .

– Galde ezazue.
– Arte err e t o r i koa bere osotasunean ez al da arimak hitzen bidez

g i d a t z e ko modu bat, ez bakarrik epaitegietan eta ga i n e r a ko bilera publ i-
koetan, pribatuetan ere bai, berdin izanda arazo txiki eta handiei bu ru z ,
eta, zuzen erabiliz gero, batere ez gutxiago arazo ga rr a n t z i z koak izan edo
hutsalak izan? Edo nola entzun dituzu zuk horiek? 

– Zeusarren, inola ere ez horrela, ez. Batez ere epaiketetan esan
eta idazten da artez, nolabait, eta baita herri aurr e ko hitzaldietan ere.
G e h i a g o r a ko denik ez dut entzun.

– Baina orduan, hitzaldien inguru ko Nestor eta Ulisesen art e a k
b a k a rrik entzun al dituzu, Troian astia zutenean idatzi zituztenak? Eta
Palamedesenak entzun gabe zaude?

– Ni bai, behintzat, ala Zeus, eta baita Nestorrenak ere, ez baduzu
G o rgias Nestor bat bezala atontzen behintzat, edo Tr a s i m a ko edo Te o d o-
ro Ulises bezala.

– Agian. Baina utz ditzagun horiek. Esaidazu zuk, epaitegietan zer
egiten dute aurkariek? Ez al dute, bada, elkarrekin eztabaidatzen? Edo zer
esango dugu? 

– Horixe bera.
– Bidezkoari eta bidegabeari bu ru z ?
– Bai.
– Orduan, hori artez egiten duenak ez al du eragingo gauza bera

p e rtsona beraiei batzuetan bidezkoa iruditzea, eta, nahi duenean, bidega-
b e a ?
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FAI. Pw`~ dh; to; toiou`ton levgei~…

SW. Th`/de dokw` zhtou`sin fanei`sqai. ajpavth povteron ejn polu;
diafevrousi givgnetai ma`llon h] ojlivgon… 

FAI. ∆En toi`~ ojlivgon.

SW. ∆Allav ge dh; kata; smikro;n metabaivnwn ma`llon lhvsei~
ejlqw;n ejpi; to; ejnantivon h] kata; mevga.

FAI. Pw`~ d∆ ou[…

SW. Dei` a[ra to;n mevllonta ajpathvsein me;n a[llon, aujto;n de;
mh; ajpathvsesqai, th;n oJmoiovthta tw`n o[ntwn kai; ajnomoiovthta
ajkribw`~ dieidevnai. 

FAI. ∆Anavgkh me;n ou\n.

SW. «H ou\n oi|ov~ te e[stai, ajlhvqeian ajgnow`n eJkavstou, th;n
tou` ajgnooumevnou oJmoiovthta smikravn te kai; megavlhn ejn toi`~
a[lloi~ diagignwvskein… 

FAI. ∆Aduvnaton.

SW. Oujkou`n toi`~ para; ta; o[nta doxavzousi kai; ajpatwmevnoi~
dh`lon wJ~ to; pavqo~ tou`to di∆ oJmoiothvtwn tinw`n eijserruvh.

FAI. Givgnetai gou`n ou{tw~.

SW. “Estin ou\n o{pw~ tecniko;~ e[stai metabibavzein kata; smi-
kro;n dia; tw`n oJmoiothvtwn ajpo; tou` o[nto~ eJkavstote ejpi; toujnantivon
ajpavgwn, h] aujto;~ tou`to diafeuvgein, oJ mh; ejgnwrikw;~ o} e[stin e{kas-
ton tw`n o[ntwn…

FAI. Ouj mhv pote. 

SW. Lovgwn a[ra tevcnhn, w\ eJtai`re, oJ th;n ajlhvqeian mh; eijdwv~,
dovxa~ de; teqhreukwv~, geloivan tinav, wJ~ e[oike, kai; a[tecnon parev-
xetai.

FAI. Kinduneuvei.

SW. Bouvlei ou\n ejn tw`/ Lusivou lovgw/ o}n fevrei~, kai; ejn oi|~
hJmei`~ ei[pomen ijdei`n ti w|n famen ajtevcnwn te kai; ejntevcnwn ei\nai…

FAI. Pavntwn gev pou mavlista, wJ~ nu`n ge yilw`~ pw~ levgomen,
oujk e[conte~ iJkana; paradeivgmata. 

SW. Kai; mh;n kata; tuvchn gev tina, wJ~ e[oiken, ejrrhqhvthn tw;
lovgw e[contev ti paravdeigma, wJ~ a]n oJ eijdw;~ to; ajlhqe;~ prospaivzwn
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– Zergatik ez, bada?
– Eta herri aurr e ko hitzaldietan gauza berak hiriari batzuetan

onak, eta besteetan, berriz, ko n t r a koak? 
– Horrela da.
– Eta ez al dakigu, bada, Eleako Pa l a m e d e s e k3 1 a rtez hitz eg i t e n

zuela, entzuten zutenei gauza berak antzekoak eta ez antzekoak, bat eta
a s ko, geldiak eta mugiko rrak iru d i t z e r a i n o ?

– Erabat.
– Orduan eztabaidaren artea ez da epaitegien eta herri aurr e ko

hitzaldien inguruan bakarrik sortzen, baizik eta, antza denez, esaten diren
guztien inguru ko arte bat litzateke hori, horr e l a korik baldin badago
behintzat. Bere bidez bat edozer gauza edozeren antzekoa bilakatzeko ga i
izango litzateke, ahal den neurrian eta ahal diren guztien aurrean, eta
a n t z e koak egin eta ezkutatzen dituena argira ekart z e ko ere bai.

– Nola diozu horr e l a ko r i k ?
– Argi agert u ko zaigula uste dut, horrela aztertzen badugu: iru z u-

rra oso desberdinak diren gauzetan gutxi bereizten direnetan baino gehia-
go gertatzen al da? 

– Gutxi bereizten direnetan gehiago.
– Noski, pixkanaka ibiltzen bazara oharkabeago helduko zara aur-

k a kora pauso luzeetan baino. 
– Nola ez, bada!
– Orduan, beste norbaiti iruzur egin nahi dionak, eta berak iru z u-

rrik jasan ez, diren gauzen antzekotasuna eta desberdintasuna zehatz hau-
teman behar ditu.

– Beharr e z koa, benetan.
– Eta gauza bakoitzaren egia ezagutu gabe, ezagutzen ez duenaren

a n t z e kotasuna txikia edo handia, beste gauzetan hautemateko gai izango
al da?

– Ezinezkoa da.
– Ondorioz, argi dago gauzen aurkako iritziak dauzkatenei eta

o ker daudenei zenbait antzekotasunen bidez etorri zaiela egoera hori. 
– Horrela gertatzen da, bai.
– Orduan, pixkanaka eramanez, aldi oro benetan denetik bere aur-

k a kora antzekotasunen bidez iga r o t z e ko edo horixe bera saihesteko tek-
nika jakin al dezake gauza bakoitza benetan dena ezagutzera heldu ez
denak? 

– Inoiz ez.
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ejn lovgoi~ paravgoi tou;~ ajkouvonta~. kai; e[gwge, w\ Fai`dre, aijtiw`mai
tou;~ ejntopivou~ qeouv~: i[sw~ de; kai; oiJ tw`n Mousw`n profh`tai oiJ
uJpe;r kefalh`~ wj/doi; ejpipepneukovte~ a]n hJmi`n ei\en tou`to to; gevra~:
ouj gavr pou e[gwge tevcnh~ tino;~ tou` levgein mevtoco~.

FAI. “Estw wJ~ levgei~: movnon dhvlwson o} fhv/~.

SW. “Iqi dhv moi ajnavgnwqi th;n tou` Lusivou lovgou ajrchvn. 

FAI. ÆPeri; me;n tw`n ejmw`n pragmavtwn ejpivstasai, kai; wJ~
nomivzw sumfevrein hJmi`n touvtwn genomevnwn, ajkhvkoa~. ajxiw` de; mh;
dia; tou`to ajtuch`sai w|n devomai, o{ti oujk ejrasth;~ w]n sou` tugcavnw.
wJ~ ejkeivnoi~ me;n tovte metamevleiÆ <

SW. Pau`sai. tiv dh; ou\n ou|to~ aJmartavnei kai; a[tecnon poiei`
lektevon: h\ gavr… 

FAI. Naiv.

SW. «Ar∆ ou\n ouj panti; dh`lon tov ge toiovnde, wJ~ peri; me;n e[nia
tw`n toiouvtwn oJmonohtikw`~ e[comen, peri; d∆ e[nia stasiwtikw`~…

FAI. Dokw` me;n o} levgei~ manqavnein, e[ti d∆ eijpe; safevsteron.

SW. ”Otan ti~ o[noma ei[ph/ sidhvrou h] ajrguvrou, a\r∆ ouj to; aujto;
pavnte~ dienohvqhmen…

FAI. Kai; mavla.

SW. Tiv d∆ o{tan dikaivou h] ajgaqou`… oujk a[llo~ a[llh/ 

fevretai, kai; ajmfisbhtou`men ajllhvloi~ te kai; hJmi`n aujtoi`~…

FAI. Pavnu me;n ou\n. 

SW. ∆En me;n a[ra toi`~ sumfwnou`men, ejn de; toi`~ ou[.

FAI. Ou{tw.

SW. Potevrwqi ou\n eujapathtovteroiv ejsmen, kai; hJ rJhtorikh;
ejn potevroi~ mei`zon duvnatai…

FAI. Dh`lon o{ti ejn oi|~ planwvmeqa.

SW. Oujkou`n to;n mevllonta tevcnhn rJhtorikh;n metievnai
prw`ton me;n dei` tau`ta oJdw`/ dih/rh`sqai, kai; eijlhfevnai tina;
carakth`ra eJkatevrou tou` ei[dou~, ejn w|/ te ajnavgkh to; plh`qo~
plana`sqai kai; ejn w|/ mhv. 

FAI. Kalo;n gou`n a[n, w\ Swvkrate~, ei\do~ ei[h katanenohkw;~
oJ tou`to labwvn.
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– Orduan, adiskide, egia ezagutu gabe iritzien ehizan aritu denak
hitzaldien arte barr ega rria eskainiko du, antza denez, eta teknikarik gabea. 

– Litekeena da, bai.
– Nahi al duzu, beraz, ekarri duzun Lisiasen hitzaldian eta guk

esan ditugunetan, teknika gabeak eta teknika dutenak esaten genituen
h o r i e t a ko zerbait ikusi?

– Ezer baino lehen, orain, nolabait baliabiderik gabe ari baikara
hitz egiten, nahikoa adibide eduki ga b e .

– Benetan zortea izan da, dirudienez, bi hitzaldiok esatea, eg i a
dakienak, hitzekin jolastuz, entzuleak nola desbidera ditzakeen adibide-
tzat dauzkagunak. Eta nik neuk, Fedro, tokiko jainkoei egozten diet
h o rren errua; agian Musen interpretari hauek, gure bu ru ga i n e ko abesla-
riek, putz egin digute dohain hori gainera. Nik ez baitaukat hitz eg i t e ko
inongo arteren part e r i k .

– Izan bedi diozun bezala. Bakar- b a k a rrik, froga ezazu diozuna. 
– Ea bada, irakur iezadazu Lisiasen hitzaldiaren hasiera.
– «Ezagutzen duzu nire egoera, eta hori gertatzea komeni zaigula

uste dudala ere entzun duzu. Baina ez zait ondo iruditzen horr egatik ez
l o rtzea eskatzen dudana, justu zutaz maiteminduta ez nagoelako, aleg i a .
Haiek (maiteminduak) eg i n d a ko mesedeez damu izaten baitira...»

– Geldi. Horrek zer akats egiten duen eta arte ga b e ko zer eg i t e n
duen esan behar da. Ez al da hala? 

– Bai.
– Ez al dago, bada, honako hau behintzat edozeinentzat garbi, ale-

gia horr e l a ko izen batzuetan ados gaudela, eta beste batzuetan, ostera,
e l k a rren aurka?

– Diozuna ulertzen dudala uste dut; garbiago esan ezazu, halere.
– Norbaitek burdinaren edo zilarraren izena dioenean, ez al dugu

denok gauza bera pentsatzen? 
– Zeharo ga i n e r a .
– Eta zer bidezkoarena edo onarena dioenean? Ez al doa bakoitza toki

batera, eta elkarrekin eztabaidatzen dugu, eta baita geure bu ruarekin ere? 
– Erabat, bai.
– Orduan, batzuetan ados gaude, eta besteetan ez, ordea.
– Horrela da.
– Beraz, biotako zein kasutan gara enga i n a ga rriagoak, eta zein

gauzatan dauka erretorikak botere handiagoa?
– Alderrai gabiltzan gauzetan, nabarmena denez.
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SW. “Epeitav ge oi\mai pro;~ eJkavstw/ gignovmenon mh; lanqavnein
ajll∆ ojxevw~ aijsqavnesqai peri; ou| a]n mevllh/ ejrei`n potevrou o]n tug-
cavnei tou` gevnou~. 

FAI. Tiv mhvn…

SW. Tiv ou\n… to;n e[rwta povteron fw`men ei\nai tw`n ajmfisbhth-
sivmwn h] tw`n mhv…

FAI. Tw`n ajmfisbhthsivmwn dhvpou: h] oi[ei a[n soi ejgcwrh`sai
eijpei`n a} nundh; ei\pe~ peri; aujtou`, wJ~ blavbh tev ejsti tw`/ ejrwmevnw/ kai;
ejrw`nti, kai; au\qi~ wJ~ mevgiston ão]nÃ tw`n ajgaqw`n tugcavnei… 

SW. “Arista levgei~: ajll∆ eijpe; kai; tovde<ejgw; gavr toi dia; to;
ejnqousiastiko;n ouj pavnu mevmnhmai<eij wJrisavmhn e[rwta ajrcovmeno~
tou` lovgou.

FAI. Nh; Diva ajmhcavnw~ ge wJ~ sfovdra.

SW. Feu`, o{sw/ levgei~ tecnikwtevra~ Nuvmfa~ ta;~ ∆Acelwv/ou
kai; Pa`na to;n ÔErmou` Lusivou tou` Kefavlou pro;~ lovgou~ ei\nai. h]
oujde;n levgw, ajlla; kai; oJ Lusiva~ ajrcovmeno~ tou` ejrwtikou` hjnavgka-
sen hJma`~ uJpolabei`n to;n “Erwta e{n ti tw`n o[ntwn o} aujto;~ ejboulhvqh,
kai; pro;~ tou`to h[dh suntaxavmeno~ pavnta to;n u{steron lovgon diepe-
ravnato… bouvlei pavlin ajnagnw`men th;n ajrch;n aujtou`…

FAI. Eij soiv ge dokei`: o} mevntoi zhtei`~ oujk e[st∆ aujtovqi.

SW. Levge, i{na ajkouvsw aujtou` ejkeivnou.

FAI. ÆPeri; me;n tw`n ejmw`n pragmavtwn ejpivstasai, kai; wJ~
nomivzw sumfevrein hJmi`n touvtwn genomevnwn, ajkhvkoa~. ajxiw` de; mh;
dia; tou`to ajtuch`sai w|n devomai, o{ti oujk ejrasth;~ w]n sou` tugcavnw.
wJ~ ejkeivnoi~ me;n tovte metamevlei w|n a]n eu\ poihvswsin, ejpeida;n th`~
ejpiqumiva~ pauvswntai:Æ <

SW. «H pollou` dei`n e[oike poiei`n o{de ge o} zhtou`men, o}~ oujde;
ajp∆ ajrch`~ ajll∆ ajpo; teleuth`~ ejx uJptiva~ ajnavpalin dianei`n ejpiceirei`
to;n lovgon, kai; a[rcetai ajf∆ w|n pepaumevno~ a]n h[dh oJ ejrasth;~ levgoi
pro;~ ta; paidikav. h] oujde;n ei\pon, Fai`dre, fivlh kefalhv… 

FAI. “Estin gev toi dhv, w\ Swvkrate~, teleuthv, peri; ou| to;n lov-
gon poiei`tai.

SW. Tiv de; ta\lla… ouj cuvdhn dokei` beblh`sqai ta; tou` lovgou… h]
faivnetai to; deuvteron eijrhmevnon e[k tino~ ajnavgkh~ deuvteron dei`n
teqh`nai, h[ ti a[llo tw`n rJhqevntwn… ejmoi; me;n ga;r e[doxen, wJ~ mhde;n eij-
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– Ondorioz, arte err e t o r i koaren bila arituko denak, lehenik, ga u z a
horiek sistematikoki bereizi behar ditu, eta mota bakoitzaren ezauga rr i
bat hauteman behar du: zeinetan dabilen jendetza nahitaez alderrai, eta
zeinetan ez.

– Hori hautemango lukeenak, Sokrates, mota ederra ezagutuko
l u ke, behintzat.

– Gero, nire ustez, bakoitzaren aurrean egotean, ez zaio ezkutatu-
ko, baizik zorrotz hautemango du zein motatakoa den berak esan behar
duen gauza. 

– Zergatik ez, bada?
– Zer, bada? Maitasuna eztabaidaga rr i e t a koa dela esango dugu,

ala eztabaidaezinetako a ?
– Eztabaidaga rr i e t a koa, noski. Edo uste al duzu, bestela, oraintxe

berari bu ruz esan dituzunak esateko aukera edukiko zenuela, alegia, kal-
t ega rria dela maitatuarentzat eta maiteminduarentzat, eta, aldi berean,
ongirik handiena dela? 

– Oso ondo diozu. Baina esaidazu honako hau ere –ni, benetan, ez
bainaiz gogoratzen, jainkoen eraginpean nengoen eta– ea hitzaldia haste-
an maitasuna definitu dudan.

– Bai, ala Zeus! Eta era ezin hobean ga i n e r a !
– Ene! Zuk esan duzun bezala, zenbatez trebeagoak diren Ake l o-

o ko eta Hermesen seme Panen Musak, Ke faloren seme Lisias baino! Edo
bestela oker ari naiz, eta Lisiasek ere, maitasunezko hitzaldia hastean,
Maitasuna errealitatetatik berak nahi zuena dela pentsatzera behart u
gaitu, eta guztia horren arabera antolatuta, ondorengo hitzaldia bu ru t u
du? Bere hasiera berriro irakurtzea nahi al duzu?

– Bai, hala iruditzen bazaizu. Baina, bila zabiltzana ez dago hor. 
– Irakur ezazu, hari berari entzun diezaiodan.
– «Ezagutzen duzu nire egoera, eta hori gertatzea komeni zaigula

uste dudala ere entzun duzu. Baina ez zait ondo iruditzen horr egatik ez
l o rtzea eskatzen dudana, justu zutaz maiteminduta ez nagoelako, aleg i a .
Haiek (maiteminduak) eg i n d a ko mesedeez damu izaten baitira desioa
bukatzen zaienean.»

– Benaz, badirudi ez duela egiten gu bila gabiltzana, ezta hurr i k
eman ere, hasieratik ez baino bukaeratik abiatzen baita, eta ahoz gora eta
atzeraka igerian saiatzen denak bezala zeharkatzen du hitzaldia, eta hasi,
b e rriz, bukatu eta gero maitaleak maiteari esango zizkionetatik hasten da.
Edo oker ari al naiz, lagun maitea? 

04470



dovti, oujk ajgennw`~ to; ejpio;n eijrh`sqai tw`/ gravfonti: su; d∆ e[cei~ tina;
ajnavgkhn logografikh;n h|/ tau`ta ejkei`no~ ou{tw~ ejfexh`~ par∆ a[llhla
e[qhken…

FAI. Crhsto;~ ei\, o{ti me hJgh`/ iJkano;n ei\nai ta; ejkeivnou ou{tw~
ajkribw`~ diidei`n.

SW. ∆Alla; tovde ge oi\maiv se favnai a[n, dei`n pavnta lovgon
w{sper zw`/on sunestavnai sw`mav ti e[conta aujto;n auJtou`, w{ste mhvte
ajkevfalon ei\nai mhvte a[poun, ajlla; mevsa te e[cein kai; a[kra, prev-
ponta ajllhvloi~ kai; tw`/ o{lw/ gegrammevna.

FAI. Pw`~ ga;r ou[…

SW. Skevyai toivnun to;n tou` eJtaivrou sou lovgon ei[te ou{tw~
ei[te a[llw~ e[cei, kai; euJrhvsei~ tou` ejpigravmmato~ oujde;n diafevron-
ta, o} Mivda/ tw`/ Frugiv fasivn tine~ ejpigegravfqai. 

FAI. Poi`on tou`to, kai; tiv peponqov~…

SW. “Esti me;n tou`to tovde: 

Calkh` parqevno~ eijmiv, Mivda d∆ ejpi; shvmati kei`mai. 

o[fr∆ a]n u{dwr te navh/ kai; devndrea makra; teqhvlh/, 

aujtou` th`/de mevnousa poluklauvtou ejpi; tuvmbou, 

ajggelevw pariou`si Mivda~ o{ti th`/de tevqaptai. 

o{ti d∆ oujde;n diafevrei aujtou` prw`ton h] u{statovn ti levgesqai,
ejnnoei`~ pou, wJ~ ejgw\/mai.

FAI. Skwvptei~ to;n lovgon hJmw`n, w\ Swvkrate~.

SW. Tou`ton me;n toivnun, i{na mh; su; a[cqh/, ejavswmen: kaivtoi
sucnav ge e[cein moi dokei` paradeivgmata pro;~ a{ ti~ blevpwn ojnivnait∆
a[n, mimei`sqai aujta; ejpiceirw`n mh; pavnu ti: eij~ de; tou;~ eJtevrou~ lov-
gou~ i[wmen. h\n gavr ti ejn aujtoi`~, wJ~ dokw`, prosh`kon ijdei`n toi`~ bou-
lomevnoi~ peri; lovgwn skopei`n. 

FAI. To; poi`on dh; levgei~…

SW. ∆Enantivw pou h[sthn: oJ me;n ga;r wJ~ tw`/ ejrw`nti, oJ d∆ wJ~ tw`/
mh; dei` carivzesqai, ejlegevthn.

FAI. Kai; mavl∆ ajndrikw`~.

SW. “Wimhn se tajlhqe;~ ejrei`n, o{ti manikw`~: o} mevntoi ejzhvtoun
ejsti;n aujto; tou`to. manivan gavr tina ejfhvsamen ei\nai to;n e[rwta. h\
gavr…
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– Hala da, bai, Sokrates, bukaera bati bu ruz egiten du hitzaldia.
– Eta ga i n e r a koak zer? Ez al dirudi hitzaldiaren zatiak nahas-

mahas botata daudela? Edo esandako biga rrena arrazoiren batenga t i k
j a rri behar dela nahitaez biga rren iruditzen al zaizu, eta ez esan direneta-
tik beste edozein? Niri iruditu zait, eta hori ezer ez dakidala, inolako doi-
l o r keriarik gabe bu ruratzen zitzaiona esan duela idazleak. Zuk, ordea,
ezagutzen al duzu behar log ogr a fi korik, hark horren arabera jart z e ko
horiek horrela, jarraian, elkarren ondoan?

– Onbera zara, ni haren asmoak horren zehatz hautemateko ga i
naizela uste baduzu.

– Baina hau behintzat esango duzula uste dut: hitzaldi orok izaki
bizidun batek bezala egon behar duela antolatuta, bere gorp u t z a r e k i n ,
bu ru eta hankarik gabea izan ez dadin, baina erdikoak eta adarrak eduki
ditzala, eta elkarr e k i ko eta osoarekiko egoki idatzita egon behar duela.

– Nola ez, bada?
– Azter ezazu, bada, zure adiskidearen hitzaldia, ea horrela den ala

bestela; eta, zenbaiten arabera, Midas frigiarrari idatzi omen zitzaion ins-
kripziotik ez dela ezertan bereizten aurkituko duzu.

– Zein da hori eta zer gertatzen zaio?
– Honako hauxe da:

B rontzezko dontzeila naiz, eta Midasen hilobiaren gainean natza.
U ra ibili eta zuhaitz tantaiak kimatzen diren bitartean,
hementxe bertan, hilobi hain deitora t u a ren ga i n e a n ,
i ragaten direnei aditzera emango diet Midas hemen dago e l a
l u r p e ra t u t a .

Konturatzen zara, nik uste, ez dagoela alderik bere edozein zati
lehenengo edo azkena esanda. 

– Iseka egiten diozu gure hitzaldiari, Sokrates.
– Utz dezagun hori, bada, atsekabetu ez zaitezen –halere, nire

ustez, adibide ugari dauzka; batek beraiei begira probetxua aterako luke ,
hori bai, imitatzen inola ere saiatzen ez bada–. Goazen, ordea, beste
hitzaldietara. Beraietan, nik uste dudanez, hitzaldien inguruan aztert u
nahi dutenei ikustea komeni zaien zerbait baitzegoen. 

– Nolakoa diozu?
– Aurkakoak ziren, nolabait. Batak maiteminduari, besteak, oste-

ra, maitemindu gabeari eman behar zaiola atsegin baitzioten. 
– Eta oso adoretsu esan ere.
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FAI. Naiv.

SW. Maniva~ dev ge ei[dh duvo, th;n me;n uJpo; noshmavtwn ajnqrw-
pivnwn, th;n de; uJpo; qeiva~ ejxallagh`~ tw`n eijwqovtwn nomivmwn gigno-
mevnhn. 

FAI. Pavnu ge.

SW. Th`~ de; qeiva~ tettavrwn qew`n tevttara mevrh dielovmenoi,
mantikh;n me;n ejpivpnoian ∆Apovllwno~ qevnte~, Dionuvsou de; teles-
tikhvn, Mousw`n d∆ au\ poihtikhvn, tetavrthn de; ∆Afrodivth~ kai;
“Erwto~, ejrwtikh;n manivan ejfhvsamevn te ajrivsthn ei\nai, kai; oujk oi\d∆
o{ph/ to; ejrwtiko;n pavqo~ ajpeikavzonte~, i[sw~ me;n ajlhqou`~ tino~
ejfaptovmenoi, tavca d∆ a]n kai; a[llose paraferovmenoi, keravsante~
ouj pantavpasin ajpivqanon lovgon, muqikovn tina u{mnon prosepaivsa-
men metrivw~ te kai; eujfhvmw~ to;n ejmovn te kai; so;n despovthn “Erwta,
w\ Fai`dre, kalw`n paivdwn e[foron.

FAI. Kai; mavla e[moige oujk ajhdw`~ ajkou`sai.

SW. Tovde toivnun aujtovqen lavbwmen, wJ~ ajpo; tou` yevgein pro;~
to; ejpainei`n e[scen oJ lovgo~ metabh`nai.

FAI. Pw`~ dh; ou\n aujto; levgei~… 

SW. ∆Emoi; me;n faivnetai ta; me;n a[lla tw`/ o[nti paidia`/
pepai`sqai: touvtwn dev tinwn ejk tuvch~ rJhqevntwn duoi`n eijdoi`n, eij auj-
toi`n th;n duvnamin tevcnh/ labei`n duvnaitov ti~, oujk a[cari.

FAI. Tivnwn dhv…

SW. Eij~ mivan te ijdevan sunorw`nta a[gein ta; pollach`/ dies-
parmevna, i{na e{kaston oJrizovmeno~ dh`lon poih`/ peri; ou| a]n ajei;
didavskein ejqevlh/. w{sper ta; nundh; peri; “Erwto~ o} e[stin
oJrisqevn<ei[t∆ eu\ ei[te kakw`~ ejlevcqh, to; gou`n safe;~ kai; to; aujto;
auJtw`/ oJmologouvmenon dia; tau`ta e[scen eijpei`n oJ lovgo~.

FAI. To; d∆ e{teron dh; ei\do~ tiv levgei~, w\ Swvkrate~… 

SW. To; pavlin kat∆ ei[dh duvnasqai diatevmnein kat∆ a[rqra h|/
pevfuken, kai; mh; ejpiceirei`n katagnuvnai mevro~ mhdevn, kakou`
mageivrou trovpw/ crwvmenon: ajll∆ w{sper a[rti tw; lovgw to; me;n a[fron
th`~ dianoiva~ e{n ti koinh`/ ei\do~ ejlabevthn, w{sper de; swvmato~ ejx eJno;~
dipla` kai; oJmwvnuma pevfuke, skaiav, ta; de; dexia; klhqevnta, ou{tw kai;
to; th`~ paranoiva~ wJ~ ãe}nÃ ejn hJmi`n pefuko;~ ei\do~ hJghsamevnw tw;
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– Egia esango zenuela uste nuen, eromenean, alegia. Berez, bila
nenbilena horixe bera zen. Izan ere, maitasuna eromena dela esan dugu.
Ez al da hala?

– Bai.

– Baina bi eromen mota daude; bata, giza gaixotasunen eraginez sor-
tzen dena, eta bestea, jainkoak usadioetan egiten duen aldaketaren eraginez. 

– Bai, hala da.

– Eta jainko z koan lau jainkori dagozkien lau atal bereizten ditugu,
i garkuntzaren inspirazioa Apolori esleituz, Dionisori iniziazioetako a ,
Musei, berriz, poetikoa, eta lauga rrena, maitasunezko eromena, onena
dela esan duguna, Afrodita eta Erosi. Eta ez dakit nola, maitasunezko
egoera irudikatzean, agian eg i a z ko zerbait atzematen dugu, eta agian
beste nonbaitera desbideratzen gara. Zeharo konbentziezina ez den hitzal-
di bat nahasiz, himno mitiko batez, neurrian eta jaurespenean, Maitasuna
ospatu dugu, nire eta zure jauna, Fedro, mutiko ederren zaindaria. 

– Eta entzuteko ez batere desatsegina, niretzat behintzat.

– Hauteman dezagun, bada, hauxe bertatik: nola igaro ahal izan
duen gaitzestetik gorestera.

– Nola diozu hori, bada?

– Niretzat argi dago ga i n e r a koak benetan jolasean esan direla.
Baina, ausaz esandako horien artean baziren bi prozedura, norbaitek
beren ahalmena artez atzemango balu, mesedega rri izango lirateke e n a k .

– Zein, bada?

– Bata, toki askotan sakabanatuak daudenak batera ikusiz, form a
bakar batera eramatea izango litzateke, bakoitza definituz, argi uzteko
kasu bakoitzean zeri bu ruz irakatsi nahi den. Oraintxe Maitasunari bu ru z
hitz egin den bezala, ondo edo gaizki bada ere, zer den definitu ondoren.
H o rr egatik esan ahal izan zuen behintzat hitzaldiak zerbait argia eta bar-
n e ko kontraesanik ga b e a .

– Eta bestea zein prozedura diozu, Sokrates?

– Alderantziz, motetan bereiztea berez dituzten atalen arabera, eta
zati bat ere ez hausten saiatzea, harakin txarraren modura, baizik eta ares-
tian bi hitzaldiek adimenaren zentzuga b e keria mota komun batean hart u
duten moduan. Baina gorputz batetik zati bikoitzak eta izen bereko a k
dauden bezala, ezke rr e koak eta eskuinekoak deituak, horrela, bi hitzal-
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lovgw, oJ me;n to; ejp∆ ajristera; temnovmeno~ mevro~, pavlin tou`to tevmnwn
oujk ejpanh`ken pri;n ejn aujtoi`~ ejfeurw;n ojnomazovmenon skaiovn tina
e[rwta ejloidovrhsen mavl∆ ejn divkh/, oJ d∆ eij~ ta; ejn dexia`/ th`~ maniva~
ajgagw;n hJma`~, oJmwvnumon me;n ejkeivnw/, qei`on d∆ au\ tina e[rwta
ejfeurw;n kai; proteinavmeno~ ejphv/nesen wJ~ megivstwn ai[tion hJmi`n
ajgaqw`n.

FAI. ∆Alhqevstata levgei~.

SW. Touvtwn dh; e[gwge aujtov~ te ejrasthv~, w\ Fai`dre, tw`n diai-
revsewn kai; sunagwgw`n, i{na oi|ov~ te w\ levgein te kai; fronei`n: ejavn
tev tin∆ a[llon hJghvswmai dunato;n eij~ e}n kai; ejpi; polla; pefukovq∆
oJra`n, tou`ton diwvkw Ækatovpisqe met∆ i[cnion w{ste qeoi`o.Æ kai; mevn-
toi kai; tou;~ dunamevnou~ aujto; dra`n eij me;n ojrqw`~ h] mh; prosago-
reuvw, qeo;~ oi\de, kalw` de; ou\n mevcri tou`de dialektikouv~. ta; de; nu`n
para; sou` te kai; Lusivou maqovnta~ eijpe; tiv crh; kalei`n: h] tou`to
ejkei`nov ejstin hJ lovgwn tevcnh, h|/ Qrasuvmacov~ te kai; oiJ a[lloi crwv-
menoi sofoi; me;n aujtoi; levgein gegovnasin, a[llou~ te poiou`sin, oi} a]n
dwroforei`n aujtoi`~ wJ~ basileu`sin ejqevlwsin…

FAI. Basilikoi; me;n a|ndre~, ouj me;n dh; ejpisthvmonev~ ge w|n
ejrwta`/~. ajlla; tou`to me;n to; ei\do~ ojrqw`~ e[moige dokei`~ kalei`n, dia-
lektiko;n kalw`n: to; de; rJhtoriko;n dokei` moi diafeuvgein e[q∆ hJma`~. 

SW. Pw`~ fhv/~… kalovn pouv ti a]n ei[h, o} touvtwn ajpoleifqe;n
o{mw~ tevcnh/ lambavnetai… pavntw~ d∆ oujk ajtimastevon aujto; soiv te kai;
ejmoiv, lektevon de; tiv mevntoi kai; e[sti to; leipovmenon th`~ rJhtorikh`~.

FAI. Kai; mavla pou sucnav, w\ Swvkrate~, tav g∆ ejn toi`~ bib-
livoi~ toi`~ peri; lovgwn tevcnh~ gegrammevnoi~.

SW. ªKai;º kalw`~ ge uJpevmnhsa~. prooivmion me;n oi\mai prw`ton
wJ~ dei` tou` lovgou levgesqai ejn ajrch`/: tau`ta levgei~ <h\ gavr… <ta;
komya; th`~ tevcnh~… 

FAI. Naiv.

SW. Deuvteron de; dh; dihvghsivn tina marturiva~ t∆ ejp∆ aujth`/, triv-
ton tekmhvria, tevtarton eijkovta: kai; pivstwsin oi\mai kai; ejpipivstw-
sin levgein tovn ge bevltiston logodaivdalon Buzavntion a[ndra.

FAI. To;n crhsto;n levgei~ Qeovdwron… 

SW. Tiv mhvn… kai; e[legcovn ge kai; ejpexevlegcon wJ~ poihtevon ejn
kathgoriva/ te kai; ajpologiva/. to;n de; kavlliston Pavrion Eujhno;n ej~
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diek ere eromena gugan jaiotzetik sort u t a ko mota bat dela pentsatu dute.
Batak, ezke rr e ko atala zatituz, ez dio behin eta berriro zatitzeari utzi, zati
hauetan ezke rr e koa izeneko maitasun bat aurkitu eta, oso era bidezko a n ,
gaitzetsi duen arte. Besteak, berriz, gu eromenaren eskuineko zatira era-
manda, haren izen bereko maitasun bat, baina jainko z koa, aurkitu eta aur-
keztu ondoren, gure ongi handienen zergatia bezala goretsi du. 

– Egia osoa diozu.
– Ni neu benaz zatiketa eta batze horien maitalea naiz, Fedro, hitz

egiten eta pentsatzeko gai egiten bainaute. Eta beste norbait berez ga u z a k
batera eta modu askotara beg i r a t z e ko gaitzat jotzen badut, jarraitu eg i t e n
diot «arrastoaren atzetik jainko bati bezala». Eta, hori egin dezake t e n e i
–benetan zuzen deitzen diedan ala ez, jainkoak daki, baina–, orain art e
d i a l e k t i koak deitu izan diet. Baina orain, zu eta Lisiasengandik ikasi
dugunoi, esan iezaiguzu zer deitu behar zaien. Edo hau al da hitzaldien
a rtea, Tr a s i m a ko eta beste jakintsuak hitz egiten trebe bihurtu dituena, eta
e rr egeei bezala opariak egin nahi izan dizkieten beste batzuk ere jakintsu
b i h u rtu dituena?

– Err ege mailako gizonak, bai; ez, ordea, galdetzen dituzun ga u-
zetan jakitun. Baina prozedura horri zuzen deitzen diozu, nire ustez
behintzat, dialektikoa deitzean. Err e t o r i koak, ostera, oraindik ihes eg i t e n
digula deritzot.

– Nola diozu? Zerbait ederrik egon al daiteke, bada, nolabait, esan
diren horiek gabe, halere, artez bereganatu litekeena? Zuk eta nik ez dugu
hori inola ere gutxietsi behar; aitzitik, benetan erretorikatik zer gelditzen
den esan behar dugu. 

– Gauza asko oraindik, Sokrates, hitzaldien inguru ko art e a r i
bu ru z ko libu ruetan dagoen hori guztia.

– Ederki gogoratu didazu. Lehenik, «sarrera» esan behar da hitzal-
diaren hasieran, nik uste. Gauza horiei esaten al diezu –ez al da hala?–
a rtearen fintasunak? 

– Bai.
– Biga rren, «azalpen» bat; ondoren, «lekukotasunak»; hiru ga rr e n

«zantzuak», eta lauga rren «probabilitateak». «Egiaztapena» eta «eg i a z t a-
pen gehiga rria»ere esaten ditu, uste dut, hitzaldien artisau trebea den
bizantziar gizon horr e k .

– Teodoro bikaina al diozu?
– Nola ez, bada? Eta «gezurtapen» eta «gezurtapen gehiga rr i a »

egin behar direla salaketan eta defentsan. Eta Pa r o s ko Ebeno bikaina ere
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mevson oujk a[gomen, o}~ uJpodhvlwsivn te prw`to~ hu|ren kai; parepaiv-
nou~, oiJ d∆ aujto;n kai; parayov gou~ fasi;n ejn mevtrw/ levgein mnhvmh~
cavrin: sofo;~ ga;r aJnhvr. Teisivan de; Gorgivan te ejavsomen eu{dein, oi}
pro; tw`n ajlhqw`n ta; eijkovta ei\don wJ~ timhteva ma`llon, tav te au\ smi-
kra; megavla kai; ta; megavla smikra; faivnesqai poiou`sin dia; rJwvmhn
lovgou, kainav te ajrcaivw~ tav t∆ ejnantiva kainw`~, suntomivan te lovgwn
kai; a[peira mhvkh peri; pavntwn ajnhu`ron… tau`ta de; ajkouvwn potev mou
Provdiko~ ejgevlasen, kai; movno~ aujto;~ huJrhkevnai e[fh w|n dei` lovgwn
tevcnhn: dei`n de; ou[te makrw`n ou[te bracevwn ajlla; metrivwn.

FAI. Sofwvtatav ge, w\ Provdike.

SW. ÔIppivan de; ouj levgomen… oi\mai ga;r a]n suvmyhfon aujtw`/ kai;
to;n ∆Hlei`on xevnon genevsqai.

FAI. Tiv d∆ ou[… 

SW. Ta; de; Pwvlou pw`~ fravswmen au\ mousei`a lovgwn, wJ~
diplasiologivan kai; gnwmologivan kai; eijkonologivan, ojnomavtwn te
Likumnivwn a} ejkeivnw/ ejdwrhvsato pro;~ poivhsin eujepeiva~…

FAI. Prwtagovreia dev, w\ Swvkrate~, oujk h\n mevntoi toiau`t∆
a[tta…

SW. ∆Orqoevpeiav gev ti~, w\ pai`, kai; a[lla polla; kai; kalav. tw`n
ge mh;n oijktrogovwn ejpi; gh`ra~ kai; penivan eJlkomevnwn lovgwn
kekrathkevnai tevcnh/ moi faivnetai to; tou` Calkhdonivou sqevno~, ojr-
givsai te au\ pollou;~ a{ma deino;~ aJnh;r gevgonen, kai; pavlin wjrgismev-
noi~ ejpav/dwn khlei`n, wJ~ e[fh: diabavllein te kai; ajpoluvsasqai dia-
bola;~ oJqendh; kravtisto~. to; de; dh; tevlo~ tw`n lovgwn koinh`/ pa`sin
e[oike sundedogmevnon ei\nai, w|/ tine~ me;n ejpavnodon, a[lloi d∆ a[llo
tivqentai o[noma.

FAI. To; ejn kefalaivw/ e{kasta levgei~ uJpomnh`sai ejpi;
teleuth`~ tou;~ ajkouvonta~ peri; tw`n eijrhmevnwn…

SW. Tau`ta levgw, kai; ei[ ti su; a[llo e[cei~ eijpei`n lovgwn
tevcnh~ pevri.

FAI. Smikrav ge kai; oujk a[xia levgein. 

SW. ∆Ew`men dh; tav ge smikrav: tau`ta de; uJp∆ aujga;~ ma`llon
i[dwmen, tivna kai; povt∆ e[cei th;n th`~ tevcnh~ duvnamin.

FAI. Kai; mavla ejrrwmevnhn, w\ Swvkrate~, e[n ge dh; plhvqou~
sunovdoi~.
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ez al dugu tartera ekarr i ko, aurr e n e koa izan zena «zehar-aipamenak» eta
« z e h a r-gorespenak» aurkitzen –beste batzuen arabera, «zehar- ga i t z e s p e-
nak» bertsotan esan zituen oroimenaren alde–, gizon jakintsua zenez?
Eta, Tisias eta Gorgias lotan utziko al ditugu, eg i a z koak baino gehiago
eg i a n t z e koak balioetsi behar direla ikusi zutenak, eta hitzen indarr a z
gauza txikiak handi eta handiak txiki agertarazten dituztenak, berr i a k
modu zaharrean eta aurkakoak modu berrian, eta edozeri bu ruz hitzaldi
l a bu rrak eta luzera muga gabeak asmatu zituztenak? Behin, Prodiko hala-
koak nigandik entzutean barrez hasi zen, eta arteak behar dituen hitzal-
diak berak bakarrik aurkitu zituela esan zuen: ez dutela ez luzeak ez labu-
rrak izan behar, neurr i koak baizik. 

– Hitz erabat jakintsuak Prodiko r e n a k .

– Eta Hipiasez ez al dugu hitz egingo? Elisko arrotzak ere haren
a l d e ko botoa emango lukeela uste baitut.

– Zergatik ez?

– Eta nola adieraziko ditugu, berriz, Poloren «Hitzaldien Musen
tenpluak» –errepikapena eta, esaera eta irudi bidezko adierazpena– eta
Lizimniok elokuentzia lantzeko oparitu zizkion hitzak? 

– Protagorasek ere ez al zituen benetan horr e l a ko batzuk, Sokra-
t e s ?

– Bai, mutiko, «Hizkera zuzena», eta beste gauza eder asko. Baina
K a l t z e d o n i a ko indartsua iruditzen zait dela zahartzaro eta probeziari
bu ruz herrestatzen diren hitzaldi hunkiga rriak artez menperatu dituena.
Hau, bestalde, jende asko haserrarazten gizon trebea bihurtu zen aldi
berean, eta atzera haserr e t u t a koak sorg i n ke r i a z ko kantuez liluratzen
zituen, berak zioen bezala. Bai kalumniatzeko eta baita kalumniak dese-
g i t e ko ere, edonondik etorriak zirela ere, onena zen. Hitzaldien bu k a e r a-
ri dagokionez, ordea, benetan, badirudi denak iritzi berekoak direla,
batzuek labu r b i l keta deitzen baitiote, eta besteek, berriz, beste izen batez.

– Bukaeran, laburbilduz, esandakoak banan-banan entzuleei
g ogoraraztea al diozu?

– Horixe diot, eta zuk hitzaldien arteari bu ruz beste zerbait esate-
ko baldin badaukazu...

– Huskeriak eta esatea merezi ez dutenak.

– Utz ditzagun, bada, huskeriak. Baina, ikus ditzagun horiek arg i-
tan gehiago, artearen zein ahalmen daukaten eta noiz. 

– Bat oso indartsua, Sokrates, jendetzaren bileretan behintzat.
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SW. “Ecei gavr. ajll∆, w\ daimovnie, ijde; kai; su; eij a[ra kai; soi;
faivnetai diesthko;~ aujtw`n to; h[trion w{sper ejmoiv.

FAI. Deivknue movnon.

SW. Eijpe; dhv moi: ei[ ti~ proselqw;n tw`/ eJtaivrw/ sou ∆Eruxi-
mavcw/ h] tw`/ patri; aujtou` ∆Akoumenw`/ ei[poi o{ti Æ∆Egw; ejpivstamai
toiau`t∆ a[tta swvmasi prosfevrein, w{ste qermaivnein t∆ eja;n bouvlwmai
kai; yuvcein, kai; eja;n me;n dovxh/ moi, ejmei`n poiei`n, eja;n d∆ au\, kavtw
diacwrei`n, kai; a[lla pavmpolla toiau`ta: kai; ejpistavmeno~ aujta;
ajxiw` ijatriko;~ ei\nai kai; a[llon poiei`n w|/ a]n th;n touvtwn ejpisthvmhn
paradw`,Æ tiv a]n oi[ei ajkouvsanta~ eijpei`n…

FAI. Tiv d∆ a[llo ge h] ejrevsqai eij prosepivstatai kai; ou{stina~
dei` kai; oJpovte e{kasta touvtwn poiei`n, kai; mevcri oJpovsou…

SW. Eij ou\n ei[poi o{ti ÆOujdamw`~: ajll∆ ajxiw` to;n tau`ta par∆
ejmou` maqovnta aujto;n oi|ovn t∆ ei\nai ªpoiei`nº a} ejrwta`/~…Æ

FAI. Eijpei`n a]n oi\mai o{ti maivnetai a{nqrwpo~, kai; ejk bib-
livou poqe;n ajkouvsa~ h] peritucw;n farmakivoi~ ijatro;~ oi[etai gego-
nevnai, oujde;n ejpai?wn th`~ tevcnh~.

SW. Tiv d∆ eij Sofoklei` au\ proselqw;n kai; Eujripivdh/ ti~ levgoi
wJ~ ejpivstatai peri; smikrou` pravgmato~ rJhvsei~ pammhvkei~ poiei`n
kai; peri; megavlou pavnu smikrav~, o{tan te bouvlhtai oijktrav~, kai;
toujnantivon au\ fobera;~ kai; ajpeilhtika;~ o{sa t∆ a[lla toiau`ta, kai;
didavskwn aujta; tragw/diva~ poivhsin oi[etai paradidovnai…

FAI. Kai; ou|toi a[n, w\ Swvkrate~, oi\mai katagelw`/en ei[ ti~
oi[etai tragw/divan a[llo ti ei\nai h] th;n touvtwn suvstasin prevpousan
ajllhvloi~ te kai; tw`/ o{lw/ sunistamevnhn.

SW. ∆All∆ oujk a]n ajgroivkw~ ge oi\mai loidorhvseian, ajll∆
w{sper a]n mousiko;~ ejntucw;n ajndri; oijomevnw/ aJrmonikw`/ ei\nai, o{ti dh;
tugcavnei ejpistavmeno~ wJ~ oi|ovn te ojxutavthn kai; barutavthn cordh;n
poiei`n, oujk ajgrivw~ ei[poi a[n: Æ«W mocqhrev, melagcola`/~,Æ ajll∆ a{te
mousiko;~ w]n pra/ovteron o{ti Æ«W a[riste, ajnavgkh me;n kai; tau`t∆ ejpivs-
tasqai to;n mevllonta aJrmoniko;n e[sesqai, oujde;n mh;n kwluvei mhde;
smikro;n aJrmoniva~ ejpai?ein to;n th;n sh;n e{xin e[conta: ta; ga;r pro; aJr-
moniva~ ajnagkai`a maqhvmata ejpivstasai ajll∆ ouj ta; aJrmonikav.Æ

FAI. ∆Orqovtatav ge. 
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– Badute, bai. Baina, jainko z ko hori, begira ezazu zuk ere beren
bilbea zuri ere ez ote zaizun oso lasaia iruditzen, niri bezala.

– Erakutsi bakarr i k .

– Esaidazu, bada. Norbaitek, zure adiskide Eriksimako r e n ga n a
edo bere aita Akumenorengana joanda, esango balio: «Nik, nahi badut,
badakit berotzeko edo hozteko moduko zenbait gauza gorputzei ematen,
eta, hala baderitzot, oka eragiteko edo, hala nahi badut, beherakoa, eta
h o rr e l a ko beste gauza ugari ere bai. Eta horiek jakinda, sendagilea izate-
ko gai naizela uste dut, eta horien jakintza emanez, beste norbait hala
b i h u rt z e ko ere bai». Zer uste duzu esango luketela entzun ondoren? 

– Zer esango lukete, bada, nori eta noiz eta zenbateraino eragin
behar zaien horietako bakoitza ere ba ote dakien ez bada?

– Eta orduan esango balu: «Inola ere ez; baina uste dut horiek
n i gandik ikasi dituena gai izango dela galdetzen dituzunak eg i t e ko». 

– Gizona zoratuta dagoela esango lukete, nik uste, eta nonbait
l i bu ruren batetik entzunda jakiteagatik, edo ausaz botikak topatuta, sen-
dagile bihurtu dela uste duela, arte horretaz ezer ulertu ga b e .

– Eta zer, berriz, norbaitek, Sofoklesengana edo Euripidesenga n a
joanda, arazo txiki bati bu ruz mintzaldi oso luzeak, eta handi bati bu ru z
erabat motzak egiten badakiela esango balie; edo hunkiga rriak, nahi due-
nean, eta batzuetan aurkakoak, beldurga rriak eta mehatxuzkoak, eta
a n t z e koak ere bai, eta gainera horiek irakasteagatik tragediak idazteko
modua transmititzen ari dela uste izango balu?

– Horiek ere, Sokrates, barre egingo lukete, nire ustez, norbaitek
tragedia mintzaldi horien elkarr e k i ko antolaketa egokia eta osoarekiko
antolatua baino beste zerbait dela uste badu.

– Baina ez lukete zakarkeriaz ga i t z e t s i ko, nik uste, baizik eta
musikari batek bezala, hariari soinu ozenena eta baxuena nola eragin
d a k i z k i o keen ausaz badakielako musikari trebea dela uste duen gizon bat
topatuta, ondokoa modu basatian esango ez liokeen bezala: «Ai dohaka-
bea! Burutik gaizki zaude!». Aitzitik, musikaria denez, leunago: «Bikain
hori, musikaria izango denak nahitaez jakin behar ditu horiek ere; baina,
halere, ez du ezerk oztopatzen zure gaitasuna daukanak harmoniaz izpi-
rik ere ez ulertzea. Izan ere, harmoniaren aurretik beharr e z koak diren
ezaguerak badakizkizu; ez, ordea, harmoniari bu ru z koak.» 

– Oso zuzen esana.
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SW. Oujkou`n kai; oJ Sofoklh`~ tovn sfisin ejpideiknuvmenon ta;
pro; tragw/diva~ a]n faivh ajll∆ ouj ta; tragikav, kai; oJ ∆Akoumeno;~ ta;
pro; ijatrikh`~ ajll∆ ouj ta; ijatrikav.

FAI. Pantavpasi me;n ou\n.

SW. Tiv de; to;n melivghrun “Adraston oijovmeqa h] kai; Peri-
kleva, eij ajkouvseian w|n nundh; hJmei`~ dih`/men tw`n pagkavlwn tecnh-
mavtwn<braculogiw`n te kai; eijkonologiw`n kai; o{sa a[lla dielqovn-
te~ uJp∆ aujga;~ e[famen ei\nai skepteva<povteron calepw`~ a]n aujtouv~,
w{sper ejgwv te kai; suv, uJp∆ ajgroikiva~ rJh`mav ti eijpei`n ajpaivdeuton eij~
tou;~ tau`ta gegrafovta~ te kai; didavskonta~ wJ~ rJhtorikh;n tevcnhn, h]
a{te hJmw`n o[nta~ sofwtevrou~ ka]n nw`/n ejpiplh`xai eijpovnta~: Æ«W
Fai`drev te kai; Swvkrate~, ouj crh; calepaivnein ajlla; suggignwvs-
kein, ei[ tine~ mh; ejpistavmenoi dialevgesqai ajduvnatoi ejgevnonto oJriv-
sasqai tiv pot∆ e[stin rJhtorikhv, ejk de; touvtou tou` pavqou~ ta; pro; th`~
tevcnh~ ajnagkai`a maqhvmata e[conte~ rJhtorikh;n wj/hvqhsan huJrhkev-
nai, kai; tau`ta dh; didavskonte~ a[llou~ hJgou`ntaiv sfisin televw~ rJh-
torikh;n dedidavcqai, to; de; e{kasta touvtwn piqanw`~ levgein te kai; to;
o{lon sunivstasqai, oujde;n e[rgon ão[nÃ, aujtou;~ dei`n par∆ eJautw`n tou;~
maqhtav~ sfwn porivzesqai ejn toi`~ lovgoi~Æ.

FAI. ∆Alla; mhvn, w\ Swvkrate~, kinduneuvei ge toiou`tovn ti
ei\nai to; th`~ tevcnh~ h}n ou|toi oiJ a[ndre~ wJ~ rJhtorikh;n didavskousivn
te kai; gravfousin, kai; e[moige dokei`~ ajlhqh` eijrhkevnai: ajlla; dh; th;n
tou` tw`/ o[nti rJhtorikou` te kai; piqanou` tevcnhn pw`~ kai; povqen a[n ti~
duvnaito porivsasqai…

SW. To; me;n duvnasqai, w\ Fai`dre, w{ste ajgwnisth;n tevleon
genevsqai, eijkov~, i[sw~ de; kai; ajnagkai`on, e[cein w{sper ta\lla: eij
mevn soi uJpavrcei fuvsei rJhtorikw`/ ei\nai, e[sh/ rJhvtwr ejllovgimo~,
proslabw;n ejpisthvmhn te kai; melevthn, o{tou d∆ a]n ejlleivph/~ touvtwn,
tauvth/ ajtelh;~ e[sh/. o{son de; aujtou` tevcnh, oujc h|/ Lusiva~ te kai; Qra-
suvmaco~ poreuvetai dokei` moi faivnesqai hJ mevqodo~.

FAI. ∆Alla; ph`/ dhv… 

SW. Kinduneuvei, w\ a[riste, eijkovtw~ oJ Periklh`~ pavntwn
telewvtato~ eij~ th;n rJhtorikh;n genevsqai.

FAI. Tiv dhv…

SW. Pa`sai o{sai megavlai tw`n tecnw`n prosdevontai ajdoles-
civa~ kai; metewrologiva~ fuvsew~ pevri: to; ga;r uJyhlovnoun tou`to kai;
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– Beraz, Soflokesek ere erakustaldia egin zienak tragediaren
a u rr e koak dakizkiela esango luke; ez, ordea, tragediari bu ru z koak. Eta
Akumenok medikuntzaren aurr e koak dakizkiela esango luke; ez, ordea,
medikuntzari bu ru z ko a k .

– Erabat, bai.
– Eta zer uste dugu esango luketela ahots eztiko Adrastok,3 2 e d o t a

Periklesek, oraintxe azaldu ditugun asmakizun guztiz ederrak entzungo
b a l i t u z kete –labu rtasunak, eta irudi bidezko adierazpenak, eta pasatako a n
a rgitan aztertu behar zirela esan genituen beste guztiak–? Zuk eta biok
bezala, zakarkeriaren eraginez, gizabide ga b e ko hitzen bat gogor esango
al liekete gauza horiek, arte err e t o r i koa esate baterako, idatzi edo irakatsi
dituztenei? Edo, gu baino jaikintsuagoak direnez, guri ere errieta eg i n g o
al ligukete? Eta esango ligukete: «Fedro eta Sokrates, halakoak ez dira
g ogor hartu behar, barkatu baizik, batzuk, dialektika erabiltzen ez jakite-
a gatik, erretorika zer den defi n i t z e ko gauza ez baldin badira, eta, ga i t a s u n
eza horren ondorioz, artearen aurr e ko beharr e z ko ezaguerak dauzkate-
nez, erretorika aurkitu dutela sinetsi baldin badute; eta gauza horiek bes-
teei irakatsiz, erretorika modu perfektuan irakatsi dietela ere uste baldin
badute; eta uste baldin badute ere gauza horietako bakoitza era ko n b e n-
t z i ga rrian esatea eta osotasuna antolatzea –batere lanik izango ez balitz
bezala– ikasleek beraiek hitzaldietan beren kasa lortu behar dutela». 

– Benetan, Sokrates, litekeena da gizon horiek erretorika bezala ira-
katsi eta idazten duten artearen berezkoa horr e l a ko zerbait izatea; eta niri,
behintzat, egia esan duzula iruditzen zait. Baina, orduan, benetan err e t o r i ko
eta konbentzitzailearen artea, nola eta nondik lortu ahal izango luke batek?

– Hizlari perfektua bihurtu ahal izateko, Fedro, eg i a n t z e koa da
–eta agian beharr e z koa ere bai–, beste gauzetan bezala gertatzea. Berez-
ko gaitasuna baduzu err e t o r i koa izateko, hizlari famatua izango zara horr i
jakintza eta praktika gaineratzen badizkiozu, eta horietako zein uzten
duzun alde batera, horr exetan izango zara inperfektua. Baina horr e t a n
dagoen artea, ez zait iruditzen Lisias eta Tr a s i m a koren metodoa ikusa-
razten duten bidetik agertzen denik.

– Baina nondik, bada?
– Litekeena da, bikain hori, Perikles izatea guztietan perfektuena

e rretorikan, antza denez.
– Zergatik, bada?
– Arteen artean handi diren guztiek naturari bu ru z ko hintzontzi-

keria eta goietako hizke t a3 3 eskatzen dute gainera. Dirudienez, hort i k
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pavnth/ telesiourgo;n e[oiken ejnteu`qevn poqen eijsievnai. o} kai;
Periklh`~ pro;~ tw`/ eujfuh;~ ei\nai ejkthvsato: prospesw;n ga;r oi\mai
toiouvtw/ o[nti ∆Anaxagovra/, metewrologiva~ ejmplhsqei;~ kai; ejpi; fuv-
sin nou` te kai; dianoiva~ ajfikovmeno~, w|n dh; pevri to;n polu;n lovgon
ejpoiei`to ∆Anaxagovra~, ejnteu`qen ei{lkusen ejpi; th;n tw`n lovgwn
tevcnhn to; provsforon aujth`/.

FAI. Pw`~ tou`to levgei~…

SW. ÔO aujtov~ pou trovpo~ tevcnh~ ijatrikh`~ o{sper kai; rJhto-
rikh`~.

FAI. Pw`~ dhv…

SW. ∆En ajmfotevrai~ dei` dielevsqai fuvsin, swvmato~ me;n ejn th`/
eJtevra/, yuch`~ de; ejn th`/ eJtevra/, eij mevllei~, mh; tribh`/ movnon kai; ejm-
peiriva/ ajlla; tevcnh/, tw`/ me;n favrmaka kai; trofh;n prosfevrwn uJgiveian
kai; rJwvmhn ejmpoihvsein, th`/ de; lovgou~ te kai; ejpithdeuvsei~ nomivmou~
peiqw; h}n a]n bouvlh/ kai; ajreth;n paradwvsein. 

FAI. To; gou`n eijkov~, w\ Swvkrate~, ou{tw~. 

SW. Yuch`~ ou\n fuvsin ajxivw~ lovgou katanoh`sai oi[ei dunato;n
ei\nai a[neu th`~ tou` o{lou fuvsew~…

FAI. Eij me;n ÔIppokravtei ge tw`/ tw`n ∆Asklhpiadw`n dei` ti
piqevsqai, oujde; peri; swvmato~ a[neu th`~ meqovdou tauvth~.

SW. Kalw`~ gavr, w\ eJtai`re, levgei: crh; mevntoi pro;~ tw`/ ÔIppo-
kravtei to;n lovgon ejxetavzonta skopei`n eij sumfwnei`.

FAI. Fhmiv.

SW. To; toivnun peri; fuvsew~ skovpei tiv pote levgei ÔIppokravth~
te kai; oJ ajlhqh;~ lovgo~. a\r∆ oujc w|de dei` dianoei`sqai peri; oJtouou`n
fuvsew~: prw`ton mevn, aJplou`n h] polueidev~ ejstin ou| pevri boulhsov-
meqa ei\nai aujtoi; tecnikoi; kai; a[llon dunatoi; poiei`n, e[peita dev, a]n
me;n aJplou`n h\/, skopei`n th;n duvnamin aujtou`, tivna pro;~ tiv pevfuken eij~
to; dra`n e[con h] tivna eij~ to; paqei`n uJpo; tou`, eja;n de; pleivw ei[dh e[ch/,
tau`ta ajriqmhsavmenon, o{per ejf∆ eJnov~, tou`t∆ ijdei`n ejf∆ eJkavstou, tw`/ tiv
poiei`n aujto; pevfuken h] tw`/ tiv paqei`n uJpo; tou`…

FAI. Kinduneuvei, w\ Swvkrate~.

SW. ÔH gou`n a[neu touvtwn mevqodo~ ejoivkoi a]n w{sper tuflou`
poreiva/. ajll∆ ouj mh;n ajpeikastevon tovn ge tevcnh/ metiovnta oJtiou`n
tuflw`/ oujde; kwfw`/, ajlla; dh`lon wJ~, a[n twv/ ti~ tevcnh/ lovgou~ didw`/, th;n
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nonbaitetik sortzen baita goi mailako pentsamendu hori eta lan oro ondo
bu rutzea. Periklesek lortu zuen hori, berez dohaindua izateaz gain. Izan
ere, nire ustez, Perikles Anaxagorasekin topo egin ondoren bihurtu zen
h o rr e l a koa –goietako hizketaz betea, eta adimenaren eta pentsamendua-
ren izaerara heldutakoa, horietaz Anaxagorasek luze hitz egiten bai-
tzuen–, eta hemendik atera zuen hitzaldien art e r a ko komeni zitzaiona.

– Nola diozu hori?

– Erretorikaren izaera bera dauka nolabait medikuntzaren art e a k .

– Nola, bada?

– Bietan izaera bereizi behar da, batean gorputzarena, bestean ari-
marena, ez bakarrik praktikaz eta eskarmentuz, artez ere arituko bazara,
batari botikak eta elikadura ematen osasuna eta indarra sorr a r a z t e ko, eta
besteari arr a z o i ketak eta ohiko jardunak ematen, nahi duzun ustea eta ber-
tutea transmititzeko .

– Hori litekeena da, behintzat, Sokrates.

– Beraz, zure ustez, arimaren izaera uler al daiteke esatea merezi
duen moduan osotasunaren izaera ga b e ?

– Asklepiotarr e t a ko Hipokratesi zerbait sinetsi behar bazaio,
behintzat, ezta gorputzari bu ruz ere metodo hori ga b e .

– Ederki dio, bada, adiskide. Baina, Hipokratesez gain, arr a z o i a
a z t e rtuz, ados ote dagoen ere begiratu behar da.

– Hala diot nik ere.

– Begira ezazu, bada, izaerari bu ruz zer ote dioten Hipokratesek
eta eg i a z ko arrazoiak. Ez al da horrela egin behar gogoeta edozer ga u z a-
ren izaerari bu ruz? Lehenik eta behin, guk geuk zerbaiti bu ruz teknikari
izan nahi badugu, eta beste norbait ere hala bihurt z e ko gai izan nahi badu-
gu, zerbait hori bakuna edo ko n p l exua den ikusi behar da; gero, bakuna
baldin bada, bere ahalmena aztertu behar da, zein gaitasun daukan berez
eta zertan eragiteko, edo zein daukan zerbaiten eragina jasateko; eta
f o rma gehiago baldin badauzka, zerrendatu ondoren, bakarrarekin eg i n
behar zen gauza bera egin behar da: forma bakoitzean ikusi zer eg i t e ko
ahalmena daukan berez eta zein formarekin, edo zer jasan dezakeen, zein
f o rmarekin eta zeren eraginez.

– Baliteke, Sokrates.

– Gauza horiek ga b e ko metodoa, edozein modutan ere, itsuaren
ibileraren antzekoa izango litzateke. Edozeren bila artez dabilena, ordea,
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oujsivan deivxei ajkribw`~ th`~ fuvsew~ touvtou pro;~ o} tou;~ lovgou~ pro-
soivsei: e[stai dev pou yuch; tou`to.

FAI. Tiv mhvn… 

SW. Oujkou`n hJ a{milla aujtw`/ tevtatai pro;~ tou`to pa`sa: peiqw;
ga;r ejn touvtw/ poiei`n ejpiceirei`. h\ gavr…

FAI. Naiv.

SW. Dh`lon a[ra o{ti oJ Qrasuvmacov~ te kai; o}~ a]n a[llo~ spoudh`/
tevcnhn rJhtorikh;n didw`/, prw`ton pavsh/ ajkribeiva/ gravyei te kai; poihv-
sei yuch;n ijdei`n, povteron e}n kai; o{moion pevfuken h] kata; swvmato~
morfh;n polueidev~: tou`to gavr famen fuvsin ei\nai deiknuvnai.

FAI. Pantavpasi me;n ou\n. 

SW. Deuvteron dev ge, o{tw/ tiv poiei`n h] paqei`n uJpo; tou` pevfu-
ken.

FAI. Tiv mhvn… 

SW. Trivton de; dh; diataxavmeno~ ta; lovgwn te kai; yuch`~ gevnh
kai; ta; touvtwn paqhvmata diveisi pavsa~ aijtiva~, prosarmovttwn e{kas-
ton eJkavstw/ kai; didavskwn oi{a ou\sa uJf∆ oi{wn lovgwn di∆ h}n aijtivan ejx
ajnavgkh~ hJ me;n peivqetai, hJ de; ajpeiqei`.

FAI. Kavllista gou`n a[n, wJ~ e[oik∆, e[coi ou{tw~.

SW. Ou[toi me;n ou\n, w\ fivle, a[llw~ ejndeiknuvmenon h] legovme-
non tevcnh/ pote; lecqhvsetai h] grafhvsetai ou[te ti a[llo ou[te tou`to.
ajll∆ oiJ nu`n gravfonte~, w|n su; ajkhvkoa~, tevcna~ lovgwn panou`rgoiv eij-
sin kai; ajpokruvptontai, eijdovte~ yuch`~ pevri pagkavlw~: pri;n a]n ou\n
to;n trovpon tou`ton levgwsiv te kai; gravfwsi, mh; peiqwvmeqa aujtoi`~
tevcnh/ gravfein.

FAI. Tivna tou`ton…

SW. Aujta; me;n ta; rJhvmata eijpei`n oujk eujpetev~: wJ~ de; dei` grav-
fein, eij mevllei tecnikw`~ e[cein kaq∆ o{son ejndevcetai, levgein ejqevlw.

FAI. Levge dhv. 

SW. ∆Epeidh; lovgou duvnami~ tugcavnei yucagwgiva ou\sa, to;n
mevllonta rJhtoriko;n e[sesqai ajnavgkh eijdevnai yuch; o{sa ei[dh e[cei.
e[stin ou\n tovsa kai; tovsa, kai; toi`a kai; toi`a, o{qen oiJ me;n toioivde, oiJ
de; toioivde givgnontai: touvtwn de; dh; ou{tw dih/rhmevnwn, lovgwn au\
tovsa kai; tovsa e[stin ei[dh, toiovnde e{kaston. oiJ me;n ou\n toioivde uJpo;

04620



ez da ez itsu ez gor bezala irudikatu behar, benetan. Aitzitik, nabarm e n a
da, norbaitek norbaiti hitzaldiak artez irakasten badizkio, hitzaldiak apli-
k a t u ko dizkion gauza horren izaeraren errealitatea zehatz erakutsiko
diola. Eta hori arima izango da, nonbait.

– Bestela zer, bada?
– Ondorioz, bere lehia guztia horretara dago zuzenduta, horr e t a n

saiatzen baita konbentzitzen. Ez al da hala?
– Bai.
– Argi dago, orduan, Tr a s i m a kok eta arte err e t o r i koa arduratsu

irakasten duen beste edonork, lehenenik, arima marr a z t u ko duela zehaz-
tasun osoz eta, berez zerbait bakarra eta berdintsua ote den edo, gorp u-
tzaren formarekin gertatzen den bezala, ko n p l exua ote den ikusaraziko du
. Hori dela baitiogu izaera erakustea. 

– Erabat ko n f o rm e .
– Biga rren, berez, zeren bidez zer egiten duen, edo zer jasaten

duen eta zeren eraginez.
– Nola ez, bada?
– Hiru ga rren, hitzaldi eta arima motak, eta beren egoerak sailkatu

ondoren, zergati guztiak aurke z t u ko ditu, bakoitza berearekin elkart u z ,
eta irakatsiko du nolako arima den zenbait hitzaldik nahitaez ko n b e n t z i-
tzen dutena eta zergatik, eta zergatik beste batek, ordea, ez duen sinesten.

– Horrela izango litzateke onena behintzat, diru d i e n e z .
– Eta benetan, lagun, beste era batera ez litzateke inoiz hori ez

beste ezer artez esango eta idatziko, ez erakutsian edo benetako hitzal-
dian. Baina zuk entzunak dituzun hitzaldien arteari bu ru z ko oraingo idaz-
leak maltzurrak dira eta, animari bu ru z koak guztiz ederki jakinda ere,
ezkutatu egiten dute. Baina, era horretan esan eta idazten ez duten arte, ez
d i e z a i egun sinets artez idazten dutenik. 

– Zein da era hori?
– Berezko hitzak esatea ez da erraza. Baina prest naukazu nola ida-

tzi behar den esateko, ahal den heinean artez egina izango bada behintzat.
– Esan ezazu, bada.
– Hitzaldiaren ahalmena arimak gidatzeko gai izatean dagoenez,

e rr e t o r i koa izango denak nahitaez jakin behar du arimak zenbat form a
dauzkan. Izan ere, horrenbeste eta hainbeste baitira, eta horr e l a koak eta
h a l a koak, eta hortik dator gizaki batzuk horr e l a koak, eta besteak halako a k
izatea. Behin horiek horrela bereizita, hitzaldien formak ere horrenbeste eta
hainbeste dira, eta bakoitza horren araberakoa. Ondorioz, gizaki batzuk
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tw`n toiw`nde lovgwn dia; thvnde th;n aijtivan ej~ ta; toiavde eujpeiqei`~, oiJ
de; toioivde dia; tavde duspeiqei`~: dei` dh; tau`ta iJkanw`~ nohvsanta,
meta; tau`ta qewvmenon aujta; ejn tai`~ pravxesin o[nta te kai; prattov-
mena, ojxevw~ th`/ aijsqhvsei duvnasqai ejpakolouqei`n, h] mhde;n ei\naiv
pw plevon aujtw`/ w|n tovte h[kouen lovgwn sunwvn. o{tan de; eijpei`n te
iJkanw`~ e[ch/ oi|o~ uJf∆ oi{wn peivqetai, paragignovmenovn te dunato;~ h\/
diaisqanovmeno~ eJautw`/ ejndeivknusqai o{ti ou|tov~ ejsti kai; au{th hJ
fuvsi~ peri; h|~ tovte h\san oiJ lovgoi, nu`n e[rgw/ parou`sav oiJ, h|/ pro-
soistevon touvsde w|de tou;~ lovgou~ ejpi; th;n tw`nde peiqwv, tau`ta d∆
h[dh pavnta e[conti, proslabovnti kairou;~ tou` povte lektevon kai;
ejpiscetevon, braculogiva~ te au\ kai; ejleinologiva~ kai; deinwvsew~
eJkavstwn te o{sa a]n ei[dh mavqh/ lovgwn, touvtwn th;n eujkairivan te kai;
ajkairivan diagnovnti, kalw`~ te kai; televw~ ejsti;n hJ tevcnh ajpeirgas-
mevnh, provteron d∆ ou[: ajll∆ o{ti a]n aujtw`n ti~ ejlleivph/ levgwn h]
didavskwn h] gravfwn, fh`/ de; tevcnh/ levgein, oJ mh; peiqovmeno~ kratei`.
ÆTiv dh; ou\n… fhvsei i[sw~ oJ suggrafeuv~, w\ Fai`drev te kai; Swvkrate~,
dokei` ou{tw~… mh; a[llw~ pw~ ajpodektevon legomevnh~ lovgwn tevcnh~…Æ

FAI. ∆Aduvnatovn pou, w\ Swvkrate~, a[llw~: kaivtoi ouj smikrovn
ge faivnetai e[rgon.

SW. ∆Alhqh` levgei~. touvtou toi e{neka crh; pavnta~ tou;~ lov-
gou~ a[nw kai; kavtw metastrevfonta ejpiskopei`n ei[ tiv~ ph/ rJav/wn kai;
bracutevra faivnetai ejp∆ aujth;n oJdov~, i{na mh; mavthn pollh;n ajpivh/ kai;
tracei`an, ejxo;n ojlivghn te kai; leivan. ajll∆ ei[ tinav ph/ bohvqeian e[cei~
ejpakhkow;~ Lusivou h[ tino~ a[llou, peirw` levgein ajnamimnh/skovme-
no~.

FAI. ”Eneka me;n peivra~ e[coim∆ a[n, ajll∆ ou[ti nu`n g∆ ou{tw~
e[cw.

SW. Bouvlei ou\n ejgwv tin∆ ei[pw lovgon o}n tw`n peri; tau`tav tinwn
ajkhvkoa…

FAI. Tiv mhvn… 

SW. Levgetai gou`n, w\ Fai`dre, divkaion ei\nai kai; to; tou` luv-
kou eijpei`n. 

FAI. Kai; suv ge ou{tw poivei.

SW. Fasi; toivnun oujde;n ou{tw tau`ta dei`n semnuvnein oujd∆ ajnav-
gein a[nw makra;n periballomevnou~: pantavpasi gavr, o} kai; kat∆
ajrca;~ ei[pomen tou`de tou` lovgou, o{ti oujde;n ajlhqeiva~ metevcein devoi
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h o rr e l a ko eta halako hitzaldien eraginez eta horr e l a ko eta honelako zerga-
t i e n gatik horr e l a ko eta honelako gauzez ko n b e n t z i t z e ko errazak izaten dira;
h a l a koak, berriz, zergati hauek ko n b e n t z i t z e ko zailak. Eta honetaz nahiko a
g ogoeta egin ondoren, ekintzetan bertan fijatu behar da eta aplikatuak ikusi,
eta pertzepzioaz zorrotz jarr a i t z e ko gai izan behar da, edo bestela ez du pro-
betxurik aterako ikasten ari zen garaian entzun zituen hitzaldietatik. Eta,
n o l a ko gizakia den eta nolako hitzaldiek konbentzitzen duten esateko ga i
denean, eta argi hautematen duenean aurrean gertatzen zaiona, eta bere
bu ruari erakusteko gai denean «gizaki hori dela eta orduko hitzaldiak izae-
ra horri bu ru z koak zirela, eta orain egiatan bere aurrean dagoela, eta honi
luzatu behar zaizkiola hitzaldi hauek, eta era honetan gauza hauetaz ko n-
b e n t z i t z e ko». Jada hau guztia daukanean, eta gainera hitz egin edo isildu
behar deneko abagune egokiak ikasita, eta labur adierazteko eta erru k i z ko-
r a ko, gorespenerako eta ikasi zituen hitzaldi mota guztietarako une eg o k i a
eta ezegokia ezagututa, orduan bu rutu du artea modu eder eta perfektuan,
ez lehenago. Baina norbaitek, hitz egin, irakatsi edo idaztean, horietako zer-
bait alde batera uzten baldin badu, eta halere artez hitz egiten duela esaten
baldin badu, sinesten ez dionak irabaziko du. «Orduan, zer?» esango du,
beharbada, idazleak, «Fedro eta Sokrates, ondo iruditzen zaizue horrela? Ez
al dira hitzaldien arteaz hitz egitean, bestelakoak ere onartu behar?» 

– Bestela ezinezkoa da, Sokrates. Halere, ez dirudi lan txikia.
– Egia diozu. Horr egatik, benetan, arr a z o i keta guztiak goitik

behera itzuliz, arte horr e t a r a ko bide errazago eta labu rragoren bat nonbait
a g e rtzen ote den aztertu behar da, bide luzeago eta malkartsuago batetik
a l f e rrik ez abiatzeko, motz eta lautik abiatzeko aukera dugunean. Baina
Lisiasi edo beste norbaiti entzun diozulako, nolabaiteko laguntzaren bat
baldin badaukazu, gogora ekarri eta saia zaitez esaten. 

– Saiatzeagatik bada, ahal izango nuke, baina orain ez nago inola
ere horr e l a ko egoeran. 

– Nik gauza horietan jarduten duten batzuei entzun nien esan bat
esatea nahi al duzu, beraz? 

– Nola ez, bada?
– Edozein modutan ere, otsoaren alde ere hitz egitea bidezkoa dela

diote, Fe d r o .
– Zuk ere egin ezazu horrela, bada.
– Benetan gauza horiek ez direla horrela goretsi behar diote, ezta

oso gora igo ere itzulinguru luzea eginez, hizlari gaitua izateko asmoa
duenak ez baitu benetan egiarekin inolako zerikusirik eduki behar, ez
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dikaivwn h] ajgaqw`n pevri pragmavtwn, h] kai; ajnqrwvpwn ge toiouvtwn
fuvsei o[ntwn h] trofh`/, to;n mevllonta iJkanw`~ rJhtoriko;n e[sesqai. to;
paravpan ga;r oujde;n ejn toi`~ dikasthrivoi~ touvtwn ajlhqeiva~ mevlein
oujdeniv, ajlla; tou` piqanou`: tou`to d∆ ei\nai to; eijkov~, w|/ dei`n prosev-
cein to;n mevllonta tevcnh/ ejrei`n. oujde; ga;r aujta; ãta;Ã pracqevnta dei`n
levgein ejnivote, eja;n mh; eijkovtw~ h\/ pepragmevna, ajlla; ta; eijkovta, e[n
te kathgoriva/ kai; ajpologiva/, kai; pavntw~ levgonta to; dh; eijko;~ diwk-
tevon ei\nai, polla; eijpovnta caivrein tw`/ ajlhqei`: tou`to ga;r dia; panto;~
tou` lovgou gignovmenon th;n a{pasan tevcnhn porivzein.

FAI. Aujtav ge, w\ Swvkrate~, dielhvluqa~ a} levgousin oiJ peri;
tou;~ lovgou~ tecnikoi; prospoiouvmenoi ei\nai: ajnemnhvsqhn ga;r o{ti
ejn tw`/ provsqen bracevw~ tou` toiouvtou ejfhyavmeqa, dokei` de; tou`to
pavmmega ei\nai toi`~ peri; tau`ta.

SW. ∆Alla; mh;n tovn ge Teisivan aujto;n pepavthka~ ajkribw`~: eij-
pevtw toivnun kai; tovde hJmi`n oJ Teisiva~, mhv ti a[llo levgei to; eijko;~ h]
to; tw`/ plhvqei dokou`n.

FAI. Tiv ga;r a[llo…

SW. Tou`to dhv, wJ~ e[oike, sofo;n euJrw;n a{ma kai; tecniko;n
e[grayen wJ~ ejavn ti~ ajsqenh;~ kai; ajndriko;~ ijscuro;n kai; deilo;n sug-
kovya~, iJmavtion h[ ti a[llo ajfelovmeno~, eij~ dikasthvrion a[ghtai, dei`
dh; tajlhqe;~ mhdevteron levgein, ajlla; to;n me;n deilo;n mh; uJpo; movnou
favnai tou` ajndrikou` sugkekovfqai, to;n de; tou`to me;n ejlevgcein wJ~
movnw h[sthn, ejkeivnw/ de; katacrhvsasqai tw`/ Pw`~ d∆ a]n ejgw; toiovsde
toiw`/de ejpeceivrhsa… oJ d∆ oujk ejrei` dh; th;n eJautou` kavkhn, ajllav ti
a[llo yeuvdesqai ejpiceirw`n tavc∆ a]n e[legcovn ph/ paradoivh tw`/ ajnti-
divkw/. kai; peri; ta\lla dh; toiau`t∆ a[tta ejsti; ta; tevcnh/ legovmena. ouj
gavr, w\ Fai`dre… 

FAI. Tiv mhvn…

SW. Feu`, deinw`~ g∆ e[oiken ajpokekrummevnhn tevcnhn ajneu-
rei`n oJ Teisiva~ h] a[llo~ o{sti~ dhv pot∆ w]n tugcavnei kai; oJpovqen caiv-
rei ojnomazovmeno~. ajtavr, w\ eJtai`re, touvtw/ hJmei`~ povteron levgwmen h]
mh;< 

FAI. To; poi`on…

SW. ”Oti, w\ Teisiva, pavlai hJmei`~, pri;n kai; se; parelqei`n,
tugcavnomen levgonte~ wJ~ a[ra tou`to to; eijko;~ toi`~ polloi`~ di∆
oJmoiovthta tou` ajlhqou`~ tugcavnei ejggignovmenon: ta;~ de; oJmoiovthta~
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b i d e z ko gauza edo onei dagokienez, ezta izaeraz edo heziketaz horr e l a-
koak eta halakoak diren gizakiei bu ruz ere, hitzaldi honen hasieran esan
dugun bezala. Epaitegietan inola ere ez baita inor horien egiaz batere
arduratzen; bai, ordea, ko n b e n t z i ga rria denaz. Eta hori da eg i a n t z e ko a ,
a rtez hitz eg i t e ko asmoa duenak arreta jarri behar diona. Batzuetan ger-
t a t u t a ko gauzak berak ere ez baitira esan behar gertatu diren bezala, modu
eg i a n t z e koan ez badira gertatu behintzat, eg i a n t z e koak baizik, bai salake-
tan eta baita defentsan ere. Hitz egitean, eg i a n t z e koaren atzetik ibili behar
da edonola ere, egiari askotan agur esanda. Izan ere, horrek ematen du,
hitzaldi guztian zehar eutsiz gero, arte osoa.

– Hitzaldietan adituak direla esaten dutenek esaten dituzten ga u z a
berak azaldu dituzu, Sokrates. Gogoratu baitut aurr e koan ere ukitu dugu-
la, labur bada ere, gai hau. Hori oso ga rrantzitsua dela iruditzen zaie
gauza horietan jarduten direnei.

– Tisias, behintzat, benetan zehatz-mehatz ezaguna duzu. Esan
diezagula, bada, hau ere Tisiasek, ea jendetzari iruditzen zaionaz ga i n
beste ezeri esaten ote dion eg i a n t z e koa. 

– Beste zeri, bada?

– Dirudienez, ideia jakintsu eta, aldi berean, art e z ko hori aurkitu
zuenean idatzi zuen honako hau: gizon ahul baina ausart bat, indart s u
baina koldar bat jo eta, ga i n e ko jantzia edo beste zerbait kendu ondoren,
e p a i t egira eramaten badute, biotako inork ez du egia esan behar, baizik
eta ko l d a rrak ez duela ausartak bakarrik jo esango du, eta besteak, berr i z ,
hori gezurtatu behar du, biak bakarrik zeudela esanez, eta esaera hart a z
baliatu: «Nik, naizen bezalakoa izanda, nola erasoko nioke horr e l a ko
bati?» Indartsuak, berriz, ez du bere ko l d a r keria aipatuko, baizik eta beste
g e z u rren bat esaten saiatuko da, eta, agian, nolabait, beste gezurtapen bat
e s k a i n i ko dio aurkariari. Eta ga i n e r a ko kasuei dagokienez ere, nolabait,
h o rr e l a ko zerbait da artez esandakoa. Ez al da hala, Fe d r o ?

– Nola ez, bada?

– Ai! Badirudi trebe gordetako arte bat aurkitu duela Tisiasek, edo
ausaz izan den beste edozeinek, deitzen dena deitzen dela3 4. Baina, adis-
kide, horri esango al diogu zerbait edo ez...?

– Zer?

– Hau: «Tisias, aspaldi ari gara esaten, zu agertu baino lehenago
ere bai, hain zuzen ere, eg i a n t z e ko hori egiaren antzeko t a s u n a gatik sor-
tzen zaiola gehiengoari barnean. Eta oraintxe azaldu dugu egia ezagutzen
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a[rti dihvlqomen o{ti pantacou` oJ th;n ajlhvqeian eijdw;~ kavllista ejpivs-
tatai euJrivskein. w{st∆ eij me;n a[llo ti peri; tevcnh~ lovgwn levgei~,
ajkouvoimen a[n: eij de; mhv, oi|~ nundh; dihvlqomen peisovmeqa, wJ~ eja;n mhv
ti~ tw`n te ajkousomevnwn ta;~ fuvsei~ diariqmhvshtai, kai; kat∆ ei[dh te
diairei`sqai ta; o[nta kai; mia`/ ijdeva/ dunato;~ h\/ kaq∆ e}n e{kaston peri-
lambavnein, ou[ pot∆ e[stai tecniko;~ lovgwn pevri kaq∆ o{son dunato;n
ajnqrwvpw/. tau`ta de; ouj mhv pote kthvshtai a[neu pollh`~ pragmateiva~:
h}n oujc e{neka tou` levgein kai; pravttein pro;~ ajnqrwvpou~ dei` diapo-
nei`sqai to;n swvfrona, ajlla; tou` qeoi`~ kecarismevna me;n levgein duv-
nasqai, kecarismevnw~ de; pravttein to; pa`n eij~ duvnamin. ouj ga;r dh;
a[ra, w\ Teisiva, fasi;n oiJ sofwvteroi hJmw`n, oJmodouvloi~ dei` carivzes-
qai meleta`n to;n nou`n e[conta, o{ti mh; pavrergon, ajlla; despovtai~
ajgaqoi`~ te kai; ejx ajgaqw`n. w{st∆ eij makra; hJ perivodo~, mh; qaumavsh/~:
megavlwn ga;r e{neka periitevon, oujc wJ~ su; dokei`~. e[stai mhvn, wJ~ oJ
lovgo~ fhsivn, ejavn ti~ ejqevlh/, kai; tau`ta kavllista ejx ejkeivnwn gignov-
mena.

FAI. Pagkavlw~ e[moige dokei` levgesqai, w\ Swvkrate~, ei[per
oi|ov~ tev ti~ ei[h. 

SW. ∆Alla; kai; ejpiceirou`ntiv toi toi`~ kaloi`~ kalo;n kai; pavs-
cein o{ti a[n tw/ sumbh`/ paqei`n.

FAI. Kai; mavla.

SW. Oujkou`n to; me;n tevcnh~ te kai; ajtecniva~ lovgwn pevri
iJkanw`~ ejcevtw.

FAI. Tiv mhvn…

SW. To; d∆ eujprepeiva~ dh; grafh`~ pevri kai; ajprepeiva~, ph`/ gig-
novmenon kalw`~ a]n e[coi kai; o{ph/ ajprepw`~, loipovn. h\ gavr…

FAI. Naiv.

SW. Oi\sq∆ ou\n o{ph/ mavlista qew`/ carih`/ lovgwn pevri pravttwn h]
levgwn…

FAI. Oujdamw`~: su; dev… 

SW. ∆Akohvn g∆ e[cw levgein tw`n protevrwn, to; d∆ ajlhqe;~ aujtoi;
i[sasin. eij de; tou`to eu{roimen aujtoiv, a\rav g∆ a]n e[q∆ hJmi`n mevloi ti tw`n
ajnqrwpivnwn doxasmavtwn…

FAI. Geloi`on h[rou: ajll∆ a} fh;/~ ajkhkoevnai levge.
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duenak aurkitzen dituela ongien antzekosunak edonon. Ondorioz, hitzal-
dien arteari bu ruz beste zerbait esango bazenu, entzungo genizuke. Baina,
hala ez bada, oraintxe azaldu ditugunei sinetsiko diegu, alegia, norbaitek
entzungo dutenen izaerak zehatz zerrendatzen ez baditu, eta err e a l i t a t e a k
moten arabera bereizteko eta banan-banan forma bakar batera biltzeko
gai ez bada, ez dela inoiz hitzaldien inguruan aditua izango, gizakiak ahal
duen neurrian. Eta gauza horiek ez ditu inoiz asko saiatu gabe lort u ko .
Gizaki zentzudunak ez du saiatu behar gizakiekin hitz egin eta jarduten,
j a i n koen gustukoak esateko gai izaten baizik, eta dena beren gustura eg i-
ten, bakoitzaren ahalmenaren arabera. Izan ere, gu baino jakintsuagoek
esaten baitute, Tisias, adimena duen gizakiak ez duela esklabotza-kideei
a t s egin emateaz arduratu behar, gehiga rri bezala ez baldin bada behintzat,
jaun onei eta elementu onez osatuei baizik. Beraz, ez zaitez harritu ingu-
r a keta luzea baldin bada; gauza ga rr a n t z i t s u e n gatik egin behar baita, eta
ez zuk uste dituzunengatik. Baina, benetan, gure arr a z o i ketak dioen beza-
la, norbaitek nahi baldin badu, gauza txiki haiek ere ederrenak gert a t u ko
zaizkigu handi hauetatik».

– Niri, behintzat, oso ederki esana iruditzen zait, Sokrates, norbait
gai baldin bada.

– Baina benetan gauza ederrez saiatzen denarentzat ere ederra da
jasatea gerta dakiokeen edozer jasatea ere.

– Erabat, bai.
– Beraz, hitzaldien inguru ko artea eta arte ezari bu ruz nahiko a

izan dadila.
– Nola ez, bada?

– Baina idaztearen inguru ko egokitasun eta deseg o k i t a s u n a r i
bu ruz, eta nola gertatuz gero izango litzatekeen ederra eta nola deseg o-
kia, esateko gelditzen da. Ez al da hala?

– Bai.

– Ba al dakizu, bada, hitzaldien kontuan nola emango diozun atse-
gin gehien jainkoari, beraietaz jardunez edo esanez?

– Batere ez; eta zuk?
– Antzinakoen kontaera bat esan dezaket; egia, ostera, beraiek

b a k a rrik dakite. Baina guk geuk hori aurkituko bagenu, jada arduratuko
al ginateke giza iritziez?

– Zerbait barr ega rria ari zara galdetzen. Baina, esan ezazu entzun
duzula diozun hori. 
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SW. “Hkousa toivnun peri; Nauvkratin th`~ Aijguvptou genevsqai
tw`n ejkei` palaiw`n tina qew`n, ou| kai; to; o[rneon iJero;n o} dh; kalou`sin
«Ibin: aujtw`/ de; o[noma tw`/ daivmoni ei\nai Qeuvq. tou`ton dh; prw`ton
ajriqmovn te kai; logismo;n euJrei`n kai; gewmetrivan kai; ajstronomivan,
e[ti de; petteiva~ te kai; kubeiva~, kai; dh; kai; gravmmata. basilevw~ d∆
au\ tovte o[nto~ Aijguvptou o{lh~ Qamou` peri; th;n megavlhn povlin tou`
a[nw tovpou h}n oiJ ”Ellhne~ Aijguptiva~ Qhvba~ kalou`si, kai; to;n qeo;n
“Ammwna, para; tou`ton ejlqw;n oJ Qeu;q ta;~ tevcna~ ejpevdeixen, kai;
e[fh dei`n diadoqh`nai toi`~ a[lloi~ Aijguptivoi~: oJ de; h[reto h{ntina
eJkavsth e[coi wjfelivan, diexiovnto~ dev, o{ti kalw`~ h] mh; kalw`~ dokoi`
levgein, to; me;n e[yegen, to; d∆ ejphv/nei. polla; me;n dh; peri; eJkavsth~ th`~
tevcnh~ ejp∆ ajmfovtera Qamou`n tw`/ Qeu;q levgetai ajpofhvnasqai, a}
lovgo~ polu;~ a]n ei[h dielqei`n: ejpeidh; de; ejpi; toi`~ gravmmasin h\n,
ÆTou`to dev, w\ basileu`, to; mavqhma,Æ e[fh oJ Qeuvq, Æsofwtevrou~ Aij-
guptivou~ kai; mnhmonikwtevrou~ parevxei: mnhvmh~ te ga;r kai; sofiva~
favrmakon huJrevqh.Æ oJ d∆ ei\pen: Æ«W tecnikwvtate Qeuvq, a[llo~ me;n
tekei`n dunato;~ ta; tevcnh~, a[llo~ de; kri`nai tivn∆ e[cei moi`ran blavbh~
te kai; wjfeliva~ toi`~ mevllousi crh`sqai: kai; nu`n suv, path;r w]n gram-
mavtwn, di∆ eu[noian toujnantivon ei\pe~ h] duvnatai. tou`to ga;r tw`n
maqovntwn lhvqhn me;n ejn yucai`~ parevxei mnhvmh~ ajmelethsiva/, a{te
dia; pivstin grafh`~ e[xwqen uJp∆ ajllotrivwn tuvpwn, oujk e[ndoqen auj-
tou;~ uJf∆ auJtw`n ajnamimnh/skomevnou~: ou[koun mnhvmh~ ajlla; uJpomnhv-
sew~ favrmakon hu|re~. sofiva~ de; toi`~ maqhtai`~ dovxan, oujk ajlhv-
qeian porivzei~: poluhvkooi gavr soi genovmenoi a[neu didach`~
polugnwvmone~ ei\nai dovxousin, ajgnwvmone~ wJ~ ejpi; to; plh`qo~ o[nte~,
kai; calepoi; sunei`nai, doxovsofoi gegonovte~ ajnti; sofw`n.Æ

FAI. «W Swvkrate~, rJa/divw~ su; Aijguptivou~ kai; oJpodapou;~ a]n
ejqevlh/~ lovgou~ poiei`~.

SW. OiJ dev g∆, w\ fivle, ejn tw`/ tou` Dio;~ tou` Dwdwnaivou iJerw`/
druo;~ lovgou~ e[fhsan mantikou;~ prwvtou~ genevsqai. toi`~ me;n ou\n
tovte, a{te oujk ou\si sofoi`~ w{sper uJmei`~ oiJ nevoi, ajpevcrh druo;~ kai;
pevtra~ ajkouvein uJp∆ eujhqeiva~, eij movnon ajlhqh` levgoien: soi; d∆ i[sw~
diafevrei tiv~ oJ levgwn kai; podapov~. ouj ga;r ejkei`no movnon skopei`~,
ei[te ou{tw~ ei[te a[llw~ e[cei…

FAI. ∆Orqw`~ ejpevplhxa~, kaiv moi dokei` peri; grammavtwn
e[cein h|/per oJ Qhbai`o~ levgei. 

04700



– Bada, entzun nuen Egiptoko Naukratis inguruan bazela hango
a n t z i n a ko jainko bat; haren hegazti sagaratuari Ibis deitzen diote. Jainko
honen izena Teut zen. Honek asmatu zuen aurrena zenbakia eta kalkulua,
geometria eta astronomia, dama eta dadoen jokoa, eta letrak ere bai, bai
h o r i xe. Garai hartan, Tamus zen Egipto osoko err ege, eta gr e koek Te b a s
eg i p t o a rra deitzen dioten goiko lurr a l d e ko hiri handian bizi zen, eta ber-
t a ko jainkoa Amon zen. Teut honengana etorri zen eta arteak erakutsi ziz-
kion, eta ga i n e r a ko eg i p t o a rrei banatu behar zitzaizkiela esan zion. Hark,
ordea, bakoitzak zer probetxu zeukan galdetu zion, eta, azaltzen zizkion
b i t a rtean, ederki edo gaizki esana iruditzen zitzaiona, ontzat eman edo
gaitzetsi egiten zuen. Tamusek gauza asko agertu omen zizkion Teuti zen-
tzu batean eta bestean arte bakoitzari bu ruz, baina horiek azaltzea hitzal-
di luzea izango litzateke. Baina letretara heldu zenean, Teutek esan zuen:
«Jakintza honek, err ege, eg i p t o a rrak jakintsuagoak eta oroimen handia-
g o koak bihurt u ko ditu; oroimenaren eta jakintzaren botika bezala asmatu
baita». Eta besteak esan zion: «Teut guztiz trebea! Gizon bat artea sor-
t z e ko gai da; bestea, ostera, erabiliko dutenentzat kalte edo onuraren zer
zati daukan bereizteko. Eta orain zuk, letren aita zarenez, onberatasuna-
gatik dauzkaten ahalmenen ko n t r a koak esan dituzu. Izan ere, horr e k ,
ikasten dituztenen arimetan ahanztura eragingo du oroimenaren arike t a
e z a gatik, idazke r a r e k i ko ko n fi a n t z a gatik kanpotik, zeinu arrotzen bidez,
g og o r a t u ko baitira, ez beraiek barnetik, beren bu ruen bidez. Ez duzu,
beraz, oroimenaren botika aurkitu, gogoraraztearena baizik. Jakintzaren
itxuraz hornitzen dituzu ikasleak, ez egiaz. Zure eraginez ikasi ga b e
gauza asko entzunda, oso jakintsu emango dute, gehienak erabat ezjaki-
nak izanda ere, eta harr e m a n e t a r a ko zailak gainera, benetako jakintsu
ordez ustezko jakintsu bihurt u ko baitira».

– Sokrates, erraz eratzen dituzu zuk kontaera eg i p t o a rrak, eta nahi
duzun edozein lurr a l d e t a koak ere bai!

– Dodonako Zeusen tenplukoek, maitea, lehenengo hitz profetiko-
ak arte batetik sortu zirela omen diote. Garai hart a koentzat, beraz, xalota-
s u n a gatik, zuek gazteok bezain jakintsuak ez zirenez, nahikoa zen bati
entzutea, hori bai, arte edo harri horiek egia bakarrik esaten baldin bazu-
ten. Zuri, ordea, beharbada axola zaizu nork esaten duen eta zein lurr a l d e-
t a koa den. Ez baituzu hura horrela ote den edo bestela bakarrik begiratzen. 

– Zuzen egin didazu errieta, eta nire ustez, letren inguruan tebas-
t a rrak dioen moduan da.
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SW. Oujkou`n oJ tevcnhn oijovmeno~ ejn gravmmasi katalipei`n, kai;
au\ oJ paradecovmeno~ w{~ ti safe;~ kai; bevbaion ejk grammavtwn ejsov-
menon, pollh`~ a]n eujhqeiva~ gevmoi kai; tw`/ o[nti th;n “Ammwno~ man-
teivan ajgnooi`, plevon ti oijovmeno~ ei\nai lovgou~ gegrammevnou~ tou`
to;n eijdovta uJpomnh`sai peri; w|n a]n h\/ ta; gegrammevna.

FAI. ∆Orqovtata.

SW. Deino;n gavr pou, w\ Fai`dre, tou`t∆ e[cei grafhv, kai; wJ~
ajlhqw`~ o{moion zwgrafiva/. kai; ga;r ta; ejkeivnh~ e[kgona e{sthke me;n
wJ~ zw`nta, eja;n d∆ ajnevrh/ ti, semnw`~ pavnu siga`/. taujto;n de; kai; oiJ lov-
goi: dovxai~ me;n a]n w{~ ti fronou`nta~ aujtou;~ levgein, eja;n dev ti e[rh/
tw`n legomevnwn boulovmeno~ maqei`n, e{n ti shmaivnei movnon taujto;n
ajeiv. o{tan de; a{pax grafh`/, kulindei`tai me;n pantacou` pa`~ lovgo~
oJmoivw~ para; toi`~ ejpai?ousin, wJ~ d∆ au{tw~ par∆ oi|~ oujde;n proshvkei,
kai; oujk ejpivstatai levgein oi|~ dei` ge kai; mhv. plhmmelouvmeno~ de;
kai; oujk ejn divkh/ loidorhqei;~ tou` patro;~ ajei; dei`tai bohqou`: aujto;~
ga;r ou[t∆ ajmuvnasqai ou[te bohqh`sai dunato;~ auJtw`/.

FAI. Kai; tau`tav soi ojrqovtata ei[rhtai. 

SW. Tiv d∆… a[llon oJrw`men lovgon touvtou ajdelfo;n gnhvsion, tw`/
trovpw/ te givgnetai, kai; o{sw/ ajmeivnwn kai; dunatwvtero~ touvtou fuve-
tai…

FAI. Tivna tou`ton kai; pw`~ levgei~ gignovmenon…

SW. ’O~ met∆ ejpisthvmh~ gravfetai ejn th`/ tou` manqavnonto~
yuch`/, dunato;~ me;n ajmu`nai eJautw`/, ejpisthvmwn de; levgein te kai;
siga`n pro;~ ou}~ dei`.

FAI. To;n tou` eijdovto~ lovgon levgei~ zw`nta kai; e[myucon, ou| oJ
gegrammevno~ ei[dwlon a[n ti levgoito dikaivw~. 

SW. Pantavpasi me;n ou\n. tovde dhv moi eijpev: oJ nou`n e[cwn
gewrgov~, w|n spermavtwn khvdoito kai; e[gkarpa bouvloito genevsqai,
povtera spoudh`/ a]n qevrou~ eij~ ∆Adwvnido~ khvpou~ ajrw`n caivroi
qewrw`n kalou;~ ejn hJmevraisin ojktw; gignomevnou~, h] tau`ta me;n dh;
paidia`~ te kai; eJorth`~ cavrin drwv/h a[n, o{te kai; poioi`: ejf∆ oi|~ de; ejs-
pouvdaken, th`/ gewrgikh`/ crwvmeno~ a]n tevcnh/, speivra~ eij~ to;
prosh`kon, ajgapwv/h a]n ejn ojgdovw/ mhni; o{sa e[speiren tevlo~ labovnta… 

FAI. Ou{tw pou, w\ Swvkrate~, ta; me;n spoudh`/, ta; de; wJ~ eJtevrw~
a]n h|/ levgei~ poioi`.

04720



– Ondorioz, letretan arte bat utzi duela uste duena, letretan eg o t e-
a gatik zerbait ziur eta fi n koa sort u ko delakoan, eta jasotzen duena ere bai,
biak xalotasun handiz beteta egongo lirateke eta benetan ez lukete Amo-
nen iraga rpena ezagutuko, hitz idatziak, dakizkienarentzat, idatzitako a r e n
gaia gogoraraztea baino zerbait gehiago direla pentsatuz. 

– Oso zuzena.

– Izan ere, izuga rria da, Fedro, idazkerak daukana, eta eg i a t a n
m a rgolaritza bezalakoa da. Haren emaitzak zutik baitaude bizirik bezala;
baina, zerbait galdetzen badiezu, erabat handikiro egoten dira isilik. Eta
gauza bera hitzak ere. Zerbait pentsatuz bezala hitz egiten dutela iru d i t z e n
zaizu; baina esandako e t a ko zerbait galdetzen badiezu, ulertu nahian,
gauza bakar bera adierazten dute beti. Baina, behin zerbait idatzita dago-
ela, edonon ibiltzen da hitzaldi oro batera eta bestera, berdin adituen art e-
an, eta era berean ezer axola ez zaienen artean ere bai, eta ez daki nori hitz
egin behar dien eta nori ez. Eta bidegabe iraindu edo gaitzesten dutenean,
aitaren laguntza behar izaten du beti; berak bakarrik ezin baitu ez bere
bu rua defendatu, ezta lagundu ere. 

– Hori oso zuzen esan duzu.

– Zer, bada? Horren benetako senidea den beste hitzaldi bat ikusi-
ko al dugu, nola sortzen den eta bestea baino zenbatez hobeto eta ahal-
tsuago garatzen den?

– Zein da hori eta nola diozu sortzen dela?

– Ikasten duenaren ariman jakintzarekin batera idazten dena; bere
bu rua defendatzeko gai, eta behar den pertsonen aurrean hitz egiten eta
isilik egoten dakiena. 

– Dakienaren hitzaldia diozu, biziduna eta arimaduna, eta justiziaz
esan liteke idatzia horren irudi bat dela. 

– Erabat, bai. Esaidazu orain hau, bada: bere haziak zaintzen
dituen eta hauek emankor bihurtzea nahi duen zentzuzko nekazari batek,
udaran Adonisen3 5 l o r a t egietan arduraz ereingo al lituzke, eta poztuko al
l i t z a t e ke zortzi egunetan ederrak hazten ikusiko balitu? Edo, hori eg i n g o
zuenean, jolasean edo festaren alde egingo al luke? Edo, ardura diotenak,
nekazal artea erabiliz, lur ko m e n i ga rrian ereingo ditu, eta erein zituen
guztiak zort z i ga rren hilabetean helduta daudelako poztuko litzateke ?

– Horrela da, nolabait, Sokrates. Batzuk arduraz egingo lituzke ,
eta besteak, berriz, bestela, zuk diozun moduan.
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SW. To;n de; dikaivwn te kai; kalw`n kai; ajgaqw`n ejpisthvma~
e[conta tou` gewrgou` fw`men h|tton nou`n e[cein eij~ ta; eJautou` spevr-
mata…

FAI. ”Hkistav ge.

SW. Oujk a[ra spoudh`/ aujta; ejn u{dati gravyei mevlani speivrwn
dia; kalavmou meta; lovgwn ajdunavtwn me;n auJtoi`~ lovgw/ bohqei`n, ajdu-
navtwn de; iJkanw`~ tajlhqh` didavxai. 

FAI. Ou[koun dh; tov g∆ eijkov~. 

SW. Ouj gavr: ajlla; tou;~ me;n ejn gravmmasi khvpou~, wJ~ e[oike,
paidia`~ cavrin sperei` te kai; gravyei, o{tan ªde;º gravfh/, eJautw`/ te
uJpomnhvmata qhsaurizovmeno~, eij~ to; lhvqh~ gh`ra~ eja;n i{khtai, kai;
panti; tw`/ taujto;n i[cno~ metiovnti, hJsqhvsetaiv te aujtou;~ qewrw`n fuo-
mevnou~ aJpalouv~: o{tan ãde;Ã a[lloi paidiai`~ a[llai~ crw`ntai, sumpo-
sivoi~ te a[rdonte~ auJtou;~ eJtevroi~ te o{sa touvtwn ajdelfav, tovt∆
ejkei`no~, wJ~ e[oiken, ajnti; touvtwn oi|~ levgw paivzwn diavxei. 

FAI. Pagkavlhn levgei~ para; fauvlhn paidiavn, w\ Swv- krate~,
tou` ejn lovgoi~ dunamevnou paivzein, dikaiosuvnh~ te kai; a[llwn w|n
levgei~ pevri muqologou`nta.

SW. “Esti gavr, w\ fivle Fai`dre, ou{tw: polu; d∆ oi\mai kallivwn
spoudh; peri; aujta; givgnetai, o{tan ti~ th`/ dialektikh`/ tevcnh/ crwvme-
no~, labw;n yuch;n proshvkousan, futeuvh/ te kai; speivrh/ met∆
ejpisthvmh~ lovgou~, oi} eJautoi`~ tw`/ te futeuvsanti bohqei`n iJkanoi; kai;
oujci; a[karpoi ajlla; e[conte~ spevrma, o{qen a[lloi ejn a[lloi~ h[qesi
fuovmenoi tou`t∆ ajei; ajqavnaton parevcein iJkanoiv, kai; to;n e[conta euj-
daimonei`n poiou`nte~ eij~ o{son ajnqrwvpw/ dunato;n mavlista.

FAI. Polu; ga;r tou`t∆ e[ti kavllion levgei~.

SW. Nu`n dh; ejkei`na h[dh, w\ Fai`dre, dunavmeqa krivnein,
touvtwn wJmologhmevnwn.

FAI. Ta; poi`a…

SW. »Wn dh; pevri boulhqevnte~ ijdei`n ajfikovmeqa eij~ tovde,
o{pw~ to; Lusivou te o[neido~ ejxetavsaimen th`~ tw`n lovgwn grafh`~
pevri, kai; aujtou;~ tou;~ lovgou~ oi} tevcnh/ kai; a[neu tevcnh~ gravfointo.
to; me;n ou\n e[ntecnon kai; mh; dokei` moi dedhlw`sqai metrivw~.

FAI. “Edoxev ge dhv: pavlin de; uJpovmnhsovn me pw`~.
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– Eta gauza bidezko, eder eta onen jakintza daukanak bere hazie-
k i ko nekazariak baino bu ru gutxiago daukala esango al dugu?

– Ezta hurrik eman ere.

– Orduan, ez ditu arduraz idatziko tintarekin uretan, kalamuz erei-
nez, ez bere bu ruari laguntzeko ezta egia egoki irakasteko ere gauza ez
diren hitzaldiekin. 

– Ez dirudi behintzat, benetan.

– Ez, bada. Alabaina, letren lorategiak, antza denez, denbora-pasa
erein eta idatziko ditu; eta idazten dituenean, bere bu ruarentzat oroiga-
rriak pilatzen ditu, «ahanzturazko zahart z a r o r a ko, heltzen baldin bada»,
eta bere arrasto berari jarraitzen dion edonorentzat. Eta gu hazten ikusiz
g o z a t u ko du. Besteek, ordea, beste dibertsioak erabiltzen dituztenean,
b a n keteetan eta horien senideak diren guztietan beren bu ruari atseg i n
emanez, hark, orduan, espero litekeen bezala, horien ordez nik diotenekin
distraituz pasako du denbora.

– Denbora-pasa erabat ederra diozu, Sokrates, hainbeste hutsalen
ondoan, hitzaldiekin jolastu dezakeenarena, justizia eta esaten dituzun
ga i n e r a ko guztiei bu ruz kontakizunak moldatuz.

– Horrela da, bada, Fedro maitea. Baina, nire ustez, gauza horien
i n g u ru ko ardura askoz ederragoa bihurtzen da norbaitek, arte dialektiko a
erabiliz eta arima egokia hartuta, hitzaldiak landatu eta ereiten dituenean
jakintzarekin batera, beren bu ruari eta landatu dizkionari laguntzeko ga i
direnak, eta ez antzuak, hazidunak baizik. Eta hazi horietatik sortzen dira
beste ikurretan beste hitzaldiak. Hauek hazi hilezkor hori beti zabaltzeko
bide izango dira, eta hauek dauzkana zoriontsu bihurtzen dute, gizakia
izan daitekeen mailarik handienean.

– Diozun hau oraindik askoz ederragoa da.

– Orain jada benetan, Fedro, hura erabaki dezakegu, behin hauek
adostu ondoren.

– Zer?

– Ikusi nahi genuen hura eta honetara ekarri gaituena, Lisiasi
hitzaldiak idazteagatik, eta hitzaldiei beraei ere bai, artez edo arte ga b e
idatziak eg o t e a gatik eg i n d a ko iraina aztertzen genuenean. Bada, hori bai,
a rt e z koa eta arte gabea izatea nahikoa erakutsita dagoela iruditzen zait.

– Hala iruditu zitzaigun behintzat. Baina, atzera gogoraraz iezada-
zu nola.

04750



SW. Pri;n a[n ti~ tov te ajlhqe;~ eJkavstwn eijdh`/ pevri w|n levgei h]
gravfei, kat∆ aujtov te pa`n oJrivzesqai dunato;~ gevnhtai, oJrisavmenov~
te pavlin kat∆ ei[dh mevcri tou` ajtmhvtou tevmnein ejpisthqh`/, periv te
yuch`~ fuvsew~ diidw;n kata; taujtav, to; prosarmovtton eJkavsth/ fuvsei
ei\do~ ajneurivskwn, ou{tw tiqh`/ kai; diakosmh`/ to;n lovgon, poikivlh/ me;n
poikivlou~ yuch`/ kai; panarmonivou~ didou;~ lovgou~, aJplou`~ de; aJplh`/,
ouj provteron dunato;n tevcnh/ e[sesqai kaq∆ o{son pevfuke metacei-
risqh`nai to; lovgwn gevno~, ou[te ti pro;~ to; didavxai ou[te ti pro;~ to;
pei`sai, wJ~ oJ e[mprosqen pa`~ memhvnuken hJmi`n lovgo~.

FAI. Pantavpasi me;n ou\n tou`tov ge ou{tw pw~ ejfavnh. 
SW. Tiv d∆ au\ peri; tou` kalo;n h] aijscro;n ei\nai to; lovgou~ lev-

gein te kai; gravfein, kai; o{ph/ gignovmenon ejn divkh/ levgoit∆ a]n o[neido~
h] mhv, a\ra ouj dedhvlwken ta; lecqevnta ojlivgon e[mprosqen<

FAI. Ta; poi`a…
SW. ÔW~ ei[te Lusiva~ h[ ti~ a[llo~ pwvpote e[grayen h] gravyei

ijdiva/ h] dhmosiva/ novmou~ tiqeiv~, suvggramma politiko;n gravfwn kai;
megavlhn tina; ejn aujtw`/ bebaiovthta hJgouvmeno~ kai; safhvneian, ou{tw
me;n o[neido~ tw`/ gravfonti, ei[te tiv~ fhsin ei[te mhv: to; ga;r ajgnoei`n
u{par te kai; o[nar dikaivwn kai; ajdivkwn pevri kai; kakw`n kai; ajgaqw`n
oujk ejkfeuvgei th`/ ajlhqeiva/ mh; oujk ejponeivdiston ei\nai, oujde; a]n oJ pa`~
o[clo~ aujto; ejpainevsh/.

FAI. Ouj ga;r ou\n.
SW. ÔO dev ge ejn me;n tw`/ gegrammevnw/ lovgw/ peri; eJkavstou pai-

diavn te hJgouvmeno~ pollh;n ajnagkai`on ei\nai, kai; oujdevna pwvpote lov-
gon ejn mevtrw/ oujd∆ a[neu mevtrou megavlh~ a[xion spoudh`~ grafh`nai,
oujde; lecqh`nai wJ~ oiJ rJayw/douvmenoi a[neu ajnakrivsew~ kai; didach`~
peiqou`~ e{neka ejlevcqhsan, ajlla; tw`/ o[nti aujtw`n tou;~ beltivstou~ eij-
dovtwn uJpovmnhsin gegonevnai, ejn de; toi`~ didaskomevnoi~ kai; maqhv-
sew~ cavrin legomevnoi~ kai; tw`/ o[nti grafomevnoi~ ejn yuch`/ peri;
dikaivwn te kai; kalw`n kai; ajgaqw`n ªejnº movnoi~ hJgouvmeno~ tov te
ejnarge;~ ei\nai kai; tevleon kai; a[xion spoudh`~: dei`n de; tou;~ toiouv-
tou~ lovgou~ auJtou` levgesqai oi|on uJei`~ gnhsivou~ ei\nai, prw`ton me;n
to;n ejn auJtw`/, eja;n euJreqei;~ ejnh`/, e[peita ei[ tine~ touvtou e[kgonoiv te
kai; ajdelfoi; a{ma ejn a[llaisin a[llwn yucai`~ kat∆ ajxivan ejnevfusan:
tou;~ de; a[llou~ caivrein ejw`n<ou|to~ de; oJ toiou`to~ ajnh;r kinduneuvei,
w\ Fai`dre, ei\nai oi|on ejgwv te kai; su; eujxaivmeq∆ a]n sev te kai; ejme;
genevsqai.
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– Norbaitek hitz egin edo idatzi behar dituen ga u z e t a ko bako i t z a-
ren egia jakin arte, eta gauza bakoitza bere horretan osorik defi n i t z e ko ga i
izan arte, eta behin definitu ondoren, zatiezineraino motetan zatitzen ere
dakien arte, eta era honetan arimaren izaera sakon ezagutu ondoren,
b a koitzaren izaerari dagokion mota aurkituz, eta hitzaldia horrela molda-
tu eta antolatzen duen arte, arima ko n p l exuari hitzaldi ko n p l exu eta har-
moniatsuak emanez, eta bakunari bakunak, hori baino lehenago ezingo da
hitzaldien generoa bere izaeraren neurrian erabili, ez irakasteko ezta ko n-
b e n t z i t z e ko ere, aurr e ko hitzaldi guztiak erakutsi digun bezala. 

– Erabat bai, hori horrela agertu da behintzat.

– Eta, hitzaldiak esan edo idaztea eder edo lotsaga rria izatearen
i n g u ruan, berriz, zer? Eta gertatuz gero, noiz esan liteke justiziaz iraina
merezi duen edo ez? Lehentxeago esandakoek ez al dute argi utzi?

– Zer?

– Alegia, Lisiasek edo beste norbaitek inoiz idatzi edo idatziko
badute, partikularki edo kargu publ i ko batean legeak ezarriz, idazlan poli-
t i ko bat idatziz eta bertan fi n kotasun eta seg u rtasun handi bat dagoela
pentsatuz, horrela mereziko luke idazleak iraina, batek esan edo ez esan.
Izan ere, bai esna eta baita ametsetan ere, bidezko eta bidegabeei bu ru z ,
txar eta onei bu ruz ez jakitea ezin da benetan iraina merezi izatetik libra-
tu, ezta jendetza guztiak goresten badu ere. 

– Ez, noski.

– Baina bada, aldiz, hizlaririk edozeri bu ruz idatzitako hitzaldi
batean nahitaez jolasetik asko dagoela uste duena, eta inongo hitzaldik,
b e rtsotan izan edo ez, ez duela inoiz ez idatzia ez esanda izateko ardura
handirik merezi izan (bertsotan err e z i t a t u t a koak bezala, azterketa eta hezi-
ketarik gabe ko n b e n t z i t z e ko bakarrik esan direnak), eta uste duena hitzal-
di horietako onenak berez adituen oroiga rri bihurtu direla. Baina, aitzitik,
uste duena gauza bidezko, eder eta onei bu ruz irakatsitako hitzaldietan,
ikastearen alde esandakoetan eta benetan ariman idazten direnetan baka-
rrik dagoela argitasuna, perfekzioa eta ardura merezi izatea; eta horr e l a ko
hitzaldiak bere seme-alaba propioak bezala direla esan behar dela ere uste
duena –lehenik, bere baitan daukan hitzaldia, barnean baldin badago berak
s o rtua, eta gero, honen ondorengo eta senideak, aldi berean beste gizakien
arimetan sortu direnak norberaren balioaren arabera–, eta ga i n e r a ko hitzal-
diei agur esaten diena; bada, segur aski, Fedro, zuk eta biok eskatuko
g e n u ke halako gizon bat bezalakoak bihurtzea gu geu ere. 
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FAI. Pantavpasi me;n ou\n e[gwge bouvlomaiv te kai; eu[comai a}
levgei~.

SW. Oujkou`n h[dh pepaivsqw metrivw~ hJmi`n ta; peri; lovgwn: kai;
suv te ejlqw;n fravze Lusiva/ o{ti nw; katabavnte ej~ to; Numfw`n na`mav te
kai; mousei`on hjkouvsamen lovgwn, oi} ejpevstellon levgein Lusiva/ te
kai; ei[ ti~ a[llo~ suntivqhsi lovgou~, kai; ÔOmhvrw/ kai; ei[ ti~ a[llo~ au\
poivhsin yilh;n h] ejn wj/dh`/ suntevqhke, trivton de; Sovlwni kai; o{sti~ ejn
politikoi`~ lovgoi~ novmou~ ojnomavzwn suggravmmata e[grayen: eij me;n
eijdw;~ h|/ to; ajlhqe;~ e[cei sunevqhke tau`ta, kai; e[cwn bohqei`n, eij~
e[legcon ijw;n peri; w|n e[graye, kai; levgwn aujto;~ dunato;~ ta; gegram-
mevna fau`la ajpodei`xai, ou[ ti tw`nde ejpwnumivan e[conta dei` levges-
qai to;n toiou`ton, ajll∆ ejf∆ oi|~ ejspouvdaken ejkeivnwn.

FAI. Tivna~ ou\n ta;~ ejpwnumiva~ aujtw`/ nevmei~…

SW. To; me;n sofovn, w\ Fai`dre, kalei`n e[moige mevga ei\nai
dokei` kai; qew`/ movnw/ prevpein: to; de; h] filovsofon h] toiou`tovn ti
ma`llovn te a]n aujtw`/ kai; aJrmovttoi kai; ejmmelestevrw~ e[coi.

FAI. Kai; oujdevn ge ajpo; trovpou.

SW. Oujkou`n au\ to;n mh; e[conta timiwvtera w|n sunevqhken h]
e[grayen a[nw kavtw strevfwn ejn crovnw/, pro;~ a[llhla kollw`n te kai;
ajfairw`n, ejn divkh/ pou poihth;n h] lovgwn suggrafeva h] nomogravfon
proserei`~…

FAI. Tiv mhvn…

SW. Tau`ta toivnun tw`/ eJtaivrw/ fravze.

FAI. Tiv de; suv… pw`~ poihvsei~… oujde; ga;r oujde; to;n so;n eJtai`ron
dei` parelqei`n.

SW. Tivna tou`ton… 

FAI. ∆Isokravth to;n kalovn: w|/ tiv ajpaggelei`~, w\ Swvkrate~…
tivna aujto;n fhvsomen ei\nai… 

SW. Nevo~ e[ti, w\ Fai`dre, ∆Isokravth~: o} mevntoi manteuvomai
kat∆ aujtou`, levgein ejqevlw.

FAI. To; poi`on dhv…

SW. Dokei` moi ajmeivnwn h] kata; tou;~ peri; Lusivan ei\nai lov-
gou~ ta; th`~ fuvsew~, e[ti te h[qei gennikwtevrw/ kekra`sqai: w{ste
oujde;n a]n gevnoito qaumasto;n proi>ouvsh~ th`~ hJlikiva~ eij peri; aujtouv~
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– Hain zuzen ere, esaten ari zarena nahi dut nik, eta hala eskatzen
dut. 

– Nahikoa jostatu dugu bada jada hitzaldien inguru koen ko n t u r a .
Orain, zuk, berarengana joanda, esaiozu Lisiasi gu biok ninfen erreka eta
tenplura jaitsita, Lisiasi eta hitzaldiak moldatzen dituen beste edonori esa-
t e ko agintzen ziguten hitzak entzun ditugula; baita Homerori eta poesia
soila edo kantuan konposatu duen beste edonori ere; hiru ga rren, Soloni
eta, hitzaldi politikoetan jardunez, lege izenean idazlanak idatzi dituen
edonori: egia nolakoa den jakinda, moldatu baldin badituzte horiek, eta
lagundu ahal izanda, idatzi dituenak probatzera etortzen denean, eta hitz
eginez idatziak eskasak direla erakusteko gai denean, horr e l a koari ez zaio
h o r i e t a ko inongo izenekin deitu behar, ardura izan zaizkion haien izenaz
baizik. 

– Zein izen emango zenizkioke, bada?

– Jakintsu deitzea, Fedro, handia dela deritzot nik, eta jainko a r i
b a k a rrik dagokiola. Jakintzaren maitalea, ostera, edo horr e l a ko zerbait,
gehiago eg o k i t u ko litzaioke eta harmoniatsuago leg o ke. 

-Eta ez batere desegoki, behintzat.

– Alderantziz ere, orduan, goitik behera behin eta berriro bu e l t a k
emanez, elkarri itsatsiz eta zatituz, konposatu edo idatzi dituenak baino
baliotsuagorik ez duenari, ez al diozu nolabait justiziaz poeta, edo hitzal-
dien idazlea, edo lege idazlea deituko? 

– Nola ez?

– Esaiozu, bada, hori adiskideari.

– Eta zuk zer? Zer egingo duzu? Zure adiskidea ere ez baita alde
batera utzi behar.

– Zein da diozun hori?

– Isokrates ederra. Zer mezu emango diozu, Sokrates? Zein dela
esango dugu?

– Isokrates gaztea da oraindik, Fedro. Baina prest nago berataz ira-
ga rtzen dudana esateko .

– Zer da, bada?

– Nire ustez, izaeraz onegia da Lisiasen hitzaldiekin alderatzeko ,
eta gainera aiurri prestuarekin nahasia. Horrela, ez litzateke batere harr i-
t z e koa izango, adinean aurrera joanda, orain saiatzen den hitzaldi beretan,
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te tou;~ lovgou~, oi|~ nu`n ejpiceirei`, plevon h] paivdwn dienevgkoi tw`n
pwvpote aJyamevnwn lovgwn, e[ti te eij aujtw`/ mh; ajpocrhvsai tau`ta, ejpi;
meivzw dev ti~ aujto;n a[goi oJrmh; qeiotevra: fuvsei gavr, w\ fivle, e[nestiv
ti~ filosofiva th`/ tou` ajndro;~ dianoiva/. tau`ta dh; ou\n ejgw; me;n para;
tw`nde tw`n qew`n wJ~ ejmoi`~ paidikoi`~ ∆Isokravtei ejxaggevllw, su; d∆
ejkei`na wJ~ soi`~ Lusiva/.

FAI. Tau`t∆ e[stai: ajlla; i[wmen, ejpeidh; kai; to; pni`go~ hjpiwvte-
ron gevgonen.

SW. Oujkou`n eujxamevnw/ prevpei toi`sde poreuvesqai…

FAI. Tiv mhvn…

SW. «W fivle Pavn te kai; a[lloi o{soi th`/de qeoiv, doivhtev moi
kalw`/ genevsqai ta[ndoqen: e[xwqen de; o{sa e[cw, toi`~ ejnto;~ ei\naiv moi
fivlia. plouvsion de; nomivzoimi to;n sofovn: to; de; crusou` plh`qo~ ei[h
moi o{son mhvte fevrein mhvte a[gein duvnaito a[llo~ h] oJ swvfrwn.

“Et∆ a[llou tou deovmeqa, w\ Fai`dre… ejmoi; me;n ga;r metrivw~
hu\ktai.

FAI. Kai; ejmoi; tau`ta suneuvcou: koina; ga;r ta; tw`n fivlwn.

SW. “Iwmen. 
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umeei baino gehiago ga i l e n d u ko balitzaie inoiz hitzaldiak ukitu dituzte-
nei. Are gehiago, hori berarentzat nahikoa izan ez eta bultzada jainko t i a-
rrago batek gauza handiagoetara eramango balu. Izan ere, lagun, berez
dago fi l o s o fiaren bat gizon honen adimenean. Mezu hau eramango diot,
bada, nik jainko hauengandik Isokratesi, nire maiteari, eta zuk beste hura
Lisiasi, zureari.

– Hala izango da. Baina goazen, sargoria ere leunago bihurt u
b a i t a .

– Ez al da komeni otoitz egin ondoren joatea?

– Nola ez?

– Pan maitea eta hemengo ga i n e r a ko jainko guztiak: eman iezada-
zue barn e ko gauzetan eder izatea; eta kanpoan dauzkadanak barn e ko e n
lagun izatea. Jakintsua jo dezadala aberats; eta nire aberastasunaren ko p u-
rua gizaki zentzudun batek, eta ez beste inork, soinean ga rraiatu eta era-
man lezakeena bakarrik izan dadila.

Oraindik beste ezer eskatuko al dugu, Fedro? Niretzat nahiko a
baita eskatu dudana.

– Eska ezazu hori niretzat ere; lagunen gauzak elkarrenak baitira.

– Goazen.
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O h a r ra k

1 Ke falo Sirakusakoa zen eta Ate-
nasen finkatu zen Periklesen ahol-
kuz. Bera eta bere bi seme, Lisias eta
Po l e m a r ko, alderdi demokratiko ko a k
z i r e n .
2 Akumeno sendagilea zen, beraren
seme Eriksimako bezala.
3 I s t m i koak I, 2.
4 Ko r i n t o ko istmoko hiria, Atenas-
tik hurbil dagoena.
5 S e n d a g i l e a .
6 Koribanteak dantza frenetiko eta
e s t a s i z koak dantzatzen zituzten
Zibeleren sazerdoteak ziren. Plato-
nek estasi intelektualak adierazteko
erabiltzen ditu.
7 A t i k a ko err e k a .
8 Boreas ipar-haizea da, Erekteo
e rr egearen alaba Oritiarekin bi seme
izan zituena: Zetes eta Kalais.
9 A t i k a ko demo edo auzo bat.
1 0 S o fistak mitoak modu arr a z i o n a-
lean azaltzen saiatzen ziren.
1 1 Iliso errekaren ondoko iturri bate-
ko ninfa .
1 2 Akropolisaren aurr e ko muino bat.
1 3 Tifon ehun bu ru eta suge gorp u z-
ke r a ko munstroa zen, Zeusek Etna
sumendiaren azpian lurperatu zuena. 

Beronen erupzioak munstroaren
h a s e rrearen ondorioak dira, eta bera-
ren puztasuna harr o keriaren adieraz-
le ere bada.
1 4 G r e z i a ko ibairik handiena.
1 5 Bederatzi arkonteek, beren kar-
guaren zina egitean, urr e z ko estatua
bat sagaratzea agintzen zuten leg e r e n
bat hausten baldin bazuten.
1 6 Kipselo, Ko r i n t o ko tiranoaren
ondorengoak dira kipselidak.
1 7 B o rroka metafora bat.
1 8 Pindaroren bertso bat.
1 9 Hemen Platonek maitasuna (e ro s)
eta indartsu indartua (e r romenos ro s -
z e i s) hitzen antzekotasuna erabiltzen
du maitasunaren izaera azaltzeko .
2 0 Metafora juridikoa da: maitaleak
ezin ditu bere promesak bete; ondo-
rioz, ihes egiten duenean, bere eg o e-
ra iru z u rr a r e n gatik akusatua den
baten parekoa da. Masko rraren joko-
an, masko rra alde batera edo bestera,
nora erortzen zen, bi taldetako batek
ko rrika ihes egin behar zuen, eta bes-
teak beroni jazarr i .
2 1 B a d i rudi Iliadako XXII, 263 ber-
tsoaren egokitzapen bat dela.
2 2 Zirkulu sokratikoarena zen, eta Fi -
lolao irakasle pitagorikoaren ikaslea.
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2 3 Hots, ez duzu berri txarrik ekar-
t z e n .
2 4 Zati 51 Berg k .
2 5 Zati 46 Bergk; Estesikororen Pa l i-
nodiaren bertsio berrian, Parisek ez
du Helena bahitzen, haren irudi bat
baizik. Homero ez zen bere irainaz
konturatu eta horr egatik izan zen
i t s u a .
2 6 «Oionos» hitzak gr e keraz txoria
esan nahi du eta txorien ega l d i e n
b e h a ketaren bidez eg i n i ko iga r k u n-
tzak «oionistike» zuen izena.
2 7 Nemesis justizia banatzailearen
deitura da, eta «ihesi egin ezin zaio-
na» esan nahi du.
2 8 Odisea XVII, 567.

2 9 Aitzakia, aleg i a .
3 0 Fo rmula homerikoa; ikus Iliada
II, 361 eta III, 65.
3 1 S egur aski Zenon.
3 2 A rg o s ko err egea; epitetoa Ti rt e o
poetak jarria da.
3 3 Hitzontzi bat izatea eta zeru ko
gauzez txorakeriak hausnartzea lepo-
ratzen diotenez, tru fatu egiten da
Sokrates (adibidez Aristofa n e s e n
H o d e i a k a n t z e z l a n e a n ) .
3 4 Ko r a xen zeharkako aipamena;
Tisias haren ikaslea izan zen.
3 5 Adonisen jaietan azkar hiltzen
ziren landareak landatzen ziren
ontzietan, Afroditaren maitalearen
heriotza goiztiarra sinbolizatzeko .
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Aurkibidea

F E D O N  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

O H A R R A K  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 5 1

M E N O N  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 5 3

O H A R R A K  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 3 5

K R AT I L O  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 3 7

O H A R R A K  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 7 1

F E D RO  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 7 3

O H A R R A K  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 8 3
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